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VORWORT DES HERAUSGEBERS 

Erfreulicherweise kann nun der siebente Teil des Katalogs der "Sanskrithandschriften aus den 
Turfanfunden" vorgelegt werden. Die in der Einleitung zum vorhergehenden Band beschriebene 
Situation dieses Teilprojekts der "Katalogisierung der orientalischen Handschriften in Deutschland" 
hat sich zwischenzeitlich durch die Wiedervereinigung Deutschlands und den nunmehr ungehin
derten Zugang zu den Originalen der Turfansammlung erheblich verändert. Die vorher im Zentral
institut für Alte Geschichte und Archäologie der aufgelösten Akademie der DDR aufbewahrten 
Sanskrit-Handschriften werden nunmehr in der Orientabteilung der Staatsbibliothek zu Berlin, 
Preußischer Kulturbesitz, aufbewahrt und können damit nach den üblichen Benutzungsregeln von 
allen Interessierten eingesehen werden. 

Die Benutzbarkeit der Manuskripte setzt eine Neuordnung nach den Katalognummern voraus, 
die jetzt auch auf den Glasplatten verzeichnet werden; dies war, wie in Teil 6, S. X, gesagt, 
bereits seit längerem geplant, konnte aber erst 1989 in Angriff genommen werden. Diese 
Ordnungsarbeiten werden noch einige Zeit in Anspruch nehmen. Die weitere Planung des Projekts 
ist insbesondere insofern geändert, als nunmehr auch die Katalogisierung der Sanskrit-Tocha-
rischen Bilinguen im Rahmen der "Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden" vorgesehen ist. 
Eine vollständige Übersicht über die Zahl der noch zu katalogisierenden Handschriften wird 
deshalb erst vorliegen, wenn auch die Sammlung der tocharischen Handschriften, unter die 
übrigens in nicht unerheblichem Maß auch reine Sanskrit-Handschriften geraten zu sein scheinen, 
endgültig geordnet ist. Genauere Informationen dazu werden erst zu Teil 8 gegeben werden 
können. 

Der vorliegende Band enthält den in der Einleitung zu Teil 6 angekündigten Wortindex zu den 
Teilen 6 und 7. Dieser Wortindex wurde erstellt von Herrn Privatdozent Dr. JENS-UWE 

HARTMANN und Herrn Dr. MICHAEL SCHMIDT unter zeitweiliger Mitarbeit von Frau ANDREA 

GROß, M.A.; die Endredaktion wurde vom Bearbeiter dieses Bandes durchgeführt. Leider ist 
erneut aus Kostengründen die Beifügung von Faksimiles nicht möglich. Unser Dank für die Unter
stützung der Arbeiten gilt auch diesmal der Akademie der Wissenschaften in Göttingen, dem Leiter 
des Unternehmens, Herrn Leitenden Bibliotheksdirektor Dr. HARTMUT-ORTWIN FEISTEL, sowie 
der Deutschen Forschungsgemeinschaft. 

HEINZ BECHERT 
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VORWORT DES BEARBEITERS 

Von den in diesem Band beschriebenen 200 Handschriften konnte etwa ein Viertel genau 
identifiziert werden. Sie stammen zum größten Teil aus dem buddhistischen Kanon bzw. aus 
nichtkanonischen Abhidharma-Texten; darunter befindet sich ein Fragment aus PQrṇavardhanas 
Abhidharmakośaṭīkā Lakṣanānusāriṇī, einem Kommentar zum Abhidharmakośa, von dem bisher 
noch kein Zeugnis einer Sanskrit-Handschrift überliefert war (SHT 1683). Bemerkenswert ist auch 
eine Reihe von Fragmenten aus dem Abhidharmadīpa (SHT 1705 + 1730), von dem bisher nur 
eine, und zwar lückenhafte Handschrift aus der sog. Patna-Sammhmg, also den von Rāhula 
Sāṅkrtyāyana in Tibet fotografierten Manuskripten bekannt ist. Mehr als 100 Handschriften 
konnten nur vorläufig bestimmt werden, darunter fünfündzwanzig aus der Textgattung "nicht

kanonische Philosophie" und etwa fünfzig aus der Textgattung "Lyrik und Lehrdichtung". Gerade 
die letztgenannte Gruppe ist von besonderem Interesse, da es sich meist um "Mönchslyrik" handelt 
und da sie Literatur darstellt, die am nördlichen Zweig der Seidenstraße entstanden sein dürfte. 

Im Gegensatz zu Band 6, in dem fast ausschließlich Fragmente von Handschriften beschrieben 
wurden, deren Fundorte nicht zu ermitteln waren, sind die Fundorte des größten Teils der in 
diesem Band beschriebenen Handschriften bekannt, so daß als Kriterien für ihre Anordnung, mit 
wenigen Ausnahmen, erneut Herkunft und Schrifttypus dienen. Auch für diesen Band lagen mir 
für die meisten Katalognummern erste Abschriften vor, die wiederum vor allem von ELSE LÜDERS 
stammen, außerdem von Dr. LORE SANDER (Berlin) und Prof.Dr. DIETER SCHLINGLOFF 
(München). Für die technischen Handschriftenbeschreibungen lagen Entwürfe von Dr. LORE 
SANDER vor. Soweit mir Textidentifikationen anderer Wissenschaftler vorlagen, ist dies, wie in 
den früheren Bänden, jeweils bei der Textbeschreibung angegeben. Daß die Ergänzungen und 
Korrekturen zu den vorhergegangenen Bänden auch diesmal so umfangreich sind, verdanke ich 
den Beiträgen folgender Wissenschaftler: JlNlL CHUNG, M.A., (Göttingen), Dr. SIEGLINDE DlETZ 
(Göttingen), Herrn FUMIO ENOMOTO (Kyoto), Rev. TAKAMICHI FUKITA (Kyoto; insbesondere 
während seines Aufenthalts in Göttingen im August 1992), Privatdozent Dr. JENSUwE 
HARTMANN (Göttingen), Herrn SHIN’ICHIRO HORI (Tokyo), Herrn NORIAKI HOSODA (Sapporo), 
Herrn AsAO IwAMATSu (Tokyo), Prof.Dr. JAN WILLEM DE JONG (Canberra), Dr. PETRA 
KiEFFERPÜLZ (Göttingen), Pater PETER RAMERS (Bonn), Privatdozent Dr. KLAUS T. SCHMIDT 
(Saarbrücken), Dr. MICHAEL SCHMIDT (Göttingen), Prof.Dr. LAMBERT SCHMEHAUSEN 
(Hamburg), Prof.Dr. GEORG VON SlMSON (Oslo), Herrn PETER SKILLING (Bangkok) und Herrn 
TANG HUYEN (Cambridge, MA). Für die Bearbeitung tocharischer Glossen sei Privatdozent Dr. 

VIII 



KLAUS T. SCHMIDT, für die Bemerkungen zu SHT 1723 Prof. Dr. CLAUS VOGEL (Bonn) und für 
Übersetzungen aus dem Chinesischen Dr. MARCUS GÜNZEL (Göttingen) gedankt. Durch die 
Erstellung des Wortindexes zu diesem Band von Dr. MICHAEL SCHMIDT und Privatdozent Dr. 
JENS-UWE HARTMANN ergaben sich Verbesserungsvorschläge zu einzelnen Lesungen. Letztgenann
ter hat darüber hinaus durch sein stetes Interesse die fortlaufende Bearbeitimg der Handschriften 
unterstützt. Frau ANNE PETERS hat dankenswerterweise die komplizierte Druckvorlage hergestellt. 

KLAUS WILLE 
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BESCHREIBUNGEN UND UMSCHRIFTEN DER MANUSKRIPTE 

1600 TM 942 (T 4 M 98) Schrifttypus II 

Rechte Blatthälfte, an den Rändern eingerissen (a), und Teil aus der Blattmitte (b); Blatt der Talipat-Palme; 
Pustaka-Format; a) 3,5 x 9 cm; 5 (B 6) Zeilen; indische Gupta-Schrift (Sander, Paiäographisches, Alphabet k; 
p. ll4, Anm. 167), Rohrfeder. 

Fundort: Tumšuq bei Maralbaši; 4. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
A 

1 /l/ ṇaṃ vijñāyate asmiṃs=tu śāstr[el yathā av[i] [dharlm. + 
2 /// kariṣyāmi kiṃ tu maṃgalādīni sāstrāṇ=īti lokavādas=ta .. 
3 /// ryantena ca taducc(ā)[ralṇān=myame[na n]imatakārya niṣpa[t](t)i 
4 /// ṣaṇīyā bhavant(y)=a[tlo pariniṣpannā vr[ddh]ya .. yo varṇā m. + .. 
5 /// [vilśy-=ok[tlaṃ | desa + + + [na]ś=ca nfitrāṇi p[ū]rve [sarva] + + + 

B 
1 III + + + + + + + .v. [cal n=ānusar. + + + .. 
2 III ya ca yuktā[y]=(ār)had | tatr=ādau pūrvvam=i(t)y=a + 
3 /// rair=vvaśitā labdh=et=[ī]yaṃ jfiānasaṃpat* vigatajva[rāyl. .. 
4 /// prahānasaṃpat* evaṃ jñānaprahānasaṃpannatvāt=saṃpannā[t]. 
5 /// ḥ śreyaḥ patthyaṃ hitam=iti paryāyās=tad=anena para[hi] + 
6 /// [pālditam=ataḥ pūjyatamaḥ tad=vākyāya . . . . + + + 

b 2 

A 
1 /// Iplāti kṣāṃtiḥ ata eva satyā III 
2 /// mārgasaṃnikrṣṭataratvāc=ca | ita /// 
3 /// (ni)rodhamārgān=manasikaroti ity=etāni /// 
4 /// (ārū)pyāvacarāṇāṃ saṃskārāṇāṃ prahāṇa III 
5 /// yāvat=kāmavacaram=eva duḥkhaṃ manasikaro /// 
6 /// roti kāmāvacaraṃ duḥkha=iti yam=abhi /// 

l 



Kat.Nr.l6001601 Tumšuq bei Maralbaši Palmblatt/BirkenrindenMss. 

B 
1 /// kira /// 
2 /// āgatāḥ ṣodasa /// 
3 /// ākāraḥ pratyutpanno ’nāgatā /// 
4 /// seṣa yathā | ubhāv=a.ye /// 
5 III m yathā tv = ālambanam=upāli III 
6 lll .o .. .. buddha//l 

1 Erste Abschrift und Bestimmung als "nichtkanonische Philosophie": E. LÜDERS. 
2 Das Original des Fragm. b konnte nach kriegsbedingter Auslagerung noch nicht wieder aufgefünden werden; 

Abschrift nach E. LÜDERS. 

1601 TM 1084 Schrifttypus SI 

2 bis auf den linken Rand nahezu vollständige Blätter (a, b); Birkenrinde; PustakaFormat; a) 7,4 x 37‚5 cm; b) 
7,1 x 40‚4 cm; jeweils 6 Zeilen, doppelseitig; ursprungliche Blattlange ca. 46 cm; Gilgit/BamiyanTyp II 
(Sander, Paläographisches, Alphabet m), Rohrfeder; Schnürlochraum, ca. 3 cm breit, unterbricht Zeile 3 und 4. 

Fundort: Tumšuq bei Maralbaši; 4. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
Verse lehrhaften Charakters, in Form und Inhalt den Versen des Udānavarga ähnlich, aber 
nicht entsprechend. – Denselben Text beinhalten die Kat.Nr. 1670 und 1778. 
Metren: Vers 2530, 32, 3442, 65, 66, 6973 Śloka 

Vers 31 Indravajrā 
Vers 24 Upendravajrā 
Vers 77, 78 Vamśastha 
Vers 22, 23, 33," 68, 74-76, 79-81 Upajāti 
Vers 63, 64, 67 Aupacchandasika 

aV 1 Z + + + + + + + + + + + + <2l> 

ch[ilnnāś-=ca dagdhāś=ca vaneṣu pādapaḥ punaḥ prarohanti n=ātra .. u ..h 
na tv=ārdrapātro ’pahataḥ prarohate na mitraghātī-n-idarn=edhate sukham* <22> 

2 ciraṃ bhṛ Z — u u - u - u u - . . [dhl vidhair=anugrahaiḥ 
avaśyaheyaṃ khalu tena mitraṃ matho gaje[n=el u Jil kośikasya • <23) 

calācalā yasya [plarasya vuddhir= dramo2 yathā vāritaṭasya madhye • 
3 Z u - u - - u u - u - . i pat[o] yathā kiṃśuka o rāgaraktaḥ <24) 

2 



BirkenrindenMss. Tumšuq bei Maralbaši Kat.Nr.1601 

yadi kāṃkṣed=amitrasya .u .dh. [m]ā3 kārtum=apriyaṃ • 
n=āparādhyati cittasya tad=dhi tasy=āpriyam bhavet* <25) 

4 n=āsmākaṃ prthi Z u u u y u  u [h] 
so ’smākaṃ jāramo bhā o ro yasya n=āsti krtajñatā : <26) 4 

kitajñah=krtaved1 ca krtaṃ yatra na naśyati • 
krtaṃ na nāsayati yaḥ taṃ prasaṃsanti paṇḍitāḥ <27) 

5 Z y u y u u y y y ya yathā nadī • 
adrohaś=c=aiva mitrāṇām= asmiṃ mānakṣayaḥ sukhaṃ • <28) 

daṃbhastaṃbho ’timānaś=ca valavadbhis=ca vigrshaḥ 
6 sevā ca pāpamitrāṇam5 = a Z y u y u - u - *(29) 

y y y .. [nal kurwīta saṃrambhaṃ ca vivarjayet* 
staṃbhaṃ saṃrambham=āgamya sakalaṃ hanyate yaśaḥ <30) 

aR 1 vāleṣu jīrṇāturadurwaleṣu bhraṣṭādhikāreṣv=atha nirdhane(su) 
- - U - - U u - u - u ycsāṃ kipā n=āsti na te manuṣyā 6 0 l ) 

svakā7 pracalito rāstrād= anyaṃ janapadaṃ gataḥ 
kurvīta mahatīṃ ksāṃtim duruktaprativāraṇīṃ 02) 

2 sreyo narāṇaṃ paradeśavāso tu8 sva Z u - - u u - u - y 
- - u – – u parābhavo ’sti sa vai svadeśaḥ svajano ’pi tatra : 03)

 9 

vipattivalo lokaḥ10 saṃpattis=tu sudurlabha11  

satvehīṣu12 yamānesu12 tūsnīṃbhāvas=sukhāvaha 1 3 <34) 

3 yady=apakSO Z u y y y y u - u -

[a]m[i]trakṣo14 valavāṃ tū o ṣṇlṃbhāvaḥ sukhāvahaṃ13- <35> 

adhārmikeṣu15 manuṣyeṣu kāmālobhābhinandiṣu • 
ahrīṣv=agradadhānesu tūṣṇiṃbhāva 1 6 sukhāvaha 1 3 <36> 

4 krOdha17 Z y y u y y y y .. [lleṣU Ca • 
paropatāpa o ślleṣu tūṣmṃbhāvaḥ sukhāvaha 1 3 <37> 

[al(śra)ddheṣu18 manuṣyeṣu dhvāṃkṣeṣu mukhareṣu ca • 
5 śatheṣu māyāviṣu ca tūṣṇīṃbhāvas=sukhā(vahaḥ) <38) 

3 
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Kot.Nr.1601 Tumšuq bei Maralbaši BirkenrindenMss. 

y y y y u   [SU] raudra[S]āhaSikeSu ca 
apetasatyadhannmeṣu tūṣṇīṃbhāva16 sukhāvaha(ḥ) (39} 

y y lesu rnanusyesu mithyādṛstihatesu ca 
6 ghoreṣu duṣṭabhāveṣu tūṣṇīṃbhāvaḥ (sukhāvahaḥ) <40> 

u u y u u   [su] pisunāsaṃyateṣu19 ca 
rūkṣabhinnapralāpeṣu tūṣṇīṃ(bhāva)ḥ sukhāvaha 1 3 *(4l) 

anāryeṣv=atisas|:dhdheṣv20 ahaṃkārahateṣu ca • 
lrsyālur=duhkha21 Z y y y y u  u  <42> 

b V l u u  u u  u  u  u . . l[e] 2 2 vai sukhaduhkham=udvaheta : 
arthasya bhalve] u  u bhūto [nal ..  ṣasya bhaved=avasānugo23 jñaḥ <63) 

kāle ratmrttagītavādyai kriḍe māṃsamadhuni24 dādadīta25 

2 kā[le n ] . Z u u – u – u  y [st]. va .. va vikramaita26 : <64> 

kāle kalaṃ27 [sam]1kṣy=ādo va[lālvala u  [tmanlaḥ28 

samrddhim=asamrddhiṃ vā tath=ātmani n[i]yojayet*29 <65) 

3 kṣame30 daksasamānānām ksāmanām3 l=api Z  u 
u u u u u .. nityaṃ valavatat32kṣamet* <66) 

a o ksāṃ[t]imatāṃ ksamed=dhi33 . . . . .. u [vai]reṇa34 kadācid=asty=avairaṃ 
kruddheṣu bhave35 sadā prasannaḥ paradoṣā36 svayam=eva taṃ na kuryā[t*l <67) 

4 śre 3 7 Z - u — u u - u - u [saṃralmbhshetos--sadrśasya o [v]ākya[ṃ] 
vaco nihī[nasya] i maṃti ksāmtyuttamāṃ tāṃ38 pravadaṃti santaḥ <68> 

ākrośaś=c=ātivākyaṃ ca duktaktavacanāni39 ca • 
5 d u Z u - - u - . . hii^= asmavrṣṭir-=iva pakṣibhiḥ41 <69> 

ākrośaś=c=ātivākyam ca dmu(ktavacanāni) ca • 
suṣahāṇ=īha viduṣā puṣpavrṣṭir=iva hastinaḥ42 *(70> 

6 ākrāśas43=c=ātivākyaṃ ca duruktava(canāni ca •) 
y y .. [haṃlti [sarvlvāṇi44 ye bhavaṃti vicakṣaṇā 4 5 <7l) 

silā na ta46 - u u u u u vṛṣṭā 4 7 vilīyate • 
tath=aiva sukhaduhkhābhyāṃ na viṣīdaṃti paṇḍitā 4 8 <72> 

4 
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BirkenrindenMss. Tumšuq bei Maralbaši Kot.Nr.16W 

bR l sadbhutena ya äkro(s)e49 Z y y y y u  u 

y .. vyam=apy=abhütena na tad=asti yad=ucyate 5 0 <73> 

ssheta duḥkhaṃ yadi va[s]. [ilsyate dhanasya heto pumṣo vicakṣaṇaḥ 
2 anyena gacched=asahaṃs51 =tu tūrṇaṃ sahasralaṃbhaḥ kumanuṣya Z  u  <74> 

  u   .. na laṃviratavyaṃ52 viraktacitteṣu ratir=na kuryā 5 3 : 
gaṃtavya54 satyena mahāṃ [hil lokaḥ55 pūrṇa56 mahī sundarasundarāṇāṃ <75) 

vimānanā bhavec=ca kiṃcid=ā57 na57 bhavet=prasaṃsā • 
3 vrajet=sa Z   u u  u  u .. .. [pa]ṇḍito mūrkhaifiVāsam=a o rhati 5 8 <76> 

kalipriyā yatra bhavaṃti pudgalāś= chalāsayā randhragaveṣiṇaḥ sadā • 
4 avandhabhedānrtarūkṣabhāṣiṇo59 vra(jet=tato ’nyāṃ diśam=āśu paṇ)[ḍ](i)ta 6 0 <77> 

viḍaṃ • vakā61 yatra bha o vaṃti pudgalāḥ paraspara62 [ma]rmavighattanaprayāḥ 
asaṃmatā kāyavacomanogater= vrajet=tano63 ’nyāṃ diśam=āśu paṇḍitaḥ <78) 

5 Z - - u -M (yatra bhavanti) pudgalā anyasya lābhena65 yaśasā hy=atuṣṭāḥ66 

śrutvā67 cav[ā] - [hly=adaye capāpaṃ vrajet=tato ’nyāmdiśam=ā[tma]kāmāh68 <79> 

6 pāpecchakā yatra bhavanti pudgalāḥ Z - - u – – u u – u r[aṃ]tāḥ69 

n=āṃtarvisuddhā na vahirviśuddhā vrajet=tato ’nyāṃ di(śam)=ātmakāma68 <80> 

agauravā yatra bhavaṃti pudgalā70 stavdhās=ca mānopahatā anāryāḥ 
v ā Z  u   u u  u  u   U   U u  u  u *\8l^ 

Erste Abschrift: E. LÜDERS; Bemerkungen: J.U. HARTMANN und K. WILLE; die beiden Blätter wurden be

schrieben und näher bestimmt von D. SCHLINGLOFF in: Die Birkenrindenhandschriften der Berliner Turfansamm

lung (MIO 4.1. 1956, pp. l26f. Faksimile von aV: Tafel I. Abb. 2). Sie gehören nach D. SCHLINGLOFF zu der 
UdānavargaHandschrift SHT (I) 14. Die Beschreibung des UdānavargaManuskripts hei D. SCHLINGLOFF (a.a.O., 
p. 126) stimmt aber weder in der Anzahl der Blätter noch in den B1.Nm. mit der von F. BERNHARD publizierten 
KaLNrA4 überein. Es besteht dennoch kein Zweifel, daß die hier beschriebene Handschrift in Schriftduktus, 
Größe und äußerer Form dem Manuskript Ka1.Nr.14 entspricht und deshalb mit Kat.Nr.14 zusammengehört. 
Zwei Fragmente aus anderen Sammlungen konnten anhand von Mikrofilmen im SIB als ebenfalls aus diesem 
Lehrgedicht stammend identifiziert werden, nämlich ein Fragment aus den zentralasiatischen Handschriften der 
Sammlung Hoemle in der India Office Library, London, id. von J.U. HARTMANN (Signatur des Mikrofilms: Xb 
113, Titel: "India Office Library, Commonwealth Relations Office. Sanskrit manuscript fragments from die Stein 
and Hoernle Collections, Microfilmed June 1950") sowie ein weiteres Fragment aus der Sammlung Pelliot in der 
Bibliomēque Nationale, Paris, id. von K. WILLE [Signatur des Mikrofilms: Xb 520(5), Titel: "Sanskrit Pelliot 
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Kat.Nr.1601 Tumšuq bei Maralbaši BirkenrindenMss. 

Petits fragments"J. Da Fragm. a der Kat.NrA67O aus einer anderen Handschrift stammt als die Fragm. bd 
derselben Katalognummer, ist dieses Lehrgedicht in insgesamt sechs Handschriften bezeugt. 
Unsere Handschrift hier hat wie alle Handschriften des Schrifttypus auf Birkenrinde keine Verszahlung und 
schreibt immer va für ba. Um Stellenangaben zu erleichtern, wurde hier die Zählung der Verse in der Kat.

Nr. 1778 übernommen. Die Zählung der sich überschneidenden Verse (um Vers 60 herum) stimmt in der 
Kat.Nr.1670 a mit Kat.Nr. 1778 überein, in der Kat.Nr. 1670 bd ist sie um eine Zahl niedriger, in dem 
HoernleFragm. um eine höher. 

Diplomatische Wiedergabe des HoernleFragm. (No. 149lAdd.164): 

V R 
1 /// + [ṇ]ā na ca roṣaṇā na mr + lll 1 lll named=yath[ā] (t)[r]ṇāni • kāle na bha /// 
2 III + m* 59 n=ātitīkṣṇo n=ātimr o lll 2 lll t=kṣudhāṃ pipā[sā](ṃ) kāle vai sukha o /// 
3 l/l [t]. lakṣaṇam* 60 mṛduḥ pari o /// 3 /// [hh].ved=vaśānugo jñaḥ 64 kā o /// 
4 /// [pra]tipadaṃ hh. jet* 61 kāle o /// 4 /// c=careta hhītaḥ kale de .. /// 

5 /// himava + vec=ca śītaḥ [k]ale /// 5 /// ‚m. na samrd[dh]im=asa[m]. + /// 

Das Versmaß der Verse 59-61 (VI -4) und 66 (R5) ist Śloka, das der übrigen Aupacchandasika. 

Diplomatische Wiedergabe des Pelliot-Fragm. (Petits fragments, No 787): 

V R 
a III + + + + .. .r. + /// a /// [v]. [n]n. + 4- + + + /// 
h III + + + [krośaś=c=ātivā] /// b /// ś + + /// 
c /// + -i- + .=a[ti] /// c /// .. .. [danrta] .. .. + /// 
d III + + 71 śīlāna [tapt]. 4- /// d /// marma .. + /// 
e /// + [t]¾i72 sa Jute] . . . . + / / / e /// ir[ṣylā[lul .. /// 
ī III .. [t]e [73] .. ,e + + + + /// f / / / . . . . [tu ’n](y)[āṃ] l/l 

2 Lies: drumo. 
3 Erg. und lies: buddhimān=l 
4 Vgl. VP,NF 1.4, Vers 14 (Hinweis S. DiETz): 

nāsmākarfi prdhavi . o vana s . na paddhati 
nāsmākam paramo bhāra yasya nāsti krtta . . | ; 

Die Hs. (Film Sffi:Xb 113, Photo 3a) liest: 
n=āsmākarn pr[dhav]i.o ..na [sa] na pa[rva]tām | 
[so] 'smakarn paramo bhāra yasya n=āstī krtta 

5 Lies: °mitrānām=. 
6 Lies: manusyāh. 
7 Lies: svakät=. 
8 Lies: na tu. 
9 Vgl. GM m.4 2O.17f. [GBM(FacEd) VI 681.5]: 
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Birkenrinden-Mss. Tumšuq bei Maralbaši Kat.-Nr.1601 

varam narasya paradeśavāso na tu svadeśe paribhūtavāsah 
yasmin narānām na parābhavo 'sti sa vai svadeśas svajano *pi tatra | |. 

1 0 Hs. hat lokāḥ, ā jedoch durch Korrekturzeichen gestrichen. Pāda unterzāhlig. 
1 1 Vgl. SHT Vn 1778 a V3. 
1 2 Bedeutung unklar; lies: satvesu hīyamānesu! 
1 3 Lies: °vahaḥ. 
1 4 Lies: amitrapakso. 
1 5 Vgl. SHT VU 1778 a V5: adharmesu m.. 
1 6 Lies: °bhāvah. 
1 7 Vgl. SHT Vn 1778 a RI. 
1 8 Vgl. SHT \TI 1778 a R2. 
1 9 Hs.: piśunäyasarn°\ ya durch Korrekturzeichen gestrichen. 

2 0 Metrisch korrupt und Bedeutung unklar. Lies: atisamvrddhesv=l 
2 1 Lies: īrṣyāluduhkha? 
2 2 Erg.: kāle; vgl. SHT VU 1670 c V5, 1778 b R4 und HoernIe-Fragm. (s. Anm. 1) R2. 
2 3 Lies: bnaved=vaśānugo m.c„ vgl. SHT VU 1778 b R5 und Hoernle-Fragm. (s. Anm. 1) R3. 
2 4 Lies: °madhüni rn.c. 
2 5 Bedeutung unklar; vgl. SHT VU 1670 c R1. 
2 6 Lies: vikrameta\ im Hoernle-Fragm. (s. Anm. 1) R4 ist das Ende des Pāda c (c—careta bhītah) und der Anfang 

des Pāda d (kāle de) erhalten. 
2 7 Lies: kāle? 
2 3 Hoernle-Fragm. (s. Anm. 1) R5 hat hier .m.nā. 
2 9 Vgl. SHT Vu 1670 c R2. 
3 0 Lies: ksamed=. 
3 1 Lies: k^āmānām-. 
3 2 Lies: valavatah = . 
3 3 Erg.: sādhu; vgl. SHT VU 1670 c R3. 
3 4 Erg.: na hi vairena; vgl. SHT VII 1670 c R3. 
3 5 Lies: bnavet=. 
3 6 Lies: °dojaṃ. 
3 7 SHT VU 1670 c R4 hat hier: - - u - kyāni bhayāt=kfamed=dhi. 
3 8 Vgl. SHT Vn 1670 d V(?)a. 
3 9 Lies: durukta

0

. 
4 0 Vgl. SHT VU 1670 a Ra: dusahany=alpatejobhir=aśmavrsthir=. 
4 1 Vgl. SHT Vn 1670 d V(?)b. 
4 2 Vgl. SHT VU 1670 a Rb. 
4 3 Lies: ākrośaś=. 
4 4 Erg.: pröjñāh saharnti sarvāni; vgl. SHT VU 1670 d V(?)c: Iprajnā saIha; SHT VTI 1778 c VI: [jñ].h sa. 
4 5 Lies: vicaksanāh, 
4 6 Erg.: śilā na taptā sphalati\ vgl. SHT Vn 1778 c V2; 1670 a Rc. 
4 7 Lies: vrsfyā; vgl SHT VU 1778 c V2: na (ca vr)sfyā. 
4 8 Lies: °tāh; vgl. SHT Vn 1670 d V(?)d. 
49 Vgl SHT Vn 1778 c V3. 
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Kat.-Nr.1601-1602 Tumšuq bei Maralbaši Birkenrinden-/Papier-Mss. 

5 0 Vgl. SHT VE 1778 c V4. 
5 1 SHT Vn 1778 c V5: asahas=. 
5 2 Metrum korrupt. Lies: lambitavyaml Vgl. SHT VTI 1778 c Rl: - - su ś[ākhāj u v - bitavyarn-
5 3 Lies: kuryāt* oder kāryā, 
5 4 Für garntavyah m.c. 
5 5 SHT Vn 1778 aR2: ///ke. 
5 6 Lies: pūrṇā SHT VE 1778 c R2: purn[ā] u - (su)[nta]rasuntari -. 
5 7 Text korrupt. Dapraśamsā Ende von Pāda b sein muß, ist eine Textlücke von acht Aksaras entstanden. Vgl. SHT 

Vn 1778 c R3: ntā na bhavet {praśarn)sā. 
5 8 Vgl. SHT Vn 1778 c R4. 
5 9 SHT Vn 1778 c R5: /// {a)baādhabhedā\ 
6 0 Lies: °tah. 
6 1 Lies: vidambakā. 
6 2 Lies: parasparam. 
6 3 Lies: tato. 
6 4 Erg.: īrṣyālukā; vgl. das Pelliot-Fragm. (s. Anm. 1), Re. 
6 5 Lies: lābhe m.c. 
6 6 Vgl. SHT Vn 1778 d V3: atujtāh. 
6 7 SHT Vn 1778 d V3 hat hier śleksṇā. 
6 8 Lies: kāmah. 
6 9 Vgl. SHT VTI 1778 d V4:   u  mā kuhaka duratmah. 
7 0 Lies: pudgalāh. 

1602 Vori.Nr. TM 974 (T 4 M 173) Schrifttypus V 

Bruchstück vorn rechten Rand (a), Bruchstück aus der Blattmitte (b), Bruchstück vom oberen Blattrand (c); 
PustakaFormat (?); a) 5,4 x 8,1 cm; 5 Zeilen; b) 7 x 5,7 cm; 6 Zeilen; c) 4 x 10,5 cm; 1 Zeile, jeweils 
einseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; schwarze 
Linierung. 

Fundort: Tumšuq bei Maralbaši; 4. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
1 lll [vṛddhe] . . . . rthapr [ml]. 
2 III .r. ḥ .. [lals=[t]asya bhaya[sloka .. [mal 
3 lll .. .y. .. [vylo jñeyah śī[lalvataḥ sa 
4 lll [vi]starato vācyām* tatra saṃvara 
5 III dātasya [s]. .. + + + + p. t. 
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Papier/BirkenrindenMss. Tumšuq bei Maralbaši/KucāGebiet Kat.Nr. 16021603 

b 
a / / / + . . . . + + + + + + / / / 
b /// .. ti | [bhi]ksubhum[il .r /// 
c /// raḥ va[śat=ākṣi]kama[t]. .. /// 
d /// + prītyavi[ṣā]daḥ tattr=ai .. /// 
e /// + + + . . . . pravra[jl. JJJ 
f /// + + + st. buddhiṃ ta .. /// 

c 
1 /// siddham*2 sa .. prayoge[ṣvl. .. d=eva śī[lal parīkṣaya.*/J/ 

Rest der Seite unbeschrieben 

1 Erste Abschrift: L . SANDER. 
2 Maṅgalazeichen als Virāmastrich über dem m. 

1603 K 1052 (T III MQ 185) Schrifttypus II 

Blatt, an der linken unteren Ecke beschädigt; Birkenrinde; PustakaFormat; 5 x 15,5 cm; 5 (B 4) Zeilen; indische 
GuptaSchrift (Sander, Paläographisches, Alphabet i, p. l l l , Anm. 131), Rohrfeder; Schnürlochraum, 6 cm vom 
linken Rand einsetzend, unterbricht Zeile 3. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 bhinadmi tāvad=amrtaṃ prāptaṃ na yāvan=mayā2 | 3 | | sild]dham* namo bnddhasya 
2 namodharmasya | namasamghasya[|]s=saptānāṃsamyaksaṃbuddhānāṃtesāmnamaskṛ[t]vā3 

3 + + + + + + + + o m i 4 [i]yaṃ me vidyā samrdhyatu tadyathā giri | 
4 + + + + + + + + + satyena buddhasya jātamātrasya na .. yaṃ5 na śoṇitaṃ te 
5 + + + + + + + + .. tam=äsravatu svāhā 2 Rest der Zeile unbeschrieben 

B 
1 + + + + + + + + + j ā s[ilddh[i]r=astu y. 2 
2 + + + + + + + + + + o Rest der Zeile unleserlich6 

3 Unleserlich6 

4 Unleserlich6 

1 Erste Abschrift: E. LUDERS.  In AI Beginn eines Zaubers (viḍyō), 
2 Das Versmaß dieses Verses ist Śārdūlavikrīḍita. 
3 Erg.: °krtvānarnf Vgl. SHT m 903 a R2. 
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Kot.-Nr.1603-1605 Kucā-Gebiet Birkenrinden-/Papier-Mss. 

4 Erg.: imām vidyātfiprayojemi oder pravakfyāmi; Steilenangaben für den häufig belegten Halhśloka siehe SHT JE 
903, Anm. 12, sowie SHT VI 1207 h AI und 1254 VI. 

5 Erg.: pūyaṃ? 
6 Die Schrift scheint verblaßt oder abgewischt zu sein. 

1604 K 931 (185) Schrifttypus III 

Bruchstück vom unteren Rand der linken Ecke; Birkenrinde; PustakaFormat; 6 x 14,3 cm; 5 Zeilen, doppelsei

tig; turkistanischer GuptaTyp (Sander, Paläographisches, Alphabet q), Rohrfeder; Schnürlochraum unterbricht 
Zeile 4 bzw. 4 und 5. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 2 

3 + + + + + + + + .th y. [ph]. [1]. saIṃ]gṛh. .. + + + / / / 
4 gād=atyantani[ṣthalḥ iha tv=a o rhann=atyantaniṣṭha sarwasaṃ + + III 
5 śokābhāvad=aśo[kalḥ tad=anena viraja ity=uktaṃ bhavati ksīṇa it. lll 
6 tad=uktaṃ bhavati prakṣīṇā hy=asya sarvvapravrttaya iti Islamā[slena [tv], III 
1 ye uktarüpe bhavatah tattra śllena śamathavipaśyanayo .. lll 

B 
1 + + vidham prāṇātipātād=viratir=yāvat=saṃbhinnapralāpāt* etad=eva sa /// 
2 fsaJmutthānabheden=aikaviṃsatividham* vijñaptyavijñaptibhedena dv[ā] /// 
3 iha tu śīßjasāmānyatah sllam=ity=uktaṃ | tasmād=ādita eva sīlasya + /// 
4 bhūmiprabhāvitatvāc=citta o viśuddhyāvāhakatvād=a .. + + + / / / 
5 + + + + + + + nIelkabheda o bhinnā draṣṭavyā | trā + + + + + /// 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Philosophie": E. LÜDERS. – Die kursiv gedruckten Stellen 
sind nach kriegsbedingter Auslagerung im Original nicht wieder aufgeftinden worden. 

2 Zu dieser Seite vgl. Uv 6.11 (Śīlavarga): 
śīlaṃ samādhih prajñā ca yasya hy ete subhāvitāh | 
so 'tyantani$tho vimalas tv aśokah k^inasambhavah \ |. 

1605 K1109 (MQ 152) Schrifttypus III 

Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; Pustaka-Format (?); 4,2 x 5,9 cm; 5 (B 4) Zeilen, doppelseitig; 
turkistanischer Gupta-Typ (Sander, Paläographisches, Alphabet q), Rohrfeder; Schrift teilweise abgerieben. 

Fundort: Qizil, kleine Hohle am Rotkuppelraum der Ming-oi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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PapierMss. KucāGebiet Kat.Nr.l6051606 

A 
1 lll .. n[i]rutta[rl. + + .. [cal .. .kramaṃ . i 2 lll 
2 lll [ya]di tasmä[d=vl(i)paryyayä .. + lll 
3 lll .. s=[t]asy=aiv=ādharmasya pa + + lll 
4 /ll + + .. + .o [tal ca + + + lll 
5 /// + + + + + + .. + + +lll 

B 
w /// + + + + + [nl=äbhi + + lll 
x lll + .th. n. m=.tad3=vidyate Iyl. + lll 
y lll r=ambarasaṃs[th]a eva .. .. lll 
z lll vahānus[ṛl(tā)ṅgaya[ṣṭiḥl k. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Kāvya": E. LÜDERS. 
2 E. LÜDERS las: ta ca śañkramam ni. 
3 Erg.: sthānametad. 

1606 K 1605 (T III MQ 17) Schrifttypus III 

Teil aus der Blattmitte; PustakaFormat; 5,2 x 8,5 cm; ursprüngliche Blattgroße ca. 5,8 x 28 cm; 6 Zeilen, 
doppelseitig; turkistanischer GuptaTyp (Sander, Paläographisches, Alphabet q), Rohrfeder; Schnürlochraum 
unterbricht Zeile 3 bzw. 4. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Pānini, Aṣṭādhyāyī
1 

111.2,61136 

V 
1 lll Ibhi]dachida[jilnirājā[ml2=(u)[palsarg[e] ’pi kvip * + + + / / / 
2 III [khlanakramagamo vit* | ado ’nande3 | kravye [ca] + lll 
3 III o ndasi4 | āto maninlcrnibvanipaś5=ca | a(n)[yl.0 /// 
4 lll + + bahula[m=ā]bh1kṣṇye | manaḥ ātmamāne kha7 lll 
5 lll + + + [pā]pamaṃtrapuṇyeṣ[u8 kl(ṛñaḥ | ) [slome [sul(ñaḥ) III 
6 /// + + + + [cal9 sap(tamyā)ṃ + + + + + + + / / / 

R 
1 /// + + + + O1r)[yalt(e)[rl=(a)[tlr[n*l10 + + + + + + + / / / 
2 lll + + + [a]bhijñāvadane11 [l]r(t*) + + [dl . 1 2 .. lll 
3 III + + prṣṭaprativacane | na[nvor=vilbhāṣā | [pl(u)13 III 
4 lll o bodhane14 ca | lakṣaṇahe[tvo]ḥ kriyāyā[ḥ] lll 
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Kat.Nr.l6061607 KucāGebiet PapierMss. 

5 / / / . . | dvis[ol 'mitre | suño yajñasaṃyoge | [al .. 1 5 /// 
6 /// (t)fra]cotpato[nmaldamty^ + + lll 

1 Hinweis auf Pāṇini: E. LÜDERS (keine Abschrift vorhanden); Abschrift: L, SANDER; genauere Identifizierung: 
C H . TRIPÄTHL 

2 Lies: °cchidaßm°; vgl. Pāṇ(B) m.2,6I. 
3 Lies: ado 'nanne; vgl. Pāṇ(B) m.2,68. 
4 Erg.: chandasi\ vgl. P¾i(B) m.2J3. 
5 Lies: rnaninkvanib°; vgl. Pāṇ(B) m.2,74. 
6 Erg.: anyebhyo; vgl. Pāṇ(B) m.2,75. 
7 Erg.: khaś ca; vgl. Pāṇ(B) m.2,83. 
8 Vgl. Pāṇ(B) m.2,89. 
9 Vgl. Pāṇ(B) m.2,96. 
1 0 Vgl. Pāṇ(B) m.2,104. 
1 1 Lies: °vacane; vgl. Paṇ(B)m.2,112. 
1 2 Erg.: nayadi; vgl. Pāṇ(B) m.2‚113. 
1 3 Erg.: puri; vgl. Pāṇ(B) m.2,122. 
1 4 Erg.: sarnbodhane\ vgl. Pāṇ(B) m.2,125. 
1 5 Erg.: arhah; vgl. Pāṇ(B) m.2,133. 
1 6 Erg. am Anfang: °prajanotpac°; lies: °rucya°\ vgl. Pāṇ(B) m.2,136. 

1607 K1747/11 (T ffl MQR) Schrifttypus III 

Bruchstück aus der Blattmitte; 5,9 x 3 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; turkistanischer GuptaTyp (Sander, Paläogra

phisches, Alphabet q), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingöi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A B 
a /// + + + bhū + /// 
b / / / + . . vat=tā .. /// 
c /// + tavän* cai .. /// 
d lll .. .. konu[nT + lll 
e /// .. [rlāṣṭādasa .. /// 
f lll + + jāceta .. lll 

a /// + .. sī . . /// 
b /// + p[il kutaḥma .. /// 
c /// vāstāna2 ha | .. /// 
d lll .ā ity==eva + + lll 
e /// + [pa]tah a + /// 
f lll + + .. .e .. + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Bedeutung bzw. Trennung unklar. 
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PapierMss, KucāGebiet Kat.Nr.1608 

160s K 1806 (MQ 152) Schrifttypus in 

7 kleine Bruchstücke (ag)
1

; größtes Bruchstücke): 4,1 x 3 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; turkistaoischer GuptaTyp 
(Sander, Paläographisches, Alphabet q), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

a) Fragment aus dem vinayavibhañga
2

. 
Naihsargilcapātayantikaclharma 29 

bg) Noch nicht bestimmt. 

A 
a /// [l]ābham pa[rinām]. lll 
b III .. [t]e3 naisargikām .. III 
c lll + + pa[d].3 .. + lll 

A 
a lll .. nte 'nvā .. /// 
b /// Jā[s]i .. lll 
c lll kanā .. lll 

B 
a lll + .. ma + + lll 
b lll .y. te3 duskrtām e lll 
c lll [l]ānām dvayo Ipa]ri lll 

b 
B 

a lll lll 
b lll [tr]=āntā .r. lll 
c lll + nāmnā lll 

A 
a lll + + lll 
b lll + huśrāddhāśrā[ddh].4 lll 
c lll .. [t]i . i .. ca .. lll 
d III + [na] kara + + + / / / 

A 
a /// [bh](i)ksa[va] lll 
b lll + .ā [rjā lll 

B 
a lll + .. [ya] .. + lll 
b lll .. [ta] .. .ā [c]. lll 
c lll .. evam=ā[h]. lll 
d lll .o [gād]ā + + lll 

d 
B 

a lll [diva] .. lll 
b lll .ā [ra] .e lll 

e 
A B 

a lll + .. + + lll a lll ti ā[pa] lll 
b lll duskr[t]. .. lll b lll + .. + lll 
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Kat.Nr.160s160p KucāGebiet PapierMss. 

f 
A B 

a /// + .. pra .. /// a /// + . . . . + /// 
b /// [srās]=triṇy=apā /// b III . i .. cya paṃ /// 
c /// .. [pata] .. /// c /// + .īyaḥ [ I /// 

g 
A B 

a /// .. para .. /// a /// [sthal .. pā + /// 
b /// .. samkrān[tlā /// b /// + [rja vāl .. /// 
c /// + ya [pal .. /// c / / / • + . . [til dharma /// 
d III .. [jñapal ..III d /// .eṣaṃ sā[s]. III 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Bestimmung: K. WILLE.  Aufgrund der geringen Textreste ist eine genaue Identifizierung nicht möglich, lābham 

parinām. (a Aa) deutet aufNP.29 hin; vgl. PrMoSu NP.29: yahpunar bhiksurjānamsāmghikam lābhamparinatam 
ātmano parināmayen nihsargikā pātayantikā. āpadyate naisargikām (a Ab), āpadyate (a Ac) und āpadyate 
duskrtām (a Bh) stammen aus der Kasuistik zu NP.29, die im Chin. in T 1435, XXm 59cl0 ihren Anfang hat. 

3 Erg.: āpadyate. 
4 Erg.: bahu°. Gläubige und Ungläubige kommen in der Vorgeschichte zu VinVibh(R) NP.20 vor (vgl. SHT ü 542 

dR5). 

1609 K 1807 (T III MQ 17) Schrifttypus III 

Fragment aus der Blattmitte; PustakaFormat; 6‚7 x 7,4 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; turkistanischer GuptaTyp 
(Sander, Paläographisches, Alphabet q), Rohrfeder; Schrift z.T. abgerieben. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 /// + + .. śīta .āvā .ṛ .ā .y. .. [śī] /// 
2 /// + + cyate | sā[dhlāra Uli 
3 /// + [syal puṣpā . i + /// 
4 III .. di [bl(ā)[hulyālt=sam + /// 
5 /// .. + [vyamkl ' . . + + /// 
6 lll + + .. [ddhil y + + lll 
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PapierMss. KucāGebiet Kat.Nr.l6091610 

B 
1 lll + .. .. [bhyā ki] vā .. + + + /// 
2 lll + .y. [trapra] .. [tral + + /// 
3 lll .. [sā] .. traya[ḥ] /// 
4 / / / + . . Ita] .. saṃskāra .. [stalthā .. III 
5 ///|– + .. .. ska'.. la /// 
6 /// + + [tl. ..' .. | | [sät]yam* | | .. /// 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1610 K 1076 (T III MQ 49) Schrifttyus IV 

Bruchstück aus der Blattmitte; 4,5 x 6,2 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; fruhe turkistanische Brāhmī (Sander, 
Paläographisches, Alphabet r), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition, 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a III \J - r[y]yajaṃ yac=chabdo divaṃ spṛśat. .. /// 
b lll - sabhayaṃ savairaṃ2 dharmmatmanaḥ3 .ṛ lll 
c lll u vinayasya vināśakäle2 ttrāsa /// 
d /// k.yam=iti dhannmaparāyaṇe ’b[djo2 lä[bhol III 

B 
a /// [ya]drḍhh. na d(e)[śap]ra + .. .1. III 
b lll .. laṃ nikhilaṃ yathāvat2=prajñäśama III 
c III - ppraharaṇā varaṇā[nil rakṣa2 śīlaṃ /// 
d /// .. m=iva nīvir=iv=opipalabdhvā4 śl[ll. lll 

1 Erste Abschrift: E . LÜDERS. - Das Versmaß ist Vasantatilakā. 
2 Pāda-Ende. 
3 Lies: dharmmä°. 
4 Pāda offensichtlich korrupt. 
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Kat.Nr.16111612 KucāGebiet PapierMss. 

1611 K 1128 (T m MQ 17) Schrifttypus IV 

Bruchstück aus der Blattmitte; PustakaFormat (?); 4,5 x 6 cm; 3 Zeilen, doppelseitig; fruhe turkistanische 
Brāhmī (Sander, Paläographisches, Alphabet r), Rohrfeder; Linierung. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a /// + + + prat(i)[sa](ṃ)yu[ktl. + /// 
b /// parivarttaka 44 lll 

c /// [k]ilāsika[ṃ bhalviṣya /// 

B 
a III m=utpada[yita] .yā tat=ka .. /// 
b /// ramitāṃ śrut[vlā [riñci] + . . + / / / 

c /// + + .. [vlistareṇa .. + + / / / 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1612 K 2023 (T m MQR) Schrifttypus V 

Aus zwei kleineren Bruchstücken (1, 2) zusammengesetztes Blatt; PustakaFormat; 1) 5,2 x 5 cm; 4 Zeilen; 2) 
3 x 6,1 cm; 3 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet 
t), Rohrfeder; Schnürlochraum unterbricht Zeile 3. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingöi; 3. TurfanExpedition. 

Prātimoksasütra
2 

Saṃghāvaśeṣa-dharrna 11 

V 
1 + + + + + + [ṣ]rna(ṃ)taḥ saṃghabh[elda 
2 + + + + .. gha[sjamagnm=ev=āyu 
3 + + + o ro[ca] + e(tv)=[āyl(u) 
4 (ṣ)[mal(ṃ)[ta]ḥ sārdha[ṃl saṃ[ghle + + + + + + 
5 ghaḥ sa[h]i .. + + + + + + + 

R 
1 .. damā[nal + + + + + + + + + + 
2 (r)[odalkībhūtaśā[sl(tra) + + + + + + + 
3 + + + o na [sul(khaṃ s)[pl(arśaṃ viha)[rl(a) 
4 + + + [jl(aṃ)tv=ā[yulṣma(ṃ)taḥ saṃghabhe 
5 + + + + + + gravāditām~=evaṃ ce 

1 Die vorliegende Kat.Nr. ist das Fragm. o der Kat.Nr. 94 (K 94), das bis jetzt als verloren galt und nur in 
Abschrift von E. LÜDERS vorhanden war; vgl. PrMoSū I. Hs. AYo (p. 75). Die Angabe in der Beschreibung von 
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Papier-/Leder-Mss. Kucā-Gebiet Kat.-Nr.l612-1614 

SHT194, daß das Blatt aus drei Fragm. zusammengesetzt ist, ist zu korrigieren. Wiederauffinden des Originals: 
K . WILLE. 

2 E . LÜDERS: gravādinäm. 

1613 K 1704 (T III MQR) Schrifttypus IV 

Bruchstück einer rechten Ecke; Leder; 6‚5 x 3‚5 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; frühe turkistanische Brahmī(Sander, 
Palāographisches, Alphabet r), Rohrfeder (?). 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Ming-oi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A B 
1 /// śuma .. + + + \ III [21 
2 /// saṃvrtam* + 2 /// [kṣalmā [2l 
3 /// [śa]taṃ vijvaras=sara 3 3 /// .umaddhvajaḥ l 
4 lll [plāhana mṛkṣiseta ,. 2 4 lll yāmājaṭaḥ 3 
5 III [rligatis=tatha 7 5 lll ra eva ca | [4] 
6 /// lo namasas=tatha 93 | | 3 6 III [tulñca .. + 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Unter seta .. ist tarn* 5 nachgetragen. 
3 Unter der Zeile nachgetragen. 

1614 K 1705 (T III MQR) Schrifttypus IV 

Bruchstück von der rechten Ecke; Leder; 7,5 x 5,5 cm; 6 (B 5) Zeilen, doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī 
(Sander, Palāographisches, Alphabet r), rote Linierung. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A B 
1 III raḥ praviṣṭaḥ sarw[aṃ] pi v lll + + + + .. ṣ. [vṛ] 
2 /// + nti dharnimaṃ niviśya dr w lll + + + (1)7 pū(r)wa[m=aj 
3 III + + hi syād=viśuddhi x lll + + [ l l9 sarvva 
4 /// + + + [na] manyate y III + 20 | | trayoda[śo vargga] 
5 III + + + + pād=vya z lll .. [lone2 | svaraml 
6 lll + + + + + .. 
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Kat.Nr. 16141616 KucāGebiet Leder/PapierMss. 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Tocharisch? 

1615 K 1706 (T III MQR) Schrifttypus IV 

Bruchstück aus der Blattmitte (a); Bruchstück einer rechten Ecke (?) (b); a) 2,4 x 3‚5 cm; 2 Zeilen; b) 3‚9 x 6,5 
cm; 4 Zeilen, jeweils doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläographisches, Alphabet r), 
Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a /// pi hinesu [nl. /// 
b /// + | [saṃl .. /// 

A 
a lll + + .. + + + + + + + 
b III [gralṃ hiyatutta[r].’ .. + + + Jp]r. 
c lll . . . . [r]imukto viratah pram[a] 
d lll + + + .. .. yath[ä nidal .. 

a 
B 

a lll .. [ś=calreta [bhal .. lll 
b /// + .. + + + + /// 

b 
B 

a lll + + + .. .. [dlu[ḥkh]. .. 
b / / / . . + + [ta]sya hetor=v[ilṣamaṃ 
c lll .. nā narāmrty[ulm(u)[khle [i] 
d lll .. .ā . . . . + + + + + 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Unbestimmt, Verse": E. LÜDERS. 
2 Lies: yad=uttar. 

1616 K 1747ll (T III MQR) Schrifttypus IV 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 3,5 x 4 cm; 4 (R 2) Zeilen; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläographi

sches, Alphabet r), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll s[au]myadarśanai viśuddha[vl. lll 
2 III + .. yā suvarṇṇava[rṇṇaṃl III 
3 lll + + jasa prabhau .. + lll 
4 lll + + .. hbh. . i + lll 

R 
y /// + + + | | nav. gh. + lll 
z lll + + veṣṭayitva .. III 
Rest der Seite unbeschrieben 
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PapierMss. KucāGebiet Kat.Nr.l6161617 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1617 K 1700 (T III MQR) Schrifttypus IV u. Vl 

Nahezu vollständiges Blatt, aus zwei aneinanderstoßenden Blatthälften zusammengesetzt; PustakaFormat; 7,1 x 
18,8 cm; 8 (R 6) Zeilen; R: frühe turkistanische Brāhmī(Sander, Palāographisches, Alphabetr); V: nordturkista

nische Brāhmī, Typ b (?) (Sander, Paläographisches, Alphabet u), später von anderem Schreiber nachgetragen; 
beide Seiten Pinsel (?); Schnürloch vermutlich zwischen Zeile 3 und 4 der Rückseite, in Zeile 6 der Vorderseite. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 2 

1 + + 
y y y y [ṭalgaṇḍaś=ca .. y y d=Idolṣtha3 aṃ[sayo 

2 su] u u u u   Z  u y u y u . o bhavet* | | 

bhru[nl. y [jihlva[kalmäs=ca hanugrlva u  u 
3 y y Z y y u  . . s=ca prāhlig4=v=ā[pi] striyā matā 2 

4 cakṣukroḍaṃ sma u u Z y u u . . ḍikā 
ki*kā[t]ikāś=c=āsni ime jñeyā na pum[s].  u 

5 y y dh. dar. j[aṃlgh[ā]  ru aṅgulyam4=eva [tul 
6 hastapa[da]talāś=c=ai[vT u u .. .[c]. tānyatu5 .. 6 [o] 

skandhaguḍikapr[ṣth]aṃ ca [gIulpaguḍikam7=eva ca 
7 akṣisth[ā]naṃ8 jānunāsā ca pādāṅguṣth[a]nakhe tathā | | 

hr[s].nā9 | | 

8 siraṃ lalāṭam=udaraṃ | bāhujaṃghāmukhaṃ urū 
hastapādata[lā]s=c=aite sarvam=a[stl=īti nirdiset* | | 

Rest der Seite unbeschrieben 

RIO 

1 s(i)ddham*11 anägata .. [slya ca [pra] .. [nal .. yathokt[aṃ clvarak].[l]y.na iti [vislt[arl. 
[sad]dha

2 rmakṣaya [va](rt)t(at)i tasrniṃ [kl(ā)le bhi[kṣlavo '[smlākaṃ dṛṣṭyanugatā[paldyamānā itareta
ram cīvaram dhāra
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Kat.Nr.16171618 KucāGebiet Papier~Mss. 

3 yisyanti dharmasaṃdo[ṣ]o na bhaviṣyati yāvan=dhannasaṃdoṣo na bhaviṣyati tāvat=sa dharma 
ciraṃ 

4 s[th]äsyati na + + + pava[d]añ=ca sūtraṃ [ś]ru[t]v(ā) Iteṣāṃ] bhavat[il yady=asmākaṃ i + + 
.. .e .. 

5 + + + + + + + + smākaṃ tad=eva dh[āralyitavya prāg=ev=ānena sukhitā + + + + + 
+ 

6 + + + + + + + t h . bhāṣitaṃ bhaga[vl. + + [tmaṃlvrttikanna .. [sada]rsa + + + + 
+ + + 

Erste Abschrift: E. LÜDERS.  Das Original konnte unter der Vorl.Nr. K 947 aufgefunden werden. 
2 In den Versen des auf dieser Seite erhaltenen Textes werden menschliche Korperteile aufgezahlt. An mehreren 

Stellen bleibt der Sinn unklar. 
3 Für dostha? 
4 Bedeutung unklar, 
5 Lesung, Trennung und Bedeutung unklar. 
6 Wahrscheinlich ein unter der Zeile nachgetragener Daṇḍa. 
7 Lies: gulpha°. 
8 Lies: °sthānam. 
9 Lies: hrasitāl 
1 0 In der ersten Zeile dieser Seite beginnt ein Sütra. Die Vorderseite war ursprünglich unbeschrieben, was auf ein 

erstes Blatt einer Handschrift hindeutet. Zu den drohenden Gefahren, die zum Verfall der Ordenszucht fuhren, 
vgl. AN HI 105108 und zu der drohenden Gefahr für einen Mönch durch das Begehren von guten Gewändern 
vgl. AN in 108.1931. 

1 1 Maṅgalazeichen als Virārnastrich über dem m. 

1618 K 1000 (T III MQ 17) Schrifttypus V 

Blatteil rechts vorn Schnürlochraum; PustakaFormat; 3,7 x 11 cm; 3 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; Schnürlochraum in Zeile 2. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 /// u to ’pi naraka(ṃ) kokālika prāptavān* [45] /// 
2 /// o jalaṃ2 tyaktv[ä] c=āṃ . . . . naṃ na[rl. u u u /// 
3 /// [m]. leṣv=āll..  ṣaṭpadaḥ2 saṃsargaṃ .. u  /// 

B 
1 /// pratibha[yl.  .. tra candragrahe2 ye Irl . – u III 
2 III o laṃ yat=puruṣasya [talt=kula .. /// 
3 lll  kaḥ pravādo hy=ayaṃ* sīlāḍhyo hi vinā .. /// 
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Papier-Mss. Kucā-Gebiet Kat.-Nr.l618-1619 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. - Das Versmaß ist Śārdū1avikriḍita. 
2 PādaEnde. 

1619 K 1005 (T III MQ 138) Schrifttypus V 

2 Blatteile um den Schnürlochraum (a, b); PustakaFormat; a) 6 x 8 cm; 5 (R 4) Zeilen; b) 7 x 9,5 cm; 5 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhml, Typ a (?) (Sander, Palāographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schnür

lochraum 3,5 cm breit, unterbricht Zeile 24; schwarze Linierung. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Vasubandhu, Ahhidhannakośa1 

a) Kośasthāna I I , Kārikā 18-34 
b) Kośasthäna V, Kārikā 42-57 

a 
V 

1 /// .[āln*2 18 aṣṭābhi[r]=. + + + + .v. + III 
2 III o upekṣā[ylunnanaśśūbh[ai]3 III 
3 III o ndriyaḥ4 kāy[endriyl nava] lll 
4 III o danā5 cetanā [saṃj(jñā) + + /// 
5 /// + + + + + + +*[1]. + + + + + + / / / 

R 
2 lll o ca viṅśatiḥ kleśai[ś=ca]6 + lll 
3 III o krtyarnidcUiāku[śalāny]=.7 /// 
4 lll o s8=te pnna[ḥ k]ārnarūpayo lll 
5 III .āśrayālambanā[k]ā9 + + + + + + + / / / 

b 
V 

1 lll + + .r .. k=[sa] ..o v. yam*10 42 pa Tel - 1 1 lll 
2 III + [sj(a)ṅśaya12 | i o ty=antarā(yā) lll 
3 /// + + m* 1 3 45 ye ’py=a o nye cai[tl.’4 + /// 
4 lll + .. m15=uddha[vajḥ [k]aukr o tyaṅ=s[ty]ā16 + + lll 
5 /// + (4)8 kaukrtlyajn=vici17 + + + + + + + + + / / / 

R 
1 /// je 1 8 upanā[halvi + + + + + + + + + / / / 
2 /// .ā 1 9 malā[ḥ käme] o =śu[bhāl(s)=. lll 
3 /// [ja] 2 0 53 samāna o m[i]ddhā21.. /// 
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Kat.Nr.16191620 KucāGebiet PapierMss. 

4 ll/ m[olhas=sarvai o r=asaddṛ[ṣṭ]i22 III 
5 /// + + .. na23 [kaukxtyalm=Trṣyā krodho [vji + III 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. Identifizierung: K. WILLE. 
2 Erg.: strīndriyādimān*; vgl. Kārikā ff 18. 
3 Erg.: °śubhaih\ vgl. Kārikā n.20. 
4 Erg.: anindriyah kāyendriyīnavadravyah\ vgl. Kārika ll.22. 
5 Erg.: vedanā; vgl. Kārikā H.24. 
6 Erg.: caturbhih\ vgl. Kārikān.29. 
7 Erg.: kaukrtya°; vgl. KarikāU.31. 
8 Erg.: hrīs; vgl. KārikaH.33. 
9 Erg.: sāśrayālambanākārāh; vgl. Kārikā 11.34. 
1 0 Erg.: prthak samyojanadvayam*; vgl. KarikāV.42. 
1 1 Erg.: pañcadhā\ vgl. KārikāV.43. 
1 2 Erg.: margasamśayah\ vgl. KarikāV.44. 
1 3 Erg.: bandhanatrayam*. 
1 4 Erg.: caitasāh\ vgl. Karika V.46. 
1 5 Erg.: īrtyāmātsaryam; vgl. Karika V.47. 
1 6 Erg.: sryānamiddhaṃ; vgl. Kārika V.47. 
1 7 Erg.: vicikitsātah\ vgl. Kārikā V.49. 
1 8 Erg.: pratighaje upanāhavihimsane; vgl. Kārikā V.50. 
1 9 Erg.: tathā; vgl. Kārika V.52 

2 0 Erg.: kāmadhātujāhL, 
2 1 Abhidhkhh(P) 315.13: samānasiddhā\ Abhidhkvy 495.27: manamiddhe. 
2 2 Vgl. Kārikā V.55. 
2 3 Erg.: daurmanasyena kaukrtyam īrsyākrodho vihimsanam*; vgl. Kārikā V.57. 

1620 K 1006 (MQ 46) Schrifttypus V 

Rechtes Eckstück (a); 2 Bruchstücke vom oberen oder unteren Blattrand (b, d); Bruchstück aus der Blattmitte (c); 
PustakaFormat; a) 5‚7 x 4‚6 cm; 6 Zeilen; b) 2,6 x 4 cm; 3 (B 2) Zeilen; c) 2,5 x 4 cm; 3 (B 2) Zeilen; d) 3 
x 3,4 cm; 3 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet 
t), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
Denselben Text beinhaltet die Kat.NrA64L 

a2 

A B 
1 lll .. nityaśaḥ taṃ tato 1 lll .. s. v. su p. c. + 
2 lll .. ḥ 22 buddhimedhāva 2 lll .ā kaścid=uddhareta sa5 

3 lll .. śataṃ sshasrikaṃ 3 lll jīvate n=āttra saṃśa6 

4 lll .. prabhāven=ātha vT 4 lll + [4] striyäs=tasya 
5 Hl [m=ulddharate yas=tu3 md[dhal4 5 III kasya sarveṣāṃ pri[ya] 
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Papier-Mss. Kucā-Gebiet Kat.-Nr.l620-1621 

6 /// + A (m)ai[th](u)[nāl A + 6 lll .. Ik]ār[ṣ]anuśocakaḥ 

A 
1 lll .. rṣāṇāṃjīvit. + lll 
2 lll .ā jived=varsasata lll 
3 /// + + .e . .+" + + + lll 

b2 

B 
5 lll y[ollanānāṃ sataṃ7 lll 
6 III .uryaṃ8 jāyate c=ā + lll 

A 
a lll + [tlp[aldbhyä(m) musti[n].9 /// 
b lll tejasāś10=c=ā[bh]i + lll 
c lll + + + lll 

c 
B 

a /// pnoti mati[ml. .. + III 
b /// b(u)bhuk[ṣlā n=ai[val lll 

A 
x lll + + .. .. + lll 
y lll Ināl bhagavat. .. lll 
z lll .ā anavalo[kli lll 

d 
B 

1 lll + m[āldyena11 sphu + lll 
2 lll risyanti ye mai .. lll 
3 III +' + [tpalla + + /// 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Hinweis auf Kaf.Nr. 1641: I.U. HARTMANN. Das Versmaß ist, soweit erkennbar, 
Śloka. 

2 Die Fragrn. a und b gehören wahrscheinlich zu einem Blatt; vgl. a B3, b B5 und 6 mit Kat.-Nr. 1641 a B3-5. 
3 Pāda-Ende. 
4 Vgl. Ka1.-Nr.1641 b A4. 
5 Erg.: samāhitaW Vgl. Kat.-Nr. 1641 a B2. 
6 Kat.-Nr. 1641 a B3: jīvite n=ātra samśaya | |. 
7 Vgl. Ka1.-Nr.1641 aB4. 
8 KaI.-Nr.1641 a B5: mādkuryaiji jāyate c=āsya. 
9 Vgl. Ka1.-Nr.1641 bB2. 
1 0 Lies: tejasaś=. oder tejas=āśvābhi°. 
1 1 Das Längezeichen von ā ist mit Korrekturzeichen gestrichen. 

1621 K 1010 (T III MQR) Schrifttypus V 

Fragment aus der Blattmitte; Pustaka-Format; 6 x 13,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, 
Typ a (Sander, Paläographisches,Alphabett), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Ming-oi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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Kat.-Nr.1621 Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

V 
1 lll [cjchatra manuṣy[ālṇā(ṃ)2 kl(e)śava[rlṣ. nivāraṇam*2 kl(e)[ś]. .. [k]. + + lll 
2 lll laṃ bhadraghatopamam* 3 mānaṃ yasaḥ sukham=api prati[sa] III 
3 III .. kṣātisrṣṭam=iva bhadraghaṭaṃ daridrah 4 saṃmānayaṃ3 .. lll 
4 lll .. mānam=icchati sa rakṣatu śīlam=-eva 53 alpaṃ ya[ślo + lll 
5 lll + .. śab[d]a[m]=i(ccha)Itli sa [rakI(sa)tu śīlam=eva 6 [lol 4 .e + + + lll 

R 
1 III + + [yalḥ [plr. .. .=(ic)ch(ati) [sa raklṣatu ś(1)[laml=(e)va [7]4 . [ l l . + + lll 
2 lll + rthaṃ2 śmvaṃtu saṃtam=iha tat=paramarṣisūtraṃ5 8 ke[cl(i)6 + lll 
3 lll + s6=tv=anukampamānah tīrṇa svayaṃ jagati tārayituṃ pra .r6 lll 
4 lll .. virohanārthaṃ7 saddharmavarṣam=asrjaṃ munidevarājā 10 ma8 .. lll 
5 lll .āṣe śrṇu taḥ samagraḥ l l 8 | | 9 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. - Das Versmaß der Verse 2 und 3 ist Śloka, das der folgenden Verse Vasantatilakā. 
2 Pāda-Ende. 
3 Vgl. Pauly i960, pp. 526I. (V3-5): 

saṃ o mānayanti guruvad gunavantam āryam 
tajasvino pi dhanino pi manasvino pi: 
[ta]smān naro narapater api yat sakāśāt 
sammānam icchati sa raksatu śīlam eva: 2. 

Schon CH. TRIPATHI (Tripāṭhī, Remarks, pp. 27f.; Hinweis von J.-U. HARTMANN) konnte diesen Vers in der 
Subhāṣitaratnakaraṇḍakakathā (SRKK 161) auffinden: 

sammānayanti guravo gunavantam āryam 
tejasvino 'pi dhanino 'pi manasvino 'pi | 
tasmān naro narapater api yah sakāśāt 
sammānam icchati sa raksatu śīlam eva | |. 

4 Vgl. SRKK 162: 
loke sukham visayajam sabhayam savairam 
dharmātmanah krtamateh sukham uttamam tu \ 
tasmān narah sukham udāram ahāryam āryam 
yafy prāptum icchati sa raksatu śīlam eva | |. 

5 Unter der Zeile sind vier oder fünf nicht mehr lesbare Aksaras nachgetragen. 
6 Der Vers kann teilweise durch Vers 2 der Kat.-Nr.1775 ergänzt werden: 

kecit=taranti parayatnakrtair=manobhih 
- - u - u u u tārayitum u - -
- - u śākyavrsabhas=tv=anukampamānah 
tīrnah svayam jagati tārayitum pravrttah. 

7 Lies: virohanārtham. Der Vers kann teilweise durch Vers 3 der Kat.-Nr.1775 ergänzt werden: 
sarnsthāvaras. u u u - u u - u - -

- rsan=yath=o u u u - u u - u - kraḥ 
tadvat—sadā ku .. u - u virohanārtham 
saddharmavarsam=asrjam munidevarājā. 

8 Vgl. Pauly i960, p. 527 (V5-Rl): 
mahāmuni sarvajanānukampī 
brahmasvaro nirmalaśu[ddha]vaktra 
vaineyaheto karunābhibhüta 
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sütram babhāse śrnu ta samagra 3. 
Die Handschrift (Plate HI, "Cinq strophes\ R1) liest in Pāda c: karuna[bi]bhüta. In Pāda d ist wohl śrnuta 
samagram* zu lesen. 

9 Es folgt ein Kolophon in Tocharisch B (nach K. T. SCHMIDT): taUgjß[l]o[nasa ar]a[re] + ///. 

1622 K 1014 (T HI MQ 43) Schrifttypus V 

Bruchstück von der linken Ecke (a); 2 Bruchstücke aus der Blattmitte (b, d); 2 Bruchstücke von der rechten Ecke 
(c‚ e); Pustaka-Format (?); a) 5,5 x 6 cm; 5 (R 4) Zeilen; b) 6 x 3 cm; 5 Zeilen; c) 3,3 x 2,5 cm; 3 Zeilen; d) 
3,5 x 1,3 cm; 3 Zeilen; e) 3,5 x 2 cm; 3 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 (sid)dham*2 yaṃ maṅ[gal(I). + /// 
2 la kapilavastuni pärthi[vl. lll 
3 [ṇal bhikṣusaṃghe 2 | | ya + + III 
4 + ttagasya | [tel .. + + + /// 
5 + + + .ai + + + + + /// 

A 
a /// + [ml(a)ṅga[l]. /// 
b /// vanagurū[ṇ]. /// 
c /// .. dharinas=c[ä] .. + /// 
d /// + s=trlo[kel + /// 
e lll .. [śralddhāsi + /// 

A 
a /// + to ra .. 
b lll + śarana 
c /// .. ś[rleṣ[thlaḥ 

a 
R 

w [mū]le māraṃ t. .. + + + /// 
x n=malaṃ pravadato va[ral + /// 
y lam hitakaram ramam pavitram /// 
z .. 2 | | 8 | | ma(ṅga)[l]. /// 

b 
B 

a III .. ripū(r)Inl. + III 
b /// + [gluṇaga[ṇ]. /// 
c /// [malṅgala[m]=i + /// 
d /// taḥ sārhatva[taṃl III 
e /// + Dalgato .. + III 

e 
B 

a /// rhac-=chi 
b /// maṅga 
c /// tya[kl. 
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d 
A B 

a lll + [s]u[ga] lll a lll [yā]ma lll 
b lll gac[ch]ā + lll b lll [lli kse(t)[rl. lll 
c lll [l]äma ..III c /// + bhai[sal lll 

e 
A B 

a lll pakṣā a lll [halrsa 
b lll [n]ā'pū b lll bahu 
c lll varti c lll .āda .. 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS. 
2 Maṅgalazeichen als Virārnastrich über dem m. 

1623 K 1015 (T HI MQ 5, 43, 44, Schrifttypus V 
49, 57, 62, MQR) 

10 vollständige oder nahezu vollständige Blätter; B1.Nrn. (auf der Vorderseite): 7, [8], 11, 32, [68], 74, 76, 
[82], 90, 114; dazu 1 rechte Blatthälfte (a); 2 rechte Eckstücke (c‚ e); 2 Bruchstücke von der rechten Ecke (g, 
h); 1 Bruchstück von der linken Ecke (d); 2 Bruchstücke aus der Blattmitte (b, f); Papier mit Gipsschicht; 
PustakaFormat; Blattgröße 4,5 x 10 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; a) 4‚5 x 7‚2 cm; b) 3 x 3‚3 cm; c) 4,5 x 3,2 
cm; d) 3 x 6,3 cm; e) 3,8 x 4,7 cm; f) 3 x 5,2 cm; g) 3,3 x 5,1 cm; h) 2,3 x 2,6 cm; das rechte Eckstück (e) 
ist nur einseitig beschrieben; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfe

der; Scimürloch setzt ca. 2,5 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 3; schwarze Linierung. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

Bl.72 

V 1 ye bh[i] y y u [tluṇḍena [:l mohaṃ [tu] nisrtā svayam* 
2 pratyeka[bul u  .. taḥs= te ’pi mrtyu[valśaṃ gataḥ3 31 

3 p[ālragā sarvvadha o rmāṇāṃ buddha daśabalānvitāḥ 
4 ni[rddalyena krtāntena : na te ’pi parirakṣi[taḥI3 32 

5 idaṃ daśabalen=oktaṃ tatvaṃ tatvārthadarślnā4 : 
R l saṃs[kl(r)taṃ d(u)ḥ[kha]m=avaśa- calaparama[d]nrbalam*5 

2 prāṇin[ā] j[ī]v[i]tamaya(ṃ)6 dṛIv].ṇaṃ7 yatnasaṃcitaṃ* [3I35 

3 śarīrabhavanaṃ bhitvā harate mrtyutaskaraḥ 3 o 55 
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4 rujānagaratuṇḍena : kṣaṇakālātipātinā : 
5 .. y r.ā[go] hryaty=āsu nrṇāṃ mrtyugarātmatā 36 

B1.82 

.. y y y ṇa sardulaḥ8 saṃs[k]āragirigocaraḥ 
V 1 [ma]dete9 satvahariṇā saṃskāravanacāriṇaḥ 37 

2 jananaṃ sarwadiiḥkhānāṃ haraṇaṃ sarwadehinām* 
3 maraṇaṃ bhedakaraṇaṃ lokasā o dhāraṇaṃ ranām*10 38 

4 naradevāsurappretaḥs11 = tīryaknarakavāsinaḥ12 

5 parivarttaṃti saṃsāre : kālena kṣattracakkravat* 39 

R l janmasāgaratīra[s](th)ā n[au]riyā13 jīvitatmikāḥ 
2 prasthitā paralokāya k(ā)[lalv(ā)yuṃ pratīkṣati1 4: 40 | | | | 

3 yaṃ15 maṅgalaṃ di[vakarals[yal mahāprabhasya o 
4 āryasya dīptakaraṇasya tam[olnutasya16 : 

vyāptāndhakāravitamasya ca bhāskarasya 
5 ttaṃ17 maṅ[gallaṃ bhavatu nityam=iha pradeś[o] : 1 

yaṃ15 maṅgalaṃ pravara .. 

B l . n 1 8 

V I - - u - u u u - u Z . . maṅgalani : 2 

2 yaṃ m [ś–--cal u [nl. -pu u tena te Z .. 
[yal d=[dhal rmacakkram=ativarttitarn=āpravrttaṃ 

3 [bār]āṇaszpun [c] o bhikṣumaddhye19 

4 tān=Iha v[eśmalni bhavanti Z .. [ma](ṅgalā)ni : 3 

yair=m paramakā[raṇiyol u - u 
5 v[elśāly i [talkā[rā] 

R 1 - u u u Z  
2 [tān=īha] (v)[eśmalni bha[vantil u - u Z .. .. (4) 

[y]. maṅgalaṃ vakṣa tathā[gateṣu] 
3   Z o n i . . [ka] .ā[ralkeṣu 
4 sa[ty]e[ṣu] mañgala Z .. .. [khallu ye caturṣu 
5 [tāl(n=ī)[hal veśmani [bha]vanti ha Z - ṅkalāni20 5 

ya .e .. ma[ṅgal]. u ya purato stha 
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Bl.3221 

V I y u u u u u u u y u - gateh 
uktavāṃ sthaviranando hy=a[n]iṣ[tsilr=avamānit[aḥl l[8] 

2 abhyatītasshāyasya gatami[ttrasya] me sadā : 
3 na hi rne tādrsaṃ o mittraṃ yathā [kā]yagatā smrtiḥ l[9l 

4 smrtvā tad=vacanaṃ tasya śrāmaṇyārthaṃ vicintya ca [:l 
5 [milttravat=sevitavy=eyaṃ nityaṃ kāyagatä smrtiḥ 20 

R l [sambuddhailr=api tatvajñais= sākṣībhūtaiḥ=purātanaiḥ 
2 smrt[e]r=guṇā yathā c=oktās= tac=chruṇuddhvaṃ22 samāhitāh 21 

3 asthisaṃjñā t[u rālgīnāṃ23 catu o rṇāṃ pratipa[kṣ]ikā : 
4 varṇasaṃsthānarshitā : uccārasparśavarjjitā24 : 22 

5 kāmarā[galsya śamanī : rūparāgaprabhedanī : 
ārūpyarāgaghatanī asthisaṃjñā p[rla Z – u  (23) 

Bl.[68l 2 5 

V I y y y y u h[i]tā ca vavasu .r.  [m* 
2 kva gatas=sT v[il . . . . [sv]. .ṛ .. sfiryātmako man[ulḥ 20 

3 avat[ā]rya26 mara[parād= gl. .. [ṅgadhalnavāhinlm* o 
4 kva sa rājā gata[ḥl .. [śl. [malh[ābhago] bhagīrathaḥ 21 

5 sthite vippre mahā[vegam]= . .e + .. u - Z .. [mle[ḥl 
k[v]a gataṃ [kā]r. Ar... y y y y u - u - (22) 

R 1 yac=ca tad=ba[lalm(ā)h(ā)[tmyl(a) y y y y u - u -

2 y y tad=āpi vyādhena : śareṇ=e .. ke[nal 2 7 (23) 

3 - .. - - rjitabalo o dharmakāmārthapaṇ[ḍ](i)[t](o) 
4 .. hu [h]i rājaśārdūlo bhuktvā narasureśvaraḥ [24l 

5 ketur=ik[ṣvālk(u)vaṃśaṃsya28 śuddhabuddhir =j ite[ndriyaḥl 
kva sa [śulddhota[na]29 Z u - u y y u u - u - (25) 
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Bl.7430 

V 1 (1)5 
2 kṣettravat=sarvabījān[ā]ṃ kusalā sarvva[g](ā)minām* 
3 mārgo vā kṣemagāimnāṃ31 [tadj(va)t=sagha32 sukhārtthinārn* 1 o 6 

4 nasyati pra[thl. sthānaṃ33 kārṣake bījaropite : 
5 kalpakotisahasrebhyo saghe34 [da]tt[aṃ] na naśyati : 17 

R 1 tato 'ttra dānaṃ dātavyaṃ [yathä]sakti yathābalam* 
2 attra dānaṃ narā datvā svar[ga]ṃ Igac]chanti paṇḍitaḥ35 18 

3 catvāra36 pratipannaś -= ca catvāraś=[ca phal]. [sthi]taḥ 
4 aṣṭa te o pudgalā36 saṃghe [s]flttre uktaṃ ma|ḥa]rsinā37 : 19 

5 tādrśo hy=ā[r]ya[sa](ṃgho) ’yaṃ pu[ṣ]pamālāvilolmbhitāḥ38 

samāpattiviśeṣeṇa : hy=ār[yalmārg[e prl. - u - (20) 

B1.7639 

V I na te prabhāṃ dūṣayate divākaro40 

2 nisākara41 sūryagatām=(i)va prabhāṃ : 
mahābalo dlptagabhastimaṇḍalo 

3 mahābalo dipta o gabhāstimaṇḍalo42 : 3 

4 na śobhate te prabhayā hataprabho 
ravīr=43yathā sūryahatā prabhā śaśi4 4 : 

5 visuddhay=ābhiprabhayā samaṃnvito 
R 1 viśuddhay-=ābhiprabhayā samaṃnvito : 4 

2 nirīkṣate sajjanabhāskaraprabhāṃ 
salajjita45 karśati bhāskaraprabhām* : 

3 suvarṇavarṇām=-aticāru o darśanaṃ 
4 suvarṇavarṇām=aticāmdareanam=iti : 5 | | | | 

5 sulakṣanair=gāttram=idaṃ vicittritaḥ46 

virājate te vadanā47 yath=odubhiḥ48 

viśuddhavarṇai Z u u - u – u -

B1T82]49 

V I uu uu uu vāpya śākyakulaketuḥ 
2 paripurṇasarvvakāryaḥ tat=pu[ṇyalbalena n=āṇyena50 : 8 j | | | 

3 durjanagrhapraviṣṭā śrīḥ sādhū o nāṃ bhavaty=anupaji[vyāj51 : 
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4 varuṇalayapraviṣṭa gaṃṅg=eva kṣāradoṣena : 1 

5 [upajl](vyat)e tu [saltataṃ sujanagrhasthā mahäja[nena] śr(īḥ 
R l gata)[sakalIa[vi]malakamaläh yathā śaratpad[m]īiiī52 (bhrahma)[railḥ 35 3 

2/3 svalpād=alpad=alpam=apī : 5 4 prasannaci[ttaiḥ] pra[sālntacittebhyaḥ 
4 dānaṃ o saukhyanidhānaṃ [d]e[yaṃ dā]ridryabhayabhitaiḥ 4 

5 cittaprasādaheto tad=vistāryate55 apāttragataṃ56 

ākaṇthat=paripūrṇe jalahātre57 tailabintar**=iva : 

B1.9059 

V l u ṇām saṃtapta .. – – rṣṭvā snigdhaṃ suhrjjanaṃ :• 
2 sokaṃ nivedayaṃt=īva ni .. tā hy=asya ninda vaḥ60 3 

3 svamukhasya hi o [yal vyaktiḥ sa darso n=opalabhyate: 
4 naracittasya tu ya vyaktih k. + .. .. rse na grhyā61 

5 puruṣasya sthirasya pi 6 2 svabhāvaṃ vi .. .. hate : 
R 1 indriyā[nli vadant=īva sarwacittasya ce[ṣl(ṭ)i(ta)m* 5 

2 tasmäd=indriyaraksārtham samikṣaṃ63 su[kha] + .. taḥ 
3 viṣayebhya64 sadā ci o ttaḥ rakṣamaddhya iv=ānalaḥ 6 

4 v(i)[ṣalyaiś=cittadaura[kṣyāl cyālyate65 durbalā dhrtiḥ 

5 vi[dullasya la[t]ā .. - y saṃnnair=iva vāyubhiḥ 7 

mr[gyal 

Bl . l l 4 6 6 

V I - dgulyagottras=ca gavāmpatis=ca : 667 

2 yamn=vikkramam [ylogavidhā ca kurvvaṃs= 
tām=eva ślghraṃ [vli[dhalvat=kumṣva : 

3 tata pīdaṃ praptsase tair=avaptaḥ 
saṃ o kh[y]. [ca tais]=taṃ [nli .. taṃ ya[sals=ca 76 8 

4 dṛvyaṃ yathā syāt=kaṭukaṃ rasena : 
5 tac=c=opa[yuktaṃl madhuro vipāke : 

tath=aiva viryaṃ kaṭukaṃ srameṇa 
R 1 tasy=ā[rttha]siddhyā [madhurol vipākaḥ 869 
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viryaṃ paraṃ kāryakrtau hi mūlaṃ 
2 viMy. k=r[te kl.ñcana n=āsti siddhiḥ 

upaiti vir[yā]d=i[ha sal..ṃ saṃpan= 
3 nivi[ryāt]. cit=sakalas=ca o p[ā]ham* 97 0 [| | ] | | 

4 k(ai)lasaśringasikharesu71 man[oralmeṣu 
5 vlṇāmṛ[daṅ]gapaṇavaprati[nālditeṣu 

krīḍanti ye narabhavanottameṣu72 : 
dānasya tat=pha Z u u - u u - u - u 

a73 

V I U - U - - U u Z - u - u -

2 [s]vayaṃ svaj1hvām=ava[dl(a)g[dh](u)m=utsahet* (15) 

u - u [ghāltād=api yat=sa vedan[āṃ] 
3 na tat=pradu Z - u u - o rujan=munaḥ74 

4 svacetanaḥ ko nv=aghrṇa Z u - u -

u lpa]t=kṣa[ta] kṣā[ra]niṣekaniṣtaraiḥ 16 

5 varaṃ Z u - - u .. krttyajambhitā 
R 1 |pa]rokṣar[ulkṣākṣaravitrutā75 Z u -

u – kuthārī mu[kha gl. .. gāyinīḥ 
2 na prṣṭamā[ṃ] Z - u u - .. pātitaḥ [17l 

3 parāpavādābhiratasya Z - u -
u o sa[ṅgladoṣeṇa [ghlrṇā Ivlipadyate | 

4 Z u - u - - u s a nīyatām jano 
5 nirat[ty]a yasy=āpi ja Z - u - u - (1)8 

ida[ṃl na karttavyam=iti sthitā ka -

A 
3 /// .. tma su .. + /// 
4 III [s]mrtiḥ nirwā[p]. III 
5 III [11] karmāṇi n=opa III 

b 
B 

1 /// vaṃ na yusmākam mr /// 
2 /// + v[i]bhavaṃ saṃpat(t)au III 
3 III [sa]d(dha)rmagam[ya] .e + /// 

V 
1 III + ya kāriṇam* 
2 /// .. cikirṣayān* 20 

c 
R 

1 / / / + . . nmasn .. 
2 lll tuḥ satvasy=aika 
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3 lll + sya saṃsāre saṃ 
4 lll + srvat=päpaka 
5 lll + + bhavati tat(v)a 

A 
1 laki[tl. ja[nah] śuṣ[k]a[mā]l=eva : .. lll 
2 k[ulle ’pi j[ātaḥl vāgbu[ddhikarmal .. lll 
3 + + + + + + [vaḥl puruṣā .. .. lll 

A 
1 III .. dv(ā)n=(a)ddhyātmacittakaḥ śiṣya 
2 lll [mludyataḥ 1 imaṃ parikathāṃ 
3 lll [rsi]nīm* codanī [cala]cittā 
4 lll .. maranam sarvabhūtānāṃ 
5 lll .... + + + + + + .ä 

A 
a lll [khil .. .t. d. rt. vy. .. [ml. + lll 
b lll .. .. tedrīr=anāyoga e[tel śa .. lll 
c lll + e dharmasucari lll 
d lll + + + + + + + + .. . i + lll 

V 
1 lll + .. vä kiṃ candro ’yaṃ=upasthi[tal 
2 lll ., ti parityajet=sahajāṃ : [bhrulsthai 
3 lll [mludayāṃ na [ślākyamuniḥ 2 kalpa 
4 lll + [yal A '.. + + + [hlā .. .. 

A 
4 III ..h sphītātma 
5 lll [gnl.nā balavatā 

3 lll .. ḥ 3 jalād=api 
4 lll .aiḥ ady=āpi khalu 
5 lll [tul mātus=tatā 

d 
B 

3 + + + + + .. [phalāl vr .. .. lll 
4 pagata jarjaragrfie lll 
5 ya[vlis=tra[stalmanaso gataṃmanu .. lll 

e76 

f 
B 

a lll + + + + + + + ....+ lll 
b lll + .. + [du] m. n. lll 
c lll .. .. 28 samyoja[n]. .. + lll 
d lll + [yal + !. p(r)a[tli + . . + / / / 

g 7 7 

R 
2 / / / + . . .fl. + + + + .. + + 
3 lll luṣe ka[lul(ṣa)saras=(ī)va vāruṇa 
4 lll m(o)kṣapathe saṃnivesayati : 5 
5 lll + [kl]esendhanaṃ samartho ’pi : dru 

h 
B 

1 lll .. kheṣu saktā .. 
2 /// .. mair=atṛpta 

Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Literatur, Lehrgedicht": E. LÜDERS.  Die Muttersprache 
des Schreibers dieser Sammlung von Gedichten war offensichtlich nicht Sanskrit, da er des öfteren statt tonender 
tonlose Konsonanten schreibt; vgl. tamonutasya statt °nuäasya (B1.8 R4), mañkalām statt mangalāni (B1.11 R5), 
śuddhotana statt °dana (B1.68 R5), tailabintur statt °bindur (BI.82 R5) und °vitrutā statt °vidrutā (Fragm. a V5). 

2 Das Versmaß der Verse 31-40 (Bf.Nr. 7-8) ist Śloka, das von Vers 1 (B1.Nr.8 R3-5) Vasantatilakā. 
3 Lies: °tāh. 
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4 Lies: °darśinā. 
5 Verszählung korrupt. Da die Pādas a und b von Vers 33 und 35 wahrscheinlich zu einem Vers gehören, fehlt ein 

ganzer Vers. 
6 Lies: jtvitam=idarnl 
7 Erg. und lies: dravinarn. 
8 Lies: śārdülah. 
9 Für madayate. 
1 0 Lies: ranam* oder nrṇām*? 
1 1 Lies: °pretās=. 
1 2 Lies: tiryañnaraka°. 
1 3 Bedeutung unklar. 
1 4 Das Metrum verlangt Singular; verbessere deshalb in Pāda ac ebenfalls zu Singular? 
1 5 Für yan. 
1 6 Für °nudasya. 
1 7 Lies: tan. 
1 8 Das Versmaß der Verse 25 ist Vasantatilakā. Die kursiv gedruckten Teile sind nur noch in der Abschrift Lüders 

vorhanden. 
1 9 Lies: *madhye. 
2 0 Erg. und lies: mañgalāni. 
2 1 Das Versmaß der Verse 1823 ist Śloka. 
2 2 Lies: chrunudhvarn. 
2 3 Für rāginārn m.c. 
2 4 Für upacāra°; vgl. Abhidh-k-bh(P) 337A5I. (Hinweis von S. DlETz): tatra punaś caturvidho rāgah varnarāgah 

samsthānarāgah sparśarāga upacārarāgaś ca. 
2 5 So die Zahl nach E. LÜDERS; vielleicht eher .4 oder .5 zu lesen. - Das Versmaß der Verse 20-25 ist Śloka. 
2 6 Lies: avatāry=āmaraparād =. 
2 7 Pāda überzählig. 
2 8 Lies: °varnśasya. 
2 9 Lies: śuddhodana. 
3 0 Das Versmaß der Verse 16-20 ist Śloka. 
3 1 Für °gāmināṃ m.c. 
3 2 Lies: saṃghaḥ. 
3 3 Pāda unterzählig; E. LÜDERS las: prarthasthänam; erg. und lies: prathamarn sthānam oder prārthitam sthānaml 
3 4 Lies: samghe. 
3 5 Lies: °tāḥ. 
3 6 Vgl. den Kommentar (Khpa 182.1012) zu Vers 6 des Ratanasutta im Khuddakapāṭha: puggalā ti sattā, a↑\hā 

ti tesarji gananaparicchedo, te hi, cattāro ca pa↑iparmā cattāro ca phale ↑hitā ti a↑↑ha honti. 
3 7 Lies: ma[ha]r$inā. 
3 8 Hs. °kwribhüitaljL\ Bedeutung unklar. 
3 9 Das Versmaß der Verse 35 und des folgenden Verses ist Varpśastha. 
4 0 Vgl. Stotras, Nr. 21.4: na te prabhārn dü§ayate hi bhāskarah. 
4 1 Lies: niśākarah. 
4 2 Lies: dīptagabhasti°. 
4 3 Lies: ravir=. 
4 4 Lies: śaśin? 
4 5 Lies: salajjitah. 
4 6 Lies: vicitritarn. 
4 7 Für vadanarn. 
4 8 Lies: yath=odubhiḥ. 
4 9 Das Versmaß der erhaltenen Verse ist Āryä. 
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Kat.-Nr.1623 Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

5 0 Lies: n—änyena. 
5 1 Lies: °jtvyä. 
5 2 Lies: °padmini. 
5 3 Entweder ist Vers 2 weggelassen worden, oder es liegt eine falsche Numerierung vor. 
5 4 Metrum verderbt; Bedeutung unklar. 
5 5 Lies: vistīryate oder vistaryate. 
5 6 Metrum verderbt. 
5 7 Lies: jaladhātrel 
5 8 Lies: °bindur=. 
5 9 Das Versmaß der Verse 3-7 ist Śloka, 
6 0 Bedeutung unklar. 
6 1 Metrum verderbt. 
6 2 Lies: sthirasy=āpi. 
6 3 Lies: samīksam. 
6 4 Lies: visayebhyah. 
6 5 Lies: cātyate. 
6 6 Das Versmaß der Verse 6-9 ist Upajati, das des folgenden Verses Vasantatilakā. Die Verse 6-9 entsprechen Saund 

16.91-94. 
6 7 Vgl. Saund 16.91: 

śāradvatīputrasubōhucundāli kondeyakāpyabhxgukun↑hadhānāh | 
saśaivalau revatakaus{hilau ca maudgatyagotraś ca gavāmpatiś ca | |. 

6 8 In Pāda a durch Schreibfehler ca für va; vgl. Saund 16.92: 
yaṃ vikramam yogavidhāv akurvams tarn eva śīghram vidhivat kurusva | 
tataḥ padam prāpsyasi tair avāptam sukhāvrtais tvam niyatam yaśaś ca | |. 

Zu Pāda d sind folgende vv.H. notiert: sakhā(samkhyām)canaistvam\ sakhyācataistva\ samkhyām ca taistvam\ 
samkhyām ca tarn tan ni° (oder teṣāṃ ni°). 

6 9 Vgl. Saund 16.93: 
dravyam yathā syāt kafukam rasena tac copayuktam madhuram vipāke | 
tathaiva vīryam kafukam śramena tasyārthasiddhyai madhuro vipākah | |. 

In Pāda d übersetzt E. H. JOHNSTON °siddhyā. 
7 0 Vgl. Saund 16.94: 

vīryam param kāryakrtau hi mülam vīryād rte kācana nāsti siddhih | 
udeti vīryād iha sarvasampan nirvīryatā cet sakalaś ca pāpmā | |. 

7 1 Lies: °śrnga°. 
7 2 Es fehlen zwei Akṣaras, wahrscheinlich nach nara° (v -). 
7 3 Das Versmaß der Verse 15-19 ist Vaṃśastha. 
7 4 Lies: munih. 
7 5 Lies: °vidrutā. 
7 6 Nur einseitig beschrieben; Beginn der Handschrift? 
7 7 Das Versmaß der erhaltenen Verse ist Āryā. 
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Papier-Mss. Kucā-Gebiet Kat.-Nr.l624-1625 

1624 K 1016 (T HI MQ 4) Schrifttypus v 

Vorweggenommen in SHT V, pp. 265f. 

1625 K 1035 (T ffl MQR) Schrifttypus V 

An den Rändern beschädigtes Blatt (a); BI.-Nr.[5]; außerdem 5 kleinere Bruchstücke (b-f); Pustaka-Format; a) 
5,5 x 9,3 cm; 6 (R 5) Zeilen; b) 2,8 x 2 cm; 4 (B 3) Zeilen; c) 3,5 x 4,1 cm; 5 (B 4) Zeilen; d) 4 x 3,4 cm; 5 
Zeilen; e) 3,3 x 3,5 cm; 3 (B 4) Zeilen; f) 2 Fragmente: f,) 3,2 x l,2 cm; 4 Zeilen; f-) 1,2 x 1 cm; 1 Zeile, 
jeweils doppelseitig; nordrurkistaniscbe Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; 
Schnürlochraum, ca. 1,5 cm breit, setzt ca. 2,5 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 4 bzw. 3; 
schwarze Linierung. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a2 

Bl.[5] 
V R 

1 + + nāpid.n. + + ni[r]w(ä)napu 1 t(i) s. s. + + [s]pa(r)śaraIs](ā)dhy[a](m) 
2 + .. yāsū pān. + Id]ānam ta[smā] 2 jinavarasamvarnit[am] manojña

3 + .. samghā .. mu + .. na citena 3 [ra]sam* sam o pa[t]ihetubhūtam 
4 4 bhā o [s]karak[a]r[ai]ḥs=sāgara 4 + .y. t=samghāya + + pānam* .. 
5 m=upayāti śo[sa]m=iha kāle pā[na]– 5 + [t]saryasy=ai[k]. + dam dhanam=a 
6 [ka]dānam [sa]m.. .. na tat=k[saya]m yā-

A 
a lll .. [s]tr .. lll 
b lll tra eka lll 
c lll [rka] vib. lll 
d lll .. .. + lll 

b 
B 

a lll me [cy]u lll 
b lll na pu[na] lll 
c lll hāya lll 

A 
a lll + + + [th], + + lll 
b lll .t. th. tah [g]. + lll 
c lll tato yayau vyo .. lll 
d lll [5] Jo[k]e o .. /// 
e lll +.. + + + + lll 

c 
B 

a lll + t. .. + + lll 
b lll [bha]vah o k. lll 
c lll yo navanis. lll 
d lll + .. + [ca] g. .. lll 
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Kat.-Nr.1625 Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

A 
a /// + .. .ś. [t]. + /// 
b / / / + . . granthā k. /// 
c /// .. na o mo [ru] /// 
d /// [m]ālinisu .e /// 
e /// + + p. + /// 

d 
B 

a /// + .. + du .. lll 
b /// .. [va bh](i)[nnam] /// 
c /// [h]. va dāha /// ' 
d /// + ta o Sya /// 
e /// + + h .1 All/ 

A 
a /// + .. m. nna + /// 
b /// .. hāyaba .. /// 
c /// Iji]n=narasya .. /// 

e 
B 

a /// .y. te sv(ā)hā [g]. /// 
b /// [di]vara parij[ä] III 
c /// .. rtavya sar[v](v). /// 
d /// + + + [ya]. + /// 

A 
a III Ikham]3 /// 
b III .. dalli 
c /// [rna] bhi /// 
d /// [va] me /// 
e /// + ś[r]ama /// 

f 
B 

a /// + k. /// 
b /// + ni III 
c /// sarwa /// 
d /// hati /// 
e /// [vi]3 /// 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Das Versmaß der Verse 4-6 (Vl-R4) ist Äryā. Der Text ist zum Teil verderbt. Das religiöse Gedicht, das zur 

Spende von Getränken an die buddhistische Gemeinde auffordert, ist in SHT IV 145 a V1-7 belegt: 
durgatigamanapidhānatji yānam nirvänapurayiyāsünäm * 
pānakadānatn tasmäd= deyarri scajighāya muditena 4 
bhaskarakarailf pracandaih sāgaram=upayäti śosam=iha kāle 
pānakadānam sarnghe na tat=ksayarn yāti sarpsāre 5 
varnasparśarasādhyarfi jinavarasattivarnitatji manojñarasam* 
saiflpratihetubhütarn dadyāt=sarfighäya rasapänam* 6 

In SHT IV beginnt nach Strophe 6 ein anderes Gedicht, das nicht mit dem Text in R5 unseres Fragm. 
übereinstimmt. 

1 Zeile Aa bzw. Be ist heute vom restlichen Fragment getrennt. Umschrift und Zuordnung nach E. LODERS, 
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PapierMss. KucāGebiet Kat.Nr.l626I627 

1626 K 1037 (T III MQR) Schrifttypus V 

Rechtes Eckstück eines schmales Blattes; PustakaFormat; 4,6 x 11,3 cm; 3 (R 1) Zeile(n); nordturkistanische 
Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition, 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll + (dā)[n](aṃ) khyāt(i)karaṃ [jalgatpriyakaraṃ siddhi samr 
2 lll .. karaṃ śrikaraṃ2 dānaṃ mānakaraṃ manorathaka 
3 lll + [kalraṃ śaṃkaraṃ : • | | dīpapradānaṃ sngataḥ pra 

R 
1 lll [tlta rūpa2 pradlpadānaṃ bhavad=īha martya 

Rest der Seite unbeschrieben 

1 Erste Abschrift und Bestimmung als "nichtkanonische Verse über das Geben einer Lampe": E. LÜDERS.  Das 
Versmaß des ersten Verses (V 13) ist Śārdūlavikrīḍita, das des folgenden Upajāti. 

2 PādaEnde. 

1627 K 1038 (T III MQR) Schrifttypus V 

2 Bruchstücke von der linken Ecke, BI.Nr.7, 9; 3 linke Eckstücke, B1.Nr.2l, [2]3, 26; 3 Bruchstücke (a, c, d) 
und ein rechtes Eckstück (b); PustakaFormat; BI.9) 3,7 x 2,8 cm; 4 Zeilen; BI.2l) 6 x 4,3 cm; 5 Zeilen; 
Bl.[2]3) 5 x 2,3 cm; 5 Zeilen; BI.26) 5,5 x 7 cm; 5 Zeilen; a) 5 x 2,5 cm; 5 (B 4) Zeilen; b) 5,2 x 3 cm; 5 
Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; 
Schnürlochraum, ca. 2 cm breit, setzt ca. 2 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 3; schwarze 
Linierung. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

BI.9) Mātrceṭa, Varṇarhavarna
1 

XII.HKoloplion' 
Bl.7, 21, 23, 26, Fragrn. ad) Noch nicht bestimmt. 

V 
2 upalll 
3 vita lll 
4 gādham s.e III 
5 p. hā lll 

Bl.72 

R 
1 tt. .. ndh. lll 
2 jasya pra lll 
3 rovatelll 
4 sukhai lll 
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Kat.-Nr.1627 Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

V 
2 + .. + /// 
3 kāmam [kha] /// 
4 te tu jaga /// 
5 man(d)a[p]e /// 

V 
1 [kl](e)[śa]maIy]. + + /// 
2 su samgha[m]. + /// 
3 icsnibha o /// 
4 su [tIi[s]r[su] kr[sn], /// 
5 varjitam jagat* .. /// 

V 
1 śas. + /// 
2 na pi + /// 
3 rjithāḥ/// 
4 dyam=a.i /// 
5 .. + + /// 

V 
1 + .. [ā] + [mI. dha .. + + /// 
2 moksakāmksinām*

3 + + +/ / / 
3 ti vita o tham=a[naI + /// 
4 hatu municandramaso + /// 
5 .. [nä]mrtam śivam* 854 pra /// 

A 
1 /// ,. .. + /// 
2 /// [ya]ma + /// 
3 /// [ya]vina[y]. /// 
4 /// [n]irbhaya6 /// 
5 /// sukum[āI /// 

BI.9 
R 

1 [n] /// 
2 bhyo bhave .. /// 
3 rne bu + /// 
4 + .. .. /// 

BJ.2l 
R 

1 m=[i]dam=i[ha] .. + 111 
2 [dadyahi] /// 
3 68 o /// 
4 m=iva sulca[r]. + /// 
5 [r]thaganam .. + + 111 

Bl.[2]3 
R 

1 .. .. + /// 
2 m=apa[ri] III 
3 tmagaIta] /// 
4 ditha .. /// 
5 ma[d]o + /// 

Bl.26 
R 

1 [r]. [ddh]. [naIya vinayavīrudhāśra /// 
2 nirārdripater=mati kāntarā + /// 
3 6 sr o jato ’py=.5 + + /// 
4 maśathesu jantusu + + + + / / / 
5 + + n. + + [dhajrma .. + + + /// 

a 
B 

1 /// c=ausadhi /// 
2 /// Inn], gana /// 
3 /// d=gurau gu7 /// 
4 /// ryam=[u] + /// 
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Papier-Mss. Kucā-Gebiet Kat.-Nr.1627-1628 

A 
1 /// + + marka 
2 /// + [ś]yati | | 
3 III .. samudra 
4 /// .y(a)te tadvat=sa 
5 /// + + [nIirodhau 

b 
B 

1 /// + .. .dh. na 
2 /// te | tena ci 
3 /// + .. pindam 
4 III + + rnam 
5 /// + + + u 

A 
2 /// ha8 n=otsu[k]. /// 
3 /// na tu śīla /// 
4 /// [la]bdha tatva[n]. /// 
5 /// .āh pam /// 

c2 

B 
1 /// ti bh. /// 
2 /// .ükrpa// / 
3 /// 38 na Iy]. /// 
4 /// bahuvidham /// 
5 /// ..m /// 

A 
3 /// [t]vayi sa /// 
4 /// krta sarva /// 
5 /// sthai[r]. /// 

d 2 

B 
1 lll mama /// 
2 /// [bha]yaskan. /// 
3 /// yana[y]. /// 
4 /// nma /// 

PubI. BL9: VAV(UH), pp. 321-325. 

Identifizierung: J . - U . HARTMANN. 
1 Erste Abschrift aller Fragm.: E . LÜDERS. - Die originale der Fragm. Bl.7, c und d sind nach kriegsbedingter 

Verlagerung noch nicht wieder aufgefunden worden; Abschrift nach E. LÜDERS. 
3 Gleicher Vers in SHT V 1179 V(?)4. Soweit erkennbar ist das Versmaß der erhaltenen Verse dieses Blattes Śloka. 
4 Vgl. SHT V 1179 V(?)5 und SHT 4135 AI. Es ist jedoch jeweils auch nur der letzte Rest des Pāda d erhalten. 
3 Vgl. SHT V 1179 V(?)6 und SHT 4135 A2. 
6 Vgl. SHT 4135 By. 
7 Vgl. SHT V 1179 R(?)5. 
' Oder lal 

1628 K 1048 (T III MQ 49) Schrifttypus V 

Bruchstück einer linken Ecke <a); Bl.-Nr.[2]O8; linkes Eckstück (b); BI.-Nr.218; Pustaka-Format; a) 3,9 x 6 cm, 
3 Zeilen; b )6x 8,2 cm; 5 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographi-
sches, Alphabet t), Rohrfeder; Schnürlochraum unterbricht die 3. Zeile, ca. 4,7 cm vom linken Rand einsetzend; 
rote Linierung. 
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Kat.-Nr.l628-1629 Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

Fundort: Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 duṣayaty=āsramāṃtām [s]aṃ lll 
2 thyājlvaratā narā bha + lll 
3 s=trṇadāpeṣ[ul2 .. [o] III 

1 nti puruṣarṣabhāḥ 37 [ś]. + + lll 
2 ti nityam=iṣtāni hitāni ca vacā lll 
3 vāṃ hitāṃ mitām* kā o le [nidhlā lll 
4 parasvam yas=c=api rnanasā [nl. + + lll 
5 ryain=eva ca 40 vadhaba[ndhl. + + lll 

R 
1 tād=dhyāyī sa brāhmaṃ phala[m=ā] + + lll 
2 kah sa devottamatāṃ prā[ptol + + lll 
3 puruṣaḥ subhā o ni bhuṃ[ṅlkt. lll 
4 ndati tāni täni sarvais. [sl. .. lll 
5 sargaḥ | | yuv=āpi kau[ml. + + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Kāvya, Epos": E. LÜDERS.  Soweit erkennbar ist das Versmaß Śloka. 
2 Bedeutung unklar. 
3 Lies: °yitvä? 
4 ↑a unter der Zeile nachgetragen. 

1629 K 1061 (T ffl MQR) Schrifttypus V 

Teil aus der Blattmitte; PustakaFormat; 7 x 9 cm; 7 (R 6) Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll [rlth[al tatha m + + + + + + lll 
2 lll toś=carmasthirudhiras=tatha .. + bhüt=tarttaro namnā .. lll 
3 lll .. davagni2 śamita pura 38 dhanata + + + lll 

Bl.[2lO8 
R 

3 dayetvā3 saṃspa(r)[śa] [o] lll 
4 kuṭasalmalim*4 43 pha .. lll 
5 toyāyāṃ ksāranadyā lll 

BL2l8 
V 
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Papier-Mss. Kucā-Gebiet Kat.-Nr.l629-1630 

4 lll + + + + + + ko hy=āsij=jabudvipeśva[rl. + + lll 
5 lll + + + + y. jātaṃ lohitako matsyaś=sa i . + III 
6 lll + + + + [t]e .. + . i + + [3]8 mshāpā[plā + lll 
7 /// + + + + + + + + + + + + .. [mal .. .. + lll 

R 
1 lll + + + + + + + + + drstigaha .. + lll 
2 lll + + + vaca im[e] y. vatadāṃ vararn* praka[ṃj + lll 
3 /// + + + + .. śaś=ca vikiribhutas=cabdaś=ca [bhl. + lll 
4 /// + + + + + .. dharaḥ 46 īti du(r)[bhli + + lll 
5 lll buddhasya devasaṅghā sameśādā pra .ṛ .. + lll 
6 lll mah yas=tvam sarwas[va] + + + khinnaṃ lo[kle .. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS. - Das Verständnis des erhaltenen Textes 
wird durch die schlechte Überlieferung sehr erschwert. 

2 Erg. und lies: kleśadavāgniml Vgl. SHT IV 187, BU4 V6. 

1630 K 1077 (T III MQ 4) Schrifttypus V 

Rechte Blatthälfte (a), Bruchstück vorn oberen bzw. unteren Rand der linken Ecke (c), und 4 weitere Bruchstücke 
vom oberen bzw. unteren Blattrand (b, d-f); Pustaka-Format; a) 6 x 12 cm; 5 Zeilen; b) 1,8 x 4 cm; 2 Zeilen; 
c) 2,9 x 1 cm; 3 (B 2) Zeilen; d) 2,3 x 3,2 cm; 2 Zeilen; e) 3 x 4,5 cm; 2 Zeilen; f) 2,5 x 4‚6 cm; 2 Zeilen, 
jeweils doppelseitig; ursprüngliche Blattgroße ca. 6 x 16‚5 cm; nonfturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; Schnürlochraum in Zeile 3; schwarze Linierung. 

Fundort: Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a2 

V l u u - u - u u u Z U - - U -h= 
2 krtvā candramasaṃ prabhāvira Z u u - - u sā * 
3 rnadhyāhne saritāṃ jalaṃ Z u u u u o dīptai kkaraiḥ 
4 sāyāhne ravi Z - u - u u vaśakkintārn=anityarn bhavet* 10 

5 tīryak=pre Z u u - u - .. narakesv=ākṛsyamānātrnanāṃ 
R 1 satvānāṃ Z u u - u - .. caratāṃ svapn[o]pamaḥ saṃgamaḥ 

2 ity=e Z - u u - .. vā parajano n=aiv=āsti kaścit-=kvacic--
3/4 chlā Z - - u u .. .. o raṅgasamaye lokasya ci Z - u - (11) 
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Kat.-Nr.1630 Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

5 u u u u .. yāt=pretavāsarn3 tatas=trdaśāla Z -
u u u u [gy]onim paraiti śubhaksayāt* 
puna 

A 
1 /// d=bhūjañgīkr[t]. /// 
2 /// . i [1]. [s]au .. + /// 

b 
B 

4 /// + + Iv]. .u + /// 
5 /// ndramantah pu[r]. /// 

A 
1 .u + .y. r. [vi]trpta e .. /// 
2 lcurma tvam ca gato mahl + /// 
3 .. .ā + + + + + + /// 

c 
B 

4 ha praśamavirahi[t]. III 
5 p[r]ā[py]ā . i s[u]d[u]rlabham [s]. III 

A 
1 /// ptsar[o] bh. /// 
2 /// k[k]indari .. /// 

d 
B 

4 /// rat[i]h 55 /// 
5 /// su saicto [j]. /// 

A 
1 /// paramavidusām /// 
2 /// [ya] patahair=nr[t]. /// 
3 /// + + + + ,e + /// 

e 
B 

4 /// .v. syante śruta .. /// 
5 /// Ij]yante vinayam. /// 

A 
1 /// .istabhya bāhu[dv]. /// 
2 /// [l].' ba gh. [n]o [j]. [l]ai /// 

f 
6 

4 /// .. vya .. + + .. /// 
5 /// khair=na c=aiva trp[ta] /// 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Das Versmaß der Verse 10 und 11 ist Śardulavikrīdita, das des folgenden Verses Harinī. 
3 Lies: pretä° m.c. 
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Papier-Mss. Kucā-Gebiet Kat.-Nr.l631-1632 

1631 K 1078 (T III MQR) Schrifttypus V 

2 Bruchstucke vom oberen oder unteren Blattrand (a, b); a) 4,8 x 6,1 cm; b) 4,2 x 4,5 cm; jeweils 4 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Ming-oi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
A 

1 /// + + + [y]. suna[t]. + III 
2 III + .. Tśl. [n]. viśvabhuś=ca [klr. /// 
3 /// .. si na maitrayas[ya]h .. m /// 
4 /// + [l]ā . i [lalga + + + '/// 

B 
W /// [nlt. pr. .ṛ + + + III 
x lll [pralvipasi gat. v. [dl. .. /// 
y / / / . . . . [dlāntaṃ sāntaṃ ji[tle[n](dr)i(yaṃ) III 
z lll + + + [n]āś=caye[tl* + III 

A 
w III + + + ṇ. d. + /// 
x III .. sumedhasam* /// 
y lll [dlāntah śrestho ma[n](u) III 
z III .. .. tāṃ[blij. A + III 

b 
B 

1 lll .n. kaḥku + .. + III 
2 III rlci dharmapari[bul III 
3 /// [dyal c=aiva chi[tvl=e + III 
4 III + + .. p[r]a .. + + III 

1 Erste Abschrift, Einordnung als "nichtkanonische Verse" und Bemerkung "Zusammengehörigkeit nicht sicher" 
E. LÜDERS. 

1632 K 1079 (T ffl Qurntura Höhle 13) Schrifttypus V 

Rechter Blatteil; PustakaFormat; 4 x 9 cm; 5 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Qumtura, Hohle 13; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1 /// + + + + [ga]ḥ t. ahn [van]d. 
2 /// + + + manena2 prasannā • kṣetrarajopamakāya 
3 /// + + .. mi 2 pranāmam* saivajinābhimukhena ma 
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4 lll + .. balena • ekarajāgrarajopamabud[dh]ā • .. Id]. 
5 lll s(e)?at. dhanna [dadhā] .. ṃ .. r.. . [ i l + + + + + + 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS.  Das Versmaß ist Dodhaka. 
2 Dem Versmaß nach ist hier eine Kürze erforderlich. 

1633 K 1085 (T ffl MQR) Schrifttypus V 

Rechte Blatthälfte; Leder; PustakaFormat; 3,9 x 8 cm; 1 (R 4) Zeile(n); nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder (?). 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll .t(a)m=ilia [tat*] 

Rest der Seite unbeschrieben 

B 
1 lll + [r l . sya yasya2 n=[ailv=ānvagamyata 
2 lll .. ity=api tath=ākṣaradlptakīrti2 

3 lll . . [sa]ṃgham*3 2 kleśapravedvitam4=i 
4 /// + + + + + + + dukhayuktanf yat* 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. - Das Versmaß von Vers 2 und des darauffolgenden ist Vasantaülakā. 
2 Pāda-Ende. 
3 Vgl. Pauly i960, p. 527 (R2-4): 

svārthodyatair api parārtha[ca]rasya yasya : 
tai. c(a)vägamyata gunā pratipannaśobhāh 
sarvajña i o ty api + I ksaradīptakīrti: 
mürdhnā name tarn asamam sahadharmasamgham*. 

Die Handschrift (Plate m, "Cinq strophes", R2) liest jedoch in Pāda b: naiv[ā]mvagamyata gunāpratipattaśobhā:. 
Schon CH. TRIPATHI (Tripāṭhī, Rernarks, pp. 29I.; Hinweis von J.-U. HARTMANN) konnte diesen Vers in der 
Jātakarnāla des Āryaśūra (Jrn I. 4) auffinden: 

svārthodyatair api parārthacarasya yasya 
naivānvagamyata gunapratipattiśobhā | 
sarvajña ity avitathāk$aradīptakīrtim 
mürdhnā name tarn asamam sahadharmasarngham*. 

4 Bedeutung unklar. 
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1634 K 1086 (T III MQR) Schrifttypus V 

Rechter Blatteil; PustakaFormat; 6 x 12,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll + + + + + + y. bh. nvä[gl=i2 .. hitaṃ pa .. + + + 
2 /// + + + s. s. 38 udāharaty=arthava[tlīṃ3 + + + + 
3 III .. [salmya nityaṃ so3 bhavaty=ā[dleyavāṅ=naraḥ [39] .. .. + 
4 lll .=ābhikāṃkṣati • mānasaṃ sukham=āpnoti3 sa divyaṃ cā 
5 /// .ārthanāśebhyo3 yo mocayati de[h]i + 3 [sa]rvasatvahi4 

R 
1 III [m]=āśnute 41 samyagdarśanasaṃpanno3 [yath]. kaḥ sādhuśaṃsa 
2 /// [pt]ā3 bhāti sūrya iv=ām[ba]re : 42 karmebhyaḥ ebhyaḥ 
3 III + .e vicitrāṇi phalāni loke • tai .ai + .. .ai . i 
4 lll + + .. ṇi phalāni vinda .ī . i 5 : 43 | | + + + + 
5 lll + + + + + .. .e .. [jlā[ml. .. sthās. .. + + + 

' Erste Abschrift: E. LÜDERS.  Das Versmaß der Verse bis 42 ist Śloka, das der folgenden TriṣṭubhlJagatī. 
2 r« .. unter der Zeile nachgetragen. 
3 PādaEnde. 
4 tva unter der Zeile nachgetragen. 
5 Zwischen Zeile 4 und 5 nachgetragen: r[ma]phalanirdeśo nāma ..+... 

1635 K 1088 (T III MQ 17) Schrifttypus V 

Blatteil aus der Mitte; Pustaka-Format; l l ‚7 x 18,5 cm; 10 (R 9) Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Linierung. 

Fundort: Qizil, Höhle 3; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 /// + + + + + + san*[eṣ]u [sa](ṃ)d[ig]dha . . . . + + + + + + + + + + + / / / 
2 /// + + .. .t. + .. yaṃ n=ānyath[ā] vidu 46 + . . . . + + + + + + + /// 
3 /// lik[ā]nnaṇadevānāṃ2 dhannacaryānuvartane2 pra + maṃ yā .. + + + + + + + III 
4 III ddhivaikalyāṃ2 n=āvagacchanti + hi 3 na 49 tad=idāmṃ pra[v](a)kṣy(ā)[m]. .. + lll 
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5 lll + + nā[ṃl manuṣyāṇāṃ2 bhutān[āṃl mrgapakṣiṇāṃ2 vanaspatīnāṃ śāi[lT + lll 
6 lll pasth[i]tāḥ2 [gupta]ye '[py=a]n(u)rakṣāya2 purvapretā tadāyanā 52 de .. + lll 
7 lll pratigrshā 53 te satvānāṃ prada[rlśanti2 [ultpādaṃ yac=chubhāśubhaṃ2 • .. + lll 
8 lll .. vaśavartinaḥ2 yaksaloupbhandagandha(iva¾a)gasenapatl tathā 55 + lll 
9 lll (ca)ndrārkad[elvatIāl 56 aṣṭāviṃsati 4 ṣ[ṭ]ag[r]ahā smrtāḥ2 .. lll 
10 lll .. mbaracāriṇaḥ2 khagajo rāṣṭrautpāda .. + + + + + + + [5I8 .. lll 

R 
1 lll .[pa]lakṣyaḥ prakārata 59 yādrsaṃ [yasl. + + + + + + + [lakṣl. lll 
2 ' lll + t2=pratipakṣaṃ vijānlyāt*5 Śamaṃ pra + .=[tatral .. dāyan=nipo dhārmi .. lll 
3 lll tsās=ca2 kiṃci mātrā śriṇotha6 me 62 candra(s)ūryaś=ca nakṣatrā2 māsasaṃ + lll 
4 lll tiryagyonigatānāṃ ca2 rāt(r)au karu[ṇa]k .au .. nā7 . pīḍa vā dākṣiṃ[yl. + lll 
5 lll .. .iliāyanāt*2 akālameghaṃ durbhikṣaṃ2 pūrvarogān=-alakṣaṇam* + lll 
6 lll r[olga[ś=cal2 trln=idānlm=upas[th]itā 66 pūrvam=āyukṣayaṃ eka2 viṃda + lll 
7 lll tra kiñcit=pravakṣyami2 ṛṣisaṃghaḥ śrṇotu me2 yac=[caj + + + + + + lll 
8 lll + + + Iclāriṇaḥ satvāḥ2 kruddhā devām=upakram(e)t* 6[9l + + + + + + lll 
9 /// + + + + + + rājñāṃ pī[ḍyalnte .. . i + + + + + + + + + + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. Das Versmaß ist Śloka. 
2 Pāda-Ende. 
3 E . LÜDERS ergänzte: {de)hina. 
4 Pāda-Ende. E. LÜDERS las: astavimśati[naksa](t)r(ā). Die Lesung scheint jedoch recht unwahrscheinlich. 
5 Pāda-Ende. Metrisch müßte es ein gerader Pāda sein, also u - u - (vijāniyāt). 
6 Für: śrnutha\ rn.c. 
7 E. LÜDERS las: karunakr[auñca]nā; metrisch ist der Pāda jedoch so nicht korrekt und die Bedeutung ist ebenfalls 

unklar. 

1636 K 1090 (T III MQR) Schrifttypus V 

Großes Bruchstück aus der Blattmitte (a), Bruchstück von der linken Ecke (b), kleines Bruchstück aus der 
Blattmitte (c); PustakaFormat; a) 10 x 7,3 cm; 9 Zeilen; b) 5,1 x 9,3 cm; 5 (B 6) Zeilen; c) 4,5 x 5,2 cm; 4 
Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; 
rote Linierung. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingöi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
a / / /  |–+ .. [sl. + + + + + / / / 
b lll + + vaṃ yady=a + + + + / / / 
c lll + + + manah samadh[islth. lll 

a 
R 

a lll .. .. + .. .r + + lll 
b lll te 4 as[ī]tipañca + + lll 
c lll [na] śrūyate 6 aṣṭāna + + lll 
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d /// + + .[āIjacittam kuśala /// 
e /// + + m=ātma 7 tām=e + + /// 
f /// .. h srtasarvabhāva + + /// 
g /// [ś]uskam=iv=odapānam + + /// 
h /// bhujah sa satv[o] bhai[ks]. + + /// 
i /// .o .1 + .. .o + + /// 

b 
A 

a [v](i)śāradāh bhiksavah .. + + + / / / 
b ntā mayī c=aiva prajñān=ni(v)rty. + /// 
c nā4 | | | | yasmād=aparima[n]. /// 
d sthānam te[s](ā)m [pra]tipravāranā 2 n=ai + /// 
e .. [I]. + + + + m .. + .. + i + + /// 

B 
a + .. + + + + + + + + + / / / 
b samaji + nā kā[Iam] ca dharmaśr. .. /// 
c ttamam* 10 yasya sarwesu3 sa[tves](u) /// 
d c=aiv=āparāmrstām=eta[t]=. ga DI. /// 
e dosaś=c=āpy=avidyā ca vi[r]. + + + / / / 
f nl. + + + + /// 

A 
a /// + (ś)[ud]dh. [k]. m. [n]. /// 
b /// .. m=bata sat[p]. .. /// 
c /// 6 L.m + + + / / / 
d /// [ś]udidha]ś[i] + + + + / / / 

d /// + n[t]a[r]ena śu[nyā] si[y]. + + /// 
e /// + + tpaipnnanāya[k]. /// 
f /// + + + tu bhadrakalpam .. + /// 
g /// + + ..h sama 13 ka .. /// 
h /// + [m]. re yathā + + + / / / 
i /// + + . . , . + + + + /// 

c 
B 

a /// [ha] śunyā + + + + / / / 
b /// vah rūpa + + + + / / / 
c /// + [sr]āni śat[ā]n[i] .. /// 
d /// + + r.. [s]. [16] g /// 

Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LUDERS. 
2 Das Versmaß ist Śloka. 
3 fu unter der Zeile nachgetragen. 
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Kat.-Nr.1637-163s Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

1637 K 1095 (T in MQ 17) Schrifttypus V 

Linker Blatteil; BI.-Nr.55; Pustaka-Format; 3,1 x 9‚2 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schnürloch in der 2. und 3. Zeile, 3,5 cm vom linken 
Rand. 

Fundort: Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

Bl.55 
V 

1 vay[e]t* 2 u[tpadlyaman[o] n. s. .. tmā . . . . [mala]varjitah vimu + lll 
2 [naml* 3 [syādl=ābhaskara[m=a] o k[lelśa .. [dul . . . . [tl=samädhi[yluk* + lll 
3 .. mayāt* 4 syā[d]=a o rśa[nl. [pal . . . . r[mlāṃ ku[śa]lāṃ sama .. lll 
4 dyed=ā[lol .. n. [vildhāḥ 5 syāt=pha[ll. .. sravāt=prājño vi .. lll 

R 
1 . . . . b(u)ddhis=tu tataḥ syād=yasya [ta]t* phalam* 6 syād=a lll 
2 [ta]h kleśānāṃ tad=vi .. o .y. .e vrṣti mā .. lll 
3 laṃ samavāpnuyāt* o [le] .. lll 
4 vāṃ śubhāṃ bhū[mli syā[dl = . + ‚. + + + .t lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse  Buddhastotra": E. LÜDERS. Das Versmaß ist Śloka. 

1638 K U l i (MQR 152 Kl.H.) Schrifttypus V 

Teil aus der Blattmitte rechts vom Schnürlochraum; Pustaka-Format; 6 x 6,2 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; Schnürlochraum unterbricht 
Zeile 3. 

Fundort: Qizil, kleine Höhle am Rotkuppelraum der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition. 

Mātṛceta, Anaparāddhastotra
1 

12a-i5c 

V 
1 lll + .. sy=āśubhayā dayä pa[r]. [cl. [yl. lll 
2 lll .v. dhāpathājñānayoḥ2 dṛṣṭīnā .. lll 
3 lll o vihitä[vadhl. . . . . ' + + lll 
4 lll + [s]t .h \p]u .. Jālri[ṇlī + + + lll 
5 lll + vagraho ni[rulpadhā .. + + lll 
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R 
1 /// .V. yam* [l]3 [y]ānaṃ sa .. + + JJJ 
2 lll .=[ā]bhivivṛ[todi]g=ni[rbhl.’ + + + lll 
3 lll o nāṃ niryātuṃ [ya]di [nl. + + lll 
4 lll [ya]sya bhavatā n=āpākrtaḥ + lll 
5 lll Tān*l kaḥ sakyaḥ pathi sanniyo[ktu] lll 

PubL: NAMF, pp. 79f. 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: I.U. HARTMANN. 
2 J.U. HARTMANN konnte nach seiner Textpublikation des Anaparaddhastotra in NAMF ein weiteres Hoernle

Fragment (No. 149/250) diesem Werk zuordnen. Zeile 3 der Vorderseite lautet: /// mānayofi pravicayā dvaidhā

pathājñā ///. 
3 Korrigierte Umschrift nach Hoernle No. 149/250 Rl: /// to diñ=nirbhayā darśitā | dattam pa[nth]. 1/1 mit 

Hinweis von I.-U. HARTMANN auf PPU 138d: abhayā dig vidarśitā. 

1639 K 1114 (MQ 152) Schrifttypus V 

Bruchstuck vom oberen bzw. unteren Rand der rechten Ecke; Pustaka-Format (?); 4,2 x 5,3 cm; 5 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schrift 
teilweise abgerieben. 

Fundort: Qizil, kleine Höhle am Rotkuppelraum der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
v lll + + + [s]. .. + + + 
w lll + (j)[fil. .1 spanditaṃ dṛst. 
x lll + [ti 39 valḍo [ke]na 
y lll .. prāptāni [p]ābhābhā 
z III .. .. ṇāśayaḥ . . . . 

B 
1 lll [m]. va prajāḥ na taṃn=na 
2 lll .. no [kath]ānām=api 
3 lll .. [dharmo dāyT .. [bandhal 
4 lll + + [ntil sphu[tlā . . . . 
5 /// + + . § + + + + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS. 
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1640 K 1117 (MQR) Schrifttypus V 

Rechtes Eckstück; Pustaka-Format; 4,6 x 5,2 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben. 

Fundort: Qizil, kleine Hohle am Rotkuppelraum der Ming-oi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll .. [nI. nāya .. [śulddh. [ks] 
2 III + .u j . t. śa[kṣā]c[ilndā .. .. [ l l . 
3 lll .. rira[ksli[tl. [bhavelt* jT[ml. [brāhml. 
4 lll + + .. ' ma[la] 
5 lll + + [palryeṇa .. + 

B 
1 lll + + .. dh[oml e + 
2 III + + maṃ[trāṇalvana 
3 lll + .maṃ prava .. .. l[8 ete] ya 
4 lll .. nto [malhā[yakṣaḥ pratyel .. [ji]ta 
5 lll .. Ital mayā e 

1 Der Text ist kaum noch lesbar. Die Abschrift erfolgt nach E . LÜDERS. 

1641 K 1137 (T 4 K Stifterhöhle) Schrifttypus V 

Rechtes Eckstück (a); Teil aus der Blattmitte (b); Bruchstück vom oberen bzw. unteren Blattrand (c); kleines 
Bruchstück mit wenigen Akṣaras (d); Papier mit Gipsschicht; PustakaFormat; a) 8,6x 14 cm; b) 8,5 x 8 cm; 
jeweils 7 Zeilen, doppelseitig; c) 3 x 8,7 cm; 2 Zeilen, doppelseitig; d) 1,4 x 2 cm; 1 Zeile, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schrift teilweise 
abgerieben; schwarze Linierung. 

Fundort: Qizil, Stifterhöhle; 4. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
Denselben Text beinhaltet die Kat.NrA62O. 

a 
A 

1 /// + + + + + + + + + + + [jarālpanaya .. + 
2 /// + + + + + + + + + + .. [tel n=ainaṃ ja .. + 
3 lll + + + + + + + + + + ṇ ā .īrt[iltaṃ yathā [| | l me 
4 lll + + + + + + + + .. + + . . . . sya bubhukṣa 
5 /// + + + + + + + .. sah sukhaśilaś=ca2 bhavati 
6 lll + [yals=[tul2 + .. [gals=t(e)na saivataḥ2 prabhakṣaṇīyaṃ ya 
7 lll [bhu]k[ṣ]aṣe c=asya2 tena cenā3 jitasya ca2 yo[jalnānāṃ 
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B 
1 /// [ma]ḥ2 yojanānām śatam vimśa2 saptabhir=divase vra[j]et* 
2 /// .[ta]ja[m]* [ | | ] . . d. [r]īta4 samāhitah5 bhaksayitvā ta 
3 /// + + + + + + + + .. nānf jīvite n=ātra samśaya6 | | 
4 /// + + + + + + + + + + + [n]ām7 [śa]ta[mj gatvā2 śramasthā 
5 /// + + + + + + + + + + + [mādhu]ryam8 jāya[t]e c=āsya2 

6 /// + + + + + + + + + + [ | | ] purusam coda .. .. 
7 /// + + + + + + + + + + + .. [ya mu s]. m. .y. + 

b 
A 

1 /// .. c=äs[ya] .. .. [sv=any]. .. .r. + /// 
2 /// .y. [sam]. .. sarva .. rma suś. + /// 
3 /// + g. .. [mistj. .. o .. + /// 
4 /// + + + + t[ej yas=tu o [ruddhar /// 
5 /// + + + .. [t]i | [ra]na .. o .. [pr]. /// 
6 /// + + + . . . . vardhati | | bar[hi] + /// 
7 /// + + + + la[ga] . . . . + + + /// 

B 
1 /// + + + + sta ca trbhi + + /// 
2 /// + + + ..e .. pādbhyām10 mustin. + /// 
3 /// + + + .. gatā o [mi] + ///" 
4 /// + + + [ddh]. rate o ya .. /// 
5 /// .. vi[d]ya[te] .. o . . + / / / 
6 /// .. . i ca .. sam .. .. hko .. + /// 
7 /// .. prabhu .. .'. .. + ' . . + + /// 

c 
A 

1 /// [siddh]i meIdh]ā vapus=t[eIjau2 ś[au]ryam dhair[yI. t. /// 
2 /// + + + .. [ka] + + + /// 

B 
6 /// + + + saIrv] + + + + /// 
7 /// .. [sya t] . dya yathā siddhi2 jpvite] .. /// 
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Kat.-Nr.l641-1642 Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

d 
A B 

7 lll .. .. namlll l lll . . tpa .. lll 

Erste Abschrift: E. LÜDERS; Hinweis auf Kat.-NrA62O: J . - U . HARTMANN. - Soweit erkennbar ist das Versmaß 
Śloka. 

2 Pāda-Ende. 
3 Lies: venā? 
4 Erg.: uddharīta, für uddharetal Vgl. Kat.-NrA620 a B2, wo das Ende des vorhergehenden Pāda jedoch anders 

lautet, falls es sich um dieselbe Stelle handelt. 
5 Metrische Besonderheit. Die Form ist nur in Pāda b oder d erlaubt. 
6 Vgl. Kat.-Nr.1020 a B3: jīvate n=āttra samśa(yah). 
1 Erg.: yojanänām; vgl. Kat.-Nr.1620 b B5. 
8 Vgl. KaI.-Nr.1620 bB6. 
9 Vgl. KaL-Nr.1620 a A5. 
1 0 Lies: padbhyām; vgl. Kat.-NrA620 c Aa. 

5 vollständige, 2 geringfügig beschädigte Blätter (B1. 11, a). ein kleines Bruchstück (b); B1.-Nr. [7], 11, 23, 24, 
25, 38; Pustaka-Format; 5,2 x 11,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schnürlochraum, ca. 3 cm vom linken Rand, in Zeile 3. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Ming-öi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1 śravacittaḥ vidhīyaci[ttloḥ avlracittaḥ asaṃpanna[ci]-

2 ttaḥ anapadyacittaḥ avyapadyacittaḥ annvaghāta-

3 cittaḥ atapa o niyacittaḥ [alnulomikacit[tla 
4 anucchavikaci[tta]ḥ aupanayikacittaḥ3 [p]ratimpaci[t](taḥ) 
5 [a]vipratisaracittaḥ rjucittaḥ pradakṣiṇa[ci](ttaḥ) 

R 
1 [a]kathinacittaḥ abhayacittaḥ praṇitacitta(ḥ śu-) 
2 klacittaḥ ala .. yyacitta • kuśala[c]ittaḥ [an]. 
3 bhogathācittaḥ o anupasrapaci[tltaḥ viśe[ṣalgamini

4 cittaḥ apacayacittaḥ saṃlekhacittaḥ niṣprapa

5 ñcacitta * analayac[i]ttaḥ maitrasshagatacitta 

1642 K 1200 (T III MQR, MQ 43, MQ 58, MQ 70) Schrifttypus V 

Bl.[7] 2 

V 
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B l . l l 
V 

1 .v.nam=agrasramanesu śramaṇasukumara śramaṇo bralimaṇo 
2 20 vimalaḥ pārago bhi[ṣ]aṭkaḥ śalyahartta vipaśyi vi[mu]kti-
3 jñānī sartha o paho danta • Santa 30 upasa[nta] + + 
4 [da]maprapta paramadamaprapta paramasitībhava ma + + 
5 + [IT ..ṃ + .4 samadhisaṃpanna prajñasaṃpanno .. + + 

R 
1 n.5 + .u[k]t. jñānatarśanasaṃpanno6 shvayā(nīyaḥ) 
2 prshvayaniya añcalīkaraṇiyo dakṣiṇe[yT + + 
3 ttarapuṇyakṣe o ttr[ol 7 loke dhannajñaḥ arthajña k[ā]8 + + + 
4 trajña8 atmajña pariṣajña pudgalajña pudgala[jña]9 (p)[udga]

5 laparavarajña indriyajña indriyaparavarajña 

B1.23 
V 

1 bhutabrahmacaryo yāvad=devamanuṣyeṣu suprakaśitabra-
2 hmacarya supratiṣthitabrahmacarya avyavak1rṇabrahma10 

3 anabhibhuta o brahmacarya uṣitabrahmacaryaḥ | | 
4 nimas11=tasmai bhagavate śākhyamunaye yo 'sau sarwa-
5 bhibhu sarwabhijña sarvvavita12 sarvvadarśi sarvvadharmapa-

R 
1 ragaḥ sarvvadharmesvara sarvvadharmavisarada sarvvadharmeṣvana

2 caryamuṣṭi sarvvadharmaprakasaka sarvvadharmair=anupalipta 
3 sarwajñahaḥ sa o rvvadukhantaga sarvvopadhiparijñātavi 
4 sarwabhavavipramukta sarvvalokshita sarvvasatvshi

5 tadhyayi sarvvasatvaprativisiṣṭa sarvvasayānusaya

B1.24 
V 

1 jñaḥ sarvvagrandhapradalaka13 sa[rlway(o)gav(i)sa(ṃ)yuktaḥ 20 [sal(rv)[va]

2 saṃyojanatīta sarwadoṣaparyantakaraḥ sarvvabhayaparya

3 danaprāpta sa o rvvavadipravara sarvvaparapravadivi[d]ra

4 vaka sarvvaprasnantakara sarvvasaṃsayanirmukta sarvvaka

5 raparipurṇasapanna śilapariśuddha silapariśuddha14 jī-
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R 
1 vasuddha śucir=nniramagandho lokamiṣo va[r]ttāvidya vi[ṣal .. [ṣl . 
2 kalyaṇāśila kalyaṇadharma kalyaṇaprajña uttamā

3 rtdham15=anuprāpta o antimajāti antimabhava antimasa

4 mucchraya antimātmabhavapratilabho bhavasandhisamu[d]ra

5 to niṣkalmaṣo niṣkaṣayo nirdhutasarvvapapo ninnamo 

Bl.25 
V 

1 nira[hlainkara niṣkuho nirlavo vigataso16 naiṣkramyasukha[syaj 
2 labhī pravivekasukhasya labhi vyupasamasukhasya la

3 bhi saṃbhodhisu o khasya labhi anavadyasusukhasya17 

4 labhi avyapadyalabhi tṛṣṇakṣayasukhasya labhi ni .. 
5 malabhi18 akrcchralabhl akisaralabhl dṛṣṭadhannasukha

R 
1 v(i)haram=anuyukta | | āyakusalo vyayakusala upa[yal

2 kusala samadhikuśala samadhisthitikusala samadhivyuIt](thā)-
3 nakuśala śa o mathakusala pragrahakuśala upekṣ[āl-

4 kusala abhinirharakuśalo 10 dhatukuśalo manasi-
5 karakuśalo purvvantakusala aparantakusala asaṃhā 

Bl.38 
V 

1 m(ä)dhibhavanabhavita s[mlrtyupasthānabhavita saṃmyakprahā

2 ṇabhavita raddhipādabhavitI9=endriyabhavi20 balabhavi

3 ta tarsanasa o mapattibhavita vimuktiparipacani

4 yasajñabhavita pañcaṅgikasamadhibhavit=āryapa[ñcal

5 jñānikasamādhibhavita ṣaṭsatatavihara 50 bhavita 

R 
1 saptasajñasamapattibhavita saptab[olddhyaṅgaIbhav](i)

2 ta saptasamadhipariṣkarabhavita=ṣṭabhibhvayatanabha

3 vita=ryaṣṭaṅgi o kamargabhavit=āṣṭāvimokṣabhavita 
4 navanupurwasamapattibhavita daśakrtsnayatana-
5 bhavita sarwakuśalasaṃsmIr]tidharma iti 50 | | bṛ 

a 
V 

1 + .[s]. subhair=bhaktya sada kiratu sabuddham* 521 dhanam=iha 
2 + .. yad=adayo nanu sa dhanaṃ parato ’gnute22 mahat* katha 
3 + + + + .1 o rttanad=ṛṣer=nna guṇavidhi vipulaṃ la 
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4 + + + + + .[ālrṣi yair=guṇair=-bhatai pu[ṇ]yaṃ yan=me vi 
5 + + + + + + + [s]y=shaṃ syajguṇair=bhuṣity=arttham* 

R 
1 + + + + + + + + [y=ā]rjitaṃ śubha[ṃl muniguṇak[1](r)tt(a) 
2 + + + + + + [dasalbalabhilibhi purata naisa 
3 + + + + .. o cira dasaty=aham=iti 8 | | a 
4 + .. ś. r=nn[ālma bhagavato buddhasya stava samapta | | 
5 + vaṃde vadite v=as[ya]23 namasṭasatam=uttamam* vakṣye sa 

Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Kāvya. Buddhastotra mit Buddhasahasranāma": E. LÜDERS. 
 Außer der nur sporadischen Kennzeichnung der Vokallängen fallt auf, daß der Schreiber tonende Konsonanten 
mit tonlosen verwechselt (z.B. °tarśana für °darśana: B1.ll RI. 38 V3; sarvavita für °vida: B1.23 V5; añcalī° 
für añjalī°: B1.ll R2), nicht aspirierte Konsonanten mit aspirierten (z.B. śākhyamwiaye für śākya°: B1.23 V4; 
anābhogathā° für °bhogatā°: B1.7 R2-3), pa mit va (z.B. anapadya° für anavadya°: B1.7 V2; anupasrapa° für 
anupaśrava: B1.7 R3) und va mit pa verwechselt (z.B. anuvaghāta° für amtpaghāta°: B1.7 V2; nirlava für 
nirlapa: B1.25 VI). Daß der Schreiber ein Tocharer war, zeigt die Schreibung ra für r (B1.38 V2). 

2 E. LÜDERS las die Blattzahl als 5, E. WALDSCHMlDT als [9]. 
3 na unter der Zeile nachgetragen. 
4 Erg.: śīlasampannah. 
5 Erg.: sampanno. 
6 Erg.: vimukti°? 
7 Erg.: anuttara°. 
8 Erg.: kālajño matra*\ vgl. Mvy 238990 und 2393. 
9 Durch Punkte als doppelt geschrieben gekennzeichnet. 
10 cārya ausgelassen. 
1 1 Lies: namas. 
1 2 Vgl. Uv 21.1a: sarväbhibhüh sarvavid eva cāsmi. 
1 3 Für °granthapradālakah. 
1 4 Ditthographie. 
1 5 Lies: uttamārtham. 
1 6 Lies: °śoko, 
1 7 Lies: anavadyasukhasya. 
1 8 Erg.: nikāma°; vgl. Mvy 2431-2433. 
1 9 Für rddhi°. 
2 0 Erg.: °ita. 
2 1 Der Text der Verse ist so korrupt und teilweise unverständlich, daß das Versmaß nicht ohne weiteres zu 

bestimmen ist. In einer Notiz ging E. WALDSCHMIDT davon aus, daß es sich um das Versmaß Triṣtubh/Jagatī 
handelt. 

2 2 Lies: śnute. 
2 3 Pāda-Ende. Das Versmaß ist Śloka. 
2 4 Das Fragm. gehört wahrscheinlich in die Nähe von B1.9. 

b 2 4 

B A 
1 /// .. .. hsupra + /// 
2 /// + + [la]citta .. /// 
3 /// + + + parya + /// 

3 /// + + + a[nu] + /// 
4 /// + + [ks]. tacitta /// 
5 /// .. subhavi[tac]i /// 
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1643+1652 K 1312+1741 (T III MQR) Schrifttypus V 

Linkes Eckstück (a), Blatteil rechts vom Schnürlochraum (b), Bruchstück einer rechten Ecke (d), Bruchstück 
einer linken Ecke (e), 3 Bruchstücke (c, f, g); BI.-Nr.36 (a), 75 (e); Pustaka-Format; a) 6,5 x 12,5 cm; 6 Zeilen; 
b) 6 x 5,5 cm; 6 (B 5) Zeilen; c) 5 x 2,5 cm; 5 Zeilen; d) 5 x 2 cm; 5 Zeilen; e) 6 x 2,5 cm; 6 (V 5) Zeilen; 
f) 4,5 x 2,8 cm; 5 (A 4) Zeilen; g) 2,5 x 2,8 cm; 2 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brahmī, Typ 
a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; Schnürlochraum in Zeile 3-4. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Ming-oi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a2 

Bl.36 
V 

1 + [nln. vā śāl[ilkṣ[eltrāṃtān=[kl. .. s. .ṛ . . + + + + + lll 
2 glānapratyayabhaiṣaj(y)a(pa)riṣkāraiḥ3 .. + + + + + / / / 
3 r4-=vilepanair=vādyair=[dī](pair--=dhū)[pai]c=chatrair= o + + + + +/// 
4 datt[al aparimā[ṇlaṃ + + + .. ayam=āna o n[dj=ā III 
5 mi saṃghaṃ śara[ṇ]aṃ + + + asy=ānanda pa + .. kasy. III 
6 saṃ[kh].m=api [kl. [ l l . + + + .. ṇanām-= apy=upa[mā]m=apy=u III 

R 
1 sa[hl(a)srā[ṇyl = . [y]. + + .. reṇa | sarnaṃta . . rima III 
2 saṃ[palnnaṃ vā śā .. + + + t=kaścid=anāgamī .. [d]galām III 
3 naglānapratyaya(bhaiṣaj)y(a)pariṣkā o [raij3 lll 
4 ndhait*-=mālyair-–-–^ o [paij III 
5 vati aprameya bha[v]. + [ṣul parimā + + + + + / / / 
6 + meyata[ralm=asaṃkhye[yl. + .. [pl. [naṃ] + + + + + / / / 

b5 

A 
1 lll [llokadhātuṃ paripūrṇaṃ ta .. lll 
2 III [lald[ulhitā vā tathāgatā + lll 
3 III o ca parini[rl.. + III 
4 lll o r=dhvajaiḥ [pal4 + + lll 
5 III + + .. vati [yal + + + lll 
6 lll + + + [ l l . + + + + + + / / / 

B 
2 lll + + [slukhāpa[dhl. + + + + / / / 
3 lll o ṣthāpaye + + + lll 
4 lll o nidānaṃ [ba] + + lll 
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5 III + r(i)cared=yad=uta cīvara + lll 
6 lll j[i] lairyāt=puspair=ganu\hair=ma[ly].6 lll 

A 
a lll + [ripü] + lll 
b lll + vā ku[I]. lll 
c lll kālagaIt]. lll 
d lll jaih patā[k].4 lll 
e lll [bhaigavā + lll 

c5 (Lü f) 
B 

a lll .. [rā] + + lll 
b lll .. t=kim manya[se] lll 
c lll taram=a .. + lll 
d lll + lasya + lll 
e lll + .i n. + lll 

A 
a lll + .ā s. 
b lll + [sa]m va 
c lll + ya ta 
d lll + dātam 
e lll [dh]armapa 

d 
B 

a lll [dhaIrmapa 
b lll | | 
c lll m=utpa 
d lll + muda 
e lll + ma[ha] 

V 
2 tapaś=ca .. lll 
3 pra[ti]lalll 
4 daśaku lll 
5 ti ku + + lll 
6 kta + + + lll 

e 
Bl.75 

R 
1 ye .. + lll 
2 sthā bha + lll 
3 vāca[y]. lll 
4 se tiIy]. lll 
5 svāhā + lll 
6 .. + + lll 

A 
a lll + himāna[m]. lll 
b lll [ri]hitāIy]. + lll 
c lll + visam=e .. + lll 
d lll + g[u]na d(u)Irb]. lll 

f(Lüg) 
B 

a lll .. .. + ..+ lll 
b lll + tāiva .. lll 
c lll [yaId=aryas[ya] + lll 
d lll saj=jagad=a .r. lll 
e 1 1 1 + . . . { [jaga] + lll 
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g7 (Lüh) 
A B 

a sti (b)[ud]dh. + lll a haṃ prfti lll 
b ta buddhi(r)=[w]. lll b rmāṇi .. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Prosa": E. LÜDERS.  Unter der Ka1.Nr.1652 befand sich 
der rechte Teil des Fragm. a; Zusammensetzung: K. WILLE. 

2 Der Anfang des Fragm. der Kat.Nr. 1652 ist durch Fettdruck gekennzeichnet, der kursiv gesetzte Text war das 
Fragm. Lü c. 

3 Erg.: civarapin4apātaśaymāsanaglāna°. 
4 Erg.: puspair--=gandhair=mālyair=vi/epanair-= patākaih\ vgl. 

Fragm. a V3, R4‚ b A4, B6 und c Ad. 
5 Die Fragm. h und c gehören wahrscheinlich zu einem Blatt. 
6 Vgl. Fragm. a V3. 
7 Es ist nicht zu entscheiden, ob das Fragm. Bruchstück von einer linken Ecke oder rechts vom Schnürlochraum ist. 

1644 K 1324 (T III MQ 17) Schrifttypus V 

Bruchstück aus der Blattmitte; 6,5 x 5,5 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Sutra-Fragmente1. Entsprechung zu Sūtra 994-996 im chin. Saṃyuktāgama. 

V 
n lll + + + + + .. ṇy. + + + lll 
v lll + + + + .} tänvo [vl. .. + + lll 
W lll + .. [ l l .ḥ 3 tasmād=dhi dhīro dr4 + lll 
x lll .. sah saṃvejy=emāṃ parṣadaṃ5 .. lll 
y lll .. [śallyahartta nyagro6 + + + lll 
z lll + (bhaga)vatpādau7 [śil(rasā) + lll 

R 
1 lll + + + (ba)bhāse | | [al8 + + lll 
2 III + + + .. [pratismrtāḥl9 + + lll 
3 lll [ṇaṃ]10 parini[rvlrtam* sarvva[v]ai[ra] .. lll 
4 lll + [kālma[slya11 damo ’sti [ka] . i + lll 
5 /// + + + + [eko12 valne .[ i l + lll 
6 lll + + + + + [tatlr=ai13 + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung und Bemerkungen: F. ENOMOTO.  Die Sütras 994996 finden sich 
in T 99, u 259c626la29, die unserem Fragment entsprechende Stelle in T 99, II 26Ocl526la28. Die PāliParal

lele zu Sūtra 995 steht SN I 5 (I.1.1O: Araññe), zu Sūtra 996 SN I 4 (1.1.9: Mānakāma). Eine Parallele zu Sütra 
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995 findet sich auch in der tib. Übersetzung des Gāthāsaiṛigraha [s. A. Schiefner, Über Vasubandhu's Gatha

samgraha, Mēlanges Asiatiques, 8 (1878). pp. 562I., Vers 8I.; und SĀ(Eno), p. 91]. Ebenfalls aus dem Sūtra 995 
stammt das SanskritFragment SHT V 1250 b (Identifizierimg in SHT VI Ergänzungen). Das Ende des vorherge

henden Sūtra in SHT V 1250 b VI hat zwar den für den DevatāAbschnitt typischen Abschluß (bhagavatpādau 
śirasā vanditvā tatraivāntarhitā), doch gerade dieser fehlt beim Sūtra 994. Zeile Vy unseres Fragm. enthält Teile 
eines Uddānas, das zwischen Sütra 994 und 995 steht, jedoch nicht im chin. Saṃyuktāgama (T 99) übersetzt 
wurde. Das Uddāna wurde jedoch im kleineren chin. Saipyuktāgama (T 100, ll 463c2426) übersetzt. 

2 [2]4 unter der Zeile nachgetragen. 
3 [26] unter der Zeile nachgetragen. 
4 Vgl. T 99, H 260cl5: Deshalb stärkt (er) seinen Willen. 
5 Vgl. T 99, U 260cl9: Er verläßt für immer die Gemeinde. 
6 Aus dem uddāna nach Sūtra 994 (siehe Anm. 1). Nach dem Chin, (T 100, II 463c25) heißt das Stichwon 

*Nyagrodhakalpa(pari)nirvāṇa* und bezieht sich auf das Sūtra 255 (T 100, ü 463a24b9), das dem Sūtra 1221 in 
T 99 entspricht. 

7 Aus dem Anfang des Sütra 995. 
8 Vgl. SN15.4: araññe vinarantanam santänam brakmacārinam\ SHT V 1250 b VI und T 99, H 26Oc28I. Pāda 

a im Chin. in phonetischer Wiedergabe: a lien jo pi ch'iu (aranya bhiksu). 
9 Erg.: samprajānapratismrtāh?; vgl. Uv 6.9d und Uv(Z): śes bzin so sor dran par bya, die tib. Übersetzung des 

Gāthāsaṃgraha hat: ... so sor dran Idan pa [siehe SĀ(Eno), p. 91.25]. 
1 0 Vgl. SHT V 1250 a R4 und DevSü 23: 

cirasya bata pasyāmi brāhmanam pañnirvrtam | 
sarvavairabnayātītam tirnam loke visaktikām | |. 

Der Vers in unserem Sütra steht T 99, ll 26la9I. 
1 1 Vgl. SN I 4.18: na mänakāmassa damo idhatthi |; T 99, n 26lal7. 
1 2 Vgl. SN I 4.24: eko araññe viharam appamatto |; T 99, H 26la23. 
1 3 Aus dem Ende des Sūtra; T 99, II 26la28f; vgl. auch SHT V 1250 b VI: tatr=aiv=āntarhitā. 

Bruchstück vom oberen Blattrand; 3,6 x 9,5 cm; 3 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; schwarze Linierung. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1645 K 1663 (MQ 152) Schrifttypus V 

A 
1 lll .. raloddhraṃ nyagrodhaśvatthavalkaś=ca l [9 l 2 lll 
2 lll [lalṃ i ..m [śulṣkāṃ kurwīta ca vi .. lll 
3 lll + + + + + + + + ..‘vit=pä[y]. + lll 
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B 
x /// + + + + + + + + + .. [2]8 sn[ätv]. + lll 
y lll .. nn. [djr. .. [i]t. [bh] sukham* thadviṣkāla + lll 
z III + [sā]krd=eva snehane peyaḥ 3Ö2 badhiryya .. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Medizin": E. LÜDERS. 
2 Das Versmaß ist wahrscheinlich Äryā. 

1646 K171O (Ti l l MQR) Schrifttypus V 

Bruchstück von einer linken Blatthälfte; PustakaFormat; 3,7 x 6,6 cm; 2 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1 ya styānaṃ tad=api nivaraṇaṃ yad=api middhaṃ lll 
2 tatra yad=auddhat[yaṃl (ta)d=api nivara[ṇalṃ ya[d=a]pi kau2 lll 

B 3 

y ra prada .. [d]ya .. + praṇy=ābhiṣya + ya .. .. śa[l]. lll 
z .. ddha[ye] ’stu : i[ti] va[d]eya dha[ml. (pa)rit[yāgal .. mai[t]r[e] lll 

1 Erste Abschrift. E. LÜDERS. 
2 Erg.: kaukrtyam. 
3 Die Seite ist wahrscheinlich von einem anderen Schreiber beschrieben worden. 

Linkes Eckstück; Pustaka-Format; 4,5 x 8,5 cm; 5 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Palāographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schnürloch, ca. 3,5 cm vom linken Rand einsetzend, unterbricht Zeile 
4. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Ming-oi; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1 namo parivrjakanāṃ2 siddhivitya2 + + + + / / / 
2 bahī kule tale akulā kule + + + + lll 
3 namo parivrjakanāṃ s[i]tyaṃ[tu]3 mantrapana3 sva3 lll 

A 

1647 K 1712 (T III MQR) Schrifttypus V 
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4 tre put* ñe[m]. + o te | | tili[ṃlke svaha ca III 
5 yā śrutam=e(kasmin-=sa)maye bhagavāṃ vaiśa .. lll 

Rest der Seite unbeschrieben 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Für parivrājakānārn siddhividyā. 
3 Für siddhyantu mantrapadām svāhā\ vgl. z.B. SHT m 846 R8, 903 V3. 

1648 K 1720 (T III MQ) Schrifttypus V 

Rechter Blatteil (a); kleiner Blaueil aus der Mitte eines Blattes (b); rechtes Eckstück (c); ungewöhniiches Format; 
a) 2,l x l l ‚8 cm; 2 Zeilen; b) 2‚4 x 4,3 cm; l Zeile; c) 2‚5 x 3‚2 cm; l Zeile, jeweils einseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
1 lll + + [na] madhye śaśipaurṇamasyāṃ : śrutena śllena sa 
2 lll (vaibhā)ṣikaguru buddhaguptaḥ • | | śīlamitrena b[ud](dha) 

b c 
l lll [i]daṃ ślokaṃ dhūpamñ=ca lll l lll [ya]ti sam[ä] 

Rest der Seite unbeschrieben Rest der Seite unbeschrieben 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1649 K 1723 (T In MQR) Schrifttypus V 

Bruchstück vom oberen Rand eines Blattes; 3 x 7,4 cm; 2 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingöi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1 /// [to] martyā jarāmrtyuś=ca marda . i lll 
2 lll [bhi]ksavo bhav[e]ta jātīmara + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
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Kat.Nr.l6501651 KucāGebiet PapierMss. 

1650 K 1726 (T III MQR) Schrifttypus V 

Bruchstück; Papier mit Gipsscnicht; 5,8 x 6,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Mahaparinirvanasūtra
1 

3l(= ST.H).8ff. 

V 
a lll (t)[yl(e)kapratyekamj2 bhaldl(r)e(su) + lll 
b lll + [hrlstās=tu[sl(t)[āl + + + lll 
c lll + [sā]3 mahat(T) [plr[thlv(I) + lll 
d lll [bladhya4 muñjabal[b]ajaraj[vlā lll 
e lll + .[raiśl5=(cū)rṇa(y)[il(tuṃ k)e5 .. + lll 

R6 

a lll + + .v. + + + + + + lll 
b lll + kaṃ kṣipati [sl. ūrdhva(ṃ) kṣ[1l lll 
c lll .. .=ai[val pāṇitale [al .ā lll 
d lll + .. mallaga + + + + lll 
e lll + tparaṃ daurmana[syal + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: E. WALDSCHMIDT. 
2 Erg.: pratyekapratyekam\ vgl. MPS 31.8 (= CT, p. 139). 
* Vgl. MPS 31.8: sāmahatīprthvīśilā. 
4 Erg.: äbadhya\ vgl. MPS 31.9. 
5 Erg.: vajraprahāraiś=curnayitutnkecic=.\ vgl. MPS 31.10. 
6 Nach MPS 31.15 (= CT, p. 141) folgt eine große Lücke im Sanskrit-Text, in die der Text der Rückseite gehört. 

1651 K 1734 (MQR) Schrifttypus V 

Blattfragment aus der Mitte; Pustaka-Format; 7,5 x 9 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
a (?) (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t oder u), Rohrfeder; Schrift z.T. abgerieben. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Ming-oi; 3. Turfan-Expedition. 

Prātimokṣasūtra
1 

Pātayantika-dharma 82-84 
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Papier-Mss. Kucā-Gebiet Kat.-Nr.l6Sl-1653 

V 
1 lll + [kṣaltriyasy[a2 murḍhn=ālbhiṣik[tlasya3 lll 
2 lll .. teṣu4 ratne[ṣul ī .. + lll 
3 lll .. d5=anyatra' + + lll 
4 lll + [moksasul6 + + + lll 
5 lll + [dhalrmaḥ [s]ū7 + + + + / / / 
6 lll + + + +.... + + + + + lll 

R 
u lll + + + [tasyal .. + + + + + + / / / 
v lll + Ilalbdho8 yo hi [nl(ā)ma [tvl. + + + + lll 
W lll + [nal satkṛ[ty=ārthlīkrtvā + + + + / / / 
x lll n=āvahitaśro[tro na sarval9.. + + lll 
y lll tasya saṃve[jal10 .. [t=pāta] 3 [| | ] + + lll 
z lll [vilṣā[ṇamayaṃl vā s[ūlcīgharakaṃ .. lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identiffzieiung: K. W I L L E . 
2 Vgl. PrMoSü Pāt 82, 
3 Für mürdhābhisiktasya? 
4 Erg.: anirgrhītesu. 
5 Erg.: samatikramed. 
6 Erg.: prāämoksasütra; vgl. Pāt 83. 
7 Erg.: sütragatah. 
8 Erg.: sulabdho. 
9 Erg.: sarvacetasā. 
1 0 Erg.: samvejanāt—. 

1652 K1741 (MQR) Schrifttypus V 

Aufgegangen in Kat.NrT643a. 

1653 K 1760 (T 4 K 15) Schrifttypus V 

2 Bruchstücke vom oberen bzw. unteren Blattrand (a, b); a) 3,5 x 4‚5 cm; 4 Zeilen; b) 2‚5 x 2 cm; 3 Zeilen, 
jeweils doppelseitig; nordturkistanische ßrahmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: KucaGebiet; 4. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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Kat.Nr.l6531654 KucāGebiet PapierMss. 

a 
A 

W lll + + + .. .. [tlt. [ya]ta + lll 
x lll + + [s]=t(e)ṣā(ṃ) kiṃ k[ā]ryam=a .. + lll 
y lll ndriyalābhaṃ [yaṃl prāpye + lll 
z lll + .ik. Tailndriya .. vai .. lll 

B 
1 lll + + ramarṣ[iml=a .. ma[gl. lll 
2 lll [kal tam=anuprāpyā ye[nal .. lll 
3 lll + .. .. [jakl. samāna + lll 
4 / / / + + + .ena buddhyante + lll 

A 
x lll + .r[jl . + + /// 
y lll .. kṣe[maṃ] .. lll 
z lll + [valtāḥ na gr lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1654 K 1767 (T IH MQR) Schrifttypus V 

Vermutlich Fragm. aus der Blattmitte; PustakaFormat; 6 x 4 cm; 6 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brāhmī, 
Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Pinsel; B 1 imt Birkenrinde beklebt. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingöi; 3. TurfanExpedition. 

A ux: Arthavistaradharmaparyaya2 

A yz: Sañgītisūtra 

A 
u lll [saltyaḥ [sam]u[t]sr(ṣ)[ṭ]. + lll 
v lll nācitam= anupacitaṃ + lll 
W lll adau kalyānāṃ madhye + lll 
x lll [me] tat=praty=ūkta + lll 
y lll .. [raṃ] pāpām=anuprā[pt].’ lll 
z lll .. kāritaḥ acirini4 + lll 

1 E. LÜDERS konnte auf dieser Seite noch śunām lesen. Die Restaurationsstelle der Niedersachsischen Staats- und 
Universitätsbibliothek in Göttingen hat Papier und Birkenrinde getrennt. Die jeweilige Rückseite war unheschrie-

b 
B 

1 lll [t]tr(i)r--atha [sl. lll 
2 lll vat=pra .. [kam] + lll 
3 lll ..ṃ [sl. + + lll 
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PapierMss. KucāGebiet Kai.Nr.16541655 

ben. Vermutlich bestanden beide Handschriftenblatter aus mehreren Schichten, von denen nur noch die 
beschriebene erhalten ist. 

2 Erste Abschrift des Fragments: E. LÜDERS; Identifizierung und Bemerkungen: J. U. HARTMANN.  Aux vorge

sehen zur Verwertung in der in Bearbeitung befindlichen Publikation von I.U. HARTMANN: Studien zum 
Dīrghagama der Sarvastivadins; daher Verzicht auf weitere Anmerkungen. 

3 Vgl. Sang E 1 (= a): (ekaṃ samayam bhagavān mallesu) janapadesu caryām cara(n) pāpām anuprāptah. 
4 Lies: acirani°; vgl. Saṅg E 2 (= b) navasamsthāgāro 'cira(kärito 'ciranisthito 'cirabhyusitah) und vgl. auch 

FrgmDĀ, p. 45 V6. 

1655 VorLNr. K 401 (T III MQR) Schrifttypus V 

Teil aus der Blattmitte; PustakaFormat; 6,8 x 13,2 cm; 6 (R 5) Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; V46 und R jeweils von anderer Hand beschrieben. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Vl3: Medizinisches in Śloken1 

V4-6: Karrnavācanā, Pravāraṇā 
R: Stotra 

V 
1 lll + .ābn Jilktaṃ svabliyāktaṃ2 prāyaśen3=madhusarpiṣl • jī + + lll 
2 lll + śratvam=āgacchet2=payaḥ śreṣṭaṃ4 tataḥ śubh[aṃ] • 28 suga + + lll 
3 lll .t* 29 durgandhaṃ krṣṇapītābha[m]2=(u)ṣṇaṃ pittavikärakat* .. .. lll 
4 lll (saṃ)ghasya pravaraṇā5 pā .. + śika mam=āp=adya5 dh.6 .. lll 
5 lll pravärāmi7 drṣtena śrute(na) pariśaṅkite[na av].’ + lll 
6 lll pattiṃ9 [yathāldharmaṃ prati10 . . . . ṣyāmi eva[ṃl dvi 1 1 + . . + / / / 

R
1 2 

1 lll śamam* satvānām=u(pa)śāntaye ka(ru)[ṇl. lll 
2 fff nnaṃ13 parebhyo ’bravīt14=sa(rva)jñāya niruddh. [sl. .. lll 
3 lll .. r=shar=lokesu na[vl. + te14 yo bhāvavya[yl. lll 
4 lll maraṇaṃ na vyādhayo n=[āldhayaḥ14 sarvakle(sa) .. lll 
5 lll [yolr=vivadite niḥsaṃśayo niścala14 + + lll 

Erste Abschrift und Bestimmung von Vl-3 und R: D. SCHLINGLOFF; Bestimmung von V4-6: K. WILLE. - Die drei 
Texte sind von verschiedenen Schreibern geschrieben worden. Auch in SHT I 138 folgt ein Buddhastotra (vgl. 
KaVa, Textwiedergabe Nr. 65f.) einem Formular für die Zeremonie des "Einander-Einladens" (pravāranä). 

2 Pāda-Ende. 
3 Verschrieben für prāśayen=. 
4 Lies: śres↑ham. 
5 Erg. und lies: praväranāpāñcadaśikā mam-āpy=adya\ vgl. KaVa 84. 
6 Hier folgt der Eigenname des Mönches. 
7 Lies: pravärayāmi. 
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Kat.-Nr.l655-1656 Kucā-Gebiet Papier-Mss. 

Erg.: avavadatu. 
9 Erg.: āpattim. 
1 0 Erg.: pratikarisyāmi. 
1 1 Erg.: dvir=api trir=api. 
1 2 Die Verse des Stot:ra sind im Metrum Śārdūlavikrīḍita geschrieben. 
1 3 Z U dies» Zeile vgl. Stotras, Nr. 261, Zeile 3 (Hinweis von J . U. H A R T M A N N ) : brāvit=sarvajñāya niruddha

sarvag. 
1 4 PādaEnde. 

1656 VorLNr. K 952 (T in MQ 49) Schrifttypus V 

Linkes Eckstück eines schmalen Blattes; PustakaFormat (?); ohne Blattzahl; 4,5 x 7,5 cm; 4 (R 5) Zeilen; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; Vl2 von anderem 
Schreiber geschrieben. 

Fundort: Qizil; 3. TurfanExpedition. 

PosathaKalender1 

Bilingue SanskritTocharisch 

V 2 

1 | | oktaftce postan[ol(nt*) + lll 
2 tn 3 trayo māsā a4 + lll 
3 ntād5=ekonarātr[il e6 lll 
4 | | nirgatam=āyusrnanto he5 lll 

R 
1 a[v](a)[ś](i)[s]t(au) | | [ś](i)k(a)[ñ]c(e) p(a)ll(eṃ)tn(e) .. lll 
2 vaśiṣṭan7 | | śikañce posn[o]noṃt* pā(kas*) 
3 māsaś=cā8 avasiṣṭā9 | | wärsañe .. + lll 
4 avasiṣṭā9 | | wärsañe posta(n). + lll 
5 ardhamāsā10 avaśiṣṭā10 | | . . + + lll 

1 Erste Abschrift: L. SANDER, K.T. SCHMIDT; Identifizierung: K.T. SCHMIDT. 
2 Die Zeilen Vl2 sind von einem anderen Schreiber geschrieben worden. 
3 Erg.: °rātrī. 
4 Erg.: ardhamāsah\ vgl. TochSprR(B) 510 V23 und SWTF s.v. ardhamāsa. 
5 Erg.: hemantād. 
6 Erg.: ekamäsah\ vgl. TochSprR(B) 510 V4. 
7 «unter der Zeile nachgetragen; erg.: māsāv=avaśistau; s. SWTF s.v. avaśista. 
3 sa unter der Zeile nachgetragen; erg. und lies: ardhamāsaś=ca. 
9 Statt °ah? Vgl. SWTF s.v. avaśista. 
1 0 Statt °so 'vaśisfah? Vgl. SWTF s.v. avaśista. 
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Papier-Mss. Kucā-Gebiet/Šorcuq Kat.-Nr.l657-1658 

1657 VorLNr. K 414 (T III MQ 138) Schrifttypus VI 

Linkes Eckstück; Papier mit Gipsscnicht; B1.-Nr. 108; Pustaka-Format; 5,9 x 8,3 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ b (?) (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t oder u), Pinsel. 

Fundort: Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

BL108 
R 

1 mī mor[ilti k[el : ca va parid[ilhane : .r lll 
2 prītapiśāca [•] cchīṃn[n]āmi [•] sarvavīdya lll 
3 ca śaktitā • caru + + + ś[il lll 
4 sho bhumapratyaṅgi[rl. nā[ml. + lll 
5 sädhaka mama svāhā | bhr + + lll 

1 Erste Abschrift: L.SANDER.  Die Vorderseite enthält einen tocharischen Text, die Rückseite einen Zauber (Wdyā), 

1658 S 1112 (T III Š 30) Schrifttypus III 

Bruchstück aus der Blattmitte; PustakaFormat (?); 8 x 6,7 cm; 7 Zeilen, doppelseitig; turkistanischer GuptaTyp 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet q), Rohrfeder; Schrift teilweise abgerieben. 

Fundort: Sorcuq, HandschriftenHonie; 3. TurfanExpedition. 

Kunālāvadāna
1 

V 
t / / / + . . + + + + + + [mal2 lll 
u lll .. prasā[rly3=[olväca . as[m]iṃ lll 
v lll + ḥ4 i[daṃl msh[ālrāja [śākyal lll 
w lll [s]ya5 [dev]āti[dlevo nā[ma krl lll 
x lll [jlāpatyä6 sa[ṃlva[rd]dh[italḥ [al . i lll 
y lll [babhulva7 [. asmiṃ pradeśel lll 
z lll . i .. + + .. + ., .'. + + lll 

R 
1 lll + + + + + .. + + + + lll 
2 lll . . [vastul8 [asmil lll 
3 lll + sakäśā9kāśi[kailr=va[strl. lll 
4 lll + + kāv10=a[bhigatal .. ā[hal lll 
5 lll + + muniḥ11 [nl=āyaṃ . . . . lll 
6 lll + [smil12 .r. [deśe nandāy]. .. lll 
7 lll +.. + + + + + + .. lll 

Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: M. SCHMIDT. 
2 Vgl. Divy 390.23: mahārnavasthā. 
3 Vgl. Divy 390.27: abhiprasāryovāca | asmin pradeśe. 
4 Vgl. Divy 390.30-391.1. nipatitah | idammahārāja Śäkyavardham nāma. 
5 Vgl. Divy 391.4: Bodhisattvasya devātideva iti nāmadheyam krtam |. 
6 Vgl. Divy 391.71.: Mahāprajāpatyā samvardhito 'smin pradeśe. 
7 Vgl. Divy 391.11: babhüva | asmin pradeśe. 
8 Vgl. Divy 391.211.: Kapiīavastuno nirgatah | asmin pradeśe. 
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Kat.-Nr.l658-1660 Šorcuq Papier-Mss. 

9 Vgl. Divy 391.26: lubdhakasakāśāt kāśikair vastraih. 
1 0 Vgl. Divy 392.II.: Ārādodakam abhigatah | aha ca |. 
1 1 Vgl. Divy 392.7I.: mahāmunih | nāyam mārgo. 
1 2 Vgl. Divy 392.12: asmin pradeśe Nandāyā. 

1659 S 1733 (T in Š 27) Schrifttypus III 

Linkes Eckstück eines Blattes; BI.-Nr.343 auf V; Pustaka-Format; 9,4 x 9,5 cm; 8 Zeilen, doppelseitig; 
turkistanischer Gupta-Typ (Sander, Paläograpnisches, Alphabet q), Rohrfeder; linker Rand ca. 1,5 cm breit. 

Fundort: Šorcuq; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

BL343 
V R 

1 [mālṣyāmi .. [taldā + + gr[hṇl. lll l t [prīlyate [yalthā nā . . . . lll 
2 t i sapratiśravā .. ṣṭrtā[ml. lll 2 patti[ḥl ath=ocyet=ā .. .ātaṃ + lll 
3 patti[ml=(ā)padyate . bhaiṣa[j]y[al + lll 3 trā[ṇ]=edam=uktaṃ prāta . . . . + + / / / 
4 tām=āpattim=āpafdyatel . <Tlll 4 yāvat=sa3 .. ha .. .i .. .. + lll 
5 dyate pra[tiśralvā pratiśrav<r [el .. lll 5 ti y[ā]vad=ekaṃ + + lll 
6 eṣa pr[thalk=kāra[ṇī] .r ..lll 6 ta[d=yl [yal .. [ra l l . + + lll 
7 ti na g[rlhṇā[mi sa] prati[śravlā ..lll 7 .. [k]. [takṣ]āṃ vasiṣthā . i . . [ścl. + lll 
8 + + .. caturthe tri .. .. dg. .. lll 8 + .. tatr=āha[ṃl po .. + .r. .y. + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 śra unter der Zeile nachgetragen. 
3 E . LÜDERS las: sa[ñkhā]hama[ti]\ lies: sa[ptjäha[m]=a .i oder sa=[st]äha[m]=a AI 

1660 S 932 (T III Š 32) Schrifttypus IV 

Linke Blatthälfte; PustakaFormat; BI.Nr.36; 6,1 x 15,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet r), Rohrfeder(?); Schnürloch setzt 5,5 cm vom linken Blattrand ein, 
unterbricht Zeile 3. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHohle; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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PapierMss. Šorcuq Kat.Nr.l6601661 

Bl.36 
V 

1 yindriye navavidaḥ yo ’nyatra k(ā)yindr[ilyapradeśe paramāṇu sa navavidhaḥ ekat. .. lll 
2 mānur=asta[v]idho nirindri[yl(e)[?lu rup(e)ṣ[ul • atr=āha atha katameṣāṃ paramāṇūnām= 

e(s)[ollll' 
3 ṇi paramāṇūnām=eṣo nirdiśaḥ o kāmāvacarā hi sagandhaḥ rupāvacarās=tu paramā ..lll 
4 islthā[nly=aśesāniyathoktāni • atr=āha yap[alrastrīuktaṃyatracittaṃm=utpadyatetatr=āniya 

/// 
5 i t i : • tatra nirdiṣṭā cetasikā dharmā idāni cittaviprayu[klt[asalṃskārāḥ vācya • atra bru lll 

R 
1 latvāt* atsh ā[vlenike aṣṭādasa bhavanti dhyān[ālntarād=apanayed=vitarkkaṃ • dhyānāntare2 

[vlit. lll 
2 vyam [slarvvatas=t[ul vitarkko ’pane[ya]h urddhvaṃ vicāraṃ ca • dvitīyatrītīyacaturthe dhyāne 

’vicā ..lll 
3 yo vitarkkasy=[ālpi [glrsha[ṇāl .. O cakāra uktaṃ cittacetasikānāṃ dharmāṇāṃ sahāya + lll 
4 re[ndlr[ilya ga(t)[ol da[śaldra[vlyako3 ni[blodha[vyalḥ [yl. [calkṣupi4 pa[ra]māṇuḥ sa daśadra-

vyakas=tatra hy=a .. lll 
5 rṇadravyaṃ gandhadravyaṃrasadravyaṃ spraṣṭavyadravyaṃ [cakṣindrilyadravyaṃ kāyindriya

dravyaṃ dha ..lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Philosophie": E. LÜDERS. 
2 Vgl. z.B. Abhidhkbh(P) 11.31 und Abhidhd 125. 
3 Vgl. z.B. Abhidhkbh(P) 11.22 und Abhidhd 110. 
4 Lies: caksusi. 

1661 S 1059 (T III Š 5, 29, 30) Schrifttypus IV 

5 wahrscheiniieh zu einem Blatt (a) gehörige Bruchstücke und 1 weiteres (b), das eventuell auch dazu gehört; 
außerdem 1 Bruchstück von der linken Ecke (c) und 2 Bruchstücke aus der Blattmitte (d, e); BI.Nr. 231 (a); 
PustakaFormat; ai) 10,5 x 31 cm; a^ 1,9 x 3,6 cm; ¾) 3 x 4,4 cm; a4) 10,5 x 2,1 cm; 8 Zeilen; b) 2,9 x 6,4 
cm; c) 4,7 x 2‚5 cm; 4 Zeilen; d) 4,6 x 4,4 cm; 4 Zeilen; e) 2,8 x 4 cm; 2 Zeilen, jeweils doppelseitig; frühe 
turkistanische Brāhmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet r), Rohrfeder; Schnürloch zwischen Zeile 4 und 5. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHohle; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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Kat.Nr.1661 Šorcuq PapierMss. 

a
2 

Bl.23l 
V 

1 lll + + + + + + + + [rl. jur=asito[tlpa[laln(i)bhebhyo ’bhrebhyo nissrtā iv=āṃbho + + 
+ + + + + .. rjālair=g[rlas[tla[llatāgras=ca kusuma .. lll babhu– 

2 r=bālasyalll + + + + + + + + ḥ śaratIslaliladhārāḥ .. + ImlrasitäsitamecakalIolh(i)t. p. 
+ + + + [rṇ]ṇaś=c=ātra upari tarū yaṃ bahvy[ālḥ + + lll baddhā l l 

3 tabhih III va + .. [ktajlva[ll(i)t(ā)bh[ilḥ kana[ka]kaṃkaṇīkava .. bhiḥ pracalābhir=-jetavanaṃ 
ta[c=chnlśu[bhl(e) [yulvatibhiḥ pranrttābhir=iva 12 yo .. + lll [talṃ dha– 

4 na[s]i lll rgam=a[su]karam=akarot* tat=saṃpra[dalnakāle ’vyathaṃ sa gacchet=kathaṃ 
tv~’=ativyayaśaṅkl 13 a[nalvetya tāvad=iha ye pradhāna[m=apl. [y]. + lll [tenal 

5 lll + ..[dhl. [ṣ]. cāriṇo dā[nalvidhi O ṣu vicaraṃ yaty
4

=eva 14 kim=punar=avetya
5 yasya 

prasā[da uciltaḥ svalakṣaṇaṃ cā . . . . + + + + + lll .budhauta-

6 man. .ra / / / + + + Ill5 karmmātmakaṃ
6 ca jaga[tli .. [purlo ..ṃ ta .y. dānakarm[mlaṇi so 

’taḥ dlirṣṭam=acara . . . . + + + .ini pathi.. + + + + + + + lll [val dharma 
7 lll + + + [śālradvatīsutas[yl=ā lll kṣīvip[ākl. + + lll ya dhanam-=akrśa ., + + + + + 

+ + + + + + + + + + + lll.. lāma-
8 mukuft/. /// + + + + . . [rlā[jl. lll [18l sa[ṃ] .. .e .. lll .air=[ml. lll 

R 
1 ritopagat. III [dl. .. [d]. .. k. .i lll 
2 .. [par]i III + + + Ikha]cito niṣkā .. lll l[albhiḥ + + + lll [ttl. .. [h].n=sa cā .. + + + 

+ + + + + + + + + + lll [vl(e)kṣya 
3 sau lll + + .. ḥ pravie[ā]ryya .. [dj... + . . . . + + prat(i)grah[ītl. [cal buddha ititustim«a 

.. .t.* + + .. tha sayyā[stl, + + + +/ / / ,y. saśi 
4 lll + .. .. makarmma praynjya bhrṅgā[ramāldane sauvarṇṇam* 23 śuklambarottarīyaḥ 

śuśubh[e] sahitaḥ sa tena .. + + + +/ / / bhye di-

5 vi lll .. [ṇḍa ilv=oḍupatiḥ 24 O niryyātayituṃ tad=vanam=ārebhe 'nāthapiṇḍado 'tha 
maha[rṣe :l āvarjitād=atha sya

7 [vly [al .. lll [2l5 
6 sa fprj III ā[d=a]gāranibhān=nipetn[s=te] sugatakare suśubhe bhoje vikace candrarna-

[sa]s=candrik=eva saṃdhyātāmrāt* 26 mubdhārā
8 saṃbā + lll mad=va

7 damsve III + + + + + + + + kanakatarusa[ṃlb[alddheṣ[ul
9 Til dhir=ayaṃ [raltne[ṣlu 27 

[alpi ca dvi .. + + + [ko]kilādayas=teṣu taruṣu ya + lll .=prati

8 [y]o[gJ. / / / + + + + + + + + nāya hitāni 28 [a]tha vividhamrṣṭaniṣthā[nl. + + + + 
+ + + + mpann[elna rasavarṇṇagandha[m]. lll [nal ke 

A 
1 lll t=pratītyasa[muldaya .i . . . . lll 
2 lll + .. .i .i + + .. rasyani lll 

b
10 

B 
7 lll + .. [cl. nt. n. + .. [dli pud[gal lll 
8 lll g[dhlani[nilpā[dālnaš=cā ..ṃ .ā lll 
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A 
1 rthyā na .. lll 
2 .. .. + lll 
3 nam[al + lll 
4 r .. + + lll 

c 
B 

5 + .. + lll 
6 namā .. lll 
7 Itli (s)[thlā + lll 
8 vada[rlśa .. lll 

A 
a lll + .. jr[etl* [tl. .. n[ i lnā . . lll 
b lll .. namādito yat«tya[kl. + III 
c lll [ l l . + + + .y. sūkṣma .. fll 
d /// + + + + + .[īyāl' + lll 

d 
B 

a /// + + + + + + lll 
b lllj. + [t l . [ṇl. nakan[kl. .. lll 
c lll .. brāhmaṇyaṃ para .. lll 
d llf + + .o . i + i .. + fll 

A 
a lll [ślā .. ū + .r. .ṇ. lll 
b lll .. yati sn .‚m duḥ lll 

e 
B 

a lll [nalm=upa[palrīk[sla[tle lll 
b lll [bl. + + + .1 + lll 

Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Von E. LÜDERS aus vier Bruchstücken zusammengesetzter Blatteil. Der kursiv gedruckte Teil ist nach kriegs

bedingter Verlagerung noch nicht wieder aufgefunden worden und liegt nur in Abschrift von E. LÜDERS vor. Da 
die Verse in einem Moren zahlenden Versmaß (Āryāgīü) geschrieben sind, läßt sich der Abstand zwischen den 
einzelnen Bruchstücken nicht ermittein. 

3 t über der Zeile direkt an den Deckstrich von va nachgetragen, um die Ligatur zu kennzeichnen; Auslassungs

korrekturen sind sonst unter der Zeile nachgetragen. 
4 Lies: yāty? 
5 ra unter der Zeile nachgetragen. 
6 tma unter der Zeile nachgetragen. 
7 Lies: ath=āsya m.c. 
8 Verschrieben für: abdhārāl 
9 E. LÜDERS las °buddhesu. 
1 0 Das Bruchstück b wurde von E. LÜDERS ursprünglich in Blatt a eingefügt. E. LÜDERS setzte unter die Tran

skription aber die Bemerkung: "Ob das eine kleine Mittelstück zu dem Blatte gehört, ist sehr zweifelhaft." 
Deshalb ist das Bruchstück hier als Fragm. b gesondert aufgeführt. 
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1662 S 1065 (T III Š 10, 30) Schrifttypus IV 

Aus drei Bruchstücken zusammengesetzter Blatteil um den Schnürlochraum (1 ‚ 2‚ 3); Pustaka-Format; 1) 2 x 3 
cm; 2 Zeilen; 2) 3 x 7 cm; 3 Zeilen; 3) 5,4 x 6,6 cm; 5 Zeilen, jeweils doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet r), Pinsel; Scimürlochraumin Zeile 3. 

Fandort: Šorcuq, Handschriften-Hönie; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll [ilt(i) me [śrutam=alrhatam*2 + + + + + + + + lll 
2 III + .. + + .. ya[tha] + .. [ku? tar? ya]thā sugr .. [sanal3 .. + + lll 
3 lll + .. .. ādīptā1 + + + [Ol bhāṇḍaṃpunar=dagdhu[ml=. + + + lll 
4 lll + + + + + + [jlīva .. + 5 + + + [tvlaṃ kāmāt=parityajya6 puna .[bhl. .. lll 
5 /// + + + + + + + + . . . . [labhlate7 praj[ñlāṃ kenas[mli . . . . lll 

R 
v lll+ + + + + + + + + + + .. prathupakārf dhuravān=u[t]th. .. lll 
W lll + + + + + + .. [sl. + 9 + + + .. [9l kenasmi10 tarate oghaṃ | | . . . . lll 
x lll [kalm=sha[ṃl śra[lal + 9 + + [o] ṇāt=prthak* tathāhite .. + + + / / / 
y lll [n](ta)[ram]* l[4l + + + . . . . + + māt=grāmam pmat=puram*11 + + + + + + + lll 
z lll + + .. kaḥ 16 | | s[ulklā śuklaiḥ [sla[dl.’2 [dhalrmafr=bhi .. + . i .e + + + + /// 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Zusammensetzung und Bemerkungen: F. ENOMOTOund K. W I L L E ; Übersetzung des 
angegebenen Paralleltextes aus dem Chinesischen: M. GÜNZEL.  Parallelen zu der in unserem Fragm. vor

liegenden Sammlung von Versen lassen sich in drei Sütras des Saṃyuktāgama bzw. Saṃyuttanikāya nachweisen. 
Es fehlt jedoch der jeweilige Prosatext der einzeinen Sütras. Auch sind einige Verse weggelassen und die 
Anordnung der Verse geändert worden. Eine Parallele zur Sammlung als Ganzes laßt sich somit nicht feststellen. 
Im Pali finden sich die Parallelen im Yakkhasaṃyutta (SN I 206215), und zwar enthält Vl4 Verse aus dem 
Abschnitt X.5 (Sāhu), V5R4 Verse aus dem Abschnitt X.12 (ĀJavajp) und R5 einen Vers aus dem Abschnitt X.9 
(Sukkä, 1). Im Chinesischen (T 100, II 482I.) sind es die Sütras 324 (Sānu), 325 (Āḷavaṃ) und 327 (Sukkā). Die 
Reihenfolge der Sütras in T 99 (II 364f.) ist 1325 (Sānu), 1326 (Ālavam), 1327 (Sukkā) und 1328 (\rirä), d.h. die 
Reihenfolge stimmt mit unserem Fragm. überein. Die wörtlichen Entsprechungen finden wir jedoch in T 100. 

2 Vgl. SN 1208.24, 28 und 209.2: iti me arahatam sutam | |; T 100, II 482a23: Ich habe vom Arhat diese derartige 
Angelegenheit gehört. 

3 Lesung unsicher. Eine mögliche Entsprechung in T 100, II 482hl5: So wie man, wenn man in guter Weise das 
Messer ergreift, vgl. Uv H,5ab: śaro yathā sugrhito na hastam apakrntati |. 

4 Vgl. SN 1209.15: ādiffā nibhatam bhandam | | puna dayhitum icchasiti | |; T 100, II 482b22-24: Wenn das Haus 
brennt, voller Rauch und Flammen ist und man die Dinge gut herausgebracht hat, warum sollte man noch einmal 
herbeikommen und wünschen, ins Feuer zu gehen. 

5 Die Anzahl der fehlenden Akṣaras ist nicht sicher; Vgl. jedoch SN I 209.9: yo vāJTvarn na dissati | |. 
6 Vgl. SN I 209.10: yo ca kāmeva jitvāna | | punar āgacchate idha | |; T 100, II 482clf.: Weil du zuvor die 

Begierde aufgegeben hattest, bist du in die Hauslosigkeit gezogen und Śramaṇa geworden. Daß du heute in das 
Haus zurückkehren willst, liegt, fürchte ich, daran, daß du von Māra gebunden bist. 

7 Vgl. SN 1214.29I. und Sn 185: Katham su labhate pañnam | | kathaṃ su vindate dhanam | |; T 100, II 483al3: 
Wie erlangt man Glauben (śraddhä statt prajña), wie erlangt man Reichtum. 
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8 Vgl. SN I 214.35 und Sn 187: patirüpakārīdhuravā | | utthātā vindate dhanam | |; T 100, II 483al7: Wer 
sorgfältig das tut, was zu tun ist, durch Eifer vermag dieser Reichtum zu finden. 

9 Anzahl der fehlenden Akṣaras nicht sicher. 
1 0 Vgl. SN I 214.25 und Sn 183: Katham su tarati ogham | |; T 100, II 483a7: Wer vermag den Ozean zu 

überqueren; Sag 9: kena svid ogham tarati. 
1 1 Vgl. SN I 215.18 und Sn 192: gāmā gämam purā puram | |; T 100, II 483a29: Von den Städten bis zu den 

Dörfern. 
1 2 E. LÜDERS las: pada\ m.c. ist eine Länge zu fordern, deshalb vielleicht sadā zu ergänzen, in SN 1212, Abschnitt 

X.9 (Sukka) spricht ein Yakkha zwei Verse, die sich auf die Nonne Sukkā beziehen, in der Therīgäthā folgt auf 
eben diese beiden Verse noch ein weiterer (Thī 56): sukkā sukkehi dhammehi vftarāgā samāhitā | dhārehi 
antimam deham jetvā Māram savāhanam. in Thī 7 finden wir den Vers über die Nonne C eine andere Dhīrā"): 
dhirā dhfrehi dhammehi bhikkhunī bhāvitindriyā | dhārehi antimam deham jetvā Māram savāhanam. Pada 
a und b unseres Verses lauten also: śuklā śuklaih sadā dharmair bhiksunf bhāvitendriyā. T 100, II 483c3-6 
heißt es: Alle Leute in Rajagṛha | sind betrunken und schlafen | nicht laden sie ein die bhiksunf | die alle 
indriyas praktiziert | (sie heißt) die Reine (durch ihre) reinen dharmas | sie ist eine Nonne mit gutem samādhi 
| für immer getrennt von den Veranreinigungen | erloschen, zum nirvāna gelangt. 

1663 S 1314 (T III Š 17) Schrifttypus IV 

Vollständiges Blatt; Bl.Nr.5I9]; PustakaFormat; 11 x 39‚8 cm; 7 Zeilen, doppelseitig; frühe turkistanische 
Brahmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet r), Rohrfeder; Schnürlochraum, ca. 8 cm vom linken Rand 
einsetzend, ca. 3 cm breit, unterbricht die Zeilen 4 und 5; R stark abgerieben. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHonie; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

BI.5[9l 
V 

1 muktivaiḍurya2 ida(ṃ) ca t[el bhavatu [als[e nla3 sā[rldha(ṃ) krīḍāhi rama paricārayāhi so tvaṃ 
tā striyo mā [āllape mā saṃlape mä oloke .. mā avaloke tata tva

2 yā anālavaṃta asalavantā anolokayantā anavalokayata nirvvinnapratiyānarūp[āl balakaphalāna 
gandhaṃ ghrāt[vlā [dhl.ā ta p.’ krośitvā tam=eva nagaraṃ 

3 pravekṣyaṃti etatra gamanaṃ n=āto bhūyaṃ n=äto nttarataraṃ yāṃ māte eṣu [mlārga[ṃl ākhyātu 
etena gacch[elta saṃstarā apramatto bhūtvāna prāptsyasi vipulā śriyā āgami-

4 ṣyaṃti tā striyā mshaya ādā o ya śobhaṇā uttatta lcaritva rūpāṇi ye te puruṣo badyati tatha 
ālaviṣyaṃ vācāya sahilāya cittamohaṇiya 

5 ye te saṃmohito puruṣa strī o ṇāṃ vaśaṃ gacchati tatra smrti5 upa[slth[alvetvāna indriyāṣu ca 
saṃvrtaḥ5 sace icchase drṣṭuṃ mātāpitābhrātā6 ye a

6 nye jñātayaḥ etatra gamanaṃ na ato bhūyaṃ n=āto uttaraṃ pratyuttaro ’tra duḥkha sthāpayitvā 
ṣaṇṇa māsānam=atyayā bharuko7 yakṣaḥ uttarakurādvipā a

7 krṣṭavuktaṃ śālī bhūṃjitva sukhito prīṇitendriyaḥ trkhutta[ṃl udānaṃ udānayati ko pāragāmi 
katamaṃ ābrahāmi katamaṃ svastinā jaṃbudvīpaṃ nayā-
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R 
1 [ml(i) ma + [tvl. na[yl. .. [ml(i)tva pr[el .. likena [abhaylā .e jaṃbudvī[pl  

rṇa [tvayl=ānu[bhavanl. (mātr)pitrbhrātabha(gi)[nil6  

2 [tal dā[nalṃ8 dadeta puṇya[ṃ kal(r)[olta ahaṃ9 pāragami māma ā[br]. .. [hil māma  
[jal(ṃbu)[dvīpal(ṃ) uttarayāhi so tvayi nimittaṃ kar[ilṣyati iha nīhā

3 hi so tvaṃ maṇi[kā] phalāṃ ca [māldaya [tasya] .. (d)dh  
[ttāralyi[tvāl .. A .. .. [pralti eṣo ’tra [n=ā]to bhū(yaṃ n=ā)

4 [to] uttarataraḥ samo[halkaṃ o te karomi [attam=e] [helya [kālagatol 
bhaviṣye āminatva(ṃ) gavaś(1)rṣacanda(nena) jhā-

5 vana[ṃl kr[t]v[ā slu[varṇalsikatā o yamaṇḍa(l). .. [ri] p [lagatalḥ te .. .. 
[ṣly. [gavalsirṣakena candanena jhāvaṇaṃ krtva su-

6 [va]rṇasi[katāyal maṇḍalaṃ krtaṃ sotta viṃśatiy[olla[niko suvarṇasikatl. .. [rmakā mandal-

munikāḥ yā [na] so viṃśatiyojaniko [ba]lakadvīpo ā-
7 sā[di]ta tena tāvatā balakaphalaparibhukta yaṃ .. .. ti cara(ṇaṃ) [su]ṣ[th]o . . . . [y]ā na [so] 

(viṃśa)ti[yoja]niko [pa]rvato āsāditaḥ sotta śanai .. ndāhai10 [a] 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Prosa-Erzählung (Jātaka(?) in Mixed Dialect)": E. LÜDERS; 
Hinweis auf Parallel-Versionen: I.-U. HARTMANN. - Es handelt sich hier um die Geschichte von Kauñeuten, die 
auf einer Insel stranden, sich mit Rākṣasī in Gestalt von Frauen vergnügen und durch den König der Pferde  in 
unserem Fragment jedoch durch den Yakṣa Bharuka  wieder nach Jambudvīpa gelangen. Die Geschichte ist in 
mehreren Versionen überliefert, so z.B. im Supriyāvadāna (Divy 91123), Ślriputramaudgalyayanapramulthaiiam-
paṃcanārṇ-b^ III 67-90), Aśvarajavarṇana (Karaṇḍ(V) 284288), 
Valāhassajātaka (Ja II 127130) und im Bhalṣajyavastu (siehe Jampa Losang Panglung, Die Erzählstoffe des Mula

sarvāsüvādaVinaya analysiert auf Grund der tibetischen Übersetzung, Tokyo 1981, pp. 41I.). Der in unserem 
Fragm. erhaltene Text läßt sich aber mit keiner der aufgezählten Parallelen in Übereinstimmung bringen. Es 
handelt sich wohl um eine bisher noch nicht bekannte Version. Mehrere stellen des Textes sind noch unklar 
geblieben. 

2 Vgl. Divy 118.68: ratnāni tadyathā manayo muktā vaidüryaśankhaśilāpravādarajatam ... etāni ca te vayarn ca. 
3 E. LÜDERS las: ase ca; zu erwarten wäre asmabhih\ vgl. Divy 118.8I.: asmäbhih sārdham krīdasva ... 
4 E. LÜDERS las: dhāta prakrośitvā\ lies: ghrātv=ādhyātapya krośitvāl 
5 Pāda a und b oder c und d eines Ślokas; vgl. z.B. Uv 29.16b: indriyesu susarnvrtam. 
6 Nur in Mvu III 69.7I. und 71.l2f. rufen die Kaufleute nach Vater, Mutter usw. 
7 Vgl. Mvu III 72.18-21: Kārtikapürnamāsyām Kesī nämāśvarājā Uttarakurudvipāto akrstoptam śālim akanam 

atusam surabhitandulaphalam paribhumjitvā imam Räksasidvfpam āgacchati | so ihāgatvā trīni vārām mānusikāya 
vācäya śabdarp. karoti | ko iha mahāsamudrasya pāram gantum icchati aham svastinā uttārayisyāmi\ Mvu 85.16I. 
(= 88.II.): ko vo gansati pāram samudrasya lavanatoyasya kam svastinā nayāmi\ Divy 120.1-6: tatra draksyasi 
samam bhümipradeśam akrs↑optarn ca tandulaphalaśāüm... yas tarn astamyārnpañcadaśyārn vā Bālāho 'śvarājah 
paribhujya sukhy arogo balavān prīnitendriyah pürvakāyam atyunnamayyodānam udānayati, kah pāragāmī kah 
pāragāmī kam pāram nayāmi svastiksemābhyām Jambudvīpam anuprāpayāmi. 

8 Vgl. Mvu III 73.10-12, jedoch in anderem Zusammenhang: gacchatha yüyam ksemena svakam deśam amuke ca 
nagare asmākam pitujñātayo tesātn asmākam vacanena prcchitvā vaktavyam detha dānāni karotha punyāni. 

9 Vgl. Divy 120.7f: ahaṃ pāragāmī mām pāram naya mārn svastiksemābhyām Vārānasīm anuprāpaya. 
1 0 E. LÜDERS las: śanair gandahai. 
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1664 S 1618 (T III Š 25) Schrifttypus IV 

2 Bruchstücke (a, b); PustakaFormat; a) 5‚2 x 7‚5 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; b) 5,2 x 7,8 cm; 4 Zeilen, 
doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet r), Pinsel. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHohle; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 /// + + + .tuk[ālmaḥ kartukāmaḥ lll 
2 lll + + [talḥ dvandve samāse ya + lll 
3 Hl v=[i]ti n=ātra | | strīpnṃsā .. .. + lll 
4 lll + [talm* [il + m=ädi .. + + lll 

a 
B 

w /// + .[jaln[el c + + ..m* [pl. + + lll 
x lll ..h kä bhavat(i) yathā ku + + lll 
y lll + .o vā | | maha . . . . [val + lll 
z lll + + + [mahläku .. m* tu Ty]. lll 

b 
A 

w lll + + + + + + + .. gr + + lll 
x lll .. + [slk. r. rathā .. + .y. vaṃ .. + lll 
y lll [phallāphalam* krayäkraya[ml* .. lll 
z lll [delḥ dvandve [salmāse yathä dvi[daśal2 lll 

B 
1 lll + + pay. .. [ḥl | sure pare na .. lll 
2 lll .. kimarttham* .. .. n[im]* pä .. .. lll 
3 lll ya[thäl ku anna[ml* .. [dalttam* + lll 
4 / / / + + + + + + + + t[pal + + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Grammatik": E. LÜDERS. 
2 [s]tu über die Zeile geschrieben. 

1665 S 1732 (T III Š 27) Schrifttypus IV 

Linkes Eckstück eines Blattes; Bl.Nr.8[5]; PustakaFormat; 10,7 x 5,1 cm; 8 Zeilen, doppelseitig; frühe 
turkistanische Brāhmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet r), Rohrfeder; schwache Linierung. 

Fundort: Šorcuq; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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V 
1 rdaś=c=ānyato ’pi ca .. lll 
2 kāpyo vā tāṇḍyo [vā] lll 
3 tye .. [praltyayau bhava lll 
4 hi[tol .. saḥ strai[ṇalṃ lll 
5 [yaln. .ṇ. .. ṇa + lll 
6 .o vā +"/// 
7 .. ya no vā + lll 
8 + [tlyaḥ prätipa .. + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

Bl.8[5l 
R 

1 la[yol .. .. + lll 
2 [platyur=apaty. + lll 
3 .ā yathā da .. + lll 
4 m(ā)dibhyas=[ca pr]ä[ti] + lll 
5 ṇma[h]ākulāt* [a] lll 
6 To bhalvati vibha .. lll 
7 patyaṃ kulīno vā | | lll 
8 vimārakā i[til .. lll 

1666 S 2054 (T HI Š 34) Schrifttypus V 

Linkes Eckstückmit Schnürlochraum; Bl.Nr.5; PustakaFormat; 6 x 11,7 cm; 4 (R 3) Zeilen, ursprünglich 4 
Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Pinsel (?); 
Schnürlochraum, ca. 4 cm breit, setzt ca. 5,8 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 2 und 3. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHohle; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

Bl.5 

1 + .} triguṇena mulyena parivartya lll 
2 krtaṃ tat=kecit tāvaṃ o ka .. + lll 
3 yaṃti rā[vl. + o + + + lll 
4 n. + + + + + + + + + + + + l l l 

R 
2 pa + o + + + / / / 
3 labhyaṃ tad=anu o śr[āl + lll 
4 grhapatipatnyā lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHUNGLOFF. 
2 unter der Zeile Glosse in Tocharisch B: kr(au)palñe = Sammeln. 
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PapierMss. Šorcuq Kat.Nr.l6671669 

1667 S 1011 (T In Š 22) Schrifttypus V 

Teil aus der Blattmitte, an den Randern eingerissen; PustakaFormat; 5 x 15,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brahmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; Scimürlochraum, kreisför

mig, unterbricht Zeile 24 bzw. 3 und 4. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHönie; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 ll/ taṃ yatra [tatral ca va[dhlo n[ilyataḥ prajānā[ml* 4 sa Jyl. + + lll 
2 lll ḥ l dhātvāśrayIel sati O .. .. [ntil tu sainnti.. + + lll 
3 lll ta[pe]ta [pātrle ya .. O . . . . prayata .. + lll 
4 lll t[mlajavidh[elyam=iva [dvijālt. + O [talsmād=iṇa [mahald=a .. lll 
5 /// [dli . . . . m=iva ba(ndham=1)2 . . . . [hyl tāṃ nīvaraṇaṃ [vyl. lll 

B 
1 lll + [bhi] nava[til .r(accha)[nnl(an)2 timira [talvacaṃ3 [n]=ā[hal3.. ra[talḥ .. .. lll 
2 lll rati . . parärthav[iml. ga . . . . | | [pañcāṣāl3 .. .. ḥkha lll 
3 lll .. tmako yaṃtraṇā .. ko .. O praśa[mālya mā[rgaḥ] .. + lll 
4 lll .. .. vāṃbhāvana [āda O yl. najāyate .. + lll 
5 lll catuṣṭayas[ya : l bhavād=bhavaṃ y(ā)nti na .. [śālnti .. .. + + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E . LÜDERS. - Das Versmaß der Verse 4 und 2 (AI 
und 2) ist Vasantatilalcā. 

2 Den hier ergänzten Text konnte E . LÜDERS noch auf dem Original lesen. 
3 So die Lesung nach E. LÜDERS; auf dem Original kaum noch zu lesen. 

1668 S 1017 (T III Š 19) Schrifttypus V 

Vorweggenommen in SHT V, p. 266. 

1669 S 1044 (T III Š 61) Schrifttypus V 

Rechte Blatthälfte; Papier mit Gipsscnicht; Pustaka-Format; 6,3 x 12,3 cm; 7 Zeilen, doppelseitig; nordturkistani
sche Brāhniī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Šorcuq, Stadt- oder Nāgarāja-Honie;3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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Kat.Nr.1669 Šorcuq PapierMss. 

V l u u  .. bhāpar(i)k[alr. l[īlḍāya .. candra[m](ā) 
2 y[ālva(ṃ) n=[oldayat(e)2 [ s a l Z  u u u u   u u 

u u .=īha tāva[dl=uditas=taruṇyācandro3 nrnaṃ 
3 yāvaṃ n=odayate2 .. Z  u u u u   u y (17) 

  u paṇyasuratakrayavikrayasya 
4 kālo gataḥ prathamayau Z u u  u  y 

  U  U U U  U U [halsracitraṃ 
5 lajjām=apāsya tanlṇāyata eva cittam* 1 Z (8) 

  U  U U U  U U  U  U 

  [ślyako ’yam=iti saṃśafyl. .. bhavāmi | 
6 tatvaṃ [śrṇolmi n a c a Z - u u - u - y 

– – u - u u u - u u – d=vahā[m]i 19 

7 bālye bālakaveṣṭitai(r)=[balhuvidhaiḥ pra[ptal u Z - - u y  
u u - u - u u u - ḥ [kṣ]ī[ṇlāṃ [malno vi .. .. 

R 1 e tu samāgat[el - Z - - u - - u y 
u u - u - u u u - s y . - dyate [sal(ṃ)bh[rama]ḥ 20 

2 j(īr)ṇ. [śma]śruta[ll. [ntl. r u - - Z – u - - u y 
u u - u - u u u - [s]va(ṃ) yfauvlanasthaṃ mukham* 

3 yaḥ saṃvegam-=a[p]āsya rajyati puna(r)=n(a) Z - u - - u y  
u u - u - u u u Ti] .e [yol ’tra kaḥ 21 

kiṅ=garvit=asi4 navayanvanavibbhrameṇa 
4 va[rṣā] Z u - u u u - u u - u - u 

- - u .. ṣyasi jarābhihatā v[i]snṣkā 
5 varṣātyaye girinad=īva ti Z - u - y (22) 

u - - u - u 
- goddāmo garvito yā .. m[o]hāt* 

6 pāsyaty=etāṃ rnpasobhāṃ5 Z u - y  
U - - U - U (23) 

- .m[o]hān=narinartsi rūpalaḍito varṣāgame bahivad6= 
7 dha[kṣaty=a] Z u u - u - u u u u - - u y 

(ā)rogyaṃ paripeṣyati pratibhayo vyādhiś-=[s]ilācūrṇavaṃ 
mr . . - Z u u - u - u u u u - - u y (24) 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Kävya": E. LÜDERS. - Das Versmaß der Verse 17, 20-21 und 24 ist 
Śārdūlavikrīḍita, das der Verse 18-19 und 22 Vasantatüakā und das des Verses 23 Śālinī. 
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Papier-Mss. Šorcuq Kat.-Nr.l669-1670 

2 yāvan nodayate auch Uv 29. lb und 2b. 
3 Lies: tärunya°. 
4 Lies: garvit=āsi. 
5 Lies: rüpa°. 
6 Lies: barhivad=. 

1670 S III° (T In Š 2, 25) Schrifttypus V 

3 Bruchstücke aus der BIattmitte (a, b, d); I Teil aus der BIattmitte (c); Pustaka-Format (?); a) 4,7 x 17 cm; 3 
Zeilen; b) 5 x 3,2 cm; 4 Zeilen; c) 6 x 7,6 cm; 5 (R 4) Zeilen; d) 5,5 x 7,7 cm; 4 Zeilen, jeweils doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhml, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schrift teilweise abgerie
ben. 

Fundort: Šorcuq, Naksatra– und Handschriflen-Hölüe; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a2 

v 
a /// ā [gar]. + + .. + + + + + + m /// 
b /// .. kh[ena sa]d=ärthadharm[o] + . . . .+ [5]6 na hi ki[l]. /// 
c /// + .. + + i ā .. .i [paraIs[ya p]. [sI. mā[s]. /// 

R 
a /// [c]anāni ca3 dusah[ā]n/=aIl]pat[e]j(o)bh^ .. /// 
b /// [s]pavIrsti]r=iva hasti|na6 70 ā]k(r)o[śaś]=(c)---āti[vākyam ca duru]7 + /// 
c ///.. [lati]8 .... + .. + + + + + + + /// 

b 
A B 

a /// [sI(a)tkāra /// a /// + . .+ /// 
b /// .ūhsa .. /// b III .. [ti] .. /// 
c /// ..m hy=a .. /// c /// Iprakāśye] /// 
d /// + .o .. /// d /// + .. .. /// 

c 
V 

1 ///.. mudh. .y [gata] + / / / 
2 ///.. seveta ma[dhya]māvasthā9 /// 
3 /// bhajet* 5910 [kā]Ie na bha + /// 
4 /// [n]a bhaved-yathā sumeru11 k. /// 
5 /// + kāle12 vai Is](u)[kha]d(u)Iḥkha]m=u /// 
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Kat.Nr.l6701671 Šorcuq PapierMss. 

R 
1 lll d. d. t . ’ 3 [kl(a)[ll(e) [mlr[gl(a)[vl(a)14 .. lll 
2 lll [talth=ātmani niyojaye[t*l15 lll 
3 lll tāṃ kṣamed=dhi sādhu16 na hi [v] . 1 7 lll 
4 lll kyāni bhayā[t=kṣalm[eld=dhi18 saṃ19 lll 

D 2 0 

V(?) R(?) 
a lll [ksānltyuttam(am) [taṃpral21 lll a lll + + [til .r sya .. + + lll 
b lll kṣibhP [alk[rlo[śaś=cl=ātivā lll b lll paṇḍ[ilta sāha[slikā[bh]. lll 
c lll + + .. ca23 [prajñā salha lll c lll ṇḍita jīvitamātrahe[tol lll 
d lll + + + ṣī + [nti pal(ṇḍ)[il24 lll d lll .V + + . . . . + + + + lll 

Erste Abschrift: E. LÜDERS; denselben Text beinhalten KaI.Nr.1601 und 1778; Hinweis auf SHT VII 1601: 
J.u. HARTMANN; siehe auch dort, Anm. 1. 

2 Das Fragment ist von einem anderen Schreiber geschrieben worden. Auch die Verszahlung unterscheidet sich von 
der in Fragm. d. Das Fragm. gehört demnach einer anderen Handschrift an. 

3 Ende von Pāda b; vgl. SHT VII 1601. Vers 69b. 
4 Lies: duhsahäny=. 
5 Lies: °vrstir=\ vgl. SHT VII 1601. Vers 69c, d. 
6 Vgl. SHT VII 1601, Vers 70 d. 
7 Vgl. SHT VII 1601, Vers 7lab. 
8 Vgl. SHT VII 1601. Vers 72a. 
9 Ende von Pada 58c; vgl. SHT VII 1778 b V4. 
1 0 Vgl. Pada 6ld im HoemleFragm. (siehe SHT VII 1601. Anm. 1) V4. 
1 1 Ende von Pada 61a (Aupacchandasika). 
1 2 Anfang von Pada 62b; vgl. SHT VII 1601, Vers 63b. 
1 3 Ende von Pada 63b; vgl. SHT VII 1601. Vers 64b. 
1 4 Das Ende des Pada ist im HoernleFragm. (siehe SHT VII 1601, Anm. 1) R4 erhalten: .. c—careta bhītah. 
1 5 Ende von Vers 64; vgl. SHT VII 1601. Vers 65. 
1 6 Ende von Pada 66a; vgl. SHT VII 1601. Vers 67a. 
1 7 Erg.: vairena\ vgl. SHT VII 1601. Vers 6Tb. 
1 8 Ende von Pada 67a. 
1 9 Vgl. SHT VII 1601. Vers 68b. 

2 0 Das Fragment stammt aus dem unmittelbar folgenden Blatt. 
2 1 Vgl. SHT VII 1601. Vers 68d. 
2 2 unter der Zeile [68] nachgetragen; vgl. SHT VII 1601, Vers 69. 
2 3 Ende von Pada 70b; vgl, SHT VII 1601. Vers 71. 
2 4 Erg.: visidantipanditāli\ vgl. SHT VII 1601. Vers 72d. 

1671 S 1121 (T III Š 24) Schrifttypus V 

Rechte Blatthälfte; PustataForuiat; 6,4 x 14,3 cm: 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brahmi, Typ a 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schrift stark abgerieben. 
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Papier-Mss. Šorcuq Kat.-Nr.l671-1672 

Fundort: Šorcuq, Handschriften-Honie; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 /// + + + + .. ḥpn[dl(ga)[ll [salr[alt. tu ..ṃ .. .. 
2 / / / + + + + + [tu śālśvato jī + + + 
3 lll [na kālrye k[āralṇ[el tathä*: etat=[taltva[m=abhutel tu2 yo Tnyal . . . . 
4 lll .. tvam=[upalpadyate2 • käraṇasya [cal kārasya2 [nlā[nlā[tvam=upalabhyatel2 .. 
5 /// + .. .v. .. m=a[pli ca jāyaṃ[t]e2 [n=āslty=[elkaṃ kāryakāraṇam* 62 .. .. 

R 
1 lll .. ṣṇā ca [sarvalbhūtāni2 bh[autikāni samāsataḥ 63] 
2 lll prabhāyā[ḥ sahalbhu2 kkarma .ū .. .. lasya .. [64 anāgatā nāl 
3 lll m=atī[talsya2 [valrtamānasya kāranam* 65 [sa] o 
4 lll + . . . . [sā nlai[ralṃ ṇām* 66 [ekaltra [viṣalye  
5 / / / + + + .. [bhil [r=āldhipatye  

1 Erste Abschrift und Einordnung als "inchtkanonische Verse": E. LÜDERS.  Das Versmaß ist Sloka. 
2 PādaEnde. 

1672 S 1124 (T in Š 61) Schrifttypus V 

2 Bruchstücke aus der Blattmitte (a, b); PustakaFonnat (?); a) 4 x 6,9 cm; b) 3,1 x 4,5 cm; jeweils 4 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schrift teil

weise abgerieben. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NāgarājaHohle;3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a lll ā .. [namal lll 
b lll .. [nāl .. .th 19 tya[ktasya valca lll 
c lll + ṇa rasaṃ [prī]tyādyā .. vidh. lll 
d /// + + + + ..' .. + lll 

a 
B 

a lll + + + + .... + + lll 
b lll .. s[vargl. yo l[olkaparābhavā .. lll 
c lll l [kallikopakalpi[kle s. lll 
d lll [dl. [sl =ābhija[gāmal A .ā .. lll 
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Kot.-Nr.1672-1673 Šorcuq Papier-Mss. 

b 
A B 

a lll + mi .r. lll a lll + + + + lll 
b lll m[ilsray=[āl .r. tam=ati lll b lll .. ju .. .ātma s. + lll 
c lll .. dena matsara + lll c lll kāle snā[nl. .. [ l l . [ptl. lll 
d lll + o + + + lll d lll [salrvva .e [śl ḥ [prl. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS. 

1673 S 1316 (T III Š 2) Schrifttypus V 

Teil aus der BIattmitte; PustakaFormat; 9 x 8,4 cm; 7 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Šorcuq, NakṣatraHönie; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll bhayam=utpannaḥ [yal .e + + + + lll 
2 lll yati ca2 kṣamam=āpāya2 + + + + lll 
3 lll + sa e[vam=ā]ha yā v[il + + + + lll 
4 lll + + i[ty]=uktvā sārthav(ā) + + + + / / / 
5 lll + .. na bā[rāṇa]syā msh[ā]du[r]bh. lll 
6 lll + + .. ya[tli .. yaṃ sa .. maka lll 
7 lll + + + jātānāṃ .'. .ā .. [raṇal lll 

ß 
1 / / / + + + + . . yasa .. .r. + .ā .. lll 
2 lll + + + + ma yāvaṃ maṇir=vā labdho [ml. lll 
3 lll + + + dhanarathas=tasya tad=vacanaṃ lll 
4 lll + + pāṣasya n=āsti ki + + + + lll 
5 lll + [sā]rthavahena mahā + + + + lll 
6 lll .. eṣa ca mshāmaitratma + + + + lll 
7 lll + t i viditvā tair=mahāsa3 + + + + / / / 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Erzählung": E. LÜDERS.  Im Saṅghabhedavastu (SBV II 
13I.) der Mülasarvastivadin wird die Geschichte des Karawanenñihrers Dhanaratha (vgl. B3) erzählt, der mit fünf 
Gefolgsleuten über das Meer (vgl. B7) führ. Auf dem Rückweg gerieten sie in Seenot. Dhanaratha rettete die fünf 
und starb daraufhin an Erschöpfung. Die fünf Gefolgsleute fanden bei ihm wertvolle Juwelen. 

2 Trennung und Bedeutung unsicher. 
3 Erg.: mahāsamudram. 
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PapierMss. Šoriuq Kat.Nr.l6741675 

1674 S 1317 (T III Š 2) Schrifttypus V 

Teil aus der Mitte eines Blattes; PustakaFormat; 8,5 x 9 cm; 7 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brahmī, 
Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Šorcuq, NakṣatraHonie; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 /// + [k]s. v[il l . tabo[dhl. + .. + + + lll 
2 lll puṣkiriṇyaḥ paṃca c=āpsaraḥ ś. + lll 
3 lll + + j [alnatām=aklāṃtakāyatāṃ + lll 
4 lll + + dhisa .. (m)āta[ralmupasaṃ(k)[ral lll 
5 lll + .. dāra[kl raparibh. + lll 
6 lll + paṃca [c«aplsarassha .. + lll 
7 lll + [palripIrlcchaṃti sma .. + + + lll 

B 
1 lll + .. [lril .o rasahasr[äl .. + + + lll 
2 lll + + māra[sya kl(r)īḍārthaṃ da . t .. + lll 
3 lll + [paṃlca ca .. + naṃ prādu[rbl. + lll 
4 III + + fpl(r)ādu(r)[bl. + + [ṣlu (bo)dhisatvas[yal lll 
5 lll + + .. hi bhikṣavo ye kecid=rā[jñl. lll 
6 lll m=ahaṃ kumārasya nāma kari + lll 
7 lll + .. dheyaṃ kuryāṃ .. .o + .ā + + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Erzählung": E. LUDERS.  Gehört sehr wahrscheinlich mit 
SHT VII 1676 zu einer Handschrift. 

1675 S 1319 (T III Š 24, 27) Schrifttypus V 

Aus zwei Fragm. (1, 2) zusammengesetzter Teil aus der Blattmitte; 1) 3,4 x 4,8 cm; 5 Zeilen; 2) 5,4 x 5 cm; 
6 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), 
Rohrfeder; Schrift z.T. abgerieben. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHonie; 3. TurfanExpedition. 

Nagaropamavyakaraṇa (Nagaropamasutra)1 

V 
1 /// + + + + + + + . i [rājalku2.. + + + lll 
2 lll + + + m.’ + + + + + ,[i] • abhyavakäs[agl. lll 
3 lll + [kläkkhorda[mal4 + + + + + + + + . . . . nti • sarve ca [bhl. lll 
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Kat.Nr.l6751676 Šorcuq PapierMss. 

4 lll .. ṃti 5 anya[tral .. + + + + + + + ( | ) [ | ] athacatvāro ma + lll 
5 lll 4 (p)r(a)ṇa[mya bhagl.’ .. + + + + + + + [al(h)o .. bhā[s]i.. lll 
6 lll+ . ā . ā + + + + + + + + + + + + vāraṇp]7 • sarv[el de lll 

R 
1 lll + t. n.’ + + + + .r. + + + + .ā[rlājamukhanirga[tl. lll 
2 lll + yaṃ9 [phalel . . . . + + + + + .ār[o mahl(ā)rā .. .. lll 
3 lll [vandiltvā . . . . + + + + + + + [kl(r)tv[ä]10 tatr=aiv=ant[a] + lll 
4 lll + .. [evarl.’ 1 + + + + + + + .. (k)[ṣusaṃlghasyapra[jñl. lll 
5 lll + + + . . ṃ + + + + + + + + (b)[rl(a)[hmāl sanat[kl(u)[mā] lll 
6 /// + + + +"+ + + + + + . . . . [mamal pā12 . . . . + + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Zusammensetzung der beiden Fragmente und Identifizierung: K. W I L L E .  Über das 
Nagaropamavyākararia siehe SHT II 176 (p. 2125), 179, SHT III 875, 905, 906c, 909, 971 und SHT V 1275; 
über den Titel s. T. FUKTTA VHigashi Torukisutan Ubu no dokuju kyōten,  Nagaropamavyākaraṇa (= 
Nagarasütra) to mayoke  CA Recitaüon of the sarvāsüvadin in Eastem Turkestan, – The Nagaropamavyakaraṇa 
(= Nagarasütra) and a Charm ')", Sankö Bunka Kenkyüsho Nenpō ('Annual of the Sanko Research Institute for 
the Stu<ües of Buddhism’), vol. 20 (1988)], pp. 2749. 

2 Vgl. SHT III 909 a R4: na musisyanti | rājakulamaddhyagat(o). Das folgende winzige Fragm. mit Spuren von 
Akṣaras hängt nicht mit dem Blatt zusammen und gehört nicht an diese Stelle. 

3 Vgl. SHT 909 a R5: āsannasamāgato 'pi bhavati abhyavakāśagato 'pi. 
4 Vgl. Nagsu(VP) 131 A4: krtyakākhordamantravetāda prativigamisyanti sarve ca bhūtaganā\ SHT III 906 c R3f.: 

(prativiga)cchanti. 
5 Vgl. NagSu(VP) 131 A2I.: vihethayisyamü anyatra pürvakena karmanā | | atha catvāro mahārājānah. 
6 Vgl. NagSu(VP) 131 A3I.: bhagavantam idam avocan* aho subhāsitā. 
7 Vgl. NagSu(VP) 131 A4I.: sarvabhütanivāranī sarve devā nāgā. 
8 Vgl. NagSu(VP) 131 A5: kādapütanā yo ime atikramen mantrām mahārājñā mukhanirgatam. 
9 Vgl. NagSu(VP) 131 A6: hrdayam spnalet idam vaditvā catvāro mahārājāno. 
1 0 Vgl. NagSu(VP) 131 A6Bl: trpradaksinikrtvā tatraivāntarhitā. 
1 1 Vgl. NagSu(VP) 131 Bl: eva rātṛyā atyayāt purastād bhiksusamghasya prajñapta evāsane. 
1 2 Vgl. NagSu(VP) 131 B2I.: upetya mama pādau śirasā vanditvā. 

1676 S 1320 (T lll Š 2) Schrifttypus V 

Bruchstück aus der Blattmitte (a); Bruchstück einer rechten Ecke (b); Pustaka-Format; a) 4‚5 x 10,5 cm; 4 
Zeilen; b) 5,5 x 3 cm; 5 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläograpni
sches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Šorcuq, Nakṣatra-Honie; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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PapierMss. Šorcuq Kat.~Nr.16761677 

a 
A 

1 lll mukhāni • paṃca kareṇuśatāni • [palṃ[cl. lll 
2 lll .. caturṇāṃ ca dvipakoti[ślatānāṃ .. lll 
3 lll [boldhisatvasya pari[bholgārtham* b[odliil + lll 
4 lll + [bhlogā[yl. + + + + + .. [sl. + + lll 

B 
w lll + j . t. + + + + + + .. + + lll 
x lll grfiītāḥ [boldhi[saltv. mātara[m-=ul + lll 
y lll .y. dārakābharaṇaparigrt11 .. lll 
z lll raḥ śatasahasrā[ṇi dilvyasaṃgīti .. lll 

A 
1 lll gaśa 
2 lllpr[thil 
3 lll .. py=ānu 
4 lll .. ra 
5 lll + + .e lll 

b 
B 

v lll + .r. 
w lll ccham 
x lll .. kra 
y lllbodhi 
z lll [plrabha 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Erzählung": E . LÜDERS. - Gehört sehr wahrscheinlich mit 
SHT VII 1674 zu einer Handschrift. 

1677 S 1321 (T III Š 30) Schrifttypus V 

Großes Bruchstück oder Blatteil rechts vom Schnürlochraum; Pustaka-Format; 7,3 x 15,5 cm; 6 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; schwache 
Linierung; Schnürlochraum in Zeile 3-4; Seite B stark abgerieben. 

Fundort: Šorcuq, Handschriften-Honie; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
u / / / + + + + + + + + + + . . . . ddhyu[dgl. rabhu + + + + lll 
v / / / + + + + + [khl. + + (r)[ūlḍh. hrdayāḥ vrttā n=ānen. + + lll 
w III o .e yuva ..ṃ kalile 'ntaḥpure .. vrddho ’tha c«asya va .. lll 
x lll o [nal viśe[ṣaṃl gamitā pratyakṣaṃfl=caita2 vādi.. + lll 
y lll .. rān=nirgacchantī bhāti [salrvathā kīṃkrto yamasya .. + + lll 
z lll [pralvacanasiddheḥ kāraṇam=ity=artha . . . . nāṃ ci + + + lll 
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B 
1 lll .. .llkakhā .. [nlī[tel + + + + lll 
2 lll leṣv=api [stlrp] saṃta . . . . [pramal . . . . dāpravaṇe .. + lll 
3 lll o [vaistārikal . . . . bra[hlm. [ryalṃ pa gbh. + lll 
4 lll o + [m]i [glānām mā [lālni .. lll 
5 lll + + + + + + Idhl. .i + + lll 
6 lll + + + + + + + + + + + + + +/// 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Erzählung": E. LÜDERS. 
2 Es folgt ein nicht beschriebener Raum von 2 Akṣaras. 

1678 S 1322 (T in Š 25, 27) Schrifttypus V 

Ein aus zwei Bruchstücken zusammengesetztes linkes Eckstück (a); ein Bruchstück aus der Blattmitte (b); ¾) 4,5 
x 9,5 cm; 4 Zeilen; ¾) 5,5 x 6 cm; 5 Zeilen; b) 6 x 5,5 cm; 5 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; Fragm. b stark abgerieben. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHonie; 3. TurfanExpedition. 

a) Lokaprajñapti 1 

b) Noch nicht bestimmt. 

a 
V 

v + + + + + + + + + + + + + + + + + + + .. .r. + + lll 
W + + + + + + + . . . . + + + + + + + [hlasrikā[ny=nf + lll 
x vaṃti

3 | paṃcamasya khalu [slū(ryasya) o loke Iprā]du[rbhl.
4 + lll 

y hasrikān[y
5

uldakāny=avasi[ṣṭl(āni) o bhavanti sapta[yol(jan). lll 
z bhavaṃti

6 saptakrośāny--[udalk[āl(ny--avasiṣṭāni) bhavaṃti sa[ṭ=panca [tlā7 .. lll 

R 
1 r[il

8 triṇi dve tālamātrāṇy=u[dal(kāny=avaśi)[ṣlṭāni bhava[nt](i) [| salpta
9 lll 

2 mātrāṇi
10 kakṣamātrāṇi nā[bhil(mā) o trāṇi ka[ṭīlmā[trl.’

1 lll 
3 ryasya

12 loke prādurbhāvā[nl--. .. o sam[udl(r)[el
13 sarIvle

14 + lll 
4 ..ṃ + + . . . . + [.ācaval

15 + + + + + + + moIktuṃl
16 bhava[ti]

17 + lll 
5 + + + + + + + + + + + + + + + + + + +lll 

A 
a lll + lll 
b lll + [śal lll 
c lll + + [kull. [bhl. .r. .. III 

b 
B 

a lll ++.. + + + + lll 
b HI + [ṣlṇlrora + . . / / / 
c lll .. ntare | tri .. .. o lll 
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d /// + .. .obha ,r. .. /// 
e /// + . . . . + + + lll 

d lll .. [d]yathā18 i[ndra] .o .. lll 
e lll + + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung und Bemerkungen: S. DIETz.  Das Fragm. stammt aus der 
Lokaprajñapü und enthält Teile des Abschnitts 11.11 (1), in dem das Zeitalter tejahsamvartani C Zerstörung durch 
Feuer") beschrieben wird. Das Fragm. enthält die Darstellung der Ereignisse zur Zeit des Erscheinens der fünften 
sonne, in der tibetischen Übersetzung ist der entsprechende Abschnitt im Peking Tanjur, Abteilung Mdo'grel, 
Mṅonpa'i bstanbcos, vol. 62 [khu], foU. 64alb3 (TT 5587, Bd. 115, pp. 27.5.1 bis 28.1.3) zu finden. 
Außerdem hat dieser Abschnitt eine Parallele in AN IV 101.19102.12 und in der nur in tibetischer Übersetzung 
erhaltenen Abhrdharmakośaṭīkā upāyikā, Peking Tanjur, Abteilung Mdo'grel, Mṅonpa'i bstanbcos, vol. 69 
[tu], foll. H5b5ll6bl (TT 5595, Bd. 118, pp. 145.3.5 bis 145.5.1), Es handelt sich nierbei um das *Sapta

süryodayasütra*. 
Das Fragm. ist zur Verwertung in der in Bearbeitung befindlichen Ausgabe der l^kaprajñaptiFragmente aus 
Gilgit durch S. DlETZ vorgesehen. Deshalb werden hier nur Wortergänzungen und Lesungskorrekturen angegeben. 

2 Erg. und lies: yojanasāhasrikāny=udakāni. 
3 Erg.: bhavamti. 
4 Erg.: prädurbhāvāt=. . 
5 Erg. und lies: yojanasāhasrikāny=. . 
6 Erg.: avaśistāni bhavamti. 
7 Zu erwarten wäre catvāri. 
8 Erg.: catvāri. 
9 Erg.: saptapaurusāny=. oder saptapurusamātrāny—.? Vgl. tib.: mi *gren bdun tsam und AN IV 102 A-2 

sattaporisam. 
1 0 Hier ist nach tib. lkog marphyin pa tsam ("bis zur Kehle") ein Sanskrit-Wort für "Kehle" zu erwarten; vgl. Śikṣ 

247.15: yāvat kanthamātram. AN IV 102 weicht nier ab. 
1 1 Erg.: katimātrāni. 
1 2 Erg.: pañcamasya süryasya. 
1 3 Erg.: mahāsamudre\ vgl. tib.: rgya mtsho chenpo'i chu. 
1 4 Erg.: sarvena. Man erwartet nach tib. chu gtan nas skam par *gyur žiñ eine Śiks 247.12 (mahāsarah sarvena 

sarvam ucchusyatī) entsprechende Formulierung. 
1 5 unsichere Lesung; [.ävada] wäre auch möglich. 
1 6 Erg.: vimoktum; vgl. tib.: rnampar tharpar byas na legs so und AN IV lO2A2: alam vimuccitum. 
1 7 Hier beginnt die Beschreibung der Ereignisse zur Zeit des Erscheinens der sechsten Sonne; erg.: bhavati sa kālo 

bhavati sa samayo. 
1 8 Erg.: (ta)[d]yathā i[ndra] (s)o(mo)\ vgl. z.B. SVVTF s.v. indra. 

Bruchstück von einer rechten Ecke; Pustaka-Format; 7 x 5,5 cm; 6 Zeilen; nordturkistanische Brabmī, Typ a 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: Šorcuq, Handschriften-HoMe; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1679 S 1799 (T HI Š 22) Schrifttypus V 
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A 
u lll [slu + + + + 
v lll .. kā[śital .. [vl. 
w lll + [śālstreṣu su 
x lll .[ulrayakṣādayo 
y lll .. t=toṣayati saṃ 
z lll .. r[bhlān-–[nliśca[kral A 

B 
1 lll [yl pama .r. 
2 lll .. kathā pratāna 
3 lll [ślāstr=ābhyāso ’nuṣthi 
4 lll .. dardarādayo 
5 lll .. [rval .. vi 
6 / / / . . + + + + + 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1680 S 1025 (T III Š 95) Schrifttypus VVI 

Bruchstück eines Blattes, stark durchlöchert; PustakaFormat; 5‚6 x 9,8 cm; 5 (R 4) Zeilen; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ ab(?) (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t oder u, p. 46), Rohrfeder; Schrift z.T. abgerieben. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NāgarājaHöhle; 3. TurfanExpedition. 

Udānavarga 1 

21.1522.7 

V 
1 lll + + [tly(aṃ)2 narā bu[ddha]s[ya śās] [slva .. lll 
2 lll [vi]tar[k]o3 sa[ml. .. care[tl. • kṣ + lll 
3 lll .. A[śvlo[ttalraḥ4 sarvabhayād=vimu(k)[taḥl .. + lll 
4 lll + + [sthlito5 ya .. [v]. pasye[jl=. + .. + + lll 
5 lll+ + + + ṃ + + + + + + + + + +lll 

R 
2 lll + .. .. [thā]6 .. [gāraṃl .. + + . . + + lll 
3 lll [jñl.’ [pi yo] bhavet* a .ru .v. lll 
4 lll .. vam8 .[rutvl. [v]i[jāl . . . . dharmāṃ [kalyl. + + lll 
5 lll + + ' + [balhuśruto9 ’pi .. .=bha .. ' . i lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: K. WILLE. 
2 Vgl. Uv 21.l5a-c: nityam narā buddhasya śāsanam | svastinā. 
3 Vgl. Uv 21.16b-c: dvau vai vitarkau bahulam samudācarete | ksemas tathaiva. 
4 Vgl. uv 21.17a-c: aśesām viśvottarah sarvabhayād vimuktah | trśṇā°. 
5 Vgl. uv 21.18a-b: sthito yathaiva paśyej janatām. 
6 Vgl. uv 22.3a: yathā hy agāram succhannam. 
1 Vgl. uv 22.4b-c: jñānavān api yo bhavet | aśrutvā. 
8 Vgl. uv 22.5c-d: evam srutvā vijānāti dharmām kalyānapāpakān. 
9 Vgl. uv 22.7a-b: bahuśruto ’pi ced bhavati śīlesu. 
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1681 VorLNr. S 998 (T HI Š 92) Schrifttypus VVJ 

Schmale, an einer Seite beschädigte Schriftrolle; 5,7 x 46,8 cm; A: 2 Zeilen, quer beschrieben, und mehrere 
vereinzelte Akṣaras; B: 16 Zeilen längs und 5 Zeilen quer beschrieben; nordturkistanische Brāhmī, Typ ab(?), 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet t oder u, p. 46), Rohrfedern verschiedener Breite. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NāgarājaHonie; 3. TurfanExpedition. 

B, Text 1 und 3: Syllabar 
B, Text 2: Pratimokṣasütra, Einleitung 
A und B, Text 4 noch nicht bestimmt1. 

A 
Text l : 
1 caturdiśasv=ikṣya gatāgataṃ janaṃ2 | caturṣu yoniṣv=iva saṃsr-

2 taṃ3 | nirodhaye .. + + + + + + rdhate sma 

Text 24: 
na sa ya na la ka ha na ā ka tā sā o pra ya sā ni no pā sa la ka to la ma pa na sa sā 

Text l 5 : 
1 a ā a e a i a o 
2 i u 

Text 26: 
1 niṣkrāntā anupasapa-

2 nnā samagra sagha saṃni-

3 patita [kilṃ saṃghasya 
4 karaṇīyam* anā(ga)-

5 tān(ā)m=āy[uṣ]. + + 

B 
Text 4: 
1 lll .. nasa[w*l 
2 lllsak* 
3 + m* ttai na 
47 [sl(a) sa sa sa 
57 sa sa sa 
6 da da da da 
7 ma ma ma mā 
8 .. śrīrāja 
9 + h[al trya po 
10 [cl. ntya pitā 

Text 3: 
1 lll [kal kha ga gha 
2 lll [jhal ña ṭa tha da 
3 lll ta tha da dha 
4 + + [phal ba bha ma la 

1 Erste Abschrift: L . SANDER; Identifizierung von PrMoSü EM.: K. WILLE. 
2 Das Versmaß ist Vaṃśastha. 
3 Das Versmaß ist korrupt; wahrscheinlich ebenfalls Vamśastha oder Upendravajrā. 
4 in der linken Ecke sind mehrere einzelne Akṣaras mit verschiedenen Rohrfedern geschrieben. 
5 Diese beiden Zellen stehen auf dem Kopf. 
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6 Diese fünf Zellen sind quer auf die Schriftrolle geschrieben. Vgl. PrMoSü Einl.: siddham | niskrāntā 
anupasampannāh samagrah samghah samnipatitah | kiṃ samgnasya karanīyam | anāgatānām āyusmantaś chandam 
pāriśuddhim cārocayatārocitam ca pravedayata \. 

7 Zwischen Zelle 4 und 5 nicht bestimmbare Pinselstriche von anderer Hand. 

1682 S 900 (T III Š 91) Schrifttypus V I 

Rechte Blatthälfte; Pustaka-Format; 7,5 x 18,6 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ h 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Šorcuq, Stadt- oder Nāgarāja-Honie; 3. Turfan-Expedition. 

Daśottarasūtra1 

VL7(3)b-VI.9 

V 
1 lll + + t’—kasm[ā]d=dhetor=asthanam=anavakāśo yan=mndite cetaḥsamādhā3 .. s. v. 
2 lll + d4=uta muditaḥ cetaḥsamādhiḥ ya evaṃ vaded=upekṣo me cetaḥsamādhir=ā5 

3 lll iti syād=vacaniyas6=tat=kasmād=dhetor=asthānam=anavakāśo yad=upekṣe 
4 lll sthānaṃ vidyate niḥsaraṇam=idaṃ sarvakāmarāgavyāpādānāṃ yad=ut=ope7 

5 lll mittānusāri8 vijñānaṃ cittaṃ paryādāya tisthati m=aivaṃ voca [iti syāl9 

R 
1 lll r i 1 0 vijñānaṃ citta[ṃl paryādāya sthāsyati n=edaṃ sthānaṃ vidyate niḥsaraṇam=[ilda(ṃ) 
2 lll t i 1 1 na samanupaśyāmi atha ca punar=me vicikitsākathaṃkathāśalyaś=cittaṃ pa12 

3 lll .. d13=ayam=aham=asm=fti na samanupaśyataḥ vicikitsākathaṃkathāśalya14 

4 lll (yad=u)ta asm=īti vigamāḥ ayam= aham=asm=īty=asamanupaśyatām* 
5 lll + + .. t i 1 5 tyāgānusmrtir=devatānusm[ṛltiḥ ṣaṭ16=dharmä abhij(ñ)eyā(ḥ) 

1 Erste Abschrift: E . LÜDERS; Identifizierung: CH. TRīPATHĪ; Bemerkungen: J.U. HARTMANN.  Bisher war mü

der Text bis VI.7(5) durch Handschriftenfunde belegt. Text aus VI.7(6) ist in R24 erhalten. Aufgrund der 
Wiederholungen läßt sich der Text des sechsten Abschnittes voUstandig herstellen; s. J.U. HARTMANN, Studien 
zum Dīrghāgama der Sarvāstivādins (in Vorbereitung), in Zelle R5 beginnt mit sad dharmā die neunte Reihe der 
Sechsergruppe. 

2 Erg.: tat=; vgl. Daśo VL7(3)b. 
3 Erg.: °samādhāv=āsevite. 
4 Erg.: yaā; vgl. Daśo VL7(3)c. 
5 Erg.: äsevito\ vgl. Daśo V1.7(4)a. 
6 Lies: vacaniyas. 
7 Erg.: opeksaś=.\ vgl. Daśo V1.7(4)c. 
8 Erg.: nimittā0; vgl. Daśo V1.7(5)a. 
9 Erg.: svad=.; vgl. Daśo VL7(5)b. 
1 0 Erg.: animittānusāri\ vgl. Daśo VL7(5)b. 
1 1 Erg.: (ayam=aham=asm=i)ti; vgl. R3 und DN III 249.29. 
1 2 Erg.: paryādāya. 
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1 3 Erg.: yad. 
1 4 Erg.: °safya (ś cittam paryädāya). 
1 5 Erg. und lies: (śiīānus)[m](r)tis=\ vgl. DN III 250A2I. 
1 6 Lies: śaḍ. 

1683 S 901 (T l l l Š 79) Schrifttypus V I 

Rechte Blatthalfte; Papier mit Gipsscnicht; PustakaFonnat; 10,5 x 30 cm; 7 Zeilen, doppelseitig; nordturkistani

sche Brahrnī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwache Linierung. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NagarajaHonie;3. TurfanExpedition. 

Pūrṇavardhana, Abhidharmakośaṭīka Laksaṇanusāriṇī
1 

V 
1 /// ḥ so 'gra iti praśaṃsā

2 labdhum=arhati3 • dharma[vlyapadeśaḥ svalakṣaṇābhāve ’py=aG-

tānāgatavat=kiṃ n=eṣyate • sā4 

2 lll [ t l i 5 nirupākhyatve ’pi ca parasparataḥ prāgabhāvādivad=viśeṣo bhaviṣyati | nirodha 
āryasatyaṃ na syad

6=iti • yad=dhi 
3 lll .=āviparītārthaḥ

7 yadi dravyārtha evaṃ sati saṃvrtisatyābhāvaḥ prasaṃgaḥ tasmād=avi

parītārtha ev=ety=abhyu8 

4 lll [val9 pratipādayaim=āha • ubhayam=api c=etad
10=iti vistaraḥ yath=aiva hi duhkham= 

äryair=duhkhata eva drṣṭa11 na sukha12 

5 lll [ṣṭ l .’ 3 āryair=duḥkhanirodha āryasatyam=ucyate • katham=abhāvasy=ākiṃcittvāt=trtī

yatvaṃ bhaviṣyati dvitīyasy=ānanta
14 

6 lll svayaṃ15 prajñayā drṣṭaṃ deśanākāle c=ānyebhya uddiṣṭam=iti trtīyam=ucyate • asaṃskr– 
tam=ityädi • abhāvaviṣa 

7 lll [yaldi bhāvaḥ n=āsty=abhāva iti • yath=ā[bhāvaḥl katham=abhāvalaṃbanaṃ16 jftānaṃ 
n=āsti1 7 • kiṃ syād=iti • ko doṣaḥ syāt18

=kiṃ
19 

R 
1 lll + kalpitaṃ syācP=iti • yad=uktaṃ ko doṣa21 syād=i[til tasy=edam=uttaraṃ abhūtapari

kalpanā doṣa22 syād=iti • kiin kāraṇa
23 

2 lll tasya pratyakṣeṇa vā svarūpat=opalabdhi[r]^=bhavati rupavedanādivat* kāryato25 v=ānu– 
mānena cakṣurādivan=na cā 2 6 

3 lll stuna
27 iti rāgādivastunaḥ hetuphalādibhāvāsaṃbhavād=iti • ādiśabdena svasvāmyavayavā-

vaya28 

4 lll [svalṃ29 na svām-=īty=evam=anyatr=āpi vācyaṃ • pratisedhamātraṃ tu yujyata
30 iti • 

dharmadharmisaṃbanctham=adhikrty=āha • a31 

5 lll .. raḥ32 dvav=atra nirodhau dvayoś=cittayor=draṣṭavyau ānantaryamārgeṇa ca saha 
kleśaprāptinirodhaḥ vimuktimārgeṇa ca33 
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6 III [kll(e)sasya34 prāptinirodhād=yo nirodhaḥ pratllabhyate sa tasy=eti vyapadiśyate35 . 
atr=āpi hetuphalādisaṃbandhābhā36 

7 lll sya37prāptir=n=ānyasy=etin=ātra 
t=Iti . tasmād=dasānām=eva grahaṇaṃ 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Hinweis auf Abhidhkbh(P) und Abhidhkvy: K. WILLE; Identifizierung und 
Bemerkungen: s. DlETZ.  Das Fragment stammt aus dem 2. Kapitel "indriya" der Abhrdharmakośaṭīkā 
Lakṣaṇanusāriṇī, die nur in üb. Übersetzung voUstandig erhalten ist. Es enthält den Kommentar zu 
Abhidhkbh(P) 93.1024. in der tib. Übersetzung ist der dem SanskritFragm. entsprechende Abschnitt im Peking 
Tanjur, Abteilung Mdo’grel, Mṅonpa'i bstanbcos, vol. 67 [ju], foll. 266b4267b7 (ṬT 5594, Bd. 117, pp. 
192.5.4 bis 193.2.7) zu finden. Die kommentierten Satze sind hier fett gedruckt. 

2 Lies: praśamsām, vgl. Abhidh-k-bh(P) 93.10. 
3 Vgl. diesen Satz in Abhidh-k-bh(P) 93.10. 
4 Erg.: sā(dhy).; vgl. tib. bsgrubpar bya ha yin no und Abhidh-k-bh(Hi) III. s.v. 
5 Erg.: id. Hier beginnt die Erklärung zu Abhidh-k-bh(P) 93.10: vineyānām tasminn upacchandanārtham. 
6 Vgl. diesen Satz in Abhidh-k-bh(P) 93.11. 
7 Erg.: nanu c=āviparūārthah\ vgl. tib. und Abhidh-k-bh(P) 93.12. 
8 Erg.: abhyupagantavyam; vgl. tib. khas blañ bar bya dgos und Abhidhkbh(Hi) I. s.v. 
9 Erg.: tad=eva; vgl. tib. de ñid. 
1 0 Lies: c=aüad; vgl. diesen Satz in Abhidhkbh(P) 93.12. 
1 1 Lies: drstam. 
1 2 Erg.: na sukham=iti nach tib. bde ba ies bya bar ma yin pas? 
1 3 Erg.: drṣta; vgl. tib. sdug bsñal medpa'i mtshan ñid kho nar gzigspa la. 
1 4 Erg.: dvüīyasy=ānantaram drs(am=uddistam (so nach V6, Abnidhkvy 221.1 und tib. bstan pa na; 

Abhidhkbh(P) °drstam) c=eti trtīyam bhavaü; vgl. Abhidhkbh(P) 93.1415 und tib. 
1 5 Erg.: dvitfyasya samudayasatyasy=ānantaram; vgl. Abhidhkvy 220.35221.1 und tib. 
1 6 Lies: abhāvālarnbanaml 
1 7 Der Satz ab asamskrtam—ityādi fehlt in der tib. Übersetzung. Ist im Tib. eine Zeile des SanskritManuskripts 

ausgelassen worden, oder fehlte dieser Satz schon in der SanskritVorlage? Auch in Abhidhkvy 221.2 fehlt die 
Kommentierung. 

1 8 Vgl. hierzu Abhidhkvy 221.2 zu Abhidhkbh(P) 93.17. 
1 9 Erg.: kirn ca puna(i syäd=iti nach tib. ci zig tu yañ 'gyur žes bya ba ni; vgl. Abhrdhkbh(P) 93.1718 und 

Abhidhkvy 221.2. 
2 0 Erg.: abhütam tu parikatpüam syad=. nach Abhidhkbh(P) 93.19, Abhidhkvy 221.5 und nach tib. 
2 1 Lies: dosah. 
2 2 Lies: doṣaḥ. 
2 3 Erg.: kim kāranam=iti nach tib. ci'i phyir ie na ies bya ba ni; vgl. Abhidhkbh(P) 93.19. 
2 4 Lies: svarüpata upalabdhir. 
2 5 Tib. hat hier 'bras bu'i sgo nasf was Skt. phalato entspricht; Abhidhkvy 221.6: karmato 'numānata ity arthah. 
2 6 Vgl. tib. 'di la ni gñis ka yañ med pas. 
2 7 Erg.: amusya ca vastuna nach Abhidhkbh(P) 93.20 und tib. 
2 8 Vgl. zu dieser Zeile Abhidhkvy 221.78. Erg.: svasvaynyavayavāvayavigunagunavatsambandhādayo grhyante 

nach tib. nor dañ bdag po dañ | yan lag dañ | yan lag can dañ | yon tan dañ \ yon tan can gyi 'brelpa rnams 
la sogs pa rnams gzuñ ste und nach Abhidhkvy 221.8. 

2 9 Erg.: na svam na svām=īty—. nach tib. 
3 0 Vgl. Abhidhkbh(P) 93.22. 
3 1 Tib. hat hier sgra dañ mi rtag pa ñid bžin no. 
3 2 Erg.: iti vistarah nach tib. ies bya ba rgyaspar 'byuñ ba la und V4. 
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3 3 Erg.: ca saha pratisamkhyāprāptinirodhah\ nach tib. rnampar grol ba'i lam dañ Ihan cig tu so sor brtagspa'i 
'gog pa ihob bo jedoch °nirodhaprāptih. 

3 4 Vgl. tib. ñon moñs pa. 
3 5 Vgl. Abnidhkbh(P) 93.23. 
3 6 Erg.: hetuphalādisambandhābhāvāt=. nach tib. rgyu dañ *bras bu la sogspa'i 'brelpa medpa'i phyir. 
3 7 Erg.: asy=aiva nirodhasya nach tib. 'gogpa 'di kho na; und Abhidhkvy 221.1011. 
3 8 Der Rest der Zelle scheint in der tib. Übersetzung abzuweichen. 

Vollständiges Blatt; ohne B1.Nr.; Papier mit Gipsscnicht; PustakaFormat; 8 x 52 cm; 4 Zeilen, einseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ h (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Scimürlocniaum, 3 cm 
breit, setzt 10,5 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 24; schwarze Linierung. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NāgarājaHonie;3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1 vā pratyutpannen=ānāgaten=āpi sah om=ity=āha yo ’tftena saṃvrtijñān[elna samanvāgato 
'nāgatapratyutpannen=āpi sah anāgatena samanvāgataḥ pratyutpannena yadi s aṃmukhīb hū [ta] 

2 m* yo v=ānāgate2 pratyutpannen=ā o titen=āpi sa om=ity=āha . yo ’nāgate3 • na3 saṃvrti

jñānena samanvāgato Hl1apratyutpannen=ānāgaten=āpi sah om=ity=āha yaḥ pratyutpannena 
3 saṃvitijñānena samanvāgato ’titā o nāgaten=āpi saḥ om=ity=āha . yo v=ātīten=āgatena4 

pratyut"pannen=āpi saḥ yadi saṃmukhībhūtam* | | yo 'tītena dharmajñānena samanvāgato 
4 ta5 na5 so ’nvayajñānena yadi nirodhi o tam=avihitaṃ samanvāgato na tu nirodhitaṃ 

v=āvihitaṃ na samanvāgataḥ yo v=ātiten=ānvayajñān[e]n=ātīte6 sa dharmajñāna7 na7 

yad8=a(n)i[rlodhita9 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Lehre": E. LÜDERS.  L. SANDER wies darauf hin, daß das 
Fragm. SHT V 1131 wahrscheinlich aus dem gleichen Kommentartext stammt, jedoch einer anderen Handschrift 
angehört. Dort werden die drei Vorstufen der Erlösung (yimoksamukha), nämlich śūnyatā, apranihitam (siehe auch 
SHT V 1045 e) und ānimittam behandelt, hier die drei Erkenntnisse samvrtijñānam, dharmajñānam und anvaya

jñānam [vgl. auch Abhidhkbh(P) 7.2l. 
2 Lies: v=ānāgatena oder °gatapratyutpannen=ā. 
3 Lies: yo 'nāgatena. 
4 Lies: anāgatena. 
5 Lies: ’tftena. 
6 Lies: ātītena. 
7 Lies: dharmajñānena. 
8 Lies: yadi (n)i[r]odhita. 
9 Der Text bricht hier ab. In dieser Zelle wäre noch Platz für ein Akṣara. Auch die nächste Zelle ist nicht 

beschrieben, obwohl sie liniert ist. Der Schnurlochraum unterbricht Zelle 24, d.h. man würde noch eine beschrie

bene Zeile erwarten. 

1684 S 921 (T ffl Š 66) Schrifttypus V I 
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1685 S 922 (T III Š 99) Schrifttypus V I 

Linkes Eckstück, stark durchlöchert; oime Bl.Nr.; Papier imt Gipsschicht; PustakaFormat; 8,9 x 25,1 cm; 4 
Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brahmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; 
Schnürlochraum, 3 cm breit, setzt 10 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 3; schwarze Linierung. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NāgarājaHohle; 3. TurfanExpedition. 

Nocht nicht bestimmt1. 

1 na(m)tarapratyayatayā [pral(tya)[yalh samanamta[ra] + + + [samanl(am)[tl(ara)[pratyal .. + 
+ lll 

2 ṇāntiko veda[nlās[kla[nldhaḥ sa[malnaṃtaraś=-=[cla samanaṃtarapratyayatayā + lll 
3 [tal .r. + . . . . + + + . . . . [ | l n=ai o va samanaṃtaro na sama(naṃtara)[pratyal(yaḥ) lll 
4 yas=tato ’[nyalḥ a[nlāgat[ol vedanāska2 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Lehre": E. LÜDERS. 
2 Der Text bricht mitten im Satz ab, etwa unterhalb des Schnürlochraums. Die nächste Zeile ist nicht beschrieben, 

obwohl sie liniert ist. Auch unterbricht der Schnürlochraum die Zeile 3, so daß man fünf Zeilen »warten würde. 

1686 S 945 (T III Š 78) Schrifttypus V I 

Bis auf den linken Rand vollständiges Blatt; Papier imt Gipsscnicht; PustakaFormat; 8,2 x 47,8 cm; 5 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhim, Typ h (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Scimürloch

räum 4,2 cm breit, unterbricht Zeile 24. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NāgarājaHohle; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 + + + + + [altha sthaIla]sthānu[valr[tak]ānuvartakaiḥ [athal utkṣ[ilptak[elna atha u[tkṣil

pta[klānuvartakai | | [ | | kilṃ bhadanta ukṣepakai[ḥ saṃlgho bhidyeta atha u[kṣlepakā[nuval

2 (rtakaiḥ a)[thl(a) ukṣepakā(nu)[va]rta o kānuvartakaiḥ atha sthalasthaiḥ [atha sthalla

[sthlā[nulvar[talkaiḥ atha sthalasthānuvartakānuvartakaiḥ [athal uk[ṣilptakena | atha [ul

3 (tkṣiptakā)[nluvartakai[ḥ atha utkṣil o ptakānuvartakānuvartakai | | | | kiṃ [bhada](nta 
utkṣe)[palkānuva[rtalk[ailḥ saṃgh[o bhidyetal atha [ukṣepakānuvalr[takālnuvarta[kailḥ a[thal 

4 + + + + atha sthalasthānuva O rtakaiḥ atha stha[llasthānuvartakānu[vartakaiḥ al(tha) 
ukṣiptak[elna atha ukṣiptakānuvar[talkaiḥ atha u[kṣilptak[ā]nuvarta[kailḥ atha 

5 + + + + [ | | ] | | kiṃ [bhaldanta | ukṣiptakānuvartakānuva[rlta[kaiḥ] saṃgho bhidyeta [altha 
[sthallasthaiḥ atha s[thallasthā[nlu[vartakaiḥl atha sthalasthānuvartakānuvartakaiḥ atha 
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R 
1 + + + + + atha u[kṣliptakānuvartakaiḥ atha ukṣiptakānuvartakānuvartakaiḥ atha [ukṣl(e)

[pakailḥ atha ukṣepakaiḥ atha ukṣ[elpak[ālnuvartakai | | | | kiṃ bhadanta sthalasth[ail 
2 (saṃgho bhi)[dyelta atha [sthallasthā O nuvartakaiḥ atha sthalasthānuvartakānuvartakā

nuvartakaiḥ atha sthalasthanuvartakānuvartakaiḥ atha ukṣiptakena atha uk[s]i

3 (ptakena) [altha ukṣiptakänuva O rtakaiḥ atha ukṣiptakānuvartakānuvartakaiḥ atha ukṣepakaiḥ 
atha ukṣepakaiḥ atha ukṣepakā[nuvartalkaiḥ atha ukṣe

4 (pakānuva)rtakānuvartakai | | ° | | kiṃ bhadanta sthalasthānuvartakaiḥ saṃgho bhidyeta atha 
sthalasthānuvartakānuvartakaiḥ atha u[kṣilptakena atha uksi[pta]

5 (kānuvartakaiḥ) atha ukṣiptakānuvartakānuvartakaiḥ saṃgho bhidyeta atha ukṣiptakena atha 
ukṣiptakānuvartakai[ḥl atha ukṣiptakānuva[rtalkā[nu]vartakaiḥ atha u 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Lehre (Schreibübung?)": E. LÜDERS.  Das Fragment stammt 
wahrscheinlich aus dem Vinaya. Es geht hier um die Frage, wer die Gemeinde spaltet. Über die sthalasthaMön

ehe findet sich ein Abschnitt im Adhikaraṇavastu der Mūlasarvāstivādin (Adhikv 8082). Aufgrund der vielen 
Wiederholungen ist der Text unseres Fragments an manchen Stellen korrupt. Eine entsprechende Passage enthalt 
das Saṅghabhedavastu der Mūlasarvāstivādin (SBV II 272). Auf die Frage Upālis, wer die Gemeinde spaltet, 
werden sechs Fälle aufgezählt. Auch diese Passage ist sehr fehlerhaft überliefert. N. DUTT korrigiert den Text 
(GM In.4.25OI.) und kennzeichnet seine Korrekturen durch Klammem, R. GNOLI nun übernimmt den von 
N. DUTT erstellten Text (SBV II 272) ohne Überprüfung am Original und unter Weglassung der von N. DUTT 
gesetzten Klammern. Es folgt eine Abschrift des Textabschnitts nach GBM(FacEd) 6.1047.81048.2 (BI.Nr. 
521v852212): 
| | | | āyusmān Upāli Buddharn bhagavantam prechati . utksiptakena tāvad bhadanta samgho bhidyate utksiptakā

nuvarttakena utksiptakānuvarttakānuvarttakena na utksepakena na u (v9)ksepakānuvarttakena na utksepakānuva

rttakānuvarttakena na utksepakānuvarttakena tāvad bhadanta samgho bhidyeta na utksiptakena na uiksiptakānuva

rttakānuvarttakena na utksepakena na utksepakānuvarttakānuvarttakena utksiptakānuvarttakānuvarttakena tāvad 
bhadanta samgho (vlO) bhßjdyeta na utksiptakena na utksiptānuvarttakena na utksepakena na utksepakānuvartta

kānuvarttakena | | | | utksepakena tāvad bhadanta samgho bhidyeta na utksiptakena na utksiptakānuvarttakena 
utksiptakānuvarttakānuvarttakena na utksiptakānuvarttakena na utksiptākā(m der Hs. kā mit Korrekturzeichen 
gestrichen)nuvamakānu(522rI)vamak̂ /ia tāvad bhadanta samgho bhidyeta na utksiptakānuvarttakena na utksipta

kānuvarttakena na utksiptānuvarttakena na utksiptānuvarnakānuvarttakānuvarttakena na utksiptakena na utksi

ptakanuvarttakānuvarttakena | | utksepakānuvarttakānuvarttakena tāvad bhada[nt](a samgho bhidyeta) (r2) na 
utksiptakena na utksiptakānuvarttakena na utksiptakānuvamakānuvarttakānuvarUakzna na utksepakena na 
utksiptakānuvarttakena sarvair ebhir Upālirn samgho bhidyeta sthāpayitvā eka utksiptakam* | | | |. 

1687 S 1129 (T III Š 79) Schrifttypus V I 

Bruchstück von einer Rolle; 25,8 x 6,8 cm; 14 (B 13) Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, 
Paläograpnisches, Alphabet u), Pinsel. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NāgarajaHonie; 3. TurfanExpedition. 

A: Dhvajagrasūtra
1  

1316 
B: Śakrapraśnasutra1 
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A 2 

a samohaḥ aparimu[klt. {j l . + + + 
b vyādhimaraṇa[śol + + + + + + 
c khadormasyopāsā + + + + + 
d rnukto dukhād=iti va[d]. + + + + 
e rnbi utrāsi palā + + + + 
f bhety=api cchambity=api uttrāsity=a-
g pi palāyity=api ahaṃ khalu 
h bhikṣava3 tathāgato loke utpa[nl(na) 
i arhāṃ samyaksaṃbuddho vidyāca(ra)-

k ṇasaṃpaṃna sugato lokavid=anu-

1 ttaraḥ puruṣadamyasārathi śā-
m stā devamanuṣyāṇā buddho bha[ga]-

n vāṃ vigarāgo vitadveṣa vigata-

0 + + + [rli[ml(u)[kl(t)o [jlā(t)i + + + + 

B 
a U U U Z U U  

sphuṭāṃ ki(ṃ)jalkkareṇunā 
b Z y y y y u [tl(a)ptO Vā 
c vigāhe Z y u - u .. 64 

d śākyapūtro5 ya Z  
y [klāki6 nipaka7 smrta8 

e mū9 Z y y y u - cchāmi 
f tvām=ahaṃ sūryavarcase | 7 1 0 

g yath=aiva nandeta muṇi11 

prāpya saṃbodhim=uttamā12 

h evam=ev=ābhinandeyaṃ 
1 miśribhāva13 gataḥs=tvayā | 8

14 

k alpakā hi ime santa15 

kāmā vallitakesike 
l anekapāśair=udaye16 

m datt=ā[rhlatsv=iva dakṣiṇā 917 

yaṃ me kicit18=krtaṃ puṇya19 

n ar[ha]tsv=iha hi tāyiṣu 
taṃ me sarvā[n].’° Z  

1 Erste Abschrift beider Seiten: E. LÜDERS; Identifizierung: K. WILLE. 
2 Der entsprechende Text nach der Edition von E. WALDSCHMIDT (DhvjSü 1316) lautet: 

13 tat kasmād dheto | sa hi śakro devendrah sarāgah sadvesah samoha aparimukto jātijarāvyādhimaranaśokapa-
ridevcuiulikkadaurmanasyopäyāsebhyah aparimukto duhkhād iti vadāmi | 

14 bhīru chambi utrāsī palāyī sa ekatā bibhety api chambaty api utrāsity api palāyaty api | 
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15 ahamkhalu tathägato loke utpanna arhāmsamyaksambudäho vidyācaranasampannah sugato lokavid anuttarah 
purusadamyasārathi śāstā devamanusyānam buddho bhagavām | 

16 vigatarāgo vigatadveso vigatamohah pañmukto jātijarāvyMhimaranaśokapañdevaduh^ 
sebhya pañmukto duhkhād iti vadāmi | 

Die Lesungen des Textes unseres Fragm. stimmen in mehreren Fällen mit denen der Kat.Nr, SHT 1506 (LüNr. 
S 475) überein. 

3 Nur in unserem Fragm. belegt. 
4 Vgl. ŚPrSü 70 und DN II 266.3f.: 

sītodakim pokkharanim yuttam kiñjakkharenunā 
nāgo ghammābhitatto va ogahe te thanüdaram. 

5 Lies: °putro. 
6 Lies und erg.: ekākī. 
7 Lies: nipakah. 
8 Lies: smrto. 
9 Lies: mu. 
1 0 Vgl. ŚPrSü 71 und DN II 267.5-7: 

sakyaputto va jhānena ekodi nipako sato 
amatam muni jigimsāno tarn aham suriyavaccase. 

Auch im erhaltenen Sanskrit-Fragment (Bruchstück 1 V3; ŚPrSü 12) beginnt Pāda c imt muni. 
1 1 Lies: munih. 
1 2 Lies: uttamām. 
1 3 Lies: °bhävam. 
1 4 Vgl. ŚPrSü 71 und DN II 267.8I.: 

yatkā pi muni nandeyya patvā sambodhim uttamam 
evam nandeyya katyāni missibhāvam gato tayā. 

1 5 Lies: santah. 
1 6 Hybride Form: 3.pI.aor„ vgl. BHSG 32.93. 
1 7 Von diesem Vers ist in dem Sanskrit-Fragment (Bruchstück 1 Rl und 2; ŚPrSū 12) erhalten: Rl: [8] ime [lies: 

fh]{i) ime] und R2: [nā] 9. Die beiden Handschriften stimmen also überein, und der Vers entspricht nicht Vers 
9 der chin. Version im Madhyamāgama (= DN II 266.10, wie in ŚPrSū 71 angenommen. Die Pāli-Parallele stehr 
DN II 266.III.: 

appako vata me santo kāmo velütakesiyā 
anekabhāgo sampādi ārahante va dakkhinā. 

Der Vers konnte bisher in keiner der chin. Versionen (s. ŚPrSū 58) aufgefunden werden. 
1 8 Lies: kimcit. 
1 9 Lies: punyam. 

2 0 Erg. (J.-u. HARTMANN): sarvānavadyāñgil Vgl. SPrSü 72 und DN II 266A3I.: 
yam me atthi katam puññam arahantesu tādisu 
tarn me sabbañgakatyāni tayā saddhim vipaccatam. 

1688 VorLNr. S 1124 (T III S 5l) 1 Schrifttypus V I 

Teil aus der Blatunitte; PustakaFormat; 8,5 x 10,2 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung. 

Fundort: Šorcuq; 3. ThrfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt2. 
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A 
a lll + + + + + + + + + [yāl udayā[rlth. [sl. [rl . .. lll 
b / / / + + + + + + + + .. d=d[1lyatāṃ dāra[kal + lll 
c lll + [tl. + + + + [tl=ābhiṣyāmaḥ . . ' + + + + / / / 
d lll [kal cīvaraṃ auṣadhārtham* : | | b. .. + + + + lll 
e lll [drlā śobhanā .. ṇa ..ṃ .. + + + + + + + lll 

B 
a lll ghe na [gu] + + + .ṣu + + + + + + + lll 
b lll .. patipatnya eva[ml=āhuḥ bha + + + + + + lll 
c lll .. [śa]yi[tu]ṃ | [t]e bhikṣa[vol na jānaṃti + + + + lll 
d lll + + + + + + + ṇya[ḥ] kule ku[ll. + + + lll 
e lll + + + + + + + [tl. spṛśāmaḥ na ta[th].ṃ [śl. lll 

1 Fundortsigel befindet sieh nur auf dem aufgeklebten Schild. 
2 Erste Abschrift: D. SCHUNGLOFF. - Vgl. das Bruchstück von einer Erzählung mit einem Knaben (dāraka) in SHT 

V 1116 {udayärtha in R3). 

1689 VorLNr. S 1445 (T III S 9)1 Schrifttypus V I 

Acht, aus 27 Fragm. zusammengesetzte, nur teilweise erhaltene Blätter (a-h), ein Fragm. aus der Blattmitte (i); 
weiternin 10 sehr kleine Fragm. imt nur wenigen z.T. abgeriebenenAkṣaras, die nier nicht wiedergegeben sind; 
PustakaFormat; Blattgröße ca. 5,7 x 15,4 cm; 5 Zeilen, doppelseitig (Fragm. h: 3 Zeilen, einseitig); nordturki

stanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), feine Rolirfeder, Schrift teilweise abgerieben; 
Scimürlochraiun, ca. 3,5 cm breit, setzt ca. 6,5 cm vom linken Blattrand ein und unterbricht Zeile 24; schwache 
rote Linierung. 

Fundort: Šorcuq, HandschriftenHönie; 3. TurfanExpedition. 

Sütra, noch nicht bestimmt.2 

Bl. a3 

V 
1 [katalmā[ni cal .. ri samyaksa[ṃ]buddhasya [mel sata ime [te] dharm[ā a]nabhi[saṃbuddhāl .. 

. . . . + + .i[c=chralma[ṇl. + (b)[rl(ā)[h]ma[ṇo vā dl(e)[vol + + + + + [hlm(ā) vā sa + 
+ + + + + + + + + + + 

2 [mli[ttam=apil . . . . [ma]nu[pal .. mi . o eva[ṃ c=āl [py=ll .. + + + + .. 
[maprāptaś=ca] vi + [r]āmy=abha[yal + + + + + + ś=ca u[dārlam=[āl + + + 
+ + + + + + + 

3 hmaṃ cakkraṃ vart[tlayām[il .. [rliṣadisa o myak=s[il .ādaṃ + + .[ i l  
.. + + + .. [ālsrav[ā apl. .. [ṇāl + . . . . + + [ṇlo vābrāhma .. + + + + + + + 
+ + 
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4 .. saha dha(rm)e[ṇa coldayet=sImlā .. o . i + + + + [na samanupalśyā[mil4 + + 
i + + + + [ram=ārṣabhaṃ slth[āl + + + + + + + 

+ + 
5 + + + + + + .. [ṣal + [samyak]=(s)[iṃhanāl ..ṃ .. [dāl . i + + + + + + + + .. .. 

[āntarāyikā dhal(r)[ml(ā) + + + + + + [lam=antal + + . . . . va 
[br](ā) + + + + + + + + + 

R 
1 + + + + + + [tathl(ā)gatasya ā[veṇilkāni smr[tyul + + + + .. yāny=[ālrya seva[ṃtl. • 

yāny=ārya [sl. + + + + + + + + + + stuṃ • katam[āni trīlṇi i .. + + + + + 
+ + + + + + + + + 

2 + [kl(aṃ)[pakl. + .. [ṇikālḥ arthakā o + + + + + + ṇāyamānaḥ idaṃ vo bhi[kṣl(a)[vl(o) 
+ + + + + + .. [snkhl. .. idaṃ hitasukhāya ta[syal + ś[rlāva[kā śuśnll + + + + + + 
+ + + + + 

3 cittam=upasthāpayaṃti pratipadya o nt(e) dhanna + [nul .. [r]m(aṃ) samādā[yal varttante 
śā[st]u [śāl + [nam* tenal tathā[galtasya [na nalndi bha .. + + .au .. + + [na] ce[tasa ul .. 
+ + + + + + + + + + + 

4 thā[galto viharati smrti[māṃl sa[ṃl o pra[jānal(ṃ) idaṃpra[thal.. + + + [tasyal + + + + 
(s)[mrtyulpasthā + [m*l | | punar=apara[ṃ bhikṣal + + + + [vakānāṃl dha[rma](ṃ) [del 
+ + + + + + + + + + 

5 ka [arthalkāmo hitaiṣi karūṇāyamānaḥ i[daṃl vo bhikṣavo [hlitāya | idaṃ sukhā[yal i + + + 
+ [sukhāyal .. + te [śrāval .. na śu[śr]. + + + + + + + [bhavalti [ ] + + + + + + 
+ + + + + + 

Bl. b5 

V 
1 lll + + rma na6 vyatikram[yla varta[ṃ]te ś ā + + + + + + + + + + + + + + + + + 

+ .. ntiḥ n=āpra[tyalyo na ce[t]. .. + + + + + + [kṣalkas=t[ena tathl(ā)ga[tol + lll 
2 lll + [talthāgatasy=āveṇi o + + + + + + + + + + + + + + .. ḥ śāstā 

ś[rāvalkānāṃ dharma(ṃ) d[elśa[yatl. + + + + + [rlūṇikaḥ a[rthakāmol lll 
3 lll + h[itlāya idaṃ sn 0 ' + + + + + + + + + + + ' + + + + .. [śusl(ru)[ṣa](ṃ)[til 

srotram=ava[dal .. t i [āl + + + + + + + + + [pralti[pal .. + + lll 
4 lll .. taṃ ekatyā b h i o + + + + + + + + + + + + + + + + + + . . + + + 

[palyaṃti na pratipad[ylaṃ(t)[el + + + + + + + + + + + + + + + / / / 
5 lll + + [bhalvati [na slau[mal + [syaṃl + + + + + + + + + + + + + + + 

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + lll 

R 
1 lll + [smrtyl(u)[pasthl(āna)[m*l | | . . . . [kal + + + + + + + + + + + + + + + + 

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +/// 
2 lll .. [nugatāḥl .r. [duḥkhal o + + + + + † + + + + f + + † + .. + + + . . 

tranugatāḥ a[rilmi[trl. + + + + + + + + + + + + / / / 

99 

http://Kat.-Nr.1689


Kat.Nr.1689 šorcuq PapierMss. 

3 lll + [prakārā]venikabu o + + + + + + + + + + + + + + + + .. + (s)[k]r[t]ā 
dharm[ā]ḥ sevitavyā bha + + + + + + + +[vā dharm](ā) + lll 

4 lll + [pta]ye sa(m)bharabhū o + + + | + .f + 4 + + + + + g a | ¾ 
s]mr[tyupa]s[th]ānapariksaḥ skandha[pa] + + + + + + [paIr[iIksaḥ pra[t](1)[tyasa] lll 

5 lll + .. Ilam]ba[nI=.nā[tmākārasI. .. + + + + + + + + + + + + + + + +.mā... . 
[h) .. r.,āksāInt]. .. + + + + + + + + .. mār[gah] bha[v]. + .. .. lll 

BL c7 

V 
1 lll + + .. + + + + + + + + + + lll + + + + + + .... + + lll 
2 lll + mādhi[bhāva] o lll .. n=īndr[i] .. + ñ. + + lll 
3 lll + [nd](r)iya[m*] tra o lll [ndhIapari[k]s[aḥ] (p)[u](n)[yI(a) + .[iyamni] lll 
4 lll [yI. [tr]i o . . . . lll .. |pra]jñā[Vdham*] | [triI .. + + [ryā] lll 
5 lll + [nutta]rya[m] vi[mnkt]. .. [ttaryam*] lll .. j[ñ]ā + + + + + + .. + + lll 

R 
1 lll + pya +../// + .. + + + + + + + lll 
2 lll i .. o lll .. [n] + + lll 
3 lll .. nā | pi o III 4 .. lll 
4 lll .. .. [kta] o lll 4 lll 
5 lll + + + + + + + + lll .. + + + + + + + + lll 

BL d8 

V 
1 lll [śa]ranagamanāni | [ti]sro .. [prajñI. [pte] .... + + + + + + + + + + + + + + + 

+ + + + + + . . . . + . . . . + + + + + + + + + + + + + + + + + + + . . . . 
.. + + + lll 

2 lll + nāma [pa] .. .. o + + + + + + + + + + + r. ti.... śā + + + +.. .. 
i [y]. + + + + + .. [ñmj r.āvā .. | | [catv] i .. lll 

3 lll .. [ke] mai[tr].
9 [karun]. o [mud](i)[tā u]pe[kIsIā] ca[tvār] + 

+ + + + + .. evam .i [sa] .. + . . . .+ lll 
4 lll + .. pra[hānaIbhā o [vanārām].

10 ā[ryavamś]. [catvāri] .... + + 
.. + + + + + nu samā(dh)ibhā[vaInā .. [vaI + + .. + lll 

5 lll + + + + + + + + + + + + + + + + + + ....+.. + + + + 
+ + + + + + + . . . . + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + +// / 

100 

http://Kat.-Nr.1689


PapierMss. Šorcuq Kat.Nr.1689 

R 
1 lll + + + + + + + + + + .. .. [sal(ṃ)pra[yolga .. + + + + + na .. + + + + .. .. 

.. + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + lll 
2 lll + [ro mlārga[ḥ prayol O gānānta[ryalvimuktiviś[elṣamārgaḥ

11 ca + tvā
ry=a[dhli

12 .. .' [tlv. + + + .. ḥcat[vlār[il [dhl. Tml. [samādānl.’
3 + caItlv. .. + 

+ + lll 
3 lll [nl(ai)ṣkramyapra[v]i[vleko o (pa)samasaṃbodhisukhaṃ | | pañca [slka[n]dh[āl katam[el 

pañca [rūpalve[dalnāsaṃjñā[slam + + + [jñlānaskandhah pañc=ānāgāmi[nalh a .. [r]. + 
+ .... lll 

4 lll .. nirvāyi | anabh[il O (saṃ) Tāl .. [pal(r)[inli + [yl. | sābhi[saṃlskāraparinirvā[yl. + + 
+ + [pañlca [prā]dhāni + + + + + [ñ]ca vimuktyāIyaltan[ānil | pañca vimukt[iparipāl 
lll 

5 lll Q[ñl(ā)ḥ ā[ryapalñcajñānika[salmā[ḥ pañca pralti .. + + + + + + + + + + [hāl .. 
.ilp](r)[ati] . . . . + + + + .. fdasil .. .. [āl . . . . + + + + + + A[bhlā[valpra  

+ + + tmi[kāl(ny=ā)ya lll 

Bl. e
14 

V 
1 lll [hyālyat[anāln[il • ṣaṭ=pra[kāraldharmā ṣa[ḍ=al [nta ṣl. + + + + + + + + + + 

+ . . . . + + + + V + + + + ....+'+"+ + .. .[ñl/[anityasaf .. .. + .... + + lll 
2 lll + .. āhāre prati o ku[lal(sa)ṃ + + .. ana[bhilratisaṃjñā | ma[ra] + + + + + 

+ [sl.’
6 + [yl. • bu[ddhl. + + + + [rmā]nusm[rtil + + +"++ ś[ill. lll 

3 lll + [valtānusmr[til o + .. [nutl. .āni17 • darśanān[ulttaryaṃ śra[vaṇālnuttaryaṃ .. + + + 
.. [śikṣāl [pāl + + + + + ryaṃ anusmrtyānuttaryaṃ ṣa[ṭl=. .. + lll 

4 lll + [ṣaylo
18 divyaṃ o + + [cetaparyālya pūrv[e]n[ilvā[sl. .. [ty](u)[pa] .... as[ral + + 

+ .. ḍ=apārshānīyadha
19 + + + [ml(e) ṣaṭ* buddhe sagau[ra]vo vihara + + + lll 

5 /// + + + + + + + + + + [palriṣkā[rāḥ saptal rmātf° + + + + 
+ + + + + [bhilḥ [salp[tla .. + + + + + + + .. .ā .. + + + + + +/// 

R 
1 lll + + .. [mul

21 .. + + + [s]. yapraItijñl.. + + + + + + + + 
+ [| | aṣṭl(au) [pudgal

22 + + + + + + + + + + + + + . . . . + + + +/// 
2 lll + .. [viitarkālḥ o + [l0] [dharmāḥl [mol + ,v. + + + [nli • 

[a]ṣ[ṭlau [jlñ[ālnāni [||] + + + + (p)[ūlrvasamāpa[tlt[ayal
23 navaprakā .. + + lll 

3 lll .. [ml. .o .. O + + .. [naval viryavitara[ṇavl(i)[śuddhipū] [ṅgamāl
24 .. + + + + 

tasapras[ādal . . . . + + + rmāḥ nava niśrayāḥ nava nā[mal .. .. lll 
4 lll .. .m. ḥ .. .. o + + + .. .. [kullasya brahmaca .. + + + + + .. [nnal 

ka[rlm[ālnta[tal + + + | | - . + .. dgala lll 
5 lll [ddhol na .. [myl. sa[myaksaṃbnddhl. [da] + + + + + + + +. . .au .ā 

dhar[māl + + + + + + + + + .. M. .. + + + .... pi .yā ya lll 

101 

http://Kat.-Nr.1689


Kat.Nr.1689 Šorcuq PapierMss. 

Bl. f 5 

V 
1 lll .. .. + ,=ārya[vāsāḥ26 da]ś=āś(ai)kṣā dharmaḥ [da] + [sl. .. + + + + + + . . [n]. .. + 

[sa] .. + + + + [sl(am)[jñ](ā) [v](i)pa[tm](a) + + + + + .. kasaṃjñā + 
[sal(ṃ)Dṅl(ā) + lll 

2 lll .. [kalsaṃjñā [a o slth[isaṃjftl(ā) [śl(u)[nyatl(ā) + t[ylāv[ikl. saṃjña | da + + 
+ [balālni | [sthānāsthāl.. (j)[fiKā) + + [lKl—1) | [karmasvakajlñ[ābalam | dh]yā.. + 
lll 

3 lll .. .. laṃ | .. o [nl(dr)i .. [parl(ā)[paraljñānabalaṃ | na[nladhi[mlu[kti]j[ñ]ā + + + + 
[nā](dh)[ātullñā + [rvaltra[gl(ā)minipra[tipajjñānabalaṃ purval .. + + lll 

4 lll .[p] o .. [laṃ | ] ā[sral [kṣayajñānabalaṃ | | ca[tvāl .. .. [sāl + + + + + 
[ksa](ṃ)[buddhal .. [vaiślāra[dyal(ṃ) [kṣl(ī)ṇāsravatve vaiśāradyaṃ [nairyalṇika(mārgatve 
vaiśāradyaṃ)27 antarā . . . . dha(r)[mal lll 

5 lll+ + + + + + + [smrtyupasthālnāni ma[hlā[kaiuṇā | | ] + .. .. 
+ + + + . . [sāl .. [dh] + + + + + .. [yl. + + + lll 

R 
1 lll + + [gl(ā)th[odlā[nl.28 + + + + [dānalitivittakajātaka[vaipuly](ā)[dlbhu[tl. .. + 

[padeśl. + + + + .. prāmo[dyavas]tu + + + + + .. + + + + + + + + 
+ lll 

2 lll mā[rga | | l .[ol o .. śaparivarttānāpānasmrti | | [sl(a)[pltā [kl. .. + + + 
+ [sa]pra[kā]rā [k](a)[rmāl .. pacayagāmP9 .. [| | as]tā [k] lll 

3 lll r o [bhūlmaya | | yāvat=sa[pltatri^ + + 
+ + + + bhnmau + k[l]eśaprātipak[ṣ]ikarmā + lll 

4 lll .. .. [tupralyo[gaḥl O [smrtyupasthlā[napl. + [kṣalḥ pra[titl(ya)[salmutpādapari .. .. + 
+ + + + . . . . + . . tmā[klā[ratril A .. th=o[palpa[ril /// 

5 lll + + .. [mu]r[dh]ā [kslā[nl(t)[il l[auk]ikāgryaṃ [dhann]. + + [rsan]. + + + + + + 
[rgshl śai[ksam]ā[rgalol . . . . + + + + .ā [pl. .. [samāldhi .. + + + + + .. vi[mol .. 
.. .." ' lll 

Bl. g 3 1 

V 
1 lll .. [pratisaṃl [t]. [prati] .. .. [pratisaṃvli .. .. [ā] + + + + + + . . . . [t]. 

[praṇi] lll 
2 lll + [yāntikāni saṃ]vrtijñān[ā]ni [kṣayajñāna]lā[bhi] .. + + + + + + + [ity=evam= 

ādibhi] [ṇa] [śeṣai samānvā] .. .. + lll 
3 lll + m=ā[kā] + + + + + + + samya-

k[s]aṃbuddho [vidyācaraṇasaṃ] .. + + lll 
4 lll + +'[sāṃdrṣṭ] + + ' + + + + + + + + + + + + + 

[vaṃ dharma]m=ā[ka] .. + + . . . . [sm] + + lll 
5 lll + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + .. 

. . . . + + + + + + + + + +/ / / 
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R 
1 HI + + [pratipann]. .. + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 

+ + + + + + + + + + + + +lll 
2 lll + + kṣikriyāya prati .. + + + + [saṃ]ghe [saklṛ + + + + + + + + + + 

gamīphalasā[kṣl. .r. + + [prati] .. [nnaka •] + lll 
3 lll + [la]sā[kṣi]kriy[ā]ya pra[ti]panna[ka sa](ṃ)[ti] saṃghe[a] .. + + + + + + + [ru]ṣapu

(d)g(a)[l]ā catvāri pu[rnṣayu]gān[i e]ṣa bha .. + lll 
4 lll + prajñāsaṃpa[nna •] vimuktisaṃpanna • vimuktijñāna[darśana] + + + + + + + .. 

prāhva .. A[ya] . . . . li[karaṇ]īya • sāmici .. lll 
5 lll [m=ā]kārata samanu[sm]ara[ti ] ime te dha[rm]. [praṇi]t[ā ga] . i r. .. + + + + + + .. 

[pu]ṇa lll 

Bl. h 3 2 

V 
1 /// [palmā samya[ksa](ṃ)bu[ddhā] sva[lakṣaṇa]sāmā[nya] .. .. ṇa lll 
2 lll [ca]ra[klapari[vr]ājakānāṃ vi[st]araṃ saṃpratvā33 A + + lll 
3 lll + [rmaj . . . . [s]utraṃ samā[pta] | | 

Rest der Seite unbeschrieben 

Fragm. i 3 4 

A 
a lll + + + + + + .. .. + lll 
b lll asa .u .. [yu] .. + ā clia lll 
c lll [ṣalya + + lll 

B 
fast völlig abgerieben 

1 Fundortsigel befindet sich nur auf dem aufgeklebten Schild. 
2 Erste Abschrift aller noch getrennten Fragm.: L. SANDER; Zusammensetzung der Blätter und Bemerkungen: 

K. WILLE.  SHT I bzw. IV 623 stammt aus einer weiteren Handschrift dieses noch nicht identifizierten Sütras 
(siehe Kolophon in BI. h V3). Da der Text unserer Handschrift nur sehr schlecht erhalten ist, wird auf Ergänzun

gen einzelner Wörter verzichtet und mir für jedes Blatt auf vorhandene Parallelen verwiesen. Die Blätter a und 
b bzw. c bis h folgen jeweils aufeinander, zwischen b und c fehlt ein Blatt. 

3 Das Blatt ist aus vier Fragm. zusammengesetzt (Vorl.Nr. g+k+j+rl). Die Vorderseite enthält die Beschreibung 
der vier Arten der Selbstsicherheit eines Tathāgata (tathāgatasya vaiśāraaya). Der Text bricht am Ende der 
Vorderseite jedoch ohne erkennbaren Grund mit dem Anfang der dritten Art ab (siehe V5), die Rückseite beginnt 
dann mit den smrtyupasthāna. Obwohl diese normalerweise auf die vaiśāraaya folgen, kann nicht entschieden 
werden, wieviel Text an dieser Stelle tatsächlich ausgelassen wurde. Die andere Handschrift dieses Textes (SHT 
I und IV 623) hat auf Blatt [5] (auch 4 möglich) die Beschreibung des ersten vaiśāraaya. Das nächste erhaltene 
Blatt (27) listet die 18 spezifischen Eigenschaften eines Buddha (asta\hśaprakārāvenikabudaluu^rma) auf, die 
in unserer Handschrift nach den smrtyupasthāna erscheinen (siehe Fragm. b Rl-3). Wenn nun die Reihenfolge 
vaiśāradya - smrtyupasthāna stimmt, dann wäre entweder die Blattzahl [5] des betreffenden Blattes der Hs. SHT 
623 nicht richtig (zu erwarten wäre 24), oder aber es fehlte unbekannter Text zwischen vaiśāradya und 
smrtyupasthāna. Parallelen zur Vorderseite finden sich in SHT IV 623, BI.5 V5-R7 und in Abhidh-k-vy 645.33-
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646.9. Die Rückseite des Blattes enthält die Beschreibung der drei Arten der für einen Tathāgata spezifischen 
Konzentration der Aufmerksamkeit (tathāgatasya āvenikasmrtyupathāna). Die Reihenfolge entspricht der von 
Abhidh-k-vy 646.34-647.18 und SHT VI 1252a. 

4 eva[m] c—ā .. .i unter der Zeile nachgetragen. 
5 Von dem Blatt sind drei Fragm. erhalten (VorLNr. f+e+r2). Die Vorderseite beinhaltet das Ende der Be

schreibung der für einen Tathāgata spezifischen Konzentrationen der Aufmerksamkeiten (bis Rl). Danach folgt 
bis R3 eine Aufzählung der 18 spezifischen Eigenschaften des Buddha (astā^śaprakārāvenikabuddhadharmä). 
Der Rest der Rückseite beinhaltet Einergruppen von Ehrbegriffen. Der Text von R2-4 ist in der Hs. SHT 1623, 
BI.27 V4-R7 vollständig erhalten. 

6 Mit Korrekturzeichen (+) unter der Zeile nachgetragen. 
7 Von dem Blatt sind zwei Fragm. erhalten (VorLNr. p+d). Zwischen den beiden Fragm. fehlen etwa 32 Akṣaras. 

Auf der Vorderseite stehen Dreiergruppen von Lehrbegriffen, der Text ist in SHT IV 623, B1.29 R730 R7 
vollständig erhalten. 

8 Von dem Blatt sind sechs Fragm. erhalten (VorLNr. s+o2+cl+v2+c2+w2). Es beinhaltet Vierer und Fünfer

gruppen von Lehrbegriffen. Der Text von R35 ist in der Hs. SHT IV 623, B1.33 VlR5 vollständig erhalten. 
9 Vgl. Saṅg IV.7: catvāry apramānāni | katamāni catvāri | maitry apra° karunā apra° muditā apra° upeksā 

apra°. 
1 0 Vgl. Sang JV.9: catvāra āryavamśāh\ Abhidh-k-bh(P) 336.llf: prahānabhāvanārāmatā caturtha āryavamśah. 
1 1 Vgl. z.B. Abhidh-k-bh(P) 381A9I. 
1 2 Vgl. Sang IV.16: catvāry adhisthānāni. 
1 3 Vgl. Saṅg IV .35: catvāri dharmasamādānāni. 
1 4 Von dem Blatt sind fünf Fragm. erhalten (VorLNr. u+ol+bl+v3+b2). Es beinhaltet Sechser bis Neuner

gruppen von Lehrbegriffen, in der Hs. SHT IV 623 gibt es Entsprechungen zu unserem Blatt in BI.33 R6f. und 
in den nur fragmentarisch erhaltenen Blattern 35 und 36 V. 

1 3 Vgl. Saṅg VI.20: sad vidyābhāgiyāhsamjñāh | katamāh sat | anityasamjñānitye duhkhasamjñā duhkhe 'nātmasam

jñā āhāre pratikülasamjñā sarvaloke 'nabhiratasamjñā maranasamjñā |. 
1 6 Vgl. SaṅgVI.21: śad anusmrtayah | buddhānusmrtir dharmānusmrtih samghānusmrtih śilānusmrtis tyāgānusmr-

tir devatānusmrtih |. 
1 7 Vgl. Saṅg VI.22: sad ānuttaryāni | darśanānuttaryam śravanānuttaryam läbhānuttaryam śiksānuttaryamparica-

ryānuttaryam anusmrtyānuttaryam |. 
1 8 Vgl. Saṅg VI. 19: sadabhijñāh | katamāh sat | rddhivisayā divyam śrotram cetahparyāyahpurvenivāsa cyutyupa-

pāda asravakṣayah |. 
1 9 Vgl. Saṅg VI.10: saddharmā viśesabhāgiyāh | katame sat | buddhe gauravo viharati \ ... . 
2 0 Vgl. SHT IV 623, BI.35 V3; lies dort: sapta saddha und ergänze nach Sang Vn.7 oder 9: sapta saddharmāh. 
2 1 Vgl. SHT IV 623, BI.35 V6I.: amüdhavinayah. 
2 2 Vgl. SHT IV 623, BI.35 Rl; lies dort: aṣtau [p](u) und ergänze nach Sang VIII.2: pudgalāh. 
2 3 Erg.: nav=ānupūrvasamāpattayo; vgl. BHSD s.v. anupürvavihārasamāpatti. 
2 4 Vgl. SHT 623, BI.(36) VI (publ. Daśo II. p. 18, Anm. 1). 
2 5 Von dem Blatt sind vier Fragm. (VorI.Nr. n+q+tl+a). In der Hs. SHT IV 623 gibt es Entsprechungen zu 

unserem Blatt in BI.(36) R, (37) und (35-Fx). 
2 6 Vgl. SHT 623, BI.36 R5 (publ. in DbSü(l), p. 383, Anm. 7). Dort scheint daśāśaiksā dharmā zu fehlen. 
2 7 Mit Korrekturzeichen (+) unter der Zeile nachgetragen. 
2 8 Erg. und lies: °gāthodānanidānāvadāna°bhutadharmopadeśa0\ vgl. Mvy 1267-1278; ebenso SHT IV 623, 

BI.(35+x) V4-5, ües dort V4: (u)[d]ānani[d](ana) und V5: [kavalpu]lyadbh[utadh](ar)[m]. . 
2 9 Erg.: karmānupacaya°\ vgl. z.B. Abhidh-k-bh(P) 356.27. 
3 0 Vgl. SHT IV 623, BI.(35+x) R6, lies dort: [bodhi]pa[kṣi]kā. 
3 1 Von dem Blatt sind zwei Fragm. erhalten (VorI.Nr. 1+i). Ab V2 ist der Text in der Hs. SHT IV 623, BI.4O V2

42 R3 vollständig erhalten. 
3 2 Von dem Blatt ist nur ein Fragm. erhalten (VorI.Nr. m). in der Hs. SHT IV 623, BI.42 R47 findet sich die 

Entsprechung bis zum Anfang der zweiten Zeile unseres Blattes. 
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Papier-Mss. Šorcuq Kat.-Nr.l689-1691 

3 3 Verschrieben für: samprakāśitvā? 
3 4 Das Fragm. (Vorl.Nr. h) ist noch nichr bestimmt. 

1690 VorLNr. S 1476 (T m S 67)1 Schrifttypus V I 

Größeres Bruchstück vorn oberen oder unteren Blattrand; Pustaka-Format (?); 5,7 x 4 cm; 4 Zellen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung. 

Fundort: Šorcuq, Stadt- oder Nagaraja-Honie;3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt2. 

A 
w lll + .[palnnaṃ kā[ml. + lll 
x lll + [nal syād=ath=ā[saṃl lll 
y lll + [d=alntaraviṣkaṃ[bhal lll 
z lll gnṇyena cittasa3 .e lll 

B 
1 lll bhayaviyu[ktl. lll 
2 lll [śalyā na c=aiṣāṃ lll 
3 lll + [d]y[o]gād*=yasya .. lll 
4 lll + samvare .o + lll 

1 Fiindortsigel befindet sich nur auf dem aufgeklebten Schild. 
2 Erste Abschrift: D. SCHLINGLoFF. 
3 sa unter der Zeile von anderer Hand mit Korrekturzeichen (+) nachgetragen. 
4 Erg.: udyogādl 

1691 VorLNr. S 1480 (T 3 S 67)
1 

Schrifttypus V I 

Rechtes Echstück; PustakaFormat; 6,3 x 9,7 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; teilweise stark abgerieben. 

Fundort: Šorcuq, Stadt oder NāgarajaHonie; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt2. 

A 
v lll + . . . . + .. .. [nn] .. pr [k]. + + + 
w lll ndha pn[na]r=u [ṣ]u tiṣthati [ta] .. .. [t]. 
x lll [n]. [vas]tuni sa[ṃ]pra .. [k]\ [i]ty=[āh]n[ḥ] | | vi 
y lll + [n]. [va]stuni saṃyu[ktaḥ | | ] phaladānagra 
z lll + sya kāritra[ṃ na] ..vaca phalagrahanaṃ | | 
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Kat.Nr.l6911692 Šorduq PapierMss. 

B 
1 lll + [ku]la iti | | [ya]th=ārisāmānyāt=sarvo na 
2 / / / + . . rāgadve[ṣalm[olhānām=ev=ākusala 
3 lll .. śubh(a)mū[laml ti | yaḥ k[lleśa paṃ 
4 lll .. [lalmūla[tlv[aṃl .. nyasy=e[ti | | l  
5 lll ti .1 [nj. tī + .. .. 

1 Fundortsigel befindet sich nur auf dem aufgeklebten Schild. 
2 Erste Abschrift: L . SANDER. 

1692 S 1714 (T III Š 30) Schrifttypus V I I 

Teil aus der linken Blatthälfte imt Scimürlochraum; PustakaFormat; 6 x 11 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; südturki

stanische Brāhmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet v), Rohrfeder; Scimürlochraum, ca. 2 cm breit, unterbricht 
Zeile 3; Schrift zum Teil stark abgerieben. 

Fundort: Šorcuq, HandsciuiftenHoh1e; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 /// + + + + .. pa[r].’ .. .. m. n. .. + + + lll 
2 lll + + + + . . [ktlā[m=mal .. [nakalna + + lll 
3 lll + naṃ pa3 .. .. o [tthlā .. .. v. k. .. + + lll 
4 lll + .. [ral ka[thal .. jih[m]āni .[ārakal + lll 
5 lll [nī]ā[p]. .. pari4 ..ṃ .. .ī .. [pil ,ā .. lll 

B 
1 lll sva paṃca [vi]cchā lll 
2 lll + [karalṇī[yā ] . . ’ .ru .. .au .. .. [prati] + lll 
3 lll + [pāl [ye] o =bhi [karaṇll lll 
4 lll + .e .. .. + [ml=upa[nä]6 .. . i .ā .. + + lll 
5 /// + + + + .. nīya[syal7 pāru . . . . + + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 E. LÜDERS las: parichamtrāmänā. 
3 E. LÜDERS las: pabhānotthānā .āciksākā. 
4 E. LÜDERS las: paricham. 
5 E. LÜDERS las: tasya penaika tathā bhi. 
6 E. LÜDERS las: =upanāhayisyārni. 
7 E. LÜDERS las: (ka)ranfyasya pāru. 
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PapierMss. TurfanOase Kat.Nr.l693I694 

1693 T 1119 (T II T) Schrifttypus I I I 

Bruchstück aus der Blattmitte; PustakaFormat (?); 5,5 x 3,7 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; turkistanischer 
GuptaTyp (Sander, Paläograpnisches, Alphabet q), Rohrfeder; Schrift teilweise abgerieben. 

Fundort: Toyoq; 2. TurfanExpedition. 

Suvarṇabhasottamasūtra
1  

144.12149.1 

V 
v lll .. s=sa[ml(a)laṃkr2 lll 
w lll [vlāra[ylet*3 su lll 
x lll + r[ṇṇa]bhāsottamaṃ4 lll 
y lll + pünmä5 [uli .. .. lll 
z lll + + .... + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: K. W I L L E . 
2 Vgl. Suv 144.12: ye gunaih samalamkrtāh. 
3 Vgl. Suv 145.21.: duskrte ca nivärayet | | 72 subhiksam bhavate rāstre. 
4 Vgl. Suv 145.6: Iti Suvarnabhāsottamāt süftendrarājMDevendrasamayam nāma rājaśāstra-parivarto dvādaśamah. 
5 Vgl. Suv 146. lf: catvāri dvipāni saratnapürnā niryātitā pärvajinesu mahyam | |. 
6 Vgl. Suv 146.12: samudraparyantamahfm praśāsti. 
7 Lies: bhäna*\ vgl. Suv 147.4L: Ratnoccayam paśyati dharmabhānakam | sthita süryamadhye ca virocamānam. 
3 Vgl. Suv 148.5: karoti püjāmjinaśrāvakānām. 
9 Lies: guhäntarasa°; vgl. Suv 148.10: anyatra guhāntarasamnisannah. 
1 0 Vgl. Suv 149.1. anyatra guhāntarasamnisannam. 

R 
1 lll + [samudr].6 + lll 
2 lll + bhānakam*7 [sl(th)i lll 
3 lll (p)ūjāmjina8 .r. lll 
4 lll [gnlhāintarla9 . i lll 
5 lll .ā 1 0 .. + san[nlilll 

1694 D 1835 (T I I D 56) Schrifttypus V 

Linkes Randstück; 9 x 10,5 cm; 6 Zeilen, Seite B Spuren von 3 Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (?) 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet t oder u), Rohrfeder. 

Fundort: Xoco; 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 2 

a [nal [nalmo [ml. [tlr.’ + + + + lll 
b tvā[nl(ā)ṃ 4 + [śrlāvakasaṃghānāṃ5 namo [1].Ä lll 
c namo atī[tālnāgatapratyutpa[n]n. lll 
d t[ālpa[nnlā[nlā(ṃ)7 nama[ḥ saklrdāgā[ml. + lll 
e [namlo loke + + + + + + + + l l l 
f [nl(ā)ṃ .. [mlo + + + + + + + + + l l l 
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Kat.-Nr.l694-1696 Tuīfan-Oase Papier-Mss. 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. - Ähnliche Reihen von Anrufungen haben zu Beginn z.B. MhMHr R44-52 und 
MhMVR(T) 1.7-10. 

2 Zwischen den Zellen d und e gibt es einen größeren Abstand; wahrscheinlich war das Blatt an dieser Stelle gefal
tet. 

3 Erg.: maitreya\ vgl. MhMVR(T) 1.8: maitreyapramukhänäm. 
4 Erg.: mahāsatvānāmlV'gl. MhMVR(T) 1.9: bodhisatvānām mahāsatvānām. 
5 Erg.: saśrāvaka°\ vgl MhMVR(T) 1.8. 
6 Erg.: loke\ vgl. MhMVR(T) 1.8: namo lohe 'rhatām. 
7 Erg.: srotā°; vgl. MhMVR(T) 1.10. 

1695 Vorl.Nr. M 52 (T III M 2. Höhle) Schrifttypus V-VI 

Linkes Eckstück; BI.-Nr. 366; Pustaka-Format; 8,8 x 8,9 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanischeBrāhmī, 
Typ a-b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t und u, p. 46), Rohrfeder. 

Fundort: Murtuq, H. Honie; 3. ’l~urfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

BL366 
V 

1 ḥ dulikhai[r]=ārtas=tvaṃ tu [pal + lll 
2 traḥ tadvad=dhannāṇāṃ ba + lll 
3 ha yadvat* tad=vakta .. lll 
4 jati te rupam=ap=īdam* + lll 
5 ryeṇ=āmbhonidhir=āsīn=na [sl. lll 
6 prāpy=aiśvaryaṃ tat=pravimokṣaṃ lll 

R 
1 kā c=āryaṃ dharmanidhiṃ sadgu lll 
2 tvadguṇavistarakathane lll 
3 lokam=ākuśalam=avekṣ[yal lll 
4 paramasukhaheto [śrj. lll 
5 s=te tulyo jagaty=a .. lll 
6 jagate .. va sa karo[tl. lll 

1 Erste Abschrift: D.SCHLINGLOFF. 

1696 VorLNr. Sg 407 (T n S 19*) Schrifttypus V-VI 

Größeres Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; Pustaka-Format (?); 6,8 x 4,8 cm; 5 Zeilen, doppelsei
tig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a-b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t und u, p. 46), Rohrfeder. 

Fundort: Sängim, 3. Stüpa rechtes Ufer; 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A B 
v lll + [j l . payukta + + + lll l lll + [ddham*J : 7 āveśa .. lll 
W lll + ndriyaḥ krtvā tr + lll 2 lll .. . stambhitaṃ karṣa[yl. lll 
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PapierMss. TurfanOase Kat.Nr.l6961697 

x III + • jūhuyād=vācy=utta[rl. lll 
y lll [ta]th=aiv=āṣṭasahasraṃ .. lll 
z lll .. si[ddhāl : j'kata[rel + lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHUNGLOFF. 

3 lll .. tāḍayed=ghauram=a III 
4 lll [kṣal ken=āpi bhak[tli + lll 
5 lll + [galṇakarma + + lll 

1697 Vorl.Nr. D 554 (T Ü D 25) Schrifttypus VVI 

2 Teile aus der Blattaitte; a) 8,5 x 11,1 ern; b) 8,3 x 10,3 cm; jeweils 6 Zeilen, doppelseitig; PustakaFormat 
(?); nordturkistanische Brāhmī, Typ ab (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t und u, p. 46), Rohrfeder; Schrift 
teilweise abgerieben. 

Fundort: Xoco, Ruine v’; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
A 

1 lll .. .. nā .. ka[tl. + + + + + + + + . . + / / / 
2 lll ś[elrate2 | | | | dharmajñāna .. + . . . . tu nā + + lll 
3 / / / + . . jñānena [vilj[ñeyaṃl na kec[ild=anuśayā [alnu2 lll 
4 lll + + + jñā[naṃl (ca) sthāpayitvā eke[nal + lll 
5 lll + + + + + + [yli[tvā elkena vijñāne[nal + lll 
6 /// + + + + + + + + (ni)[r]odhaj(ñ)ānamā[rl(ga) lll 

B 
1 /// + + + + + + + + + + Jthl m. + lll 
2 /// + + + + + + tr. .. r=dhā[tuṃl .. .. + lll 
3 /// + + + + [rūply[āvacarl. [sl. .. Inuśa]yā a? lll 
4 lll + (ni)r[oldhajñānaṃ mārgajñāna[ṃ ca sthāpayitvā ekl. .. lll 
5 lll [jñ]. [ya niroldhajñānaṃ sthāpa[yl(itvā) [ekena vijñlā + + lll 
6 lll [sal .. saṃgrh[ītl. i + + + + + + .. + + + lll 

b 
A 

1 lll + + + + + + + + + + t a dvā[bhy]. + lll 
2 lll + + + + + + .. r. t . 2 | | | | k[ālyas[pl. lll 
3 lll + + + + + + [nailr=vijñeyaṃ kāmāvacararū[pāl lll 
4 lll + + .r + + bhir=jñānair=[jñ]eyaṃ nirodha[jl(ñāna) lll 
5 lll bhir=jñānair=jñeyaṃ nirodhajñāna .. + + + + + + / / / 
6 lll + vij(ñ)ā(nair=v)ij(ñ)e(ya)ṃ + + + + + + + + / / / 

B 
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Kat.-Nr.l697-1698 Turfan-Oase Papier-Mss. 

1 lll +.... + + + + + + + + + + + lll 
2 lll [hl(ā)[tavlyāś-c=ānuśayā anu2 + + + + + lll 
3 / / / . . + + . . . . [salr[vlatra[glā bhāva .. pra[hl(ā)[tavly[āl3 + lfl 
4 lff + + + + + + mārgajñāne [sthlāpayitvā pa .. lll 
5 lll + + + + + + + [nalṃ mār[gallñānaṃ ca sthāpa . . lll 
6 /// + + + + + + + + + + + lll 

1 Erste Abschrift von Fragm. a: L. SANDER, von Fragm. b: D. SCHLINGLOEF.  Fragmente aus einem Abhrdhanna

Text (Kapitel anuśaya); vgl. SHT V 1176 und 1187 a. 
2 Erg.: anuśerate. 
3 Erg.: bhāvanāpra°; vgl SHT V 1187 a AI. 

1698 Sg 909 (T I I S 78) Schrifttypus V I 

Linke Blatthälfte; BI.-Nr.lOIll; Pustaka-Format; 8,1 x 22,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Scimürlochraum, 3,5 cm breit, setzt 9,5 cm 
vom linken Blattrand ein und unterbricht Zeile 2-4; schwache Linierung. 

Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

Bl.lO[l] 2 

V 
1 jreṇ=āpi3 na śakyant[e] bhettuṃ sū[kṣmals[ulkṣmā bhāvāgrabhaumā cittānantaraṃ labhyate 

ten=āha lll 
2 rihāṇadharmmaṇo4 'nāgā[milnaḥ o aparaparyāyavedanīyā parihāṇa lll 
3 nnaś=ca5 bhavati samādhisaṃpannas=ca o prajñāsaṃpannaś=ca so ’bhīkṣṇaṃ saṃjñāve[dli6 lll 
4 c=ca7 kāyasy=ānyatamasmiṃ mano o maye kāye upapaimaḥ saṃjñāve[dlī8 + lll 
5 ye8 kāye upapadyeta aniyatavedanīyā ya etām=utpādya parinirvvāyā9 + + lll 

R 
1 dyatvāt* | | nirodhasamāpattir=vvaktavyā ākiṃcanyāyatanavītarāgasya ū(r)[dhvl. + + + / / / 
2 nupūrvvasamāpatta[yal10 iti su o ttraṃ virudhyate ten=āha bhavāgr[i] c[il + lll 
3 vyutkrāntaṃ bhavat=īti evaṃ sati11 ttra o yāṇāṃ sannipāta sparśa iti sparśe + lll 
4 na12 vedanā vidyate na ca trṣṇ=āsti o tadvat=sparśena bhavitavyaṃ na vedanā saṃ[jñl. lll 
5 danotpattau13 sparśo viśe[ṣiltaḥ suttraṃ14 tarhi parihāryaṃ14 prāptisadbhāvād=avyutkrāntā

t=tam=i[tli lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Lehre": E. LÜDERS.  Das Fragm. stammt aus einem noch 
nicht identifizierten Kommentar zum Abhrdharmakośa. Behandelt werden die Kārikās 43 und 44 des zweiten 
Kośasthana. 

2 Die Blattzahl steht hier auf der Vorderseite. 
3 Erg.: vajren=āpi. 
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Papier-Mss. Turfan-Oase Kat.-Nr.l698-1699 

4 Erg.: parihäna°. 
5 Erg.: śīlasamparmaś=ca; vgl. Abhidh-k-bh(Pā) Nr. 79. 
6 Erg.: samjñāveditanirodham\ vgl. Abhidhkbh(Pā) Nr.79. 
7 Der Text des Zitats ist hier gekürzt; vgl. Abhidhkbh(P¾ Nr. 79: ... bhedāc ca kāyasyātikramya devän kava

dikārāhārabhaksānanyatarasmin divye manomaye kāya upapadyate | satatropapanno 'bhiksnam^amjñāveditaniro

dham... . 
8 Erg.: manomaye. 
9 Erg.: °nirwāyāt*; Abhidhkbh(P) 70.1214: aniyatā ca vipākampratikadācinna vipacyate | yadihaparinirvāyāt 

tasyā hi bhavägre catuhskandhako vipakah\ Abhidhkvy 166.14I.: aniyatavedanfyārhata ihaiva parinirvānāt; 
Abhidhd 93.9f.: aniyatavedanīyā ceyam* | yo hy etām utpādyaparinirvāti sa nāsyā vipākampratisamvedayate | 
tasyā hi bhavägre catuskandhako vipāko vipacyate |. 

1 0 Erg.: navanupürvva°; vgl. Abhidhkbh(Pā) Nr. 80. 
1 1 Vgl. Abnidhkbh(Pä) Nr. 82 (nach Auskunft von BmKKHU PASADIKA). 
1 2 Zu dieser Zelle vgl. Abhidhkbh(P) 73. II. 
1 3 Erg.: vedanotpattau\ vgl. Abhidhkbh(P) 73.3 und Abhidhkvy 167.29. 
1 4 Unter der Zeile von anderer Hand vor süttram das Akṣara co und nach pañhāryam das Akṣara dt. Nach 

Schrnidt,Fragm. (p. 474) weist das Kürzel co (für codaka "einer, der einen Einwand erhebt; Opponent") darauf 
hin, daß jetzt ein Einwand folgt, schließt hier co und di (für codita (?) "eingewandt") den Einwand ein? 

1699 Sg 910 (S 49) Schrifttypus V I 

Rechte Blatthälfte; PustakaFormat; 7‚8 x 22‚6 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische ßrahmī, Typ b 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition (gekauft). 

Arthavistaradharmaparyāya
1 

V* 
1 lll + + [yl. t i prtha[gljanena cittam=udveja[ylitavyaṃ tasy=aibhir=viṃśatibh[ilr-=ākāraiḥ 

cittam=udveji 
2 lll + [prl(a)t[i]vāritaṃsuprativāritaṃvi^ 

viṃśa[tli 
3 lll (t)v(a)ritaṃ cittaṃ saṃtiṣthate • cittānāntaryaṃ3 v=āsya4 cittaikāgratāṃ vā samādhinimittaṃ 

vā samādhisthi 
4 lll + śamathani[mlittaṃ vā pragrahanimittaṃ vā upekṣanimittaṃ vā • agocaraṃ [valṛjayato vā 

[go]ca 
5 lll + + + d[ylabahulyāṃ vā vastukauśalyāṃ vā gmūsaṃniśrayaṃ vā samyagfr̂  

R 
1 lll + + [bh]āvayatas=tvar(i)ta(m) cittam samtisthati catvāri v=āsya smṛtyupasth[āln[ānl.6 

[bhl.[v]. .* 
2 III śa prahitāt[ma]nā āryaśravakasya ekadaś=āntarāyā veditavyās=tadyathā7 ablukṣṇaṃ gaṇa-

saṃni 
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Kat.-Nr.l699-1700 Turfan-Oase Papier-Mss. 

3 lll bhāṣyārāmātā nidrārāmatā saṃgaṇikārāmatā saṃsargārāmatā ātmasaṃpragraha 
4 lll rayānām=asamavahatānāṃ samudghātāya dasa kauśalyāṇi śikṣitavyāni tadya 
5 lll + + nakauśal[ylāṃ śaniathakausalyāṃ pragrahakau[śl(a)lyaṃ upekṣākauśalyāṃ āyakauśalyāṃ 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung und Bemerkungen: J.U. HARTMANN.  Das Fragm. ist vorgesehen 
zur Verwertung in der in Bearbeitung befindlichen Publikation von J.U. HARTMANN: Untersuchungen zum 
Dīrghägama der sarvāstivādins; daher Verzicht auf ausführliche Anmerkungen. 

2 Zwischen allen Zellen der Vorderseite türkische Brāhmīglossen. 
3 nta unter der Zelle mit Auslassungszeichen von anderer Hand nachgetragen. 
4 Über dem sya finden sich mehrere feine striche, die möglicherweise die Tilgung des Akṣara bezeichnen. 
5 Erg.: v=āsya. 
6 Erg.: °sthānāni bhāvayatah. 
7 s=tadyathā unter der Zelle mit Auslassungszeichen von anderer Hand nachgetragen. 

1700 Sg 911 (S 49) Schrifttypus V I 

Linke Blatthälfte, am linken Rand beschädigt; PustakaFormat; 8 x 18,7 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkista

nische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Sclinürlochraum, 3,5 cm breit, setzt 
10,5 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 3 und 4. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition (gekauft). 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 buddhaṃ dharmaṃ saghaṃ ca śaranaṃ gacchatmāṃ yad=uta nandā ca nandabalā [cal lll 
2 viśākhā mrgāramātā srāvastyām* mahardhikānāṃ rddhīlamāt(ā) + lll 
3 supriyā gihapatnī bārāṇasyāṃ o maitrāvihā[r]i + lll 
4 vastyāṃ viśāradīnāṃ cuṃdā rājaku o man rāja[grl + + lll 
5 patnī jīvakasya kumārablirtasya prajāpatnī rājagrhe na + + + lll 
6 + .. lālaghare | | | | ekadharmeṇa samanvāgata[ḥl + + + + + lll 

B 
1 + [sa]manvāgataḥ bhavyaś=cakṣur=anitya[m]=iti jñātmṇ ya(d)=[ul + + lll 
2 .. jñātuṃ=evaṃ vijñātuṃ abhijñātuṃ parijnātuṃ saṃlakṣayi .. + lll 
3 darśanāt* darśanāt* anabhijñā o nād=abhi[jñā] + lll 
4 t* uskrtatvāt*2 paryustrtatvād2=a o paryustr[ta]2 + lll 
5 | | | | yathā cakṣu evaṃ śr[o]traṃ ghrāṇaṃ jihvā kāyāṃ manaḥ | | ya + lll 
6 yāḥ ṣaḍ=vedanākāyāḥ ṣaṭ=saṃjñānākāyā[ḥ ṣa]ṭ=cetanākā[yāl(ḥ) lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "inchtkanonische Lehre": E. LÜDERS.  E. WALDSCHMIDT verweist in einer 
Notiz auf eine Aufzählung ähnlicher Frauennamen in AN IV 347I. 

2 Bedeutung unklar. 
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1701 Sg 912 (T n S 71) Schrifttypus VI 

Größter Teil der rechten Blatthälfte; PustakaFormat; 8,5 x 27 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum unterbricht Zeile 3 und 4; 
schwarze Linierung. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition. 

SutraFragrnent. Entsprechung zum Sütra 4 im chinesischen Madhyamāgama
1

. 

V 
1 lll yaḥ andakopamaḥ pudgalaḥ san=saṃvidyamana ārye dharmavinaye • punar=aparaṃ2 

pudgalaḥ unmaljati sā3 lll 
2 lll + [nal4 sādhu prajñayā5 kuśaleṣu dharmeṣu tasya sā śraddhā tisthati na cyavate kuśaleṣu 

dliarmeṣu tac=chīlaṃ ta Jru] 6 lll 
3 lll o dyathā7 audakaḥ pudgalaḥ udakād=unmajjati unmajjati8 unmajya pratiṣthate tadupa

mam=ahaṃ taṃ 9 lll 
4 lll o pudgalaḥ9 san=saṃvidyamāna ārye dharmavinaye • punar=a|palraml0=ih=aikatyaḥ 

pudgalaḥ umna11 .. lll 
5 lll Tu] 1 2 tyāgena sādhu prajñayā kuśaleṣu dharmeṣu tasya sā śraddhā tisthati na cyavate 

kuśaleṣu dharmeṣu pū 1 3 lll 
6 lll idan=duhkham=āryasatyaṃ yathabhūtaṃ14 pra[jālnāti ayan=duḥkhasamudayaḥ [ayaln-=du– 

ḥkhanirodhaḥ [ i l 1 5 lll 

R 
1 lll tāni tasy=aivaṃ jānataḥ evaṃ pasyataḥ triṇī1 6 sanyojanāni prahlyante tadyathā17 satkāya-

drṣtiḥ śilavrata18 lll 
2 lll [palnno19 bhavaty=avinipātadharmā niyataṃ saṃbodhiparāyaṇaḥ saptakrtvaḥ20 paramaḥ 

saptakrtvo devāṃs=ca [mal19 lll 
3 lll o h pudgala[ḥl udakād=unmajjati unmajya pratisthati pratisthāya catur[d]iśa[m=avalolka-

ya[tillll 
4 lll o pamaḥ21 pudgalaḥ san=saṃvidyamāna ārye dharmavinaye • punar=apara[m]22=(i)h=[ai]-

ka[tyaḥ] pudgalaḥ lll 
5 lll (tas)[y]=(ai)vaṃ jāna[taḥl eva[ṃ palśyatas=trīṇi sanyojanāni prahīyante tadyathā satkāya– 

dr[ṣl(ṭ)i[ḥ śīlalvrataparā23 lll 
6 lll nyojanānām24 p[r]ahānād=rāga[dv]esamohānāñ=ca tanutvāt=sakrdāgāmī bhavati sakṛd= 

i(maṃ) [lo]kam=āga24 lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung und Bemerkungen: K. W I L L E .  Das Sütra handelt von den sieben 
Arten von Personen (pudgala), die mit Tauchenden verglichen werden: 1. derjenige, der versinkt und unten bleibt; 
2. derjenige, der auftaucht und wieder versinkt; 3. derjenige, der auftaucht und bleibt wo er ist (Vl4); derjenige, 
der auftaucht und umherschaut (V4R4); 5. derjenige, der auftaucht und weiterkommt (R46); 6. derjenige, der 
auftaucht und festen Fuß gewinnt; 7. derjenige, der auftaucht, den Strom durchkreuzt, das andere Ufer erreicht 
und auf festem Boden steht. Im Chinesischen sind drei Versionen des Sütras überliefen: neben der Version im 
chin. Ekottarikāgama (T 125, n 729c24730bl) und einer Einzelübersetzung (T 29,18llblcl6) findet sich auch 
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eine Übersetzung im chin. Madhyamāgama (T 26,1 424a13-425a14). Der Wortlaut unseres Fragm. stimmt mit 
der Übersetzung im chin. Madhyamāgama überein, die unserem Fragm. entsprechende Stelle findet sich T 26,1 
424bl7-cl1. Die Pāli-Parallele steht sowohl in AN IV 11-13 als auch in Pp 71I. 

2 Beginn des dritten Vergleichs; vgl. T 26,1424bl8 und AN IV 12.1. 
3 Erg.: södhu. 
4 Erg.: tyāgena; vgl. V5. 
5 yā von anderer Hand unter der Zeile nachgetragen. 
6 Erg.: tac-chrutam\ im Chinesischen ist die Reihenfolge der fünf edlen (geistigen) Reichtümer (āryadhana) jedes

mal śraddhā, śīla, tyāga, śruta und prajñā. 
7 Erg.: tadyathā. 
8 Das überflüssige unmajjari ist mit einem Kreis versehen und ausgestrichen. 
9 Erg.: tadupamam aham tarnpudgalam vadāmi yah audakopamah pudgalah san\ vgl. SHT V 1112 V4. 
1 0 Beginn des vierten Vergleichs; vgl. T 26, I 424b24 und AN IV 12.10. 
1 1 Erg.: unmajjati. 
1 2 Erg.: sādhu. 
1 3 Erg.: pürvavad.\ im Chin. (T 26, I 424b26) wird hier nicht abgekürzt. 
1 4 Lies:yathā

0

. 
1 5 Erg.: iyam duhkhamrodhagārninīpratipat=. . 
1 6 Lies: trrni. 
17 dya von anderer Hand unter der Zeile nachgetragen. 
1 8 Erg. und lies: śūavrataparāmarśo. 
1 9 Vgl. z.B. GM ni.2.86.11-14 (Lesung nach GBM(FacEd) 6.830.9): trayānām samyojanānām prahānāt* srotaā-

panno bhavaty avinipātadharmā niyatam sambodhiparāyanah saptakrtva (lies: °tvo) bhavaparama (lies: °mah) 
saptakrtvo devāmś ca manusyāmś ca samdhāvya samsrtya duhkhasyāntam karisyatīti; AN IV 12.13f. 

20 sa von anderer Hand unter der Zeile nachgetragen. 
2 1 Erg.: audakopamah. 
2 2 Beginn des fünften Vergleichs; vgl. T 26, I 424c4 und AN IV 12.17. 
2 3 Erg.: °parömarso. 
2 4 Vgl. z.B. GM in.2.87.1-3 (Lesung nach GBM(FacEd) 6.831.1): trayānām samyojanānām prahānād rāgadvesamo-

hānām ca tanutvāt* sakrdāgāmībhavisyati | sakrd irnaṃ lokam āgatya duhkhasyāntam karisyatīti; AN IV 12.20

22. 

1702 Sg 913 (T I I S 33) Schrifttypus VI 

Rechte Blatthälfte; PustakaFormat; 9x31 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, 
Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum unterbricht Zeile 3 und 4. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition (gekauft). 

Noch nicht bestimmt1. 
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A 
1 III [d](e)[śās=tl(ā)[vl(a)t=kāraṇabhutāḥ saṃyogasya bhutārthena n=eṣyanta iti kathaṃ tat=kā-

[r]yasaṃ .. + + + .. bhaIv] 
2 lll .. ti yatha śarīrapradeśāḥ pāṇyādayaḥ kāraṇabhūtā na tath=ātmana ity=ato kā(raṇa)bhūt(ā) 

[ālraṃbhaśaktya 
3 lll o pacaryante na tu na saṃty=eva | | evam=api pradeśāntarānām=ātmāntaratvād=ātmanah 

sa ev=ānekatvā 
4 lll o y--āpicabhāktaparikalpanayāyady=apy=^ 

sa ekā Tel 
5 / / / + + + + .. [a]th=ātiimpradeś[ālnām-ātmakatvaṃ3 n=eṣyate iṣyantec=ātmanaḥ4pradeśa 

yais=sahamanaḥ saṃyujya[tal + 
6 lll + + + + .. [praldeśāntaraṇām=anātmatvād=iti • asy=aiva ca pa(r)[i]kalpanāvidheḥ 

prasiddhyarthaṃ nigama[nlaṃ + + 

B 
1 / / / + + + . . . . [thalm=ātmapradesānā[ṃl5dra[vyālntaratveasatiprade[śl(ān)[tl(a)[^^ sa[ṃ]yu– 

ktatvaṃ ca prāptaṃ yutasiddha[yl. + 
2 lll + + + .. manasaḥ samyogān=abhyupagamād=ayutatvam=asaṃyuktatvam caprāptaṃ ca6 

prāptaṃ6 na c=āsty7=ayaṃ [sa] + 
3 lll o dravyaṃ saṃyogidravyāntareṇa tadānīm=eva yutāyutaṃ saṃyuktāṃ8 ca syāt=tadyathā 

tad=ev-=ā[ṅgu](li) 
4 lll o m=ev=āṅgulidravyāntareṇā na yutāyutaṃ n=āpi saṃyuktāsamyuktam tadvat* | | tasmā-

d=iti yu 
5 lll [yu]ktāsaṃyulctāsaṃyuktatvāsaṃbhavāt* | | avaśyam=ātmapradeśānāṃ dravyāntaratvaṃ 

v--ā(bhyu)paga[ntav]yam=anyonyaṃ 
6 lll jyata iti sa ev=ānekatvāvibhutvadoṣaḥ atha mā bhud=aya[ṃ] d[o]ṣa iti ātmapra(deśānāṃ 

dravy)āntara[t](v)aṃ (v)ā 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Lehre": E. LÜDERS. 
2 Im Originaltext steht parihyatah. Es ist bereits von einem Revisor unter der Zeile verbessert worden. 
3 Im Originaltext steht ātmatvam. Es ist bereits von demselben Revisor unter der Zeile verbessert worden. 
4 Im Originaltext steht vātmanah. Es ist bereits von demselben Revisor unter der Zeile verbessert worden. 
5 pradeśā>Uarasamyogābhyupagamād=yutatvarn unter der Zeile von demselben Revisor nachgetragen. 
6 ca prāptam von demselben Revisor mit horizontalen Strichen ausgestrichen. 
7 Im Originaltext steht v=āsty. Es ist bereits von demselben Revisor unter der Zeile verbessert worden. 
8 Unter der Zeile mit Auslassungszeichen von anderer Hand als der des Revisors samyuktam nachgetragen. Lies also: 

samyuktāsamyuktam. 
9 samyuktā mit horizontalen Strichen vom ersten Revisor ausgestrichen. Das darauffolgende samyukta von anderer 

Hand mit vertikalen Strichen ausgestrichen. 
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1703 M 915 (M 145) Schrifttypus V I 

Ein Teil aus der BIattmitte (a) und ein rechtes Eckstück (b); PustakaFormat; a) 9,3 x 9,7 cm; b) 9,2 x 16,3 cm; 
jeweils 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), 
Rohrfeder, schwache Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
A 

1 / / / + . . dhannasmrtyupasth[ā]naṃ .r. + + lll 
2 lll + caturnām=anyatamänyata[m]. + lll 
3 lll + yavimukto2 ’rhann=akopyatāṃ prat[il lll 
4 lll + tyupasthāne pratyutpamlam=anāga + lll 
5 lll [ṣṭā]v=abhibhvāyatanāny=aṣṭau [kr] 3 + + lll 
6 lll .. + sya cittasrnrtyu .. + + + lll 

B 
1 lll + (sm)[ṛ]tyupasthānaṃ sthāpa + + + lll 
2 lll .. ma dvitīyatrtīyāṃ vimo[klṣ. + + lll 
3 lll + yem4=abhinirharati tasya citta[sinr] lll 
4 lll + naṃ pratyutpannam=anāgatabhāva lll 
5 lll + sthānaṃ sthāpayitvā ārūp[yal .. + lll 
6 lll + sya āryapudgalaḥ kā .. + + lll 

b 
A 

1 lll + + ś=c=ānuśayā anuśe[rl(ate) + (k)āmadhātuḥ yatra 
2 lll .. .. vipākaphalam=av[y]ā + + (an)[ulśayā anuśe 
3 lll .A* sa kāmadhātuḥ yatra paṃcaskandhako vipākahe 
4 lll .. vipākaphalam=anuśayāḥ pūrvavat* sa ārüpyadhā 
5 lll [kalphalam=anuśayāḥ pūrvavat=sa rūpadhātur=yatra catu 
6 lll [phallaṃ sa kāmadhātuḥ yatra [trll(ṇ)i [v]ipāka[hletuḥ trī 

B 
1 lll + .. sa rūpakam=av[ilṣayam=a(r)[ūpa]kam=a[vilṣay^ 
2 lll .. [t]rāpyasaṃprayuktaś5=ca • sa kāmadhātuh yaḥ sa rupa 
3 lll rūpaka īrsyāmātsaryasaṃprayuktaś=ca sa kāmadhā 
4 lll + ḥ atha vā yaḥ sa rūpako d[u]ḥkhadaunnanasyendriya 
5 lll [vli[pl(r)ayuktaḥ sa ārūpya .. + + (a)tha vā yaḥ sa 
6 lll + + + sa rūpadhātuh yo [rūl + + [kalbaḍiṅkārāhā 
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1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Lehre": E. LÜDERS. 
2 Erg.: asarnayavimukto oder samaya° ? 
3 Erg.: krtsnāyatanāml 
4 Verschreibung? Keine Sanskrit-Endung. 
5 Erg.: apatrāpya° ? 

1704 M 933 (T III M 153) Schrifttypus V I 

2 linke Blatthälften; Pustaka-Format; Bl.-Nr. 194, 195; 9 x 24 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabetu), Rohrfeder; Schnürlochraum, 6,7 bzw. 7,3 cm breit, setzt 
ca. 1 1,5 cm vom linken Blattrand ein und unterbricht Zeile 2-5; rote Linierung; tocharische und Sanskrit-Worter 
zwischen den Zeilen in zierlicher Schrift. 

Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition. 

Vasubandhu, Abhidharmakośabhāsya1 

218.16-220.16 

B1.194 
V 

1 [pKO[t-1tt*]2 11 praüksepanasāvadyān=madyād=eva | 3 | ki(rn)kāranarn [ma]dyād=eva [nl=. 4 

lll 
2 sāvadyaṃ5 gainyate prakrtisā o vadyalakṣaṇā[bhl.6 lll 
3 yet*7 kliṣṭam=eva tac=cittaṃ ya o n=madanīyaṃ .ā8 + lll 
4 bhadaṃta9 glāna upasthātavyaḥ o prakrtisā10 + + lll 
5 śāstāramn=uddiśadbhiḥ kuśāgre o ṇ=āpi mad[ya]ṃ + + lll 
6 vat*12 kāyaduścaritavacanāc=ceti | n=ety=ābhidhar[mlikāḥ13 utsargavi14 + + lll 

R 
1 niāt*15 ata eva kuśāgrāpānapratiṣedhaḥ | | āryair=ana[dhly(ā)caraṇaṃ hrīma[tl(t)[v]. + lll 
2 ev=ātra16 pramādasthānagrahaṇaṃ o n=ānyeṣu17 te18 + + lll 
3 vrtter19=āpāyikakarmaṇa ākṣe O pād=vrttilā[bhT20 + lll 
4 ptapracyutamadyabhāve21 bhavata o ity=ato ma[dyal + lll 
5 praheyatvaṃ22 kāraṇajñāpanā o rthaṃ23 pramādāsthā[nl. lll 
6 ta24 eko labhyate tataḥ śeṣo n=ety=āha kin=tarhi | | sarvobhayebhyaḥ kā[ml. lll 

B1A95 
V 

1 [plr[ak]rtiprat[ilksepanasāvadyebhyaś=ca25 | vartamānebhya eva ca skandhāyatanadhātu-
[bh](yo)lll 

2 bhyaḥ26 sarvakālebhyo dhyānānā o
27 sravaḥ saṃvarau molebhya28 e[v](a) lll 

3 vadyebhyaḥ29 sarvakālebhyaś=ca o skandhāyatanadhātubhy[o] la[bhj.’° lll 
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4 näni31 yābhyaḥ prātimokṣasaṃ o varo labhyate na dhyānānāsra lll 
5 sävadyāc32=ca | dvitīy=ātītā o nāgatebhyo maulebhyaḥ karma[pl.’3 lll 
6 ṣthebhya34 iti | atha35 kiṃ saṃvarāsaṃvarau sarvasatvebhya eva labhyete sarvāṅgebhya(ḥ) lll 

R 
1 bhyo36 vibhāsā37 tv=aṅgakāranaih sarvasatvebhya38 eva samvaro labhyate na39 kebhyaścit* 

a[ṅl(g)[e]40 /// 
2 thā4 1 hi saṃvarasy=āṅgāni kä o raṇair=api | kenacit42=paryāye43 + lll 
3 na44 yadi mrdumadhyādhimātrā o ni cittāni kāranān =īsyam[t]e + lll 
4 na sarvakāraṇai45 mṛdunā ci o ttena madhyen=ādhimātreṇa v[ā] + lll 
5 rvakāraṇair^=yo mrdunā citte o na madhyen=ādhimātreṇa vā bhi4 7 + lll 
6 [tl(t)ena48 trīn=samvarān49=samādatte | asti sarvasatvesu samvrtasarvakāranaiś50=ca na + + 

lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung und Bemerkungen zu den toch. Glossen: K. T. SCHMIDT [siehe 
Schmidt,Fragm.]. - in der tocharologischen Literatur ist Blatt 194 unter der Signatur M 153.2 zitiert. 

2 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 218.16: vyavasthāpitam* |. 
3 Unter der Zeile von anderer Hand die Kürzel vr (für vrtti "Kommentar") und co (für codaka "einer, der einen 

Einwand erhebt"). 
4 Vgl. Abhid-k-bh(P) 218.18: nānyasmāt* |. 
5 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 218.20I.: pratiksepanasāvadyam gamyate | prakrtisāvadyalaksanābhāvāt* |. 
6 Vor prakrti0 unter der Zeile das Kürzel śā (für śāstra "Lehrtext"). 
7 Abhidh-k-bh(P) 218.22: madayet* |. 
8 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 218.23: jñātvā. 
9 Unter der Zeile Glosse in Tocharisch B: upāli pamkt[i] (für pañikte) kassim preksa CUpali hat den Buddha, den 

Lehrer, gefragt"). 
1 0 Vgl. Abhidhkbh(P) 218.25: prakrtisāvadyam. 
1 1 Vgl. Abhidhkbh(P) 218.27. 
1 2 Hier Abhidhkbh(P) 218.29219.1 etwas abweichend: prānivadhādivat* | kāyaduścaritavacanād durgatigamanāc 

ceti | nety ābhidhārmikāh | utsargavihitasyāpi. Abhidh-k-vy 380.2 stimmt mit unserem Text überein. 
1 3 Unter °tyābhidha° Glosse: na [p](rakr)tisāvadyam. 
1 4 Unter °tsarga° Glosse: aviśe[sa]. 
1 5 Unter der Zeile in Tocharisch B: māpiakañernem (abI., "die NichtZuteilung"); vgl. Abhidhkbh(P) 219.2I.: 

madanīyamātrāniyamanāt* (Hs. mātrārü niyamamāt*\ lies nach Abhidhkvy 380.13: °mātrāniyamāt) | ata eva 
kuśāgrapānapratisedhah | āryair anadhyācaranam hrīmattvāt tena ca smrtināśat* | . 

1 6 Unter °tra Glosse: madhyasāne. 
1 7 Unter nänye° Glosse: śikfsāj . 
1 8 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 219.5: tesāmprakrtisāvadyatvāt* |. 
1 9 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 219.6: akuśalasamtatipravrtter āpäyikasya karmana āksepād vrttilābhād vā |. 
2 0 Unter °ttilābh° Glosse: vatti purvopācitasya ///; vgl. Abhidh-k-vy 381.5I.: vrttilābhād vā phaladānāya vā 

pürvopacitasya karmano maranāvasthāyām vrttilābhah. 
2 1 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 219.7I.: te ca kadācid aprāptacyutamadyabhāve bhavatah ity ato madyagrahanam*; 

Abhidh-k-vy 381.10 hat ebenfalls pracyuta°. Unter ptapra* Glosse in Tocharisch B: yoksi yātaṃ ("sie können 
getrunken werden") und unter °tamadyabhāve bhavata ebenfalls eine Glosse in Tocharisch B: mājkaf pepyutkuwa 
lalaitauwa wat* śikse mā masketqr* ("Sie [sind] noch nicht zustande gekommen oder [schon] vergangen 
[wortlich: herabgefallen]. Es ist kein Branntwein."). 
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2 2 Vgl. Abhidhkbh(P) 2l9.9f.: prajñaptisāvadyasyādarena praheyatve kāranajñāpanārtham pramādasthānavaca

nam*. 
2 3 unter °ra#a° Glosse in Tocharisch B: [v]eda[na]sü* (Lesung und Analyse unsicher). 
2 4 Vgl. Abhidhkbh(P) 219.1113: yata eko labhyate tatah śesau | nety ōha | kirn tarhi | sarvobhayebhyah kāmāpto 

vartamānebhya āpyate. Unter netyāha Glosse in Tocharisch B: IśJā.. tumeṃ po tofyos[tajr* (über dem r* steht 
noch ś*) epe mā. unter °meṃ po steht noch ñnak*. 

2 5 Vgl. Abhidhkbh(P) 219.16. Am linken Rand vor der ersten Zeile steht noch von derselben Hand wie die Glossen 
der vorhergehende Text, der wahrscheinlich zwischen der letzten Zeile von BI.l94 und der ersten Zeile von 
Bl.l95 vergessen wurde: ubhayebhya iti sattvasattvakhyebhya[h]. Darunter die Glosse in Tocharisch B: tref* 
klautkenmem kailau kq[r]s[ā]tene. 

2 6 Vgl. Abhidhkbh(P) 219.18: maulebhyah sarvakālebhyo dhyānānāsravasamvarau | | 35 | |. 
2 7 Im Schnürlochraum zwischen Zeile 2 und 3 Glosse in Tocharisch B: epe mā ("oder nicht"). 
2 8 Für maulebhya. unter der Zeile, vor mo das Kürzel vr (für vrtti "Kommentar") von derselben Hand wie die 

Glossen. 
2 9 Erg.: prajñaptisāvadyebhyah\ vgl. Abhidhkbh(P) 219.20. 
3 0 Erg.: labhyete; vgl. Abhidhkbh(P) 219.20. 
3 1 Vgl. Abhidhkbh(P) 219.21I.: santi tāni skandhadhātvāyatanani yebhyah prātimokfasamvarab eva labhyate na 

dhyānānāsravasamvarāv iti vistarah. 
3 2 Erg.: pratiksepanasāvadyāc\ vgl. Abhidhkbh(P) 219.23. 
3 3 Erg.: karmapathebhyah\ vgl. Abhidhkbh(P) 219.24. 
3 4 Erg.: sāmantakaprsthebhya; vgl. Abhidhkbh(P) 220.1. 
3 5 Vor atha unter der Zeile das Kürzel co (für codaka "einer, der einen Einwand erhebt") von derselben Hand wie 

die Glossen. Zwischen iti und atha ist ein Textstück ausgelassen worden [s. Abhidhkbh(P) 220.13]. 
3 6 Erg.: sarvasatvebhyo; vgl. Abhidhkbh(P) 220.6. 
3 7 unter °bhā$ā Glosse: vividhā bhāsā. 
3 8 Vor sarva° unter der Zeile das Kürzel vr (für vrtti "Kommentar"). 
3 9 Orn. in Abhidhkbh(P) 220.7. na ebenfalls in Abhidhd 129.18. 
4 0 Erg.: añgebhyas=tu vibhāsā\ vgl. Abhidhkbh(P) 220.7. 
4 1 Erg.: karmapatha\ vgl. Abhidhkbh(P) 220.8. 
4 2 Vor kena° unter der Zeile das Kürzel co. 
4 3 Erg.: paryāyena, 
4 4 Erg.: ken=aikena; vgl Abhidhkbh(P) 220.10. 
4 5 Vgl. Abhidhkbh(P) 220.12: na sarvakāranaih | yo mrdunā; vgl auch nächste Zeile. 
4 6 Erg.: sarva°; vgl Abhidhkbh(P) 220.14. 
4 7 Erg.: bhiksusamvaram; vgl Abhidhkbh(P) 220.14. 
4 8 Erg.: cittena; vgl Abhidhkbh(P) 220.18. 
4 9 unter °varānsa ° Glosse in Tocharisch B: / / / . . ktsa seme madhyesa nano. 
5 0 Vgl. Abhidhkbh(P) 220.16: sarvakäranaiś; so auch Abhidh-k-vy 383.25 und Abhidh-d 130.8. 

1705+1730 Sg 935 (T I I S 19b) Schrifttypus VI 
+ VorLNr. Sg 25 (T n S 19") 

11 Teile aus der Blattmitte (a‚ b 1 > 2‚ 3‚ c, d‚ e^ g, m, n, o), 2 linke Eckstücke ohne BI.-Nrn. (e„ f) und zwei 
rechte Eckstucke (e3, p); dazu 4 kleinere Bruchstücke (h-l); Pustaka-Format; Blatthöhe ca. 10,5 cm; Blattlange 
a) 24 cm; b,) l2,5 cm; b2) 7 cm; b3) 7 cm; c) 31,7 cm; d) l7,5 cm; e^ l l ,5 cm; e^ 14,5 cm; e3) 16 cm; f) 11,5 
cm; g) 6,8 cm; jeweils 6 Zeilen, doppelseitig; h) 5‚5 x 5‚9 cm; 3 (R 4) Zeilen; i) 3‚9 x 4,2 cm; 3 Zeilen; k) 7 
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x 6,5 cm; 4 Zeilen; l) 4‚5 x 6,4 cm; 3 Zeilen; m) 9 x 9,7 cm; n) lO‚6 x 7 cm; o) lO‚7 x 5‚3 cm; p) lO,7 x 6‚8 
cm, jeweils 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), 
Rohrfeder; Schnürlochraum unterbricht Zeile 3 und 4; rote Linierung. 
Fundort: Sängim, 3. Stūpa rechtes Ufer; 2. Turfan-Expedition. 
Abhidharmadīpa1 

c: Abhidh-d 288.12-289.24 
e: Abhidh-d 262.2-266.2 
f: Abhidh-d 110.15-112.2 
g: Abhidh-d 129.5-130.14 
rn: Abhidh-d 50.17-52.9 
a, b, d, h, i , k, l , n, o, p: noch nicht bestimmt2. 

a 
A 

1 lll + + + [dha]yati yady=asya na kuśalam=akuśalam vā rii + [bhalvati | kuśalacitta + + 
III 

2 III + + + [dhilḥ paṃc=āvyākrtān=nirodhayati atha kuśalākuśalacittaḥ kuśalam=a .u + lll 
3 lll + .āve ’pi camrdvyekāmukhikriyā3 samucchinnakuśalamūlas=cet=sa kuśalam* prā + III 
4 III .. | sandhibandhatvāt* | | 

ādyadhyānopapannau tu dvicatuḥpaṃcakojjhitiḥ 
prathame khalu [dhyl(ā) lll 

5 lll [ma]nvāgamāt* anivrtāvyākrtā jñānādhikāre tu [ | ] (paṃ)ca4 vijshāti tatsahajā /// 
6 lll + Tālbhāve kuśalasāsravāṇāṃ dhātubhūmisaṃcāre .ā .. śya tyāgāt* atha kuśa lll 

B 
1 lll + + | amvrtāvyālqtariṃ lll 
2 lll + kadvicaturnām ca klistavihāninirodhau purvvatyaktatvāt* + .yadhyānesu pamcānām 

vihā[r]. III 
3 lll fylāvis=ūpapadyate | sauvaśyam5 kuśalām pamca vijahāti yasmat* prathamam=api dhyā[nl.m 

lll 
4 lll + [l]āmś-=caninnānacittādim^ 

lll 
5 lll + r=atra tu | 

nirodhaḥ prāgvad=eteṣu lābhavat=saṃmuldiīkriyā | 
ārupyeṣu paṃca . i + lll 

6 lll + [tol jivitendriyādeḥ7 anivrtav~yāk1tasya ca[t](u)rṇām=upapattiprāti[la]ṃ + + III 
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b 8 

V 
1 lll vyakala[m] phalākhIyālh sarve ’py -=ekaśrayā9 ekālaṃbanāekākārā ekai[kadrajvydh eka[kālāl 

+ + III ' 
2 lll [ṇ]avat*10 prakrtidurbal[ä] h[i] saṃskrtā dharmās=te [na] śaknuvamty=ekākinah sa[multpa-

ttuṃ [n=o]tpādayita + III 
3 lll lrtaksheturn=ity=āvi[ṣk^ + ṃ 1 2 samānānnapanādipari|bho]gakri

yāprayogavad=i lll 
4 lll .y.jñānasamprayukt=eti kāraṇshetu + + + anāvaranatādi[bhyahsv^\io 'nyekāranāhvaya13 

lll 
5 lll [talsya durgān=nirgacchata | vyagrāsaktagu + + + lānivāranavat* + + .. b[dh]āj =jana

ko ’pi pradhāna .. lll 
6 /// [sa] puṇyapāpakriyāyāṃ badimāti | t. + + + r[v]asy**=aivaMrana[he] + [s]=sarvot[pa]

tt[au] samarthya[m=i] lll 

R 
1 lll laṃ15yataḥk[rlameṇapaścāc---x + + + [rm]paramparāyāmta[s].=ā + 

+ tyayibhāvād=asti sā[ml. lll 
2 lll [kta]h16 kāranahetuh vipākahetur=a .. + + | | vyākrtās=tu vi + + khyātir=āsravavivarji-

t[āl + lll 
3 lll [palcyaṃte yataḥ svāṃgaparigrahātaṃ17 ku[śl. + + + [s]ravāh khalu dharrnaf8 vi[p](a)-

[cy](a)ntz sakārikāraṇapa[ril19 lll 
4 lll [a]vyākxtās20=tāvad=dharmā durbalatvāt=putib[1jl(a)[vl(a)n=na vipāMmkurc?1 nirvarttate 

samarthā nirmalā | kha[ll. lll 
5 lll .. vijflätavyam22 k i 2 3 vipākasya hetur=vipākahetur=āho svid=vipāka e[va] hetur=vipākshe 

+ lll 
6 lll hetur*=vipākahetuh karmano vipāka ity=etan=[naj prāpnoti • ubha[ya]th=āpi vā dosa + 

+ lll 

c25 

V 
1 lll [śl(e)[ra]te26 | duḥkhasamudayo27 mārgadarśansheyā28 mithyādrṣtyādisaṃprayu[kt](acittā-

laṃ)banatvāt* | | 
tadvad=eva dviriye + + lll 

2 lll (du)[ḥkha]samudayabhāvanāheyā ārūpyāḥ sarvatragā29 bhāvanahe30 + + 
(s)āsravālaṃbanāḥ sve ca tritiye31 ’py=a[nu]32 + + lll 

3 lll o laṃbīnaḥ33 

nirodhadarśanaheyā na34 saṃskrtālaṃbanā34 muktvā 
+ + M  3 5 pūrvajñeyam*35 caturthe 'pi triti[ya]vat*31 

[k].’6 lll 
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4 lll o pyāvacarās37=catvāraḥ nirodhākhyā38 muktvācaturthe ’pi märgadarsa[nalh(e)ye trtiyava39 

draṣṭavyam* yathā tritiye40 sā41 lll 
5 III (sāsra)vālaṃbanā adhikibhavaṃti42 

trtiyavat31 =parāvrtte 
catvāro duhkhasamudayarnārgadarśanabhāvanāheyā43 + + lll 

6 lll + + heyām44 muktvā mārgāc=ca trayah | | samāptaṃ rūpāvacaram* 
ārupyādye nibodha45 me45 | | 

sve trayah = kāmadhātvā/ptJā + + lll 

R 
1 lll + ptā 4 6 eta eva rūpāptās=ca eta eva trayaḥ | | 

rūpāptavat=parāvrtt[el dvitiye47 pamcame tathā | 
parāvrtte ’pi trayo + + + + lll 

2 lll .ā 4 8 prathame dvitiye47 paṃcame49 

trtiye31 khalv=api sve ca sāsravārthāvalaṃbinaḥ 
trtiye3!=pi khalv=eta eva sve ca + + lll 

3 lll o valaṃbinaḥ50 

parāvrtteh51=khalu sarve ārupyāvacarāḥ52 asaṃsk(r)tālaṃbanāṃ muktvā 
anyam53 tv=ādyavat53 =ākhyeyam ca53 + lll 

4 lll o khyātavyaḥ54 caturthe ’pi tritiyavat*31 sve sāsravālaṃbanā55 + .=[āldhikibhavaṃti55 | | 
ādyavat=tu parāvrtte vij(ñ).56 III 

5 lll + nirodhamārgadrggheyau hitvā rūpāvacarāś=catvāro dhadarśanahe57 + + + aprahāta-
vyadharaiālaṃbane vi[jñl.’8 + + lll 

6 lll [tr]aidhātukās=trayas59 =trayo ’nuserate ālaṃbanālambane59 tu duhkhasamu(day)[ol59 mārga– 
darśanabhāvanā[heyel59 + + + lll 

d 
V 

1 lll [bhlāvini kālam paryeṣanā60 n=āsti kaścid=ātmā vā satvo vā [al lll 
2 lll ti yuktitas=saṃvrtiparamārthau pratyavekṣate asubhā [bhl. lll 
3 lll [k]āmarāgaprahāṇāya | yathā c=aitāṃ bhāvayāmi tathā [ml. lll 
4 lll + + + śyati | prasiddhaṃ c=aitad=yath=āsubhā kāmarāgaprahā[ṇāl lll 
5 /// + + + + dhānyena tath=āpi tu viseṣeṇa varṇarāgādināṃ61 lll 
6 lll + + + + + yathā . i + .. tra paṃcavidhā rāgiṇaḥ varṇa[saṃl62 lll 

R 
1 lll + + + + + tra va(r)[ṇlṇ. + + sya63 vinilakasaṃjñā64 pratipakṣa[ḥ] lll 
2 /// + + + + kuṇapasaṃjñā upacārarāgasya nispandakuṇa .. lll 
3 lll + + + [ṇl.satvapratipakṣaḥ tasyāḥ=punar=aśubhāyās=tṛvidho65 ma lll 
4 lll .k. rabhedāt* teṣāṃ punar=idaṃ vyavasthānam=ucyate | | āsamū66 lll 
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5 III ko draṣṭavyaḥ prāk=khalv=ayaṃ yogi67 sva[slarirāsthiśaṃkalā[y].68 lll 
6 lll [ra]yati | yāvat=taṃ pitham69=utsrjya svakāyāsthiśaṃkalāmātr[el III 

e25 

V 
1 dvayen=āpikṣay70=āpi ca | 

.. + + + + (va)stunas=svabhāvasiddhasvaröpasy=āvi [pl(arītākārayā) + + + + + + + + 
+ + + (lak)ṣ(a)[ṇalm=upalakṣyate tat=saddravyam=ity=ueyat[el | 

2 tat=punaḥ sat* prabhidya71 + + + + + + (bha)[va]ti | paramārthena yan=nityaṃ sva

bhave[na] + + + + + + + + + + + + + + + (visi)[ṣlṭ[allñānābhidhānāpauru[ṣle[yla

viṣayaviṣa

3 yisaṃbandhaṃ72 tat=paramār[thl(asad=i) O ty=ucyate yat=punar=anekaparamārtha(satya

prṣthena) + + + + + + + + + + + + (ni)rdiśyate | tat=saṃvrtisat* tadyathā ghatapa-

4 ṭavanapudgalādikaṃ kaṃ[cil(d73=ubha) o yathā | tadyathā prthivyādi kiṃcit=sa(tvāpekṣayā) 
+ + + + + + + + + + + + + (a)tha yad=idam=uktaṃ dravyasant[ol ’titānāgatā-

5 dhvasthā74 dharmā iti tad=ā[ga]75 + + + .yābhidhānamātraṃ75 tasmād=āgamayuktibhyā[m] =. 
+ + + + + + + + + + + + + + + + [ḥl | | 

6 sad=atitāsamutpannaṃ76 buddholkt]er=varttamānavat* 
dhināmagocaratvāc77 =ca tat=satvaṃ varttamānavat* | | 

uktaṃ hi bhagavatā | + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + satvā atīte 
rūpe saṃ[ra]ṃsyaṃta78 | yasmā-

R 
1 t=tarhy=asty=atītaṃ riīpaṃ tasmā[d=i]me satvā atite79 rupe [saṃ]rajyamte80 evam=anāgate81 pra81  

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + [ilti cen=na vartamāne ’pi ta-

tprasaṃgāt* [klṛyā-

2 vacanena82 c=ottarapadena pu[rvl. 8 3 + + [ylāvacanasy^=aiva padasya sāmānādhikaraṇyā(t*) 
+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + kall=punarvādah=pratyutpanna-

sy=aivaṃdarś[il84 śmta– 
3 vān=āryasrāvako ’tite85 rū[ple ’(nape) o kṣo bhavaty=anāgaṃta86 riipaṃ n=ābhinaṃdati + + 

+ + + + + + + + + + + + + (nirodhā)ya pratipanno bhavaty=atītaṃ ced=rūpaṃ 
n=ā[bhalvi-

4 n^=na śrutavān=āryaśrāvakaḥ .. + + o rūpe ’napekṣo88 'bhaviṣyad=yasmāt=tasmāt^=ta89  

+ + + + + + + + + + + + + + + + (a)tīte rūpe ’napekṣo bhavat=Iti vistaraḥ | | ta

5 th=oktaṃyac=chāriputrakarm=ā(bhyatltaṃ) + + (ni)mddhaṃvigataṃvipariṇataṃtad=ast=īti 
t(ac=.) + + + + + + + + + + + + + + + + (ta)[dl(dhe)[tôs=tat]pratyayād=apāya

durgativinipātaṃ 
6 kāyasya bhed[āln=narake(su) + + + + [ilti vistaraḥ tad=āhitacittabhāvanāṃ90 .. + + + + 

+ + + + + + + + + + + + + + + + .[c?1'dā]da92 hy=esa vādah kim tilapidakava

[t*=pul 9 4 
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f 
v 

1 rthibhir*-=upādiyate na ca kaści[c=ch].96 + /// 
2 pratyāyanāt*97 n=āpi samyogākhy[ā]98 /// 
3 d"=agadisma na śabdo 'rtham pratyāyaya(t)i /// 
4 patteś1 0 0=ca prativarnnavisayā + + /// 
5 mānadosaprasamgāc101=c=e(t)[i] + + + / / / 
6 bhāvanāt*102 katham jñā(navat*) + /// 

R 
1 yadi tarhi nāmādayo '[rth](am) + + + / / / 
2 āmjasā hi vāñ=nāmni [pra]103 + + + / / / 
3 yayat l04--[i]ty=apadeśyate105 na [tv]=. 1 0 6 + III 
4 c=aikasy=ānavayavasya'07 viśli[st]. III 
5 ti samudāy=āpi108 madhyasthair=apra109 /// 
6 mudāyas110 = tv=anyavarrināpekso11' m." 2 + /// 

V 
1 /// + bhā + [n]äma[y]."3 /// 
2 /// [bh]yIo]114 ’pi | catuskotika[ś=c]."5 /// 
3 /// .yah"6 sāmantakaprsthe[bh](yah) /// 
4 /// [bh]yah"7 sāmantakaprsth. + III 
5 /// + jātibhyaḥ118 [sa]mva .. + /// 
6 /// + samvarah 1 1 9 kaścic=ca + + /// 

g 
R 

1 / / / + . . di 1 2 0 rru*dumadhyā . i + /// 
2 /// + [treIna121 vā | upā[sa] + + /// 
3 /// + [ r ] . 1 2 2 samādatte | asti + /// 
4 /// + vāsaśrāmanera123 .. +111 
5 /// .. thā 1 2 4 pāpāśayasy=ānu[p]. /// 
6 /// + d125=ity=arn + niya[m]. + /// 

V 
a /// d. dho jambudvī[p]. .. III 
b /// pak(a)[h]127 dvitiyam yā /// 
c III + + [ty]e [| gatam=e] /// 

h l 26 

R 
a /// + + + [d]. [hānL128 /// 
b /// m,29=u[c](ya)te sāhasr[i] /// 
c /// .t. ttrisāhasro [ l ] . 1 3 0 /// 
d /// + .. | | + + + /// 

A 
a /// [ta]mā .. +111 
b /// m=apy=etasya /// 
c /// nāma yā[mIi /// 

i 
B 

a /// .y. m. [m]. + /// 
b /// tha śatasya .. /// 
c /// syāt=[trt]i + /// 
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A 
1 lll [tu] sastir=la[v].131 + + + / / / 
2 lll .ā Dl. ne 'tha ca vai[ś]. + lll 
3 lll + + [nt]e | katham krtvā .. lll 
4 lll + + + [ja]h1— tutir , 3 3=liIk]. , 3 4lll 

k 
B 

3 lll + + + m=ārapsya lll 
4 lll + .y. ta iti kr lll 
5 lll + bhavamti tyä[g]. lll 
6 lll ti kuśalā + + lll 

V 
4 lll + + + + ,s. + + + lll 
5 lll + [yus]=t(e)na pindam na., lll 
6 lll dād"-=vimśatigunapra . i lll 

I 1 3 5 

R 
1 lll [k]ābaddhas137=tatah ka[ś]c[i] + lll 
2 lll tv=ev=āham=arbudopapa138 lll 
3 lll + + [i]ti | e'39 + + lll 

m 
v 

1 lll + + + + + .. y. .. + + + + + lll 
2 /// + + + + + titā1 4 0 sā prajnay[¾ .. + lll 
3 /// + + + [l]u , 4 1 śraddhādīnām=am[gi]bhava14- .. lll 
4 lll .. n=[e]ndriyam 

kālāntar[apha]lo143 + + lll 
5 lll + tipa[n]nah144 kaścid=b[rū]t[e] • ni[rhe]145 + + lll 
6 /// + + + + + + .. su146 vya + + + lll 

R 
1 lll + + + + + + + .. kuśa[l].’47 + + lll 
2 lll .dh.1 4 8 [v]v. [d]. tk. [t]y. d= vini[m]dyatvāt=[t]u .. lll 
3 lll .ām I 4 9=api 

jātyādayo na pārāIrth].1 5 0 + lll 
4 /// + .. ktā1 5 1 iti saty=api sarwadha152 .. lll 
5 lll + + + + nām , 5 3=uktamjivita[śraddh].1 5 4 lll 
6 lll [tarn155 śārīram]ā .. + .. .. +lll 

A 
1 lll lam n=äpi sapha[lam] a lll 
2 lll samyogākhyo dharmo 'ni[tyo] + lll 
3 lll rwān=arthoparateh pha[l]. + lll 
4 III (c)[ya]te | | nirodhaprati + + lll 
5 III .. [pu]na | | heto + + + lll 
6 lll + .. paraspa + + + + lll 

n 
B 

1 lll + + śabdapha[I]. + + + lll 
2 lll .. ki(m) phalam=i[ti] + + lll 
3 lll + tvā[d=a]nayoḥ sa.. + lll 
4 lll + vyākrtā skandhāh .[r]. + lll 
5 lll (s)[ā]sravasy=ānāsrava + III 
6 lll .äya[h] ksa[y]o dhiyā prā 1 5 6 .. lll 
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A 
1 lll + yālaṃbanā .. + + / / / 
2 lll [l]ādhānāt* nady=uttara .. lll 
3 lll .[t]u saṃyogāt=saṃpra[yul + lll 
4 lll mulikā sraddhā [vinl. + lll 
5 lll + vasthānād=utpad[ya] .. + lll 
6 lll + .. ghātah + + + lll 

o 
B 

1 lll .. [sval te ku[saj + + + lll 
2 lll [t]. • ca[kṣ]urvijñānam=[i] .. lll 
3 lll .. | | subhāsubhā vi .. lll 
4 lll .. tvān=na ninnalāḥ [al lll 
5 lll rthāḥ kathaṃ punar=i .. lll 
6 lll atha vipāka + + + lll 

A 
1 lll + lokottaradha 
2 lll saktiṃ laṃbhaya 
3 lll bhāgshetus=ta 
4 lll + [spha]raphal[āl157 

5 lll + .[kl. talakṣa158 

6 lll .. [khyl. tavyaṃ 

P 
B 

1 lll + [talrhi saha 
2 III + .. bījādī159 

3 lll + ha pratfta 
4 lll [plr[aldīpe satsu 
5 lll yarn=api tava 
6 lll + Jāl tu • ye ’rthä ṣa 

Puhl, von Fragm. a, b1,2, c1: Abhidhd(Eno). 

1 Erste Abschrift von Kat.Nr.1705: E. LÜDERS; Identifizierung: F. ENOMOTO; erste Abschrift von Kat.Nr.1730  
(Fragm. b3, rnp): D. SCHLINGLOFF; Identifizierung als mit KaLNr.17O5 zu einer Hs. gehörig: K. WILLE. 

Gegenüber der Publikation Abhidhd(Eno) wurden einige Lesungen geändert. 
2 Es ist wahrscheinlich, daß diese Fragm. ebenfalls dem Abhidharmadīpa angehören, da P. S. JAlNs Ausgabe des 

Abhidhd auf einer unvollständigen, etwa die Hälfte des Umfangs umfassende Einzelhandschrift beruht. Fragm. 
b entspricht wahrscheinlich einem Textstück der verlorenen Blätter, die auf Seite 115 von P. S. JAlNs Ausgabe 
angezeigt sind; es behandelt karanahetu und vipäkahetu. Auch die Fragm. n und p stammen aus dem zweiten 
Kapitel. Aus dem ebenfalls zum größten Teil nicht erhaltenen dritten Kapitel stammen die Fragm. h, k und I. 
Fragm d entspricht wahrscheinlich einem Textstück der verlorenen Blätter, die auf Seite 315 von P. S. JAlNs 
Ausgabe angezeigt sind; es behandelt die Übung von aśubhā. 

3 Lies: °mukhi°. 
4 Vgl. B3. 
5 Sie! 
6 Lies: °sammukhī°. 
7 Lies: jīvitendriyādeh. 
8 Die Bestimmung von Vorder- und Rückseite erfolgte nach Abhidh-k-bh bzw. Abhidh-k-vy. Der kursiv gedruckte 

Textteil war das Fragm. a der Kat.Nr.1730. 
9 Lies: ekāśrayā; vgl. Abhidh-k-vy 209.25: āśrayālambmākārak&adra\yasamatābhir ity arthah. 
1 0 Erg.: °prayānavat*l Vgl. Abhidh-k-bh(P) 88.24: sahasānhikānyonyabaujmārgaprayānavat* |. 
1 1 Erg.: samprayuktaka0'. 
1 2 Erg.: ekasārthikānām; vgl. Abhidh-k-bh(P) 88.25. 
1 3 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 82.25: svato 'nye kāranam hetuh\ Abhidh-k-vy 190.26: svato 'nye kāranahetur. 
1 4 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 83.18: sarvasyaiva kāranahetoh sarvotpattau sāmarthyam ity apare. 
‚ S Vgl. zu der gesamten Zeile Abhidh-k-bh(P) 83.15I.: kuśalākuśalam yatah kramena paścāc caksurvijñänam iti 

kāranaparamparayā tasyapi pratyayībhāvād asti sāmarthyam* |. 
1 6 Erg.: uktah\ vgl. Abhidhkbh(P) 83.16. 
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1 7 Lies: °parigrhitam. 
1 8 Lies: dharmā. 
1 9 Lies: sahakäri°. 
2 0 Vgl. zu der Zeile Abhidhkbh(P) 89.191.: kasmād avyākrtā dharmāh vipakam na nirvarttayanti | durbalatvāt* | 

pātibījavat* |; Abhidhkvy 211.1721. 
2 1 Lies: vipākārnkuram. 
2 2 Vgl. Abhidhkbh(P) 89.231.: katham idarn vijñātavyam vipākasya hetur vipākahetur āhosvid vipāka eva hetur 

vipākahetuh |. 
2 3 Lies: kirn. 
2 4 Vgl. Abhidhkbh(P) 89.251.: atha vipāka eva hetur vipākahetur} "karmano vipāka" ity etan naprāpnoti | naisa 

dosah |. Abhidhkvy 211.31212.5. 
2 5 Die kursiv gedruckten Teile des Fragm. sind nur noch in Abschrift von E. LUDERS vorhanden. 
2 6 Erg.: anuśerate; vgl. Abhidh-d 288A2. 
2 7 Lies: °samudayayor. 
2 8 Abhidh-d 288.13: rrūrgadarśanamithyā°; die Hs. (Photos in Sm : Xc 14/20) liest jedoch: °darśanaheyā mithyā°. 
2 9 Hier hat Abhidh-d 288.17: sarvagā. 
3 0 Erg. und lies: bhāvanāheyāś=ca; vgl. Abhidh-d 288.17. 
3 1 Lies: trtf\ 
3 2 Erg.: anuśerate; vgl. Abhidh-d 288.18. 
3 3 Erg. und lies: samskrtānhāvalambinah; vgl. Abhidh-d 288.20. 
3 4 Hier hat Abhidh-d 288.21: asamskrtālambanān. 
3 5 Hier hat Abhidh-d 288.22: anyat tu pürvavaj jñeyam. 
3 6 Erg.: kāmāvacarāh; vgl. Abhidhd 288.23. 
3 7 Erg.: ārüpyāvacarāś. 
3 8 Hier hat Abhidh-d 288.24: nirodhākkyam. 
3 9 Lies: trtfyavad. 
4 0 E. LÜDERS las: trtiye; man kann jedoch das Vokalzeichen i von tri noch an der Abbruchsteile erkennen; lies: 

trtīye. 
4 1 Erg.: sāsravālambanāh; vgl. Abhidh-d 288.25. 
4 2 Lies: adfäkr. 
4 3 Erg.: °heyākhyār}; vgl. Abhidh-d 289.2. 
4 4 Hier hat Abhidh-d 289.3: nirodhadarśanaheyam. 
4 5 Abhidh-d 289.5: mbodhaye[t*]; die Hs. (Photos in SIB : Xc 14/20) liest: nibodha me. 
4 6 Erg.: kämāptā; vgl. Abhidh-d 289.7. 
4 7 Lies: dvitiye. 
4 8 Erg.: yathā; vgl. Abhidh-d 289.12. 
4 9 Hier hat Abhidh-d 289.12: parncame ca. 
5 0 Erg.: saniskrtārthāvalarnbinali; vgl. Abhidh-d 289.15. 
5 1 Lies: °vrtte. 
5 2 Abhidh-d 289.16: sarve "rüpyāvacarā asam°; die HS. (Photo in SIB : Xc 14/20) liest: sarve ārupyāvacarā asam°. 
5 3 Abhidh-d 289.17 hat hier: anyat tv ādyavad ākhyeyam caturthe ’pi trtīyavat* |. 
5 4 Erg.: ākhyātavyāh; vgl. Abhidh-d 289.18. 
5 5 Erg. und lies: °ālambanās=tv=atr=ādhikībhavamti; vgl. Abhidh-d 289.19. 
5 6 Erg.: vijñāne. 
5 7 Erg. und lies: nirodhaaarśanaheyam; vgl. Abhidh-d 289.22. 
5 8 Erg.: vijñāne. 
5 9 Abhidhd 289.231. hat hier: traidhātukās trayo 'nuśerate | ālambanālambanam tu duhkhasaniudayamārgadarśana-

bhāvanāheyena; die Hs. (Photos in STB : Xc 14/20) liest: traidhātukās trayas trayo 'nuśerate \ ... . 
6 0 Lies: paryesanā. 
6 1 Lies: °rāgādinām. 
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6 2 Erg.: varnasamsthāna°. 
6 3 Erg.: va(r)[njn(arāga)sya. 
6 4 Lies: vinūaka°. 
6 5 Lies: tri°. 
6 6 Vgl. Abhid-k-bh(P) 338.4: āsamudrāsthivistārasamksepād. 
6 7 Lies: yogf. 
6 3 Lies: svaśarīrā0. 
6 9 Lies: pl\ham. 
7 0 Lies: =āpeksay=āpi; vgl. Abhidh-d 262.2: paramārthena samvrtyā dvayenāpeksayā ’pi ca. 
7 1 Abhidh-d 262.5: pratibhiayamāna(m); die Hs. (Photos in SIB : Xc 14/20) liest: prabhidyamāna. 
7 2 Lies: °pauruseya°. 
7 3 Lies: kimcid\ vgl. Abhidh-d 263.5. 
7 4 Lies: °=tītā°. 
7 5 Abhidh-d 263.7f. hat hier: tad āgamayuktyanabhidhānād abMdhānamātram*. 
7 6 Lies: °=atītā°. 
7 7 Lies: dhī°; vgl. Abhidh-d 264.2. 
7 8 Abhidh-d 264.4: samarañjyantah |; die Hs. (Photos in SIB : Xc 14/20) liest: samarajañjyanta : (ja mit Korrektur

zeichen gestrichen). 
7 9 Lies: atīte. 
8 0 Abhidhd 264.5: samrañjyante\ die Hs. (Photos in SIB : Xc 14/20) liest: samrajyante. 
81 ga unter der Zeile von anderer Hand nachgetragen. Abhidhd 264.5: māgatapratyutpanna(m); die Hs. (Photos in 

SIB : Xc 14/20) liest: anāgatepra°. 
8 2 Lies bzw. erg.: kriyā°. 
8 3 Erg. nach Abhidhd 264.7: pürvasya\ E. LÜDERS ergänzte: pū[r](wapade kri)yā°. 
8 4 Lies: °darśf. 
8 5 Lies: tīte. 
86 ta unter der Zeile von anderer Hand nachgetragen. Lies: =anāgatam. 
8 7 Lies: abhavisyan\ vgl. Abhidh-d 265.4. 
88 kso unter der Zeile von anderer Hand nachgetragen. 
8 9 Abhidh-d 265.5 hat hier: yasmāt tarhy asti. 
90 va unter der Zeile von anderer Hand nachgetragen. 
9 1 Erg.: uktottaro\ vgl. Abhidh-d 266.2. 
92 dāda mit Korrekturzeichen ausgestrichen. 
9 3 Lies: °pīaa°. 
9 4 Erg.: punar. 
9 5 Erg.: ghatadarśanārthibhir\ vgl. Abhidh-d 110.15. 
9 6 Erg.: chabdah. 
9 7 Erg.: apra°; vgl. Abhidh-d 110.19. 
9 8 Abhidh-d 110.19 hat hier: samyogākhyah. 
9 9 Erg.: yad; vgl. Abhidh-d 110.21. 
, 0° Erg.: upapattei\ vgl. Abhidh-d 111.2. 
1 0 1 Erg.: vaksyamāna°; vgl. Abhidh-d 111.5. 
1 0 2 Erg.: sāpeksārthavibhāvanāt*\ vgl. Abhidh-d 111.10. 
1 0 3 Erg.: pravartate\ vgl. Abhidh-d 111.18. 
1 0 4 Erg. und lies: pratyāyayat=īty=.; vgl. Abhidh-d 111.20. 
1 0 5 Lies: °diśyate. 
1 0 6 Erg.: tv=arthah. 
1 0 7 Abhidh-d 111.24L: caikasthānavacanasya viślistasthānadvaye; die Hs. (Photos in Sm : Xc 14/20) liest: caikasyā-

navacanasya. 
1 0 8 Lies und erg.: c=eti samudāyo ’pi; vgl. Abhidh-d 111.26I. 
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1 0 9 Erg.: apratyāyanāmunānād. 
1 1 0 Erg.: atītavarnasarnudāyas; vgl. Abhidh-d 112.2. 
1 1 1 So auch Abhidh-d 112.2. P. S. JAINI. "The Vaibhāṣika theory of words\ BSOAS 22 (1959), p. 105, Anm. I. 

liest jedoch: tv antyavarnāpekso; siehe auch ebenda, p. 104, Anm. 3; die Hs. (Photos in SIB : Xc 14/20) liest: 
anya°. 

1 1 2 Erg.: manobuddhyā. 
1 1 3 Erg.: bhāvanāmayau; vgl. Abhidh-d 129.5. 
1 1 4 Erg.: atītānāgatebhyo; vgl. Abhidh-d 129.7I. 
1 1 5 Hier hat Abhidh-d 129.9: catuskotikā cātra bhavati; die Hs. (Photos in SIB : Xc 14/20) liest: catuskofikāś cātra 

bhavati. 
1 1 6 Erg.: pratyutpannebhyah; vgl. Abhidh-d 129.11. 
1 1 7 Erg.: atītānāgatebhyah sāmantakaprs(hebhya iti; vgl. Abhidh-d 129.18. 
1 1 8 Erg.: satvajatibhyah samvaro; vgl. Abhidh-d 129.16. 
1 1 9 Erg.: bhiksusamvarah kaścic caturbhyab; vgl. Abhidh-d 129.19. 
1 2 0 Erg.: yadi mrdumadhyādhimātrāni; vgl. Abhidh-d 130.II. 
1 2 1 Erg.: adhimātrena vā upfeakopavāsaśrāmanerasamvaram; vgl. Abhidh-d 130.4I. 
1 2 2 Erg.: bhiksusamvaram; vgl. Abhidh-d 130.6. 
1 2 3 Erg.: upāsakopavāsaśrārnanerasamvarān=.; vgl. Abhidh-d 130.8I. 
1 2 4 Erg.: n=ānyathāpāpāśayasy-ānuparatatvāt* |; vgl. Abhidh-d 130.11. 
1 2 5 Erg.: añgād=ity=añganiyamah; vgl. Abhidhd 130.14. 
1 2 6 Die Vorder bzw. Rückseite wurde nach Abhidhkbh bestimmt. 
1 2 7 Vgl. Abhidhkbh(P) 171.8I.: prathamam tu dhyānam yāvāmś cāturdvīpakah | dvittyam yāvān sāhasraś cüdiko 

lokadhātuh |. 
1 2 8 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 171.15: sahasram jambüdvīpānāmpürvayidehänām. 
1 2 9 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 171.17: ayam ucyate sāhasraś cü4iko lokadhātuh |. 
1 3 0 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 171.21: sahasram trisāhasramahāsāhasro lokadhātuh |. 
1 3 1 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 177. llf: te punah sasür lavab tatksanāb sasfir lava ity ucyate \. 
1 3 2 Erg.: °rajaḥ. 
1 3 3 Für: trufir. 
1 3 4 Erg.: liksā; vgl. z.B. Abhidhkbh(P) 176.19I.: tāni sapta vātäyanacchidrarajah | tarn sapta liksas tadudbhavā 

yükety arthah |. 
1 3 5 Die Vorder bzw. Rückseite wurde nach Abhidhkbh bestimmt. 
1 3 6 Vgl. Abhidhkbh(P) 175.18: arvudād vimsatigunaprativrddhyāyusah pare |. 
1 3 7 VgL Abhidhkbh(Pā) Nr.245: ... cū4ikābaddhah | tatah kaścid eva .... 
1 3 8 Erg.: arbudopapannānām=.; vgl. Abhidh-k-bh(Pā) Nr. 245. 
1 3 9 Erg.: evarn=.; vgl. Abhidh-k-bh(P) 175.25. 
1 4 0 Erg.: lokavyavahārapatitā; vgl. Abhidh-d 50.17. 
1 4 1 Erg.: khalu; vgl. Abhidh-d 51.1. 
1 4 2 Lies und erg.: amg\bhavaü; Abhidh-d 51.1 hat hier: sangtbhavati; die Hs. (Photos in SIB : Xc 14/20) liest jedoch: 

°dīnāmm=añgf°. 
1 4 3 Erg.: °otpā^antdehābhyôm; vgl. Abhidhd 51.5. 
1 4 4 Erg.: w'prati°; vgl. Abhidhd 51.7. 
1 4 5 Erg.: nirhetukam; vgl. Abhidhd 51.8. 
1 4 6 Erg.: n=endriyesu vyavasthāpitā; vgl. Abhidhd 51.10. 
1 4 7 Erg.: viryam kuśalān; vgl. Abhidh-d 51.14. 
1 4 8 Vgl. Abhidh-d 51.18: 

na prasrabdhir vidautkatyād vinindyatvāc ca nāsravāh 
1 4 9 Erg.: viprayuktānām; vgl. Abhidh-d 51.21. 
1 5 0 Erg.: pārārthyāt*; vgl Abhidh-d 51.22. 
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1 5 1 Erg.: ādhipatyayuktā; Abhidh-d 52.3: °yuktä iti bhagavatā (8). Die Hs. (Photos in SIB : Xc 14/20) liest jedoch: 
°yuktā iti saty=api sarvvadharmāgryatve mārgasya [t]adar[th]ye *(pi s]ati bhagava(B)tā. 

1 5 2 Siehe Anm. 149. 
1 5 3 Erg.: caksurādīnām; vgl. Abhidh-d 52.5. 
1 5 4 Erg. und lies: jīvitaśraddhādīnām\ vgl. Abhidh-d 52.5I. 
1 5 5 Vgl. Abhidh-d 52.9: sātam śāriramānasam*. 
1 5 6 Vgl. z.B. Abhidh-k-bh(P) 96.1. visamyogafy ksayodhiyā\ Abhidh-k-vy 224.31I.: visamyogah ksayodhiyeti dhiyā 

prāpyamāno. 
1 5 7 Für: parasparaphalāsl Vgl. z.B. Abhidh-k-bh(P) 83.19. 
1 5 8 Erg.: samskrtalaksanānn Vgl. Abhidh-k-bh(P) 83.22. 
1 5 9 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 84.20: bījādīnām. 

1706 M 936 (T III M 146) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte, rechts vom Scimürlochraum; Pustaka-Format; 13,3 x 14,4 cm; 8 Zeilen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Scimürlochraum unter-
bricht Zeile 3-6; schwarze Linierung. 

Fundort: Muruiq; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 /// + + + sajyata ity=āha | na c=ātr=aiṣa doṣa iti | ma[nlaso ma + lll 
2 /// + + + .. jñānakāyasvābhāvyān=rnanasaṃ rnanovijñānatvaṃ | katham III 
3 lll o saṃbhedaḥ syāt=tataś=c=āvaśyaṃ bhedaḥ pradarsayita[vyo] yo III 
4 lll o dhuḥ atr=āpy=āhuḥ na pūrvoktarn=eva sādhu | paścād-=-a[pli + lll 
5 lll o tena rnanodar[ślanatvam=asy=āsi2 siddhaṃ | nanu sūtrā .. + lll 
6 lll o dasya | atr=āpy=āhuḥ yadi sūtroktaṃ | cakṣuṣo Iyl. + lll 
7 lll [hṛltya kalpayati | aśr[utlaparikalpaś=ca najyāyāni . i + + lll 
8 lll [manāh] śabdena samanantarātītam=avasthāṃtaraparicchi[nnalṃ + + + lll 

B 
1 lll vijñānasya manastven=ābhidhāne jñāpakapradarśanaṃ | mana + + + / / / 
2 lll ṣ=aiva tatkalpanad=iti | cakṣuṣ=aiva tasya darśanasya saṃpā + + + / / / 
3 lll o sy=āsiddhaṃ | nanu suträntaka ity=arthaḥ ca masya .. + + lll 
4 lll o | sūtrakāra | | asiddhatvād=iti | sāstrakāraḥ ka + + + lll 
5 lll o kropacāraḥ na tu tat=siddham=iti | vijñānaṃ darśana + + lll 
6 lll o sy=ākriyāyāṃ padārthāntarasācivyanirapekṣā[ś=ca]ksu + lll 
7 lll + + + sy=eti | tad=[glainayati | n=asya darśanaṃ kad=eti | syād=etat=taṃ lll 
8 lll + + + ṇām=eva | na hi jagati sakale kaścit=padā[rthol *bhi[dh], III 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Philosophie": E. LÜDERS. - Die kursiv gedruckten Akṣaras 
sind nur noch in Abschrift von E. LÜDERS vorhanden. 
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2 Ditthographie für: asy=äsiddhaml Vgl. B3. 

1707+1814 D 943 (T I I D 137) + X 953 Schrifttypus V I 

Linkes und rechtes Eckstück (1, 2); PustakaFormat; l) 8,2 x 24,7 cm; 2) 8,2 x 16,5 cm; 5 Zeilen, jeweils 
doppelseitig; nordturkistanische Brahmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnürloch

raum, ca. 44,5 cm breit, unterbricht Zeile 24; schwarze Linierung. 

Fundort: Xoco, 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 + + + + + + + + + .y . . . + + + + + + + + y e dharmā[ḥl paracittajñānena saṃpra

yuktā .. lll + + + .yam=indriyena ājñendriyeṇ=āpi te | syur=dharmāḥ para 
2 + + + + + + + + + o n=ājñendriyeṇa | syur=ājñendriyeṇa na paracittaj[ñlā + lll + 

[palracittajñānena ājñendriyeṇa ca | syur=[n]=ai2 + [palracitta 
3 + + + n=ājñ[elndri[yel(ṇa) o paracittajñānena saṃprayuktā n=ājñendriyeṇa ßñ]. + lll 

saṃgrhitena paracittajñānena ye saṃprayuktā .. + ājñ[el

4 [nd]r(i)yena na paracittajñā o nena ājñendriyasaṃgrhitaṃ paracittajñā[nāl + + + lll citta

[jñālnāsaṃgr[hli[talvipra[yluk[tlā ājñendriyeṇa saṃ[pray](u)

5 [ktāyāl + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + .ā + + + 
+ lll + + [dhalrmāḥ3 [nl=ai2 + (para)[cilttajñā[nena n=ājñ]e[nd](r)i(y)[e] + .. + + + 

B 
1 na n=āpra + + + + + + + + + + + + + .. n=āpra + + + + + + + .[ñ]. + + + 

+ + lll + . . . . [nl. .r. + tavipra[ylukt(e)na4 [para] .. + (j)[ft]. + + + 
2 [pra]yuktā dharmāḥ apraṇi o hitena na paracittajñānena apraṇihitasaṃ[pra] + + lll tt[aj]ñā .. 

.. . . ’ [pa]ra[cit]tajñānaviprayuktena apraṇi[h]it(e) 
3 + + + yuktā dha[rmāḥ pa] o racittajñānen=āpraṇihitena ca paracittajnānasaṃ + + lll .. 

praṇihitaṃ sthāpayitvā apraṇihitasaṃprayuk[ta]ṃ (pa)ra 
4 + + + + + + tvā o tad=anye paracittajñānen=āpraṇihitena ca saṃpra + lll + + .. va? 

paracittajñānena n=āpraṇihitena para(ci)[ttaljñānavi 
5 + + + + + + + + + + + + + + + + (pa)[ra]cittajñānaṃ [t]ad=anye cittacaitasikā 

dharmā [u] lll + + + ..ṃ [c]ittaviprayuktāś=ca saṃskārāḥ yathā paracittajñānen=ā 

1 Erste Abschrift des rechten Eckstücks und Einordnung als "nichtkanonische Philosophie": E. LÜDERS; erste 
Abschrift des linken Eckstücks: D. SCHLINGLOFF; Zusammensetzung der getrennten Fragm.: K. W I L L E . 

2 Erg.: naival 
3 E. LÜDERS las noch: kā dharmāh. 
4 E. LÜDERS las: ye nä[tra] + + [ni] na; erg.: naprar}ihitaviprayuktenal 
5 E. LÜDERS las: cittājñānā[pi] ca. 
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1708 M 951 (T III M 135) Schrifttypus V I 

Rechte Blatthälfte; Pustaka-Format; 8,5 x 25,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brahmī, Typ b 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Rand und Raum zwischen den Zeilen in zierlicher Schrift mit 
türkischen (in Brāhmī), tocharischen und Sanskrit-Wortern beschrieben; rote Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition. 

Vasuhandhu, Abhidhannakośabhasya1 

426.15-429.17 

V 
1 lll + [cilttaṃ

2 dhyānaphalaṃ veditavyaṃ [:J | | n=oIrdhvajaṃ •] n=o[rdhvabhūrnlikaṃ
3 ninnāṇa-

cittam=adharadhyānaphala
4 

2 lll (pra)[thalmadhyānabhūmikād5=gatito [v]iśiṣ[ya]te | | 6 tallābho [dh]yānavāt* teṣāṃ
7 ca 

mrmāṇacittānāṃ 
3 lll .[u]tthānaṃ

8 ° n
9

=āsty=etad=yasmād=utpadyate . | | suddhāt=tat=svataś=ca10 • śuddha-
kādhyānād=anantaraṃ

11 ni 
4 lll [ | l | tato

12 'pi te • ninnāṇacittād
13 =-api śuIdldha[klaṃ dhyā[naṃ] nirmāṇacittaṃ c=otpadyate 

n=ānyat* | | na hi 
5 lll sarvasya

14

nirmitasya[:l | | svabhūim[klenaninnāṇaṃ
15

n=ānyabhū[m]ikena [nlirmāṇācitte-
n-=ā[nyal

16 

R17 

1 lll [vyel
18 iva

18 yathā bodhisatvacakra[valr[tilgrhapa[tliratnānām
19 • | | divyesta

20 śrotrāksim21 

ya22 

2 lll [nna]sya23 hi śābdālokābhogaprayogeṇa
24 [dhyālnabhūmikāni bhūtāny=upādāya

25 rūpa
26 

3 lll (da)rśanaśravanahetu iti27 dhyānaIbhū]mikatv[āld=divye eva te caksuśrotre te ca punah • 
u 

4 lll (ca)[kṣu]śrotraṃ
28 va

28 tatsabhāgaṃ nityaṃ vijñāna[salhiItatvlaṃ
29 n=api vikalaṃ kaṇavi

bhrāntābhā
30 

5 lll + + ṣayaḥ
31 āha

32 c=ātra . durastham=–āvrti
33 [s]ūkṣmaṃ Isalrva[ta]ś=ca na paśyati • 

māṃsacakṣur=yato [riil
34 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; Identifizierung: D. MAuE; Bemerkungen zu den toch. Glossen: 
K. T. SCHMIDT; zu den uigurischen Glossen bemerkt D. MAUE: Die uigurischen Marginalglossen sind die 
Bemerkungen eines Bibliothekars, der dem Leser den Hinweis gibt, wie die durcheinander geratenen Seiten der 
Handschrift in der richtigen Reihenfolge zu lesen sind. Die Einzelheiten sind noch nicht so ganz klar, aber wohl 
herauszubekommen, [siehe Schmidt.Fragm.]. 

2 Erg.: nirmänacittam\ vgl. Abhidhkbh(P) 426.15. 
3 Unter der Zeile vor no° ist von anderer Hand das Kürzel vr (für vrtti "Kommentar") geschrieben worden. Unter 

nordhva° steht die Glosse: nirmānacit*. 
4 Erg.: °phalam=asti; vgl. Abhidhkbh(P) 426.17. 
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5 Unter °nabhümi° von derselben Hand wie die Glossen: karnāvacaranirma^āt*; vgl. Abhidh-k-bh(P) 426.171.: 
dvitfyādidhyānaphalam kāmāvacaram mrmānarn praxhamadhyänabhumikād gatito viśisyate. 

6 Unter der Zeile Glosse in Tocharisch B: inte dhyāmkallam otak* to[y]na hajpās^qfmjnirjnānacittarnntats* kqllālñe 
dhyananmampa tasemane ste ñuñcai vimuktimārgne. 

7 Unter der Zeile vor dem te9 steht das Kürzel vr (für vrtti "Kommentar"). 
8 Erg.: vyutthānam; vgl. Abhidhkbh(P) 426.21. 
9 Unter der Zeile vor dem nā° steht das Kürzel śā (für śāstra "Lehrtext"), 
1 0 Unter der Zeile unter °ddhā° steht yau, unter °tta° steht nirmām und unter °tsvataśca° steht nirmānad-api 

mrmānacittam | yau. 
1 1 Unter der Zeile vor dem śu° steht das Kürzel vr (für vrtti "Kommentar"). Lies: śuddhakād=dhyānād=anantaram. 
1 2 Unter der Zeile Glosse: nirmanād=śuddnam nirmanañ ca dvi. 
1 3 Vor dem m° unter der Zeile steht das Kürzel vr (für vrtti "Kommentar"). 
1 4 Von derselben Hand wie die Glossen mit Korrekturzeichen ein Ak§ara unter der Zeile nachgetragen, das dann 

aber wohl durchgestrichen worden ist. Vgl. Abnidhkbh(P) 427.51.: sarvasya ca nirmitasya. Ganz unten am Rand 
von derselben Hand wie die Glossen: /// .[ājme rüpesvaparaśarirasambaddhāstavidhamrm vgl. an früherer 
Stelle Abhidh-k-bh(P) 426.2 bzw. Abhid-k-vy 658.26: svaparaśarfrasarnlHuidham vmāAbh^ 426.51. bzw. 
Abhidh-k-vy 658.32: as\avidham samāsato nirmānam; vgl. auch Abhidh-d 400.14-19. 

1 5 Unter der Zeile nach °nam Glosse in Tocharisch B: st[ej oder IrJsta. 
1 6 Erg.: =änyabhümikam; vgl. Abhidh-k-bh(P) 427.8. 
1 7 Zwischen der letzten Zeile der Vorderseite und der ersten Zeile der Rückseite ist ein längeres Textstück ausgelas

sen worden; vgl. Abhidh-k-bh(P) 427.8-429.4. 
1 8 Erg. und lies: divye iva divye\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 429.41. 
1 9 Unter °hapatira° Glosse in Tocharisch B: śpahn[a]ññe palkormem ñikcye westarme. Unter der Zeile mit Korrek

turzeichen nach °rnā° steht von derselben Hand wie die Glossen di (für °ratnādīnām). Sowohl Abhidhkbh(P) 
429.5 als auch Abhidhkvy 660.25 haben ebenfalls nur °ratnanäm. Dahinter noch Glosse: se to bhijfta [m]ai .i 
kam s.. kaeka ndā sandte 

2 0 Das s der Ligatur sta ist mit vertikalen Strichen ausgestrichen. Unter der Zeile von derselben Hand wie die 
Glossen: stafrej. Lies: divyaśrotrāksinī\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 429.6. 

2 1 Unter °ksini Glosse: wi a[bh]i[j]ñ[e]nta . 
2 2 Erg.: yasmät=te\ vgl. Abhidhkbh(P) 429.7. 
2 3 Erg.: dhyōnasamapannasya\ vgl. Abhidhkbh(P) 429.9. Das folgende hi ist in Abhidhkbh(P) nicht belegt. Unter 

°nnasya Glosse in Tocharisch B: yneś-yāmosepi ("dessen, der etwas verwirklicht hat"). 
2 4 Lies: śabdā°. Unter *gapra° Glosse: manasikra. 
2 5 Unter °nyu° steht das Zahlzeichen für 4 und unter °pādä° Glosse in Tocharisch B: saimtsa. 
2 6 Erg.: rüpaprasādau; vgl. Abhidh–k–bh(P) 429.9. 
2 7 Unter der Zeile Glosse in Tocharisch ß: ¾ja. 
2 8 Abhidh-k-bh(P) 429.18 hat hier: caksu(i śrotram ca. 
2 9 Für °sahitatvān=n=āpi. Über dem °vi° Korrekturzeichen (+), darunter vi, unter °jñā° Glosse: mpa, unter 

°sahi
9 Glosse in Tocharisch B: se[me]tsñemem (Abi., "das EinsSein mit"). 

3 0 Erg.: °bhävät*\ vgl. Abhidhkbh(P) 429.14. Nachdem °kā°über der Zeile Korrekturzeichen (+), die Korrektur 
selbst fehlt jedoch. Unter °bhranta° Glosse in Tocharisch B: yuromñettse oder °ntse. 

3 1 Erg.: visayab; vgl. Abhidhkbh(P) 429.15. 
3 2 Unter der Zeile Glosse in Tocharisch B: kaßsintamts*. 
3 3 Lies: dürastham=āvrtaty\ vgl. Abhidhkbh(P) 429.16. 
3 4 Erg.: rüpam=ato; vgl. Abhidhkbh(P) 429.17. Unter der Zeile hinter rū Glosse in Tocharisch B: erepate 2. 
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1709 Sg 952 (T n S 51) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; Pustaka-Format; 8,3 x 10,2 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; zwischen den Zeilen tocharische und Sanskrit-Wörter in 
zierlicher Pinselschrift eingefügt. 

Fundort: Sängim (gekauft); 2. Turfan-Expedition. 

Vasubandhu, Abhidharrnakośabhasya1 

203.2-23 

V 
1 lll [d2=alv7äkrtam=i[ty=ul .. [tl . • + + + + + + lll 
2 lll yen3=ānivrtāvyākrte4 ā[k]. + + + + lll 
3 lll + ṇi 5 hi kartur6=abhiprāyo7 na [mahl.8 + + + lll 
4 lll + śalatvaṃ9 divyayor10=api vā cakṣuḥ[śrol11 + lll 
5 lll + mithyādṛṣ[ṭli12 mithyāsaṃkalpaḥ prabha[v]. lll 

R 
1 lll + (sa)[multthäna13 he[tulsamutthānaṃ tatkṣaṇa .. lll 
2 lll + tvāt14=tatksanasamutthāna[m=anu]varta + ṃ 1 5 lll 
3 lll + acittakasya tarhi16 saṃro[tpal17 .. + + / / / 
4 lll (p)[rl(a)h[āltavyaṃ18 cittaṃ vijñapteḥ pra19 + + + + / / / 
5 lll [taṃl2 0 ca rūpa[ṃl da[rśanl. + + + + + + + + lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; Identifizierung und Bemerkungen zu den tochariscnen Glossen: K.T. SCHMIDT. 
2 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 203.2: tad avyākrtam ity ucyate |. 
3 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 203.5: msparyäyenānivrtāvyākrte | ākāśam. 
4 Das vyā wurde aus vr verbessert. Unter °krte Glosse in Tocharisch B: stare. 
5 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 203.7: karmani hi karttur abhiprāyo na mahäbhütesu. unter ṇi hi Glosse in Tocharisch B: 

[k.J. nmasñefyj*. 
6 unter °rtu und ra Zahlzeichen für 3(?). Darunter Glosse: ..[tvājsya. 
7 unter °yo Glosse: ma[r*] oder viṃ .. . 
8 unter der Zeile Glosse: [ba]hi kascid=bhü[te] III. 
9 Erg.: ku§alatvam\ vgl. Abhidhkbh(P) 203.9. unter der Zeile Glosse: IIIyogacinavaśād=avijñapte kuśalatvam 

isyat[e] |. 
1 0 unter °di° Glosse in Tocharisch B: rettetqrf (für rittetqr ?). 
11 Erg.: °śrotrayoh\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 203.9. unter °ksuhsro° Glosse: tayor=api [p](ra)[yo] III. 
1 2 Erg. und lies: mithyMrster=mithyāsarr&alpahprabhavati\ vgl. Abhidh-k-hh(P) 203.11 und Abhidh-k-bh(Pā) Nr. 

280. unter der Zeile zwischen °s(i und mi° ein nicht mehr lesbares Aksara von derselben Hand wie die Glossen. 
1 3 Erg. und lies: dvividham samutthānam hetusamutthānam tatksanasamunhōnam ca; vgl. Abhidh-k-bh(P) 203.14. 
1 4 Erg.: .=āksepakatvāt; vgl. Abhidh-k-bh(P) 203.16. 
1 5 Erg.: °vartakam. 
1 6 Unter °ttakasya ta° Glosse in Tocharisch B: anuvartaka [śā]stipalsko. 
1 7 Lies und erg.: samvarotpattau\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 203.18. 
1 8 Erg.: darśanaprahōtavyam\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 203.21. 
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1 9 Erg.: pravartakam. 
2 0 Erg.: tatsamutthāpitam ca rüpamdarśanaprahātavyam syāt\ vgl, Abhidh-k-bh(P) 203.23. Unter ca rüpamdarśa° 

Glosse: cittaṃ anuvarttaka[m] syāt* |. 

1710 Sg 9541 (T I I S 62) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte um den Schnürlochraum; PustakaFormat; 9 x l l cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkista

nische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum, 5 cm breit, unter

bricht Zeile 24. 

Fundort: Sāngim (gekauft); 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt2. 

A 
1 lll t[o] 3 'nuśerate na sa(ṃ)prayoga[tT d[ṛ]ṣtir=[a]nā lll 
2 lll .. välarnba o .. [anu]sa[yä] III 
3 lll + .är[g]. .. r.. o [pralhā[tal4.. lll 
4 lll + + + + o [śayā anu] lll 
5 lll + + + + + + + + + [y]ā a[nuśe]ra + lll 

B 
1 lll + + + + + + (s)r(avā)laṃbanā | .. + lll 
2 lll + + + o gataḥvis[ta] + ' + lll 
3 lll .. Jn]. [p]r(ahā) o tavyāḥsā .. + lll 
4 lll sravālaṃ o banā tat=saṃ .. + lll 
5 lll anāsravālaṃbanā bhāvanāprahāta(vyā) lll 

1 Das Fragm. wurde zusammen mit denen von SHT Vn 1719 unter der Vori.Nr. Sg 136 von D. SCHLINGLOFF 
abgeschrieben. Doch schon er vermerkte, daß dieses Fragm. wohl nicht zu derselben Handschrift gehört. 

2 Vermerk von E. WALDSCHMIDT: Aus dem Kapitel anuśaya eines Abhidharma-Textes. 
3 Erg.: ālambanatol 
4 Erg.: mārgadarśanaprahātavy. . 

1711 Sg 1040 (S 49) Schrifttypus V I 

Teil aus der Mitte des Blattes rechts vom Schnūrlochraum; Pustaka-Format; 8 x 10 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Palāographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnūrlochraum unter
bricht Zeile 2-4; schwache rote Linierung. 

Fundort: Sāngim (gekauft); 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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V 
1 lll + + ṣu dharmeṣu2 krtyäkrtyeṣu sots[ul + lll 
2 lll o Tā]riś3=ca samalaṃkrtā 19 ra[th]. lll 
3 lll o .. sma brāhmaṇā • te granthāṃ gra[nthl. lll 
4 lll o pa 22 a[nlekāni sahasrā[nil lll 
5 lll [mā]nuṣyakāṃ kāmām2 brāh[m]a[ṇlebhyo ca tarn lll 

R 
1 lll .ā2 ikṣvākuṃ samupāga[ml.2 yajflaṃ ya .. lll 
2 lll o rā bhuvi smrtā 27 upāya + lll 
3 lll o [n]=āpi hiṃsanti kenacit2 gāva .. lll 
4 lll o . =eva mānusā 30 adharrnā i[tli + lll 
5 lll + [pa]scād^viviśur4=govadhe prajā 32 + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Kāvya": E. LÜDERS. - Das Versmaß ist Śloka. 
2 Pāda-Ende. 
3 unter dem Akṣara .ā in feiner Pinselschrift: [brim]. 
4 unter °vii«° in feiner Pinselschrift: kāni 

1712 M 1042 (T III M Höhle II) Schrifttypus V I 

Teil aus der BIattmitte; PustakaFormat; 6,6 x 6‚7 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung. 

Fundort: Murtuq, Höhle II; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V R 
1 lll [u]pakramati vrā .. + lll 1 lll + .. prākāraṃ pārivā .. lll 
2 lll [grlakam=anyasya purvaśikṣā lll 2 lll .. dūtena saptikā pu[t]r. lll 
3 lll [n]āny=aṣṭau [trlayaḥ slakṣṇena lll 3 lll ty=eva yojayet* 25 l i lll 
4 lll + [āḥl 20 gataḥ pratyāga lll 4 lll .. bhikṣuṇyāś=ca ta .ai + + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Kāvya": E. LÜDERS. 

1713 D 1080 (T I I D) Schrifttypus V I 

Bruchstück; 4,9 x 5,5 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, 
Alphabet u), Rohrfeder. 
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Fundort: Xoöo; 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a lll .. c. t. k. n. + + lll 
b lll [s]ādhayantu ca śu[c]. lll 
c lll keśaś=ca bhrguś=ca pi lll 
d lll 5 śucir=a[n]. .ā + lll 

B 
a lll sa [c]. ś. .. + .. + + lll 
b lll [yam]=upāgamet* | [1]. lll 
c lll [pa]rājitā 18 [n]. lll 
d lll + [va]ne pi 2 cāh2 [bha] .. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LODERS. 
2 Bedeutung unklar; lies piśācäh oder [va]ne 'pH 

1714 M 1120 (T II I M 146) 

Vorweggenommen in SHT (V), pp. 266f. 

Schrifttypus V I 

1715 Sg 1131 (T I I S) Schrifttypus V I 

Bruchstück mit Scimürlochraum eines ursprünglich 5-zeiligen Blattes; Pustaka-Format; 6 x 13,1 cm; 4 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Scimürloch
raum, ca. 4,5 cm breit, unterbricht die Zeilen 2-4; Schrift z.T. abgerieben. 

Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition. 

Udānavarga1 

31.31-40 

V 
1 /// + + + + [tva]m=apramatto mā t[e] kā[m].2 + + + + + / / / 
2 lll .. navlry[o]3 vācā o + + .[v]=äIasik[o] lll 
3 lll .=-(a)[th]a v=āpi [sū]k[s](m)ā[m] o .. [mu]d[g]atām4 [mā]na[s]. lll 
4 lll + + + .[o]5 vi[ta] o r[k]ā .. + + + + / / / 

R 
2 lll + + + + [n]. o ., + + + + + /// 
3 lll .. [mr-=(i)[ma]m [vid](i)[tvā] o .. .. [r](o)[p](a)[m](am) Ic](i)[tt](a) lll 
4 lll [sufye[sām] .. [samya] o .. ..[m] subhā[vitj. lll 
5 lll + + m-=a[nura]ksam vai sva .. lll 
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1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: K . WILLE. 
2 Vgl. Uv 31.31 b: kāmaguno. 
3 Vgl. Uv 31.32ab: nihīnavīryo vācā balftv ālasiko. 
4 Vgl. Uv 31.33b: samudgatām mānasasamplavārtham |. 
5 Vgl. Uv 31.34a: manaso vitārkan. 
6 Vgl. Uv 31.38ab: lokam imarn viditvā nagaropamam cittam. 
7 Vgl. Uv 31.39ab: sarnbodhyañgesu yesārps tu samyak cittam subhāvitam |. 
8 Vgl. Uv 31.4Oab: svacittam anuraksam vai svavālam. 

1716 D 1133 (T I I D 122) Schrifttypus V I 

Teil einer Rolle; 13,4 x 13‚2 cm; 8 (B 16) Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Palāographisches, 
Alphabet u); A: Rohrfeder, Linierung; B: von anderer Hand in kleinerer Pinselscniift beschrieben. 

Fundort: Xoco; Ruine K oder v'; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a meruvat=s[u]prati .[i] + 
b, c + + + + Z dṛśau va[rṇṇlau | [dlevā[sul + + + + + 8 
d pavitrau sarva[lol + + + + kāntikarau ubhau 
e [abhl(i)[vl(a)[nldy[a p]r(a)[śl(a)stau tau saṃsārāṃntakarau sadā | [9] 
f, g bhaktimadbhi sad=āsmadbhih2 rnukhangaparicurnpitau3 | 
h abhivandya mune pā(d)[aul + + + + + .. + .. 

B 
a + . . + + + + + + [kl(aukk)u(u)[k](āḥ4 sau)[kl(a)[rl(i)[k](ā)[ḥ ś](ā)[k]unt(i)k[ālḥ 

[śl(a)[śl(a)[valgur(ikā)- _ 
b [ḥ] mātsikaḥ mrgaluptakaḥ coraḥ co[ralghātakaḥ nagamaṇḍalakāḥ [bandhana]5 

c bandhana[papāl*pālakaḥ śvapacaḥ vāgurika | | po7 iki yke rmi asaṃvarakul[i]k[el 
d la rṇin* a t i o l* | | ..8 prathamāṃ . pañcamaṃ kuryāt* | keśe kantu dvitiyakam* | [s]ā-
e [lakāl trtiyaḥ ṛṣabhañ=ca caturthaka | | kṣema śiva sukha viraga nirodha[dhalr[ma] 
f .. nna bhavaksamukta nirvanadhatuh amrta pranamāmi [mū]r[dhn]a ity=evam ma[yl(ā) 

(ś)ru(ta)-
g m=[e]kasmiṃ samaye bhagavaṃ kuśinakaryaṃ9 viharati malanāṃm=u[pt]ā10pā[va] + 
h [nel yamākasālavane | s=tath=aiva11 pari[nlir(v)aṇaka[lasamalye tatra bhaga + 
i . . . . n=āmantraya[tl. sma anityasasa[ṃjñl. + + + + + + + + + + + + 
k bhavita bahulakrtā | ja .. + + + + + + + + + + + + 
1 • [ | | ] • • • bhagavāṃs=tasyā velayāṃ gāthāṃ ba(bhāṣe) + + + + + + + + + 
m [galma[nliyaṃ [slāṃ .. [yāj .. [kl. + .y[aṃ] kuśa[lalk. + + + + + + + + + + + 
n d=idam=avocat bhagavaṃm=āptamānasa[s] =-(t)[el12 + + + + + + + + + + + 
o .. nandam12 \ \ ksane ksena [ja]tim=upai[til + + + + + + + + + + + + 
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p .. .iti | | ksane ksane .. d¾im=upait[ij + + + + + + + + + + + + 
q ti \ \kse ti ksane .. /// 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. - Der sehr fehlerhafte Text der Seite B ist von einem uiguren geschrieben worden 
(vgl. B c und d), in Zeile f beginnt ein Sütra. Die Verse der Seite A sind wahrscheinlich ebenfalls von einem 
uiguren geschrieben worden (vgl. A f und g). Der kursiv gedruckte Text ist nur noch in Abschrift von E. LÜDERS 
vorhanden. 

2 Für: sad—āsmābhih. 
3 Für: °cumbitau. 
4 Vgl. die Liste von Berufen, die als "undiszipliniert" (asamvara) gelten, z.B. Abhidh-k-bh(P) 221.13-15: tatreme 

āsamvarikās tadyathā aurabhrikāh kaukku(ikāh saukarikāfi śākunikā (Abhidh-d 130.21-131.1. śākuntikā) mātsikā 
mrgalubdhakāś caurā vadhyaghātakā bandhanapālakā nāgabandhakāh śvapākā vāgurikāś ca und LP(M) 11.5-7: 
(aurabhrikā • kaukküfikā - sau)karikā • śākuntikā śaśavāgurikā mātsikā mrgalubdhikā • caurā badhyaghātakā 
• goghātakā • nāgamandalikā . bamdhanapālakā . sücakā ranakārakā ity evam ādi. 

5 [bandhana] ist durchgestrichen. 
6 \pa pā] ist durchgestrichen. 
7 Uigurisch in Brāhmī; nach mündlicher Mitteilung von P. ZIEME (Berlin): bo ikiygrmi (?) asamvarakul[ike] larnīng 

atiol ("Das sind die Namen der zwölf A.M). 
8 Das Aksara ist durchgestrichen. 
9 Vgl. z.B. MPS 32.4: kuśinagaryām viharati mallānam upavartane yamakaśālavane. 
10 fpt]ä ist durchgestrichen. 
1 1 Vgl. z.B. MPS 32.5: atha bhagavāms tadaiva parinirvānakālasamaye ... āmantrayate sma. 
1 2 Erg.: bhiksavo bhagavato bhāsitam abhyanandam\ vgl. SWTF s.v. abhinand. 

im TV 1135 (T m T.V.6O) Schrifttypus VI 

Blatteil, am oberen und unteren Rand beschädigt (Rolle?); 9,6 x 16 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Turfaner Vorberge; 3. Turfan-Expedition. 

Fragment mit den drei tathāgatasya smrtyupasthāna.1 

A 
a nudharma[ṃl2 samādā[ya va]rtante śā-
b stu śāsanam* tena tathāga-
c tasy-=ā . . . . nd? bhavati na [slau4 

d + + + + + + .. [tplā . [ i ] 5 

B 
a + + + + + + + .. th.’ + + 
b śrāva[k].7 + .. rman8=d[elśayat[i a]-
c nukaṃpakaḥ9 kārūṇikaḥ10 arthakā

d mo hitai[si11 kalrū[ṇ]ā[yalinanaḥ12 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Bemerkungen: K. WILLE.  Aus der Behandlung der drei tathāgatasya smrtyupasthā

na ("Konzentrationen der Aufmerksamkeit eines Tathāgamā"). Da der erhaltene Text aus sich wiederholenden 
Partien stammt, lassen sich Vorder und Rückseite nicht bestimmen. Vgl. auch SHT VI 1252a, SHT Vn 1689aR

bV und Abhidhkvy 646.34647.19. 
2 Erg.: dharmasy=ānudharmam. 
3 Erg. und lies: =ānānandn Sonst immer tathāgatasya na nandi bhavati. 
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Erg.: sawnanasya. 
5 Erg.: utplāvitatvam. 
6 Erg.: s=tathāgatahl 
7 Erg.: śrävakānām. 
8 Erg.: dharman. 
9 Visarga unter der Zeile nachgetragen. 
1 0 Lies: kāru°. 
1 1 Lies: hitaisī. 
1 2 Lies: kam°. 

1718 Sg 1205 (T I I S) Schrifttypus V I 

An der rechten Ecke eingerissenes Blatt; Pustaka-Format; 11,6 x 17,5 cm; 5 Zeilen, einseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Pinsel. 

Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition. 

Fragment imt dem daśanāmakd. 

1 iti hi sa [bhalgavaṃs=tathagato lo 2 gavi 
2 arhaṃ samyagsaṃbuto vidyaja– 
3 ranasa . . ’ panana sugato lo-

4 gaviti anudara puroṣatamya-

5 . . ’ sarati śasta tevaman[ulṣyanaṃ 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. - Der Text ist offenbar von einem Türken geschrieben worden und beinhaltet die sog. 
Zehnnamenstrophe (daśanāmaka). Vgl. z.B. Y L 164 VI: iti hi sa bhagavāms tathāgato 'rham samyaksambuddho 
vidyācaranasampannah sugato lokavid anuttarah purusadamyasārathih śāstā devamanusyānām buddho bhagavām. 
Zur Zehnnamenstrophe siehe auch H. BECHERT, '"Alte Vedhas’ im Pāli-Kanon\ NAWG 1988, p. 126I. 

2 Das lo ist durchgestrichen; logavi kommt erst in Zeile 3I. 
3 Das Akṣara ist durchgestrichen. 

1719+4277 Sg 1306*+Vori.Nr. X 1537 (T U S 62) Schrifttypus V I 

4 Teile aus der Blattmitte um den Scimürlochraum (a, c, d); 1 weiterer Blatteil (b); PustakaFormat; a) 9 x 13 
cm; b) 8,2 x 7 cm; c) 9 x 4,6 cm; jeweils 5 Zeilen, doppelseitig; d.) 5,3 x 4,5 cm; 3 Zeilen, doppelseitig; d2) 
9 x 6,9 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), 
Rohrfeder; Schnürlochraum, 5 cm breit, unterbricht Zeile 24, schwarze Linierung. 

Fundort: Sängim (gekauft); 2. TurfanExpedition. 

Sarnghabhedavastu2 

a) SBV I I 82.2583.7 
b) SBV I I 98.928 
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c) SBV I I 172.2-16 
d) SBV I I 197.11-198.12 

v 
1 lll [ka]m=api4 tad=r[o] + + + +/// 
2 lll o + + + lll 
3 lll o .. + + lll 
4 lll o vi[va]5 .. + +/// 
5 lll + + .ām6 sa[m]ghabhedānu[vL lll 

V 
1 lll .. [sI."[d], dha[rmo d](e)śi[ta] + lll 
2 lll kathayati12 • deva krIy]. lll 
3 lll [si]no13 mrgalubdhaJkā + lll 
4 lll + .ājnāpayati14 • .. lll 
5 /// + + .. .[o]15mr[g]. + + lll 

a3 

R 
1 lll + + [m](e)[tha]ke[n]=ājñ[apy].

7 .. lll 
2 lll o āIro]

8 + lll 
3 lll o [d]=e

9 + + lll 
4 lll o + + + lll 
5 lll .. tavyāh

10 śa + + + lll 

b 
R 

1 lll + + + + + yu 1 6 + + lll 
2 lll + + smābhir"=iya[t]. + lll 
3 lll + vaparamparayā18 sa + lll 
4 lll tato19 [r]ājñā amātyā[n]. + lll 
5 lll + h[o

20 mr]gādhipatir=a[s](t)[i] lll 

V 
1 lll [ś].21 rsaca[nd]. .. Ivikr]. lll 
2 lll o m^=ajāta[ś]. lll 
3 lll o t*=īti • [pu] + lll 
4 lll o ndana[m24 prI. + lll 
5 lll [śī]rsa[candan]e25 + lll 

c 
R 

1 lll asya ma[h]ā26 + lll 
2 lll o bhagava27 + lll 
3 lll o lapiTt].28 + lll 
4 lll o mahārora29 .. lll 
5 lll [pa]tan[tIi30 [ye] śī[ta] lll 

d31 

V 
1 lll (tt)[u](m)32 na śaknot[i] ta(m) + + (calam)[t](am) drstvā sā mrgī gāthām [bhāsa]te • vyā; 

lll 
2 lll + [t].34 • so 'pi gā(thām bhā) o sate • kim karomi na [ś].35 lll 
3 /// + + .. galu[bdho]36 (dhanu) o rvānapāni kāsā[ya]37 lll 
4 lll + + + + + + + .ā o mamtam38 drstvā [ca pu] .. .. lll 
5 lll + + + + + + + + .. hitai59 iti • so '^]i gā[thām bhā]sate lll 

R 
1 lll + + + + + + [n]yahrdayā40 ta[m] mrgalubdha[ka] + [v]. ga .. lll 
2 lll + + + + + [dhi] o pam41=iti j | tata[h] + [mr] lll 
3 lll + gāthayā (prat)y(a) o bhāsataḥ n=ā[haim tvām

42 + lll 
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4 HI [gjāthāṃ43 bhāṣa(te ya) o th=āhaṃ lubdha modā[m]i + lll 
5 lll na44 bhuyas[ylā + + + [vilsmayājātena sa mrgo muktaḥ sa lll 

1 Die Fragm. wurden zusammen mit dem Fragm. SHT Vn 1710 unter der Vorl.Nr. 136 von D. SCHUNGLOFF 
abgeschrieben. Doch schon er vermerkte, daß das Fragm. (SHT 1710) wohl nicht zu derselben Handschrift 
gehört. Nach palāographischen Gesichtspunkten und nach der äußeren Form gehören die Fragm. jedoch mit denen 
von SHT I 551. V 1045 bi, V 1075, VI 1430 [s. SHT Vn (Erg.)] und VI 1431 [s. SHT Vn (Erg.)I zu einer 
Handschrift. 

2 Erste Abschrift von Fragm. b und d: D. SCHLINGLOFF; von Fragm. a und c: L. SANDER; Identifizierung: 
K. WILLE. 

3 Das Fragm. stammt aus dem Blatt, das dem Blatt, von dem Fragm. h in SHT V 1045 ein Teil ist, unmittelbar 
vorausgeht. 

4 Vgl. SBV D 82.241.: asmākam api lad rocata ca ksamate ca iti. 
5 Vgl. SBV n 82.27: sammodamāno 'vivadamāna ekāgrah. Die Lücke zwischen Zeile 1 und 4 ist großer als der 

vorhandene Text in SBV ll 82.2527. Doch durch die vielen Wiederholungen ist der überlieferte Text des SBV 
an dieser Stelle kornipt (vgl. SBV ü, p. 84, Anm. 1). So fehlt auch in SBV ll 82.25 zwischen iti und ma wahr

scheinlich der entsprechende Text wie in SBV H 84.1821. 
6 Vgl. SBV H 82.291.: evamrüpām sañghabhedānuvartanīm. 
7 Vgl. SBV n 82.311.: mesakenājñāpyamānās. R. GNOLI liest durchgängig mesaka, das erste Mal SBV n 80.1 

[Anm. 1: Uncertain meaning (in the sense of muktikāl See Edgerton, s.v.). The word is not translated into Tib.h 
Wahrscheinlich ist überall methaka zu lesen, aber da keine Faksimiles von SBV vorliegen, können die in Frage 
kommenden Stellen nicht überprüft werden. Die entsprechende Stelle zu SBV ü 79.2880.2 lautet im Tib. (TT 
1030, Bd. 42, p. 91.3.71. = vol. 95 [ceh fol. l58a7f.): dge sloñ dag khyed kyis Iha sbyin dañ | de Ita bu dañ 
| 'thun pa gžan su yañ ruñ ba la bzams te bsgo bar bya 'o | | bsgo ba yañ 'di Ita ste | ... . D.h., bzams te ist 
die Entsprechung zu methaka. Herr CH.T. ZONGTSE weist auf den aus dem 18. Jh. stammenden Kommentar "Dge 
sloṅ gi bslab bya’i sdom tshig gi rnam hśad thuh bstan gsal byed ’od dkar phren ba" von Ke*u tshaṅ spml sku blo 
bzaṅ ’jam dbyaṅs smon-lam (in: Gsuṅ ’bum, 2 vols„ Dharamsala 1984). Dort (vol. 2, p. 239.3) wird bzams te 
bsgo ba in Verbindung mit samghabheda kommentiert: bzams te bsgo ba'i dort ni | tshig dal bus khyod 'di Ita bu'i 
bya ba nanpa ma mdzad ein | | (lies: cig |) ces ’jam pos gros 'debspa'o | |. "Was die Bedeutung von bzams te 
bsgo ba angeht, (so soll man) mit ruhigen Worten (sagen): 'Du sollst keine derartige schlechte Tat begehen.' So 
ist mit sanfter Stimme Rat zu geben." Eine weitere Belegstelle für methaka findet sich im Kośāmbakavastu (GM 
in.2.182.7): tesām śāmyanti medhakāh (Anm. 9 und 10: Ms. śāmīnti mesaka)\ Lesung nach GBM(FacEd) VI 
877.7: tesām śä O myanti methakāh. Die tib. Übersetzung (TT 1030, Bd. 41. p. 289.5.6 =- vol. 94 [ṅel, fol. 
124a6) lautet: de la gzu bo mi dgos so. Der Vers ist auch im Udānavarga (Uv 14.8d) enthalten, die tib. Über

setzung [Uv(Z)J lautet dort: de dag bzams pa'i tshig gis zi. Die im BHSD s.v. methaka angegebene Bedeutung 
"quarrel, strife" ist also für unsere Stelle nicht anzusetzen. 

8 Vgl. SBV n 82.34: ārocayanti. 
9 Vgl. SBV n 83.1. tad eva vastu. 
1 0 Vgl. SBV n 83.57: evam ca punar ājñāpayitavyāh. śayanāsanaprajñaptim krtvā. 
1 1 Vgl. SBV ü 98.9: rājaparsadi dharmo deśayitavyah. 
1 2 Vgl. SBV H 98.11: kathayati: deva knyatām. 
1 3 Vgl. SBV ü 98.18: madvisayanivāsino mrgalubdhakās. 
1 4 Vgl. SBV n 98.15: samājñāpayati madvisayanivāsibhir. 
1 5 Vgl. SBV H 98.17: visayanivāsino mrgalubdhakā. 
1 6 Vgl. SBV n 98.20: yusmābhir. 
1 7 Erg.: asmöbhir\ in SBV ü 98.22 nur: iyatākālena. 
1 8 Vgl. SBV ü 98.231.: śravaparamparayā samanvesya. 
1 9 Vgl. SBV n 98.251.: tato rājñā amātyānām ājñā dattā. 
2 0 Vgl. SBV n 98.271.: atiramanīyavigraho mrgādhipatir asti. 
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2 1 Vgl. SBV H 172.2: gośīrsacandanavikrayarn. 
2 2 Vgl. SBV II 172.4: ayam ajātaśatrur. 
2 3 Vgl. SBV H 172.6I.: karisyati iti; punah. 
2 4 VgL SBV II 172.9: gośīrsacandanarn prayaccheyam. 
2 5 VgL SBV II 172.11: gośīrsacandanena. 
2 6 Vgl. SBV II 172.14: asya mahātrnanah. 
2 7 VgL SBV H 172.16: bhagavato. 
2 3 Aus der Wiederholung; vgl. SBV ll 172.18 bzw. 161.22: nū^pitalohitāvadātāh. 
2 9 Aus der Wiederholung; vgl. SBV H 172.18 bzw. 161.25: mahārauravam. 
3 0 Aus der Wiederholung; vgl. SBV H 172.18 bzw. 161.27I.: nipatanü; ye śitanarakās. 
3 1 Das linke Fragm. ist die Kat.-Nr. 4277. 
3 2 Vgl. SBV H 197.11: chetturn. 
3 3 Vgl. SBV U 197.18: vyāyamasva. 
3 4 VgL SBV II 197.14: āhrtah ||. 
3 5 VgL SBV H 197.16: śaknomi. 
3 6 Erg.: mrga°; vgl. SBV II 197.18: tato ’sau lubdhakah dhamrbānapānih. 
3 7 VgL SBV II 197.18: kāsāyavastravasitah. 
3 8 VgL SBV II 197.20: upasarnkrāntam; drsfvā ca punas tvaritatvaritā. 
3 9 VgL SBV U 197.23: āhrtah | | iti. 
4 0 VgL SBV Ü 198.II.: sā mrgīśūnyahrdayā tarn mrgalubdhakam imām gāthām tatsamīpe bhāsate. 
4 1 VgL SBV H 198.4I.: mrgādhiparn | | iti; tatah sa mrgalubdhakah. 
4 2 VgL SBV H 198.7: nāham tvā ghatāyisyāmi (Druckfehler für ghātayisyāmi). 
4 3 VgL SBV 198.9I. 
4 4 VgL SBV II 198.12I.: tatas tena lubdhena bhüyasyā mātrayā vismayajātena mxgo muktah. kirn manyaahve 

bhiksavol 

1720 Sg 1307 (T II S 75) Schrifttypus VI 

Blatteil mit Schnūrlochraum; Pustaka-Format; 8,7 x l l ,5 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brahmī, 
Typ b (Sander, Palāographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnūrlochraum, 4 cm breit, unterbricht die Zeilen 
3 und 4. 

Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition. 

Sutra-Fragrnent. Entsprechung zum A-lan-na ching (Sütra 160) im chin. Madhyamagama1. 

V 
1 lll .. ksuṇ[aml2-=upasthāna[śl(a)l[āl + + + + + + lll 
2 lll .. .. ih=āsmākaṃ bhadanta saṃb[ahlu2 .. III 
3 lll + mu o dahārā2 alpaka[m=e]3 lll 
4 lll .. bhi o kṣuṇām4=upasthāna[ś]. lll 
5 lll ṣa(ṃ)ṇā4 saṃnipatitā e(va)m=etad-=bhikṣava[ḥ] + + III 
6 lll tivarṣasaliasrāyu(ṣ)[o5 ma]nuṣyā .. + + + + lll 
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R 
1 lll t=k[aulravyo nāma cakrava[rlt(I cā)turantyāṃ [vT

6 + + +/// 
2 /// [gl(r)[o]dharājā

7 babhūva | su(p)[raltiṣthitasya [nyT
8 + + lll 

3 lll + + ti a o th=āranemino
9 brāhma lll 

4 lll + + [majnu o syānām pūrvavad=yā[val
10 lll 

5 lll + + + [gā]rikāṃ
11 pravrajeyaṃ | ath=āranemi

12 b(r)[āl + lll 
6 HI (p)[ūlrvavad=yāvat=kalyāṇacar[yl(āy)[āṃ] + + + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung K. WILLE; Übersetzung des angegebenen Paralleltextes aus dem 
Chinesischen: M. GÜNZEL. Das Fragment stammt aus dem linken Blatteil von SHT VI 1324+1331. Es fehlen 
einige Aksaras zwischen den beiden Fragmenten. Das Sütra im chin. Madhyamāgama (T 26, I 682blO) beginnt 
folgendermaßen:

 M

So habe ich gehört, einst weilte der Erhabene in Śravastī, im Jetavana, im Hain des Anatha-
piṇḍada. Zu der Zeit versammelten sich viele Mönche nach dem Mittagessen in der Versammlungshalle und hatten 
folgendes Gespräch: 'Erstaunlich, erstaunlich, ihr Ehrwürdigen, wie kurz das menschliche Leben ist. Wenn man 
das nächste Leben erreichen will, muß man gute Taten tun und den reinen Wandel führen. Unter den Lebewesen 
gibt es keines, das nicht stirbt. In der heutigen Welt sind die Leute in bezug auf gerechtes, hilfreiches, verdienst

volles und rechtschaffenes Verhalten ohne Aktivität und ohne Streben.’ Während der Mittagsruhe hörte der 
Erhabene mit seinem himmlischen, scharfen und übermenschlichen Ohr das Gespräch: (Das Gespräch wird 
wiederholt) Nachdem der Erhabene dies gehört hatte, erhob er sich am späten Nachmittag und ging zur 
Versammlungshalle. Vor der Mönchsgemeinde nahm er auf dem vorbereiteten Sitz Platz und sagte zu den 
Mönchen:

 M Hier setzt unser Fragment ein, das das noch mehrere Male wiederholte Gespräch stets abkürzt. 
2 Der Text ist nach MAV lb.45 zu ergänzen: kā nu yusmākam bhiksavah sambahulānām (VI:) bhiksünām 

upasthānaśālāyām sarnnisamnāhām samnipatitānām antarākathā viprakrtā | kayā cātha kathayaitarhi samnisam-
nāh samnipatitāfi | (V2:) ihāsmākam bhadanta sambahulānām bhiksünām upasthānaśālāyām sammsamnānām 
samnipatitānām ayam evamrüpo 'bhüd (V3:) antarākathāsamudāhārah |; vgl. T 26, I 682b23-26. 

3 Erg.: alpakam—eva jīvitam manusyānām (Forts. SHT VI 1324+1331 V3). Beginn der Wiederholung des 
Gesprächs der Mönche; vgl. T 26,1682b26; AN IV 136.26. In SHT VI 1324+1331 V3 ist nach kafyānacaryāyām 
zu erwarten: iyaṃ asmākam bhadanta sambahulānām bhiksünām upasthānaśālāyām samnisamnānām samnipatitā
nām antarākathā viprakrtā | tayā ca (SHT VI 1324+1331 V4: anayā vā) bhagavan kathayaitarhi samnisamnāh 
samnipatitāh |; vgl. MAV lb. 11. 

4 Siehe Anm. 3; vgl. T 26, I 682clf. 
5 Erg.: aśīti°; am Ende von SHT VI 1324+1331 V6 ist demnach analog zu lesen und zu ergänzen: aśītivarsasaha-

srāyuso manusyāh. 
6 Erg.: vijetā. Aus dem Klischee zur Charakterisierung eines Weltherrschers (vgl. z.B. CPS 27a.3), hier des Königs 

Kauravya. Hier ist das Klischee abgekürzt worden, denn es endet schon in SHT VI 1324+1331 R1. Dort ist 
adhyāvasitā vā tarn verschrieben für adhyāvasitavān*. Im Chin. ist das Klischee ausführlicher wiedergegeben 
(siehe T 26, I 682cl4-19). 

7 Erg.: nyagrodharājā. Der nyagrodha-Baum Supratiṣṭhita wird im Chin. nicht erwähnt. 
8 Erg.: nyagrodharājñah. 
9 Lies und erg.: ath=āranemino brāhmanasya. 
1 0 Erg.: pürvavad =yāvat=kalyārmcaryāyām\ vgl. T 26, I 682c2729. 
11 Erg.: anagārikām\ vgl. T 26, I 682alf. 
1 2 Lies: =āranemī. 
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1721 M 1308 (T III M 146) Schrifttypus V I 

Linkes Eckstück; PustakaFormat; 7,4 x 12 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Scimürlochraum, 8 cm vom Rand einsetzend und 3 cm breit, 
unterbricht die Zeilen 24; rotbraune Linierung, um das Schnürloch schwarzer Kreis. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

SutraFragment. Entsprechung zum Chiaotanmi ching (Sütra 130) im chin. Madhyamāgama 1. 

V 
1 [pta]ratnasarnanvāgataḥs2=tasy=emāny=e[v].3 lll 
2 ṇāyakaratna[ṃ]4 • rn=eva sapta o 1na[rn*l lll 
3 in5=eva sarnndraparyaṃtāṃ dāṃ6 o rna .[ā]7 lll 
4 ḥ rājñaḥ kauravyasy=odyāna o bhū8 lll 
5 ny=evaṃrūpāṇ[il phalāṇi9 svādünī para lll 

R 
1 ṣthitasya10 khalu nyagrodharājñaḥ pa[ṃlca śā11 lll 
2 rdhaṃm12=arnātyaiḥ trtīyāṃśā o khāṃ .. lll 
3 śākhāṃ mrgapakṣiṇaḥ pa o ri[bhl.’ 3 lll 
4 yāvat=tasimṃn=samaye dhārmi o k=ā .. lll 
5 to1 4 nyagrodharājā ten=opajagāma u[ple(tya) lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung und Bemerkungen: K. WILLE.  Das Sūtra steht T 26, I 618M8

620b5, die unserem Fragm. entsprechende Stelle 619a416. Die PāliParallele findet sich im Dhammikavagga 
(Sutta 54 im SechserBuch; AN m 366372; zu unserem Fragm. 369.119), 

2 Erg.: sapta°. Aus dem Klischee zur Charakterisierung eines Weltherrschers  hier des Königs Kauravya, das bis 
zu Zeile V3 reicht; vgl. T 26, I 619a48 und z.B. MAV 6a23. 

3 Erg.: evamrūpāni; vgl. SBV I 49.8. 
4 Erg. und lies: parinäyakaratnam=eva\ vgl. MAV 6a.2. 
5 Erg.: imōm\ vgl. MAV 6a.3. 
6 Das Akṣara ist wohl eine Verschreibung und zu streichen. 
7 Erg.: mahäprthivim=.\ vgl. MAV 6a.3. 
8 Erg.: °bhūmyām; vgl. T 26 I 6l9a8I., wo das Gartenareal jedoch nicht erwäimt wird. 
9 Aus der Beschreibung der Friichte des ryagrodhaBaumes Supratiṣṭhita, im Chin. erst an späterer Stelle (T 26, 

I 6l9al3I.); vgl. auch AN m 369.69. 
1 0 Erg.: supratisthita; vgl. T 26, I 6l9a9I. 
1 1 Erg.: śākhāḥ. 
1 2 Erg.: sārdham=; vgl. T 26, I 6l9all. Die zweite Gruppe, die die Früchte von einem bestimmten Ast des 

ryagrodhaBaumes essen dürfen, besteht aus den Prinzen und Ministem, im Pāli (AN m 369. HI.) aus dem Heer 
(balakāya). 

1 3 Erg.: paribhuñjanti; vgl. T 26, I 6l9al2; AN IH 369.14. 
1 4 Erg.: supratisthito; vgl. T 26,1 6l9al6. 
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1722 D 1309 (T I D) Schrifttypus V I 

Blatteil rechts vom Schnürlochraum; PustakaFormat; 8 x 40,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum in den Zeilen 24; schwarze 
Linierung. 

Fundort: Xoco; 1. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll + .. .. [tyam*l • | | bhraṣṭānuyāttraṃ rājānam=upākhyāy=aha • | | + + nuśrii[y](ate)2 

[kalścid=rājā śattnibhiḥ=parājitaḥ ekākī kacit=sal[illā .. + + + 
2 lll o satattr=āśvaṃsnapayitvāpāyayitvācasvayam=a[p]i + Is]nātapāta(s)3=[tl(a)[m=alra-

ṇyavihāriṇam=upaśamābhyalaṃkrteryāpathaṃ caṃkra[mal + + + 
3 lll o kṣya prasannamanās=tuṣṭāvaya .. dvat=svārāme ja .. upadravābhiprāye ’smiṃjagatiṃ 

4 viṣayavyagrahnlay=eti | | | | vī[ry]ārambhe + 
4 lll o ścid=girinadyās=tīre ruhe vricṣe balākā5 prativasati sma • alasā gurusamutthānā sā 

prāvrtt[tlilajaladharānādit[el6 n=ā[dhattla ga7 .. 
5 lll .[y]āhena bhi[tlv=āṇḍakośaka[ṃl potakā mātaram=ūcur=amba dṛśyate pānlyaṃ gacch=ā– 

naya pibāmaha iti • sā [po]takā[n=uv]āca • d[ṛśylat[y=a] .. śailani 

R 
1 lll ṇaṃ ten=āmbha[s=elyaṃ nadī pūrnṇā vakṣyati • paścāt=pāsyāma iti * aniṃadam=eva ca 

mahān=udakaugh[ol vrksan=utpatayan=nabhaiti° viṭapa[kl. .y.9 [dlvya(ṃ)gu 
2 lll o • potakā ūcur=aṃba tav=eyaṃ dīrghā grīvā gṛhāṇa pānīyam=iti • balāk10=āpy=āha • 

kim=asyā jarannadyā11 ālasyaṃ yā mām=āyāsayat[il12 • ta 
3 lll o c=odakaughena saviṭapa13 sapotakā vṛkṣāpahṛ14 + [ulnmajjanimajja15 krtvā kathaṃ

cit=prāṇāntike tlram=uttīrnṇāḥ tadvad=ala[slā jñe[yāl sa 
4 lll o mīpad16=api n=odyacchante te valāk=eva saṃsārasro(ta)[s]āpahrtā [sa]rvopakaraṇāviyu

ktā1 7 apāyeṣ=ūnmajjanimajjaṃ kurvate + + + 
5 lll + . . . . m. [maṃl prasaktaṃ vyāyacchaṃ jvālanam18=araṇibhyāṃ ja .. + + • nira .. + 

[dyolgen=āgniml9=avarottarāranibhyārn=utpadyate • dmtam=i[til .. + + 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Prosa  Fabeln": E. LÜDERS.  Der Text ist an mehreren 
Stellen in fehlerhaftem Sanskrit geschrieben und deshalb manchmal kaum verständlich. 

2 E. LÜDERS ergänzte: tadyath=ānuśrüyate. 
3 Lies: °pftas. 
4 Lies: jagati. 
5 ba unter der Zeile für gestrichenes va von einem anderen Schreiber nachgetragen. 
6 Verschrieben für: prāvr(kālajala°? 
7 E. LÜDERS las: garbha. 
8 Für: nabhayatil 
9 Oder. [||I. 
10 ba unter der Zeile für gestrichenes va von dem anderen Schreiber nachgetragen. 
11 dya unter der Zeile für gestrichenes syā von dem anderen Schreiber nachgetragen. 
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12 yaya unter der Zeile von dem anderen Schreiber nachgetragen. 
1 3 Für: °pāḥ? 
1 4 Für: vrksā apahr(tā)l 
1 5 Lies: °mmajjam. 
1 6 Erg. und lies: samīpād↑ 
1 7 Lies: °karana°. 
1 8 Lies: jvalanam. 
1 9 Lies: āgnir. 

1723 Sg 1601 (II S 72) Schrifttypus V I 

Linke Blatthälfte; PustakaFormat; 7,6 x 2O‚5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Scimürlochraum, 3,54 cm breit, unterbricht die Zeilen 24. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll + + padrava2 upasarga • upāyāsa adhyābhūtaṃ māradheyaṃ2 [yelna pi[ṇḍopl. lll 
2 lll + + naṃ cyavanaṃ3 āghatanaṃ o ghatanaṃ a .. 4 siku[tta]napariIg]r. lll 
3 lll + + smtaṃ5 sadaṇḍāvacaraṃ sa o sastrāvacara ādīnāvam=ādīna[val lll 
4 lll [tyl(ar)th(i)kaṃ6 pratyāmitramitra[ṃl ava o dīmam granthanam=anartham=ahitamjva[r]. /// 
5 lll rādharmaṃ7 [vyādh]i.. r.. ṃ maraṇadharmaṃ śokadharmaṃ saṃkleśadharmaṃ ācitam=upaci-

taṃ sa . du[ḥl lll 

B 
1 lll mūrmi kr + . . . . + viranam8 dlulrgam [vlisama[ml an[āryam] dārūnam asā[taml naikrtikam 

.. lll 
2 lll .. [ṭlaṃ gahanaṃ Ibhl. .. naṃ vyasanaṃ O samudayadharmaṃ nirodhadharmaṃ a[sm]i lll 
3 lll + + .. pamaṃ [vlrkṣaphalopamaṃ o asisūno[palmaṃ śaktiś[ullopa + lll 
4 lll + + + puṣpopamaṃ viṣapha o lopamaṃ avaśyāyabiṃdūpamaṃ [rul lll 
5 lll + + + Toltopamaṃ daṇḍaīkṣiptopamaṃ . . . . vitatopamaṃ govadhyopa[maṃ pluru[ṣal.. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Lexikon": E. LÜDERS; Bemerkungen zur Seite A: C. VOGEL. 
2 (u)padrava upasarga • upāyāsa adhyābhütam 

overcome with mischieI. trouble and irritation; 
For the series «padrava, upasarga, upāyāsa see Saddhp 77.6 and Suv 92.1213.  adhyābhüta unattested so far. 
CI. Pāli ajjhābhava at Jā n 357.6, which the scholiast understands as abhibhava "oveṃowering", while CPD s.v. 
ajjhābhava takes it to mean "intercourse, contact with". 
māradheyaṃ 
Māra's realm; 
Glossed by a different scribe as mārabhā[naamj "Māra's place". CI. BHSD s.v. dheya and PSM s.v. bhamda(ga). 
[ye]na pi[ndopa](dhānam) 
by whom a cover for alms food ... 
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... cyavanam āghatanam ghatanam 

... dying; place of execution; killing; 
4 This Akṣara has probably been cancelled. 

asiku[t(a]napari[g]r(aham) 
fümished with a sword and a hanimer; 
For ku↑↑ana See BHSD s.v. 

5 (ava)srutam [?] 
rotten; 
Usually Said of evil monks. CI. BHSD s.v. 
sadarufāvacaram saśastravacara(m) 
conversant with a stick, conversant with a sword; 
Stick and sword as weapons are frequently mentioned together in Buddhist texts; for references See PTSD s.v. 
danda. 
ādīnāvam ādīna[va](m). 
disadvantage (2); 
Spelling with long penult unattested. 

6 (pra)[ty](ar)th(i)kam pratyämitra(jn a}mitra[m] 
hostile (3); 
As aḍjectives unattested so far. For the collocation of pratyarthika and pratyamitra See the references in BHSD 
s.v. pratyarthika. The long antepenult of pratyamitra possibly influenced by Pāli paccāmitta. 
avadirnam granthanam anartham ahitam jva[ra] 
tom asunder, stringing together; unfortunate, unwholesome; fever; 

7 (ja)rādharmam [vyādh]i(dha)r(ma)m maranadharmam śokadharmam samkleśadharmam 
subject to old age, subject to illnes, subject to death, subject to grief, subject to defilement; 
For the series jarā, vyādhi, marana, śoka see the references in BHSD s.v. upāyāsa. 
ācitam upacitam sa • du[h](kham) 
piled up (2); miserable; 

8 Corrected by the other scribe to virīnam. 

1724 Y 1801 (T II Yar Choto) Schrifttypus V I 

Bruchstück; vermutlich Pustaka-Format; 8,7 x 6,6 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schrift z.T. abgerieben. 

Fundort: Yarxoto; 2. Turfan-Expedition. 

Cīvaravastu der Mulasarvāstivādin1. 

V 
1 /// + + + + + [kal(smāt)=. + + + + / / / 
2 lll + + + + i(tuṃ) + + + lll 
3 lll (bhagavā)[nl-āha ā[gāl(rika-) + + + lll 
4 lll + (dhāra)[y]ituṃ | bha[gavāl(n)=. + + + lll 
5 lll + + + ( | ) [ | udl(d)ānam* | | dī[rghal(daśa–) lll 
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R 
1 /// (dhārayi)[tu](m) | bhagavān=(āha) + /// 
2 /// .=(ä)[ha] | tīrthikadhvaja Iesa] .. /// 
3 /// + (e)[s]a mohapuru[sa] (p)Iūr](vavad)=. /// 
4 /// + + (pū)[rvavad=yāvat*J + + + +/// 
5 /// + + + + Ia](paro) + + + + +/// 

Pub!.: wille,MSV, pp. I45f. 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: K. WILLE.  Das Fragm. gehört zur Handschrift des Cīvaravastu von 
SHT 1551 und stammt aus dem Blatt, dem auch das Fragm. f von SHT 1551 angehört (vgl. Wille, MSV, p. 137, 
Anm. 1). 

1725 Sg 1812 (T II S 19) Schrifttypus VI 

Bruchstück aus der Blattmitte; 9 x 8 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, 
Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a /// + + [pr]. [t] + + + + + / / / 
b /// + lagrāhe[bhyaḥ] .. + + + + / / / 
c /// [ddh]ena jaJpava2 .. [sij + + + + /// 
d /// + + .[ā]3 dh[u] ni .. [s]t. Isph]. + + /// 
e /// + + + yā [k]. .. naih śabdo bu[ddh]. /// 
f /// + + + + + + + .. c i . . + /// 

B 
a /// + + + + + + + + . . . . + / / / 
b /// + + + .. + + bhi [sve] hy=ati /// 
c /// + + + t. [k]. yā tā .. .. + + /// 
d /// .. bhagavām sarwajña .. + + + / / / 
e /// [ta]janmatvān=nai[s]. + + + + / / / 
f /// + + .. [av]i . i + + + + + /// 
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Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 E. LÜDERS las: jalpava[tä] si. 
3 E . LÜDERS las: [s]ādhu. 

1726 Sg 1814 (T I I 1 S 76) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; Pustaka-Format (?); 7,3 x 4 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt2. 

A 
1 lll .āśya + + + lll 
2 lll .. tva vä + + lll 
3 lll tama anye 'pi lll 
4 lll .. pa anye '[pli lll 
5 lll [lalkaḥ m[ulktā .. lll 

B 
1 lll .. [nal śrāddhā .r. lll 
2 lll .. grhinā + lll 
3 lll [dlrṣṭāntakah [śil lll 
4 lll sam[varl.. + .. lll 
5 lll [talṃ dha + + + lll 

1 Auf dem Original steht fälschlicherweise T I mit einem Gummistempel gedruckt, von den späteren Bearbeitern 
stets mit T U wiedergegeben. 

2 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1727 VorLNr. M 6 (M 145) Schrifttypus V I 

Das Fragment konnte als die Katalognummer SHT VI 1585a (LüNr. M 548) von J.U. HART

MANN identifiziert Werden. 

1728 VorLNr. Sg 7 (T II S 79) Schrifttypus V I 

Linkes Eckstuck (a); 9,8 x 11,7 cm; B1.Nr. ..; Teil aus der Blattmitte (b); 9,5 x 8,5 cm; je 7 Zeilen, doppelsei

tig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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a 
V 

1 ke ni[rdiṣ]taḥ anyān=ās[rla[vT .. + lll 
2 sama[na]ntarāṇ=īty=asyāṃ koṭau ttra .. lll 
3 [vjidāv=iti dhannanirukti[pratil .. lll 
4 + saṃvidau caturthyāṃ trayo vimo lll 
5 + [ l l . [ty=attral d(v)itlyāyāṃ koṭau paṃcā lll 
6 + + + + + + [sa]manantarā[nil lll 
7 + + + + + + + saṃ[jñālnāsaṃ[jl(ñ)ā lll 

R 
1 + + + + + + . . • | | ubha[yl. lll 
2 + + + + .. yujyate • a[bhl. lll 
3 [r]thapratibhānapratisaṃvidau | | lll 
4 rddhiviṣayadivyacakṣuhśro lll 
5 ka[pra]thamadhyānālaṃba[nāln=ī .. lll 
6 [labhalte prajñāvimukt[ā] .. .. + lll 
7 nāṃ [pradelsa[ml=i[ty=altt[rla [n]i .. + + lll 

b 
A 

1 lll + (v)[ya]vasthānena yathā sam[āl + lll 
2 III Iṇalsantānabheden=āparimāṇā lll 
3 lll Tā]laṃbanataś=ca | tattra prati .. lll 
4 lll + + .. yākāravipakṣe[ṇal + lll 
5 lll + + + [āllaṃbanam=ity=ā . i + lll 
6 lll + + + .[ālnasa + + lll 
7 lll + + + + + .... + + + + lll 

B 
1 lll + + + + + [samāl + + + / / / 
2 III + + + .r. vā [bh] + + lll 
3 lll + + + ṇapasthānīyāḥ .. + lll 
4 lll + + .. vālaṃbanasparśa + lll 
5 lll Tukhī]krtya2 āryamārgaṃ saṃmu2 + lll 
6 lll [to] 'nityākāraṃ tato ’nātmākāraṃ lll 
7 lll + [pra]tisaṃlthyānirodham-=ālaṃ + lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. - Zum Fragm. a vgl. z.B. Abhidh-k-bh(P) 418-421. 
2 Erg.: samrnukhücrtya; vgl. auch SHT Vn 1734 h B5. 
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1729 VorLNr. M 21 (T III M 140) Schrifttypus V I 

Rechte Blatthälfte; PustakaFormat; 11,1 x 17,6 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll + māni2 trīṇi saṃskrtasya bhikṣavaḥ utpādo ’pi prajñāyate vya3 

2 lll [tilr 4=iti vaibhāṣikaḥ yat=tarh=īdaṃ sthītyanyathātvam5=iti sautrānti6 

3 lll [elvaṃ ca satya7 ten=āpi cāmllaloaṇyam8=–abhyupagataṃ bhavat=īti 
4 lll iti vaibhaṣikaḥ tadyathā jāter=utpādaḥ paryāyah anityatā9 

5 lll tre10 lakṣaṇāny=uktā11 udvejanārthaṃ lākṣaṇikaś=ca nirdeśo bhava 
6 lll . jarā durbalīkrtam12=anityatā nihaṃti asaṃskrtasy=āpi 

R 
1 lll kṣanāvasthānamātraṃ sādharmyaṃ ten=āsaṃskrtasy=āpi sthitiṃ kalpaye 
2 lll rthaṃ sthitiṃ jarāṃ v=ābhisamasya13 sthityanyathātvam=ity=ekaṃ laksana14 

3 lll h[iltāṃ15 śrīyaṃ drṣṭvā tasyām=āsaṅgāt* śithilībhavati śri kalpā 
4 lll cchedya tasyām=āsaṃgo viduṣāṃ na bhavati yad=anityaṃ tad=duḥkha 
5 lll [tiṃl 1 6 jarāṃ c=ābhisamasy=eti dvitīyaḥ kalpaḥ dvayor=apy=ayaṃ 
6 lll [saṃlskrtaṃ saṃskrta syāt* nanu c=aikaikasya caturllakṣaṇo17 prā 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; Bemerkungen: K. WILLE.  Unser Fragm. stammt aus einem noch nicht identi

fizierten Kommentar zu Vasubandnus Abhidharmakośabhāṣya. 
2 Erg.: katamāni\ vgl. Abhidhkvy 171.27. 
3 Erg.: vyayo\ vgl. Abhidhkbh(Pā) 94. 
4 Erg.: sthidr; vgl. Abhidhkbh(P) 75.24 und Abhidhkvy 171.30. 
5 Lies: sthity°. 
6 Erg.: sautrāntikah. 
7 Lies.: satyam. 
8 Lies: cāturlla°. 
9 Erg.: anityatôyāś=ca\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 75.25 und Abhidh-k-vy 117.33. 
1 0 Erg.: sūtre; vgl. Abhidh-k-bh(P) 76.1. 
1 1 Lies: uktāny=udvejanārtham. 
1 2 Lies: °krtya\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 76.2 und Abhidh-k-vy 172.6. 
1 3 Lies: c^abhisamasya\ vgl. R5, Abhidh-k-bh(P) 76.7 und Abhidh-k-vy 172.18. 
1 4 Erg.: laksanam=uktam; vgl. Abhidh-k-bh(P) 76.7 und Abhidh-k-vy 172.19. 
1 5 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 76.8f.: esā hy esu sañgāspadam atah śriyam ivainām kālakamīsahitām darśayāmāsa tasyām 

māsahgārthikamiti\ Abhidh-k-vy 172.22L: Śriyam ivainām sthitimKālakarnīsahitwnalaksm 
Bhagavān tasyām sthityām asamgārtham. 

1 6 Erg.: sthitim\ vgl. R2. 
1 7 Lies und erg.: caturllaksanīprāpnoti\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 76.13. 
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1730 VorI.Nr. Sg 25 (T I I S 19a) 

Aufgegangen in Kat.NrA7O5. 

Schrifttypus V I 

1731 VorLNr. M 26 (T III M 146) Schrifttypus V I 

Teil aus der BIattmitte; 10,3 x 6 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; PustakaFormat; nordturkistanische Brahmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll + + kyaputrī[y]. + + lll 
2 /// + + .. kaccit=pṛcchā[mil lll 
3 lll + .. drṣṭaḥ sa taṃ [plr + lll 
4 lll [m]. grhaṃ sramaṇaśā[k]. lll 
5 lll + [ga]cchämi | mā sa + lll 
6 lll + + putrī[ylai + + lll 

B 
1 lll + + .. raya .. + lll 
2 lll + .. dakam=anu[plr. + lll 
3 lll Īālṣyasī āyuṣmā .. lll 
4 lll ..ṃ evaṃ yāvad=āt[mla + lll 
5 lll + .. | tān=eṣābrā[hml. lll 
6 lll + + māṇava[kalṃ + + lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF.  unter der Kat.Nr. befanden sich zwei Fragmente. S. DlETZ konnte jedoch 
das Fragm. a als das Fragm. b von SHT VI 1594 (VorI.Nr. M 692) identifizieren. 

1732 VorLNr. M 31 (T III M 140) Schrifttypus V I 

2 unmittelbar aneinanderstoßende Blatteile aus der Mitte eines Blattes, zusammen 10,2 x 19,7 cm; 6 Zeilen, 
doppelseitig; PustakaFormat; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohr

feder. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll .ā sapratīśatä2 sabhayavaśavartit=eyarn=ucyate hrlvyaṃjanavaici[tryl. + lll 
2 lll + + vid=āhuḥ svabhāvanirdeśo yady=evaṃ ladrkṣair=ākārair=vartate | [yel lll 
3 lll + + [k]āranirdeśas=te tataḥ catuṣkoṭikaṃ kurvaṃti vistareṇa purvava[kt]. lll 
4 lll + + + [ṇa]tā pratihrīyamāṇatā jugupsā jugupsanā jugupsarnā lll 
5 lll + + + bhāvākārau pūrvavat* | | āvatrāpyaṃ katarat* yad=āvatrap[yal lll 
6 lll + + + .. pūrvavat* : | | atr=āha kirn=atra svabhāvanirdeśah krto vi lll 
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R 
1 lll + + + + [rāl hriḥ katarad=avatrāpyam* praśnaḥ kim=arthamärabdho buddhasū[trl. lll 
2 /// + + + + sau hrīmaṃt[aṃl dṛṣṭvā vaktāro bhavaṃti kīdṛśo ’yam=anavatrāpī3 a + lll 
3 /// + + + + svabhāvanirdeśaṃ kumte nānākaraṇaṃ c=odbhāvayati apa .. lll 
4 lll + + + pya apare4 yasmād=anayoḥ satoḥ prajā5 saṃbhedaṃ na gacchaṃti ya + lll 
5 lll + + bhrātä vā bhagim vä putro vā duhitā v=ānyatarānyatare vā + lll 
6 lll .=[talrh=11nau dvau suklau dhannau lokaṃ pālayatas =tasmān=mātrādayah6 prajftā + lll 

1 Erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F . 
2 Zu dieser Zeile vgl. z.B. Abhidhkvy 138.8. 
3 Von späterer Hand geändert: anovatrāpī\ für: anotrāpV. 
4 Zum Folgenden (bis R6) vgl. AN I 51.1528 (=lt 36.513): Dve ’rne bhikkhave sukkā dhammā lokam pālenti. 

Katame dve? Hiri ca ottappañ ca. Ime kho bhikkhave dve sukkā dhammā lokam na pāleyyum nayidha paññāyetha 
mātā ti vā mātucchā ti vā mātulānī ti vā ācariyabhariyā ti vā garünam dārā ti vā, sambhedam loko āgamissati 
yathā ajelakā kukkkutasükarā sonasigālā. Yasmā ca kho bhikkhave ime dve sukkā dhammā lokam pālenti tasmā 
paññāyati mātā ti vā mātucchā ti vā mātulāni ti vā ācariyabhariyā ti vā garünam dārā ti vā ti. 

5 Lies: prajāh. 
6 Lies: mātādayah; vgl. AN I 51.26: tasmā paññāyati mātā ti vā ... . 

1733 VorLNr. M 44 (T III M 162) Schrifttypus V I 

Blatteil von der rechten Ecke; PustakaFormat; 9,4 x 15 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, 
Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

Vasubanhu, Abhidharmakośabhāsya1 

25.1-259.4 

V 
1 /// + + + + + + dhipatiphale2 • a[pral + + + 
2 lll + + + + + .. [ l śāstreṣv=ayogavihi[tl(aṃ) [yo]gavi3 

3 lll + + + + tam=ayoniśomanaskārasaṃbhūtatvā4 

4 lll + + + dhānād5=ayogavihitam=iü • [kulśalaṃ ka6 

5 lll + [sa]7 siddhāntaḥ | | e[kaṃl8 + + . i [pl. .=ekaṃ • ekam=e 
6 lll [so] 'haṃ tasy=aikapiṇḍapāta9 + + [pā]kena [s]. + + 

R 
1 lll tata utthānaṃ darśayati IST10 + th[āl manu .. + 
2 lll + .āṃ u • pravāho mahā12 + + .n.h [kl. .ācit=kiñci[t=phal13 

3 lll + (n)[ilkāyasabhāgasy=epyate14 [kalrma | | anekaṃ 
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4 /// + + + + pratyaṅgo15 bhavati • varṇākrtipramā16 

5 /// + + + + + J 1 7 acitte • prāptayo na ca + [sa]vipā18 

6 lll + + + + + + tā1 9 karmāvaraṇaṃ kle[sl.20 + + .. 

1 Erste Abschrift: D. SCHUNGLOFF; Identifizierung: K. WILLE. 
2 Erg.: purusakārādhipatiphale • apraheyāś=.\ Abhidh-k-bh(P) 258.1. °dhipatiphalo |; Hs. (Photos in SlB : Xc 

14/22) liest jedoch: °dhipatiphale |. 
3 Erg.: yogavüutam\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 258.3. 
4 Erg.: ayogavihitam=°tatvād=ity=eke; vgl. Abhidh-k-bh(P) 258.6. 
5 Erg.: ayuktavidhānād; vgl. Abhidh-k-bh(P) 258.8. 
6 Erg.: karma; Abhidh-k-bh(P) 258.8: karmarn\ Hs. (Photos in SIB : Xc 14/22) liest auch karma. 
7 Abhidh-k-bh(P) 258.17: esa hi siddhäntah |. 
8 Erg.: ekam janm=äksipaty-ekam* ekam=eva; vgl. Abhidh-k-bh(P) 258.18I. 
9 Erg.: °pātasya vipākena saptakrtvas\ vgl, Abhidh-k-bh(P) 258A5I. 
1 0 Erg.: sma | yathā manusyo\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 258.18. 
1 1 Erg.: dänacetanähām; vgl. Abhidh-k-bh(P) 258.19f. 
1 2 Erg.: mahän=utpannah kayäcit\ vgl. Abhidh–k–bh(P) 258.20. 
1 3 Erg.: phalam. 
1 4 Lies: =esyate\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 258.22. 
1 5 Erg.: sakalendriyāñgapratyañgo; vgl. Abhidhkbh(P) 258.25. 
1 6 Erg.: °pramānabalasarnpadā. 
1 7 Erg.: samāpatti; vgl. Abhidhkbh(P) 259.1. 
1 8 Erg.: savipākābhyām=.. 
1 9 Erg.: bhagavatā; vgl. Abhidhkbh(P) 259.4. 
2 0 Erg.: kleśāvaranam. 

1734 VorLNr. Sg 68 (T II S 47) Schrifttypus V I 

2 rechte Eckstücke (a, c), 7 Teile aus der Blattmitte (d-k), davon ein Teil links vom Schnūrlochraum (f), 1 
Bruchstück (b); Pustaka-Format; größte Blatteile a) 8,8 x 7,5 cm; e) 8,7 x 7,2 cm; g) 8,4 x 7‚5 cm; je 6 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnūrloch
raum unterbricht Zeile 3 und 4; schwache schwarze Linierung. 

Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll [vl.ṣṭukāmaiḥ ya .. + + 
2 lll (r)[o]sā ucyaṃte rā .. + + + 
3 lll .. dyate śrutamayāṃ prajñā2 

4 lll + | tasmād=bhavaḍbhir=dhārma 

a 
B 

1 lll + + + śravaṇasya yasm[āl 
2 lll + + .. vanavasanaśayanā 
3 lll + + ttādīni pradānäni sam 
4 lll .. savat* ānantaryakāri 
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5 lll + + samam=upayāti jñā 
6 lll + + rmaparvatā saṃc[chli[n](n)aṃ 

A 
1 /// + + + .. [nalyena . . lll 
2 lll [pa]riṣkārā yāvat=tas[y]=ā lll 
3 lll [tylekabuddhasya saṃ[kāl + lll 
4 lll va yat=pāced=bhrt[ya] + lll 
5 lll ya[tle .. .e .... + + lll 

A 
1 lll + + + [pluruṣa 
2 lll + (n)[t](a)ḥ upasaṃ 
3 lll + pta mahāmā 
4 lll (s)th(i)to ’bhüt=kena 
5 lll + .[ā]thā eṣo 
6 lll + + + .[āl ga 

A 
1 lll .. [k]ṣāt=krtam=utā lll 
2 lll .. nyaḥ kiṃ yuṣmā lll 
3 lll [pālnapaṭakapra .. lll 
4 lll .ālagatā na [vil lll 
5 lll m=āpann=āsyām=i3 lll 
6 lll .. vā glä[nasl(y)=ai + lll 

A 
1 lll + [k]. bhūyo jeta .. + + lll 
2 lll m=abhiprāyasya riddhiṃ vida .. lll 
3 lll + ḥ śāstrāṇi pathaṃty=ath=ā + lll 
4 lll + + ya caran=yena bhagi + lll 
5 lll + .. prakhyāni krcchreIn=a] lll 
6 lll .āryaka etāṃ .ā .. + + lll 

A 
1 lll + + ṇaṃ kata[ml. .. + + lll 
2 lll + tisarnyuktānāṃ bhā + lll 
3 lll + rāgasya rūpaprati o lll 

5 lll + roṣaḥ saṃvrttā + + + + 
6 lll .. nyato yasrnād=e + + + 

b 
B 

2 lll +'.[1]. + + + + + + / / / 
3 lll .[ālsyā arnedhyadu[śl. + lll 
4 lll te pravrajitā rāj[ā] + lll 
5 lll d=udanam=udänaya[ty] = . lll 
6 lll + [ṇl(ḍa)[p]ātasayanā lll 

c 
B 

1 lll + + + upa 
2 lll + sya dārū 
3 lll [e]kāni dā 
4 lll + bhakärapü 
5 lll + [ṇ]i dattāni 
6 lll + + [dhlojäta 

d 
B 

1 lll sātis[ā](ro) + lll 
2 lll .. da hrīs=taruṇā lll 
3 lll .. jātaṃ tattra sa lll 
4 lll rglyasy=opadhi lll 
5 lll h kimn=na śaksyamti [prl. lll 
6 lll [tyal'd. tāni4dvā ..lll 

e 
B 

1 lll + [y]uṣmaṃ gaṇḍ[i] + + + / / / 
2 lll + + [clārikāṃ dharmāṃ pṛ .. lll 
3 lll + + syaci sthavir=āpi [tv] = . lll 
4 lll [dhl. yat=āpi tv=ayaṃ bu[ddhil lll 
5 lll ksavo bhagavataḥ āro .. .. lll 
6 lll .."yadidārakā . . ' + + lll 

f 
B 

1 lll + + [kl(e)nacit* ārū[pyl. + lll 
2 lll + bhāvanāprahāta[vl. lll 
3 lll [sroltāpanna yāvad=a o lll 
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4 /// .. vītarāgasya rūpebhya o /// 
5 /// + + .. rāgasya ārūpyebh[y]a /// 
6 /// + + + [rme] | samanvaga[t], + /// 

A 
1 /// + ni k. [r]. + [g]. takalika[l]. /// 
2 /// [n]. dhāranā tv=arthapratipanno .. /// 
3 /// lya]smāt=saddharmam śrnvato [yo] III 
4 /// [d]yate cintāmayī prajñām5 ni[ś]r + /// 
5 /// [ya] puram nirodham nirvā[na]m + + /// 
6 /// + kāla[pra] + + '+ + +' + /// 

4 /// [na] phalena samgr o /// 
5 /// [pha]lena samgrhl[t]. /// 
6 /// + + tamena pha[l]e(na) /// 

g 
B 

1 /// .. r=ava[h]i + + + + + + / / / 
2 /// rjitakuśalamūle[n]. + + /// 
3 /// .āpariśrāntakaratalo .ai + /// 
4 /// tipattivaśāt* himsrā a + /// 
5 /// [aljātaśatruvat* tīvrarāgā [a] /// 
6 /// .ā urbi[l](vā)kāśyapa jati(l). /// 

A 
1 III + + (sa)[m]ädha[ya] + + + + / / / 
2 /// + [p].ksatah sun[ya] + + + / / / 
3 /// [na] śunyākāraḥ ā + + /// 
4 /// nimittam daśanimi[tt]. .. + /II 
5 III .. kasmād=ucyate āha .. /// 
6 / / / + . . tant=¾i samādhaya | | [k]. /// 

h 
B 

1 /// (sā)sravānāsravāḥ ka[smā] /// 
2 /// canäd=adosah .. e[va] + /// 
3 /// kl(e)śāh kleśād=a .. + + / / / 
4 /// .. nena candāTa i + + /// 
5 /// .. kMkrtya6 är[ya] + + + / / / 
6 /// + + . .hśu + + + + /// 

A 
1 /// + [m]. [ś]r. tavya .. /// 
2 /// śruyate prāgbo /// 
3 /// [rmā]ñgapu[t]r. + /// 
4 /// + vadhyā ghä[t]. /// 
5 /// + vat* rosa .. /// 
6 /// + .ā bhava[ti] /// 

i 
B 

1 /// + bhih a[bh]. III 
2 III .. rthadosā/// 
3 /// (ayo)niśoma[n]. /// 
4 /// vanāma[yā]7 /// 
5 /// [s]māt* hāyati /// 
6 /// . i [bh]id[y]ate .. /// 

A 
1 /// + + [śva]ko na + /// 
2 /// + .. sathava .. + /// 
3 /// + .. [ri]taḥ [a]bhi o /// 
4 III pa[ga]ma[n]. p[r]atya .. o /// 
5 /// + + .. raatirthi /// 
6 /// + + + + . . . . + + /// 

k 
B 

1 / / / + + + + . . . . + + / / / 
2 /// + + + ja[nena ya] .. III 
3 /// .. t. i t i : [bhagava] o /// 
4 /// + ś. PL pakse[ndriy]. o /// 
5 /// + .=ānyatr=ety=a .. + + / / / 
6 /// + + [n]=ānujñā .. + + / / / 

Erste Abschrift von Fragm. ai: D. S C H L I N G L O F F ; erste Abschrift von k: L. SANDER. 
2 Vgl. Fragm. g A4: cintāmayīprajñārn und Fragm. i B4: (bha)vanämayä. 
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Trennung unsicher; lies: =āpannā syā mi oder syām=H 
4 unter der Zeile toch. Glosse (nach K.T. SCHMIDT): /// tsakā[taj III. 
5 Vgl. Fragm. a A3: śrutamayām prajñā(m) und Fragm. i B4: (bha)vanāmayā. 
6 Erg.: sammukhi°; vgl. auch SHT VU 1728 b B5. 
7 Vgl. Fragm. a A3: śrutamayām prajñā(m) und Fragm. g A4: cintāmayt prajñām. 

1735 Vori.Nr. M 119 (T III M 146, 169) Schrifttypus V I 

2 Teile aus der B1atünitte (a, b); PustakaFormat; a) 7,1 x 3,8 cm; b) 7,3 x 4,7 cm; je 6 Zeilen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll kämai[v]. [vl. + lll 
2 lll ñ=ca bhāva[nl. lll 
3 lll .. tvādvitl[yl. lll 
4 lll + kāmadhā .. lll 
5 lll tad=āsy=aivaṃ [bhal lll 
6 lll pratyayo + + lll 

a 
ß 

1 lll rati • ta[trl. + lll 
2 lll . i yatra tayo lll 
3 lll + + [mluktidr[ṣṭl. lll 
4 lll + [sl=tad=ucyaItel lll 
5 lll .[yl. ṅgānām=e lll 
6 lll [bhlājana + + lll 

A 
1 lll .. Samudānīya + lll 
2 lll [tl. . tathā hy=āna[nl. lll 
3 lll myaksaṃbodhau vya[klr lll 
4 lll [ttalyāṃ samyaksaṃ[bol lll 
5 lll ti yasmād==evaṃ + lll 
6 lll [ultpattir=bhavi[sl. lll 

b 
B 

1 lll + + harati sma je 2 lll 
2 lll + [śī]lamayaṃ3 bhā[vl.4 lll 
3 lll + [bhlyo brāhmaṇebhyo lll 
4 lll + śrayaṃ5 pradīpadä .. lll 
5 lll + pātāt=prativira[tl.6 lll 
6 lll [ralto bhavati ida lll 

Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 
2 Erg.: jetavane. 
3 Es werden die drei Arten des verdienstvollen Tuns aufgezählt; vgl. z.B. Sang m.33: trimpunyakriyāvastüni | 

dāna° śīla° bhāvanāmayam. In Zeile 4 wird das Geschenk einer Lampe erwähnt. 
4 unter der Zeile Glosse in Tocharisch A (nach K.T. SCHMIDT): [ā]yā(to). 
5 Erg.: niśrayam; unter der Zeile Glosse in Tocharisch A (nach K.T. SCHMIDT): wseññes*. 
6 unter der Zeile Glosse in Tocharisch A (nach K.T. SCHMIDT): ñañärku mas[ka] .. trq; das nicht lesbare Akṣara 

scheint ausgestrichen zu sein. 
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1736 VorLNr. Sg 141 (T I I S 73) Schrifttypus V I 

Linkes Eckstuck mit Schnürlochraum, aus zwei unmittelbar aneinanderstoßenden Fragmenten bestehend; Pusta

kaFormat; zusammen 9 x 18 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographi

sches, Alphabetu), Rohrfeder; Schnürlochraum setzt ca. 13,5 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 24; 
rote Linierung. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 yati ayaṃ pudgala ātmshitāya pratipanna parahit[äl(ya) lll 
2 pratipanno [nal parahitāya iha pu o lll 
3 n=adhivi[dhly(a) adhividhya yathābh[ū]taṃ samya o lll 
4 + vat* katama pudgala ā[tma](h)i[tālya o lll 
5 + .āri[ṇ]i ayaṃ pudgala āt[mlah[iltāya pratipanno [bhj. + lll 

B 
1 + [pa]rebhya saṃprakaśaya[ti alyaṃ pudgala ātmahiltl. III 
2 + vat* na tu tarn dhannāṃ yathābhu[taṃ] samya o lll 
3 [nnol n=āt[m]a[hiltāya katamaḥ pudgalo n=aiv=ā o lll 
4 śyati n=āpi2 yathāśrutāṃ yath(ā)paryāptāṃ o lll 
5 hitāya pratipanno parahi[tlāya ca iha pudgalo lll 

1 Getrennte Abschrift der beiden Fragm.: D. SCHLINGLOFF; Zusammensetzung der Fragm.: V. STACHERosEN. 
Auf der Abschrift befindet sich ein Hinweis (vermutlich ebenfalls von V. STACHEROSEN) auf Saṅgītiparyāya 
IV.42 (T 1436, XXVI 404c), doch der erhaltene Text läßt sich nicht mit der chin. Übersetzung in Einklang 
bringen. Es werden vier Arten von Individuen erklärt; vgl. Sang IV.42: catvārah pudgalāh | asti pudgala 
ātmahitāya pratipanno na parahitāya | asti pudgalah parahitāya pratipanno nātmahitāya | asti pudgalo nai

vātmahitāya pratipanno na parahitāya | asti pudgala ātmahitāya pratipannah parahitāya ca |. Die Reihenfolge 
in unserem Fragm. ist nicht eindeutig. Im Aṅguttaranikāya beschreiben vier Suttas die vier Arten von individuen 
(AN n.9699), die Parallele zu Sang. IV.42 findet sich in AN n.97I. 

2 Vgl. z.B. Daśo V 9(3)a: nāpi yathāśrutān yathāparyāptān dharmān vistarena svarena svādhyāyam karoty api ca 
sa yathāśrutān yathāparyāptān dharmān vistarena parebhyah (so zu lesen) samprakāśayati. 

1737 VorLNr. M 149 (T ffl M 146) Schrifttypus V I 

Teil aus der BIattmitte; Pustaka-Format; 8,6 x 5,2 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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A 
1 lll .. ryāpannāni na [ca] lll 
2 lll + labhyamte yena [pl. lll 
3 lll .. brahmaloke sth[il lll 
4 lll [nlnāni yena parya lll 
5 lll [khī]karoti • katarā lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 

1738 Vori.Nr. M 154 (T III M 158) Schrifttypus V I 

Rechte Blatthälfte; Pustaka-Format; 8,5 x 19,9 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Rand und Raum zwischen den Zeilen zum einen in zierlicher 
Schrift mit tocharischen und Sanskrit-Wortern und zum anderen in dicker Pinselschrift mit Sanskrit in Brāhmī 
und Uigurisch(?) in uigurischer Schrift(?) beschrieben. 

Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition. 

Vasubandhu, Abhidharmakośabhāṣya1 

355.H-356.7 

V 
1 lll | | [mr](d)u(ma)dhyadhimātranam punar=mrtvādibhedata2 | | mrduma(dh)[yl(ā)dhimā-

tr[āl ' 
2 lll .[yalnte3 • tadyathā mṛdumrduḥ prakaro m(ṛ)[dl(u)madhyo mṛdvadhimatraḥ madhyamrdu-

r=ma4 

3 lll rgeṇ=ādhimātrādhimātrasya5 [kl l . 6 + + + + + + + (y)ā(va)[dl=adhimātrādhimātre7 

4 /// + + .. śāsaṃbhāvād8=audāroko9 hi [ml(a)[ll(a)ś=c(e)lāt=pūrvaṃ nirdhūyate10 • paścā11 

5 lll + .ā1 2 hi dha[rlm[āl [ballavanto durbalās=tu krṣṇāḥ kṣaṇikaml:[dluken13=āpy-=ā14 

R 
1 lll + .ā1 5 doṣāṇāṃ16 tṛvṛtkarṣaniṣkarṣaṇavat*17 kṣaṇikālpapradipamahāta18 

2 lll + + [ptalkrtparaḥ19 yasya20 hi [phalT21 + [syl=ai[klo ’pi bhāvanāheyaḥ 
3 lll [rvānltyaḥ22 nahi sarvaḥ23 sapta[krl(d)=-[il24 + + + + + + [rl.[ml. 2 5 i t i 2 6 sūtrapāthaḥ27 

4 lll s^=tena29 tad30=gamanāt=tad31 = asāv32=āpanna āgataḥ33 prāpta34 i t i 3 5 srotaāpannaḥ 
5 lll syā3 6 + .. vitarāgaś38=ca : 3 7 sarvaphalaprāpiṇam38=adhikrtyā[dyl(a)[phallalā39 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; Identifizierung und Bemerkungen zu den tocharischen Glossen: K.T. SCHMIDT 
[s. auch Schmidt,Fragmd.  Das Fragm. wird in der tocharologischen Literatur unter der Signatur M 158,1 zitiert. 
Eine dem Uigurischen ähnelnde Schrift zwischen der ersten und zweiten, der zweiten und dritten, der dritten und 
vierten sowie unter der fünften Zeile und am rechten Rand der Vorderseite. 

B 
1 /// .. cararn=aṃtarābha[v]. lll 
2 lll + ti n=aiva kārnadhlā] lll 
3 lll + bhavam=upapatti + lll 
4 lll [dhāltuparyāpannā + lll 
5 lll [dhāltau tāni samyoja lll 
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2 Lies: =mṛdvādibhedataḥ; vgl. Abhidh-k-bh(P) 355.11. Unter °ta vor dem Doppe1daṇḍa stehen von anderer Hand 
das Zahlzeichen für 5 und von noch anderer Hand vr; vr als Kürzel (für vrtti "Kommentar"). Es beginnt der 
Kommentar zur Kārikā 33cd, 

3 Erg.: vyavasthāpyante; vgl. Abhidh-k-bh(P) 355.18. 
4 Erg.: madhyamadhyo\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 355.14. 
5 Erg.: mārgen=ā°; vgl. Abhidh-k-bh(P) 355.15. Unter der Zeile Glosse in Tocharisch B: /// (v)[im](u)ktimārgtsa 

pāsftajrne mā kaufś]* tsankatsi tarkanarrine | em[s]k[e] .. yak* [sti]sa wesle • (danach von derselben Hand in 
Sanskrit:) sast[e]sākfr] .. Itarn*J •....///. 

6 Erg.: kleśasya. Unter der Zeile von anderer Hand als die der Glossen das Akṣara pra. 
7 Erg.: °mätrena; vgl. Abhidhkbh(P) 355.10. 
8 Erg.: adhimātrakleśāsambhavād\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 355.17. Unter °.āvād au° Glosse in Tocharisch B: 

menāk=wessam. 
9 Lies: audārīko. Der rechte Haken von dem o scheint von derselben Hand wie die der Glossen durchgestrichen 

worden zu sein. 
1 0 Unter °ya° Glosse in Tocharisch B: lau tyikstar*. 
1 1 Erg.: paścāt=sūksmah; vgl. Abhidh-k-bh(P)"355.18. 
1 2 Erg.: śwklā; vgl. Abhidh-k-bh(P) 355.19. 
1 3 Unter ksanika° Glosse in Tocharisch B: seme ksamne (für ksamne bzw. ksanne) ya[y]aukas* ("nur einen 

Augenblick gebrauchend"). 
1 4 Erg.: āryamārgena; vgl. Abhidh-k-bh(P) 355.20. 
1 5 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 355.2lf.: bahukālasamvarddhitānām dosānārn trivrtkarsavat* (Ms. seems to drop niskarsa) 

ksanikālpapradīpamahātarnopaghātavacya (Ms. °mahātama-upaghātavac-ca) und Ahhidh-k-vy 551.5-9: trvrtka-
rsaniskarsanavad iti. yathā trivrtkarsena dharanena subahukāle sartivardhitānām vātapittādīnām dosānām niska-
rsanam. evam ksanikamrdukenāpy āryamārgena kleśānām. yathā ca ksanikenālpena pradīpena mahatas tamaso 
ghātah. 

1 6 Unter der Zeile Glosse: /// fr]ogānā[mJ. 
1 7 Über der Zeile über trvrtkarsaniskarsa0 Glosse: trvrt* nāma au[sa]dhikarsam[ā]tram bahuvyādmm 

n[i]skar[s]ati. Unter der Zeile unter tr°: t[r]i[kār*J . Unter °tkarsaniskarsana° Glosse in Tocharisch B: ka[rj(s)* 
śa[b]. tripur[sa] talfp]ānñe. Darunter noch Glosse: trivrtkarsen=alpe[na] bahu[dosaniska]rsanāt*. 

1 8 Erg. und lies nach Anrn. 15: °pradīpamahātamopaghātavacca. Unter ksanika° Glosse in Tocharisch B: ksamne 
yayaukkas* (vgl. Anrn. 13). Unter °dipama° in dicker Pinselschrift pradipa und am rechten Rand ta[r]au oder 
na[rjau. 

1 9 Erg.: sapta°; vgl. Abhidhkbh(P) 355.23. Unter °krtpa° Glosse: tvaparame | ṣkßlra |. Unter °rah steht vr 
(Kürzel für vrtti "Kommentar") und von anderer Hand das tocharische Kürzel (?) rna. 

2 0 Unter der Zeile Glosse in Tocharisch B: āryamārgösse ecke nervānässe samu[taj HL 
2 1 Erg.: phalasthasy=aiko; vgl. Abhidhkbh(P) 356.1 
2 2 Erg.: sarvāntyah; vgl. Abhidhkbh(P) 356.2. Unter der Zeile Glosse in Tocharisch B: ///sasamo te [ma}nt*. 
2 3 Unter sarva Glosse: srotāpanne. Vgl. Abhidhkbh(P) 356.3: sarvasaptakrd. 
2 4 Erg.: iti saptakrtvarjparama; vgl. Abhidhkbh(P) 356.3. Unter °ßcr](d) [i]° Glosse: krtva mā .. ///. 
2 5 Unter °ImI. Glosse in Tocharisch B: wes[t]rq, 
2 6 Unter i° Glosse in Tocharisch B: taise. 
2 7 Hinter °fka Glosse: se 
2 8 Erg.: margas\ vgl. Abhidhkbh(P) 356.4. 
2 9 Unter °na tad gamanāt tad asā Glosse: [t]e[na] (mā)r[g]ena nirvānagamanād=iry=artha; vgl. Abhidhkvy 

551.11. 
3 0 Abhidhkbh(P) hat hier tatra. 
3 1 Unter °t tad a° Glosse in Tocharisch B: āryamārgne |. 
3 2 Unter °d asā° Glosse: gu yo gi. 
3 3 Unter der Zeile vor und nach āgatafi das tocharische Kürzel (?) ma. Unter °gata

0 Glosse: mārgāya. 
3 4 Unter der Zeile zwischen prā und pta Glosse: mārgam. Nach pta tocharisches Kürzel (?) ma. 
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3 5 Unter der Zeile Glosse in Tocharisch B: t^a. 
3 6 Erg. und lies: syāt=kāmavitarāgaś; vgl. Abhidh-k-bh(P) 356.6: syāt | kāmavitarāgah |. Unter der Zeile Glosse 

bis zum Ende der Zeile: /// .. .ā /// .. IrIoti Isaf tadāni[m sa]kadagāmy=eva bhava[t]i [na s]rotaāpanna evam 
kāmaviftarā] .. /// ///. Zu evam kāmavitarāgo ’pi syāt vgl. Abhidh-k-vy 55l.2OI. 

3 7 Unter der Zeile das Kürzel sa (für sastra "Lehrtext"), 
3 8 Unter °pina° Glosse in Tocharisch B: kalwāsseñcai. Über der Zeile bis zum Ende der Zeile Glosse: ya pudgala 

.... ryi pi phalani prāpto .i [ta]m=adhikrtyo .. ādya[pha]la[lā](bhā)[d=it]i. 
3 9 Erg.: °lābhāt\ vgl. Abhidhkbh(P) 356.7. im freien Raum längs zum rechten Rand steht noch folgende Glosse: 

///[d=a]n[ā]gāmi syä ..st i 

1739 VorLNr. D 168 (T I I D 127) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; PustakaFormat; 8 x 8 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Xoco, Ruine K oder v’; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll [pulṇya upakalpitaḥ saṃ + + lll 
2 lll + arnuke āväse evaṃ [col + lll 
3 lll [tl. punar=utkoṭakair=na śaki[tel lll 
4 lll .. punaḥ sārnaṃtakāv[āsl. + lll 
5 lll (saṃba)hulair=bhi[kl(ṣubhiḥ) + + + lll 

B 
1 lll Ikhaṃ ca]turaksi[kl. + + + + + lll 
2 lll .. kayā idarn=adhikara[ṇalṃ .. + lll 
3 lll [khl. yad=vinayasaṃrnukhaṃ kiṃ ta .. lll 
4 lll .. śaknuvaṃti rnārg[el adhi[kal + + lll 
5 lll āvāse saṃbahulāṃ + + lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF.  Das Fragm. stammt wahrscheinlich aus dem Adhikaraṇavastu oder Vinaya

vibhañga, Adhikaraṇaśamatha (vgl. auch SHT VI1401). Ein vergleichbarer Abschnitt liegt im Samathakkhandhaka 
(Cullavagga IY14.16-18; Vin n 93-95) vor. In der betreffenden Textpassage geht es um die Losung von aus 
Streitgesprächen entstandenen rechtlichen Fragen. Solche Kontroversen können auf zweierlei Weise entschieden 
werden: zum einen durch ein "Verfahren in Gegenwart" (sammuknavinaya), zum anderen durch eine Mehrheits-
entscheidung (yebhuyyasika). Es wird im einzelnen erläutert, was die Entscheidung durch ein "Verfahren in 
Gegenwart" beinhaltet, und schließlich das Wiederaufnehmen von Streitgesprächen durch die Mönche über schon 
entschiedene Fragen als Pācittiya-Vergehen bezeichnet. Ist es den Mönchen aber nicht möglich, auf diese Weise 
ihre Streitfragen zu lösen, so sollen sie sich zu einem benachbarten Kloster, in dem sich mehrere Mönche 
aufhalten, begeben. Können sie auf dem Weg dorthin die rechtliche Frage lösen, so ist es gut. Können sie sie 
unterwegs aber nicht lösen, so ist sie den Mönchen im benachbarten Kloster vorzulegen. Im Adhikaraṇavastu der 
Mülasarvāstivādin konnte keine Parallele gefünden werden. Auch in den chinesischen Übersetzungen der Vinayas 
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verschiedener Schulen konnte bis jetzt noch keine genaue Entsprechung aufgefunden werden (vgl. z.B. T 1435, 
XXIn 146a418 und 254a420). Vor allem bereitet Zeile AI Schwierigkeiten. 

1740 VorLNr. Sg 191 (T I I S 98) Schrifttypus V I 

Linke Blatthälfte (a), aus zwei unmittelbar aneinanderstoßenden Blatteilen zusammengesetzt; Bl.Nr. 88; Teil aus 
der Blattmitte (b); PustakaFormat; a) 8‚3 x 25 cm; b) 8‚3 x l8‚9 cm; je 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistani

sche Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Ronifeder; Schnürlochraum, ca. 4 cm breit, setzt 
ca. 10 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 24; rote Linierung. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
Bl.88 

V 
1 nāmārtha(ṃ) dyotayati [ |! + .. [vālgavabodhaḥ sā niiuktipratisaṃvidyotanām=ā .. .. + + lll 
2 dbhiḥ pratisaṃvitpr[ālpta i[tyl=ucyate o aha sarvābhiś=--catasrbhiḥ nai .. + + lll 
3 na2nadvābhyāṃnatribhis=ta[dvlat* | | o kiṃsandhāy=oktaṃ [ślaikṣe [kl. .. ga .. + + lll 
4 IT .. .. tasya n=āst=ī[ty=āhal o niṣthāprāptiṃ | | yat=praṇidhijñānapra[tj. lll 
5 kam tat=prani [dhillñänam=anutpattey3=ālambanam prāntakotikam • | | y at=pranijñāna[m]4=. + 

lll' 

R 
1 d=anyat=pranidhijñānaṃ | | yat=praṇidhijñānaṃpratisaṃvid=apitad=āhayat= 
2 c=ca tad=balavarttina dharmapra[t]isaṃ o vidya niruktipratisaṃvedanāśay[el lll 
3 bhānapratisaṃvedanā[ślayena o prāntakotikam .. [mlā . . . . [syal + + lll 
4 | | yat* prāntakoṭikam=aran=api o sä āha yā tāvad=araṇā [prl. + lll 
5 prāntakoṭik[aṃl pratisaṃ + + .. pi tad=āha yat=tāvatprāntakotikam pratisaṃ(v)i + + lll 

b 
A 

1 lll + + | | saṃmukhīkaroti naivasaṃjñānāsaṃjñāyatanā .. + + + / / / 
2 lll .. [n]yabhū o misthaḥ yan=naivasaṃjñānāsaṃjñāya[tal + + + lll 
3 lll [hal sa o krd=ārhatva[ml5=e[va p]rā .. Ts]. Tukhī]karot[i plr. + lll 
4 III [yl.te o na vyucchinnena gṛddhrakuṭāt=par[vatl(ān)=mandāki[ny=āl lll 
5 lll .. pannen=eti saṃbhava[ṃlty=etad=āha saṃbhavati sva[l]p. t. hi + + lll 

163 



Kat.-Nr.l740-1742 Turfan-Oase Papier-Mss. 

B 
1 lll + nāṃ guṇā saṃmukhībhavaṃti yath=aiva prāptatā .. [clit[t]āni ta(t)[rl. lll 
2 lll + [t]y=āga o taṃ bhavaty=evam-=asy=āsaṃcetita[ml. .r. sitapra[tly. lll 
3 lll [ś].ḥ mi o thyātvaniyato [rāśiḥl [ml. + [mlyaktvaniyato6 [rl. lll 
4 lll .y.k[tvalni o yato6 rāśih saikṣāsaikṣā dhannā ani[yl. + + + + lll 
5 lll + + sya rāśeḥ gatiṣu dhātuṣu bhāvaḥ katiṣu gatis(u) + + + + + / / / 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 
2 Erg.: ekena? 
3 Trennung und Bedeutung unklar. 
4 Lies: pranidhi°. 
5 Lies: arhatvaml 
6 Erg.: samvaktva°; vgl. z.B. Abhidhkbh(P) 157.1214. 

1741 VorLNr. D 193 (T I I D 127) Schrifttypus V I 

Rechtes Eckstück; PustakaFormat; 8,3 x 8,1 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung. 

Fundort: Xoco, Ruine K oder v’; 2. TurfanExpedition. 

Haṇisajātaka1 

V 
1 / ] / + + + + [ma]hārājaṃ 
2 lll .. bhūrni cchinnāmi t[e] 
3 lll ..r=gāthayā pratibabhā 
4 lll nirdisati | | vyāyamā 
5 lll + babhäṣe • yāvaṃ . . . . 

R 
1 lll + + [mā](m) [haltvā paśc[ān=mlu 
2 lll (gā)thābhigitena nirdisati 
3 lll + | pāsaṃ muktvā utsṛṣṭah 
4 lll + + m=avārayiṣyat* ya 
5 /// + + + + .. yuvāṃ śaknutaḥ 

Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; Identifizierung. K. WlLLE.  Da die Identifizierung erst nach Drucklegung 
erfolgte, werden Anmerkungen in den Ergänzungen des nächsten Bandes erscheinen. 

1742 VorLNr. D 208 (T I I D1) Schrifttypus V I 

Stark zerlöcherter Blatteil mit Schnürlochraum; PustakaFormat; 8,3 x 19,9 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturki

stanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnürlochraum, ca. 3,5 cm breit, 
unterbricht Zeile 24; rote Linierung. 

Fundort: Xoco; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt2. 
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A 
1 lll + + .. vyaṃ ja[nl. na ca.. + + + + + + + + + + + + + + + + + / / / 
2 lll + + .. t[enl(a) [bhlikṣuṇā paribhoktu o + + + + [nla pa[riklr + +lll 
3 lll l[plam=anujñātaṃ sadn . i Tel + [ l l . sa o + + + + .. rhy=idyāgre[ṇal3 lll 
4 lll + [palrigṛhīta + + + + + o bhir=abhuktvā pratigrāhi[talṃ [bhal lll 
5 lll + + + + Are . . . . + + + + .. n=āt[ilriktaṃ [parli[bhloktavyaṃ | ta[tol + . . + / / / 

B 
1 lll + + + + r. c. .. + + + + + anyārāme .r. .. [plādayitav[yaṃl + . . + / / / 
2 lll + .. naklā[mlyaṃ .. + + + + + + o tarn bhagavān=āha ta[smāt=tal .. lll 
3 lll (bh)oktavyaṃ saṃmatāyā[ṃl .u + o .. + + + + .[yl. yā dve sthāne lll 
4 lll + + + pa[sal + tena paribhoktuṃ saṃ o + + + + [saṃlmatā[ylāṃ + lll 
5 lll + + + + [tl. na bhikṣuṇā pa[ril(bhoktuṃ) + + + + + + + + + + + + + + + l l l 

1 Fundsigel nur auf dem Schild. 
2 Erste Abschrift: L. SANDER.  Das Fragm. stammt wahrscheinlich aus einem VinayaText; vgl. z.B. die Wendung 

bhagavān (bzw. sa) āha tasmāt tarhy adyāgrena (B2 und A3), 
3 Erg. und lies: tasmāt—tarhy = adyāgrena. 

1743 Vori.Nr. M 209 (M 145) Schrifttypus V I 

Linke Blatthälfte; PustakaFormat; 8,3 x 22,5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Ronifeder; Schnürlocniaum, ca. 4,3 cm breit, setzt ca. 8 cm vom linken 
Blattrand ein, unterbricht Zeile 23, bzw. R24; schwache rote Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

Vasubandhu, Abhidharrnakośabhāsya1 

427.8-429.2 

V 
1 bhūrnikaṃ2 nirrnānaṃ ninniyate3 | | bhāsanarn tv=adharena ca * svabhūrnikena [c]=e(t)i 

casa[bl(daḥ) /// 
2 bhūmikas4=tu pratharnadhyānabhu o inikena • ūrdhvarn vijñapItlisamutthā[pakl(a)[bhāvl(āt*)5 

lll 
3 bhāṣate • yadā ca bahavo ni o rmitā bhavaṃti tadā [yluga[plad=[bhā]ṣaṃte • ekas[yal lll 
4 ddhasya6 pūrvarn paścād=vā yatheccham ni o rmitā bhāsamte 7 [yaldā [bhāsanalcittam tadā 

+ lll 
5 y8=āvasthānakā[mataly=[ānylena vijñaptisamutthāpakena9manasāv[āl(camprava)rta[yam]ti10•11  

kiṃ Dl](vita) lll 

R 
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1 d12=asthiśaṅkalāvasthā[nlā[t*l | | [ta]t=tu | | n=āsthirasya • asthirasya tu bha[v](as)[yl(a) 
[n=āsty]=adhisthäna[m]=ā[ry].13 lll 

2 lāvasthānaml4tudevatānubh[āv]ād=iti • o ldm15=ekenacitten=aikam=evaninni[tamll6ni[rmi

ṇotil | | ā 1 7 lll 
3 jñäyām l8=ekena citten=ānekaṃ nirmiṇoti yā o van=nirmātum=iṣṭam bhavati 1 9 atha [kiṃl 

sa[rvaṃl20 nir[mālṇacittam=av[ylā21 lll 
4 bhikaṃ22 tu nirmānaci[tltam kuśalākuśalāvyākrtaṃ bhavati devanāgapiśācā[din]āṃ tat=krta[ft] = 

ca23 svaIpalra[śar](ī)raniIrmāl24 lll 
5 c=opapattilābhikā ca 2 5 e[ṣlā [ca dvilvidhā [| | ] ṛddhir=maṃtrauṣadhābhyāñ=ca26 karmajā27 

c=eti pa[ñcaldhā28 [•] .. .ā .. [t] .’ 9 pañcavidhām=ṛddhi[ṃl lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF; Identifizierung: K. WILLE. 
2 Erg.: . =ānyabhwnikam; vgl. Abhidhkbh(P) 427.8. Am linken Rand vor der Zeile 1 steht die Zahl 2. 
3 Lies: nirmīyate. 
4 Erg.: ürdhvabhümikas; vgl. Abhidhkbh(P) 427.11. 
5 unter °bhā° Glosse in Tocharisch B (nach K. T. SCHMIDT): .. Iskontse; erg.: galskontse. 
6 Erg.: buddhasya\ vgl. Abhidhkbh(P) 427.18. 
7 unter der Zeile das Kürzel co (für codaka "einer, der einen Einwand erhebt") von anderer Hand. 
8 Erg.: . =adhisthay\ vgl. Abhidhkbh(P) 428.1. 
9 Fehlt im Abhidhkbh(P). 
1 0 unter °rtayam° Glosse in Tocharisch B (nach K. T. SCHMIDT): /// [w}. t[a]skem. 
1 1 unter der Zeile das Kürzel co; vgl. Anm. 7. 
1 2 Erg.: tad; vgl. Abhidhkbh(P) 428.4. 
1 3 Erg.: āryakāśyapena; vgl. Abhidh-k-bh(P) 428.6. 
1 4 Erg.: asthiśañkalā°; vgl. Abhidhkbh(P) 428.8. 
1 5 Unter der Zeile das Kürzel fcIo; vgl. Anm. 7. 
1 6 Abhidhkbh(P) 428.9: nirmita\ Hs. (Photo in SIB : Xc 14/22) liest: nirmitam. 
1 7 Erg.: ādāv=; vgl. Abhidhkbh(P) 428.10. Unter der Zeile das Kürzel śā (für śāstra "Lehnext") von anderer 

Hand. 
1 8 Erg.: tv=abhijñāyām; vgl. Abhidhkbh(P) 428.III. 
1 9 Unter der Zeile das Kürzel co; vgl. Anm. 7. 
2 0 Abhidhkbh(P) 428.12: sarvanirmānacittam. 
2 1 Erg.: avyakrtarn\ vgh Abhidhkbh(P) 428.18. 
2 2 Erg.: upapattiprmilambhikam\ vgl. Abhidhkbh(P) 428.17. 
2 3 Unter taxkrtañ—ca Glosse: devādini[rmftañ]ca; vgl. Abhidhkvy 660.5: tat krtam ceti vistarah. devādikrtam 

ca. 
2 4 Erg.: °nirmānam; vgl. Abhidhkbh(P) 428.18. Unter °rani

0 Glosse, sam[ba]ddham ..; vgl. Abhidhkvy 66O.5I.: 
svaparasambaddham nirmānam. 

2 5 Unter der Zeile das Kürzel śā (für śāytra "Lehrtext") von anderer Hand. 
2 6 Unter °rmam° steht von derselben Hand wie die Glossen in Tocharisch B: IsteJ; unter °sa° von anderer Hand in 

Tocharisch B (nach K. T. SCHMIDT): sse; unter °dhā steht von derselben Hand wie die Glossen: .p. . 
2 7 Unter °rma° steht von derselben Hand wie die Glossen in Tocharisch B (nach K. T. SCHMIDT): sse. 
2 8 Unter °dhā° steht Tocharisch: .. ..[mg], 
2 9 Erg. nach Abhidh-k-bh(P) 429.2: samāsatah. 
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Papier-Mss. Turfan-Oase Kat.-Nr.l744-1745 

1744 VorLNr. M 223 (T HI M 143) Schrifttypus V I 

Bruchstück aus der Blattmitte rechts vom Scimürlochraum; PustakaFormat; 7,2 x 5,9 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Ronifeder; Schnürlochraum unter

bricht Zeile 24; schwarze Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3, TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll yet=parinirvā[y]ā .v, lll 
2 lll o padyeta pari lll 
3 lll o dhātāv=upapa lll 
4 lll o thagjana [āl + lll 
5 lll + (rū)pāvaca[ral + + lll 

B 
1 lll + .. taä[ryl. + + lll 
2 lll o rah prtha[gjal(n). lll 
3 lll o taḥ rūpāvaca(r). lll 
4 lll o māvacaraḥ pṛ[thal lll 
5 lll [ya]ḥ ārupyadhātau .ā + lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 

1745 VorLNr. Y 274 (T I I Y) Schrifttypus V I 

Rechtes Eckstück; PustakaFormat; 8 x 10,4 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; rote Linierung. 

Fundort: Yarxoto; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll + + + .y. ṣā vimokṣasvabhāvabha 
2 /// + + + [saṃlprayuktāms=caturaIs=tra] 
3 lll .ārupyapratipakṣebhya syāt=[s]arva 
4 lll + vitarāgo naivasaṃjñānāsaṃjñā 
5 lll + vat* | | syāt=sāsravānāsravaṃ vi 

B 
1 lll ‚[ālsravaṃ prathamaṃ dhyānaṃ vijahyād=ā 
2 lll + ma yugapat=pratilabdham=ev=ānā 
3 lll + [s]ravaṃ yugavat=pratilabdha[ṃ] vā yu 
4 lll id=anāsravāt=prathamadhyā 
5 /// + + .. mano dharmaśresṭhī sa evaṃ 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 
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Kat.-Nr.l746-1747 Turfan-Oase Papier-Mss. 

1746 VorLNr. Sg 373 (T I I S 73) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; PustakaFormat; 7 x 19,2 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung. 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 lll t[īṣlv=ākṣepa ity=aya[m=utsargl. yaṃ tv=a[tyl. [pal lll 
2 lll .. [s]. .. [voI ’sti na rūpārūpyadhātvor=dṛṣṭadhar[mavedanl(ī)[yal .. [slt. tye lll 
3 lll [ttis=tīlvrābhiniveśatas=c=ānyebhyo ’pisarvaṃc=aitad=rūpāiupyadhā[tvorl=n lll 
4 lll .. [dalnīyādiṣu kāmāvacarāḥ sarve rūpārupyavacaraś=ca sarvatragā bhā[vl. lll 
5 lll vedyakrt*2 prthagjana parihāṇidharmā yato bhūmer=viraktas=tatra n=opapa[dyal3 lll 

R 
1 lll iti va(r)tate āryapudgalas=tv=apari[hālṇadhannā yato bhumer=vītarāgas =ta4 .. lll 
2 lll [veldanīyan=tu kuryād=dṛstadharmavedamyam ca dl 5 tatr=aiv=opapannah syān=na tv= 

ā[ryallll 
3 lll [tvlān=n=opapadyavedamya | | käme ’gre v=ästhiro ’pi na6 | parihā[nildharm=ā[ply=ā7 

+ lll 
4 lll [lād8=dhi sa palrihīṇo [bhavalti na c=āsti phalabhra[ṣtalsya kālakriyā puna .. lll 
5 lll [dalśāvasthaṃ hi sakalaṃ janma pañca garbhāvasthāḥ ka[lalālrb[ul9 .. lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF.  Das Fragm. stammt aus einem noch nicht bekannten Kommentar zu 
Vasubandhus Abhidharmakośa. Behandelt werden die Kārikās 51 bis 53 des vierten Kośasthāna. 

2 Erg. nach Kārikā IV 52b: tatra notpadyavedyakrt*; vgl. Abhidh-k-bh(P) 230.26. 
3 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 230.27I.: sa tatropapadyavedantyam karma na karoti \. 
4 Vgl. Abhidh-k-bh(P) 231.2f.: sa tatropapadyavedaniyam cāparaparyāyavedanīyam ca karma na karoti |. 
5 Bedeutung unklar. 
6 Vgl. Kārikā IV 52d. 
7 Erg.: āryapudgalah; vgl. Abhidh-k-bh(P) 231.6. 
8 Erg.: phalād\ vgl. Abhidh-k-bh(P) 231.7. 
9 Erg.: kalalārbudapeśīghampraśākhāvasthāh; vgl. Abhidh-k-bh(P) 231.12. 

1747 VorLNr. Sg 397 (T I I S 71) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte mit Scimürlochraum; Papier mit Gipsschicht; Pustaka-Format; 6,5 x 14,3 cm; 5 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; Scimürloch
raum, ca. 4 cm breit, unterbricht Zeile 2-4; schwarze Linierung. 

Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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Papier-Mss. Turfan-Oase Kat.-Nr.l747-1748 

A 
1 lll [śalbdo n=ā[dhalrasya [ślr[oltrasya viṣaya i r[th]am=āha lll 
2 lll .. n[nlaiḥ satvaiḥ krtā pr[ālthamadhyāni o .. t=pra[tha] lll 
3 lll + ..rdh[v]o .. + + + + . . . . o [rṇal .r. lll 
4 lll + + + + + + + + + + + o lll 
5 lll + + + + + + + + + + + + + .=[auldārikam=a .. raṃ [kl. lll 

B 
1 /// + + + + + + + + + + + + + .. [tklāraṇāt=pratighāt[ol .. + lll 
2 /// + + + + + + + + + + + + + o .. . i . ' . + + /// 
3 lll + [bhāl .. + .. + + + + . . . . o . . . . [jft](ā)[naml. lll 
4 lll .āyā[ṃl kośān[tlarakārikā[vlrttau pratha o .. [ko]sasthana lll 
5 lll [calturṇāṃ samāna . . . . [tālṃ [plrakāśaya lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. - Das Fragm. stammt aus einem noch nicht bekannten Kommentar eines Abhi-
dharrna-Textes (vgl. B4). 

1748 VorLNr. M 413 (T III M 149) Schrifttypus V I 

Teil aus der B1attmitte; Pustaka-Format; 6,2 x 7 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll + + [vlāś=ca dhannā d[elśa[yil lll 
2 /// [tl(ī)tyasamutpāde yad=uktaṃ .. lll 
3 lll [ylāvaj=jātinirodhāj=jarāma lll 
4 lll Tal deśayiṣyāmy=adhannaṃ ca lll 
5 lll + + [ilti manogocare | vi lll 

B 
1 lll + + [śalbdāt=katar[o] 'tr. dh.rm.[ḥl 

lll 
2 lll + nnasya | dharma iti ko ’[rthl. lll 
3 lll .v=ārthaḥ | atha vā avipa lll 
4 lll [pl(ra)yuktāḥ dharmā kṣaṇālaṃ[bl. lll 
5 lll + + n=äpi samāh gu .. lll 

1 Erste Abschrift: D, SCHLINGLOFF. 

169 



Kat.-Nr.l749-1750 Turfan-Oase Papier-Mss 

1749 VorLNr. Sg 431 (T I I S 19*) Schrifttypus V I 

Blatteil rechts vom Schnūrlochraum; PustakaFormat; 7,7 x 7,5 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ b (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; Schnūrlochraum unterbricht Zeile 23; rote 
Linierung. 

Fundort: Sängim; 3. Stüpa, rechtes Ufer; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll ..m=agre ’bhiprasaṃnānām=agra lll 
2 III o agraprajflaptiḥ + lll 
3 lll o [ṣlām3=agram=äkhya[tal + lll 
4 lll + + + + ṣu4 vā devabhū[tl(ā) lll 

B 
1 lll + + + + [glr(e) buddhe prasa[nln. lll 
2 III o .r. anuttare .. [bl(u) + lll 
3 lll o taṃ sa labhate [bl. + lll 
4 lll [malnvitaḥ agraprajñāya pra + lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF.  Der erhaltene Text der Seite A hat Textentsprechungen in den drei Bekannt

machungen der Überlegenheit (agraprajñapti\ s. SWTF und BHSD s.v.). 
2 Erg.: tesām; vgl. Avś I 50.2 bzw. 5. 
3 Erg. und lies: tesām=agra ōkhyātah\ vgl. Avś I 5O.4I. bzw. 8. 
4 Erg.: devesu vā devabhütānām; vgl. Avś I 50.6 bzw. 10. 

1750 Vorl.Nr. M 451 (M 135) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte; Pustaka-Format; 6,5 x 8,8 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
h (Sander, Paläograpnisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll [lalsya vacanāt=pāṃsavo ’[nt]. + + lll 
2 lll + keśena2 na śī[r]ṣ[e]ṇa3 na + + + lll 
3 lll .. ṇa4 vā3 n=orūbhyāṃ na ca jaṃghā[bhyl(āṃ)3 lll 
4 lll + yathā hi jātiṣv=anyāsu3 I i 5 .. lll 
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Papier-Mss. Turfan-Oase Kat.-Nr.l750-17Sl 

B 
1 lll + y[a]h sodarās---ca [| elkāṃsato nā6 .. lll 
2 lll .. yathā te | atho viśeṣaḥ prava Til + lll 
3 lll + [n]idänam* śrutvā tu ma[t]. + + + lll 
4 lll [nalm* śrutvā tu mattaḥ pra .. + + + lll 

Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 
2 Vgl. Sn 6O8ab: na kesehi na stsena na kannehi na akkhihi. 
3 PādaEnde. 
4 Erg.: svarena? Vgl. Sn 6lOad: 

na hatthehi na pādehi na añgulthi nakhehi vā 
na jamghāhi na ürühi na vannena sarena vā. 

5 Vgl. Sn 61Oef: Ungarn jātimayam n' eva yathā aññāsu jātisu. 
6 Hinter dem nā befindet sich über der Zeile ein Korrekturzeichen (+). Die wahrscheinlich unter der Zeile 

geschriebene Korrektur ist nicht mehr erhalten. 

1751 VorLNr. Sg 472 (T I I S 198) Schrifttypus V I 

Teil aus der Blattmitte (a); Bruchstück vom oberen oder unteren B1attrand (b); PustakaFormat; a) 4,6 x 3,6 cm; 
4 Zeilen; b) 3,2 x 3,3 cm; 3 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, 
Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Sängim, 3. Stüpa, rechtes Ufer; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll .. masyā | ṣṭau caturalślr. lll 
2 lll + tad=antaradvipāḥ gā .. lll 
3 lll + .. vāśad=vistritā .. lll 
4 lll + + ..m sapta nara .. lll 

A 
1 lll madhyāhna uda[yl. lll 
2 lll caturthe tu hīya lll 
3 lll [slāmīpyād-=vika[lel lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 

a 
B 

1 lll + + ś[aṃl śltā a[nyel lll 
2 lll + ..m=astaṅgama + lll 
3 lll .. niśā | hemamtānām lll 
4 lll .. veḥ svacchāyay=ārk[al lll 

b 
B 

x lll + Jcuruḥ sama 50 [ha] lll 
y lll .[ā] uttaramantriṇa lll 
z lll [slāmasaror=vāg=[gla lll 
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Kat.-Nr.l752-1753 Turfan-Oase Papier-Mss. 

1752 VorI.Nr. D 563 (T I I D 127) Schrifttypus V I 

Bruchstück vom oberen oder unteren Rand des rechten Blatteils; PustakaFormat; 6,4 x I4‚4 cm; 4 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwache 
schwarze Linierung. 

Fundort: Xoco, Ruine K oder v’; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll [dl. vibhūtarū[palsaṃjñi sarvo ’sau [rūpalv[i]tarāga 
2 lll [rūlpavitarāgaḥ yo vā kaścid=rūpavitarāgaḥ sa 
3 lll + + s=[sapl(ta)bhir=vā catas(r)a[ḥ catasl(r)o vijñānasthi 
4 lll + + + + + + + + + + + + ' + + vij[ñ]ā 

B 
W l l l + + + + + + + + + + + + + + .y. .. 
x lll + + + .. + + [kl. ta .. + + + + [plr(a)yuktā 
y lll + .. tare sālaṃbanālaṃbanā anālaṃbanālaṃ 
z lll (ba)hirdhā riīpāni paśyati katham=ādhyātmam=arū[pl(a) 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 

1753 VorLNr. Sg 564 (T I I S 73) Schrifttypus V I 

Bruchstuck vom oberen oder unteren Blattrand; Pustaka-Format (?); 6 x 10,4 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwache schwarze 
Linierung. 

Fundort: Sängim; 2. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
W lll + + + + + .. [d]r(a)[vyl. + + + / / / 
x lll .r. + .ṣ. + .. jñāt=traya ā[rul + lll 
y lll tāni pamc=ābhij ñāś=catvāry=apramānā lll 
z lll [salṃprayuktaprathamadhyānahetu .. lll 

B 
1 lll + [n]āsaṃprayuktaprathamadhyānālaṃ2 lll 
2 lll (tra)yodaśa dravyāṇi śuddhakān=āsravā lll 
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Papier-Mss. Turfan-Oase Kat.-Nr.l7S3-1754 

3 lll .. [catu]r[dasa dl(r)avyaṇi tad=etaṃ t. .[a] + lll 
4 /// + + + + + + [sthlā datā[sa]ṃ .. + + lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 
2 Erg.: āsvādanāsamprayukta°; vgl. SHT VI 1439 Alf. 

1754 Vori.Nr. Sg 671 (S 46) Schrifttypus V I 

Bruchstück von der linken Ecke (a); BLNr. 160; 7,1 x 6,9 cm; Bruchstück aus der Blattmitte (b); 6 x 4,5 cm; 
jeweils ursprunglich 6 Zeilen, doppelseitig; PustakaFormat; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, 
Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder. 

Fundort: Sängim (gekauft); 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 [t]. .. [tl. man. y. .. lll 
2 prativasati āḍhyo lll 
3 śrutaṃ evam=asau śra[mal lll 
4 sasyaghāta[yl. .. lll 
5 trasya .. + + + + / / / 
6 ..ṃ + + + + + + lll 

A 
1 lll .. vihā[rāl darśayi .. lll 
2 lll [kalṃ bhadaṃtā yā diśā [kṣel lll 
3 lll [thal te bhikṣavaḥ tās=tri lll 
4 lll [halrṣayitvā tūsnīm* lll 
5 lll + .ā*.āḥ [altha'.e .[i] lll 

a 
A6O 

R 

2 kabi . « c lll 
3 na tatas=t[enT lll 
4 larnüla asannasa[m]. lll 
5 bhilaksitāh pram[u] lll 
6 [r]aḥ [kl. taḥ na kena lll 

b 
B 

2 lll + [t]. [slr(ā)[vl(a)[slt(1ṃ) [pl(in)[ḍl. + 
lll 

3 III [ga]miṣyaṃti vihāraṃ2 .e lll 
4 lll [cchaṃ]ty=adrṣṭvā ca punar=e .. lll 
5 lll .. tā niṣkramya bhikṣū[ṇā] lll 
6 lll (su)[ṣlthu ca sa[malnuyuṃja[ti] lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 
2 Unter vihāram von anderer Hand paryātäm*. 
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Kat.-Nr.1755+1759+3401a,e,/ Turfan-Oase Papier-Mss. 

1755 +1759+ 3401a,e,f VorLNr. D 914/1+915/1+999-1003+ Schrifttypus V I 
1006-1008 (T III D 316, 318, 320) 

Drei linke Eckstücke (a, b, j) , 5 Teile aus der Blattmitte (c‚ d, f, i, k), 10 kleinere Bruchstücke vom oberen oder 
unteren Blattrand (e, g, h, 1-r), davon 6 einseitig (c, 1-n, q, r); Pustaka-Format; größte Blatteile: a) 19 x 14 cm, 
B1.-Nr. [2]l; b) 19,3 x 36,5 cm, B1.-Nr. 35; d) 19‚4 x 17,6 cm; ¾ 15,8 x 14,5 cm; i2) 19,3 x 18 cm; j) 19,4 
x 46 cm, B1.-Nr. [50]..; k) 18 x 15,7 cm; jeweils 6 Zeilen, doppelseitig; c) 13,5 x 6,8 cm; 6 Zeilen, einseitig; 
1) 8,2 x 10,5 cm; m) 7,8 x 9,3 cm; n) 8 x 9 cm; jeweils 2 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b 
(Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; rotumrandeter Scimürlochraum, ca. 5 cm breit, unterbricht 
Zeile 3 und 4; teilweise rote Linierung. 

Fundort: Xoco; 3. Turfan-Expedition. 

Wahrscheinlich Śatasāhasrikā Prajüāpāramitā1 

a (SHT 1759 m) 
BlJ2l l 2 

A B 
1 + Iramitāyal + /// unleserlich 
2 + + .. ti [yal + + /// 
3 [mal + + /// 
4 + + + + + lll 
5 satvena mahā[sal + lll 
6 bhagavanta pramāṇā .. lll 

b 
Bl.353 

V 
1 n=opaiti • dhāraṇīmukhāsvabhāvatayā aparāntato bodhisatvo n=opaiti • dhāranīmukhāsattayā 

madhyato [bol4 lll 
2 madhyato bodhisatvo n=opaiti • dhäraṇīmukhāsvabhāvatāya madhyato bodhisatvo n=opaiti • 

tat=kasya heto5 + lll 
3 yām6 dhāranīmukhāsvabhāvatāyām pūrvanta upalabhyate o n=āparānta npalabhyate na [mal7 

lll' 
4 viktat8=ānyā dhāraṇīmukhāsvabhāvat=ānyo bodhisatvo ’nyah o pürvānto ’nyo ’parānto 'nyaṃ 

madhyaṃ [ i l 9 lll 
5 khaviviktatā10 yā ca dhāraṇīmukhāsvabhāvatā yas=ca bodhisatvo yaś=ca pürvānto yas=c=āparā– 

nto yac=ca ma11 + lll 
6 satvo12 n=opaiti • tathāgatabala[śūnyaltayā pūrvāntato bodhi[saltvo n=opaiti • tathāgatabalavivi-

kta[tl.’3 lll 
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Papier-Mss. Turfan-Oase Kat.-Nr.l755+1759+3401a,eJ 

R 
1 tathāgatabalāsattayā [a]14 .. + + + + + + + [n]=(o)paiti • tathāgatabalaśünyatayā 

aparā[nt].15 + III 
2 lāsvabhāvatayā16 aparāntato bo[dh](i>[s](at)[v](o n=o)[p](ai)ti • tathāgatabalāsattayā madhyato 

bodhisatvo + /// 
3 dhyato17 bodhisatvo n=opaiti • tathāgatabalāsvabhāvata o yā madhyato bodhisatvo n=oIpai]18 

+ /// 
4 yām19 tathāgatabalaviviktatāyām tathāgatabalā o svabhāvatāyām [pūrvā]nta u[pa]20 + /// 
5 gatabalaśūnyat21 =ānyā tathāgatabalaviviktat=ānyā tathā[ga]tabalāsvabhāvat=ā[nyo] bo[dhi-

satvo] + /// 
6 ca tathāgatabalaśūnyatā yā ca tathāgatabalaviviktā yā ca tathāgatabalā[svabh](ā)[vatā y].22 III 

c (SHT 1755 a)23 

A 
1 III Ittayā] madhyato bo .. + III 
2 III + ti • tat=kasya [h]e + /// 
3 /// .. pa [r].24 [r]ānta upa .. + /// 
4 /// [tv]o 'nyah IpIū[rv]ānto .. /// 
5 III + + dhisatv[o y]. + + III 
6 /// + + + . . . . + + + /// 

d25 

v 
1 /// + Ive]danā .. [na] .. + .. [sams]p(ar)[ś](a)26 + .. [y].veda[n], + /// 
2 /// yavedan[ā] .. .y jihvāsamIspa]rśapratya[y]. + /// 
3 /// + samspa(r)[ś](a)[p]r(a)26 + + [v](e)danā ca v[y](a)27 + .. dIv]ayam=e + /// 
4 /// .. [v]eda[nāyā] .. + + + + + [y]. (s)[p](ar)[ś](ap)[r](atya)ya .. + /II 
5 / / / . . . . nā ca vya27.. .. dv + + [dh]ī[k](ā)[ra]m .... s[p]a .. /// 
6 /// + [yavedan]ā • yo [bhagavā] pr28 + .. dhātor=vyayo na [sa] .. /// 

R 
1 /// + prthak* tasmād=yali prthi[vī]28 + .or=vyayor29–––na sa prthi /// 
2 /// [e]ko na dvau na b[ahī(a)vo + [p]r[th].30 + + .ād=[y]o 'b(dh)ā(t)or=vya .. /// 
3 /// [• ta]t=kasya heto[s=t]. + + .. + [ca] .. ya [e](k)[o na dvau] + /// 
4 /// [v]āyudhātuś=ca vya27 + [ś=c=ā]dvayam=eta27 + + + kāram • na .. /// 
5 /// + dhātor=vyayo na sa [ā]kāśadhātur=iti .. kāśadhā[t]. /// 
6 /// + [ā]Jcāśadhā + + + .. vam vij[ñ]ā .. .ātor=vyayo [n]. + /// 
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e (SHT 1759 i) 3 1 

V R 
1 / / / . . + + .. t[y=u](papa)[r](ī) + + + / / / 4 III + [na] rasam [ni] + + + + /// 
2 /// + + + + ty=upaparī(ksate n)=ā /// 5 /// .. ty=upaparīksate n=ā + /// 
3 /// + + + + .. mi .. + + + /// 6 III [rśa]m32śūbham=it(y=u)[pa]parīksa/// 

f (SHT 1759 e+a)31 

V 
1 /// + ty=upaparīksate n=āni[mi]ttam=iti | na .. +111 
2 /// vikta iti | | na dharmām nityā ity=upaparī[ksL /// 
3 /// [dha]rmam śubhā ity=upaparīksate n=āśubhā .. /// 
4 /// + + + + .t. + + + + / / / + + .ā ity=upaparīksate n=āpranihi + III 
5 III + - [ | | ] na caksurvijñānam . . + / / / + + + te n=ānityam=iti • na caksurvi + + /// 
6 III [t]y=upaparīksate n=āśubham=i / / / + + + [śū]nyam=ity=upaparīksate n=ā + + + / / / 

R 
1 /// .. tam=iti • na caksurvijñānam śā / / / + + + [t](e) n=āśānta iti • na caksu(r)[v](ij)[ñ]. + 

III ' ' 
2 /// + [m=i]ty=upaparīksate na .. + /// + + + .. [jñ]ānam=ātm=ety=upaparīksate [n]. + 

+ III ' 
3 /// + + + + [t]i • na .o .. + + / / / + + (t)[y]=upaparīksate n=ānimittam=iti • na śr[o] /// 
4 /// [k]t(a)m=ity=upaparīksate n=āviviktam=iti • | | na .. /// 
5 /// n=ātm=eti • na ghrānavijñānam śubha[m]=ity=upaparī /// 
6 /// [na]m pranihitam=ity=upaparlk[s]ate n=āpranihi + /// 

g (SHT 3401 e)31 

A 
x /// + .. + + + + + + + + + + + / / / 
y /// [śū]nya [i] + + + + + + + + + + /// 
z /// [n]asam[spa]33 + + + + + + [p](a)[r](ī)[k]s(a)te /// 

B 
1 /// rśam3 4 sukha(m=ity=upaparīksa)[t]e [na] du /// 
2 /// ity=u[p]. + + + + + + + + + . . / / / 
3 /// [sa]m + + + + + + + + + + + + / / / 

h (SHT 1759 g)3 1 

V R 
1 /// .. [ty]=(u)[paparīk]s(a)te n=[ā] . ! . . . 1 / / 4 / / / . . + + + na ve .. + + /// 
2 /// + + m=iti • na nāma[rūp]am + /// 5 /// + + ksate n=ā .. .. + + 1 1 / 
3 /// śū(n)[y](a)[t]. + papa[r](ī) + + + / / / 6 /// [nt]. . . ' + n=āsā[n](t)=e /// 
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4 lll [nal nāmarupaṃ [sa]ntam=[il + + + lll 
5 lll + + + .. naṃ [sl. + + + + + lll 

i (SHT l759b+f+d+k) 3 1 

V 
1 lll (n=ādhyātmabahi)[rdh]ā[śu]nyatāṃ [n](imitt=ety=upa)parikṣate (n=ānimitt-=eti • n=ādhyā-

tma)[bal(h)i[rl(dh)āsūnyatāṃ praṇi[hilt=[elty=upaparīkṣate [nl=. lll 
2 lll + + + + + .=[el(t)[il (• n=ā)[dhlyātma(ba)[hl(i)(r)dh[ālsūnyatāṃ [vil(vikt=ety=upapari-

kṣate n=āvivikt=eti • na) [sūnyal(tāsūnyatāṃ) [nl(it)[y]=(ety)=. + + lll 
3 lll .=(u o papari)kṣate na duḥkh=eti • na śū[nl(yatāśūnyatām=āta=ety= 

tm=eti • na śū)[nya]tāśū[nyl(a)[tl(āṃ) + + lll 
4 lll .. o (śū)[nyl=(e)ty=upaparīkṣa(te n=ā)[śūnyl = 

ty=upapankṣate n=āniimtt=-e)[til ( ) [na sl(un)[yl(a) + + lll 
5 lll . i • na śunyatā[sūnyatāṃ śānt=etyḷ=(upaparīksate) n==ā[śānt=e]ti [na sl(u)[nyat]. + + + 

+ + + + + + + + + + + + + + + + + +lll 
6 lll + + + sukh=[ety=ul [kṣalte .. (d)[ul(ḥkh=eti • na mah)[ālsūnyatām=ātm=ety=u-

pa[p](a) + + + + + + + + ' + + + + + ' + + + + + + + + / / / 

R 
1 lll + [nal mahāśūnyatāṃ nimit[t]=e[tl(y=u)[pl(aparī)[kṣalte n=[ālnimitt=eti • nama + + + 

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + +/// 
2 lll + h[ālśunyatāṃ vivikt=ety=u(paparīkṣa)[tl(e) n=āvivikt=eti + + + + + + + + 

+ + + + + + + + + + + + + + +/// 
3 lll o rthasū[nlyatām=ātm=e[tl(y-=upa)pa[rī]kṣate n=ānātm=eti [• nal (paramārthasunyatāṃ 

śubh=ety=upaparikṣate n--=āsu)[bhl=(e)[tl(i) + + + + + + / / / 
4 lll o mā[rl(thasū)nyatāṃ nimi(t)t=(e)ty-=u[pl(a)pa[rl(1k)[ṣl(ate n=ānimitt=eti • na para– 

mārthasunyatāṃ praṇihit=ety=upapa)rīkṣate n=āpr(a) + + + / / / 
5 lll ramārtha[sūnl(yatāṃ vivi)kt=ety=u[palpar1kṣate [nl=ā[v](ivikt=eti • na saṃskrtasūnyatāṃ 

nity=ety=upaparīkṣate n=ānity=e)ti • na [salṃ .. + + lll 
6 lll + + + [palparī(kṣa)t(e) n=ā(nātm=eti • na) [sal(ṃ)[skrltas[ul(nyatāṃ śubh=ety-=upapari-

kṣate n=āśubh=eti na sa)ṃsk1:ta[sūl(nya)tā(ṃ) [śūl(n)y=(e)ty=upapar|1] lll 

j 3 5 

BL[50].. 
V 

1 [tal + + saṃ[sklārā ity=adva(yasy=ai)[ṣāl gaṇanā [krtā • ylad=etad=ucyate 
v[ijñl(ā)nam=ity=a(dva)[yasy=aiṣā gaṇ]. + + lll 

2 tā • ya(d)=e(tad=ucyate) yatana ity=advayasy=aiṣā gaṇa[nā kl(r)tā ° ya[d=e]tad=ucya
te sparśa i[ty=advayasy=ai] + + + lll 

3 tā • + + + [trṣṇ=ety=aldvayasy=aiṣā gaṇa o (nā kr)tā • yad=etad=ucyate upādā[nal-
m=ity=a(dva) + + + lll 
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4 nā kr(tā • yad=eta)d=ucyate jātir=ity=advayasy=ai o (sā ga)[ṇalnā krtā • yad=etad=ucyate 
jarāmara + + + / / / 

5 (ty=a)[d](vaya)sy=aiṣā gaṇanā krtā • [yald=etad=u[eya]te sil[āl (ity=advayas)[y=ailṣā gaṇanä 
krtā • yad=e[t]ad=ucyate kṣā[n]t. [pl. .. lll 

6 + + + + [dva]yasy=aiṣā gaṇanā krtā • [yad=eta]d=uc(yate) + + + + [ylasy=aiṣā gaṇanā 
krtā • yad=etad=ucyate pra(jn)ā lll 

R 
1 + + + (t)[y=a]dvayasy=aiṣā gaIṇanlā krtā • yad=eta[d]=u(cyate) + + + + + [ty=aldvaya

sy=aiṣā gaṇanā krtā • yad=e[tal(d)=u lll 
2 + + [ta]d=ucyate sūnyatās[ūlnyat=ety=advayasy=aiṣā [gl(aṇanā krtā • yad=e)tad=ucyate 

mahāsūnyat=ety=advaya[sy]=aiṣā ga lll 
3 sy=aiṣā (gaṇanā kr)[t]ā • yad=etad=ucyate saṃskṛ o (tasūn)[yl(a)t=[elty=advayasy=aiṣā 

gaṇanā krtā • ya + + + lll 
4 . . . . + + + + [sūnyat=ety=a]dvayasy=aiṣā ga o (ṇan)ākrtā* [yad=etad=u]cyate a[navarā– 

grasūl + + + lll 
5 [t=e](ty=advayasy=aiṣā) [gaṇanā krtlā • yad=etad=ucyate prakrtisū[nyat] =(e)ty=advayasy=ai

ṣā gaṇanā krtā + + lll 
6 + + [nyat=ety=aldvayasy=ai[ṣ]ā [g]aṇanā krtā • yad=etad=ucyate anupala

m[bhlaśūnyat=ety=a[dvayasy=ail + + + lll 

k (SHT 1759 c)36 

V 
1 lll + + + + + [nl + + + lll 
2 lll + + [tāl ve[di]ta . . . . (bh)[āvaśūlnya[tāl lll 
3 lll + manasik(ā)[rānabhli37 + + + + .. vedita[vyl(ā) | | [al lll 
4 lll [ta]yā [ma] + + + + + + + + + l l l 
5 lll + + [| al + + + + + + + + + lll 
6 lll + + + + + sthā[nl + + + + + + + / / / 

R 
1 lll + + + + + + .. vyā + (s)[mlrtyu[pal + + + + + + lll 
2 lll + + + [nalbhisaṃbodhanatā37 [v]e + + + + + + + lll 
3 lll + kprahāṇāsvabhävata . . + + + + + + + + l l l 
4 lll [v]iviktatā ved(i)ta[vyl. + + + + + .. [nabhi] .. lll 
5 lll + .. [talvyā . [ṛld[dhli[pāl + + .. tayā [manalsi .. + lll 
6 lll + + + + ‚. ve + + + [rdldh(ipā)[dl. .. + + + .ā lll 

1 (SHT 1755 b) 
A 

y lll + .. [śūnyatālsvabhā .. lll 
z lll .n. nā veditavyā • [ana]va lll 
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m (SHT 1755 c) 
A 

y lll v(a)tā ve[d](i)[tavyä] .. + lll 
z lll [v]i[v]i[kt](a)tayā manasika[r], lll 

n (SHT 1755 d) 
A 

1 lll [śūnyatās]v[abhāva] .. .. lll 
2 lll vyā • sam .. + + lll 

o (SHT 1759 h) 
A B 

5 lll (ve)Idi]t(a)[vy](ā) + lll 1 lll tā ve[di]ta lll 
6 lll + [k]ārāsattā lll 2 lll smam [c](ch)ā .. + lll 

p (SHT 3401 a) 
A B 

1 lll [nyat]āśū[nya] lll z lll .. [t]. tā [v]e .. lll 

q (SHT 1759 l) 
A 

3 lll .. mā o lll 
4 lll + .. o lll 
5 lll .. • kata[m]. lll 
6 lll subhüte pra lll 

A 
1 lll .. ni vi lll 

r (SHT 3401 f) 

Erste Abschrift der Fragm. a, c, e-i, k-r und Bestimmung des Textes: L. SANDER; erste Abschrift der Fragm. b, 
d, j (diese Fragm. haben weder eine Lü-Nr. noch eine Vorl.Nr. und konnten erst 1991 in anderen Abteilungen 
der deutschen Turfan-Sammlung aufgefunden werden), Zusammensetzung der Fragm. f und i sowie Bemerkungen: 
K. WILLE. - Das in SHT v 1385 (pp. 247-249; richtige Kat.-Nr. ist SHT V 1587) publizierte Blatt gehört zu 
derselben Handschrift und ist das übernächste Blatt nach Fragm. i. Es hat ebenfalls eine rote Umrandung des 
Schnürlochraums und eine schwache rote Linierung. Nicht ersichtlich ist die Bestimmung dort als Blatt aus einem 
Blockdruck. Wahrscheinlich gehören die drei kleinen Fragm. von SHT 2327 ebenfalls zu unserer Handschrift. 
Bisher sind nur die ersten zwölf Kapitel der Śatasāhasrikā Prajñāpāramitā von P. GHOSA ediert worden [ŚSP 
(Ghosa)]. Da unsere Fragm. aus einem späteren Teil stammen, richtet sich ihre Anordnung nach der Reihenfolge 
in der Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā [PSP(Dutt)]. 

2 Über der Zahl von anderer Hand: .. dvi. 
J Über der Zahl ist noch das Aksara pra erhalten; zum Inhalt des Blattes vgl. PSP(Dutt) 245247. Eine wörtliche 

Entsprechung  allerdings mit sarjijñāsattayā und saipskärāsattayā statt dhäranīmukhā" und tathāgatabalā°  steht 
ŚSP(Gho?a) 1647.22-1649.7. In der Edition von P. Ghosa endet das 12. Kapitel schon mit manahsarpsparśapratya-
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yavedanāsattayā, so daß die nachfolgenden dharmas (so auch dhāranīrnukha und tathāgatabala) nicht mehr 
behandelt werden. 

4 Erg.: bodhisatvo; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.1. 
5 Erg.: hetor-=na; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.4. 
6 Erg.: dhāranfmukhaviviktäyām; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.5. 
7 Erg.: madhyam=upalabhyate; vgl. ŚSP(Gho?a) 1648.6. 
8 Erg.: dhāranīmukhaviviktat; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.7. 
9 Erg.: iti; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.9. 
1 0 Erg.: dhāranīmukha

0

; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.10. 
1 1 Erg.: madhyam; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.11. 
1 2 Erg.: bodhisatvo; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.17. 
1 3 Erg.: °viviktatayä; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.14. 
1 4 Erg.: aparähtato bodhisatvo; vgl. ŚSP(Gho?a) 1648.16. 
1 5 Erg.: aparähtato; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.10. 
1 6 Erg.: tathāgatabalā\ 
1 7 Erg.: madhyato. 
1 8 Erg.: upaiti. 
1 9 Erg.: tathāgatabalaśmyatäyām; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1648.22-1649.1. 
2 0 Erg.: upalabhyate; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1649.II. 
2 1 Erg.: tathägata°. 
2 2 Erg.: yaś=ca; vgl. ŚSP(Ghoṣa) 1649.7. 
2 3 Das Blatt gehört in die Nahe von Blatt 35. Da aber ausschließlich Reste aus den sich wiederholenden Sätzen 

erhalten sind, ist eine genauere Einordnung nicht möglich. 
24 Irl. scheint im Ms. ausgestrichen worden zu sein; lies: (a)parähta. 
2 5 Zum Inhalt vgl. PSP(Dutt) 255I. 
2 6 Erg.: °pratyayavedanä. 
2 7 Erg.: vyagraś=c=ādvayam-etad=advaidhīkāram*; vgl. z.B. PSP(Dutt) 255.22I. 
2 8 Erg.: prthivīdhātor. 
2 9 Lies: vyayo. 
3 0 Erg.: napṛthak* tasmād; vgl. z.B. PSP(Dutt) 255.24. 
3 1 Zum Inhalt vgl. PSP(Dutt) 257. Auf Ergänzungen wird weitgehend verzichtet, da die zu ergänzenden Textteile 

aus den immer gleichen, sich wiederholenden Textpassagen stammen. Vgl. das vollständig ergänzte Blatt von SHT 
V 1385 (pp. 247249). 

3 2 Erg.: sparsam. 
3 3 Erg.: ghrähasamsparśam. 
3 4 Erg.: jihväsamsparśam. 
3 5 Zum Inhalt vgl. PSP(Dutt) 258I. 
3 6 Zum Inhalt vgl. PSP(Dutt) 268. 
3 7 Erg.: manasikārähabhisambodhanatā. 
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1756 VorLNr. Y 954 (T III Yar 17) Schrifttypus V I 

Stark zerlöchertes rechtes Eckstück; PustakaFormat; 10 x 14,5 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder(?); rote Linierung. 

Fundort: Yarxoto; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 / / /  | –  |  . . [n]. t=ār[thla + + + + .. [rl. sa .. vanaṃ vikirṇa 
2 lll + + + + rtha + Isul ca tāntrā + [c=cal sutraṃ yatho 
3 lll + + + + + + .ā [sl. + varṇanāśena pañcavidhaṃ ti 
4 lll + + + + .. gā .. + + [nulgäyati yathā sagi[tl. kam sa 
5 lll + + + [plṛ .. + + t[vl=ākhyātaṃ • [yalthā bhagavaṃ prccha 
6 lll .. [tlr. naseveta [kutol .. m[iltram=ityādi | [ka]ñcit=pudga 

B 
1 lll .i[ś]ādidainyā .e .. .. niIdlānaṃ sotpattikadiśatä2 tac=ca 
2 lll + + A vr + + + rvavrtta samākhyatam* yath=aivam=abhū 
3 lll + + + .. ya .. + + Ibhalgavatā devadattam=adhi[ṣthlāya pa 
4 /// + + + + . . + tita3 [j l . nakam* • rākṣasijānakavat* • 
5 lll .. + + + .. ddhatvaṃ labhan[tli + + t[il vai tulikā 
6 lll .āpade[śl. .. + + + + + ca [bhalgavāṃ saṃkṣeptena 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. – Das Fragm. ist das bisher als vermißt betrachtete Original von SHT VI 1584. Zu 
den Lesungen von E. LÜDERS vgl. SHT VI 1584. 

2 An das Vokalzeichen von dem Akṣara di ist noch das Vokalzeichen e angefügt; lies: °deśanāl 
3 Diese Zeile ist von einem anderen Schreiber geschrieben worden. 

1757+1762+ 3401c,d VorLNr. D 914/2+987+1798 (T III D 318) Schrifttypus V I 

3 aus 11 Bruchstucken zusammengesetzte Blattfragmente (a-c); 3 kleine Bruchstücke (d-f); Pustaka-Format; größte 
Bruchstucke: a,) 8,2 x 6,9 cm; 3 Zeilen; b,) 13,7 x 6,8 cm; 6 Zeilen; c{) 11,2 x 12 cm; 5 Zeilen, jeweils 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u). Rohrfeder; Heftfaden am 
Rand von Fragm. b{, d und I. 

Fundort: Xoco; 3. Turfan-Expedition. 

Wahrscheinlich Śatasāhasrikā Prajñāpāramitā 1. 
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a (SHT 1757 a + 1762 f) 
V 

2 lll + + (n=ā)[sūlny=e(t)i (• na mahāśūnya)[tlā(ṃ) n[il .. lll 
3 lll + + + [tl(e) [nl=äsant=[etl(i • na mahā)śūnyat[ā]ṃ lll 
4 lll + + [kṣalte na duh[kh=etil na pa[ralniārthaśū .. lll 
5 lll .. .. n=ā[sūny]=e[tli [• nal paramārthasūnyat[ā](ṃ) lll 
6 lll [sāntl=ety=[upaparlīkṣate [n=ālśānt=eti • na [paral lll 

R 
1 lll [palrikṣate na duḥkh=eti [•] na saṃskrtaśūnya[tālṃ + lll 
2 lll + saṃskṛtasūnya[tāṃl nimitt=ety=upapari(k)[ṣl(a) + lll 
3 lll + [ślūnyatāṃ [vliIvilkt=ety=upaparī(kṣa)[tel2 n=āvivikt=e .. lll 
4 lll + + + r[ī]kṣat[el n=ā[nl(ātm)=[e](t)[il (• n=āsaṃ)s[kl(r)tasū[nl. lll 
5 lll + + + [tli • n=ā[sal + + + + + + A . i + lll' 

b (SHT 1762 d+b+a) 
V 

1 lll + [ilty=upa .. + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + + + + + + + + + + +lll 

2 lll + + parīkṣate [n=āl + + + + + + + + + + + + + + + + + + + .. t. .. + + 
+ + + + + + + + + + + + +lll 

3 lll (ś)[ūlnyan=īty=upapa + + + + + + + + + + + + + + + + + + |p](a)parikṣat(e) 
[nl=. + + + + + + + + + + + + + + l l l 

4 lll k[ṣlate n=āśāntān=īti + + + + + + + + + + + + + + + + [vilvi[k]tān=īti • na 
balāni nityā[nl=(i)[tly=[upal(parī)[kṣalt[e nl=. lll 

5 lll . y=ātmān=īty=upaparīksate + + + + + + + + + + + + + ty=(u)papa(r)T(kṣat)e 
n=āsubhān=īti • [na bal](ā)ni ŚŪ 

6 lll parī[klṣate n=animittā + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
[ṇilhi[t]ā(n)=ī[til (• na balā)[nil śāntā 

R 
1 lll [kṣalte n=āviviktan=īti + + + + + + + + + + + .. + + + + + .. bodhyaṅ(g)ā(n)i 

+ .. [nl=īty=upa 
2 lll [nlātman=īti • nabodhyaṅgā + + + + + + + + + + + + .. [nl. + + (bo)dhyaṅgāni 

sū[nly[aln=ī[ty=ul(papa)[rī]kṣate 
3 lll .=īti • na bodhyaṅgāni [J)l(ra) + + + + + + + + + + + + [ṇlihitan=ī[ti l na 

bodhy[ālṅgāni śāntan=īt[y=ul(pa)[parīl 
4 lll [vilktan=Iti • n=āryā + + + + + + + + + + + + + + + .itya iti • n=āryāṣ(ṭ)ā-

(ṅg)āmā + + + + + [pal + 
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5 lll + ti • n=āryās[t]ā + + + + + + + + + + + + + + + + + . =āryās[t]ā(ñg)ā + 
+ + + + + + + + + + lll 

6 lll + + ti • n=āryā + + + + + + + + + + + + + + + + + + + . i + + + + + 
+ + + + + + + +/// 

c (SHT 1757 b + 1762 h+c+e+g) 
V 

1 /// + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
It]y=u[pa]panIksa] + + + + + + + + + + + + + l l l 

2 lll + + + + + .=(upapa)[r](I)[ksa]te n=[ā] + + + + + + + + + + + + + + 
[n]=āśūbhā i + + + + + + + + + + + + +lll 

3 lll + + + + + + (n=ā)nimittā it[i] + + + + + + + + + + + + + [t](e) 
n=āpra(nihi)[t]ā iti + + + + + + + + + + + lll 

4 lll + + .. + + (n=ā)v(i)v(i)[kt](ā) iti • Ina] saIm]ädh[i] + + + + + + + + + 
[n]=(ā)In](i)tyā [i]ti • na samā[dh]. + + ity=upa[pa] + + + + + + + + + + + l l l 

5 lll + .. na sa(mā)dh(īm) śūbh[ā] ity=upaparīksate .. + + [t](i)[] na samādhim śū .. + 
ty=(u)papari[ksate] n=āśūIn]y=(e)ti (•) na samādh(īm) [n](i)[m](it)t(ā) + + lll 

6 lll [dhjī [p](ra)[n]ihitā ity=upaparīksate n=āpra[ni](hitā iti ) [na] samādhī[m] śāntā [i](ty=u-
pa)[parīksate] n=ā(śā)[ntā it](i) • na samādhīm vivikta ity=u[pa] lll 

R 
1 lll kh(ā)n(i) n(i)tyān=Tty=upaparīksate n=ānityān=īti • [n](a dhāranimukhāni) [su]khā(n)=ī-

ty=upa[pa](rīksate) [na duhkh](ā)[n=ī](ti •) na dhāran(ī)[mu]khāny=āt[m]ān=[īty]=(u– 
pa)[parī] lll 

2 lll .=[11ty=upa(par)ī[ksa]te n=āśu[bhā]n=1ti • na dhā(ranimukhāni śūnyān)=[1ty=u]paparī-
ksa(te n=asū)[nyān=īti] (• na dh)[ā]rani[m]u[khān]i (n)i + + + + + + + / / / 

3 lll + + + . =(upapar)T(ksa)te n=āpranihit[ā] .. + + + + + + + + + + + + + + + 
[rī]ksate .. + + + + • na [dh]. + + + + + + + + + + + / / / 

4 /// + + + + + + + + n=āni[ty]ān=īti • + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ [d](u)[hkhā]n=īti • na tathāga(tabalāni) + + + + + + + lll 

5 lll + + + + + + + + . . . . ta .. + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + na [ta]thāga[t]. + + + + + + + + + + + + / / / 

6 lll + + + + + + + + + + + + + + + + -|- + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + . . . . n=īt[i] + + + + + + + + + + + + + + + / / / 

d (SHT 3401 d) 
A B 

1 ttāpra[ni]3 lll y n=ī[ty=u]pa .. lll 
2 du[ḥ] .... lll z nihi[t]. lll 

183 



Kat.-Nr.l757-1758 Turfan-Oase Papier-Mss. 

e (SHT 1762 i ) 4  

A B 
a lll [na] ba[l]. lll a lll .. su[khT lll 

f (SHT 3401 c) 
A B 

z lll (n)[y](a)tā [n]. lll nichts erhalten 

1 Erste Abschrift, Hinweis auf die Zusammengehörigkeit der Fragm. von SHT 1755 + 1762 zu einer Handschrift 
und Bestimmung als aus einem PrajñaparamitaText stammend: L. SANDER; Auffinden von Fragm. d und f sowie 
Zusammensetzung der Fragm.: K. WILLE.  Die Fragm. stammen aus demselben Textabschnitt der Śatasahasrika 
Prajñaparamita wie die Fragm. von SHT V 1385 (p. 247-249) und SHT V n 1755 e-i. 

2 (ksa)fte] unter der Zeile nachgetragen. 
3 Wenn śünyatānimittāpramhitavimoksasukh. zu ergänzen ist, dann gehört das Fragm. inhaltlich zwischen Fragm. 

h und c. 
4 Das Fragm. e ist zusammen mit Fragm. h von SHT 1762 verglast worden. Sehr wahrscheinlich gehört es aber hier 

zu Fragm. b; vgl. V6: (na balā)ni śāntā (=A) und Rl: bodhyañgāni (sukhā)n=ity (=B). 

1758 VorLNr. Sg 996 (T I I S 64) Schrifttypus VI 

Teil eines Blattes; ungewöhnliches Format (Rolle?); 21,6 x 13,7 cm; V: 8 Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; B: uigurische Schrift und einige BrāhmīAkṣaras (rna). 

Fundort: Sängim; 2. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 2 

1 lll ti [nta] lye kuto + + + / / / 
2 lll ku si tasya lye ku si tas[ya] lll 
3 lll namo buddhaya ma 5 sya3 ku3 to3 śi3 lll 
4 lll yä4 dharma hātuprabhava hātun=tāśa tathagato lll 
5 lll | | namo buddhaya namo dharmaya namo [sa]ṃ[ghāya] lll 
6 lll na ma ma ma sadhū sadhū ku3 sa3 ma3 sadhū sa ca lll 
7 lll vastyä5 viharati sma citāvani5 lll 
8 lll [n]amo dharirmaya • namo saghaya lll 

1 Erste Abschrift von Seite A: L. SANDER.  Beide Seiten des Blattes wurden, wahrscheinlich von verschiedenen 
Schreibern, zu Schreibübungen benutzt. Aksaras und Wörter sind bald in der einen, bald in der anderen Richtung 
geschrieben. 

2 Zeile 14 in umgekehrter Richtung geschrieben wie Zeile 58. 
3 Steht auf dem Kopf. 
4 Anfang der Strophe des Aśvajit mit der Quintessenz der Lehre des Buddha: 

ye dharmā hetuprabhavā hetun tesām tathagato hy avadat 
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tesan ca yo nirodha evamvādī mahāśramanah | |. 
Vgl. CPS 28bAO, 28c.6, SHT V 1173 und 1190. 

5 Aus dem Anfang eines Sūtras: evaṃ mayā śrutam ekasmin samaye bhagavan śrāvastyām viharati sma jetavane 
'nāthapindadasyārāme. 

1759 VorLNr. D 999-1003, 1006-1008 Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat.-Nr. 1755 +1759+3401a,e,f. 

1760 VorLNr. M 1152 (T III M 143) Schrifttypus V I 

Großes Bruchstück von der linken Blatthälfte mit Scimürlochraum; Pustaka-Format; 9,1 x 14 cm; 6 Zeilen, 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ b (Sander, Paläographisches, Alphabet u); Rohrfeder; Scimür
lochraum, ca. 4,5 cm breit, unterbricht Zeile 3 und 4; schwache schwarze Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll .. [vlyākrtasya ca evaṃ Imalnasikurvato .. + + lll 
2 Hl [vlyākrtālambanā āh=ākuśalaṃ kāyaka[rmal. lll 
3 lll + [vlyākrtāś=cittaviprayuktā o .. lll 
4 lll + [slkarma iyam=a + + + [tlā o + lll 
5 lll + + .. .. [l] . + + + .. kādharmā a(j)[ñ]. lll 
6 lll + + + + + + + + + + .... + + + lll 

B 
1 lll + + + + + + + + + + + + [nā klu[śl. + (j)[nl. + lll 
2 /// + [vl(i)[plrayuktāḥ + + + + [vlyākrtaṃ rilpam=. + lll 
3 lll + + [m=alvyākrtā cetan[ā kluśalā o ..lll 
4 lll .. c=cetanākarma kāmapratisaṃyu o ..lll 
5 lll pratisaṃyuktaṃ katarac=cetanākarma rupa[pratil + lll 
6 lll + (praKisaṃyuktaṃ katara[c=cl(e)[talnā[kalrma .. + + + / / / 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 
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1761 VorLNr. M 1323 (M 145) Schrifttyps V I 

Teil aus der Blattmitte; PustakaFormat(?); 7,6 x 9 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brahmī, Typ 
b (Sander, Paläographisches, Alphabet u), Rohrfeder; schwarze Linierung. 

Fundort: Murtuq; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll [kān]dhār[i]kāṃ2baddha[\ryl. + + + + / / / 
2 III pänakena caṅkranii[tavy]. [• p]. .. lll 
3 lll [ml. [d]ā .ā . i .āṃ3 dharmāṃ prajñapa[yl.’ lll 
4 /// + + + + + [mlādāya4 vartate Tāl4 lll 
5 lll + + + + + + ti • bhagavā(n)=. lll 

B 
1 /// + + + + + .=(ä)ha • ghati5 .. lll 
2 /// + + + + + .. kalamacche[dly.6 lll 
3 lll t. s. r. [y](i)[tl(a)Mya[ṃl • tath=āpi pra[vl. lll 
4 lll ptavyaḥ tatahpascä[d=al .. .ā + lll 
5 lll .. .. [l]ayaṃti . . . . + + + + lll 

1 Erste Abschrift: D. S C H L I N G L O F F . 
2 Unter °ān dhā° Glosse in Tocharisch A (nach K.T. S C H M I D T ) : tsu[nu]tsi. 
3 Erg.: āsamudācārikām; vgl. z.B. GM m.1.VI.914 [GBM(FacEd) 6.767.8fd: ... ahambhiksor āsamudācārikān 

dharmān prajñapayisyāmi \ ... bhiksur yathāprajñaptān āsamudācarikān dharmān na samādāya varttate sātisāro 
bhavati oder BhīKaVā(R/VP) Half.: ... aham ... bhiksunyā āsamudācārikān dharmān prajñapayāmi... bhiksunf 
yathāprajñaptān āsamudācārikān dharmān (Ms. °nna; korrigiert zu n al) asamādāya varttate sātisārā bhavati. 

4 Vgl. Anm. 3. 
5 Unter der Zeile Glosse in Tocharisch A (nach K.T. S C H M I D T ) : kuntilā (kunti "Topf), 
6 Unter der Zeile Glosse in Tocharisch A (nach K.T. S C H M I D T ) : kalām=oki akats* (''spitz wie ein Schreibrohr

M

). 

1762 VorLNr. D 1798 (T III D 318) Schrifttypus V I 

Aufgegangen in Kat.Nr.1757. 
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1763 X 903 Schrifttypus IV 

3 linke Eckstucke (al, bl‚ c); ein Bruchstück vom unteren Blattrand (a2); ein Bruchstück vom oberen rechten 
Blattrand (b2); ein Bruckstück vom unteren rechten Blattrand (a3); PustakaFormat; al) 5 x 6,4 cm; 5 Zeilen; 
a2) 2,8 x 4,5 cm; 3 Zeilen; a3) 3,5 x 3,3 cm; 4 Zeilen; bl) 5 x 11,3 cm; 5 Zeilen; b2) 4,5 x 7,3 cm; 4 Zeilen; 
c) 5 x 6,5 cm; 5 Zeilen, jeweils doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet 
r), Rohrfeder; Schnürloch setzt ca. 5 cm vom linken Blattrand ein, unterbricht Zeile 3; schwarze Linierung. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt
1

. 

a 
V 

1 jñānam=alobhaprativedhakauśalya lll + + + + + + + + + lll (v)y[ālpādasaṃka[lpT 
2 [vlihinsāsaṃkalpa idam=uc[ylate .. lll + + + + + + + + + lll cā<f=vairamaṇyā pani-

3 (ṣy)ā[dl=vācād=vairamaṇyā saṃ[bh]ī
3 + + + lll + + + + .y. [a]ya + + lll + 

[prlanātipātā[d=vlai-

4 ramaṇyā adattādānād=vairama[ṇl(yā) lll + + ..d=v(ai)ramaṇya i + lll + + + ṃ [a]lo[bhāl– 
5 jīva adoṣājīva aImJo(h)ā + lll.=[uclyate samyagājīva | | / / / + + + + + + + 

R 
1 m=ucyate samyagvyāyāma | | [tl(at)[r](a) [k|. + lll .. [til saryyathīdaṃ • catvāri lll + + + 

+ + + 
2 saryyathīdaṃ • catvāri dhyānāni + + lll + + k[sa]mādhi

4 aya + lll + + + .. .. ty[āl
5 .. 

3 [sa]ryyathīdaṃ • duḥkhāryya[sl(atya)ṃ + + + / / / + + + Iyalm
6

=āryya + + lll (pratipa)-

[dā]m=āryyasatyaṃ 
4 [taltra katare duḥkhāryyasatyaṃ [sal..+ lll + + + + + + + + + lll [plr(i)yavipprayogaṃ

7 

5 [dulḥkhaṃ yad=ap=īcchan=na labhate tad=a(p)[il
7 lll + + + + + + + + + lll + [tlatra 

katare [d]. 

b
8 

V 
1 [ml(ā)d

9

=addhyātmasaṃprasāda[cel
10 + + + + + + + + + + + + + lll (dvitī)[ya]ṃ 

dh[y]ānaṃm=upasaṃpadya vi[hlarati sa pnt. 
2 + + (v)i[r]ā[gāld-=upekṣako ca vi[hl(a)[rl(a)[tl(i) [sukhl(aṃ) [cl(a) [kāy](e)na pra[t](i)

11 lll + 
+ + + .T[mlāṃ

12 sukhavihā[ri tlr[tlO)Iy](aṃ) [dhly(ā)na-

3 (m=upasaṃpad)y(a vi)[halrat[il • so o sukhasya ca prahāṇā[yal
13 / / / + + + + + + 

(d)aur[manalsyānāstagama
13 u-

4 pekṣasmrtipāriśuddhiś,3--caturtthaṃ dhyānam=upasaṃpadya viharati : lll + + + + + + + 
+ + + + . =e[nl(dr)iyāṇi 

5 saryyathīdaṃ • śraddhendriyā vīryyend[rliyā sm[ṛltīndriyā samādhind[rli
14 + lll + + + + + 

+ + + + + + + + + + 
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R 
1 n15=nu vlryyendriyā drṣṭavyā caturṣu samyalepradhāneṣu • kahin=nu s[1nṛ]

16 lll + + + + 
+ + + + + + + + + + 

2 vyā1 7 caturṣu dhyāneṣu • kahin=nu prājñendriyā drṣṭavyā catarṣv=āry|ya]18 lll + + + + 
+ + + .. [ r l . ’ 9 [palñca balāni 

3 (sa)[rl(yyath)ī(da)ṃ (śraddhā)balaṃ [vjlryya o balaṃ srnrtibalaṃ samādh[il20 lll + + .. + + 
. . | | tatra bhikṣavā katare 

4 + + .. ddhyā[ṅlg.’1 • saryyathldaṃ . [smrt]isa[ml(b)o[dhl(yā)ṅ(ga) dhannavicaya22 lll 
(sam)[bl(o)[ddhlyā[ṅgla23 praśrabdhīsa[ml(b)o[dl(dhy)[āṅga samlādhi-

5 samboddhyāṅga upekṣasa[ml(b)o24 .. + + + + + + + + + + + / / / [p]ratismrtiḥ 
kusalān[ālṃ dharmmānām=api 

c 
V 

1 [malṇasya • āddhyātma + + + + + + lll 
2 ksavās25---catvāri smityopa[sthT26 + + + + / / / 
3 nāṃ2 7 dharmāṇām=anutpādāya O lll 
4 kānām28=akusalānāṃ dharmānām=prahā29 + lll 
5 nutpannānām30 kusalānām dharmānām=u(t)[pl.31 lll 

R 
1 utpannānāṃ kuśalānāṃ dharmānām sthi[t]ī32 lll 
2 t i 3 3 cittam=pratigrhṇati samyak prada33 .. lll 
3 iha34 bhikṣave bhikṣu cchanda35 o lll 
4 cchandam36=atipragrhītam=. . i + + + + lll 
5 harati37 yathā pure .. + + + + + + / / / 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Lehre": E. LÜDERS. 
2 Erg.: vācād. 
3 Erg. und lies: sambhinnapralāpād=. . 
4 Erg.: samyaksamādhi. 
5 Erg.: āryasatyāhi. 
6 Erg.: duhkhasamudayam=āryasatyam. 
7 Vgl. z.B. CPS 14.5: priyaviprayogo duhkham apriyasamprayogo duhkhamyad apīcchanparyesamāno na labhate 

tad api duhkham. 
8 Der kursiv gesetzte Teil ist nur noch in Abschrift von E. LÜDERS vorhanden. 
9 Erg.: vyupašamād\ vgl. z.B. Sang IV.4(2). 
1 0 Vgl. z.B. Dhsk 14v3: adhyātmasamprasādāc cetasa. 
1 1 Erg.: pratisamvedayati\ vgl. z.B. Dhsk 14v6. 
1 2 Erg. und lies: smrtimäh. 
1 3 Textstelle korrupt; vgl. z.B. Dhsk 14vl0: sukhasya ca prahānäd duhkhasya ca prahānāt pürvam eva ca 

saumanasyadaurmanasyayor astagamād aduhknāsukham upeksāsmrtipariśuddham caturtham .... 
1 4 Erg. und lies: samādhīndriyā. 
1 5 Erg.: kdhin. 
1 6 Erg.: smrtīndriyā. 
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1 7 Erg.: drsfavyā. 
1 8 Erg.: āryyasatyesu. 
1 9 Erg. vielleicht: tatra katarel 
2 0 Erg.: samādhibalam. 
2 1 Erg. und lies: bodhyañgāni. 
2 2 Erg. und lies: dhannapravicayasambodhyañgam. 
2 3 Erg.: prfti°. 
2 4 Erg. und lies: upeksāsambodhyañgam. 
2 5 Erg. und lies: bhiksavaś. 
2 6 Erg. und lies: smrtyupasthānāni. 
2 7 Aus der Behandlung der vier samyakprahānāni ("rechte Anstrengungen"). Erg.: akuśalānām; vgl. z.B. Sang 

IV.2(2). 
2 8 Erg.: pāpakānām; vgl. z.B. Saṅg IV.2(l). 
2 9 Erg.: prahānāya. 
3 0 Erg.: anutpannānäm; vgl. z.B. Sang IV.2(3). 
3 1 Erg.: utpādāya. 
3 2 Erg. und lies: sthitaye\ vgl. z.B. Sang IV.2(4). 
3 3 Vgl. z.B. Saṅg IV.2(4): vīryam ārabhate cittam pragrhnātipradadhāti. 
3 4 Aus der Behandlung der vier rddhipādāfr ("Elemente der übernaturlichen Macht"). 
3 5 Erg.: cchandasamādmprahānasamskārasamanvāgata rddhipādah; vgl. z.B.Sang IV.3(1) und SN V 267.6I. 
3 6 Vgl. z.B. SN V 267.79: Iti kho me chando na ca atilīno bhavissati \\ na ca atipaggahīto bhavissati | |. 
3 7 Vgl. z.B. SN V 267AOL: pacchāpuresaññi ca viharati yathā pure tathā pacchā yathā pacchā tathā pure | |. 

1764 X 928 Schrifttypus IV 

1 Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand (b) und 9 mehr oder weniger große Bruchstücke (a, ch)
1 ‚ davon 

3 zu Blatt d) gehörig; Papier mit Gipsschicht; PustakaFormat(?); a) 3 x 6‚9 cm; 4 Zeilen; b) 2‚7 x 5 cm; 3 
Zeilen; c) 8 x 9‚6 cm; 9 Zeilen; dl 12+3) 7,2 x 14 cm; 8 Zeilen; e) 4‚7 x 6 cm; 5 Zeilen, jeweils doppelseitig; 
frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläographisches, Alphabet r), Rohrfeder; teilweise stark durchlöchert. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

a) Stotra des Brahrnanen Nllabhūti
2  

bh) Noch nicht bestimmt. 

a 
V 

w lll + + + + + + + + + + + + + .. lll 
x /// + . . + parainaṃ pravaro Tsli [vāldinām=a[n].3 lll 
y lll .. s4=tava [nalrāyaṇaśailarājavat* [4l lll 
z lll Ise5 slatataṃ sthitam=eIva t]e [mlana [sataltaṃ [mle5 lll 

R 
1 lll + yaḥ6 [klv(a)c(i)t* [slvaya + va [hl. [ t l . 6 lll 
2 lll [yalvākyaḥ7 smrtimān=viśāradaḥ vibu7 lll 
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3 lll itoṣitas8=vaya9 naradevasuraya[k](sa)8 lll 
4 /// + + +"+ + ..m + ..m [sl + . . . . lll 

b 
A 

1 lll .y taraṃ puṇyakṣ[e]tra .. + lll 
2 lll [ksalnasatyam[lparamārthasatya[mllll 
3 lll . . ' + ' *.o . . . . + + lll 

B 
x lll + .. [ml. [thl + [dhl. [klr .. 

lll 
y lll • atha samāpattayas=tad=u[cl. lll 
z lll + + .āsena paṃc=op[āldā[yl. lll 

A 
a lll + + .. + + + + + + + + + + + + + + +lll 
b lll + v[i]sta [idam]-=. + + + + + + + + + + + + / / / 
c lll [saṃbalddho va divā bho .. + + + + + + + + + + + lll 
d lll .. ..' .. [sa] ity=u[kt]. k. .. + + + + + + + + + + lll 
e / / / . . + . . . . [khaskalncmadhā[tlv(ā)[yl(a)[tl(a)[nl(ā)n(āṃ) [sl(a)[mlu[dl(a)y[ol r. .. lll 
f lll .. [vikalpānālṃ .. .. 1 0 n=opaśama e[tat=plaramārthasatyaṃ .r. lll 
g lll .. + .. .. [stil g[ālthā + + + + + + [n]irdeśaḥ tad=ucya(te) lll 
h lll + [na]śeṣāṇāṃ grahaṇam=i[tl. + + + + .ā A Tā] + + lll 
i lll + .. + [cya]te + + .ra [y]e .e[ti] + + + + + + + + + l l l 

B 
a lll + + + + + + + .. + .. [śā] .. + + + + + + + lll 
b lll + r. .. [d](a)[k]ṣ[iṇā] v[imu] .. + + + + + + + / / / 
c lll + .. vya[vahāralak]ṣa[ṇa]para + + + (v)y(a)[vl(a)h(ā)ra .. .. lll 
d / / / . . + .. ppr[āpta](ṃ) saśva[ta]ḥ prati .. + + [pā]dāya prajña .. lll 
e lll [marśa]da[r]śanaṃ [c]=aita11 trika[l]p[am]i[th]y[āljñānaṃ mi[th]. lll 
f / / / + . . [tatr=ātmā]bh[i]ni[v]esaḥ ī A + + r.. + i lll 
g lll + .. [jalall[elkhāma + + + + + + + + + + + + + l l l 
h lll + [kalpaḥ paśyal .. . i + + + + + + + + + + + + + l l l 
i lll + + .. [v]i + + + + + + + + + + + + + + + + + l l l 

d 
A 

a lll + + e[ta] skandha i[tl . .. + + + + + .. + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ lll 

b lll + • tad=upādāya ca saṃ[dal(r)[s](a)n(a)m=(i)t(i) darsa[n]. + + + + + + + + + + + 
+ + + + + lll 

c lll .. stra sambaddho vā divā nām=eti yathā jalam [tīr].’2 + . . + + + + + + + + + + + 

+ lll 
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d /// + + .. nam c[ch]etavya esāsu [n]a ghartitavyam ity^ .r. [s](a>

[t]y(a)[m]=(a)[th](a) D](aj[k]s(a)[n](a)[s](a)[t]y(am) ta[d=u] /// 
e /// + + + + + + + .. stMti(bh]amgayuktam=ity=api tv=abhi|jñā]nam=ih=āb|ip|pr]etam 

[pī]danāla .. + /// 
f III + + + + + + + + + + .. + .0 .ā ., .ā .. .ī + P]opaśama[j]. ., . ī . . . . + + /// 
g /// + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + r[ā]ni .. + + + + + + 

+ /// 
h / / / + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + . i . . . e+ + + + + + + 

+ /// 

B 
a /// + + + + + + + + + + + + + + + + +[k]. .. + + + + + + + + + / / / 
b /// + + + + + + + + + + + + + + + + + .ārjavam ,r + + + + + + + + /// 
c /// + + + + + + + b. .. dr .. [p]u .. .[dh]. .. [mähājtrā .y + + + + III 
d /// + + + [s]. .r + su visayaiśvary[ā]bhiniveśah śu[nya]grāmādhipa[ti]tvam=iti eta[t=sv](a) 

/// 
e /// .v. [yo]ś=c=ānayor=wikalpah amtargrähadr[st]i(r)=i[ty---uc](yat)[e] .. ..m .. r.ā .. + .ā 

.. .. /// 
f /// nt[e] ca bhavati taj=jīvam tac=charīram ity=evam=ā(d)i + + + + + + + + + + + + 

+ /// 
g /// .. param maranāt=ta[va] + + + + m=ādi + + + + + + + + + + + + + + / / / 
h / / / + + + . e . i + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + / / / 

e 
A 

a /// + .. .. [t]y=u[k]t. + ta .1. .. + + + + /// 
b /// [ma]vikalpo nāmah ka .. + + + + /// 
c /// ..m .. .i .īyam m[rv¾na[m=a]st=T(t)[y]=(a)tra .. /// 
d /// + + + .. [y]o rūpārūpyā .. .e .. III 
e /// + + + + + .ī [l]ām vā [y]ā + + /// 

B 
a /// + + + + + + + .[va] d + /// 
b /// + + + + + .y. .=īti sa(jñā]satyam + /// 
c /// .. .t. .v. [pr](a)[ti]sedhah u[k]ta[m]= [na] ma /// 
d /// + nam=ity=eko 'rthah tatra .. kā + + + /// 
e /// ā i + +'+ + + + / / / 

f 3 

A B 
a /// | | [Ia]ksa /// a /// ya darśa /// 
b /// nirvrttUa /// b /// [bh](i)niveśo /// 
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c lll naṃ satya lll 
d lll yatr=aita lll 

c lll [dalrsana[m=a] lll 

A 
a lll k. lll 
b lll rūpam bhūta lll 
c lll .ā [al lll 

g 1 3 

B 
a lll maranā lll 
b lll n. lll' 

A 
a lll .. [vly. va .. + + lll 
b lll na sa[tylam duh[khl. .. lll 
c lll .'. .. Tālm .. + + lll 

h 
B 

a lll + .. Tūl lll 
b lll .. pā yasy=ā [il lll 
c lll + + + .. + + + lll 

1 Erste Abschrift aller Fragm.: E. LÜDERS. 
2 Identifizierung und Bemerkungen: I.U. HARTMANN.  Vgl. SHT I 629 (dazu SHT VI. Ergänzungen u. Korrek

turen, p. 218) und SHT V 1321; eine Ausgabe der insgesamt 12 zentralasiatischen Fragmente aus den Sammlungen 
in Berlin, London und Paris im Vergleich mit der Fassung im Bhaiṣajyavastu des Vinaya der Mülasarvastivādin 
befindet sich in Vorbereitung. 

3 Erg.: anavadyah; vgl. GM m. 1.9.6. 
4 Erg.: avyayas\ vgl. GM EI. 1.9.9. 
5 Vgl. SHT V 1321 V5 und GM HL 1.9.1213 mit einer v.l.: na ca santapyasi nāpi hrsyase | satatam śubham eva 

te manah satatam merur ivācalādhipah | |. 
6 Erg.: vimatir nāsti na samśayah kvacit* svayam eva hi te parāparam und vgl. zu Pāda e GM l l l . 1. 9.11 svayam 

eva na te parāparam; na ist allerdings irrtümlich von N. DUTT m.c. ergänzt, vgl. GBM(FacEd) 6.956.3-4 und TT 
1030, Bd. 39, p. 166.3.6 = vol. 93 [geh fol. 115h6: khyod ñid kyis ni mchog dañ mchog min pa. 

7 Erg.: smayavākyah smrtimān viśāradah vibudhānumatam prabhāsase und vgl. SHT V 1321 R2 sowie GM 
lll. 1.10.3-4 mit vv.ll.: smitavākyah smrtimān viśāradah vividhānumatam (so Hs„ N. DUTT: vividā°; TT, a.a.O., 
Zeile 7: mkhas rnams 'dad pa). 

8 Vgl. GM m. 1.10.7: svavacahparitositās tvayā naradevāsurayaksarāksasāh (so Hs„ N. Dutt: °devāḥ sura° !). 
9 Lies: tvayā. 
1 0 E. LUDERS las vākṣa. 
1 1 E. LÜDERS las vaibha°. 
1 2 E. LÜDERS las nir. . 
1 3 Das Fragment ist nur noch in Abschrift von E. LÜDERS vorhanden. 

1765 X1027 Schrifttypus IV 

2 linke Eckstücke (a, b), Teil aus der Blattmitte (c), 2 kleinere Bruchstücke vom oberen oder unteren Blattrand 
(d, e); PustakaFormat; Papier mit Gipsschicht; a) 4,8 x 5,4 cm; b) 4,7 x 4,3 cm; c) 4,8 x 3,6 cm; jeweils 4 
Zeilen; d) 2,1 x 4,1 cm; 2 Zeilen; e) 2 x 2,6 cm; 2 Zeilen, jeweils doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī 
(Sander, Paläographisches, Alphabet r), Pinsel(?); schwache Linierung. 

192 



Papier-Mss. Fundort unsicher Kat.-Nr.1765 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
1 [s](i)ddham*2 ā[dau] nama[s]. /// 
2 dānasūcakam* e .. /// 
3 ti me pūrae dvig[u] .. [m] + /// 
4 .i .e daśā .. .. + /// 

a 
R 

1 .. [s]t. suś[i] .. + +/// 
2 n[i]rvvānaspr[ś]. + /// 
3 jātavarakāvyaIk]. /// 
4 nam* 10 | | | | /// 

A 
1 [v](i)varjita .. + 111 
2 goraksapaśupā .. /// 
3 va prayuktānām .. /// 
4 sevata[h] 2 | | ' . . + /// 

b 
B 

1 [s]r. pa[d]apa[yi] /// 
2 mudgaphalä[ni] + /// 
3 c[a]nadvTpaka[h] /// 
4 [t]i vak[t]av[y]a + + /// 

A 
1 /// vaktavya [dāta] .[i] /// 
2 /// .. jākrsika/// 
3 /// + .. [na]kesa3 [ci] /// 
4 /// + + .. taiku .. /// 

c 
B 

1 /// + + [tIalā .. /// 
2 / / / + . . tra vipa .i /// 
3 /// .. nnya samrIddh]. /// 
4 /// [vr]ta [l]o[kh]a .. /// 

A 
1 /// [bh]Ositah 2 | | ś[ī] /// 
2 /// .. rtham [k].1sya[te] /// 

d 
B 

y /// + + .. tr. .u[rj. [s]. /// 
z /// .. dhānyavihī + /// 

e 
A B 

1 /// .. tkrtya .. /// y /// + + [v]. .y. /// 
2 /// .. [ty]. .. /// z /// .. nāpa[k]. /// 

1 Erste Abschrift und Bestimmung als "nichtkanonische Verse": E . LÜDERS. 
2 Mañgalazeichen als Virāmastrich über dem m. 
' Bedeutung unklar. 
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1766 X 1036 Schrifttypus IV 

Rechte Blatthälfte (a), linkes Eckstück (b–) und rechtes Eckstück (b2) von einem Blatt, 2 linke Eckstücke (c, d), 
ein Bruchstück aus der Blattmitte (e) und ein kleineres Bruchstück (f); Pustaka-Format; a) 5 x 7,9 cm; 6 Zeilen; 
b,) 5 x 4,3 cm; b2) 5 x 5,3 cm; je 6 Zeilen; c) 5 x 3,3 cm; 6 Zeilen; d) 3,7 x 3,5 cm; 4 Zeilen; e) 3,5 x 3,3 cm; 
4 Zeilen; f) 1,4 x 2,7 cm; 1 Zeile, jeweils doppelseitig; fruhe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläographisches, 
Alphabet r), Rohrfeder; Schnürlochraum ca. 2,5 cm vom linken Blattrand entfernt, unterbricht Zeile 3 und 4 bzw. 
4; Linierung. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a2 

V I y - u - - r=buddhasya pitā śuddhoda[nol ’bhavat* 
V 2 vya Z y y y u sasmāra purusottamam* 1 

V 3 tā dṛsṭvā kam Z y y y [n=ālnukampakam* 
V 4 nandaṃ ca putram=aparaṃ k[āl Z y y y u - , . t a ḥ 2 

V 5 tasmiṃś=ca samaye śāstā m a Z y y y u – u . . 
V 6 gṛddhrakūṭe u u tav[ālṃ virajaṃ deśayaṃ [pal Z y (3) 

y y y cakṣuṣā [bh]. y y darśa pumṣottama[ḥl 
R 1 Z y y y  [nal pitaraṃ [cal y y y .. taṃ tadā 4 

R 2 dṛṣtvä [tl. Z y u y [r]iksmā u  niparn* 
R 3 ārnandrayārnāsa Z y y y y y y .. yaṃ muni[ḥl 5 

R 4 ehi nanda gamiṣyāmo Z u u u (kapi)lāhvayam* 
R 5 yatra jāto mahāvīrah Z y y y y u  u maḥ 6 

R 6 pitā śuddhodano ’smākaṃ krcchrā Z y y u - u y 
y - u mārn=ic[ch]ati ca sa [dl. s[t].m t[v]āṃ3 [jlī .. 

b4 

V 
1 + .. [th]=ā[pi] . . + / / / + [n](i)st[i]ta .. ,v. .. [d]v. [sly. .. 
2 [nalḥ=pras[īldati [yl 5 . + lll .y(aj5 karoti [bilmbaṃ 2 prāpte ca 
3 kāle smrti o /// + vedanaduhkhakaryo bha-
4 [va]nti dha o lll + śyati satvasāraṃ yo lo-

5 [kal(nā)[thaslya ka[rol6 lll + na jātu c=ā[ndhlo na [c]. .. 
6 thā sarppi na khe[ll. lll + kuladarśana [pr](ā)sād[il .. 
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R 
1 prasadanīya kā .. lll .. nāthasya7 karo[t]i bim[balṃ 
2 + ṣuś=ca ta8 .lyl=ai .. ta jā + lll [dlivyañ=ca cakṣu(r)=[lalbhate [pu](na)

3 [ḥ=pulna abhini[ll. + lll + sthitas=ca yo lokanātha

4 sya karoti9 o lll + dvīpamaddhye ca kulaṃ hy=u

5 dattam p[rlāsādi[k]. + lll + saṃ mat[ālṃ .. smis=ca vai jā 
6 + ¾l + .. n[yaj + lll + thasya10 (ka)[rotji [blim(ba)ṃ + 

V 
1 .r. .. [h]. + .. [v]. lll 
2 pprabhasvararā .e lll 
3 nāthasya11 ka (o) lll 
4 s=tath=aiva sn .. lll 
5 to devakoṭī .. lll 
6 + [b]rahm=āha .ai lll 

c 
R 

1 + [si]k=aiva .... lll 
2 karoti bimbaṃ 9 + lll 
3 gato mānu[ṣl. + lll 
4 kanāthasya12 (o) lll 
5 bhyalaṅkrta vi[cij lll 
6 + i 1 3 [dlai lll 

V 
1 + sya siṣya 4 [i] lll 
2 r=upetaṃ jinaśi[ṣyal lll 
3 saṅghaya de[yalṃ lll 
4 m[il b[rlahmasva[r], + lll 
5 + + .. .o .. + lll 

d 
R 

2 + + + .t. + + lll 
3 .g. m(ā)rgaṃ ga .. + lll 
4 rkaniśākarau o lll 
5 n[vl=aikadhā ye ba[hlu lll 
6 + brahmam vimāna lll 

A 
a lll + + .. .. ṇī l l l 
b lll .[y]. [m], lam narena lll 
c lll | | H pr[cchl. lll ' 
d lll .. svin=cha[t] lll 

e 
B 

a lll .. dau[rlsn[äl14 sr[jal .y. lll 
b lll [bhilkṣuvārya 3 bh[ul lll 
c lll [lalm=api kampayam lll 
d lll + + Tel + .. ga/// 

f 
A B 

a lll bhir=nirīk[ṣlā lll a lll [te] santi sa .. lll 

1 Erste Abschrift und Bestimmung als ''nichtkanonische Verse über Verfertigen von Buddhabildem
M

: E. LÜDERS. 
2 Das Versmaß der Verse l7 ist Śloka. 
3 Nach tvām ist ein Korrekturzeichen eingefügt, die Korrektur ist jedoch nicht mehr erhalten. 
4 Auf Fragm. b und c sind zehn Verse eines Gedichtes erhalten, wobei der einzige sicher wiederherzustellende Pāda 

der in jedem Vers wiederkehrende vierte Pādayo lokanāthasya karoti bimbam im Metrum Indravajrā ist. Die Lücke 
zwischen den beiden Teilen von b ist nicht sicher zu berechnen, selbst wenn man ein TriṣṭubhlJagatīVersmaß 
annirnmt, da die Handschrift einerseits Auslassungen aufweist (vgl. Anm. 3 und 4), andrerseits die Aksaras an 
manchen Stellen sehr weit auseinander geschrieben sind (vgl. V4). Auf eine Wiedergabe in Versform wurde 
deshalb verzichtet. 
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5 E. LÜDERS ergänzte y(o lokanāthas)ya. 
6 Erg.: karoti bimbam 3. 
7 Erg.: yo lokanāthasya karoti bimbam 4. 
8 ś—ca ta unter der Zeile nachgetragen. 
9 Erg.: bimbam 5. 
1 0 Erg.: yo lokanāthasya karoti bimbam 6. 
1 1 Erg.: yo lokanāthasya karoti bimbam 7. 
1 2 Erg.: yo lokanāthasya karoti bimbam 10. 
1 3 E. LÜDERS las sukha .i m.. 
1 4 Bedeutung unklar. 

1767 X1063 Schrifttypus IV 

Teil aus einer Blattmitte (a); kleines Bruchstück (b); rechtes Eckstuck (c); Pustaka-Format; a) 5,8 x 7,5 cm; 6 
Zeilen; b) 2 x 3 cm; 3 Zeilen; c) 4,6 x 7 cm; 6 Zeilen, jeweils doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, 
Paläographisches, Alphabet r), Rohrfeder; Schnürlochraum in der 3. und 4. bzw. in der 4. Zeile; Schrift teilweise 
abgerieben. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
A 

a lll + + ksvam=[elva [5 yl . [cl. vā[rl. [pllava .. .. lll 
b lll ḥ [vliśvastaṃ bhikṣuveṣeṇa jano yaṃ .. [pyl. .. lll 
c lll o tvā janas=tais=tai2 śaṭdhy[ai2 klrta2 kace .. + lll 
d lll o ddhaṃ te sarvvam-=etaṃ nirarttha[kal .. .. + lll 
e lll + + ṃ + t[rla bahiskṛ[talḥ .. [9l .. + + lll 
f lll .. A .. + [saṃ]pā .. .o .... + + lll 

B 
a lll h + [ | | ] . . + + + + + + + + lll 
b lll + + [kṣlā3 parigho [gulṇo[ghal .. .. + lll 
c lll [holgha4 saddharmavarṣa vyati[sarggl. .. lll 
d lll o s=teyati saṅghacāryah5 jagaddhita + lll 
e lll v[ilśāladhair=yah susamāptakā[ryal4 lll 
f lll . i .. ryaḥ 2 ac[chli[dl(ra)śllo '[cyu] . . . . lll 
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A 
a /// + + + .. + . . + lll 
b lll .āyinaḥ kāma .. lll 
c lll Taul .. mām=akau . i lll 

b 
B 

a lll + .us[i]t[e] .. + lll 
b lll dh[utasya sulbhā .. lll 
c lll lll 

c 
A 

a lll + + + + + | | k[eylu[rl. [nal .ku[ntl. .. 
b /// + + + + + [malt* dhrtātapa[tlrāṃ sa 
c lll .. [nl. + d[eyal + .Tm*l nakṣatracandra 
d lll yas=[clak[krlavartti6 nara[dlaivadevam* [tel . i 
e lll .. s=tatra hetur=nnanu dānam=eva 2 + 
f lll [dylito .. [ṣl . [dighl. p. [śl. + 

B 
a lll + t. .. + .. ttr[aḥl + .. + 
b lll [ttli te [salrvvajaneṣu mai[tlrāḥ 3 i + + 
c lll bh(i)k[ṣ].4 hrīvāsavrkṣā m[ulnivākya . . . . 
d lll + [na dlirgha[dli . . . . [valsaṃnty=asaikṣa4  

e /// + + + + + .[v]. 4 yajāgaru[kālḥ [vl. 
f lll + + + + + rmanādo ta[ml=avä .. 

Erste Abschrift und Bestimmung als "nichtkanonische Verse  Anthologie": E. LÜDERS.  Das Versmaß der Verse 
von Fragm. a Aad ist noch nicht bestimmt, das der übrigen ist, soweit bestimmbar, Upajātf. 

2 Textstelle korrupt; E. LÜDERS las taiśāddhyivatakaced, lies śātḥvaiḥ? 
3 Zu Zeile a-d vgl. SHT IV 140, BI.8 V3-6: 

ayaṃ sa śākyarsabhaśisyasamgho vistīrnaśiksāh parigho gunoghah 
samyaksmistīrnacaturmahoghah saddharmavarso vyatisargameghah 
iha sthitas teyati samghavādisüryah 

Es fehlen demnach bei unserem Fragment nur 6-8 Akṣaras, d.h. das Blatt war nur sehr schmal. 
4 PādaEnde. 
5 sa mit Korrekturzeichen unter der Zeile nachgetragen; PādaEnde. 
6 Lies: °vßrm"m.c. 

1768 X 1064 Schrifttypus IV 

Linkes Eckstück; Papier mit Gipsschicht; PustakaFormat; 5,3 x 7,4 cm; 7 Zeilen, doppelseitig; frühe turki

stanische Brāhmī (Sander, Paläographisches, Alphabet r), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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A 
1 + .. ti . 10 yeṣāṃ suto yāḥ [slikatā lll 
2 [ralkāśrtā[nāṃ]

2 na ,. [kṣl. yasy=ād[i]sukha .. lll 
3 ryaṃtam-=ap=īha [bluddhaIṃl

2 lll 
4 mātāpitraāṃ .[il .. + + + + + +/ / / 
5 teṣān=[ta]to dhi .. .. [yālni .. + + + +/ / / 
6 tātām* ku[rvī]ta sarwopa .i + + + + lll 
1 [vlyasa . . . . ha . . . . + + + + + + lll 

B 
1 [rlth. [ślr[ayalti vīrya[ml* + + + + + + / / / 
2 miram=i[va dlivā[kalraṃ pprIāl + + + + + lll 
3 ca sarvvā[n=dolṣā[ṃ talsmāt=saṃ[mul + + + + lll 
4 kecit* te rn[ālraItil pa + + + + + + lll 
5 ti c=änya Ina kha] .. [rn]=upay. + + + lll 
6 nām=iva vaṇijāṃ [k]antara svalpaśeṣa

4 .. lll 
7 .. [slād[dh]yaṃ [slāddhyaṃ [dlptavaltāṃ nyāyato ’bhi[yul lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS.  Das Versmaß der Verse auf Seite A 
ist Upajati, auf Seite B ein Moren zahlendes. 

2 PādaEnde. 
3 ta über der Zeile mit Korrekturzeichen nachgetragen. 
4 lpa unter der Zeile mit Korrekturzeichen nachgetragen. 

1769 X1087 Schrifttypus IV 

Blatteil (a); Bruchstück von der linken Ecke (b); PustakaFormat; a) 7 x 15,7 cm; 6 Zeilen; b) 4,7 x 3,9 cm; 5 
(B 4) Zeilen, jeweils doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläographisches, Alphabet r), Rohrfeder; 
Schnürlochraum vermutlich in der 3. und 4. Zeile. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt
1

. 

a
2 

V I u  u   Z u u  u  u hu[r]= yy[āl cū(r)ṇn. [sl. jñā tu [vipalśya[n]. - u u 
V 2 u - u - Z - u u - u - yakau saṃsāracakkrasya ca bhedam=atmak[aul (11) 

V 3 u – Z u   u u  . y . [pl(ā)raṃ jñänena bhūyo vimṛśāty=aśeṣaṃ 
V 4 u - Z u - - u u - s[til yantraṃ pratityam=utvannam=avaiti tatvat* [ll(2) 
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V 5 y  Z u [slūkṣmaṃ vi[c](i)noti dhannmaṃ sainmyak prajānāti va[r]i u māna 
V 6 u  u  [prlā [sl(u)[khlave[davlad[yla p[rlatityajaya . i u  . i .[ail y (13) 

R 1 y  u  [ṇl . Tslu[khalm=a[sly[a jlät[i] n[ilruddhya[t](e) [tasyal u  u  y 
R2 y  u – – u u – . i .i[tvl. nirvvi[nda]te ceta iva ppracārat* 14 

R 3 ya .. .. [yol 's. .. u u  Z u  y  [o ṅ]gha(ṃ) gatañ=c=ānyad=u[dlaiti citta 
R 4 niiuddhyate [slya u u  Z u  y y  u  [prl1tam=avaiti samyak* 15 

R 5 yathā yath(ā)  u u  Z u  u u  u  n t o vicinoti dharmmam 
R 6 tathā tathā prītisuIkhl(aṃ) u  Z y y  u   u u [l]ab[dh]a p[ūlrwaṃ l [6l 

y tas[yal pa[śyaltIyl = . u - u - y 

A 
2 .. + + + + / / / 
3 sath[o ml. t. s. lll 
4 d=vivikta 2 lll 
5 śānam* [sl. + lll 
6 rṣas.i Tel + + lll 

b 
B 

1 .. e[tl. + + lll 
2 dlnām=ā .. lll 
3 rthaṃ varṇayi lll 
4 t=p[rlasā[dlo .. ..lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS. 
2 Das Versmaß der Verse ist UpajātL 

1770 X1089 Schrifttypus IV 

Teil aus der Blattmitte (a); 3 Teile aus der Blattmitte (b, + 2 + 3 ) und ein winziges Bruchstück von einem Blatt (b); 
6 weitere Bruchstücke (cf); PustakaFormat; a) 6,5 x 15,8 cm; 6 Zeilen, einseitig (eine Seite ist abgelost); b,) 
7,2 x 10 cm; b2) 6,3 x 8 cm; jeweils 7 Zeilen; c) 5,2 x 5,3 cm; 6 Zeilen; d) 4 x 2,6 cm; 4 (B 5) Zeilen; d2) 6,5 
x 4,7 cm; 7 Zeilen; dJ 4 x 2,5 cm; 4 Zeilen; e) 1,8 x 2,4 cm; 2 Zeilen; f) l‚2 x 2 cm; 2 Zeilen, jeweils doppel

seitig; frühe turkistanische Brahmī (Sander, Paläographisches, Alphabet r), Rohrfeder und Pinsel. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

a, b, cB, dB, e, f: noch nicht bestimmt1. 
cA, dA: SütraFragment. Entsprechung zum Alanna ching (Sūtra 160) im chin. Madhya

māgarna
2

. 
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a 
A 

a lll + (sā)[nlt(i)[kl(a)[rl(aṃ) [slu[plr(a)[ṇl(ītaṃ) Iäl(di)[tl(a) + .. + + + + + + + l l l 
b lll + (p)[ūljitam=asta nirvr[tl. y[el ca dhryamty=aIrl(ahantah sar)[vl(e) [ll(a)[bhalntv=a[tl.3 

lll 
c lll + + ye ca pradatta nirämiṣa dharma yaṃ (s)ru[tl. [molkṣa padāgra .. + lll 
d lll (gaṇa)sya ye ca dadaṃti praharṣita dānaṃ [slarve la[bhalntu [sukhol4 + lll 
e /// ( j i ) [ n l ( a ) s y a vṛṣṭyanilā [s]amayena vahaṃtu satva [tlr + .. [ka mol5 + lll 
f 6 lll vimtasaṃsayā7 caraṇau va[nldya ca te mahāmnne : 8 .. riñä .e.e.. + + + + + + l l l 

Rest der Seite unbeschrieben 

b 
V 

1 lll [ś](a)[b](a)[I](ā)9 [slu[gatāl + + + + + + .. [rlmma [slv[ayl(a)[m=anlu .. + + 
.r. + lll 

2 lll [sl(u)10 pṇja[ml=agraṃ [ l l . + + + + + + + + jinasya dhātavā ye [cl(a) [cailtye 
[mlu[ninl. + lll 

3 lll [yl(c)11 caśrutväbha .. + + + + + + [mlo[kl. .ā[gralṃ labhantu 2 jita malamana + /// 
4 /ll [śalṃtu12 : [bhal + + + + + . . . . [nl(i)[tlyam=eva samagraṃ suciram=apari[hl. lll 
5 lll [thliv[ylam13 pa[valna sal[illavarsa[ml (kā)[ll(a)[ml=e[v=āval(ha)[ntul14 bhavatu sada su .. 

lll 
6 lll + + + .. | I 1 5 ye [cl=ok(ta) [dhalr[mrna pl. .. + + + + .. + + [tal nijvara pūjita + 

lll 
7 /// + + + . . + r[hal16 .. + + + + + + + + + + + + .. [tyal .. [stu] tathā + lll 

R 
1 lll + + + + + + + + + + + + + + + + + + + .. [rl(i)[tl(aṃy7 [yl(e) 

vara[dhal + lll 
2 lll + + [lalbhantu18 bho[gam vl(i)[plu[ll(a)[ml=u .. + + + [sl. + + [mulniśāsan[el ’smi 

[klsi(p)[rl. lll 
3 lll + [ṇ](a)19 rāja [malhi palayantu .. + + . . [ghlo .. [bhl(a)[valta nityaṃ spṛśantu mo .. lll 
4 lll .. ṅkaraṃ [tl. + + + + + + + + .. .. ddhānāṃ pūja varttatu l tathā pra + lll 
5 lll + [jlantu sarv[ol .. + + + + + .. [plr. [tl. [ml. v[ilhārāni tath=aiva ca : [yle no + lll 
6 lll [slth[ālna pra[ylu[klt. + + + + + .. sä dānam=upasthāna [bhavalntu hy=amṛ .. .. + 

lll 
7 lll .. ..ṃ + i + + + + + [nam*l ā .o .. + + + + lll 
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A 
1 lll + .. .Ibhu]vana21 bhūyah .. lll 
2 lll [n]ā[m]22 trīni rtuśatā[n]i lll 
3 lll māsaśatāni23 jīva[t]i + lll 
4 lll ..m .[i]24.. sahasrā[ni] + lll 
5 lll +'+ [n]. uposa25., + + lll 
6 lll + + + .. + + + + + lll 

« 2 0 C 

B 
u lll + + + [v]. mā d. + + lll 
v lll .[r] .[vT [pra]mukhay[ā] + lll 
w lll .. [s]italayasam[sthi] + lll 
x lll .. ya puri puraas=tu .. lll 
y lll [k]. cisayaparipāla .. lll 
z lll + .e .. priyakaraja .. lll 

d20 (Lü e+c+d) 
A 

a lll + + + + + + .. .t. + + + + + + + + lll 
b lll [ks](a)vo26 va[rsa]śatāyusām manu[s](y)[ā] + + + + Ikhy]. .. lll 
c lll [strā]27 śrāvakā[n]ām karanīya .. + + + .. n=ārtha + lll 
d lll ..h ara[ṇyā]ni

28 vrksa(mūlāni śūn)[y](ā)gārā[ni] lll 
e lll .āiy],29 + .. ksavo [mā] + + + + + + + .[ipraI29 lll 
f lll + + + + + [lāñ]=ci[tt]. + + + + + + + +/// 
g lll + + + + + + + + + + + + +lll 

6 
a /// + + + + + [vis]nu[pr]. + + + + + + + + +/// 
b lll + + + + + śaso'.. + + + + + + + + +/// 
c lll .. .. + .... la śrī .. + + + + + + + ., + lll 
d lll .. nām sa [t]. + sya ca ra[jñ]. .. + + + + + .... r. [v]r lll 
e lll [na]tmānam krte geresv=a .. + + .. sya . .+ lll 
f lll .. sarwe[sam] goIv]yayam d[ā]ya .. + ..m m=eva[m=e] lll 
g lll + .. + .. .ā .ām .... + + + + + .. +'+ lll 

A 
a lll lll 
b lll .. ,.m [mā] palll 

e
20 (Lü g) 

B 
a lll + + [s]u .. lll 
b lll .. [ya]śo .. lll 

A 
a lll .... + + lll 
b lll [k](s). it(i) .. lll 

f2 0 (Lü h) 
B 

a lll .. .. + lll 
b lll .āpa .. lll 

1 Erste Abschrift aller Fragm.: E. LÜDERS.; Hinweis auf SHT m 838: E . WALDSCHMIDT. - Das Fragm. a enthält 
in Aa-e ein Gedicht im Metrum Dodhaka (4 x 11), das aus SHT m 838 (3. Gedicht) gut bekannt ist. Das Fragm. 
b enthält in Vl-6 das zweite Gedicht (4 Strophen im Metrum Mālinī) und in Vo-R3 das erste Gedicht (5 Strophen 
im Metrum Indravajrā) von SHT m 838. 
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2 Identifizierung und Zusammensetzung von Fragm. d: K. WILLE.  Das Sütra steht T 26, I 682blO684cl7, die 
unseren Fragm. entsprechende Stelle 684h25cl3. 

3 Vgl. SHT m 838, 3. Gedicht, Vers 2d: labhitv=atu/aṃ. 
4 Vgl. SHT m 838, 3. Gedicht, Vers 4d: sukhodaya. 
5 Vgl. SHT m 838, 3. Gedicht, Vers 5d: .. ndāka moksa. 
6 Diese Zeile ist von anderer Hand in feiner Schrift nachgetragen. 
7 Der Vers im Metrum Viyoginī stammt aus dem Stotra des Brahmanen Nīlabhüti (Identifizierung: J.U. HART

MANN). Vgl. GM m.1.10.7I. [Lesung nach GBM(FacEd) 6.956.5I.]: 
svavacahparitositās tvayā narade (V6) vāsurayaksarāksasāh 
pratiyānti vinītasamśayāś caranau vandya ca te mahāmune. 

Siehe auch SHT Vn 1764a. 
8 Es folgt noch tocharischer Text. 
9 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 2. Gedicht, Vers la-b. 
1 0 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 2. Gedicht Vers ld-2b. 
1 1 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 2. Gedicht, Vers 2c-3a. 
1 2 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 2. Gedicht, Vers 3b-d. 
1 3 Z U dieser Zeile vgl. SHT m 838, 2. Gedicht, Vers 4a-c. 
1 4 Diese Lesung bestätigt den Korrekturvorschlag in SHT m (Erg.) 838, Bl. 2 VI nicht. 
1 5 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 1. Gedicht, Vers la-b. 
1 6 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 1. Gedicht, Vers 2a-c. 
1 7 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 1. Gedicht, Vers 3c. 
1 8 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 1. Gedicht, Vers 4b-d. 
1 9 Zu dieser Zeile vgl. SHT m 838, 1. Gedicht, Vers 5b-d. 
2 0 Seite B der Fragm. c-f ist in grober Pinselschrift beschrieben. 
2 1 E. LÜDERS las: d bhavana\ vgl. AN IV 138.25I.: Etarahi kho bhikkhave yo ciram jīvati, so vassasatam appam vā 

bhiyyo und T 26, I 684b25f. 
2 2 Erg.: varsānām; vgl. Āps 15.2; AN IV 138.29; T 26, I 684b26. 
2 3 Erg.: ardhamāsa° ? Vgl. AN IV 139.3 und Āps 15.5. 
2 4 Erg.: rātrirndivasasahasrānil Vgl. Āps 16.1 und AN IV l39.7ff. 
2 5 Erg.: uposadhiko\ vgl. AN 139.16 und T 26, I 684c5. 
2 6 Vgl. Āps 17.II.: iti hi bhiksavo ... manusyānām āyur apy ākhyātam; AN IV 139.17-19: Iti kho bhikkhave ... 

manussassa āyu pi samkhāto\ T 26, I 684c6. 
2 7 Erg.: śfetrāśrāvakā[n]āmkaranrya(m=mukampa)[k](e)n=ārt vgl. AN IV 139.23I.: Yam bhikkhave satthārā 

karanīyam sāvakānam hitesinā anukampakena anukampam upādāya; T 26, I 684c8f. 
2 8 Vgl. AN 139.25 und T 26, I 684cl1. 
2 9 Vgl. AN IV 139.26f„ T 26, I 684cllf.; vgl. auch Divy 344,11f.: dhyāyata bhiksavo māpramādata māpaścād 

vipratisārino. 

\ l l \ X1717 Schrifttypus IV 

Linkes Eckstuck (a); 4 kleine Bruchstucke (b-c); a) 7,2 x 5 cm; 5 (B 6) Zeilen; b) 4,6 x 1,7 cm; 4 (B 5) Zeilen; 
c) 2,7 x 1,8 cm; 2 (B 3) Zeilen; d) 1,2 x 1,5 cm; 1 (B 2) Zeile(n); e) 3,5 x 2 cm; 4 (B 2) Zeilen; friihe turki-
stanische Brāhmī (Sander, Paläographisches, Alphabet r), Pinsel; schwarze Linierung. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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A 
1 [ha] kura 2 [ś]. + /// 
2 divasa na k[l]o + /// 
3 ma .. + .. + /// 
4 ,ā [ma] .u mandra .. lll 
5 + + [10] i[me] /// 

a 
B 

1 + + 2 h[ā]ti [k]. lll 
2 .. [m=a]hivisam III 
3 sa gr .. ga upa /// 
4 to [s]. + .. .. /// 
5 va pra[t]y. m[i]ttro + /// 
6 no2 va katap[u]2 + /// 

A 
a /// .. .. /// 
b lll i[stri] /// 
c lll [n]āma lll 
d lll + .. lll 

b 
B 

a lll + + .. lll 
b lll + pa[ri] lll 
c lll [n]ura[k](s)[o] lll 
d lll [k]a me + lll 
e lll va . i + lll 

A 
a lll t[e] + lll 
b lll sya .. lll 

c 
B 

a lll + [r]. + lll 
b /// .. rdda[ti] lll 
c lll + .. + lll 

A 
a lll . i .. lll 

d 
B 

a lll + [t]. [v]. lll 
b lll lll 

A 
a lll .. [nā] + lll 
b lll + styā .. lll 
c lll [na] śri + lll 
d lll .. + + lll 

e 
B 

a lll nā .. + lll 
b lll bhlka .. lll 

Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Erg. und lies: pūtano vā ka(apütano vā; vgl. z.B. SHT III 842 V2. 
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1772 X 1729 Schrifttypus IV 

Schmales linkes Eckstück (a); Bruchstück (b); a) 7 x 2 cm; 6 Zeilen; b) 5 x 2,6 cm; 5 Zeilen, jeweils doppel

seitig; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet r), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 se buddha lll 
2 ya kara[lT lll 
3 rasya [ta]ṃ .. lll 
4 hātma + lll 
5 vata .. lll 
6 ppra[til lll 

A 
a lll + + + Jml. + + lll 
b lll + rasa ca ś[irl. lll 
c lll caraṇa maha .[i] lll 
d lll + [nil salaya lll 
e /// + + .. t[tlaṃ vya lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

a 
B 

1 sth[il .. + + lll 
2 ti [st]. + + lll 
3 mayo + lll 
4 ya pā .. lll 
5 samādhi .. lll 
6 pamāttra .r. lll 

b 
B 

a lll + + u lll 
b lll .. .. t=kaiścit=a lll 
c lll [mal ca hita lll 
d lll [mi]ttam prabhava lll 
e lll .. ni . i + lll 

1773 X1756 Schrifttypus IV 

Bruchstück; 2,5 x 5 cm; 3 Zeilen, doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet 
r), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a lll + + [tl. [kl(a)[rl(a)[ṇl(ī)[yĪ .. + [rl . .. lll 
b lll [kl.nāṃ2 karmāṇāṃ phalavi(p)a + lll 
c lll + e .. [palṃ . i + + lll 

204 



Papier-Mss. Fundort unsicher Kat.-Nr. 1773-1775 

B 
a lll .. .. huta[ṃl pūrvava[t* tl(e)ṣām=[āl + + lll 
b lll + [d]e bhāvanāpāripūra[yT [sl. lll 
c lll + + + + + ..ṃ .. .. + . . + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Erg.: pāpakānāml Vgl. z.B. SHT VI 1579 By. 

1774 X1759 Schrifttypus IV 

Bruchstück; 5 x 4,3 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; frühe turkistanische Brāhmī (Sander, Paläograpnisches, Alphabet 
r), Rohrfeder; Schrift z.T. abgerieben. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a lll + + + + .r .. + + lll 
b lll .. pa[dlanām=u + + lll 
c lll .. tama jā[t]i[jal .. lll 
d lll .. ma ucyate yat=ta .. lll 
e lll .. + tva nikaye .. lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

B 
a lll .. + [dulḥkha[nl=n. + lll 
b lll .. [ya sā ulpā .. lll 
c lll .. .. [sya] yathā .. lll 
d lll [ucyatel + lll 

1775 X1008 Schrifttypus V 

5 Bruchstücke von einem Blatt (a,..5); außerdem ein kleines Bruchstück (b); PustakaFormat; a,) 9,4 x 2,9 cm; 8 
(R 3) Zeilen; a2) 3,5 x 3,5 cm; 3 Zeilen; a3) 4,7 x 5 cm; 5 Zeilen; a4) 4 x 4,5 cm; 4 Zeilen, jeweils einseitig; 
a,) 8‚9 x 6‚4 cm; 8 (R 3) Zeilen; b) 2,9 x 1,3 cm; 3 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; schwache Linierung; Schnürlochraum unterbricht Zeile 46. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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a 
V 

1 + + + + + + + + + + + + Igl. .. [tlr. .. + + + + + + + + + + + [sl. [gh]. + 
.. + + + + + + + + + + + [jñ]. + + + + + 

2 + .āja[nl. + ( l )   t=taranti2 parayatnakṛ[t](ai)r=ma[nol  3   u  u u u tarayitum u — — u 
kyavrsabhas=tv=anu[k]. u  3  

3 svayaṃ ja u u  u u tuṃ pravr[ttal(ḥ) 2 saṃsthāvaraIsl.2 u u u  u u  u  
3

 rṣan=yath=o u u 
u  u u  u  kratf tadvat=sadā ku .. u  u u  u 

4 nārthaṃ3 sa  u  u u [sl(r)jaṃ [ml(u) o ni[dle u   (3) + + + .. ṣṭa[rnil + + + + + + 
+ + + + + [yo] hi purusasya [bhj. + + + + 

5 kalyāIṇal + + + + o ..'+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ [bha]visyatī tam ma ..ā + + + + + 

6 theni. . + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + + + + + + m. na Q']arā na rujā na mfṛJ(tyuḥ)? + + + + + 

7 na ca [nl. + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + + + + vā6 rujāsu4 śīlā Ipl. + + + + + 

8 ja 3 bhā[yel + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + + + + + + + + + + n[yamj yad. .. + + + + + + 

9 + . . . . + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 

R 
1 .. rnūla[rnl. lll m [m]. .. + + + + + + 
2 neya .e lll sya .. n=aivārri va ga + + + + + + 
3 Iṇlā pra[tli lll pam* Rest der Zeile unbeschrieben 

Rest der Seite unbeschrieben 

b 
V 

a lll [nl. lll 
b lll [pltuka lll 
c lll + .. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS.  Das Fragm. SHT 1797 (hier kursiv 
wiedergegeben) wurde durch die kriegsbedingte Verlagerung von den übrigen Fragm. getrennt und erneut von 
D. SCHLINGLOFF unter der VorLNr. X 10 abgeschrieben. Wiederauffindung: I.U. HARTMANN. Die fettgedruckten 
Teile sind nur noch in Abschrift von E. LÜDERS vorhanden, 

2 Die Verse 2 und 3 (Zeile 24) im Metrum Vasantatilaka können teilweise ergänzt werden durch die Verse 9 und 
10 der Kat.Nr. 1621: 
kecit=taranti parayatnakrtair=manobhih 
– – u – u u u tarayitum u  
  u śākyavrsabhas=tv = anukampamānah 
tīrnah svayam jagati tarayitum pravrttah 2 
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samsthāvaras. u u u - u u - u - -

- rṣan —yath—o u u u - u u - u - krah 
tadvat=sadā ku .. u - u virohanārtham 
saddharmavarsam-asrjam munidevarājā (3). 

3 Pāda-Ende. 
4 Zum Vers 7 im Metrum Vaṃśastha vgl. SHT IV 378 b R3I.: 

rujāsu śīlam paramam hi bhaisajam bhayesu raksā vyasane[su bä]ndhavah 
tamahsu dīp. u u mesu samkramo mahaty =agādhe maranāmbhasi plavah | |. 

5 Von naivām an von anderer Hand geschrieben. 

1776 X 1021 Schrifttypus V 

1 kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand (a), 1 kleineres Bruchstück aus der Blattmitte (b) und 
1 größeres Bruchstück von der rechten Ecke oder links vom Scimürlochraum (c); Pustaka-Format(?); a) 2‚3 x 2,6 
cm; 2 Zeilen; b) 2,7 x 3,4 cm; 2 Zeilen; c) 5 x 8,7 cm; 4 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, 
Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; schwache Linierung. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
A B 

1 lll [vlisam yath[ol lll y lll .. [cl. [p]urā + lll 
2 lll .. [hlā .. + lll z lll .. kuśala .. lll 

a lll .m* [ll9hrllaṃ .. lll 
b lll + ṇada .īṃ .ai + [ l l . lll 

b 
B 

a lll .. yam[āl .. .. lll 
b lll .. sobham* 21 .. lll 

c 
A 

a lll .. 18 sa[dl. + .ñ. + [bhlü .. [nl. ti 
b lll + ṣāyai saṃvītaṃ sāndhyair=me[ghlai .. + 
c lll + . i [da]mstram=aśesa [d]. [sl. [ml. + + + + 
d lll + + + [ i l> 20 [ślai'lā + + ' + + + + 

B 
a lll + + .. [ṇl. [dl. [ptol va .. + + + + + lll 
b lll .. .. ca maitri c=ār[hl + + + + lll 
c lll + meśvara trptasainya [nāgl [m]. 
d lll + [malhāpā[rarn*l i ā[nalṃ ni 
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Kat.-Nr.l776-1777 Fundort unsicher Papier-Mss. 

Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Kāvya": E. LÜDERS. - Die drei Fragm. stammen wahr
scheinlich alle von einem Blatt. 

1777 X 1024 Schrifttypus V 

Blatteil links vom Schnürlochraum (I) und Bruchstück aus der Blattmitte (2) von einem Blatt; Pustaka-Format; 
I) 5,7 x 5,5 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; 2) 4,4 x 3,3 cm; 4 (R 5) Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; Schnürlochraum unterbricht Zeile 2-5. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Mātfceta, Prasādapratibhodbhava = Śatapañcāśatka1 

68-80 

V 
1 III + + [s]y[ā]d=upaśrut[ya] + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + / / / 
2 /// + + ñcid=anya[thā] o + + + + + + + + + + + + + + + + + + . . . . + .p].’ 

/// 
3 /// + [y]. n[v]itam*4 sarva o + + + + + + + + + + + + + + + + + + [pa]riśu-

[d]dha5 /// 
4 /// \y]. r~=idam vākyara[tn]ā o + + + + + + + + + + + + + + + + + [ g ] . cf=idam 

.[ru] /// 
5 /// [t]e vākyam candrād=dra8 o + + + + + + + + + + + + + + + + . y . ' t e 

jalad[ā]/// ' 
6 /// + jamgocaranam10 prati [7](3) + + + + + + + + + + + + + + + + + 

[śa]k[r]ā[y]."'/// 

R 
1 /// + t* 1 2 74 drstārthatv[ād]=a13 + + + + + + + + + + + + + + + + + .. 

.[t].tvā[t 1 4=t]r./// 
2 /// .. tāvac=chrotfnām o + + + + + + + + + + + + + + + + + [j]ārnsi15 ca 

ta[m](ā)m /// 
3 /// + [n]inām16 trāsanam [caI o + + + + + + + + + + + + + + + + + vacas=ta[va] 

/// 
4 /// .ānām17 buddhivardhana[m*] o + + + + + + + + + + + + + + + + [7]8 a[p].18 

/// 
5 /// + + karsati" do[sā]m o + + + + + + + + + + + + + + + + [v/at](rf=ä-

[vy]āha /// 
6 III + + [ | ] avadhyam21 [ t ]e+ + + + + + + + + + + + + 

/// 

1 Erste Abschrift: E. LUDERS; Identifizierung: J.-U. HARTMANN. – Von diesen beiden Fragm. gibt es keine 
Faksimiles in FakSchl. 
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2 VgL PPU 69b: kimcid. 
3 VgL PPU 70a: yac chlaksnam. 
4 VgL PPU 70b-c: tadubhayāhvitam | sarvam. 
5 VgL PPU 71a: supariśuddhähām. 
6 VgL PPU 71c: yair idam vākyaratnähäm. 
7 VgL PPU 72a-b: netrasubhagād idam śriaimanoharam |. 
8 VgL PPU 72 d: dravarn. 
9 VgL PPU 73b: vākyam te jaladāyate |. 
1 0 VgL PPU 73c-d: dvesabhujañgoadharanam. 
1 1 Vgl. PPU 74c: śakrāyudhāyate. 
1 2 VgL PPU 74d: abhividārayat | |. 
1 3 VgL PPU 75a: avitatham. 
1 4 VgL PPU 75c-d: suprayuktatvāt trikalyānam. 
1 5 VgL PPU 76d: rajāmsi ca tamāmsi. 
1 6 VgL PPU 77a: vyasaninām. 
1 7 VgL PPU 78b: madhyānām. 
1 8 VgL PPU 79a: apakarsati. 
1 9 Vgl. PPU 79b: upakarsati. 
2 0 VgL PPU 80a: sarvatrāvyāhatā. 
2 1 VgL PPU 80c: avandhyam tena. 

1778 X1029 Schrifttypus V 

Bruchstück von der linken Ecke (a); Teil aus der Blattmitte (b); linkes Eckstück und Teil aus der Blattmitte (c); 
Bruchstück von der linken Ecke, Bruchstück rechts vom Schnūrlochraum und Bruchstück von der rechten Ecke 
(d); Pustaka-Format; BL-Nr. [96] (c), 9[7] (d); a) 3,3 x 4 cm; 3 Zeilen; b) 5,5 x 5,5 cm; 5 Zeilen; q ) 5,4 x 3,9 
cm; c2) 5,4 x 2‚7 cm; je 5 Zeilen; d‚) 3,7 x 2,2 cm; d2) 4,2 x 5,2 cm; d3) 4,5 x 5,5 cm; je 4 Zeilen; jeweils 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schnūrloch
raum unterbricht Zeile 3. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

V 
3 [palt[i]s2=tu sudu + /// 
4 vak[ṣJo alpapak[sjo3 .. lll 
5 [a]dliannesu [m]'4 + + lll 

a 
R 

1 [hal 36 kro(dha)5 + lll 
2 vaha 37 aśra6 lll 
3 sukhavaha [3].’ lll 

V 
1 lll + + + + [y]. divā su[khel lll 
2 lll + + + [jñl. na [caj jand[aj8 + lll 
3 lll + [nl. [vl. khā tantī[p]. '+ + lll 

b 
Bl.(94) 

R 
1 lll .ukaḥ ka[lel11 bhu[mi] + + lll 
2 lll j[v]aiet=tath=aiva 61 \k], + lll 
3 lll + [. kjāle12 na bha[ve] + + lll 
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Kat.Nr.177* Fundort unsicher Papier-Mss. 

4 lll [sa]h seveta9 madhyamä + + lll 4 lll + + + [pālsāṃ13 kale14 .. lll 
5 lll + sya nityaśaḥ10 u .. + + lll 5 lll + + + + [ved=valśānu[go]15 lll 

c 
Bl.[96l 

V 
1 ktavacanā[nli (ca16 pra)[jñl(ā)ḥ sa lll 
2 ptā 1 7 sphalati [nal (ca vr)[ṣlṭyā vi[līl18 lll 
3 sadbhūtena19 [ya ā] o krośe lll 
4 sti 2 0 yad=[ul(cyat)[el (73) saheta [dul lll 
5 ṇaḥ21 a[nyel(na gacche)d=asahas22=[tl(u) lll 

R 
1 su ś[ākhā] u u - bitavyaṃ vi 2 3 lll 
2 ke24 pum[ä mal(ln su)[ntalrasnntari25 lll 
3 ntā na bhave[tl=(praśaṃ) o sā2 6 vra(j)[el lll 
4 m27=arhati 76 (kali)[prl]yā ya(t)[rl(a) lll 
5 baddhabhedāṃ(ta1ūkṣa)bhāṣi(ṇo)28 lll 

d 
BL9[7l2 9 

u - u — u U - U - U -
u - u — u u - u - u -

V2 u – u – - u u - u - u [t](e)30 

[vlra(jet=tato ’nyāṃ diśam=-ā)śu (panḍitaḥ 7)[8] 

.. - u - - u (bhava)[ntl(i) pudgalā 
V3 anyāsya31 lābhe (yaśasā) o atu(ṣ)ṭ(ā)ḥ 

śleksnā32 ca – - u u - u [pālpaṃ 
V4 vrajet=tato ’nyāṃ diśa(m)=ātmakā(maḥ 79) 

(pāpe)[ccha]kā yatra bhavanti pu(dgalāḥ) 
– - u - mā kuhaka33 durātmaḥ34 

V5 n=āntarv(i)śuddhā (na bahirvi)[śluddhā 
vra[jl(et=tat)[ol '(ny)āṃ [dli(śam=ātmakāmaḥ 80 

Rl ag)[aul(ra)[v]ā yatra bha[va](nt)[il pudgalā35 

(stabdhāś=ca mā)[nolpahat(ā) [al(nār)y(ā)[ḥl 
.. - u - - u u - .. [t](ā)ś=ca 

R2 vrajet=t[atl(o ’nyāṃ) [dli[śal36 a(tmakāmaḥ36 81) 

[yaltra khādet=pibed=yatra .. y y y u - u y(e)t* 
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R3 yatra jlve cātaṃ37 rakṣe38 n a [ t ] . y u u o to bha[vet*l 82 

ja .. u   u u [dulḥkhasaṃbhavāṃ 
R4 krodhaṃ jahe[d]=(ya)[syl. u  u  u  [ml* 

mā  u  [dylena u  u  u 
R5 .. taṃ jshed=yad=[vyasanel Z u  u  (83) 

1 Erste Abschrift und Bestimmung: E, LÜDERS.  Denselben Text beinhalten KaLNr.16Ol und 1670; siehe auch 
SHT VTI 1601, Anm. 1. 

2 Erg. und lies: sampattis=; vgl SHT Vn 160I. Vers 34b. 
3 Aus Pāda 35a und b. 
4 Vgl. SHT VU 160I. Vers 36a. 
5 Vgl. SHT VU 160I. Vers 36d und 37a. 
6 Vgl. SHT VU 1601, Vers 37d und 38a. 
7 Vgl. SHT Vn 160I. Vers 38. 
8 Lesung unsicher; für caṇda? Oder lies: [u]ddana\fi 
9 Anfang von Pāda 59c; vgl. SHT Vn 1670c V2: seveta madhyamāvasthā. 
1 0 Ende von Pāda 60b. 
1 1 Lies: kāle; Anfang von Pāda 61b. 
1 2 Anfang von Pāda 62c; vgl. HoernleFragm. (SHT VU 1601, Anm. 1) R1. 
1 3 Erg.: pipāsām; Ende von Pāda 63a; vgl. HoernleFragm. (SHT Vn 1601, Anm. 1) R2. 
1 4 Lies: kāle; vgl SHT VU 160I. Vers 63b. 
1 5 Erg.: bhaved=; vgl SHT V n 1601, Vers 63d. 
1 6 Erg.: durukta°; vgl SHT Vn 1601, Vers 71b. 
1 7 Erg.: taptā; vgl. SHT VU 160I. Vers 72a. 
1 8 Erg.: Wlryate; vgl. SHT VU 160I. Vers 72b. 
1 9 Anfang von Pāda 73a; vgl. SHT VU 1601, Vers 73a. 
2 0 Vgl. SHT VII 160I. Vers 73d. 
2 1 Erg.: vicaksanah; vgl SHT VU 160I. Vers 74b. 
2 2 SHT Vn 160I. Vers 74c: asaharns=. 
2 3 Erg.: viraktacittesu; vgl SHT Vn 160I. Vers 75b. 
2 4 SHT VII 160I. Vers 75c: lokah. 
2 5 SHT Vn 160I. Vers 75d: sundarasundarānām. 
2 6 Vgl. SHT Vn 160I. Vers 76b. 
2 7 Erg.: mūrknanivāsam=; vgl SHT Vn 160I. Vers 76d. 
2 8 Erg.: abaddna°; vgl SHT V n 160I. Vers 77c. 
2 9 Da das Fragm. fast vollständig erhalten ist, wird der Text in metrischer Form wiedergegeben. 
3 0 Vgl. SHT VII 160I. Vers 78c. 
3 1 Lies: anyaṣya; vgl. SHT Vn 160I. Vers 79b. 
3 2 SHT V n 160I. Vers 79c: śrutvā. 
3 3 Lies: kuhakā. 
3 4 Verschrieben für durantāhl Vgl SHT Vn 160I. Vers 80b. 
3 5 Lies: pudgalāh. 
3 5 Lies: diśam=ātma°. 
3 7 Lies: cataṃ oder ca taṃ. 
3 8 Lies: raksen=l 
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Kat.Nr.1779 Fundort unsicher Papier-Mss. 

1779 X 1031 Schrifttypus V 

Ein aus 3 Bruchstücken zusammengesetzter Teil aus der Blattmitte (a) und 2 kleine Bruchstücke (b, e); Pusta

kaFormat; a,) 2 x 4,3 cm; 2 Zeilen; 2 x 3 cm; 3 (R 2) Zeilen; a3) 5 x 6,5 cm; 5 Zeilen; b) 1,9 x 3,3 cm; 
2 Zeilen; c) 1,4 x 3,6 cm; 1 (B 2) Zeile(n), jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, 
Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

a) Mātrceto, Varaāhavarṇa 1 

lL4a13c 
b) Parallele zum Catusparisatsütra 

13.910 
c) Noch nicht bestimmt. 

a 
V 

1 lll .[i]kāraprāptatvāj=ja[gal + + + + + + + + + + + + + + + jñīva dhuri pisthita 
4 + lll 

2 lll + + Ighlātārt.am . ā + + + + + + + + + + + + + + + + [kltracandrāvaghātini 
5 [kil lll 

3 lll + + .[ml. + + + + + + + + + + + + + sa[ṃlbādhe yad=āsaṃbādhasāyi .. lll 
4 lll + tat=kaly[āl + + + + + + + + + + + + [yalprabhāvāyaḥ prabhāvo ’s[yal + lll 
5 lll [dralvajāmb[ūnl. + + + + + + + + + + + + .e jala .. .irgho[?le . i .. + + lll 

R 
1 lll I8l ādhirājya + + + + + + + + + + + + N.ram=ās. .. [ratl. [tl. [s]th. [n]. [t]. + 

lll 
2 lll + + yamtān[y].= + + + + + + + + + + + + [ y ] , sām saugandham=äghraya puspa 

+ lll 
3 /// + + + + + + + + + + + + + + + + + .. [dh]. yasy=āsau jina saurasyā + lll 
4 lll + d[i] viśrutsh [10] .. + + + + + + + + + + + + + + + .. yatprabhāvāt=pra-

bhā[vl. lll 
5 lll d[ṛlśā amrtāpra[dl.2 + + + + + + + + + + + + + + + .. vekṣayāṃ dharmacakraṃ 

.. lll 

b 
A B 

1 lll .ā3 antanks[āI lll y lll + .[ull. 5 lll 
2 lll + .ā4 yāinā + lll z lll .. sukhāya [dl. 6 lll 
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c 

a lll .. [yalti bahi lll 
A B 

a lll s-=tath=[ailva [plr. lll 
b lll + + .ā . i m. lll 

Publ. a: VAV(U.H.), pp. 293-299. 

1 Erste Abschrift aller Fragmente: E. LÜDERS; Zusammensetzung und Identifizierung von Fragm. a: 
JrU. HARTMANN; Identifizierung von Fragm. b: K. WILLE. 

2 Verschrieben für amrtapra[d].. 
3 Erg.: śrutvā antarīksāvacarā\ vgl. CPS 13.10 und SWTF s.v. antartksāvacara. 
4 Erg.: trayastrimśāyāmās; vgl. CPS 13.10. 
5 Erg.: bahujanasukhäya\ vgl. CPS 13.9 bzw. 13.12. 
6 Erg.: fcvamamsyānām; vgl. CPS 13.9 bzw. 13.12. 

Bruchstück vom oberen bzw. unteren Rand eines Blattes; Pustaka-Format(?); 6 x 12,6 cm; 4 (B 2) Zeilen; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

w lll + + + + + + + [sa]d=āndrasnāyum[ā] .. + lll 
x lll + + + + .. rārth[el ca handa : l yadā .. + lll 
y lll . . . . [ j l . [lallamaiśvānarabh[ulvāṃ2 : [ślmaśāna [sl. lll 
z lll + + + + + [ml* 2 Rest der Zeile unbeschrieben 

B 3 

y lll .. [nl. .. + + .. + + + + + + + lll 
z lll .. ya • yac=ca cintaya sa.. .y. + .. ..lll 

Rest der Seite unbeschrieben 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Bedeutung unklar. 
3 Die Seite B ist von anderer Hand beschrieben. 

1780 X1032 Schrifttypus V 

A 
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Kat.Nr.1781 Fundort unsicher Papier-Mss. 

1781 X 1033 Schrifttypus V 

Bruchstück der linken Ecke (1), Bruchstück vom oberen Blattrand (2) und Teil aus der Blattmitte (3) von einem 
Blatt; BLNr.[1]8; PustakaFormat; 1) 4,8 x 1,9 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; 2) 6,5 x 7,3 cm; 5 (R 4) Zeilen; 3) 
3,5 x 2,2 cm; 3 (R 1) Zeile(n); nordturkistanische Brahmī, Typ a (Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), 
Rohrfeder; Schnürlochraum in der 3. Zeile; rote Linierung. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Schenkungsfonnular1 

Bl.[ll8 
V 

1 Z + + + + + + .[ī]yate2 ta .. + .[yl. sarnaṃ .[īlyata + + 

2 y y y y u u u u u u  ndr[il 3 y 
y y y y caraṃ4 pu5  [slVargamokṣasukhai u y (1) 

3 y y y y u y y y y u  u yet*
6 

y u u u u [nli o r[dloṣo7 māner[ṣlyāmo[hal8  u y (2) 

4 y y y y u y y y y vivṛ[ddhl. y 
y y y y u [tulṣkasya9 parijñāyai tav=ā1 0 u u (3) 

5 y y y y u y y y y u  u c a [ * ] 
su11 y y y u t12= kuśalaṃ va tav=astu ca [4] 

R 
y y y y u y y y y u - u u 

1 y ya dhan .. u y y [c14=ch]reṣthopapattaye [5] 

sa(r)[vl.15 u u u u u u u u - u u 
2 u u u stu[gṛl16 y y y fs]yān=mahātmanaḥ 6 

tathā . . u u u u u u u - u u 
3 u u u va1 7 . . u u o janmakṣayāya ca 7 

.. u u u u u u u u u - u u 
4 [sl. 1 8 u u u u [th]ā deya18 u .. kānāṃ19 ca tat=sa20 u (8) 

+ + + + + + + + + + + + + + + + 
Rest der Seite unbeschrieben 
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1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: K. WILLE. - Die Ergänzungen zu den im Versmaß Śloka 
geschriebenen acht Versen stammen aus dem Schenkungsformular SHT I 142 (publ. als Text IV in GGOT, p. 248 
= Phü.Ind„ pp. 531L), 

2 Vgl. z.B. GGOT, Text m R4 (p. 247 = Phü.ind., p. 531): yac-ca kirncid=dryate tat=sarvebnyah samam 
dryatam=iti. 

3 Erg.: jitendriyam*. 
4 Erg.: pādacaram. 
5 Erg.: punyaml 
6 SHT I 142 hat hier yeh bzw. ye :. 
7 SHT I 142 hat hier °dosai. 
8 Erg.: °mohavarjitam*. 
9 Erg.: catus°. 
1 0 Erg.: tav=astu ca; in SHT I 142 ist .[t]u ca erhalten. 
1 1 Erg.: sukhasy=o. 
1 2 SHT I 142 hat hier tvā [kuś]. 
1 3 Erg.: dharmakriyā. 
1 4 Erg.: bhavec. 
1 5 Erg.: sarvesam-.. 
1 6 SHT I 142 hat hier vastwgi. 
1 7 Erg.: vartatu. 
1 8 Erg.: savīrāya yathā deyam. 
1 9 Erg.: navakānām. 
2 0 Erg.: samam-.. 

1782 X 1041 Schrifttypus V 

Rechtes Eckstück; Papier mit Gipsschicht; Pustaka-Format; 5,5 x 4‚5 cm; 5 Zeilen, doppelseitig; nordturkistani
sche Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; rote Linierung. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll .. te budhaiḥ 26 ka 
2 lll .. na praśnaṃ chindhi rnahā 
3 lll [bhlāv=aṃtau samutsr[jyla 
4 lll [ṇyalti • [sluptamattapra 
5 lll [ṣul nigameṣu ca + 

B 
1 lll [kalthaṃ bhava[til .. + 
2 lll panno bodhici . . . . 
3 III .. 2balavāṃh[etl. 
4 lll [nla susamudgataḥ 
5 lll ṣo nyāyena susa 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Kāvya
w

: E. LÜDERS. 
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1783 X 1043 Schrifttypus V 

2 Bruchstücke aus der Mitte von 2 Blättern (a, b); Pustaka-Format; a) 6,3 x 8,9 cm; 6 Zeilen; b) 6,3 x 4,5 cm; 
7 Zeilen, jeweils doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), 
Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
A 

a lll .. ca Itl. It=sl. .. [sat]vān=upaya + [ll. .. + lll 
b lll [t=s] aukhyam=anuttaram me 5 kadā śari lll 
c lll .. [taṃ sa 6l kadä nv=ahaṃ sarva[j]. + lll 
d lll .āham* 7 kadā nu buddhatvam=a + + lll 
e lll + [slatvāṃ bhavadurga[nalṣṭāṃ

2 kudarśa + lll 
f lll + .. [salr[pagaṇlair=.. + hamāIkalṃ + lll 

B 
a lll + Jrbhl. [bhlūtāś=c[a sukhl. [rl. Inl. [nldy. + lll 
b lll + [s]arito hy=amä[nl. saṃpūrṇa lll 
c lll .. ne ratah syām* mä bhūd

3

=viyo + lll 
d lll .. rasatvavyasanena

2 mā bhüt
3

=[saul + lll 
e lll [kyaṃl hlādakaraṃ yaṃ na pareṣām

4

=ābhū lll 
f lll mā bhūd

3

=ā .. r=na k(r)iyate yena .. lll 

A 
a lll + + + lll 
b lll [kā]mi śiras=o[ttl. + lll 
c lll .. .. vaṃti [salr[vä] + lll 
d lll + .. ndhimant[oya] + lll 
e lll + + Iml. thitaIśi] .. lll 
f lll + rāva[rle + + .. lll 
g lll + yaṃ saṃ + + +/// 

b 
B 

a lll + [haltā .. + + lll 
b lll + ntadu .. + .. .. lll 
c lll + cetov[ilmu .. lll 
d lll + ptam parama .. lll 
e lll [par]ihrt[āl .... lll 
f lll [nlitya[mālra[m*l | | ..lll 
g lll e lll 

1 Erste Abschrift: E. LUDERS.  Das Versmaß der Verse von a ABc ist upajāti, das der nächsten Verse Matta

mayūn. 
2 PādaEnde. 
3 Es läßt sich nicht sicher entscheiden, ob mā bhüd oder m=ābhūd zu trennen ist; ebenso in Zeile d, e und I. 
4 PādaEnde; verschrieben für paresām mā bhül 
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1784 X1O46 Schrifttypus V 

Linkes Eckstūck; Pustaka-Format; 4 x 2,7 cm; 5 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brahmī, Typ a (Sander, 
Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder; Schnūrlochraum in der 3. Zeile. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

R 
1 (si)[dldham*2 kascic=cha[ky]. lll 
2 [ś]okāgninā dīptaṃ .. lll 
3 sanmya śruṇu o lll 
4 nāṃ viduṣāṃ saṃ .. lll 
5 .. jalām=.. + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch, Kāvya": E. LÜDERS. 
2 Maṅgalazeichen als Virāmastrich über dem m. 

1785 X1070 Schrifttypus V 

Teil aus der Mitte eines Blattes; PustakaFormat; 5,9 x 5 cm; 5 (B 6) Zeilen; nordturkistanische Brāhmī, Typ a 
(Sander, Paläograpnisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
1 lll + [ṇi]cchandaṃ lll 
2 lll [i]daṃ cchandadānarn* lll 
3 lll Tādatltā anurno[d]i .. lll 
4 lll [pi dakṣl(i)ṇā .. lll 
5 lll .. [dhajrataṃ va[ca] + lll 

B 
1 lll .. [rnallarajamka2 + lll 
2 lll [gu]naganasama3 lll 
3 lll .. [nap]iṇḍava[da]sā4 .. lll 
4 lll [kā nl(i)ru[ddhailḥ sa[tv]air=i .. lll 
5 lll [n]iketaṃ śrutīn[āṃl • • • • /// 
6 lll + .āśvāsadā + + + III 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS. 
2 Vgl. SHT m 857 Vx: śarat-sakala-vimala-rajanikara-kīrti. 
3 Vgl. SHT lü 857 Vy: vinaya-vicitr-ānśaya-guriagana-sam. . 
4 Vgl. SHT HI 857 Vz: jalabudbuda-phem-pinaavad-asārebnyo. 

217 



Kat.-Nr.l786-1787 Fundort unsicher Papier-Mss. 

1786 X 1073 Schrifttypus V 

Blatteil links vom Scimürlochraum; PustakaFormat; 8,2 x 5 cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brahmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; der Schnürlochraum befindet sich in der 3. 
und 4. Zeile. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Udānavarga
1 

19.Ha20.9a 

V 
1 lll + .. yā[nl(e)na2 [tl. + lll 
2 lll + [ml(i)m3=adhigacchati lll 
3 lll [āltmanā4 tu o lll 
4 lll [ṣlmāt5=saṃyama o lll 
5 lll .. janam6 saivam=a[til lll 
6 lll + [n]ivāraye[tl*7 .. lll 

R 
1 lll + Ti]?amu[laslya8 + lll 
2 lll tarn9 tv=iti • pa[ścl. lll 
3 lll bhibhütasya10 o lll 
4 lll .. pratipatti11 o lll 
5 lll .. t i 1 2 durbalah 7 lll 
6 lll + ty[ulk[tlo I 3'hi [p]. .[el lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; Identifizierung: J.-U. HARTMANN. 
2 Vgl. Uv l9.11a-b: na hy asau tena yānena tām bhürnim adhigacchati. 
3 Vgl. Uv 19.12b: tām bhürnim adhigacchati. 
4 Vgl. Uv 19.18c: ātmanā hi sudāntena. 
5 Vgl. Uv 19.14c: tasmāt samyamayātmānam. 
6 Vgl. Uv 20.10: samyojanam sarvam atikrameta. 
7 Vgl. Uv 20.2b. 
8 Vgl. Uv 20.3c: krodhasya visamülasya. 
9 Vgl. Uv 20.4b-c: duskrtam sukrtam tv iti | paścāt sa vigate krodhe. 
1 0 Vgl. Uv 20.5c: krodhena hy abhibhütasya. 
11 Vgl. Uv 2O.6c-d: kruddhasya dharmahīnasya pratipattir na vidyate. 
1 2 Vgl. Uv 2O.7d: nityam ksamati durbalah. 
1 3 Vgl. Uv 20.9a: atyukto hi parair yo vai. 

1787 X 1091 Schrifttypus V 

Kleines Bruchstück aus der Mitte eines Blattes; 3,7 x 3‚7 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, 
Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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A B 
a lll .. gati r[silva[ra] lll a lll ., Tul + .. Tut]. + lll 
b lll [bh]ūmau tanilat. ..lll b lll [j]agrhe ’sau mima . i lll 
c lll na carite : daksi lll c lll ta sa 6 dhyana[sa] + lll 
d lll + [r]. [g]. [n]. [v]. [r]. lll d lll .. daru na [g]. ha[n]. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS. 

1788 X 1092 Schrifttypus V 

Kleines Bruchstück vom oberen oder unteren Blattrand; 3,2 x 5,2 cm; 3 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische 
Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A B 
1 lll niyataṃ samndbhava[t]. lll x lll + + n. [d]. m. .. + + + lll 
2 lll [śa]sino 'mrtaṃ kila pibaṃ lll y lll .. iva sarasaḥ sravata lll 
3 lll + .. .an [k]. [s] lll z lll [rya] saṃkṣayam* 87 ri[p]. lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse": E. LÜDERS. 

1789 X1106 Schrifttypus V 

2 kleine Bruchstücke aus der Blattmitte (a, b); a) 3,2 x 5 cm; 3 Zeilen; b) 3,2 x 3,9 cm; 4 Zeilen, jeweils 
doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder; schwarze 
Linierung. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a lll Isā]di [vak] [t]v. [t]t. .. lll 
b lll yatayah pibanti [ca] lll 
c HI [p](ra)samoccā [cā]ruśi .. lll 

a 
B 

a lll yāt* tva[tta] iha .. + lll 
b lll Ts]ravati dhannajāhṇavī .. lll 
c lll nyaha[n]i2 [dha]r[ma]sali[l]. lll 
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b 
A B 

a lll +.. + + + + lll a lll + . . + [kl. + + lll 
b lll [ḥ satvlā3 y[el ..lll b lll va himavä[n=yl. lll 
c lll r[oldhah iyam d[ulh lll c lll + r[kla .. pāni .. lll 
d lll [va] .. .. [mal lll ' d lll + .. + .. .. + lll 

1 Erste Abschrift und Einordnung als "nichtkanonische Verse  Buddhastotra": E. LÜDERS. 
2 E. LÜDERS ergänzte ahanyahani. 
3 E. LÜDERS las [paksjāye bzw. [sañc]āye. 

1790 X 1123 Schrifttypus V 

Linkes Eckstück mit Teil vom Scimürlochraum (l), Bruchstuck vom unteren Blattrand (2), rechtes Eckstück (3) 
und Bruchstück vom oberen Blattrand (4) von einem Blatt

1

, B1.Nr.3; PustakaFormat; Blattgroße ca. 6,4 x 20 
cm; 6 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder; 
Scimürlochraum unterbricht Zeile 3 und 4. 

Fundort: Qizil, Rotkuppelraum der Mingoi; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt2. 

Bl.3 
V I y y y y u y y y y sitā mayā ' 

svaśarlraṃ par(i)ftJyakta pu[trj. y y u - u y 
y y y y u U U U U U (d)[u]skaraln* 

V2 satvānām=anukampārtham = i[hla bodhidrume sthi[t]. 
.. y y y u y y y y u - u [talḥ 

V3 idaṃ mārabalaṃ dṛṣṭvā ma o [maj vighnārtham=āga[t](d)m* 
[tl. y y y [plr(a) n[āl - - y y y dyā [ml(a)[hālbalāṃ • 

V4 yā may=otpāditā o (pū)frvej ma[h]ā u [nlāvatā satā3 + 
V5 [tlām=ev=ādy=āprava - - [saltvānāṃ hitakā Z u u 

u u smṛtā u u u u u u .ājitā : 
strirupadharanī bhü u u u [tl. samupasthitā 

V 6 Z y u y y u S . - – y y y y u - u -

[kl(ṛ)tāṃjalipuṭā murdimi vaca[nalṃ y u - u -
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R1 (ta)[dyalthā Z + + + + + [n]d[a] + + + + + + + + + + + [r]. hara mātaṅgi 
sarīra[ṃl ga[g]. + + + + + | | 

R2 l[o] Z y y y u .. ddhātmā y y y y u  u y 
y [d]īraya mahāprājñam= āvilaṃba u  u t[e] • 

R3 nāsayāmy=aham=a[d]y. [t]. mārasai o (nyaṃ) [s].n[ā] u y m* 
ya tvayā prār[thlitaṃ nātha saṃbu(d)[dhl.  u [njuttaram* 

R4 tat=prāpsyasi mahābhā o [g](a) krtvā mārapa[r]ā[jalya[ml* 
R5 u y u [y]ārny=aha y .ai (mā)[rlaṃ sa[ba]lavāhanam • 

śāstā devamanuṣyānam na cirena bhavis[yasi] 
u u u u u u y u u u  matā • 

R6 ātmarakṣakxtā siddhā sarvatr=ai[v=ālpara/'i y 

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + kaṇe 

1 Durch die kriegsbedingte Verlagerung wurden die Fragm. getrennt und verloren die Schilder mit der LüNr. X 
1123. Lediglich das Photo von Fragm. 2 ließ sich später wieder der LüNr. zuordnen, die daraufhin die Kat.

Nr. 1790 erhielt. Die nummerlosen Originale der 4 Fragm. jedoch wurden von D. SCHLINGLOFF unter den Vorl.Nr. 
X 121 (Fragm. 13) und X 607 (Fragm. 4) erneut abgeschrieben. Die Fragm. 13 erhielten die Ka1.Nr.1799; 
Fragm. 4 wurde unter der Ka1.Nr.1745 bereits in SHT VI publiziert und ist deswegen hier kursiv wiedergegeben. 

2 Erste Abschrift aller Fragm.: E. LÜDERS; Bemerkungen: J.U. HARTMANN, K. WILLE.  Unser Blattfragment 
gehört zu derselben Handschrift wie SHT lll 861, und zwar zu dem darauffolgenden Blatt. Bezeugt wird die 
Reihenfolge durch eine weitere Handschrift von dieser Beschwörung (vidyā) auf zwei nur geringfügig am rechten 
Rand beschädigten Blättern (Bl.Nr.4l und 42) der Sammlung Pelliot (P.Skt. No. bleu 435.l und 2) in der 
Bibliothēque Nationale, Paris (vgl. Taijun Inokuchi, A Catalogue of the Sanskrit Manuscripts Brought from Central 
Asia by Paul Pelliot, preserved in the Bibliothēque Nationale [Paris], Kyoto 1989, No. 094076094079), Ein 
Mikrofilm dieser Blätter ist unter der Signatur Xb 517 im Seminar für indologie und Buddhismuskunde in 
Göttingen vorhanden. Aus diesem Film wird im folgenden  ohne Korrekturen, aber teilweise mit Ergänzungsvor

schlagen  die Passage wiedergegeben, in der der Text unseres Blattfragments enthalten ist. Die ausschließlich in 
SHT Vn 1790 erhaltenen Textteile sind kursiv gesetzt. Zu den vorausgehenden Versen siehe SHT VE (Erg.) 861. 

[d]r(ṣṭ)vā (y)ā [b]o[dh]i[s]atvena bh[āṣitā s]=ai(va) śrūya(tā)ṃ 
y [vl. [klo[flisa - (B1.41 R6) .āṇi (b)o[dh]iip paryeṣitā mayā • 

svaśarīraip parityakta putradāradhanani ca * 
praṇidhiṃ pūrayi .. [haipj krtvā dhairyaip s[udw]ṣkara[m*] 

satvāhām=mukampā(B\A2 Vl)r[th]am= i[ha bo]dhidru[m]e sthitab 
satyadhaimasahāyo ’haṃ bodhivrk?am=upāgataḥ 

iyarp (SHT idaip) māra[bal]aṃ d[r]sṭvā mama vighn[ā]r[tha]m=āga[tam*] 
[th y y y [p]r(a) n[ā] - (B1.42 V2)rthaṃ vakṣye vidyāip rnahābalā[tl* (SHT °lāṃ) 
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yā may=otpātitā (SHT °paditā) pürve mahāsenāvatā satā . 
tā[m]=ev=ā[dya] (SHT °dyā) pra[va]kṣyāmi [s]at[v]ā[n]āṃ hitakāmyayā 

y y smrta u - (B1.42 V3) tvena vidy=ayam=apa o rājita • 
strīrūpaānaraṇī bhütvā agrata sāmupasthitā (SHT sam°) . 

yā [sthliftlā [algrasatvasya [b]o[dh]i[sa] y u - u y 

[k](r)tām(B\A2 V4)jalipuṭā mūrdhnā (SHT °ni) vaca o naṃ c=edam=abravīt* 

tadyathā hulu hulu caṇḍāli • urdhvakeśitā vi ,i .. śi • hara hara mātahgi śarīra[m] ga[g]. + + (BI.42 
V5)rim=agrataḥ svāhā 

lokanātha viśuddhātmā navāhaṃ vijayārthini 
udīraya mahāprajña[ml = (SHT °prājñam) [āv]ila[mh]a v .. .. tt • 

nāśayāmy —aham =a[d]y. ftj. märasai(B\A2 V6)[nya1n] sanIā/(ya)[kam*l 
yatu (SHT ya) tvayā prārthi[talṃ nātha saṃbuddhatvam=anuttaram* 

tat=prāpt[sy]ase (SHT °psyasi) mahābhā[g](a) k[r]tvā m2Japa[r]ā[ja]ya[m]* 
y y y [y]āṃy=aha u .ai (ma)(BI.42 Rl)[ral11 Sabal]avā[han]am* 

śās[t]ā d[eva]manuṣyāṇāṃ na cireṇa bhaviṣyasi • 
bl—lmasvareṇa .e y y y y u  matā • 
ātmaraksakrtā siddhā (BI.42 R2) sarvatr=aiv=āparājitāṃ • 

tadyathā ṭakaḍe , ṭakaḍe  ṭakavaraḍe  takaṇe • takaṇe • 
3 satā ebenfalls im Pe11iotFragm„ lies: sadāl 

1791 X 1311 Schrifttypus V 

4 linke Eckstücke (ad), 4 Blatteile (eh) und 8 sehr kleine Fragm. (ip); B1.Nr.[1]5 (b), 1[6] (c); PustakaFormat; 
a) 3,9 x 13,3 cm; b) 3‚9 x 6,7 cm; c) 3‚9 x 18,5 cm; d) 3‚9 x 7,2 cm; e) 3,9 x 6,1 cm; f) 3‚9 x 6‚5 cm; g) 3,9 
x 6‚9 cm; h) 3,9 x 7,5 cm; jeweils 3 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographi

sches, Alphabet t), Rohrfeder; Schnürlochraum, ca. 4 cm vom linken Rand einsetzend und 3 cm breit, unterbricht 
Zeile 2; rote Linierung. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a 
1 bhāgīratho ’ta • purṇa pnrṇajfta pūmabhadraś=ca • vit[ārīl śam[il .. + lll 
2 aṅgirasaḥ dhṛ o taśailaḥ ratnaśaila - ji[tlā[rli a .. lll 
3 [dyl(u)ti • rarnitadyuti • [ral + + bhavaḥ su[plrabhavas=ca * [r]. + + lll 
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b 
BITl5l 

1 sugatānāṃ • nāmā nikhilānāṃ [a] lll 
2 jahaḥ suvihi o .. lll 
3 bltibhu vibhur=avibhu • kau[ṇ]ḍi lll 

c 
BlA[6l 

1 rājñah indradamanaś=ca : (dha)rmakäro mahendro viruḍhako dhannada[rsī ca : l r[ṣibanldhu-

[śl=c[al lll 
2 va ca dharmavādī o ca : dharmaimtras=ca • srestho vādī : śreṣthavā[silsthah srestha[mli 

lll 
3 [bhalś=ca : sarvātha[slādhana2 • siddhārtha nandapramodana arthajña sarama artha + r[sli [yl. 

+ lll 

d 
1 .. [ratnlabhāsaś==ca ratnābha : dhrtirā[ṣṭral lll 
2 vāsas=ca : sujā o taḥ .. lll 
3 ndo • yaśott[vlaro : yaśomitrah .[rl . lll 

e 
1 lll m[o]3 maitreyapramukhebhyo bodhisa .. lll 
2 lll tya • namo siṃhapramukhebhyo .. lll 
3 lll Itlya • kiṃñ=c=ānyai vividhai .o Til + + lll 

f 
1 lll + utrtyāya4 : trbhuvanapu .. lll 
2 lll [ghralṃ upasamaninipadhiśeṣaṃ lll 
3 lll .. civiṣayaparipālakā[nl(ā)[ṃl5 lll 

g 
1 lll im y. mi 6 • [kelṣāñci śākya + lll 
2 lll h[i]taisi ca • [śrī]saṃbhava • prasā lll 
3 lll atyucagāmi7 • candrama .. .. lll 

h 
1 lll Tā] mshābrahmāyuḥ sahārnbha[tiḥ8 bjra lll 
2 lll ravadanudahs=tamonuda ö y l o t i [ r l i Hl 
3 lll + [rmladhvajaḥ indradhvaja indro dha .. lll 
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i j 
2 lll [ t ] . pū .. k. [ś]. .. lll 1 lll [Je] lll 
3 lll vārayisya lll 2 lll [śā]kyamū[n]. lll 

3 lll i[nu]ka lll 

k 
1 lll [s]p[ā]rto ma lll 
2 lll yāmusa lll 
3 lll tno - śa lll 

1 
1 lll tre - [k]u lll 
2 lll pa esa lll 
3 lll [t]ā [k]e .. .e lll 

m n 
1 lll m[o]nt. lll 1 lll masya lll 
2 lll .. lll 
3 lll sañka lll 

o 
1 lll r, 
2 lll vi 
3 lll -

P 
2 lll D l 
3 lll [r]ma 

Erste Abschrift und Einordnung als "Nichtkanonisch  Liste von Göttern usw.": E. LÜDERS.  Die acht sehr kleinen 
Fragm. ip sind nach kriegsbedingter Verlagerung noch nicht wieder aufgefunden und liegen nur in Abschrift von 
E. LÜDERS vor. 

2 Für sarvārtha'l 
3 Erg.: namo; wohl aus dem Anfang des Textes. 
4 Bedeutung unklar. 
5 Erg.: kucivifaya"! 
6 E. LÜDERS las: mi[tavajtyämi. 
7 Lies: atyuccagāmī; vgl. z.B. SHT I I 176, Bl.54 V3. 
• Lies: sahārftpatihi. 

1792 X1743 Schrifttypus V 

Kleines Bruchstück aus der Blattmitte; Papier mit Gipsschicht; 3 x 6 cm; 2 Zeilen, doppelseitig; nordturkistani

sche Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 
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A B 
a lll + .. .. dvipa[dlä[nl. , i [til ..lll a lll h[i]raṇya[ṃl prcchā māy[āṃ vl . lll 
b lll .. pr .. r[th]am [dh]vaja[m llābhaṃca .. b lll + + [plā[k]ārtham=eva cā lll 

lll ' 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1793 X1744 Schrifttypus V 

2 Bruchstucke aus der Blattmitte (a, b); a) 3,4 x 5 cm; 3 Zeilen; b) 3,2 x 3,5 cm; 2 Zeilen, jeweils einseitig; 
nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

a b 
a lll .. bandhaṃ : tnniyahrda2 lll a lll + dyena svādunā lll 
b lll .u vibhāram su[kl. .. + lll b lll .. vivrddhaye • lll 
c lll + + + [ṇli .. [IT + + + lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 
2 Bedeutung unklar. 

1794 X1748 Schrifttypus V 

2 kleine Bruchstücke (a, b); a) 3,5 x 2,5 cm; 4 Zeilen, doppelseitig; b) 1,4 x 1,8 cm; 1 (B 2) Zeile(n); 
nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

A 
a lll + + va in(d)r[i] + lll 
b lll adhyāvasati + lll 
c lll + ti . paryattm[ka] .. lll 
d lll .. na s(v)ā[ha] + + + lll 

a 
B 

a lll .. rṇa [kl. [ks], + + lll 
b lll + .āya • ceta[s]. lll 
c lll .. • pāpakai • .. lll 
d lll + [ti] • sa vi .. /// 
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b 
A B 

a lll j[āltitā [p]. lll a lll [plr(a)jñāp[ār]. lll 
b lll + .. + [mli l l l 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS. 

1795 X 1752 Schrifttypus V 

Schmales Bruchstück vom unteren Blattrand; 1,9 x 10,2 cm; 2 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, 
Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabett), Rohrfeder. 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. TurfanExpedition. 

Udānavarga1 

26A5al8d 

V 
y lll + . [ r ] 2 .ṇ. .r. .. .y. + + + + lll 
z lll [jñāl3 ca vetana vyupaśā[m]. .. . i lll 

R 
1 lll .ā4 + .. mat[e tathl=(ai)va vijñāte du[hl .. .y. lll 
2 /// + + + + + + [plā[p]ā5 . . . . + + + + .. lll 

1 Erste Abschrift: E. LÜDERS; ldentifiziening: K. WILLE. 
2 Vgl. uv 26.15a: chift>ā trsnāmpraśāmyeha. 
3 Vgl. uv 26.16a-c: 

bhitvā kāyam ca samjñām ca vedanām vyupaśāmya ca | 
vijñānāstagamam labdhvā. 

4 Vgl. Uv26.17hd: 
śrute ca śrutamātratā | 

mate tathaiva vijñāte duhkhasyānto nirucyate. 
5 Vgl. uv 26.18cd: 

sarvasmād viratih pāpād duhkhasyānto nirucyate. 

1796 X1763 Schrifttypus V 

Blatteil(?); 7,2 x 3 cm; 7 Zeilen, einseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ a (Sander, Paläographisches, Alphabet 
t), Rohrfeder; Linierung; Schrift stark abgerieben. 
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Papier-Mss. Fundort unsicher/unbekannt Kat.-Nr.l796-1798 

Fundort: vermutlich Qizil; 3. Turfan-Expedition. 

Noch nicht bestimmt1. 

1 lll + + [Iasa] .. + /// 
2 /// + [s]u .. .. [II. ya .. /// 
3 /// + [mahoda] .. go[s]. /// 
4 /// .. sau[bh]. .yam gr|h]. III 
5 /// [krtam] .. mar[ccha] .. /// 
6 /// .. .. na [kam] ksa + /// 
7 /// .. .. naya .". .. III 

1 Erste Abschrift: E. LODERS. 

1797 VorLNr. X10 Schrifttypus V 

Das Fragment ist das bisher verloren geglaubte Fragm. a, von Kat.-Nr.1775. 

1798 VorLNr. X12 schrifttypus V 

Teil aus der Blattmitte; Pustaka-Format; 9,2 x 8,4 cm; 8 Zeilen, doppelseitig; nordturkistanische Brāhmī, Typ 
a (Sander, Paläographisches, Alphabet t), Rohrfeder. 

Fundort: nicht zu ermittein. 

Noch nicht bestimmt'. 

A 
1 /// + .. [sarva\7ādhi]pra[śaman]e .. /// 
2 /// + + [smiti] .. [p]y. [v]r + + +/II 
3 / / / + . . v. rsi[bhir]=anu + + + / / / 
4 /// .. p(u)tram pu[nya]phalam prā[du] + lll 
5 lll [v]idyä sarvakarmasādhani + + lll 
6 III bhayāc=[cha]t[r](u)bhayāt*2 .. + + / / 1 
7 lll .. [d]. 3 + + + tu3 mamtrapa[d]. lll 
8 /// + + + + -1- + [rya]m • trailo[k]. lll 

B 
1 /// + + + + + + ra[m] patava[rt]. lll 
2 lll ha 4.. + + .. narn4 śāmtis[v]a .. lll 
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Kat.-Nr.l798-1799 Fundort unbekannt Papier-Mss. 

3 lll [dT vacana[m=albrav|ī]t* [sal .y. + lll 
4 lll mavati • raje ra[jalvati • + + lll 
5 lll .. [grlahaṃ4 pa[rlipālanaṃ śāṃti4 + lll 
6 lll + (sa)rvabhāvika sarva[ri] + + lll 
7 lll + + + [rlāśūle5 • prsthi + + lll 
8 lll + + [s]arvajvaraṃ nāśa[yilṣya lll 

1 Erste Abschrift: D. SCHLINGLOFF. 
2 Vgl. z.B. SHT IV 631 n 2. 
3 Erg.: buddhasya sidhyarntu mantrapadähil Vgl. z.B. SHT m 906 d R4. 
4 Vgl. z.B. SHT IV 60 c R2: parigraham paripālanarri śāntisvastyāyatana bzw. MhMVR(T) 28.5I.: śāntiṃ 

svasryaya/u2ṃ. 
5 Vgl. z.B. MhMVR(T) 28.17: pārśvaśükvnprsfhaśülarn. 

1799 Vori.Nr. X 121 Schrifttypus V 

Die Fragm. sind die bisher verloren geglaubten Fragm. 1-3 von Kat.-NrA79O. 
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ERGÄNZUNGEN UND KORREKTUREN ZU T E I L 1 BIS 6 

SHT I 4 TM 1378 

Bei dem in SHT VI (Erg.) identifizierten Fragm. handelt es sich um das Fragm, d. 

SHT I 6 T M 582 

Die beiden Fragm. stammen nicht aus dem Daśottarasütra, sondern aus dem Arthavistara-
dharmaparyāya; Identifizierung: L - U . HARTMANN; siehe FrgmDĀ, p. 42. 

I 
Das bisher verloren geglaubte Bruchstück (publ. Daśo Ia Hs. 23/24; A=R, B=V) ist unter der 
Kat.-Nr.4I72 wieder aufgetaucht. 
2 
V(?)=V, R(?)=R. 

SHT I 24 K 545 

p, w, i i 
Die noch nicht wiedergegebenen Fragm. mit Entsprechungen aus Aśvaghosa, Buddhacarita sind 
jetzt publ. in NAMF, pp. 60-64. 

yl-3 
Diese Fragm. sind nun ebenfalls publ.; siehe NAMF, pp. 64-66. 

SHT I 28 K36 
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Kat.-Nr.28 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

Umschrift der zehn kleinen, noch nicht bestimmten Bruchstücke (s. auch PrMoSu I Hs. AA, p. 
9). 

A 
a lll + .y. ya .. lll 
b lll .. deśahkā .. lll 

1 
B 

a lll .. tsab. [ni] . . j . .. lll 
b lll go .e sah + lll 

A 
a lll lll 
b lll sampa ..h [la] lll 
c lll .. m + lll 

2 
B 

a lll .s + lll 
b lll nīyena lll 
c lll .'. [m]e lll 

A 
a lll .. [v]ā .. .. lll 
b lll .m. vinaye lll 

3 
B 

a lll .. .. [v]. lll 
b lll samghena lll 

A 
a lll + .. .. lll 
b lll .. dhārmam. lll 
c lll [pa]ryāye lll 
d lll .. .. + lll 

4 
B 

a lll sampa .. lll 
b lll .. sās . . .. lll 
c /// + + . . + lll 

A 
a lll ghāmi lll 
b lll .. vala l l l 

5 
B 

a lll .. .āh .. III 
b lll gha ba lll 

A 
a lll r=dātu [t]. .. lll 
b lll [clīvarani v. + + lll 
c lll .. + + + + + lll 

6 
B 

b lll bhiksusa + lll 
c lll + .. bh lll 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr.28-30 

v 
x lll + + .. + lll 
y lll [y]. tavyali ki lll 
z lll .īvitād=[vy]apa lll 

7 
R 

1 lll [d=dham] bh[o]ḥ purusa lll 
2 lll [paIryāyena + lll 
3 lll + + .. .o + lll 

Zu Vz  R2 vgl. Pār.3. 

A 
a lll [duIkham + + lll 
b lll t* dvir api tr[iI lll 
c lll + .. bhiksuh .. lll 

8 
B 

a lll + + + .. .. lll 
b lll .. pta lll 
c lll .. clva[ra]m + + lll 
d lll +.. + + + + lll 

A 
a lll .ā c. nam [p]. lll 

9 

B 
a lll .. buddh. .. lll 
b lll .. + + . i lll 

A 
a lll .. yu + lll 
b lll + .. [b]aiva .. lll 

IO 
B 

a lll + .. tsa .. lll 
b lll + lll 

SHT IV 30 K410 

d VIO 
Die Textlücke ist zu klein für die Ergänzung °ba(ndhanebhya)h. Nach einer Parallele zu dieser 
Wendung im Brahmajālasütra, nach R4 und Fragm. b V9 ist wahrscheinlich folgendermaßen zu 
ergänzen: /// (baddhā) māraba(ndhanai)ḥ aparimuktā (mārapāśebhyah.) lll ( L - U . HARTMANN). 

f R6 
Lies: duhkhām tīvrām kharām 

231 



Kat.-Nr.30-32 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

o 
Ein kleines Fragm. (Lü.-Nr. d 2; 3,5 x 3,1 cm) - hier Fragm. o - wurde bisher nicht wie
dergegeben. ( K . WILLE) 

A 
a /ll manu[pa]śya .. lll 
b lll samjñā sam[s]. lll 
c lll . . vam vā r . i lll 

B 
a lll .u [d]. hsa .. lll 
b lll .. v. t.ā sam .. .. lll 

SHT IV 32 K53O 

8 V5 

Lies: bhās[e]ta und vgl. DN DI 14.13: bhāseyya (f.-U. HARTMANN). 

17 

Zu dem Blattfragm. gehört ebenfalls Fragm. 22; Identifizierung: N. HOSODA [s. SĀ(Hos 3), pp. 
172175]. 
R2 
Erg.: r(sa)[bha]ś=chinna[vis](sāna) 
R3 
Erg.: ś(r)a[ma](nā)[d=gau]ta[m]ā 
R4 

Lies: bhad[d]alikā punirutakam 

22 
Siehe oben 17. 66 V I 
Erg. und lies: (kāyānupaś)[y](a)[n]ā smrtyupasthānam vedanā(yām ci)tt(e) dharmesu dharmānupa-
(śyanā) lll; vgl. Daśo IV.2 (L-U. HARTMANN). Im Index zu SHT IV fehlt das Stichwort Pra-
sādanīyasütra mit dem verweis auf Kat.-Nr.32 Fragm. 66 V1-3. 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kot.-Nr. 33 

SHT IV 33 K 531 

4 

siehe unten 7-16. 
6 
siehe unten 7-16. 
7-16 
Māyājälasütra, TT 954, Bd. 38, pp. 268-275 = voL 86 [lu], foü. 25lr3-268r6; Kolophon 
erhalten in SHT IV 165, Fragm. 29 Vb. Identifizierung unabhängig voneinander: L-U. HART-

MANN, P. SKILLING (briefliche Mitteilung Februar 1991) und A. IWAMATSU [s. Asao Iwamatsu, 
"SHT Kat.-Nr.33 chü no mihitei no bonbun agon dankan ni-tsuite ('0n the Unidentified Sanskrit 
Āgama Fragments of SHT Kat.-Nr.33')", Indogaku Bukkyōgaku Kenkyū (Journal of Indian and 
Buddhist Studies), vol. 38, no. 1 (1989), pp. 415-411]. Das Sütra beginnt auf B1.10 R3. Nach 
A. IWAMATSU gehören die Fragm. 4 V + 6 A + 7 V z u Blatt 10, die Fragm. 8 V + 9 B + 19 
A + 39 A + 10 B zu Blatt 11 und die Fragm. 15 A + 11 A + 12 A zu Blatt 12. Die Fragm. 
13, 14 und 16 sind jeweils Fragmente verschiedener anderer Blätter. 
19 
Siehe oben 7-16. 
23 R6 
Erg. und lies: =sah (bh)[o bh]adam[ta]; vgl. R4 und BoSü(BoL) Fragm. I I B l . 
25 A2 
Lies und erg.: samjayī mā[n](ava); vgl. BoSü(BoL) Fragm. III B6. 
28 R5 
Lies: (śa)[ra]nagatā (buddheniskām)[k](s)ādhar[m]e samghe (n)i(skā)m(ks)ā [d](u)[h](khasa)muda-
ye; vgl. z.B. SHT I n 979 Rl und 4. (M. SCHMIDT) 

36 
Das Fragm. gehört wahrscheinlich auch dem Māyājālasūtra an (briefliche Mitteilung P. SKIL-
LING Februar 1991). 
Anm. 2: Nur nach Abschrift von E. LÜDERS. Bruchstück von diesem Fragm. (Aab und Bc) ist 
im Original noch vorhanden. 
38 
Das Fragm. stammt aus dem Māyajālasūtra. Identifizierung: P. SKILLING (briefliche Mitteilung 
Februar 1991). 
39 
Siehe oben 7-16. 
40-42 
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Kat.Nr.3373 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

Die Fragm. stammen aus dem Māyājālasūtra. Identifizierung: P. SKILLING (briefliche Mitteilung 
Februar 1991). 

SHT I 44 K 106 

Ergänzung zu Anm. 1: Bei der Durchsicht der Originale von K. WILLE im Oktober 1989 stand 
das Fragm. b am Platz. 

SHT IV 49 K 464 

s l l und 12 
Die beiden Fragm. gehören zu SHT I 48 (LüNr. 463) und sind die bereits publizierten Fragm. 
fund g (BBV, p. 52f, Nr. 5 und 6). 

SHT IV 50 K 466 

a 
TANG HUYEN (briefliche Mitteilung August 1993) Weist auf Saṃyuktāgama hin; VI5 = SĀ 602 
(T 99, I I 161al316), V6R4: SĀ 601 (T 99, I I 160c2426). V6 ist zu ergänzen: cakṣu śrotraṃ 
ta[th](ā ghrāṇaṃ jihvā kā)yas=tathā manaḥ; vgl. It 23.9f.: cakkhu sotañ ca ghānañ ca jihvā 
kāyo tathā mono. 

SHT I 73 K 7 

b 
Ein kleines Fragment (hier Fragm. b) ist nicht in den Katalog aufgenommen Worden: Bruchstück 
vom oberen oder unteren Blattrand (2,2 x 2,5 cm). 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kot.-Nr. 73-85 

A B 
1 lll d=vacanl[yo] lll y lll te [aI .. lll 
2 lll [m]=ā[jāI + + lll z lll yah puna lll 

SHT I 84 K 32 

Die in der Beschreibung erwähnten 4 nicht zuzuordnenden Bruchstücke sind bei v. SiMSON, 
PrMoSü I Hs. AO nicht aufgeführt und darum hier wiedergegeben: 

j (l‚6 x 5 cm) 
A B 

a lll .. .v. + + .[u n]. lll a lll + .s + lll 
b lll + .. ..in .. .. +lll b lll .[iks]. [bh]i[r]=evam syā lll 

k ( l , 6 x 2 ‚ 4 c m ) 
A B 

a lll .. [7] y. lll a lll + + .. lll 
b lll + .. + lll b lll yam [p]. lll 

J (1,5 x 3 cm) 
A B 

a lll lll a lll .. [n]. .. + lll 
b lll [s]ā . . . . lll b lll [rs]. .. .1 .e lll 

m (l‚6 x 5‚4 cm) 
A B 

a lll .... + + + lll a lll + r. [jñ]. lll 
b lll .. [yL [s]ā [p]ā .. .. lll b lll .ā + .ā + + r.. lll 

SHT I 85 K 33 

b 
Maße: l‚8 x 3‚5 cm und nicht 2‚2 x 3‚5 cm. 
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Kot.-Nr. 85-94 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

Die in PrMosū I Hs. AP b, p. 28, gemachte Anmerkung "Nicht gefunden" ist zu korrigieren. Bei 
Durchsicht der Originale durch K. WILLE im Oktober 1989 stand das Fragm. am Platz. Das 
Fragm. stammt wahrscheinlich aus den śaiksa-dharmas (A=V, B=R; vgl. Śai 89-109). 

A B 
a lll + + [i] lll a lll .. + + lll 
b lll .[y=ā]glāna + lll b lll .. pā[n]. + lll 
c lll .... + + lll c lll ..m 1 .e [ś]. lll 

' Erg.: dharmam deśayifyäma iti. 

SHT I 94 K 49 

o 
Das Original des nur noch in Abschrift von E. LÜDERS vorhandenen Fragm. (s. PrMoSū I Hs. 
AY o, p. 75) ist unter SHT V I I 1612 wiederaufgefunden worden (K. WILLE). 

8 (nicht 7!) nicht zuzuordnende Fragmente sind bei G. v. SIMSON (PrMoSū I Hs. AY, p. 71) er
wähnt, jedoch nicht transliteriert: 

1 
A B 

a lll .. [d. v j lll a lll . ābha l l l 

2 
A B 

a ca t[e] ca k. lll a ya m. + lll 
b sa bhi + lll b ghabhedā lll 

3 
A B 

a lll .. s ī l l l a lll + .. lll 
b lll .. [mj. lll b lll nusyam lll 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.Sr.94-m 

4 
A B 

a lll k. ro a lll [k]s. .. 
b lll tor=nai b lll Inu]varta 
c lll .ā .1 c lll .. mā 

d lll + [2] 

A 
a lll nīyfāI lll 
b lll .. ccha[nd]. lll 
c lll + .e .. lll 

5 

B 
a lll + .. .. lll 
b lll .. gāmilll 
c lll .. vā pa .. lll 
d lll + .. .. lll 

A 
a lll .. .. 
b lll .. pi pra 
c lll . īya 

6 
B 

a lll .. vā 
b lll tir=evam 
c lll + .. 

A 
a lll .. r=bhi 
b lll .. to 

7 
B 

a lll + sa 
b lll .. sa 
c lll .. va 

A 
a lll .. p. t. lll 
b lll teca [k]. lll 

8 
B 

a lll .. rātr. lll 
b lll .. .. vyalll 

SHT I 106 K 67 

Zu diesem Fragment (pubL PrMoSü I Hs. BL oo) siehe auch H. Matsumura, A Lexical Note on 
the vinaya Literature: Stūpa in the Saiksa Rules, WZKS 33 (1989), p. 74. 
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Kat.-Nr. 107-120 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

SHT I 107 K69 

uR, vv 

Zu diesen Fragmenten (publ. PrMoSū I Hs. BM u, v) siehe auch H. Matsumura, A Lexical Note 
on the Vinaya Literature: Stūpa in the Śaiksa RuIes, WZKS 33 (1989), p. 75. 

SHT I 110 K72 

Zwei kleine, nicht bestimmte Fragm., die nicht in SHT I 110 beschrieben wurden, sind in 
PrMoSū I Hs. BP o und p publiziert. 

q 
Das nicht zuzuordnende Bruchstück der Beschreibung in SHT I 110 (hier Fragm. q) ist in 
PrMoSū I Hs. BP nicht wiedergegeben worden. 

A 
a lll .. tyām cīvar. lll 
b lll + + . i + + lll 

B 
a lll ..hpuna(r)=[bh](i)[ks]. lll 

SHT I 120 K218 

3 Fragm. wurden in KaVa nicht publiziert: 

al (3 x 3,4 cm) 
A 

x .y. + + + lll 
y ttham[n](ā) + + lll 
z kā • pari[ś]u lll 

B 
1 tme • d[e]vatä lll 
2 bhik[s]o . . . . lll 
3 s. + + + lll 

a2 (2,1 x 1,6 cm) 
A 

a [bh](i)[ks]. lll 
b cya + lll 

B 
a va .. lll 
b ttham[n](ā) lll 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr. 120-160 

b3 (1,9x2,8 cm) 
A B 

y lll + .. .. [v]. lll 
z lll dvayor=eva[m=e] lll 

1 lll yusmam i lll 
2 lll .ā .. d=eva lll 

SHT I 152 K387 

Die Fragm. a-e stammen nicht aus Sūtra 5 des Nidānasamyukta, sondern aus dem (erweiterten) 
Nagaropamasütra; s. Takamichi Fukita, "Higashi Torukisutan Ubu no dokuju kyōten, – Nagaro-
pamavyākarana (= Nagarasütra) to mayoke - ('A Recitation of the Sarvāstivādin in Eastern 
Turkestan, - The Nagaropamavyākarana (= Nagarasütra) and a Charm - ' ) " , Sankō Bunka Ken-
kyūsho Nenpō ('Annual of the Sankō Research Institute for the Studies of Buddhism'), vol. 20 
(1988), pp. 28f. 

SHT I 154 K 389 

e A4 

Lies: .ānirocUiagāmirii [pr]. (M. SCHMIDT). 

SHT 1160 K 419 

Nach TANG HUYEN (briefliche Mitteilung August 1993) stammt das Fragment aus dem SĀ, Sūtra 
80 (T 99, I I 2Oa25-b27). Zum Titel *Dharmamudrāsūtra* siehe die Einzelübersetzungen T 
103/104, I I 5OOa-c; vgl. auch T 99, I I 2Ob25 = SHT I 160 b A5: āryāyā ... dharma[sy](a 
mudrāyāh)?. Der Titel wird auch in Harivarmans *Satyasiddhiśāstra* (T 1646, XXXII 28lc2, 
362b23, 363b7) zitiert. Die unserem Fragm. entsprechende Stelle steht T 99, I I 2Obl3-b25. Der 
Schauplatz des nächsten Sütras ist hier aber Vaiśāfi", während in unserem Fragm. Śrāvastī genannt 
wird. B=V, A=R. 
Bl 
Erg.: nimitte 

b 
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Kat.-Nr. 162-165 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

SHT IV 162 K 446 

d8 V I 
Lies: kasthaka[d]. (M. SCHMIDT). 

SHT I 164 K452 

c 
Im Index zu SHT IV fehlt unter "Bhayabhairavasūtra" der Verweis auf Kat.-Nr. 164c, g; vgl. SHT 
IV (Erg.) 164. 
d 
Das Fragment stammt aus dem Arthavistaradharmaparyāya; Identifizierung: L-U. HARTMANN; 

siehe FrgmDĀ, p. 42; A=R; B=V. 
g 
Siehe oben c. 

SHT IV 165 K 459 

Die beiden Fragm. stammen aus dem Māyājālasūtra; s. die Anmerkung oben zu S H T IV 33, 
Fragm. 7-16 (L-U. HARTMANN und unabhängig davon P. SKILLING). 

12a Rl 
Lies: śalyahartāram 
12a R2, 6 
Lies: śalyahartā 

Die Ergänzung muß folgendermaßen lauten: (purvanivasānusinrtijñanasālcsilcriyaya abhijñā)yarn; 
vgl. SWTF s.v. abhijñā, loc.sg. (S. DIETZ). 

27 
Die Nummer ist aus insgesamt 4 Bruchstücken zusammengesetzt. Der Vergleich mit anderen 
Fragmenten aus diesem Abschnitt und mit einem Zitat in Śamathadevas Abhidharmakośatīko-
pāyikā (Abhidh-k-t TT 5595, Bd. 118, p. 169 = vol. 69 [tu], foL 177b2ff.) erweist, daß die 
Abstände zwischen den Bruchstücken größer sind, als von den Editoren in SHT IV angenommen. 
Außerdem läßt sich dem Blatt noch ein weiteres Bruchstück zuordnen, nämlich Fragm. 54. Zeile 

1-2 

15 R5 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr.l65-168 

Aa dieses Fragments ist in V7 einzuordnen, und zwar nach [kleśān api; die Editoren hatten 
angenommen, daß das folgende Bruchstück unmittelbar anschließt, was jedoch nicht der Fall ist. 
Der Text muß folgendermaßen lauten: [k]eśān api (dhārayati śmaśr)ūṇy (api) dhārayati k[el(śa-
śmaśiuṇy api dhārayati). Fragm. 54 Ab ergänzt pratiksi[ptl. in V8 zu āsanapratikṣipta, vgl. 
SWTF s.v.; das Zeilenende muß daher nach SHT lll 879 Vd und SHT I I I 996 R2 zu u(rdhvaha

stako bhavaty) āsanapratikṣi[ptl(aḥ) geändert werden. Die Zeile 2 der Rückseite läßt sich nur 
teilweise ergänzen. Nach nda + + .y(ä)ro ist eine größere Lücke anzusetzen und das Folgende 
dann mit Fragm. 54 Ba, SHT I 422 V5 und dem noch unpublizierten HoernleFragment 
149/Add. 144 Rl zu lll vā sthitvā yatas su[ryl(ato mukhaḥ anupari)sarpate zu ergänzen. 
Zwischen den Zeilen 6 und 7 der Vorderseite steht in kleinerer Schrift (p. 201, Anm. 2 ad locum) 
ajina(m a)pi lll, zwischen den Zeilen 7 und 8 .yam api [dhl(a)[rl(a)[yl(a)t(i) und (pa)ṅkam a(p)i 
lll. (LU. HARTMANN). 

27 V4 
Korr. zu gardūla lll und erg. nach SHT V 1359 Rl zu (pramuktaphalabho)jī bhavati. 
(J.U. HARTMANN) 
28 
Das Fragm. stammt ans dem Māyājālasūtra. Identifizierung: P. SKILLING (briefliche Mitteilung 
Februar 1991). 
29 Ve 
Erg.: (up)e(t)o; vgl. Divy 62O.15ff. und SHT V 1251 R4 [dort ist wahrscheinlich zu upeto 
[bhl(avati) zu ergänzenl (J.U. HARTMANN). 

29 Rd 
Lies: (manuṣ)yāṇāṃ (S. DlETZ). 

54 
siehe oben zu 27 

SHT 1168 K 484 

gl3 
Daśo I Hs. 35f. hat 484 g l t Saṅg Hs. 37f. hat 484 gl und Saṅg Hs. 5lf. hat 484 g3. Nach 
FakSHT, p. 21 (Tafel 109, 111 und 113) hat Saṅg Hs. 37f. g l , Saṅg Hs. 5lf. g2 und Daśo I Hs. 
35f. g3. 

i3-4 
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Daśo I Hs. 56f. hat 484 i3. Nach FakSHT, p. 21 (Tafel 110 und 118) hat Daśo I Hs. 56f. 484 i4, 
Fragm. 484 i3 ist publ. in FakSHT, p. 38. 

k4 
Das Fragm. (FakSHT Tafel CXXVffl, Umschrift p. 49) stammt aus Daśo Vn.10-VHI.lb; A=V, 
B=R; Identifizierung: J.-U. HARTMANN. Zu der bisher nicht belegten Gruppe VIIAO siehe das 
Fragm. Hoernle 149/185 Rl und vgl. MPS 2.24 imt SHT I 427 R6. 
Aa 

Lies: lll (dhar)majṅo [bhal(vati) lll; vgl. SHT I 427 R5. 

11+n2+nl 
Diese in Daśo la Hs. 17/18 publizierten Fragmente gehören mit Fragm. q7 zu einem Blatt aus 
dem Arthavistaradharmaparyaya (Bl.X+1). Identil_.ienmg: L-U. HARTMANN; V(?)-=V. 
12 

Siehe unten m l . 

15 

Siehe unten in5+13. 

ml 
Dieses Fragm. (publ. FakSHT, p. 40) gehört mit den Fragm. t3+s4 (FakSHT, p. 44), W4 
(FakSHT, p. 46), u9 (FakSHT, p. 50), 12 (FakSHT, p. 40), m3 (FakSHT, p. 41) und q2 
(FakSHT, p. 42) zu einem Blatt aus dem Arthavistaradharmaparyaya (Bl.X+3). Identifizie
rung: L-U. HARTMANN. 
m3 

Siehe oben ml . 

m5+13 
Die beiden Fragm. (publ. Daśo la Hs. 21/22) gehören mit v4 (FakSHT, p. 45), m6 (publ. Daśo 
la Hs. 19/20), u2 (FakSHT, p. 39), u7+u5 (FakSHT, p. 45) und 15 (FakSHT, p. 40) zu einem 
Blatt aus dem Arthavistaradharmaparyaya (Bl.X+2). Identifizierung: L-U. HARTMANN. 
m6 
Siehe oben m5+13. 

242 

http://Kat.-Nr.1tfS
http://Vn.10-VHI.lb


Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr.168 

p4 
Das Fragment (pubL Daśo la Hs. 31/32) gehört mit q6 (FakSHT, p. 42) und v3 (FakSHT, p. 45) 
zu einem Blatt, das das Ende des Daśottarasütra und den Anfang des Arthavistaradharma-
paryāya (Bl.X) enthält. Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

q2 

Siehe oben m l . 

q3 

Siehe unten s2. 

q6 

Siehe oben p4. 

q7 

Siehe oben 11+n2+nl. 

s2 
Das Fragment (pubL FakSHT, p. 39) gehört mit s6+q3 (FakSHT, p. 48) zu einem Blatt aus dem 
Arthavistaradharmaparyāya (Bl.X+5). Identifizierung: L-U. HARTMANN. 
s4 

Siehe oben ml. 

s6 

Siehe oben s2. 

t3 

Siehe oben ml . 

u2 

Siehe oben m5+13. 

u5 
Siehe oben m5+13. 
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u7 
siehe oben m5+I3. 

U9 

siehe oben ml . 

v3 

Siehe oben p4. 

v4 

Siehe oben 1115+13. 

v7 

Das Fragment gehört mit g2, u8 und k2 zu einem Blatt (Tafel in FakSHT CXI b-c) ; noch nicht 
publiziert: 

w4 

Siehe oben ml . 

z5 
Das Fragm. (FakSHT Tafel CXXVII, Umschrift p. 49) stammt aus Daśo V.9(5)a – VI.2(2-5); 
A=R, B=V; Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

Ac 
Lies: lll suman(ā) [bh](avati) lll 
Ad 
Lies: lll vij(ñ)āya n=[ai](va) lll 
Bd 

Wahrscheinlich: lll (vimu)k[t](yäyatanam) lll 

z (o.Nr.) 
Das Fragment ist ganz offenbar von einem anderen Schreiber geschrieben und gehört somit nicht 
zu derselben Handschrift. Es ist noch nicht publiziert worden; Maße : 3,1 x 2,2 cm. 

V 
a lll r=itibha[vI. lll 
b lll + [sIān=mo[hāI lll 
c lll + + nī + lll 

a lll + ä[srj. lll 
b lll [m]* asti lll 
c lll [p]ākam* a lll 

R 
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A B 
a lll o tmā .. lll 
b lll o nām vi lll 
c lll lll 

a lll .. .. + lll 
b lll śruta .. lll 
c lll yah .. lll 

SHT I I 176 K525 

a 
Das Fragm. (Bl.9) wurde als Pratītyasamutpāda bestimmt. Es muß mit BL10 (NidSa 5.18-20) 
zum Nagarasütra gehören (NidSa 5.16-18). Es wurde von CH. T R I P Ā T H Ī in seiner Edition des 
NidSa nicht berücksichtigt. Das Nagarasütra stammt jedoch nicht aus dem Nidānasamyukta, 
sondern gehört zu dem (erweiterten) Nagaropamasütra; s. Takamichi Fukita, "Higashi 
Torukisutan Ubu no Dokuju Kyōten, - Nagaropamavyākarana (= Nagarasütra) to mayoke - ('A 
Recitation of the Sarvāstivādin in Eastern Turkestan, - The Nagaropamavyākarana (= Naga
rasütra) and a Charm - ' ) " , Sankō Bunka Kenkyūsho Nenpō ('Annual of the Sankō Research 
Institute for the Studies of Buddhism'), vol. 20 (1988), p. 48, Anm. 60. 

SHT 1177 K 528 

a3 + m3 
Diebeiden Fragm. stoßen aneinander (MAV Hs. 112a + 114b). Zusammensetzung der Fragm.: 
T. FUKTTA. 

a /// + + + + .. [m]=(a)nuprāp[t]ā + lll 
b lll + [n]. [b](a)[n]dhu[m](a)tyām tadān[i] ,[mI. lll 
c lll .. paryamge paryamge[na n]i[s]I .e lll 
d lll [sī]dan=nisadya vipaśyT .. + lll 
e lll + [vaIti parām vihetha[yā] + lll 
f lll + + + .i .id[dhaIh [| |I + ..m .. + lll 

v 

R 
a lll (k)[r](a) .. [y](a) [s]. [h] + lll 
b lll + [k]āye pratyasthām* IaI + lll 
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c lll Is]y(a) paryayam=akars1[d]=. lll 
d lll [dau] śirasā vandit[v]ā Ieka]m[te] lll 
e lll [th=aikatI(y)[ā a]brhakā[yiI lll 
f lll + + + + [vi]paśyinaḥ + lll 

f6 
Das Fragment (publ, FakSHT, p. 51) gehört mit 15 (FakSHT, p. 53), n4 (FakSHT, p. 55), k4 
(FakSHT, p. 52) und k2 (Daśo Ia Hs. 29/30) zu einem Blatt aus dem Arthavistaradharma
paryaya. Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

il 
Das Fragm. (FakSHT Tafeln CXXXVni und CXXXIX, Umschrift p. 51) gehört wohl zum 
Ātānātikasütra (L-U. HARTMANN). 

Aa 

Lies: [d](e)ś(a) c=(ai)k(a)ś=c(a); vgl. ĀtānSū 4L 43, 45, 49. 

k2 

Siehe oben f6. 

k4 

Siehe oben f6. 

12 
Wie bereits in SHT I 177, Anm. 5, angegeben, gehört das Fragm. MAv Hs. 9Of. (mit der 
inzwischen anderweitig besetzten Lü-Nr. K 371) mit dem Fragm. MAV Hs. 98f. (Lü-Nr. K 528 
12) zu einem Blatt. Ein weiteres Fragm. von demselben Blatt befindet sich unter SHT 2446; 
Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

13 
Die Fragmente ml und 13 (publ. FakSHT, p. 53) gehören zu einem Blatt aus dem Arthavistara
dharmaparyaya. Identifizierung: L-U. HARTMANN. 
15 

Siehe oben f6. 

ml 
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Siehe oben 13. 

n4 

Siehe oben f6. 

n5 

Das Fragment (publ. FakSHT, p. 55) stammt vermutlich aus einer Parallele zum Cankīsutta des 
Majjhimanikāya. Die Bestimmmung (J.U. HARTMANN) stützt sich auf upasālā in Zeile Bb und 
auf tīrno vedānām in Ab. Beides paßt zum Anfang des *Caṅklsntra*, vgl. die Inhaltsangabe zu den 
Fragmenten in SHT IV, p. 203. Zu tfrṇo vedānām als Sanskritisienmg von mißverstandenem 
tinnam vedānam vgl. FrgmDĀ, p. 59 zu V2. 

SHT I , H 179 K 535 

Das Fragment stammt nicht aus Sūtra 5 {nagard) des Nidānasamyukta, sondern ans dem (erwei

terten) Nagaroparnasūtra; s. Takamichi Fnkita, "Higashi Torukisutan Ubu no Dokuju Kyōten, 

Nagaropamavyākaraṇa (= Nagarasütra) to mayoke  (’ A Recitation of the Sarvāstivādin in Eastern 
Turkestan,  The Nagaropamavyākaraṇa (= Nagarasütra) and a Charm  ' ) " , Sankō Bunka 
Kenkyūsho Nenpō CAnnual of the Sankō Research Institute for the Studies of Buddhism’), vol. 
20 (1988), p. 4L 

SHT IV 180 K 537 

1 V I 
Lies und erg.: (hastignvā)[yl(ā)m= ... o[yl(āne); vgl. z.B. SBV n 120.lf. 
l V7 
Lies und erg.: hasti(g)[rl(ī)[v](ā)yāṃ; vgl. BoSū(BoL) Fragm. ffl A5. 
J R9 
Lies und erg.: saṃjayī mā[ṇ](ava); vgl. BoSu(BoL) Fragm. III B6. 

SHT I 183a K 568 

d 
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Das Fragm. [Faksimile in YL (Tafelband), p. 44, rechtes Fragm.] ist noch nicht publiziert: 

A B 
1 lll [nn]. [ka]ści lll x lll [k]. .. + lll 
2 lll tmä[nu] lll y lll [tana] .. lll 
3 lll .. .. + lll z lll .. .. [ti] lll 

SHT I 186 K 905 

Alle drei Fragmente stammen aus dem Arthavistaradharmaparyāya. Identifizierung: 
L-U. HARTMANN; Fragm. c: A=V, B=R. 

SHT VI (Erg.) 197 K 1246 

Die Fragmente 15, 20(6)+20(5), 18(5), 16(1)+23(9)+22(6)+20(1) sowie 23(3) sind inzwischen 
publ. in NAMF, pp. 77f. 

SHT VI (Erg.) 198 K 1247 

bl 
Das Fragment ist neu wiedergegeben in NAMF, p. 79. 

SHT VI (Erg.) 201 K 1251 

a 
Das Fragment ist neu wiedergegeben in NAMF, p. 79. 

SHT I 210 K 1355 

Bl.22 
Das Original ist bei der Neuordnung der Sammlung (1993) wiedergefunden worden. 
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SHT I 380 S 1368 

Nach dem Kolophon (R4) folgt noch von demselben Schreiber ein unbekannter Text, der nicht 
von D.R. SHACKLETON BAILEY mitgeteilt wurde. 
R5: lll .. + + [plryeṇaḥ a[sya polstaka[sya puṇyaslkandho tat=saivaṃ mātāpitrbhyaḥ 
pariṇämayāmi: Rest der Zeile unbeschrieben 

Es folgen noch zwei Zeilen, die von späterer Hand mit Pinsel nachgetragen wurden. 
R6: lll + + + + .. [ka]ra[ṇlīy[ena ilha me varṣāvasa[ḥ evaṃl dvir=api [tri] lll 
R7: lll + + + + + + [hā | | l Rest der Zeile unbeschrieben 

Zur Zeile R6 vgl. KaVā 90. l : (samghasya karanīyenehaiva varsāvā)s(e) | evam dvir api (trir api 
M>>. 

SHT 1 386 S 85 

b35 

Zu diesem Fragment (publ. PrMoSū I Hs. DE b) siehe auch H. Matsumura, A Lexical Note on 
the Vinaya Literature: Stūpa in the Śaiksa Rules, WZKS 33 (1989), pp. 74f. 

SHT I 397 S 292 

Das Blatt galt als verloren (s. SHT I 397, Anm.). Es befindet sich jedoch unter den Tocharica, 
Nr. 549 [publ. TochSprR(B) Nr. 549] (J.-U. HARTMANN). 

SHT n 399 S 360 

MAV Hs. 17.5 
Erg. und lies: (madya)tpā]nam-=abra(hmacaryād)=.; s. SHT VII (Erg.) 685, Bl.97 V5. 

Zusätzlich zu den zur Handschrift S 360 gestellten zwei Fragmenten (s. SHT II) sind drei weitere 
kleine Fragmente zusammen verglast worden mit dem Vermerk "S 360": 
a 
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Ein Fragm. (3,6 x 2,8 cm)  hier Fragm. a  gehört zu BL222 (Identifizierung: LU. HARTMANN, 
K. WILLE): 

V4 (MPS 34.139): samudācarāmo na sapatnavat. 
V5 (MPS 34.141): ksano la(vo) muhūrto. 
V6 (MPS 34.142; vgl. auch SHT I 592 V2): rāgo vā sneho vā. 
Rl (MPS 34.143): parināyakaratnapramukhesu. 
R2 (MPS 34.144): yāvan niravekso. 
R3 (MPS 34.145): devo bhavatu jivite. 

b 
Ein weiteres Fragm. (3,2 x 4,6 cm)  hier Fragm. b  stammt aus MPS 31 (ST.II); von welchem 
Blatt, ist jedoch nicht zu ermitteln, da die Bl. 197199 fehlen: 

Aa (vgl. z.B. MPS 31.9): muñjabalbajarajjvā k. .. nā(ka)rsayanti. 
Ab (vgl. z.B. MPS 31.10): kecic charīrabale(na). 
Ac (vgl. z.B. MPS 31.10): ...yiturn kecid... 

c 
Das dritte Fragm. (3 x 5,4 cm)  hier Fragm. c  ist noch nicht identifiziert: 

R V 
4 lll m. n. s. .. lll 
5 lll nala[y]. lll 
6 lll [sne]ho .. lll 

1 lll Ika]ra[taa] .. lll 
2 lll [vaIn=nira + lll 
3 lll .. t[uj]T[vi] lll 

A 
a lll .. k. m. nt. [n]ā[ka] lll 
b lll c=char[1]raba[lIe + lll 
c lll [tum] (k)e + + +/// 

B 
a / / / + . . + + + + lll 
b lll [śe] k[s]ipt[ān]. .. + lll 
c lll [ś]. [yI. [mI. ..m .r lll 
d lll + + + .... + + lll 

a /// + + + + . . + lll 
b lll m. r ma | n. .. lll 
c lll .ā .. tah sa .. .. lll 

A B 
a lll r. + j . ko y. .. e lll 
b lll n. te [āyus]mam . i . i lll 
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MPS Hs. 85/86 
Ein noch nicht mit einer Katalogni1mmer versehenes Fragment wurde von L. SANDER abgeschrie
ben, und diese Abschrift wurde von E. WALDSCHMIDT als MPS 34A6-25 identifiziert. Das in 
Göttingen aufbewahrte Original (6,8 x 5,2 xm) ist mit zwei weiteren Fragmenten verglast, die 
jedoch anderen Handschriften und Texten angehören. Weder auf der Glasplatte noch auf den drei 
Fragmenten selbst waren irgenwelche Angaben vermerkt, die Aufschluß über Iimalt oder Zugehö
rigkeit gaben. Das Original identifizierte J.-U. HARTMANN ebenfalls als MPS 34.16-25 und stellte 
darüber hinaus fest, daß es zu der Handschrift SHT 399 gehört; es ist Teil des Blattes 214 und 
geht dem bereits veröffentlichen Teil des Blattes (MPS Hs. 85/86; FakSHT Tafel XLIab) un
mittelbar voraus. Das identifizierte Fragment wurde H. MATSuMuRA zugänglich gemacht, der es 
inzwischen - allerdings oime Hinweis auf die früheren Bearbeiter - zusammen mit dem bereits von 
E. WALDSCHMIDT veröffentlichten Teil in Transliteration publiziert hat [s. H. Matsumura, 
"Marginalia to the Sanskrit Fragments of Some Buddhist Texts\ Central Asiatic Journal, vol. 37, 
no. 1-2 (1993), pp. 121-123l. Leider ist hier u.a. die Klammersetzung größtenteils falsch, so daß 
eine erneute Wiedergabe sinnvoll erscheint. 

V 

1 /// + + [ś]abdena vāditra[ślabdena dānāni dadata : puṇyāni kuruta u[pal(v)[ālsam=upavasa-

[tal ś[īlla[ṃl samādāya vartadhva <ṃ> [śalbdena • ku[śl(ā)va[tylām=[ā]nanda rājadh[ānyl. 
2 /// + + sudarśano näfrna sl(a)ptabhi ratnais=samanvāgataś=catasrbhiś=ca mānuṣikābhi 

ṛddhibhiḥ katamaiḥ saptabhiḥ tadyathā cakrara[tnenl(a) [hl(a)s[tilratnena [aśval 
3 /// + [nl. strīratnena o gṛhapatiratnena pariṇāyakaratnena saptamena • [kaltamābhis=ca– 

tasṛbhir=mānuṣikābh[il ṛddhibhi rājā [mahāl + + 
4 /// [bhl(u)[c=-cilrasthi[tli o kaḥ sa caturaśīti varṣasahasrāṇi kumārakakrīḍāyāṃ knḍitavāṃ • 

caturasī[tli varṣasahasrāṇi yau[varäl + + + + 
5 /// [til varṣasa[halsrāṇi mahārājyaṃ kāritavāṃ • caturaśīti varṣasahasrāṇi rājarṣir=brahma-

caryam=acārṣīt* yad=ā[nlanda rājā [malhāsu[dal(r)[śl. + + + + 
6 /// [kalḥ sa ca[turaśītil varṣasahasrāṇi kumārakakrīḍāyāṃ krīḍitavāṃpūivavad=iyaṃ[rlā-

[jl(ṅ)[o malhāsudarśa[nasyal r[ddhir=-=ityl=(u)[cyate pl(u)[narl=. + + + + 

R 
1 /// ..bhirūpo’[bhūld=da[rśalnīyap 

ś=ca (di)[vlya[ṃ] varṇa(ṃ) yad=[ānanda rājā mahāsudl(ar)[śl(a)[nl. .. + + 
2 /// + vad=iyaṃ rā[jlñ[ol mahāsudarśanasya rddhir=ity=ucyate • punar=aparaṃ rājā mshāsu-

da[rśanal alpābādho 'bhud=arogajāt|T|yaḥ sama .. + + + 

251 

http://Kat.-Nr.399


Kat.-Nr.399-412 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

3 lll + nv[al .. to n=ātyu o sṇayā n=ātiśītayā avyābādhayā rtusukhayā yay=āsy=āśitapītakhädi-
tasvāditaṃ samyak=sukhena [pl(a)[rl. + + 

4 lll + .. rājā mahā o sudarśana alpābādho ’bhūd=arogajātīyaḥ pūrvava[dl=iyaṃ rājño mahāsu– 
darśanasya rddhir=ity=ucyate • [pun](ar=a)[pl. 

5 lll + + rśano naigama[jān](a)padānāṃ priyaś=c=abhūn=manāpaś=ca tadyathaputranāṃ pitā 
rājño ’pi mshāsudarśanasya naigama[jl(ā)napadā priyaś=c=ā 

6 lll + .. dyathā pituḥ [pultrāḥ eko ’yaṃ samayo rājā mahāsudar[śanla udyānabhumiṃ niryāṃ 
sārathim=āmaṃtrayati manda[manlda[ṃ tālvat=sā[ralthe [rathl(a)ṃ 

V l : s. MPS 34.16f.; die Anzahl und Reihenfolge der verschiedenen Geräusche läßt sich immer 
noch nicht in allen Einzelheiten bestimmen. Die Ergänzung vamsa° ist jedoch zu streichen 
und durch das hier belegte väditra° zu ersetzen, das auch in der MvuParallele als letztes 
Glied angeführt ist (vgl. MPS, p. 312, Anm. 2). (LU. HARTMANN) 

V2: s. MPS 34.17L; falls babhüva an der vorliegenden Stelle nicht ausgefallen ist, muß diese 
Ergänzung nach vorne verlegt Werden, etwa (raja babhüva mahā)sudarśano nāma Wie im 
Gilgit-Text, s. MSuAv, p. 8. (L-U. HARTMANN) 

V4: s. MPS 34A9; lies dort kumāraka°. (K. W I L L E ) 

V6: s. MPS 34.2Of.; der Wortlaut ist dort durch die Einfügung eines sa geringfügig zu ver
ändern. (L-U. HARTMANN) 

R2: s. MPS 34.22f.; im MPS am Ende ergänzt zu samav(ipacanayā), Während H. MATsUMURA 
zu sama(pācanyā) ergänzt; m.E. ist der erhaltene Rest des letzten Akṣaras als ya zu lesen 
und demnach samafyāj (pācanyā) zu lesen und zu ergänzen (s. MPS, p. 314, Anm.2; 
MSuAv, p. 52, Anm. [4l.2.). (K. WILLE) 

SHT IV 412 S 462 

12 V5 
Lies und erg.: yā(vajjī)[valṃ kevalaṃ (S. DiETZ). 
25 V3 
Lies und erg.: k(ā)mamithyā[cl(ār). (M. SCHMIDT). 

30 V I 
Lies: avaloky[al (F. ENOMOTO). 

Lies: astabdha(ṃ) [sl. (F. ENOMOTO). 

30 V2 
Lies: ut[thlātā (F. ENOMOTO). 
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30 V5 
Lies und erg.: Ikrsir=va]nijyä(m go)raksya(m) Ic](atuIrtha[m] (F. ENOMoro). 

30 RI 
Lies und erg.: [bhrI(ama)rānā(m ya)Ith](ā) Ima] ... iva va[r]dha(te bho)g(ā) (F. ENOMOTO). 

30 R2 
Lies und erg.: (ka)tham cana | (F. ENOMOTO). 

32 V6 
Lies: °[kl(r)W(v)[oI .. [śak](r)[oI (devānām indrah) 
60 A I 
Lies und erg.: pūivāntasahaga[tā]ni (drstigatāni) 
60 B6 
Erg.: (a)yam=.; es handelt sich um Wendungen, die sich auch im Brahmajālasūtra ñnden 
(LU. HARTMANN). 

SHT I 413 S 497 

Das Fragm. stammt nach K. MITTAL aus dem Mahānidānasütra, s. Daśo p. 12, Anm. 2. Die 
Kat.-Nr. ist daher aus dem Index unter "Daśottarasūtra" in SHT IV zu streichen. 

SHT I 420 S 527 

BL(3), 5, 7 
Die Fragm. stammen nicht aus Sütra 5 (nagarä) des Nidānasamyukta, sondern aus dem (erweiter
ten) Nagaropamasütra; s. Takamichi Fukita, "Higashi Torukisutan Ubu no Dokuju Kyōten, – 
Nagaropamavyākarana (= Nagarasūtra) to mayoke - ('A Recitation of the Sarvāstivādin in Eastern 
Turkestan, - The Nagaropamavyākarana (= Nagarasūtra) and a Charm - ' ) " , Sankō Bunka 
Kenkyūsho Nenpō ('Annual of the Sankö Research Institute for the Studies of Buddhism'), vol. 
20 (1988), pp. 29f. 

SHT I 475 S 88 

R2 
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Zu dieser Zeile (pubL PrMoSū I Hs. DO) siehe auch H. Matsumura, A Lexical Note on the 
Vinaya Literature: Stupa in the Śaiksa Rules, WZKS 33 (1989), pp. 75f. 

SHT IV 495 S 349 

e V5 
Lies: n=ora[s]=(t)[āda]yati (L-U. HARTMANN). 

SHT I 498 S 364 

3 B2 (FakSHT, p. 33) 
Lies: [s]i [rIekaun.; toch. nach K. T. SCHMIDT: "dieses Wort" bzw. "diese Worte". 

4 (FakSHT, p. 33) 
Dieses Fragment gehört mit Fragm. 19 (FakSHT, p. 36) zu einem Blatt aus dem Arthavistara-
dharmaparyāya. Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

8 (FakSHT, p. 34) 
Sang VLl-10; A=R, B=V; Identifizierung: S. DiETZ. 
8 B5 
Erg. und lies: ā[dhy](ātmikam)=. 
8B6 
Erg. und lies: (śabd)[oI gandho 

9 (FakSHT, p. 34) 

Sang IV.8(l) - IV. 11; A=V, B=R; Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

16 (FakSHT, p. 35) 
Sang IV.9(l) - (4); A=R, B=V; Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

19 (FakSHT, p. 36) 
Siehe oben 4. 

MAV Hs. 82f. 
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Von dem Blatt sind drei Fragm. erhalten. Faksimile des linken Fragm. in FakSHT, Tafel XCIIIc 
und XCIVa, von den beiden anderen in SHT I I , Tafel 66. T. FUKITA ["Bonbun ’Daihongyō' 
shahon Cat.No. 498 (= MAV 82, 83) nikansuru chūkan hōkoku CA provisional report on the 
MAVmanuscript Cat.No. 498’)", BukkyōBunka Kenkyūsho Shohō ('Journal of the Institute of 
Buddhist Culture'), no. 4 (1987), pp. 2019] erkannte, daß die Zusammensetzung der drei Fragm. 
nicht stimmt. Er gibt eine neue Abschrift, wobei er das mittlere und das rechte Fragm. zusam

menbeläßt, das linke jedoch gesondert wiedergibt. Das Problem läßt sich dadurch lösen, daß das 
linke Fragm. das rechte Eckstück des Blattes ist und das mittlere und rechte Fragm. das linke 
Eckstück bis hin zum Schnürloch. (Auch das Blatt [ IT. , MPS Hs. 173f., hat etwa 12 Akṣaras bis 
zum Sdmürloch.) Es folgt eine erneute Abschrift der drei Fragmente: 

V 
1 + + + + + + + [malṃ1 (k)[u] + + + + + + + lll Trltā ya[d=u]tk[rla[mle[t*l + + 
2 .. + .y. + n[ilbhas=ta + ..d=ās[īl + + + / / / . . t=ta[tlo Tslya śak[rle + + 
3 vendre[ṇa catl(v)[āl .. de[valpu[trā mātlur=[āl o lll [d=ilda[m=ul + + + 
4 (p)[ultrā(ḥ) sa[hli + + [tlurdi(śa)ṃ [mlahā o lll + + + + + 
5 + + .plkṣṇa[rūl + + + [laṃlbya śa(kt)[il + (o) lll 
6 + + + + + + + + + p . + + + + l l l 

R 
2 + + + + + + + + + [tl. [thl. + + lll 
3 + + (t)[ulḥku .. + + .. .. m=(e)na(ṃ) + (o) lll 
4 [talḥ syāṃ npll(e) + + [lolhi[tel ava o lll + + + + 
5 sau vai[ḍūlr[yla[kl(o) + h[ālma[ṇli[ḥl pra[bhlā o lll [tlā [khlal[ul2 + + + 
6 + [yle [vipalśy(ī) bodhi[satl(va)[s=tlu[ṣ]i + + lll iyam=a[tral .. + + 
7 + + + ..[cyal + + .=[āsau kl(u) lll .. dharma[tāl | | [dharmal .. + + 

1 Vgl. MAV 4a.4: tathopamam kuksim. 
2 An der jetzigen Stelle (vgl. MAV, p. 42, Anm. 8) bezieht sich (dharma)[t]ā [kh]al[u] auf MAV 41.1 (T. F U K I 

T A ) , 

SHT IV 500 S 461 

3 V2 
Lies: śa[lly[al(ha)rtā 
3R2 
Lies: śalyahartä 
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SHT I 505 S 473 

3 
Das Fragm. (pubL Daśo Ia Hs. 27/28) stammt aus dem Arthavistaradharmaparyāya. Identifizie
rung: L-U. HARTMANN. 

SHT I 512 S 493 

e V2 
(publ. Daśo I Hs. 37.2; FakSHT, Tafel CXXXV b) 
Lies: h sampra[k](ä); demnach ist an allen Stellen [Daśo V.9(3)a,b,(4)a und (5)a] parebhyah 
samprakāśayati zu ergänzen. 

S H T VI (Erg.) 533 Sg 412 

B1.1O6 Rl 
Erg. und lies: kāmacchando nivaranam (M. SCHMIDT). 

Anm. 22 
Erg.: sampravañkatā; vgl. S H T III 864a Bb: kalyä[nIasampravanikas[y]a (F. ENOMOTO). 

SHT I 538 Sg 10 

Das bisher nicht identifizierte Eckstück ist das Unke Eckstück von der Vorderseite von Fragm. a 
und entspricht PrMoSū Hs. ED a. Die Rückseite ist nicht erhalten. 

SHT I 551 Sg 122 

Zu derselben Handschrift gehören ebenfalls die Fragm. SHT v 1100 sowie SHT 1724, 3540, 
3562 und 4202. Außer SHT 3540 und 3562 publ. in Wille,MSv, pp. 137147. 

SHT IV (Erg.) 580 M 383 
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Lesungskorrektur: 
1 ... c(i)d=bhavasa(ṃ)y(o)janam=. ... 
2 ... d=itivi[n]i + .[n=ailv=otsāha[yeln=n=āvasāda lll 
(LU. HARTMANN). 

SHT I 590 Sg 652 

Diese Fragmente stammen nicht wirklich aus dem Daśottarasutra (Daśo, p. 12, Anm. 2), son
dern sind lediglich von K. MITTAL ausgewertet worden. Sie sind daher aus dem Index unter 
"Daśottarasūtra" in SHT IV zu streichen. Sie stammen wahrscheinlich aus der Sarvāstivāda-
Fassung des Ekottarikāgama (L-U. HARTMANN). 

SHT I 599 M 681 

a 
Zusätzlich zu den vier linken Blatthälften gibt es ein kleines Fragment (hier Fragm. a; Maße: 3 
x 2,5 cm), das nicht in den Katalogband aufgenommen wurde. 

A B 
a lll .. l a sā l l l a lll .. ta .. [dal .. lll 
b lll + .. .. lll 

SHT I 612 D 718 

In der Beschreibung muß es heißen: 16 linke Eckstücke (das rechte Eckstück trägt am rechten 
Rand die Bl.-Nr. 157). Alle in Anm. 1 als verloren angesehenen Fragm. sind wiedergefunden 
worden. Zwei der als verloren angesehenen 3 Bruchstücke oime Bl.-Nrn. sind die in SHT V 1174 
(D 827) publizierten Blatteile. Entgegen der dort in Anm. 1 gemachten Angabe sind alle Fragm. 
in BrSK 8l8f. getrennt publiziert worden. Die Fragm. gehören zu Bl.157; Identifizierung und 
neue Bearbeitung aller Blätter: N. HOSODA [s. SĀ(Hos), SĀ(Hos 1), SĀ(Hos 2) und SĀ(Hos 3)l. 

BL158 V2 
Erg. und lies: gātrāṇy=ā[vāl(payamānaḥ) (K. WILLE). 
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SHT I 613 D 719 

R3 
Erg.: lll (aṇu)mā° (G. VON SiMsON). 

Zu dem Fragm. s. auch SĀ(Hos), p. 543. 

SHT I 614 D 720 

Zu dem Fragm. s. auch SĀ(Hos), p. 544. 

SHT I 617 Sg 730 

a 
Das bisher nicht publizierte Fragm. c (vgl. SHT l 617, Anm. l ) gehört zu Fragm. a (NidSa Hs. 
124) und schließt unmittelbar daran an. Entgegen den anderen Handschriften fügt unser Fragm. 
zwischen tasya mama und etad abhavat noch bhiksava ein und überführt vartman in die vokali

sche aDeklination. Es ist schwer zu entscheiden, ob das erste Akṣara der vierten Zeile als ra 
(Sander, Paläographisches, Tafel 4L Tocharisch), r (Sander, Paläographisches, Tafel 35, 
Alphabet t) oder rr (nicht verzeicimet bei Sander, Paläographisches) zu lesen ist; vgl. jedoch SHT 
659 (Faksimile SHT I I , Tafel 138) R4: rṛ. Die übrigen Handschriften schreiben eindeutig das 
"zweiteilige" ṛ, d.h., sie führen den klassischen Sandhi nicht durch. Umschrift des gesamten 
Blattes: 

A 
1 (n)dh(a)[syl(a) n[ilro[dhl(o) [bhl(a)[vl(a)[tl(i) | | tasya ma[ma] bh[ilksa

2 va etad=abhavat* adhigato [mle p[aulrāṇo 
3 mārgaḥ paurāṇo vartmaḥ paurāṇ[ī pūlṭā pūrvakai

4 r=ṛ[ṣ]i[bh]i[rl=(yā)[tānul [dyathlā [pl(u)[rulṣa 

b 
Umschrift des das Fragm. b (NidSa Hs. 133) ergänzenden Fragm. (vgl. SHT I 617, Anm. 1): 
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A 
1 lll + + [yā]tām sa tam=a 
2 lll + + + [tra] pa[śyeI .. 
3 lll . i [r]ājadhānim=ārā[ma] 
4 /// + + + + [sam](pa)[1m]āin 

c 
siehe Fragm. a 

SHT I 618 X 734 

Rl 
Lies: ceta[y](itam); s. unten, Anm. zu SHT I 773 b Ab. 

SHT I 620 Sg 743 

Das Fragm. ist aus dem Index unter "Mahāparinirvānasūtra" in SHT I und IV zu streichen, da 
es sich nicht um MPS handelt. 

SHT IV 623 Y 906 

BL[5] 
Zur Numerierung dieses Blattes s. SHT VII 1689, Anm. 3. 
BL[5] R2 
Lies: saha dharmena; vgl. Abhidh-k-vy 646. lf. (M, SCHMIDT). 
Bl.29 V I 
Erg.: rāgavirāgāc=; vgl. Abhidh-k-vy 607.8. (TANG HUYEN, briefliche Mitteilung August 1993). 
Bl.33 V I 
Erg.: naiskramyapraviveko"; vgl. SHT VIII 1689 BLd R3. 
Bl.35 V3 
Erg. und lies: sapta saddha(rmāḥ); vgl. z.B. Sang VtL7 oder 9 und SHT VII 1689, Bl.e V5. 
Bl.35 Rl 
Erg. und lies: astau [pu](dgalāḥ); vgl. Sang VIL2 und SHT VII 1689, Bl.e Rl . 
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BI.(35+x) 
Die Numerierung dieses Blattes ist (38). 
Bl.(35+x) V4 
Erg. und lies: (u)[d]ānani[d](āna); vgl. SHT VII 1689, Bl.f R l . 
BL(35+x)V5 
Erg. und lies: oāta)[kavaipu]lyābh[utadh](ar)[m](opadeśa); vgl. SHT VII 1689, Bl.f R l . 
Bl.(35+x) R2 
Erg.: (°ānāpāna)smrti; vgl. SHT VII 1689, BLf R2. 
BL(35+x) R4 
Erg.: asṭādaśaprakārāvenikabuddhadharmāh 
Bl.(35+x) R6 
Lies: fbodhi]pa[ksi]kā dharmā; vgl. SHT VII 1689, Bl.f R3. 
B1.40 Rl 
Erg.: tath(āgato 'rharn) 
BL4O R3 
Hs. liest: °sārathe; ües: anuttarah purusadamyasārathih 

S H T IV 649 X 542 

hBb 
Lies: kmtakMhisthānām (M. SCHMIDT). 

SHT I 652 X 420 

B1.153 V4(MAVHs. 94) 
Lies: karpāsāpicur=vā (für karpāsa"); vgl. SBV I 50.7 fs. Takamichi Fukita, "'Daihongyō' to 
'Hasöji' ni miru kyōtsū no dentō to chihōteki hensen ('Commom Tradition and Local Develop
ment of the Mahāvadānasütra and the Samghabhedavastu'), - Tokuni Bosatsu-tanjō-densetsu o 
chūshin-to shite - ", Hōnen Gakkai Ronsō ('Journal of the Group in Hōnen Studies'), vol. 6 
(1988), p. 15]. 

B1.153 Rl (MAV Hs. 95) 
Lies: pIā]n[i](pā)d[e]su; vgl. MAV, p. 198, zu p. 45; so auch bei Takamichi Fukita: "'Dai-
hongyō' to 'Hasöji' ni miru kyōtsū no dentō to chihōteki hensen ('Commom Tradition and Local 
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Development of the Mahāvadānasūtra and the Samghabhedavastu'), - Tokuni Bosatsu-tanjödensetsu 
o chūshin-to shite - ", Hōnen Gakkai Ronsö ('Journal of the Group in Hōnen Studies'), vol. 6 
(1988), p. 15 zu verbessern. 

SHT VI (Erg.) 652 X 420 

h4 
Lies: (FakSHT Taf. Cffl, Umschrift p. 37). 
Das Fragm. entspricht MAV 3c.7-d.lO. Identifizierung: T. FUKTTA; V=R, R=V, 

V R 

a lll + + .[o] pra1 .. lll a lll 4- + .th.6 + + lll 
b lll + + [śi]khi[n].2 lll b lll [sm]āt=pure tarhy=.7 lll 
c lll .. [bh]. [ve]sv=a3 .. lll c lll .[ok]. [kse]maIk].8 lll 
d lll [| b]uddhasya4 ..lll d lll + .. IvaI e[te]9 lll 
e lll .. .. [śIo .o5 + lll e lll + + [kā]10.. + lll 

Vgl. MAV 3c.7: 'gryah prajñāvatām. 
Vgl. MAV 3c8: śikhino. 
Vgl. MAV 3c.8: kāmabhavesv asaktau. 
Vgl. MAV 3c.9. 
Erg.: aśoko\ vgl. MAV 3d.l: samyaksambuddhasyāśoko. 
Vgl. MAV 3d.5: upasthāyako. 
Vgl. MAV 3d.7: asmäkam api etarhy ānando. 
Vgl. MAV 3d.8: aśokah ksemakārai ca. 
Vgl. MAV 3d.9: bhiksava ete. 
Vgl. MAV 3d.10: sarve kālasya. 

SHT I und I I 661 S 748 

Bei dem fremdsprachigen Text in flüchtiger Pinselschrift handelt es sieh um Tocharisch A 
(briefliche Mitteilung April 1991 von D. MAuE). Von dem später aufgefundenen rechten Fragm. 
des größeren Bruchstücks wurde in SHT I I (Tafel 139) lediglich ein Faksimile wiedergegeben. 
Hier folgt die Umschrift des Sanskrit-Textes: 
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1 lll ndr[ilyāṇi • pañca balāni . 
2 lll saṃpannaḥ sugataḥ loka 
3 lll sthānajñānabalasamanvāga 
4 lll lasamanvāgatah indri 
5 lll [nālnādhātujñänabalasama 
6 lll [slmrtijñānabalasamanvā 
7 lll [galtaḥ samyaksaṃbuddhatve 
8 lll r[y]yaṇikamārggopalambhe 
9 lll [hmalcakkra ppravarttayi[tva] • 
10 lll [tyulpasthānāni . [malha[kal 
11 lll [rīlraḥ s[vals[tlir= .. [sa] + + 

SHT I I 685 X 679 

Bl.97 V5 
Lies: [bh]ā[ṣen=nla ca madyapā[nl. lll (LU. HARTMANN). 
Vgl. SBV I 43.5f.: mrṣā nāvocat; nach T . FUKITA LBonbun ’Daihongyō’ no fükugen nikansuru 
jakkan no mondai ('Notes on a Reconstruction of the Mahavadanasutra’)", Indogaku Bukkyōgaku 
Kenkyū (Journal of Indian and Buddhist Studies), vol. 33, no. 2 (1985), p. 548] ist der Vers (V 
56) unter Einbeziehung der Lesungskorrektur folgendermaßen Wiederherzustellen: 

prāṇān ahaṃtī na adattam ādadau y  u bhāṣen na ca madyapānam | 
abrahmacaryād viratā ca maithunād vipaśyimātā iyam atra dharmatā | | 

Bl.H5 R2-8 
Zu diesem Textabscimitt siehe T. Fukita, "Vipaśyin-Butsu ichie sanga no ninzu o megutte, -
Bonbun ’Daihongyō’ dai jusshō kessonbubun no fükugen - ('On the Number ofbhikṣus in Buddha 
Vipaśyin's first saṅgha,  A Reconsttuction ofthe Lost Part in Chapter X of the Mahāvadānasūtra 
 ' ) " , Jōdoshū Kyōgakuin Kenkyūshohō ('Journal of the Theological Research Institute of the 
Jōdoshu sect'), vol. 9 (1987), p. 25. 

SHT I 687 X 715 

Unter SHT 4305 befindet sich das Bruchstück vom linken Rand desselben Blattes, zu dem auch 
das in Saṅg Hs. 22 veröffentlichte Fragment gehört. Identifizierung: LU. HARTMANN. 
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SHT IV 687a X 715a 

c A I 
Lies: [kIāmamiIthIy[ā]cārā[d]=(v)ai (M. SCHMIDT). 

SHT ü und VI (Erg.) 690 X 727 

a 

Das Fragm. stammt nicht aus MAV 9b.l2c.l sondern aus dem Nagaropamasūtra; vgl. 
Takamichi Fukita, "Bonbun 'Daihongyō' engisetsu no fukugen nitsuite ('0n a Restoration of the 
Pratītyasamutpāda in the Mahāvadānasūtra')", Bukkyō Shigaku Kenkyū ('Journal of the History 
of Buddhism'), vol. 24, no. 2 (1982), pp. 28 und 35f. (5.1316). 

SHT VI (Erg.) 700 X 1229 

Die Fragmente sind neu wiedergegeben in NAMF, p. 79. 

SHT I 723 X 1402 

Das Fragm. wird als aus dem Upasenasūtra stammend angegeben. Es handelt sich jedoch nur um 
den Schlangenzauber, der auch in das UpsnSū eingebettet sein kann. Der Schlangenzauber endet 
in R3 mit der Bannformel. (Für andere Hss., die auch den Schlangenzauber separat enthalten, 
siehe SchlZ, pp. 403405.) 

SHT I 767 X 680 

Im Index zu SHT I und IV fehlt der verweis auf Kat.Nr.767 unter "Sañgītisūtra". 

SHT I 770 X 693 

b 
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Umschrift des bisher noch nicht bearbeiteten Fragm.: 

A 
a lll [tl(a)sya suci[nl. lll 

B 
a lll pürṇapāttro [nl. lll 
b lll [syl. [śl. + + lll 

SHT I 773 X696 

b 
Das Fragm. gehört wahrscheinlich einer anderen Handschrift an, da einerseits nur auf dem 
Fragm. b eine schwache Linierung zu erkennen ist und andererseits die Schrift von Fragm. b 
etwas größer als die von Fragm. a ist. Das Fragm. b stammt wahrscheinlich nicht aus dem 
Catuṣparisatsūtra. 

T A N G H u Y E N schreibt (briefliche Mitteilung August 1993): bhütam samskrtam vetayi should be 
reconstructed as bhütam samskrtam cetayitam pratītyasamutpannam C'become, composed, 
mentated, dependently arisen"). See BrSK 814, fol. 160 Riff. [= SĀ(Hos l ) l , Where it is 
compared with AN V 187 (10.93). The Chinese equivalent, SĀ 968 (T 99, I I 249a5f. says the 
same, and adds: "Knowing thus, I do not get any view" [BrSK 814, fol. 161 R2: imām drstim 
sarvena sarvam nābhyupagata ("l admit none of these views")l. 
The Chinese equivalent is SĀ 968 (T 99, I I 248f.); see also SĀ 57 (T 99, II 14a), SĀ 214 (T 99, 
I I 54a), SĀ 241 (T 99, I I 58b), SĀ 306 (T 99, I I 88a), SĀ 357 (T 99, I I 100a), SĀ 759 (T 99, 
I I 199c), SĀ 1028 (T 99, I I 268c), SĀ 1169 (T 99, I I 312c), SHT IV 33 Fragm. 5 Aa, Fragm. 
7 V3, Dhsk 53f., Abhidharmāṣṭaskandhaśāstra (T 1543, XXVI 831b, 837b). What is even more 
interesting is that this AN text has the only occurences of the term cetayita in the Pāli Nikāyas, 
compared with ten (texts, not occurrences) in the SĀ! 
The fragment [samskr]täh cetitāpratüyasam[utpannah] appears in SĀ (VP) 15.8. Mvu III 66.6ff. 
and 12ff. in nearly the same compound (ye ... dharmāpratītya utpadyante ... te ... cetayita) 
selects the wrong reading vedayitā; BHSD s.v. caitasika corrects that to cetasikā (BHSD has no 
entry for cetayita/cetitä). MPS 14.20, 44.13, 45.8 has the wrong spelling vedayita (from the 
manuscript) in the same compound, which gets quoted and translated in Mppś 1444, note 1. What 
is even more astonishing is that Abhidh-k-bh(P) 465.18 has ceti tāh [see Abhidh-k-bh(Pā) 505, 
which corrects it, but Louis de La Vallēe Poussin in SĀ(VP) 15.8 has made the same error ceti 
tāh; if he had understood, he would have spared himself the error in Abhidh-k(VP) V 246, where 

Ab 
Lies: cetayi 
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he incorrectly translates the two Chinese translations and the Tibetan Translation as "created by 
act"l; Abhidhkbh(Hi) does not have this instance of cetīta. SHT I 618 a Rl , 773 b Ab, VI 1505 
A I have the wrong spelling vetayita, also in the same context. So far we can see that the occur

rences in Sanskrit [even i f wongly spelled in antiquity and wrongly edited by modern editorsl and 
in Chinese are vastly more numerous than the Single text in Pāli. 

SHT I 794 X 1577 

Unter der 3. Zeile uigurisches Alphabet in zwei Zeilen, Rückseite auch uigurisch; s.S. TEZCAN 

und P. ZIEME, 'Antiislamische Polemik in einem alttürkischen buddhistischen Gedicht aus 
Turfan", Altorientalische Forschungen, Bd. 17 (1990), pp. 14615L 

SHT I 797 Uv.NG 

Das Original ist bei der Neuordnung der Sammlung (1993) wiedergefunden worden. 

SHT I 799 Uv.NP 

Bei der Neuordnung der Sammlung (1993) konnte festgestellt werden, daß das Fragm. zusammen 
mit SHT I 262 verglast worden war. 

SHT I 801 Uv.NW 

Bei der Neuordnung der Sammlung (1993) konnte festgestellt werden, daß das Fragm. zusammen 
mit SHT I 262 verglast worden war. 

SHT III 802 TM 546 

Bl.(129) V4 
Lies: sudurviṣa[halbhayaṃkaratvāc=ca (M. SCHMIDT). 
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SHT HI 803 TM (540 

V6 
Erg.: [v](ācā) vi[k](s)[ep](am=āpadyanite); vgl.FrgmDĀ, p. 48 V I . 

SHT m 804 TM 642 

BL46 V3 
Lies: [p]r[a]hāya [kāmāIñ=chrāmanyam=(e)va śre(yaḥ); der Text weicht offenbar vom Tib. ab; 
vgl. RāstraP(HMa), p. 56 (korrigiere dort zu dgesbyoñ ñid ni ñamspa med mchog yin) 

(J.U. HARTMANN). 

BI.46 V4 
Erg. und lies: (nā)dakanthāyām (vihara)ti; vgl. SHT VI1291 V5. Zu derselben Handschrift gehö

ren SHT VI 1291 und SHT Vffl 1802 (K. W I L L E ) . 

SHT III 807 TM 645 

In Zeile zwei der Vorderseite beginnt die SanskritFassung des Snakkhandha, wie schon die 
Herausgeber in Anm. 1 vermerkten. Nach SBV I I 23Off. läßt sich der Wortlaut des Fragm. ver

schiedentlich ergänzen bzw. verbessern. (LU. HARTMANN) 

V2 
Vgl. SBV H 23O.llf. 
V3 
Erg.: (deśaya)[ty]=.; vgl. SBV II 230.14. 
V4 
Erg.: (prakāśa)[ya]ti; vgl. SHT (V) 1290 d R7 und 1352 a+b R2; SBv I I 230.16f. hier: praśāsa-
yati. 
V5 
Vgl. SBV II 231.30. 
V6 
Erg. und lies: (paripū)[r](nani) pa[riś](u)[d](dha)[m]; vgl. SBV I I 232.1. 
Rl 
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Erg.: |bh](o)Ig](askandham)?; SBV I I 232.4 nur: <alpamva> dhanaskandham. 
R2 
Erg.: (e)va; vgl. SBV I I 232.6f. 
R3 
Lies: s(ain)pa[m]n(a)[h] (an)[umāt]r[e]sv=apya(vadyesu); vgl. SBV I I 232.8f. 
R4 
Erg.: sa(rvasatvaprānibhūtesv)=.; vgl. SBV I I 232.10L 
R5 
Vgl. SBV I I 232.13. 
R6 
Erg.: (pariha)raty=anavadyam [adattā](dānāt=prati)[viI(rato); vgl. SBV I I 232.15f. 

SHT I 808 TM 644 

Wie bei dem Fragm. SHT I 807 läßt sich der Text dieses Fragm. durch die wörtliche Parallele im 
SBV I I 232 verschiedentlich verbessern und ergänzen. (LU. HARTMANN) 

V I 
Erg. und lies: °saṃ[pa](nnah) [anIum(āt)[r](esv=apy=avad)[y](esu); vgl. SBV I I 232.8L 
V2 
Erg. und lies: sa[r]v[asa](tvaprānibhūtesv=.); vgl. SBV I I 232,10f. 
V3 
Erg.: (prativira)to ... adattādā(nāt=.); vgl. SBV I I 232.12f. 
V4 
Erg.: (alolu)pam ... a(navadyam=.); vgl. SBV I I 232.14f. 
V5 
Erg.: (brahma)cäro für brahmacārī; vgl. SBV I I 232.17 mit I T 1030, Bd. 42, p. 127.4.1 = vol. 
95 [ce], foL 248b 1: mi tshañs par spyod pa ma yin. 
Erg.: [vi]ra[t](o) 
Rl 
Lies (schriftliche Mitteilung von Pater P. RAMERS): [ś]r. [d]. dhitah .r.; erg.: śraddadhitah (vgl. 
BHSG 34.11) pratyayitah; vgl. SBV II 232.21: śraddhitah pratyayitah. 
R2 
paiśunyät fehlt in SBV (II 232.22); vgl. aber TT, foL 248b3f.: de phra ma'i tshig spañs nas phra 
ma las slar log pa yin te. 
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Erg.: [āl(rocayati); vgl. SBV I I 232.23. 
R3 
Erg.: (saṃ)dhā[tlā ... [samalgrā(rāmaḥ); vgl. SBV U 232.24f. 
R4 
Erg. und lies: y=e[yl(a)[ṃl lll; vgl. SBV I I 232.26f. 
R5 
Erg. und lies: °[sa]ṃ[valr(ta)[nlī(y=et)[y=evalṃ[rūplā(ṃ) v[ā](caṃ); vgl. SBV n 232.29. 

SHT III 822 K 934 

Nach TANG HUYEN (briefliche Mitteilung August 1993) stammt das Zitat (dve ānanda trsne; R7) 
aus dem Mahānidānasūtra im Madhyamāgama, Sūtra 97 (T 26,1 579b22). 

S H T IV (Erg.) 838 K 1083 

Bl.2 V1 
Zu dem Korrekturvorschlag siehe jetzt S H T VII 1770 b V5. 
BL4 Rl 
Lies: .. kalpaya cetasā (M. SCHMIDT). 

SHT III 861 K 332 

Das Blattfragment stammt aus derselben Handschrift Wie SHT VII 1790, und zwar aus dem 
vorausgehenden Blatt. Ein Fragment einer Weiteren Handschrift dieses Textes Wird in Paris 
aufbewahrt (s. SHT VII 1790, Anm. 2), ein Mikrofilm dieses Fragments im Seminar für Indolo

gie und Buddhismuskunde in Göttingen (Signatur: Xb 517), Aus diesem Film wird im folgenden 
die Passage wiedergegeben, in der der Text unseres Blattfragments enthalten ist. Verbesserungs

vorschläge in den Anmerkungen sind auf ein Minimum beschränkt, auf falsche Vokalquantität und 
fehlenden Anusvāra wird nicht hingewiesen. Der kursiv gesetzte Teil ist ausschließlich in SHT III 
861 erhalten. Da keine der beiden Handschriften Verszahlen enthält und die syntaktischen 
Zusammenhänge keine eindeutige Einteilung in Verse von jeweils vier Pādas erlauben, ist hier auf 
eine vershafte Wiedergabe verzichtet worden. Zu den anschließenden Versen siehe SHT VII1790. 
(Bearbeitung des Fragments: LU. HARTMANN, K. WILLE) 

268 



Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr. 861 

Bl.4l 

(VI) .. bu[d]dh[āy]a namaskrtvä dharmāy=āryagaṇāya ca 
imāṃ vidyāṃ pravakṣyami bodhisatvena bhā[ṣitl(ā)[m*l 
yayā hanyanti krtyāni y u .ūt. 

(V2) mantrakarmāṇi [s]arvāṇi mūlakarmakrtāni ca • 
yakṣāṇāṃ rākṣasānāṃ ca vidy=eyaṃ ..ṃ [nl. 
du[ṣṭlaka[rmakarāṇl(āṃ) [c]a vidyā sa y u .. j i [ t l . 
(V3) ya imāṃ sakalāṃ vi o dyāṃ prayatnā1 dhārayiṣyati • 
bhnrjapatre ’thav=ānye[slm[ilṃ likhitaṃ ka[ṇdhasalṃ[sthl(i)tāṃ2 

tasya sar[vlā[ṇi] .. y y y (V4) nti sarvaśaḥ 
pāpāt=pra o tinivartante siddhyanty=ārthaś3=ca tasya vai : 
kaṇdhe4 baddhā ca yo hy=etaṃ sa[ṅl(g)[rāl(me) ’vatari[ṣylatī 
so 'ksataś=c=āpy=amudhaś=ca ba(V5)lāgre vicariṣyati . 
naro vā [yalti5 vā nāri • yo hy=etaṃ dhārayiṣyati • 
saivārthas6=tasya siddhya[nlt[il7 [slvayaṃ[bh]u[vle ca [namj u .. 
y u u u u u u (V6) dvāre ca [val u tā 
siṃhamadhyagatānāṃ ca rakṣ=eyaṃ syād=anuttara : 
vrajatāṃ sārthikānāṃ ca cora[silṃ(hā)kule pathe 
iyam vidyā mahāraksā bhayanā(thyā)(Rl)pakarṣa[ṇ]. 
[cluḍāyā[ṃl likhitaṃ kr[tvlā yā nārī dhārayiṣyati • 
tasyā8 bhartt=ānuvarti syā9 nitya/kJ. y u - u -

y y y y u y y y pari(R2)mnCyate . 
iyaṃ śalyaharī [vildyā saṃbuddhena prakāśita : 
saṅgrāme yuddhyamānānāṃ puruṇāṃ10 [palra[s]/?a[ram*l 
yasy=eyam samsthitā raksā sa bhavefd/=(aparā)(R3)jitaḥ 
yo hy=aṃtāṃ11 pra O varāṃ vidyāṃ sakalaṃ dhārayiṣyati 
n=āsau paśyati ghorāṇi svapnāni [ml(at)[ilmāṃ nara . 
. . y y y u y y y (R4) [vlrajit=āpi vā 
bhūtā o s=tan=na vihiṃsanti12 yasya hastagatā bhavet* 
divarātrav=iyaṃ [rakl(ṣ)ā [niltyakālas13=ta[th=ailva ca 
yasmāt=tasAnat=praya(R5)tnena saṃgrahārtha[ya t]e nnaraḥ 
nānārūpadharaṃ bhīmaṃ mārasainyam=npasthitaṃ 
[dlr(ṣṭ)vā (y)ā [bloIdhli[slatvena bh[āṣitā sl=ai(va) śrūya(tā)ṃ 
y Tvl. [kloIṭlisa - (R6) .āṇi 1 4 (b)o[dhliṃ paryeṣitā mayā • 
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Lies: °tnād=. 
2 Lies: kanfha°. 
3 SHT I I I 861 VI: -=arth[āJ 
4 Lies: kanthe. 
5 Lies: yadi. 
6 SHT I I I 861 V3: °rthas. 
7 SHT I I I 861 V3: °te. 
8 An dieser Stelle ist die Vokallange in syā durch den nach oben verlängerten Strich des untergeschrieben y bezeich

net, während an den übrigen Stellen die gewöhnliche Form des für sā gebrauchlichen Langezeichens erscheint. 
9 SHT I I I 861 V6: °vartīsyäh=nitya°. 
1 0 Lies: purusānām. 
1 1 Lies: hy=etām. 
1 2 SHT I I I 861 R4: bhütäs=tasya na himsamti. 
1 3 Lies: °kälam\ vgl. SHT I I I 861 R5 ohne Ligatur: /// l tath=aiva. 
1 4 Erg.: kotisahasrānil 

SHT III 866 K 445 

b und c 
Die Fragmente gehören beide zu einem Blatt aus dem Arthavistaradharmaparyaya. Identifizie
rung: L-U. HARTMANN. 

SHT III 869 K 453 

Das Fragment stammt aus dem Arthavistaradharmaparyaya. Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

SHT III 883 K 622 

b 
Das Fragment stammt aus dem Māyājālasūtra; s. die Anmerkung oben zu SHT IV 33, Fragm. 
7-16; Identifizierung unabhängig voneinander: L-U. HARTMANN, P. SKILLING (briefliche 
Mitteilung Februar 1991) und A. IWAMATSU [s. Asao IWamatsu, "SHT KaI.-Nr.33 chū no mihitei 
no bonbun Agon dankan ni-tsuite (’On the Unidentified Sanskrit Āgama Fragments of SHT 
Kat.-Nr.33')", Indogaku Bukkyögaku Kenkyū (Journal oflndian and Buddhist Studies), vol. 38, 
no. 1 (1989), p. 41 l l . 

270 

http://KaI.-Nr.33


Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr. 883-937 

SHT IV (Erg.) 883 K 622 

Die in Anm. 1 angestellte Überlegung zur Reihenfolge der beiden Sūtras ist hinfällig, da sich die 
Abfolge von Māyājālasūtra und der Parallele zum Cañkīsutta aus SHT IV 165 Fragm. 29 ergibt 
(LU. HARTMANN). 

SHT HI 891 K 1310 

R4 
Lies: mu[dTJ; s. Tafel 54; demnach ist in MSjSū(Reed) 21 vācāsu-m-u[dī](ritā)su zu ergänzen; 
vgl. TT 332, Bd. 7, p. 269.2.7 = vol. 15 [ba], fol. 162 b7: gsun 'jam brjod pa de ñid la 
(LU. HARTMANN). 

SHT HI 910 K 1437 

Bei der Neuordnung der Sammlung (1993) konnte das vermißte rechte kleine Fragm. unter SHT 
4148 wiedergefunden werden. 

SHT VI (Erg.) 921 S 1051 

Neubearbeitung des Blattfragments in NAMF, pp. 6670. 

SHT I I I 937 S IIS 

V2 
Lies: [bhava]ti [t]änam na ka 
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SHT III 960 S 613 

Das Fragm. stammt aus dem Gandavyūhasūtra (briefliche Mitteilung von S. HoRi an 
H. BECHERT, Dez. 1990). 

SHT I n 964 S 617 

B5 
Lies: keval=aiva (S. DIETZ). 

S H T m 966 S 646 

Das Fragment entstammt einer Parallele zum Apannakasutta im Majjhimanikāya; vgl. besonders 
MN I 4O2L; Identifizierung: L-U. HARTMANN. 

S H T ffl 978 S 551 

Verbesserte Lesung der Zeilen V3-4 (L-U. HARTMANN): 

3 lll + [t]. [ma]h [| | u] .[d]. .. m* | | trida[ndīp]i 
4 lll + [na pasc]i[ma] .. | | .[ū] [y]. [sütrarn] | | 

V3 
Erg. zu [uI(d)[d](āna)m* 
V4 
Erg. zu (k)[ū](tatānd)[y](a)[sūtrarn]; vgl. S H T V 1290 mit Anm. 35. 

SHT III 981 S 596 

Das Fragm. stammt aus dem Samdhiniraiocanasūtra [Sanidhis(ELa), p. 36.22ff.]; B=V, A=R. 
Identifizierung: P. SKILLING (briefliche Mitteilung Februar 1991): 
Bu 
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Erg.: (bā)[I](a)jā[t](īy).; vgl. San1dhis(ELa), p. 36.22. 
A I 
(b)ālajāt[ī]yā; vgl. Samdhis(ELa), p. 37.17. 
A5 
tat[r]a abāla(jātīy).; vgl. Samdhis(ELa), p. 37.26. 

Notiz P. SKILLING: "There must be some differences between this and the recension upon which 
the Tibetan translation was based." 

SHT m 995 S 610 

vx 
TANG HUYEN (briefliche Mitteilung August 1993) weist auf SBV II 232.1 lf. hin: antatah kuntapi-
ptlakapräninam. 

SHT m 997 S 634 

A=V, B=R 
Der Text auf V entspricht dem Ende des Cü}asaccakasutta (MN 1236.3ff.). Die Identifizierung 
wird ermöglicht durch das erste Fragment bei G.M. BONGARD-LEVIN [BoSū(BoL), p. 509], das 
ebenfalls das Ende der Parallele zum Cü}asaccakasutta und den Anfang des Bodharājakumāra-
sütra enthält (Identifizierung: L-U. HARTMANN). 

Va 
Lies: (ā)s[ā]dya 

SHT III 1003 S 774 

R3 
Lies und erg.: (trayoda)śa prāmo[d]ya[va](stūni) (L-U. HARTMANN). 
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SHT III 1014 S 1438 

Das Fragment stammt aus dem Anantamukhanirhāradhāraṇīsütra; Identifizierung und Bemer

kungen: LU. HARTMANN. 
Die Bestimmung erfolgt aufgrund der tibetischen Übersetzung, s. Hisao Inagaki, The Anantamu

khanirhāradhāraṇī Sūtra and Jñānagarbha's Commentary. A Study and the Tibetan Text, Kyoto 
1987, pp. 172 und 179f. 
V I 
Lies und erg.: (pra)bhedo 'nupalaṃ(bhacāropeta)dhāraṇyāḥ oder äimlich, vgl, Inagaki, p. 172.7ff.: 
dmigspa medpa'i spyodpa dañ Idanpa'i gzuñs 'di ñid las ... rab tu dbye bar 'gyur ro. 
Vers la 
Lies und erg.: śu[n]yān=dha(nn)ān=na kāmkṣed=vai, vgl. Inagaki, p. 179: chos rnams stoṅpar 
dogs med ciṅ. 
Vers lc 
Lies und erg.: na .. pa .. (d)=dh(armadhātum), vgl. Inagaki, p. 179: chos dbyiṅs 'khrugpar mi 
byed na; es Wäre etwa ksipayed oder ksobhayed für ’khrug par byed pa zu erwarten, aber die 
erhaltenen AkṣaraReste lassen keine sichere Ergänzung zu. 
Vers ld 
Erg.: (tasmāl=la)psyati oder (ato la)psyati, vgl. Inagaki, p. 179: dephyir ... thobpar 'gvur. 
Vers 4b 
Die Handschrift ist unten abgebrochen; möglicherweise ist daher °vyaṃjaneritā[n*l zu lesen. 
Vers 6b 
Lies und erg.: (pr)c(ch)e(yu)r, vgl. Inagaki, p. 180: dris te. 
Vers 6d 
Lies: jfiä[nam=a]k?ayam*, vgl. Inagaki, p. 180: ye śes mi zad do. 
Vers 7b 
Lies: .. saṃnnaś; die naheliegende Ergänzung zu (ā)saṃnnaś für ñe ba ste (vgl. Inagaki, p. 180) 
scheidet aufgrund des vorangehend gelesenen hi aus; vielleicht ist jedoch putro ’[sl(āv ā)saṃnnaś 
zu lesen, vgl. Inagaki, p. 180: de ni. 

SHT V 1025 T 650 

Ende des Māyājālasūtra (R3) und Beginn der Parallele zum Cankīsutta; B=V, A=R; Identifi
zierung unabhängig voneinander: P. SKILLING (briefliche Mitteilung Februar 1991) und 
A. IWAMATSU (s. Asao IWamatsu, "SHT Kat.-Nr.33 chū no mihitei no bonbun agon dankan 
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ni-tsuite ('0n the Unidentified Sanskrit Āgama Fragments of SHT Kat.-Nr.33')", Indogaku 
Bukkyōgaku Kenkyū (Journal of Indian and Buddhist Studies), vol. 38, no. 1 (1989), p. 411. 

R2 
Lies: mattakaś (aus dem Beginn des Antaroddāna; tib. ra ro bä) 
Lies: pratiś <r> u <t> [k]. lll (tib. sgra brñan) (LU. HARTMANN; P. SKILLING). 

R3 

Lies: [pa]ricāntam* (verschrieben für °itam*) (LU. HARTMANN). 

SHT V 1027 D 125 

Das Fragment stammt doch eher aus einer KarmavācanāSammlung; B=V(?), A=R(?); vgl. z.B. 
KaVā 69, 72, 84. 
B4 
Vgl. KaVā 69: pariśuddfiam mātn dhārayata (bzw. dhārayä) antaräyikesu dharmesu. 
B5 
Vgl. KaVā 72: yadä tu samghasya sāmagrīm āsādayi(syāmi tadā gd)(5)naposathampratyanubha-
visyāmi. Statt ga)naposatham ist unserem Fragment entsprechend vistare)na posatham zu ergän
zen. (J. CHUNG und K. WILLE) 

SHT V 1031 M 779 

a V5-Rl 
Zu diesen Versen s. auch SHT V 1171 R8-10. 

S H T V 1036 Sg 107 

V3 
Lies: āgamayitavyam* (M. SCHMIDT). 
V6 
Erg.: ekatyā ārāgayamti ekatyā (n=āgārayamti sa ā)[ha] bho gautama di[ś]yate ekatyā (dharma-
kāmā) (1. W . DE JONG). 
Rl 
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Lies (an der zweiten Stelle): dhārmya kathaya (M. SCHMIDT). 

SHT VI (Erg.) 1036 Sg 107 

Siehe hierzu jetzt L W. de Iong, "Three Sanskrit Fragments of the Vinaya of the Sarvāstivādins", 
Indo-Iranian Journal, vol. 31, no. 1 (1988), pp. 11-14. 

S H T V 1045 Sg 131 

b 
Das Fragm. stammt aus dem Śāyanāsanavastu. Identifizierung: P. SKILUNG (briefliche Mit
teilung Februar 1991); V(?)=V, R(?)=R. 

V I 

Erg. und lies: tatpratha[m](ataram nāmodgrahanam kury)ād=iti bha(gava)[t]ā; vgl. Śay-v 27.9f. 
V2 
Erg.: (jetavana)[m]=.; vgl. Śay-v 27.11. 
V3 
Erg.: (dravya)jātena ... catū[r](atnama)yam; vgl. Śay-v 21.\M. 
V4 
Erg.: ('nāthapindadasy=ārā)[m](a) i t i . . . bhagava(ntam); vgl. Śay-v 21 Ali. 
V5 
Vgl. Śay-v 27.2lf. 
Rl 
Vgl. Śay-v 27.24L: imam pradeśam anuprāptah. 
R2 
Erg. und lies: (satoośahiranyasuvarne)[n]=āstīrya rājakumārasy=āmtik[ā]t=kitvā (für krītvā) 
vi(paśyi)[n](a)ḥ samyaksambuddhosya (für °buddhasya) niryātitah; vgl. Śay-v 27.26-28. 
R3 
Erg. und lies: tatsaṃparkād=vipaśyini tathāgate '[t](yartha)[m=aIbh[i]prasannah; vgl. Śay-v 
27.29f 
R4 
Erg.: (c=ānā)[vr]tani paśyeyam=iti tasy=ā(ntevāsinā samudra)tīrasthen=āvabhāsā(tmakam); vgl. 
Śay-v 28.2f. 
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R5 
Erg.: [c]=ānāvrtam paśyati tata(h prasādajātena pranidh)[ä]nam krtam (yath=ā)yam; vgl. Say-v 
28.5f. 

h 
Nach SHT v, p. 31 (Anm. 31) konnten Vorder- und Rückseite des Fragm. nicht bestimmt 
werden, da einige Phrasen in diesem Textteil (SBV I I 79-85) häufiger wiederholt werden. Die 
Zeile A I (i)m(e) k(o)kāli[k](a)0 kommt in diesem Abschnitt jedoch nur zweimal vor, nämlich SBV 
II 83.10 und 84.5, und damit entspricht das Fragment entweder SBV I I 83.10-29 oder 84.5-15. 
Es muß jedoch aus der Entsprechung zu 83.10-29 stammen, wie sich aus folgenden Überlegungen 
ergibt: Die Bruchstücke von SHT VII 1719 gehören zu derselben Handschrift und das Ende von 
SHT VR 1719 a entspricht SBV U 83.7. In jedem Fall müßte also das auf SHT Vü 1719 a 
folgende Blatt dem Abschnitt SBV II 83.10-29 entsprechen. Würde man den Beginn von Fragm. 
SHT V 1045 h aber SBV U 84.5 ansetzen, dann wäre die verbleibende Lücke SBV I I 83.29-84.5 
zu klein für ein weiteres Blatt. (K. WILLE) 

Erneute Wiedergabe des Fragments: 
V 

1 lll + [m](e) [k](o)käli[k]. + lll SBV I I 83.10 
2 lll + rttanīyam c=ädhi[k]. lll SBV I I 83.121 

3 lll m=äyusmanto 'sya lll SBV I I 83.13 
4 lll [ks]ur=vinayarn ca sa[mä] lll SBV II 83.l5f. 
5 lll .. Ic]. [t]. Ievam samba] + lll SBV I I 83.18 

R 
1 lll [h]. [r] va lll SBV I I 83.2O2 

2 lll [k](a)tisyasamudrada .. lll SBV II 83.22 
3 lll Iks]uḥ samagrasya [s]. lll SBV U 83.24 
4 lll + nuvartIt]ino vyagra lll SBV I I 83.26 
5 lll + [s]. .[o] bhi[ksu] lll SBV I I 83.29> 

1 Ergänze im Text nach SBV II 83.25I.: parākramati, <bhedakaraṛiasaṃvartanīyaṃ cādhikaraṇaṃ samādāya pragrhya 
tisthaü‚> tasyānuvartino. 

2 anuvyavanaranti : idam eva satyain. 
3 SBV hat hrer nur calṣa bhikṣur; vgl. jedoch SBV II 83.15: calṣa āyuṣmanto bhikṣuh. 
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Die Seite A des Fragm. enthält Teile des Klischees der nicht vergehenden Taten aus dem Ende 
einer Geschichte (AI-2) und Teile des Klischees aus dem Anfang einer Geschichte (A3-4); vgl. 
z.B. Śay-v 68.31-69.7 oder SBV ü 1.14-2.8 (S. DiETZ und K. WILLE). 

A2 
Erg. und lies: (vi)pacyamte | śu(bhāny)=. 
A3 
Erg. und lies: (asminn=e)va bhadrake 

SHT V 1047 M 133 

Siehe hierzu jetzt J. W. de Jong, "Three Sanskrit Fragments of the Vinaya of the Sarvāstivādins", 
Indo-Iranian Journal, vol. 31, no. 1 (1988), p. 14. 

a R(?)3 
Lies: tā evam=āhu (M. SCHMIDT). 

SHT V 1049 M 135 

VI,2 und R5 
Lies: canpām bzw. campām; vgl. z.B. MPS 33.2 mit Hs. 81.4 und J. Brough, "The Language of 
the Buddhist Sanskrit Texts", BSOAS 16 (1954), p. 366 (J.-U. HARTMANN). 

SHT V 1053 Sg 140 

Die diesem Fragm. entsprechende Stelle steht T 1435, xXIII 399a6-23. (J. CHUNG) 
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SHT V 1056 M 143 

Die Handschriften SHT V 1056 und SHT VI 1382 stimmen inhaltlich und z.T. wörtlich überein. 

(M, SCHMIDT) 

V2 
Lies: ātmatas=tāva[n=na]; vgl. SHT VI 1382 V(?)4: ātmatas=tāvam [na] und R(?)2: tas=tävat* 
na. 
V4, R2 
Erg.: (āpattim=ā)panna; vgl. R5 und SHT VI 1382 R(?)4. 

S H T V 1057 M 144 

a Rl 
Lies: āpatt(i)m=. (M. SCHMIDT). 

SHT V 1070 M 165 

d 
Ein weiteres, im Katalog nicht aufgenommenes Fragm. (hier Fragm. d) steht bei den Originalen 
(Maße: 7,3 x 4 cm, liniert). Es ist kaum etwas erhalten; Seite A zwei oder drei Zeilen (A 1: lll 
.. .ss. lll), Seite B drei Zeilen (?). Fragm. um den Schnürlochraum. 

V3 
Lies: anvaviśeyam (S. DIETZ). 

SHT V 1081 M187 
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SHT V 1090 Sg 1853 

A2 
Erg. und lies: pra[t](i)[dI(e)śanīy. (K. WILLE) 

SHT V 1091 Sg 238 

Das Fragm. stammt aus dem Pravāranāvastu der Sarvāstivādin; A=V, B=R (vgl. T 1435, XXIII 
172b26-cl2); Identifizierung: L CHUNG. 

B6 
Lies: tad=īdānim (M. SCHMIDT). 

SHT VI (Erg.) 1093 M 254 

Siehe hierzu jetzt J. W. de Jong, "Three Sanskrit Fragments of the Vinaya of the Sarvāstivādins", 
Indo-Iranian Journal, vol. 31, no. 1 (1988), pp. 14-16. 

SHT V 1098 M 423 

c 
Zu diesem Fragment siehe auch H. Matsumura, A Lexical Note on the vinaya Literature: Stüpa 
in the Śaiksa Rules, WZKS 33 (1989), pp. 76f., Anm. 63. 

iB5 
Lies: lll (a)[n](e)[ka]paryāy[e](na) lll (S. DIETZ). 

SHT V 1102 TV 437 

V3 
Lies: lll + gam=anuyukto; korr. Anm. 7 zu: Erg.: (ātāpanaparitāpanāyo)gam=anuyukto 
(L-U. HARTMANN). 
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SHT V 1103 Sg 439 

R2 

Lies: avyāvaddhyārāmānārn (für °nām). 

R5 
Lies: (nai)[skraImyārāmānām (M. SCHMIDT). 

SHT V 1106 M 443 

Anm. 2 
Lies: Ālavī (M. SCHMIDT). 

SHT V 1108 M 588 

R2 
Lies: pratijñayā (M. SCHMIDT). 

R4 
Erg. am Anfang der Zeile: na chandād gacchati; vgl. z.B. Adhikv 89.25L (P. KlEFFERPÜLZ). 

SHT V 1111 Sg 629 

Aa 
Erg. und lies: (mahā)[k](ā)Im](ni)[kān](ām); vgl. z.B. Avś I I 48.4. Unter der Zeile - nach gu[ruI 
- ist von einem anderen Schreiber nim=āha nachgetragen worden. 
Ba 
Erg. und lies: lll (astā)[ñ]g(a)mārgaIdIai(ś)i[kānāI(m) [| n] + [s]. lll; vgl. z.B. SBV 
II 157.5f. 
Bc 
Erg. und lies: (daśaśatava)śavar(t)i(prat)i(v)i(ś)i(st)ā(nā)m; vgl. z.B. Divy 95.23 (K. WILLE). 
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SHT V 1118 M658 

R3 
Erg. und lies: (kena)cid=vā loke sahadhaxmatah; vgl. CPS 13.9,12. 
R5 
Lies: =āryaśrāvakāḥ (für °kah) (M. SCHMIDT). 

SHT V 1119 Sg66O 

Wie schon in Anm. 7 vermutet wurde, gehört das Fragm. b zu demselben Blatt wie Fragm. a (b 
V I und a Va). Ebenfalls zu demselben Blatt gehört das Fragm. SHT 1874. Neubearbeitung durch 
LU. HARTMANN. 

a V I 
Lies und erg.: (grha)[pa]tipu[tro vā]; vgl. SBV I I 230.17. 

SHT V 1127 Sg 670 

B3 
Lies: c=āstagamam c=āsvādam c=ādlna 

SHT V 1132 M784 

Ab 
Lies: ast(ā)0 

(M. SCHMIDT). 

SHT V 1134 M786 

Bl.4O 

S H T 4 2 1 4 schließt direkt an Bl.4O an. (S. DIETZ) 
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SHT V 1136 Sg788 

a 
Das Fragment stammt aus dem Arthavistaradharmaparyāya; Identifizierung: J.-U. H A R T M A N N ; 

A=V, B=R. 

a A6 
Erg. und lies: /ll (anyata)rānyataram kathāvastu kathaya lll (S. D I E T Z und M. S C H M I D T ) , 

b A2 
Außer der Ergänzung (samudrākhyānaka)thā nach SBV I I 236.9 ist auch die Ergänzung (vaiśya-
ka)thā nach MPS 36b (= ST. III) Hs. 104.3 mögüch, da die Reihenfolge dieser Aufzählung wohl 
unterschiedlich sein kann (S. D I E T Z ) . 

SHT V 1149 M 802 

A I 
Lies: nāsti kiñcid= 
Anm. 4 

Erg.: äkiñcanyāyatana; vgl. Daśo VIÜ.7(6) etc. (M. SCHMIDT). 

SHT V 1152 Sg 805 

TANG HUYEN schreibt (briefliche Mitteilung August 1993): note 11 translates SĀ 1169 ( T 99, I I 
3l2c2O) where the text is: "... all these things {dharmä) are impermanent, composed, mentated 
(hsin, cetayitä), dependently arisen (yin yüan sheng, pratītyasamutpanna)", but mistakes the four 
Chinese characters for one semantic unit (hsin yin yüan sheng), and gives: "im Geiste ihren 
Ursprung haben". 

SHT V und VI (Erg.) 1139 Sg79l 

Anm. 11 
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SHT V 1163 M 799 

Das Fragm. stammt entweder aus dem Catusparisatsūtra (CPS 27cl3-27c.25), Samghabheda-
vastu (SBV I 155.1-156.6) oder Bimbisārasütra; A=R, B=V. Bestimmung unabhängig vonein
ander: S. DlETZ und P. SOLLING (briefliche Mitteilung Februar 1991). 

V5 
Lies und erg.: lll (urabi)lvā(v)āsīnn=agnīn=ahā(sīr)=. lll 
Rl 
Lies und erg.: /// [k]ā[mām] striIy](a)[ś]=c=(ai)va va(danti) /// 

SHT V 1164 M 187 

Die Lü-Nr. heißt M 817. 

SHT V 1166 D 8 1 9 

B4 
Erg.: (abhyā)ca[ksasv]a; vgl. Az und MN I 257.26 (M. SCHMIDT). 

SHT V 1168 Sg 821 

Auf Seite 164 in Zeile 3 lies Kat.-Nr. 1305 statt Kat.-Nr. 1304. 

Anm. 2 
Die angegebene Taishō-Nr. ist falsch; es muß 379 heißen (L-U. HARTMANN). 

S H T V 1170 Y 823 

B4 
Erg. und lies: (ū)r[dh](v)ā für ūrdhvabhumyālamban.7 (M. SCHMIDT). 
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SHT V 1171 M 824 

R8-1O 

Zu den Versen s. SHT V 103I a V5-Rl und 1375 a Vl-2 (M. SCHMIDT). 

SHT V 1174 D 827 

Entgegen der in Anm. 1 gemachten Angabe sind beide Fragm. in BrSK 8l8f. getrennt publiziert 
worden. Die Fragm. sind zwei der drei Bruchstücke ohne BL-Nrn von SHT I 612 (D 718), die 
als verloren galten. Sie sind Teile des Blattes 157. Identifizierung und Lesungskorrekturen: 
N. HOSODA [vgl. SĀ(Hos l ) I . 
157 V I (BrSK 813) 
Erg. und ües: (bhaga)[va]tpā(dau) 

157 V4 (SHT V) 
Lies: c=ānudharmam 

157 V5 (SHT V) 
Erg. und lies: (vyākurvān)[oI no 

157 R2 (BrSK 818, SHTV) 
Erg. und lies: (ana)[bhi]sa(ma)yāt* śvāmtrakulajātā 

157 R3 (BrSK 819, SHT V) 
Erg. und ües: (v)yativarttamte 

157 R5 (SHT V) 
Lies: sarvasyāh 

Neue Bearbeitung aller Blätter: N. HOSODA (Angaben siehe oben zu SHT I 612). 

285 



Kot. -Nr.1178+1120-1197 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

SHT V 1178+1120 Sg 831 + 661 

By bzw. R5 
Erg. und lies: lll °=tath=ānta[r11ksāms=tejas=sarvadiśati svayarnpra lll; zum letzten Wort vgl. 
1178 Bz : /// s[va]yamprabha[sIya lll (S. DIETZ). 

SHT V 1180 Sg 833 

Aus einer Behandlung der vier smrtyupasthāna und der vier samyakprahāna; A=R, B=V; vgl. 
SHT I 614 b. Identifizierung: N . HOSODA [vgl. SĀ(Hos), p. 544]. 

SHT V 1186 Sg 850 

a R5 
Lies: avabhā[sa]yitv=ā (S. DIETZ). 

S H T V 1187 Sg 918 

a 
Das Fragment entspricht Jñānaprasthāna [ T 1544 Bd. XXVI; B(=V)=944a22ff. bzw. 
A(=R)=944b3ffJ; dazu Vibhāsā, T 1547 Bd. XXVII 45Oc25ff. und auch Abhidhkbh(T) 303. 
Identifizierung: L. SCHMITSHAUSEN (briefliche Mitteilung März 1992). 

S H T v 1194 vorLNr. M 587 

Das Fragm. stammt aus der Kāranaprajñapti; s. TT 5588, Bd. 115, 71.3.25.1 = vol. 62 [khu], 
foll. 173a2174al. Identifizierung: S. DIETZ. 

S H T V 1197 T 750 

aA3 
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Lies: yogācāranam=. (M. SCHMIDT). 

SHT V 1215 X 220 

V4 
Lies: lcuśalapaksām 

SHT VI1219 X 1071 

Hinweis auf Parallelstellen: S. DIETZ. 

(1) B l 
Vgl. Mbh 5.35.61: 

gurur ātmavatām śāstā śästā rājā durātmanām. 
(2) V3 
Lies: Ipa]rañ gatāh; vgl. Mbh 12.168.24: 

ye ca müdhatamā loke ye ca buddheh param gatāh | 
te narāh sukham edhante kliśyaty antarito janah | | 

und Mbh 12.16.28: 
ta eva sukham edhante madhyah kleśena yujyate | | 

(2) V4 
Vgl. MhSS 8287: 

kah kälah kāni mitrāni ko deśah ko vyayāgamau 
kaś cāham kā ca me śaktir iti cintyam muhurmuhuh | | 

(2)V5 
Lies: viśeses. [bhaI; vgl. Mbh 5.38.41: 

prayojanesu ye saktā na viśesesu bhārata 

SHT VI1226 VorLNr. X 1052 

Fragm. 15, Anm. 162 
Lies: avigatacchanda (M. SCHMIDT). 
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Fragm. 37 
Unter der Vorl.Nr. 4898 befand sich ein Fragm., das noch keine Katalognummer hatte. Es gehört 
zu derselben Handschrift wie SHT VI 1226 und wird hier als Fragm. 37 wiedergegeben. (K. W I L 

LE) 

A 
1 lll [n]āyadi .. + lll 
2 lll .. sih • t. lll 
3 lll + + para[t]o lll 
4 lll + + • [ā] .. + lll 

B 
w lll + + .. + lll 
x lll + .. na[mo] lll 
y lll .. .t. asti .o lll 
z lll st[i] bh[o] gau[t]. lll 

SHT VI 1242 X 397 

a 
Das Fragment stammt aus dem candrasütra; A=V, B=R; Identifizierung: K. WILLE. - Zeile Aa 
entspricht Pāda b [vgl. PelUot Sanskrit, Numeros bleus 435 (M 500, 33) R5]: virocanam śuklavi-
śuddhavarcasam*. Zu Zeile Ab vgl. Pāda c/d (CandraSū 6): m=āntarikse prajāpradīpam. Die 
Zeilen der Seite B stammen aus CandraSū 8. 

SHT VI 1245 vorl.Nr. X 607 

Es handelt sich hier um das bislang verloren geglaubte Fragment vier von SHT VII 1790, wo es 
kursiv wiedergegeben ist. 

SHT V 1251 X 505 

V7 
Lies: lll + [t]āmahaip. [yug].; vgl. FrgmDA, p. 59, Anm. zu V3. 
R5 
Lies: maintradharas=[t]1(rno); vgl. FrgmDĀ, p. 59 V2. 
R7 
Erg. und lies: (la)[bhy](an1) nu (bhā)[ra]d[vāja]; vgl. FrgmDĀ, p. 60 V5. 
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S H T V I 1255 X 1409 

B3 
Lies: niskarsanam 

S H T V 1290 VorI.Nr. X 596064 

aV3 
Lies: pañcam[āttrā]ny=. (M. SCHMIDT). 

bR9 
Lies und erg.: lll (bha)yatarjitam smītaḥ°; vgl. DN I 141.3Of.: tepi na danda-tajjitā na bhaya-

tajjitā ( M . SCHMIDT). 

c 
Ein weiteres zu dem Blatt gehöriges Fragment konnte inzwischen aufgefunden werden (siehe 
unten Fragm. g). 

d+e 
Die beiden Fragmente gehören zu einem Blatt (s. Anm. 82). Ein weiteres Fragment des Blattes 
konnte inzwischen aufgefunden werden (siehe unten Fragm. f). 

f 
Ein Fragm. (5,4 x 5,6 cm) lag bei LüNr. 679 ( S H T I I 685), wurde aber nicht in den Katalog

band aufgenommen; erste Abschrift: K. WILLE. Das Fragm. schließt fast unmittelbar an das 
Fragm. d an; Identifizierung: L  U . HARTMANN. 

V R 
5 lll +.. + + + + + + lll 
6 lll . . . . + + + [tI. .. + + lll 
7 lll + naüi s(ā)[r]dh. sanni lll 
8 lll + kasvakāni nive .. lll 
9 lll .. .. tya prakrāmta lll 
10 lll + .. ndaḥ ko bhav[ā]m + + lll 
11 lll + + o + + + + lll 

2 lll + + + .... + + + + lll 
3 lll + [nā]ya : prcch. [m]. + + lll 
4 lll [br]. [hm], cāribhüi bah[u v]. lll 
5 lll + nadhātau parinis{Ltah| lll 
6 lll + ddho vidyācarana .. .. lll 
7 lll + [kh]. + + + m [ś]. [no] + + lll 
8 lll + [bo] + + + + + + + + lll 
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Kat.-NrJ290-1313 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

Neue Bearbeitung des gesamten Blattfragments: LU. HARTMANN. 

g 
Ein Fragm. (4 x 3,7 cm) lag bei LüNr. X 679 (SHT I I 685), wurde aber nicht in den Katalog

band aufgenommen; erste Abschrift: K. WILLE. Das Bruchstück gehört zu Fragm. c; Identifizie

rung: LU. HARTMANN. 

V 
6 lll + I + b[r]ah[ma] lll 
7 lll + + pra[kIs(i)p[t](am) lll 
8 lll + nthyo brāhma + III 
9 III .. d=ekāmsam=u + lll 
10 lll [u]pāsa[ka]m ca + lll 

R 
3 lll [nI(ī)[yI(a)bh(o)[j](a)[n](ī) + lll 
4 lll [n]t(am) viditvā dhau + lll 
5 lll .ā abhyanu[mo] + lll 
6 lll + + sampraha + lll 
7 /// + + + + | | [tri]da lll 

Neue Bearbeitung des gesamten Blattfragments: LU. HARTMANN. 

SHT VI 1292 X 503 

A4 
Lies: =chād[dh]aḥ; für chrāddhahl 
B3 
Lies: bhedä[d=a] 
B6 
Lies: .[am] gatah | | (K. WILLE). 

SHT V 1309 X 919 

V2 
Lies: °prahata[vyai] 

SHT V 1313 

Bl 

VorLNr. X 28 
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Lies: maitratyā 
Anm. 8 
Lies: maitravatyā; vgl. A2 (S. DiETZ). 

SHT V 1321 Vorl.Nr. X 53 

V I 
Lies: ( u u   ) khalu mlabhutinā | 

.. [dl. [nulsmara[ṇāl ( u  u  ) lll 
Entgegen der in Anm. 4 ad locum geäußerten Vermutung handelt es sieh offensichtlich um Text 
aus den Pādas bc des ersten Verses im selben Metrum (J.U. HARTMANN). 

Ein Weiteres Fragment dieses Blattes konnte unter SHT VII 1720 aufgefünden werden. Es stammt 
aus dem linken Blatteil um den Scimürlochraum; zwischen den beiden Fragmenten fehlen einige 
Akṣaras. Identifizierung: K. WILLE. 

V6 
Lies: su[tr]aṃ 
Rl 
.=(a)dhyāvasitā vā taṃ verschrieben für adhyāvasitavān*. 
R6 
Lies: (kāṣā)[y](ā)ṇi 

SHT VI 1329 VorLNr. X 78 

B6 
Lies: lll + + naviśuddhyā śrama + lll (M. SCHMIDT). 

SHT VI 1324 + 1331 VorLNr. X 60 + X 80 
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S H T V 1330 VorLNr. X 79 

Das Fragm. S H T VI 1335 Vl3 (A=V, B=R) schließt links unmittelbar an S H T V 1330 an. 
Identifizierung unabhängig voneinander: S. DIETZ und K.T. SCHMIDT. 

SHT V 1332 + 1476 VorLNr. X 81 + X 1132 

R3 

Lies: gātrāny=ā(vā)payamānaḥ; vgl. BrSK 158 a2, so auch in SĀ(Hos 1), p. 194, zu verbessern 
(K. WILLE) . 

SHT V 1334 VorLNr. X 83 

V I 
Erg.: (pañcavarsaśa)tāyusaḥ 
Rl 
Erg.: (manusyān)ām ... da[śa](varsāni) 

SHT VI 1335 VorLNr. X 88 

Das Fragm. stammt aus dem Sahasodgata-Avadāna und schließt direkt mit den Zeilen 1-3 der 
Vorderseite (A=V, B=R) rechts an das Fragm. SHT V 1330 an. Identifizierung unabhängig von
einander: S. DiETZ und K.T. SCHMIDT. 

V4 
Erg.: (a)[smākam] 
V5 
Erg.: (nānāvarn)āni bljāni pakvakumbhe praksi(ptāni); vgl. Divy 309.11. 
V6 
Erg. und lies: (yāva)[t]=(tr)[i]r=apy=e[kava]rnāni; vgl. Divy 309.19f. 
R2 
Erg.: [sa]has=[aiIva bhagair=abhyudga(ta); vgl. Divy 309.26: sahasaivambhogair abhyudgata iti. 
R6 
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Erg.: =tūsnlmbhāve(na) 

SHT VI 1338 VorLNr. X 91a 

A2 
Lies: dehi na (S. DIETZ). 

SHT V 1343 VorLNr. X 100 

V2 
Lies und erg.: tuUkā[c]i(tr)[i](kā); vgl. MPS 34.68 (M. SCHMIDT). 

S H T V 1346 Vorl,Nr. X 107 

V6 
Lies: + + .[ālvan (M. SCHMIDT). 

SHT V 1347 VorLNr. X 111 

V I 
Lies: /// jñāyatanasukhāsvādānusāri (M. SCHMIDT). 

R2 
Hs. liest: rūpavantam=ātmānam; va nta möglicherweise durch Korrekturzeichen gestrichen, nam 
möglicherweise aus ni verbessert (LU. HARTMANN). 

R3 
Lies: =rūpa(m) viparinamaty=a<nya>thlbhavati | (S. DlETZ). 

SHT V 1349 VorI.Nr. X 115b 

b R2 
Lies: duranubo[dhaḥ atarkyo 'tarkavaca]ra[taii] sü (K. WILLE). 
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Kat.-Nr. 1349-1381 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

Unter der Zeile nicht mehr lesbare tocharische Glossen. 

SHT v 1351 vorl.Nr. X 138a + X 1135 

R6 
Hinter dem Zahlzeichen für 10 steht noch ein Doppeldanda, unter dem Zahlzeichen für 10 ein 
Rest eines Aksaras, so daß eventuell noch eine Ziffer zwischen eins und neun zu ergänzen ist. 

SHT V 1352 Vorl.Nr. X 142 

a+bR3 
Lies und erg.: (sa)[manvesa]te; vgl. SBV II 230.18 (L-U. HARTMANN). 

Lies: s[Ü](a)[s]kandh[o] (K. WILLE). 

S H T VI 1374 vorl.Nr. X 210 

V3 
Lies: bahir=imāye; f.inst. oder gen.sg. (vgl. BHSG 21.85); oder loc. (vgl. imāe, Pischel 430) 
( M . SCHMIDT). 

S H T V 1375 Vorl.Nr. X 216 

aVl-2 
Zu diesen Versen s. auch S H T V 1171 R8-10 (M. SCHMIDT). 

S H T VI 1381 vorl.Nr. X 240 

B1.175 R3 
Lies: ye kecic=. 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr. 1382-1386 

SHT VI 1382 VorLNr. X 241 

A=v(?), B=R(?); die Handschriften SHT V 1056 und SHT VI 1382 stimmen inhaltlich und z.T. 
wörtlich überein (M. SCHMIDT). 

V(?)3 
Erg.: (cīvari)[k]am=.; vgl. SHT V 1056 V L 
V(?)4 
Erg. und lies: (tāva)[t=ku]lam bahukarmakam ätmatas=tavam [na] paripr[a]; vgl. SHT V 1056 V2 
und oben zu SHT V 1056. 
V(?)5 
Erg. und lies: (bhavi)syati [ś](rāddh)[o]; vgl. SHT V 1056 V3. 
R(?)3 
Erg. und lies: [ś]r(ād)[dh]. grha° 
R(?)4 

Lies: =äpanna syām; vgl. SHT V 1056 V4, R2 und 5. 

SHT VI 1383 VorLNr. X 242 

Die Fragm. SHT VI 1383 und 1481 gehören zu einem Blatt (1481 B + 1383 A = Vorderseite) 
und stammen aus dem Mrgajātaka; da die Identifizierung (K. W I L L E ) erst nach Drucklegung 
erfolgte, wird eine erneute Bearbeitung im nächsten Band erscheinen. 

SHT V 1385 (pp. 247-249) D 840 

Weitere Teile derselben Handschrift finden sich unter SHT VH 1755+1759+3401a,e,f. 

SHT VI1386 VorLNr. X 255 

bB2 
Lies: [avakāśam]; kā von anderer Hand unter der Zeile nachgetragen. 
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Kat.-Nr.l391-I410 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

SHT VI 1391 VorLNr. X 5437 

Das Fragment stammt möglicherweise aus einem Schenkungsformular. Zu A3 vgl. die Pādas ld 
und 2a in dem Schenkungsformular SHT I 141 B l . l l V5 [publ. WBGGOT, p. 11 (= Phü.Ind., 
p. 604)]: darpād=dharrnavyatikramah 1 vyatikramya ca saddharmam=. . 
(L-U. HARTMANN) 

SHT VI1394 +1882 VorLNr. X 282 + X 368 

Zu dem Fragment siehe jetzt auch die Publikation von Fumio Enomoto, "Sanskrit Fragments from 
the Samyuktāgama Discovered in Bamiyan and Eastern Turkestan", Sanskrit-Texte aus dem 
buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen (Sanskrit-Wörterbuch der buddhisti
schen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft 2), Göttingen 1989, pp. 7-16. 

SHT VI1404 + 1411 VorLNr. X 318 + X 345 

R3 
Lies: [ā]ryaśr[ā]vakaḥ 
R4 
Lies: ā[rya]śr[ā]vako (M. SCHMIDT). 

S H T VI 1408 VorLNr. X 326 

B5 
Lies: yathädha[rmena] (M. SCHMIDT). 

S H T VI1410 VorLNr. X 343 

A I , 2 
Lies: [tad]=dulikha° (M. SCHMIDT). 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr.l415-1430 

SHT V I 1415 VorLNr. X 355 

R(?)I 
Lies: amarā[dhi]pa śa(k)[r](o) (S. DIETZ). 

SHT V 1425 VorLNr. X 461 

Das Fragment stammt aus dem Simhalāvadāna; Identifizierung: D. SCHLINGLOFF [s. Dieter 
Schüngloff, Ajanta. Handbuch der Wandmalereien, Graz, Lit. (Liste?) XVD,3O,l (im Druck); neu 
ediert mit tib. Parallelen von L - U . Hartmann, "Endangered by Man-eating Witches: a Fragment 
of the Simhalāvadāna from the Turfan Finds", Papers in Honour of Prof. Dr. Ji Xianlin on the 
Occasion of His 8Oth Birthday (II), Beijing 199L pp. 563-575]. A=V; B=R. 

V I 
Lies: Iv](a)nt[i] sma | 
V2 
Lies: + (dar)[ś](a)[n](ī)[y](ā)[h] 
V3 
Lies: =advīpanām (für °pānām) 
Rl 
Lies: mu 
R4 
Lies: [im]āḥ striyaḥ daksinām panthaIli] 

SHT VI 1430 VorLNr. X 500 

Das Fragment stammt aus dem Samghabhedavastu (vgl. SBV I I 198.14199.10); ein weiteres 
Fragment desselben Blattes findet sich unter SHT 4015 und 4264. Identifizierung: K. WILLE; 

AR, B=V. Die Fragmente gehören zu derselben Handschrift wie SHT VR 1719 und sind Teile 
des auf Fragment d folgenden Blattes. 

V I (=Ba) 
Erg.: y(ā) 
V2 (=Bb) 
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Kot.-Nr.1430-1431 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

Erg.: e[tarhy-=ap](y)=.; vgl. SBV I I 198.17. 
V3 (=Bc) 
Erg.: pa[ś](ya); vgl. SBV H 198.20. 
V4 (=Bd) 
Erg.: p(ūt)i(nā); vgl. SBV ü 198.22. 
V5 (=Be) 
Erg. und lies: [p](r)ati[v](asati); vgl. SBV I I 198.27. 
Rl (=Aa) 
Erg. und lies: (srgāla)[ś=c]=(ā)va[ta](rati); vgl. SBV II 198.29. 
R2 (=Ab) 
Erg. und lies: (ghā)[ta]yisyāmi śunday[ā]; vgl. SBV II 199. lf . 
R3 (=Ac) 
Erg. und lies: na t[v]ā padbhyāin hanisyāmi na da[nt](ābhyām); vgl. SBV I I 199.5. 
R4 (=Ad) 
Erg.: niyata(m)=.; vgl. SBV II 199.7. 

SHT VI 1431 VorLNr. X 503 

Das Fragment stammt aus dem Samghabhedavastu (vgl. SBV II 201.29-202.17); ein weiteres 
Fragment desselben Blattes findet sich unter SHT 4199. Identifizierung: K. WILLE; A=R, B=V. 
Die Fragmente gehören zu derselben Handschrift wie SHT VI 1430. 

V2 (=Bw) 
Erg.: (pa)[śya ba](hvardena); vgl. SBV II 201.29. 
V3 (=Bx) 
Erg.: (samya)[g]=(e) <va> coditā a(ham); vgl. SBV I I 201.32. 
V4 (=By) 
Erg.: (ta)[d]=āpi yair=mama va[c](anani); vgl. SBV I I 202.2. 
Rl ( - A I ) 
Erg.: (san_3ayajā)tāḥ sarvasa.ttiśa[ya]cche(ttārarn); vgl. SBV II 202.7. 
R3(=A3) 
Erg.: (te)na paribhra(matā); vgl. SBV II 202.14. 
R4 (=A4) 
Erg.: (ka)tha(yanti)=.; vgl. SBV I I 202.16. 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr.1437-1493 

SHT VI 1437 VorLNr. X 532 

V2 
Erg. und lies: (yāva)dāpta(m) (M. SCHMIDT). 

SHT VI 1457 VorLNr X 913/14 

Rl 
Lies: yad=ut[=ā]vidy[āI3 lll (M. SCHMIDT). 

SHT VI1468 VorLNr. X 1109 

Zu diesem Fragment siehe auch H. Matsumura, A Lexical Note on the Vinaya Literature: Stüpa 
in the Śaiksa Rules, WZKS 33 (1989), pp. 8lf. 

SHT VI1472 VorLNr. X 1121 

V2 
Lies: anujñā[taj lll (S. DIETZ). 

SHT VI 1481 VorLNr. X 1140 

Siehe oben zu SHT VI 1383. 

SHT VI1493 VorLNr. X 1262 

R3 
Lies: .=gātrāny=ā(vā)payamānaḥ; vgl. BrSK 158a2 (K. WILLE) . 
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Kat.-Nr.l499-lS71 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

S H T VI 1499 VorLNr. X 1340 

V2 
Lies: śrotram 

S H T VI 1505 VorLNr. X 1383 

A I 

Erg. und lies: (sam)[skr]tam cetayitam pratīt[ya](samutpannam); vgl. oben, Anm. zu S H T 1773 b 
AB. 

S H T VI1526 VorLNr. X 1726 

Rl 
Lies: (s)[r](o)[ta]āpatti° (M. SCHMIDT). 

S H T VI 1535 VorLNr. X 1789 

A4 
Lies: kusula[kaI 

SHT V 1571 VorLNr. X 5424 

R3 
Hs. liest: abhinivisamt[i] 
R5 
Lies: + [sy]. [ā]va[śaI° (L-U. HARTMANN). 
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Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 Kat.-Nr.l574-1586 

SHT VI 1574 Mac 583 

b A I 
Lies: lculapu 

SHT VI 1581 X 467 

R6 

Lies: (brā)[hma]nās=. (S. DIETZ). 

Anm. 10 
Lies: Sūtra 1164 statt 264 (F. ENOMOTo). 

SHT VI 1584 V 547 

Das nach kriegsbedingter Auslagerung als vermißt geltende Original konnte unter der Vorl.Nr. 
Y 954 (SHT VII 1756) wieder aufgefunden werden. Weitere Bemerkungen siehe dort. (K. WILLE) 

SHT VI 1585 M 548 

a A2 
Lies: ksanikat=aiva (M. SCHMIDT). 
aB3 
Lies: sarvāny=arū[pā] (M. SCHMIDT). 

SHT VI 1586 Sl 580 

Anm. 2 
Lies: ... ist das Sutta übersetzt als Nr. 1227 (briefliche Mitteilung Juli 1991 von D. MAUE). 
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Kat.-Nr.l597-1896 Ergänzungen u. Korrekturen, Teil 1-6 

S H T VI 1597 VorLNr. Sg 1641 

Das Fragment stammt aus dem Sañgītisūtra (Saṅg IIA8IIL6); Identifizierung: S. DiETZ. A=V, 
B=R. 

1 lll + na[ṃl ca • drṣtivya[sal lll 
2 lll dhānaṃ saṃve[jl. .[1l .e + lll 
3 lll + [ṇel śama + + + lll 

Saṅg 11.18: śllavyasanaṃ ca drṣṭivyasanaṃ ca 
Saṅg IL22f.: pradhānaṃ | saṃvejimīyeṣn 
Saṅg I1.24f.: pradhāne (erg.: prahāṇe) | śamathaś 

x lll + [r l . tama[nl. + + + lll 
y lll alobha ku + + + lll 
z lll (ku)śalavitarkkā nai.r. lll 

Saṅg III.2: vāksucaritaṃ manaḥsucaritaṃ 
Saṅg III.4: alobhaḥ kuśalamūlam 
Saṅg III.6: kuśalavitarkāḥ | naiṣkramyavitarkaḥ 

S H T V 1808 VorLNr. X 1050 

a V I 
Lies: (pa)ñca dharmāḥ; vgl. b V3 (M. SCHMIDT). 

S H T V 1896 VorLNr. X 386 

Das Fragment ist nicht, wie in S H T V vermerkt, in RāṣṭraP publiziert, sondern nur teilweise 
ausgewertet worden; siehe z.B. RāṣṭraP, Anm. 36. (M. SCHMIDT) 
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ÜBERSICHT ÜBER DIE HANDSCHRIFTEN 
NACH DEM INHALT 

A. Identifizierte Texte 

Abhidharmadīpa 1705 +1730 
Abhidharmakośa 1619 
Abhidharmakosabhāṣya 1704, 1708, 1709, 1733, 1738, 1743 
Abhidharmakośatikā Laksaṇānusāriṇī 1683 
Anaparāddhastotra 1638 
Arthavistaradharmaparyāya 1654, 1699 
Asṭādhyāyī 1606 
Catuṣpariṣatsūtra (Parallele zum) 1779b 
Cīvaravastu 1724 
Daśottarasutra 1682 
Dhvajāgrasutra 1687 
Haṃsajātaka 1741 
Kannavācanā 1655 
Kunālāvadāna 1658 
Lokaprajftapti 1678a 
Madhyamāgama (Sutras aus) 1701, 1720, 1721, 1770 cA, dA 
Mahāparinirvāṇasutra 1650 
Nagaropamasūtra 1675 
Poṣatha-Kalender 1656 
Prasādapratibhodbhava 1777 
Pratimokṣasutra 1612, 1651, 1681 
Śakrapraśnasūtra 1687 
Saṃghabhedavastu 1719+4277 
Saṃyuktāgama (Sūtra aus) 1644 
Saṅgītisutra 1654 
Śatasähasrikā Prajñāpāramitā 1755 + 1759+3401a,e,f, 1757 + 1762+3401c,d 
Schenkungsformular 1781 
Stotra des Brahmanen NTlabhūti 1764a 
Suvarṇabhāsottamasūtra 1693 
Syllabar 1681 
Udānavarga 1680, 1715, 1786, 1795 
Varṇārhavarṇa 1627 B1.9, 1779a 
Vinayavibhaṅga 1608 
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Übersicht über die Handschriften nach dem Inhalt 

B. Vorläufig bestimmte Texte 

agraprajñapti 1749 
Buddhastotra 1642, 1655, 1789a(?) 
daśanāmaka 1718 
Erzählung (nichtkanonische) 1677, 1722 
Grammatik 1664 
Jātaka 1663, 1673, 1674, 1676 
Kāvya 1628, 1669, 17H, 1776, 1782 
Lehre (nichtkanonische) 1600, 1604, 1660, 1684, 1685, 1697, 1698, 1702, 1703, 1706, 

1707 + 1814, 1710, 1728, 1729, 1732, 1734, 1740, 1744-1747, 1752, 1753, 1760, 
1763 

Lexikon 1723 
Medizin 1645, 1655 
smrtyupasthāna \l\l 
Sūtra 1662, 1689, 1735, 1736 
Verehrungsformeln 1694 
Verse 1601, 1610, 1613-1615, 1617V, 1618, 1620-1623, 1625-1627, 1629-1637, 1639-1641, 

1642a, 1661, 1667, 1670-1672, 1712, 1713, 1716A, 1750, 1751, 1765-1770a,b, 
1775, 1778, 1783, 1785, 1787-1789 

Vinaya 1686, 1688, 1739, 1742, 1761 
Zauber {vidyā) 1603, 1647, 1657, 1790, 1798 

C. Nachträglich identifizierte Texte aus früheren SHT-Bänden 
(aus den Ergänzungen in SHT V-VII) 

Abhidharmakośabhāṣya V 1109 
Anantamukhanirhāradhāraṇīsūtra III 1014 
Anaparāddhastotra I 197 Fragm. 15, 2O(5)+2O(6), 22(6), 23(3); I 198 b l ; I 201 a 
Apaṇṇakasutta (Entsprechung zum) III 966 
Attadaṇḍasutta (Entsprechung zum) IV 662 a2 Vl-R2 
Arthavistaradharmaparyaya I 6; I 164 d; I 168 11+n2+nl+q7, ml+t3+s4+W4+u9+12+ni3 

+q2, m5+13+v4+m6+u2+u7+u5+15, p4+q6+v3, s2+s6+q3; I 177 f6+15+n4 
+k4+k2, ml+13; I 186; I 498 Fragm.4+19; I 505 Fragm.3; III 866 b, c; III 869; 
V 1136 a 

Aṭānāṭikasūtra I 177 il(?) 
Bhayabhairavasütra I 164 c, g 
Bhikṣubhāṇa V 1093 
Bhikṣuṇīvinayavibhaṅga V 1047 a 
Bhikṣuvinaya V 1036 
Bimbisārasütra V 1163(?) 
Bodhisattvabhūmi III 964 
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Übersicht über die Handschriften nach dem Inhalt 

Buddhacarita (Entsprechung zum) I 24 p, W , i i 
Candrasūtra VI 1242 a 
Caṅkīsntta (Entsprechung zum) I 177 n5; V 1025 R37 
Catuṣpariṣatsūtra V 1163(?) 
Cūḷasaccakasutta (Entsprechung zum) III 997 A 
Dasottarasutra I 168 k4, p4+q6+v3, z5 
*Dharmamudrāsutra* I 160 b 
Ekottarikāgama (Sūtra aus) I 59O(?) 
Gaṇḍavyūhasutra III 960 
Guṇāparyantastotra I 197 Fragm. 19(1)+26(3) 
Jñānaprasthāna ffl 823; V 1187 
Kāraṇaprajñapti V 1194 
Karmavācanā V 1027 
Lokaprajñapti V 1134+1177 
Mahānidānasūtra I 413 
Mahāvadānasūtra I 177 k3, k7; I 498 Fragm. 14; I 652 g3, h4 
Maitreyāvadāna V 1126 
Māyājālasūtra IV 33 Fragm.4, 616, 19, 36, 38, 4042; IV 165 Fragm. 1, 2, 28; III 883 b; V 

1025 VR3 
Mṛgajātaka VI 1383 + 1481 
Nagaropamasūtra I 152 a–e; I I 176 a; I + I I 179; I 420 Bl.3, 5, 7; I I 690 a 
Poṣadhavastu der Mūlasarvāstivādin V 1033 
Prajñāpāramitā I 532 
Prasādanīyasutra IV 32 Fragm.66 Vl3 
Prasādapratibhodbhava I 629 f 
Pravāraṇāvastu der Sarvāstivādin V 1091 
Sahasodgatävadāna VI 1335 
Saṃdhinirmocanasutra III 923; III 981 
Saṃghahhedavastu V 1163(?); VI 1430; VI 1431 
Samyuktägama (Sūtras aus) IV 30 n7; I 160 b; V 1031; V 1099; V 1120+1178; V 1193 R; V 

1250 
Saṅgītisutra I 498 Fragm.8, 9, 16; I 767; VI 1597 
Sāriputtasutta (Entsprechung zum) IV 662 a2 R38 
Sanndarananda lü 921 
Śāyanāsanavastu V 1045 b 
Schenkungsformular VI 1391(?) 
Schlangenzauber I 723 
Simhalāvadāna V 1425 
Stotra des Brahmanen Nilabhuti I 629 d, e, g 
Tuvaṭakasutta (Entsprechung zum) IV 662 c8 B(=V) 
Udānavarga III 958 
Varṇārhavarṇa I 4 d; I 192 m; I 197 Fragm.22(7), 23(1)+24(9), 24(2); I 225 (FakSdil 

430/431, 434/435); I 522 b; I 638 Fragm.2+3+4; I 702 R3-5 
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ÜBERSICHT ÜBER DIE HANDSCHRIFTEN 
NACH FUNDORTEN UND SCHRIFTEN 

Handschriften aus 

a) Tumšuq bei Maralbaši 
n Indische Gupta-Schrift I600 
V Nordturkistanische Brāhmī, Typ a 1602 
SI GilgitlBamiyan-Typ I I 1601 

b) Kucā-Gebiet (Qizil) 
n Indische Gupta-Schrift 1603 
III Turkistanischer Gupta-Typ 1604-1609 
IV Frühe turkistanische Brāhmī 1610,1611,1613-1617 
V Nordturkistanische Brāhmī, Typ a 1612, 1618-1656, 1790 
VI Nordturkistanische Brāhmi, Typ b 1617, 1657 

c) Šorcuq 
III Turkistanischer Gupta-Typ 1658, 1659 
IV Frühe turkistanische Brāhmī 1660-1665 
V Nordturkistanische Brāhmī, Typ a 1666-1679 
V-VI Nordturkistanische Brāhmī, Typ a-b 

(Übergang) 1680, 1881 
VI Nordturkistanische Brāhmī, Typ b 1682-1691 
VII Südturkistanische Brāhmī 1692 

d) Turfan-Oase (Toyoq, Xoco, Murtuq, Sängim, Turfaner Vorberge, Yarxoto) 
III Turkistanischer Gupta-Typ 1693 
V Nordturkistanische Brāhmī, Typ a 1694 
V-VI Nordturkistanische Brāhmī, Typ a-b 

(Übergang) 1695-1697 
VI Nordturkistanische BrāhmL Typ b 1698-1762 

e) Fundort unsicher oder unbekannt 
IV Frühe turkistanische Brāhml 1763-1774 
V Nordturkistanische Brāhmī, Typ a 1775-1789, 1791-1798 
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ABKÜRZUNGSVERZEICHNIS 

A. TEXTE, ABHANDLUNGEN UND WÖRTERBÜCHER 

Abhidhd = Abhidharmad1pa with Vibhāṣāprabhāvrtti, ed. by P.S. Jaini, Patna 1959 (Tibetan 
Sanskrit Works Series 4). 

Abhidhd(Eno) = Fumio Enomoto, "Abhidharmad1pa no Toiufan shutsudo bonbun shahon 
danpen", Indogaku Bukkyōgaku Kenkyū (Journal of Indian and Buddhist Studies), vol. 37, 
no. 1 (1988), pp. 420414. 

Abhidhk(VP) = Vasubandhu, Abhidharmakośa, traduit et annote par Louis de La Vallēe 
Poussin, 6 vols., Paris 1923-1931. 

Abhidh-k-bh(Hi) = Akira Hirakawa u.a., Index to the Abhidharmakośabhāsya, 3 vols., Tokyo 
1973-1978. 

Abhidh-k-bh(P) = Vasubandhu, Abhidharmakosabhāṣya, ed. by P. Pradhan, rev. 2nd ed. with 
introduction and indices by A. Haldar, Patna 1975 (Tibetan Sanskrit Works Series 8). 

Abhidh-k-bh(Pā) = Bhikkhu Pāsādika, Kanonische Zitate im Abhidharmakośabhāṣya des 
Vasubandhu, Göttingen 1989 (SWTF, Beiheft 1). 

Abhidhkṭ = Śamathadeva, Abhidharmakośaṭīkopāyikä, TT 5595, sDedge 4094. 
Abhidhkvy = Yasomitra, Sphutārthā Abhidharmakosavyākhyā, ed. by U. Wogihara, Tokyo 

193236. 
AN = AṅguttaraNikāya, ed. by R. Morris, E. Hardy, 5 vols., Pali Text Society, London 

18851900; vol. 6 (Indexes by M. Hunt and C.A.F. Rhys Davids), Pali Text Society, 
London 1910. 

Aps = Hisashi Matsumura, "Āyuḥparyantasūtra: Das Sütra von der Lebensdauer in den ver

schiedenen Welten. Text in Sanskrit und Tibetisch, nach der GilgitHandschrift herausgege

ben", SanskritTexte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen, 
Erste Folge, Göttingen 1989 (SWTF, Beiheft 2), pp. 69100. 

ĀṭānSū = Bruchstücke des Aṭānātikasūtxa aus dem zentralasiatischen Sanskritkanon der 
Buddhisten, hrsg. von Helmut Hofftnann, Leipzig 1939 (Kleinere SanskritTexte 5). 

Avś = Avadānaśataka, ed. by J.S. Speyer, St. Petersburg 1906-1909 (Bibliotheca Buddhica 3). 
BBV = Bruchstücke buddhistischer Verssammlungen aus zentralasiatischen Sanskrithandschrif-

ten, 1, Die Anavataptagāthā und die Sthaviragāthā, hrsg. von Heinz Bechert, Berlin 1961 
(Sanskrittexte aus den Turfanftmden 6). 

BhīKaVā(R/VP) = C.M. Ridding, L. de La Vallēe Poussin, "A Fragment of the Sanskrit 
Vinaya, Bhiksunīkarmavācanā", Bulletin of the School of Oriental Studies 1 (1920), pp. 
123-143. 

BHSD = Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, vol. 2: 
Dictionary, New Häven 1953. 
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BHSG = Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, vol. 1: Gram

mar, New Häven 1953. 
BoSu(BoL) = G.M. BongardLevin, "Three New Fragments of the Bodharājakumārasutra from 

Eastern Turkestan", Journal of the American Oriental Society 109 (1989), pp. 509512 
[russische Version: G.M. BongardLevin, M.L Vorob’evaDesjatovskaja, Bodcharadžaku

marasutra, in: Paṃjatniki indijskoj pis’mennosti iz central'noj azii. Vypusk 2. Izdanie 
tekstov, issledovanie, perevod i kommentarij, Moskva 1990 (Bibliotheca Buddhica 34), pp. 
245249l. 

BrSK = Richard Pischel, "Bruchstücke des Sanskritkanons der Buddhisten aus Idykutsari, 
ChinesischTurkestan", Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissenschaften, 
Berlin 1904, pp. 807827. 

CandraSū = Ernst Waldschmidt, "Buddha Frees the Disc of the Moon (Candrasutra)", BSOAS 
33 (1970), pp. 179183 (= Ernst Waldschmidt, Ausgewählte kleine Schriften, hrsg. von 
Heinz Bechert und Petra KiefferPülz, Wiesbaden 1989, pp. 296301). 

CPD = A Critical Pāli Dictionary, begnn by V. Trenckner, ed. by D. Anderson, H. Smith, H. 
Hendriksen, vol. I , Copenhagen 19241948, vol. I I (fasc. l ff .) , Copenhagen 1960ff. 

CPS = Das Catuṣpariṣatsutra, Eine kanonische Lehrschrift über die Begründung der buddhisti

schen Gemeinde, Teil IHI, hrsg. von E. Waldschmidt, Berlin 195262 (ADAW 1952 Nr. 
2; 1956, Nr. 1; 1960, Nr. 1). 

CT = Ernst Waldschmidt, Von Ceylon bis Turfan, Schriften zur Geschichte, Literatur, Religion 
und Kunst des indischen Kulturraumes (Festgabe zum 70. Geburtstag), Göttingen 1967. 

DĀ = Dīrghāgama. 
Daśo = Dogmatische Begriffsreihen im älteren Buddhismus, I : Fragmente des Daśottarasutra 

aus zentralasiatischen Sanskrit-Handschriften [I-VIIIl, hrsg. von Kusum Mittal; Dogmati
sche Begriffsreihen im älteren Buddhismus, la: Daśottarasutra IX-X, hrsg. von Dieter 
Schlingloff; Berlin 1957, 1962 (Sanskrittexte aus den Turfanfunden 4, 4a). 

DbSu(l) = Daśabalasütra, in: Ernst Waldschmidt, Bruchstücke buddhistischer Sütras aus dem 
zentralasiatischen Sanskritkanon 1, Leipzig 1932 (Kleinere Sanskrit-Texte 4) und in: Ernst 
Waldschmidt, "Ein zweites Daśabalasütra", MIO 6 (1958), pp. 383-387, 397-403 (= CT, 
pp. 347-352, 362-368). 

DevSū = Devatāsütra, in: Adelheid Mette, "Zwei kleine Fragmente ans Gilgit", Studien zur 
Indologie und Iranistik 7 (1981), pp. 142-146. 

Dhsk = Siglinde Dietz, Fragmente des Dharmaskandha, Ein Abhidharma-Text in Sanskrit aus 
Gilgit, Göttingen 1984 (AAWG 142). 

DhvjSū = Dhvajāgrasütra, in: Ernst Waldschmidt, "Kleine Brāhmī-Schriftrolle", NAWG 1959, 
pp. 8-18, 2lf. (= CT, pp. 378-388 und 39lf.). 

Divy = Divyāvadāna, ed. by E.B. Cowell, R.A. Neil, Cambridge 1886. 
DN = Dīghanikäya, ed. by T.W. Rhys Davids, J.E. Carpenter, 3 vols., Pali Text Society, 

London 1890-19H. 
FakSchl = Dieter Schlingloff, Die Buddhastotras des Mātrceta, Faksimilewiedergabe der Hand

schriften, Berlin 1968 (ADAW 1968, 2). 
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FakSHT = Faksimile-Wiedergaben von Sanskrithandschriften aus den Berliner Turfan-Funden 
I : Handschriften zu fünf Sūtras des Dīrghāgama, hrsg. von E. Waldschmidt unter Mitarbeit 
von W. Clawiter, D. Schlingloff und R.L. Waldschmidt, The Hague 1963 (Indo-Iranian 
Facsimiles Series l ) . 

FrgmDĀ = Jens-Uwe Hartmann, "Fragmente ans dem Dīrghāgama der Sarvāstivādins", 
Sanskrit-Texte ans dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen, Erste 
Folge, Göttingen 1989 (SWTF, Beiheft 2), pp. 37-67. 

GBM(FacEd) = Gilgit Buddhist Manuscripts (Facsimile Edition), ed. by Raghu Vira and 
Lokesh Chandra, 10 pts., New Delhi 1959-1974 (Śata-Piṭaka Series 10). 

GGOT = Heimich Lüders, "Zur Geschichte und Geographie Ostturkestans", Sitzungsberichte 
der Preußischen Akademie der Wissenschaften, Berlin 1922, pp. 243261 (= PhilĀnd., pp. 
526546). 

GM = Gilgit Manuscripts, ed. by Nalinaksha Dutt, 4 vols., Calcutta, Srinagar 193959. 
It = Itivuttaka, ed. by Ernst Windisch, Pali Text Society, London 1889. 
Jā = Jātaka, together with its Commentary, ed. by V. Fausb0ll, 6 vols., London 18771896; 

vol. 1 (Indexes, D. Andersen), London 1897. 
Jm = Āryasüra, The JātakaMālā or BodhisattvāvadānaMälā, ed. by H. Kern, Boston 1891 

(Harvard Oriental Series 1). 
Kāraṇḍ(V) = AvalokiteśvaraguṇaKāranḍavyūha, in: Mahāyanasūtrasaṃgraha, pt. 1, ed. byP.L. 

Vaidya, Darbhanga 1961 (Buddhist Sanskrit Texts 17), pp. 258308. 
KaVa = Herbert Härtel, Karmavācanā, Formulare für den Gebrauch im buddhistischen Gemein

deleben aus ostturkistanischen SanskritHandschriften, Berlin 1956 (Sanskrittexte aus den 
Turfanfünden 3). 

Khpa = Buddhaghosa, Khuddakapāthaatthakatha, Paramatthajotikā I , ed. by H. Smith, Pali 
Text Society, London 1915. 

LP(D) = Lokaprajñapti, hrsg. von Siglinde Dietz [in Vorbereitung!. 
LP(M) = Kazunobu Matsuda, Bonbun Danpen Lokaprajñapti nitsuite ('Sanskrit Fragments of the 

Lokaprajñapti Manuscripts in Japanese Temples and Kashmir, India'), Bukkyōgaku 14 
(1982), pp. (l)(2l). 

MAV = Das Mahavadanasutra, Ein kanonischer Text über die sieben letzten Buddhas, Sanskrit, 
verglichen mit dem Pāli, Nebst einer Analyse der in der chinesischen Übersetzung 
überlieferten Parallelversionen, Auf Grund von TurfanHandschriften hrsg. von Ernst 
Waldschmidt, Teil 12, Berlin 1953, 1956 (ADAW 1952, 8; 1954, 3). 

Mbh = Mahābharata, crit. ed. by V.S. Sukthankar u.a., Poona 193366 (Bhandarkar Oriental 
Research Institute). 

MhMHr = Mahāmāyūrīhrdaya, in: Ernst Waldschmidt, "Kleine BrāhmīSchriftrolle", NAWG 
1959, pp. 23f. (= CT, pp. 393f.), 

MhMVR(T) = (Arya)Mshāmāyūrīvidyārājm, ed. by Shüyo Takubo, Tokyo 1972. 
MhSS = Ludwik Sternbach, Mahāsubhāṣitasaṃgraha, Sanskrit Text with English Translation, 

Critical Notes, Introduction and Index, 6 vols., Delhi, Hoshiarpur 197487. 
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MN = Majjhima-Nikāya, ed. by V. Trenckner, R. Chalmers, 3 vols., Pali Text Society, 
London 1888-1899. 

Mppś = Ētienne Lamotte, Le trait6 de la grande vertu de sagesse de Nāgārjuna (Mahāprajñāpā

ramitāsāstra), vol. 15, Louvain 19441980 (Bibliotheque du Museon 18, Publications de 
l’Institut Orientallste de Louvain 2, 12, 24). 

MPS = Ernst Waldschmidt, Das Mahāparinirvāṇasutra, Teil 13, Berlin 195051 (ADAW 1949, 
1; 1950, 2, 3). 

MPS[Vorg.]3l (= ST.II) = Ernst Waldschmidt, Wunderkräfte des Buddha, NAWG 1948, pp. 
4891 (= CT, pp. 120163). 

MSjSu(Reed) = [Mahāsamājasūtra, Neuausgabel, Ernst Waldschmidt, "Central Asian Sutra 
Fragments and their Relation to the Chinese Āgama", in: Heinz Bechert (Hrsg.), Die 
Sprache der ältesten buddhistischen Überlieferung. The Language of the Earliest Buddhist 
Tradition (Symposien zur Buddhismusforschung II), Göttingen 1980 (AAWG 117), pp. 
149162; nachgedruckt in: Ernst Waldschmidt, Ausgewählte kleine Schriften, hrsg. von 
Heinz Bechert und Petra KiefferPülz, Stuttgart 1989 (GlasenappStiftung 29), pp. 383396. 

MSuAv = Mahāsudarśanāvadāna, in: Hisashi Matsumura, The Mahāsudarśanāvadāna and the 
Mahāsudarśanasütra, Delhi 1988 (Bibliotheca Indo-Buddhica 47). 

Mvu = Mahāvastu-Avadāna, ed. par Emile Senart, 3 vols., Paris 1882-1897. 
Mvy = Mahāvyutpatti, ed. by R. Sakaki, 2 vols., Kyoto 1926. 
NagSū(VP) = Nagaropamasūtra, in: Louis de La Vallee Poussin, "Documents sanscrits de la 

seconde collection M.A. Stein", Journal of the Royal Asiatin Society of Great Britain and 
Ireland(1911), pp. 773-777. 

NAMF = Jens-Uwe Hartmann, "Neue Aśvaghosa- und Mātreeta-Fragmente aus Ostturkistan", 
NAWG 1988, pp. 55-92. 

NP = Naiḥsargikapātayantikadharma des PrMoSu. 
NidSa = Chandrabhāl Tripāthī, Fünfündzwanzig Sntras des Nidānasaṃyukta, Berlin 1962 

(Sanskrittexte aus den Turfanfünden 8). 
Pāṇ(B) = Pāṇinl's Grammatik, ed. by O. Böhtlingk, Leipzig 1887. 
Pāt = Pātayantikadharma des PrMoSū. 
Pauly 1960 = Bernard Pauly, "Fragments sanskrits de Haute Asie (Mission Pelliot)", Journal 

Asiatique 248 (1960), pp. 213258, 509538. 
Phil.Ind. = Heinrich Lüders, Philologica Indica, Ausgewählte kleine Schriften, Festgabe zum 

70. Geburtstage, Göttingen 1940. 
Pischel == Richard Pischel, Grammatik der PrākritSprachen, Strassburg 1900 (Grundriß der 

indoarischen Philologie und Altertumskunde, I . Band, 8. Heft). 
Pp == Puggalapaññatti, ed. by R. Morris, repr. with corrections, London 1972 (Pali Text 

Society). 
PPU = [Prasādapratibhobhaval, The Śatapañcāśatka of Mātrceṭa, ed. by D.R. Shackleton 

Bailey, Cambridge 195 L 
PrMoSū = Prātimokṣasutra der Sarvāstivādins, hrsg. von Georg von Simson, Teil I , Göttingen 

1986. (Sanskrittexte aus den Turfanfünden 11). 
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PSM = Hargovind Das T. Sheth, PāiaSaddaMahaṇṇavo, Calcutta 1928. 
PSP(Dutt) = Pañcavimśatisāhasrikā Prajñāpāramitā, ed. with critical notes and introduction by 

Nalinaksha Dutt, London 1934 (Calcutta Oriental Series 28). 
RaṣṭraP = Ernst Waldschmidt, "The Rāṣtrapālasutra in Sanskrit Remnants from Central 

Asia", Indianisme et Bouddhisme, Melanges offerts ā Mgr Ētienne Lamotte, Louvaln

LaNeuve 1980 (Publieation de l'Institut Orientalistes de Louvain 23), pp. 359374; nach

gedruckt in: Ernst Waldschmidt, Ausgewählte kleine Schriften, hrsg. von Heinz Bechert 
und Petra KiefferPülz, Stuttgart 1989 (GlasenappStiftung 29), pp. 346361. 

RāṣtraP(HMa) = Hisashi Matsumura, "Raitawarakyō no tenkai no ichidanmen ('One aspect 
of the development of the Rāṣtrapālasūtra’)", Bukkyō Kenkyū (Buddhist Studies), vol. 15, 
pp. 3962. 

SĀ = Saṃyuktāgama. 
SĀ(Eno) = Fumio Enomoto, "'Zōagongyō’ kankei no bonbun shahon danpen CSanskrit Frag

ments Reinting to the Saṃyuktāgama, Identification of Some Fragments of SHT V’)", 
Bukkyō Kenkyū (Buddhist Studies), vol. 15 (Dec. 1985), pp. 8193. 

SA(Hos) = Noriaki Hosoda, "A Study ofthe Xylographie Fragments of the Saṃyuktāgama from 
Chinese Turkestan, Published by R. Pischel", Indogaku Bukkyōgaku Kenkyu (Journal of 
Indian and Buddhist Studies), vol. 37, no. 2 (1989), pp. 540546. 

SA(Hos 1) = Noriaki Hosoda, "Sanskrit Fragments from the Parivrājakasaṃyukta of the 
Saṃyuktāgama (1)", Indian Philosophy and Buddhism, Essays in Honour of Professor 
Kotatsu Fujita on His Sixtieth Birthday, Kyoto 1989, pp. 185206. 

SA(Hos 2) = Noriaki Hosoda, "Bonbun Zōagongyō Busshosetsuhon Gedōsōō (II) [’Sanskrit 
Fragments from the Parivrājakasaṃyukta of the Saṃyuktāgama (2)’]", Hokkaido Journal of 
Indological and Buddhist Studies, 1989, no. 4, pp. 140153. 

SĀ(Hos 3) = Noriaki Hosoda, "Bonbun Zōagongyō Busshosetsuhon Gedōsōō (III) [’Sanskrit 
Fragments from the Parivrājakasaṃyukta of the Saṃyuktāgama (3)']", Hokkaido Journal of 
Indological and Buddhist Studies, 1991, no. 6, pp. 172191. 

SA(VP) = Louis de La Vallee Poussin, "Documents sanscrits de la seconde collection M.A. 
Stein, Fragments du Samyuktakagama", Journal of the Royal Asiatic Society of Great 
Britain and Ireland (1913), pp. 569580. 

Saddhp = Saddharmapuṇḍarīkā, ed. by H. Kern, B. Nanjio, St. Petersburg 1912 (Bibliotheca 
Buddhica 10). 

Sag = Fumio Enomoto, "Śarīrārthagāthā, A Collection of Canonical Verses in the Yogācāra-
bhūmi, Part 1: Text", Sanskrit-Texte ans dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und 
Neueditionen, Erste Folge, Göttingen 1989 (SWTF, Beiheft 2), pp. 17-35. 

Saṃdhis(ELa) = Saṃdhininnocanasutra, L’explication des mystēres, texte tibētain ēditē et traduit 
par Ē. Lamotte, Louvain 1935. 

Sander, Paläographisches = Lore Sander, Paläographisches zu den Sanskrithandschriften aus 
der Berliner Turfansammlung, Wiesbaden 1968 (Verzeichnis der orientalischen Hand

schriften in Deutschland, im Einvernehmen mit der Deutschen Morgenländischen Gesell

schaft hrsg. von W. Voigt, Suppl.Bd. 8). 
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Saṅg = Dogmatische Begriffsreihen im älteren Buddhismus, I I : Das Saṅgītisutra und sein 
Kommentar Saṅgltiparyāya, Teil 12, nach Vorarbeiten von Kusum Mittal bearbeitet von 
Valentina StacheRosen, Berlin 1968 (Sanskrittexte aus den Turfanfunden 9). 

Saund = Aśvaghoṣa, Saundarananda, ed. and transl. by E.H. Johnston, Oxford 1928-32. 
Śay-v = Śayanäsanavastu, in: The Gilgit Manuscript of the Śayanāsanavastu and the 

Adhikaraṇavastu, ed. by R. Gnoli, Roma 1978 (Serie Orientale Roma 50). 
SBV = The Gilgit Manuscript of the Saṅghabhedavastu, pt. 1-2, ed. by Raniero Gnoli, Roma 

1977-78 (Serie Orientale Roma 49). 
SchlZ = [Schlangenzauberl, "Weitere Manuskripte des Schlangenzaubers", in: Ernst 

Waldschmidt, "Ein zweites Daśabalasūtra", MIO 6 (1958), pp. 403-405 (= CT, pp. 368-
370). 

Schmidt, Fragm. -= K.T. Schmidt, "Fragmente von Vasubandhns Abhidharmakośabhāṣya aus 
ChinesischTurkistan", in: W. Diem und A. Falaturi (Hrsg.), XXIV. Deutscher Orienta

listentag vom 26. bis 30. September 1988 in Köln, Ausgewählte Vorträge, ZDMG 
Suppl.Bd. VIII , Stuttgart 1990, pp. 471477. 

SHT = Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden; Teil 1: unter Mitarbeit von W. Clawiter 
und L. Holzmann hrsg. von E. Waldschmidt; Teil 2: im Verein mit W. Clawiter und L. 
SanderHolzmann hrsg. von E. Waldschmidt; Teil 3: unter Mitarbeit von W. Clawiter und 
L. SanderHolzmann hrsg. von E. Waldschmidt; Teil 4 und 5: bearbeitet von L. Sander 
und E. Waldschmidt; Teil 6: hrsg. von H. Bechert, beschrieben von K. Wille; 
Wiesbaden/Stuttgart 1965, 1968, 1971, 1980, 1985, 1989 (Verzeichnis der orientalischen 
Handschriften in Deutschland, begründet von W. Voigt, hrsg. von HartmutOrtwin Feistel, 
Wiesbaden/Stuttgart, X, 1 6). 

SIB = Seminar für Indologie und Buddhismuskunde, Göttingen. 
Śikṣ = Śāntideva, Śikṣāsamuccaya, ed. by Cecil Bendall, St. Petersburg 1902 (Bibliotheca 

Buddhica 1). 
SN = Saṃyutta-Nikāya, ed. by Leon Feer, 5 vols., Pali Text Society, London 1884-1898, vol. 

6 (Indexes by C.A.F. Rhys Davids), Pali Text Society, London 1904. 
Sn = Suttanipāta, ed. by Dines Anderson, Helmer Smith, Pali Text Society, London 1913. 
ŚPrSū = Śakrapraśnasütra, in: Ernst Waldschmidt, Bruchstücke buddhistischer Sutras aus dem 

zentralasiatischen Sanskritkanon, Leipzig 1932 (Kleinere Sanskrit-Texte 4), pp. 10-17 und 
58-113 (= Monographien zur indischen Archäologie, Kunst und Philologie 2, pp. 206-213 
und 254-309). 

SRKK = Michael Haim, "Die Subhāṣitaratnakaraṇdakakathä, Ein spätbuddhistischer Text zur 
Verdienstlehre;, NAWG 1982, pp. 315374. 

ŚSP(Ghoṣa) = Śatasāhasrikā Prajñāpāramitā, ed. by P.C. Ghoṣa, Calcutta 19021913 
(Bibliotheca Indica, New Series 123, Ipart 1, fasc. 118l). 

ST = (Sanskrit)SondertextmMPS. 
Stotras = Dieter Schlingloff, Buddhistische Stotras aus ostturkistanischen Sanskrittexten, Berlin 

1955 (Sanskrittexte aus den Turfanftmden 1). 
Suv = Suvarṇabhāsottamasütra, hrsg. von Johannes Nobel, Leipzig 1937. 

315 



Abkürzungsverzeichnis 

SWTF = SanskritWörterbuch der buddhistischen Texte aus den TurfanFunden, begonnen von 
Ernst Waldschmidt, hrsg. von Heinz Bechert, L3. Lieferung: bearbeitet von Georg von 
Simson, Göttingen 19731982; 4. Lieferung: bearbeitet von Michael Schmidt, Göttingen 
1984; 5. Lieferung: bearbeitet von Michael Schmidt und JensUwe Hartmann, Göttingen 
1987; 6. und 7. Lieferung: bearbeitet von Michael Schmidt und Siglinde Dietz, Göttingen 
1990/1992. 

T = Taishō Shinshū Daizōkyō oder Taishō Issaikyō, 100 vols., Tokyo 1924ff. 
Thī = Therīgāthā, in: Thera and TherīGāthā, ed. by H. Ohlenberg and R. Pischel, rev. by 

K.R. Norman, L. Alsdorf, Pali Text Society, London, 2nd ed., 1966. 
TochSprR(B) = E. Sieg, W. Siegling, Tocharische Sprachreste, Sprache B, Heft 1: Fragmente 

Nr. 170, Göttingen 1949; Heft 2: Nr. 71633, Göttingen 1953. 
Tripāthī, Remarks = Remarks on "Cinq strophes non identifiees", Sri Venkateswara University 

Oriental Journal (Tirupati), vol. 7 (1964), pp. 2731. 
TT = The Tibetan Tripiṭaka, Peking Edition (repr.), ed. by Daisetz T. Suzuki, 168 vols., 

Tokyo/Kyoto 195561. 
UpsnSū = Ernst Waldschmidt, "Das Upasenasūtra, Ein Zauber gegen Schlangenbiß aus dem 

Saṃyuktāgama", NAWG 1957, pp. 2744 (= CT, pp. 329346). 
Uv = Udānavarga, hrsg. von Franz Bernhard, 2 vols., Göttingen 1965 und 1968 (Sanskrittexte 

aus den Turf anfanden 10). 
Uv(Z) = Udānavarga, Der tibetische Text unter Mitarbeit von Siglinde Dietz hrsg. von Champa 

Thupten Zongtse, Göttingen 1990 (Sanskrittexte aus den Turfanfunden 10,3). 
VAV(UH) = Mātrceṭa, Varṇārhavarṇastotra, hrsg. und übers, von LU. Hartmann, Göttingen 

1987 (Sanskrittexte aus den Turfanfünden 12). 
Vin = Vinayapiṭaka, ed. by H. Oldenberg, 5 vols., Pali Text Society, London 18791883. 
VinVibh(R) = Der Vinayavibhaṅga zum Bhikṣuprātimokṣa der Sarvāstivādins, Sanskritfrag

mente nebst einer Analyse der chinesischen Übersetzung, hrsg. von Valentina Rosen, Berlin 
1959 (Sanskrittexte aus den Turfanfünden 2). 

VP, NF = Louis de La Vallee Poussin, "Nouveaux fragments de la Collection Stein", Journal 
of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, London 1913, pp. 843855. 

WBGGOT = Heimich Lüders, "Weitere Beiträge zur Geschichte und Geographie von Ost

turkestan", Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissenschaften, Berlin 1930, 
pp. 764 (= Phil.Ind., pp. 595658). 

Wille,MSV = Klaus Wille, Die handschriftliche Überlieferung des Vinayavastu der 
Mülasarvāstivādin, Stuttgart 1990 (Verzeichnis der orientalischen Handschriften in 
Deutschland, begründet von Wolfgang Voigt, hrsg. von HartmutOrtwin Feistel, Suppl.Bd. 
30). 

YL = Dieter Schlingloff, Ein buddhistisches Yogalehrbuch, Textband, Berlin 1964; Tafelband, 
Berlin 1966 (Sanskrittexte aus den Turfanfünden 7, 7a). 
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B. SONSTIGE ABKÜRZUNGEN 

a.a.O. 
AAWG 

ADAW 

Abb. 
abl. 
Anm. 
aor. 
Bd. 
B1. 
Bl.-Nr(n). 
BSOAS 

bzw. 
chin. 
ed. 
Einl. 
erg. 
Erg. 
f(f). 
fol(l). 
Fragm. 
hrsg. 
Hs. 
id. 
Id. 
Kat.-Nr(n). 
korr. 
loc. 
Lü-Nr. 
m.c. 
MIO 

Ms(s). 
NAWG 

Nr(n). 
om. 
o.Nr. 

= am angegebenen Ort. 
= Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in Göttingen, 

Phil.-Hist. Klasse. 
= Abhandlungen der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, 

Klasse für Sprachen, Literatur und Kunst [bis Jahrgang 1949: 
Phil.-Hist. Kl . l . 

= Abbildung. 
-= Ablativ. 
= Anmerkung. 
= Aorist. 

Band. 
Blatt, Blätter. 

= Blattnummer(n). 
= Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of 

London, London. 
-= beziehungsweise. 
= chinesisch. 
= ediert, edited, edition. 
= Einleitung. 
= ergänze, ergänzt. 
= Ergänzung(en). 
= folgende. 
= folio(s). 
= Fragment(e). 
= herausgegeben. 
= Handschrift. 
= identifiziert. 
= Identifizierung. 
= Katalognummer(n). 
= korrigiere. 
= Lokativ. 
= Verzeichnis Lüders-Nummer(n). 
= metri causa. 
= Mitteilungen des Instituts für Orientforschung, Deutsche Akademie 

der Wissenschaften zu Berlin. 
= Manuskript(e). 
= Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Göttingen, 

Phil.-Hist. Klasse. 
= Nummer(n). 
= omittit, läßt aus. 
= ohne Nummer. 
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p(p). = pagina(e). 
PL = Plural. 
pt(s). = part(s). 
publ. = publiziert. 
R = Rückseite. 
repr. = reprint, reprinted. 
s. = siehe. 
sg. = Singular. 
Skt. = Sanskrit. 
s.v. = sub voce. 
Suppl. = Supplement. 
tib. = tibetisch. 
toch. = tocharisch. 
transL = translated. 
Übers., ubers. = Übersetzung, übersetzt. 
V == Vorderseite. 
vgl. = vergleiche. 
v(v).l(l). = varia(e) lectio(nes). 
vol(s). = volume(s). 
Vorl.Nr. = Vorläufige Nummer. 
vs. = Vers 
WZKS = Wiener Zeitschrift für die Kunde Südasiens, Wien. 
z.B. = zum Beispiel. 
ZDMG = Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft, Leipzig, 

Wiesbaden. 
z.T. = zum Teil. 

C. SYMBOLE BEI DER WIEDERGABE DER SANSKRITTEXTE 

( ) = Ergänzung bei Textlucke 
< ) = Ergänzung oime Textlücke 
[ ] = Beschädigung oder unsichere Lesung 
+ = ein nicht mehr erhaltenes Akṣara 

= ein nicht mehr lesbares Akṣara 
= ein nicht mehr lesbarer oder nicht mehr erhaltener Teil eines Akṣaras 

lll = s Abbruch des erhaltenen Textes 
= ein in der Handschrift nicht geschriebener Avagraha 

h = Jihvāmülīya 
h = Upadhmānīya 
* = Virāma 
| = Daṇḍa 
| | = Doppeldaṇḍa 
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= hochgestellter Punkt als Satzzeichen 
= Visarga als Satzzeichen 

o = Scimürlochraum 
= metrische Länge 

u = metrische Kürze 
= Hinweis auf durch Sandln entstandene Wortverbindungen 

ca = fettgedrucktes Akṣara als Markierung des Zeilenanfangs bei der Wie

dergabe von Versen in metrischer Form sowie des ersten Akṣaras von 
dem zweiten Fragment bei zwei aneinanderstoßenden Fragmenten 

Z = fettgedrucktes Z als Markierung des Zeilenanfangs bei der Wiedergabe 
von Versen in metrischer Form, wenn das entsprechende Akṣara nicht 
erhalten ist 

* ... * = aus Übersetzung erschlossener SanskritTitel 
A = unbestimmt, ob Vorder oder Rückseite 
B = unbestimmt, ob Vorder oder Rückseite 
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Verzeichnis Lüders-Nummer (Lü-Nr.) - Katalognummer (Kat.-Nr.) 
vorläufige Nummer (VorLNr.)1 - Katalognummer (Kat.-Nr.) 

Lü.-Nr. Kat.-Nr. Lü.-Nr. Kat.-Nr. 

S 900 1682 K 1015 1623 
S 901 1683 K 1016 1624 
X 903 1763 S 1017 1668 
Sg 909 1698 X 1021 1776 
Sg 910 1699 X 1024 1777 
Sg911 1700 S 1025 1680 
Sg 912 1701 X 1027 1765 
Sg 913 1702 X 1029 1778 
M 915 1703 X 1031 1779 
S 921 1684 X 1032 1780 
S 922 1685 X 1033 1781 
X928 1764 KIO35 1625 
K 9 3 l 1604 XIO36 1766 
S 932 1660 KIO37 1626 
M 933 1704 KIO38 1627 
Sg935+vorl.Nr. Sg 25 1705 + 1730 Sg 1040 1711 
M 936 1706 Xn 1041 1782 
TM 942 1600 M 1042 1712 
D 943+Lü-Nr. X 953 1707 + 1814 X 1043 1783 
S 945 1686 S 1044 1669 
M 951 1708 X 1046 1784 
Sg 952 1709 K 1048 1628 
X 953 (s. Lü-Nr. D 943) K 1052 1603 
Sg 954 1710 S 1059 1661 
K 1OOO 1618 K 1061 1629 
K 1OO5 1619 X 1063 1767 
K 1006 1620 X 1064 1768 
X 1OO8 1775 S 1065 1662 
K 1O1O 1621 X 1070 1785 
S 1011 1667 X 1073 1786 
K 1014 1622 K 1076 1610 

1 Provisorische Bleistiftnuinmem, die nach der kriegsbedingten Auslagerung der Turfan-Handschriften solchen 
Fragmentengegeben wurden, auf denen das Schild mit der Lüders-Nummer verloren gegangen war, oder die 
vor der Auslagerung noch nicht im Verzeichnis Lüders erfaßt worden waren. 
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Lü.-Nr. Kat.-Nr. Lü.-Nr. Kat.-Nr. 

K 1077 1630 
K 1078 1631 
K 1079 1632 
D 1080 1713 
TM 1084 1601 
K 1085 1633 
K 1086 1634 
X IO87 1769 
K 1088 1635 
X 1089 1770 
K 1090 1636 
X 1091 1787 
X 1092 1788 
K 1095 1637 
X 1106 1789 
Kl lO9 1605 
S 1110 1670 
K l l l l 1638 
S 1112 1658 
K 1114 1639 
K1117 1640 
T 1119 1693 
M 1120 1714 
S 1121 1671 
X 1123 1790 
S 1124 1672 
K1128 1611 
S 1129 1687 
Sg 1131 1715 
D 1133 1716 
TV 1135 1717 
K 1137 1641 
K 1200 1642 
Sg 1205 1718 
Sg 1306+Vod.Nr. 1537 1719+4277 
Sg 1307 1720 
M 1308 1721 
D 1309 1722 
X 1311 1791 
K 1312+Lü-Nr. K 1741 1643 + 1652 

S 1314 1663 
S 1316 1673 
S 1317 1674 
S 1319 1675 
S 1320 1676 
S 1321 1677 
S 1322 1678 
K 1324 1644 
Sg 1601 1723 
K 1605 1606 
S 1618 1664 
K 1663 1645 
K 1700 1617 
K 1704 1613 
K 1705 1614 
K 1706 1615 
K 1710 1646 
K 1712 1647 
S 1714 1692 
X 1717 1771 
K 1720 1648 
K 1723 1649 
K 1726 1650 
X 1729 1772 
S 1732 1665 
S 1733 1659 
K 1734 1651 
K 1741 (s. Lü-Nr. K 1312) 
X 1743 1792 
X 1744 1793 
K 1747/1 1616 
K 1747ln 1607 
X 1748 1794 
X 1752 1795 
X 1756 1773 
X 1759 1774 
K 1760 1653 
X 1763 1796 
K 1767 1654 
S 1799 1679 
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Lü.-Nr. Kat.-Nr. Lü.-Nr. Kat.-Nr. 

Y 1801 
K 1806 
K 1807 
S 1812 

1724 
1608 
1609 
1725 

Sg 1814 
D 1835 
K2O23 
S 2054 

1726 
1694 
1612 
1666 

VorLNr. Kat.-Nr. VorLNr. Kat.-Nr. 

M 6 
Sg7 
X 10 
X 12 
M 2 l 
Sg 25 (s. 
M 26 
M 31 
M 44 
M 52 
Sg 68 
M 119 
X 121 
Sg 141 
M 149 
M 154 
D 168 
Sg 191 
D 193 
D2O8 
M 209 
M 223 
Y274 
Sg 373 
Sg 397 
K401 
Sg4O7 
M 413 
K414 
Sg43l 
M 451 

Lü-Nr. Sg 935) 

1727 
1728 
1797 
1798 
1729 

1731 
1732 
1733 
1695 
1734 
1735 
1799 
1736 
1737 
1738 
1739 
1740 
1741 
1742 
1743 
1744 
1745 
1746 
1747 
1655 
1696 
1748 
1657 
1749 
1750 

Sg472 
D554 
D563 
Sg 564 
Sg67l 
D 914/1, 915/1, 999-1003, 

1006-1008 

D 914/2 +987 +1798 

D 9l5 l l (s. VorLNr. D 914/1) 
K 947 = Lü-Nr. K 1700 
K952 
Y954 
TM 974 
D 987 (s. VorLNr. D 914/2) 
Sg996 
S 998 
D 999-1003 (s. VorLNr. D 

914/1) 
D 1006-1008 (s. VorLNr. D 

914/1) 
S 1124 
M 1152 
M 1323 
S 1445 
S 1476 
S 1480 
X 1537 (s. Lü-Nr. Sg 1306) 
D 1798 (s. VorLNr. D 914/2) 

1751 
1697 
1752 
1753 
1754 

1755 + 1759 
+3401a‚e‚f 
1757 + 1762 
+3401c,d 

1656 
1756 
1602 

1758 
1681 

1688 
1760 
1761 
1689 
1690 
1691 
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WÖRTERVERZEICHNIS ZU TEIL 6 UND 71 

amśa 
in: eka° 

aṃsa VII 1617 V l 
aṃsa 

in: eka° 
in: citäntara° 

akathinacitta VII 1642 Bl.7 Rl 
akāiamegha VII 1635 R5 
akisaralābhin VII 1642 Bl.25 V5 
akula VII 1647 Z.2 
akuśala VI 1272 b Aa; 1379 V I ; 1395 

V5, Rl ; 1409 V3; 1497 A2; 1579 A2, 
Bw - VI (Erg.) 15R1,4,5 - VII 
1691 B2; 1695 R3; 1705 a A I ; 1760 
A2; 1763 c V3,4 

akuśala 
in: kuśala0 

in: kuśala°citta 
in: kuśala°avyākrta 
in: kaukrtyamiddha° 

akuśalarāśi VI (Erg.) 533 B1.106 V7 
akuśalasamtatipravrtti VII 1704 BIT94 

R2l3 * 
akulll VI 1202 e Aa 
akrechraläbhin VII 1642 Bl.25 V5 
akrta 

in: krta° 
akrtānudharma VI 1496 V4 
akrtya 

in: krtya° 
akṛṣtopta VII 1663 V6l7 
akopyatā VII 1703 a A3 

akraya 
in: kraya° 

akriyā VII 1706 B6 
aklāntakäyatā V l l 1674 A3 
akleśa VII 1637 V2 
aksa 

in: paro°rukṣākṣaravidruta 
in: sahasra0 

aksata VII (Erg.) 861 V4 
akṣaya VII (Erg.) 1014 vs.6d 
aksara 

in: parokṣarukṣa°vidruta 
aksaradīptakīrti VII 1633 B2 
aksālll VI 1269 B4 
akṣānti VII 1689 b V I 
akṣāntimat VII 1601 b V3 
aksi 

in: catur°klll 
akṣiklll 

in: catur° 
akṣikarṇatlll VII 1602 bc 
aksisthāna VII 1617 V7 
akhaṇḍa VI 1546 Bl 
agata 

in: gata° 
agandhika VI 1226 Fragm. 14 Re 
agāra VII 1680 R2 
agāra 

in: bhuta° 
in: śūnya° 
in: saha°śayyā 

agāranibha VII 1661 a R6 

Siehe Vorwort des Herausgebers. - Im Wörterverzeichnis sind in der Regel Verschreibungen und Fenier still-
schweigend verbessert. Bei besonders häufig belegten Wörtern werden die Stellen nicht angegeben, hinter dem 
ausgeworfenen Wort steht stattdessen "häufig". 
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agārika 
in: an° 

agurubhū VI 1404 V5 
agocara VII 1699 V4 
aganrava VII 1601 b R6; 1778 d V5 
agni VI 1407 b R4; 1503 A2,3; 1532 B2 

 VII 1722 R5  VII (Erg.) 1163 V5 
agni 

in: klesadava°(?) 
in: dakṣiṇā° 
in: śoka° 

agniudakasastrasulasarvabandhana VI 1256 
aR3 

agnidatta VI 1407 a A2 
agnyantarāya VI 1339 V I 
agra V l l 1683 V I ; 1746 R3; 1749 Al,3, 

B l ; 1770 b V2 
agra 

in: anavara‘’sūnyatā 
in: eka‘’citta 
in: ekaraja°rajopamabuddhālll 
in: kuśa° 
in: kuśa°āpānapratiṣedha 
in: grastalatā0 

in: cittaika°tā 
in: pada° 
in: bala° 
in: bhatabala° 
in: bhāva°bhauma 
in: vy° 
in: śinṣapakṣma°laghu 
in: supuspita° 
in: lllka° VI 1202 d Ba 
in: lllkta0 VI 1363 A4 

agratas VII 1790 V5 
agradadhāna VII 1601 a R3 
agradharma VII 1770 b V I 
agraprajña VII 1749 B4 
agraprajñapti VI 1591 Vc  VII 1749 A2 
agraśramaṇa VII 1642 B l . l l V I 
agrāṭavika VI 1328 B4 
agrin 

in: bhava0 

agreṇa 
in: adya° 
in: adyavat° 

agrya VII (Erg.) 652 h4 Va 
agryalll VI 1281 B4 
agrya 

in: laukika° 
in: sarvadhanna°tva 

aglāna VI 1483 V I , R2 - VH (Erg.) 85 
Ab 

agha VI 1370 V2 
aghrṇa(?) VII 1623 a V3 
aṅkura 

in: vipāka° 
aṅga Vl l 1689 d R4; 1704 B1.195 Rl,2; 

1705 g R6 
aṅga 

in: aṣṭa° 
in: aṣṭa°mārgadaiśika 
in: upekṣāsaṃbodhy° 
in: krśa 0 

in: dharmapravicayasaṃbodhy° 
in: dharmavicayasaṃbodhy0  

in: prasrabdhisambodhy° 
in: pntisambodhy° 
in: bodhy0 

in: mukha°paricumbita 
in: sakalendriya°pratyaṅga 
in: samādhisambodhy° 
in: saṃbodhy° 
in: sarva° 
in: smrtisaṃbodhy° 
in: sva° 
in: llly° VI 1353 a A4 
in: lllrmāṅgaputrlll Vl l 1734 i A3 
in: lllvahānusrta°yaṣti Vl l 1605 Bz 
in: lllsambodhy° VI 1226 Fragm.2l 

Ve,f' 
aṅgakāraṇa VII 1704 B1.195 Rl 
aṅganiyama VII 1705 g R6 
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añgapratyañga VI 1530 Rl 
añgika 

in: āryāstomārgabhāvita 
in: catur° 
in: pañca"samādhibhāvita 

añgin 
in: sarvānavadya" 

añgirasa VII 1791 a2 
añgfohū VII 1705 m V3 
añgu VI 1255 B2 
añgull/ VI 1561 Ac 
añgulll 

in: dvy° 
añguhlll VÜ 1702 B3 
añgulidravyāntara VH 1702 B4 
añguhlll VI 1561 Ab 
añgulya(?) VH 1617 V5 
añgustha 

in: pāda°nakha 
acaralll Vn 1661 a V6 
acala 

in: cala° 
acitta VII 1733 R5 
acittaka VII 1709 R3 
acirakārita VH 1654 z 
aciranisthita Vn 1654 z 
aciraprakrānta VI 1226 Fragm. 11 Rc; 

1404 V I ; 1406 R4; 1545 Bl 
acelakāśyapasūtr/l/ VI 1206 Rb 
acestatlll VI 1415 V3 
acchidraśīla VII 1767 a Bf 
ajātaśatru VI 1345 B2,4 - VII1719cV2 
ajātaśatruvat VII 1734 g B5 
ajānat VI 1408 A3 
ajita VI 1581 R2 
ajita 

in: apara° 
ajina Vn (Erg.) 165 Fragm.27 V6-7 
ajirylll VI 1367 A I 
ajiravatī VI 1493 R2 
ajñāta VI 1307 A4 
ajñāti VI 1538 a5 

ajñāna 
in: dvaidhāpatha° 

añjaü V I 1226 Fragm. 15 Rc‚ Fragm.2l 
Rf; 1276 R2; 1399 R2; 1406 V2; 1448 
Bz; 1499 R2 

añjali 
in: krta°puta 

afijalikaranlya VH 1642 B l . l l R2; 1689 g 
R4 

atavī 
in: mahā0 

atti VI 1207 b Bz 
anu 

in: parama° 
anumātra v n (Erg.) 613 R3; 808 V I 
andakośaka Vn 1722 V5 
ataithā VI 1246 a Rb 
atarkāvacara VI 1326 BL212 V3 
atarkāvacaratas Vn (Erg.) 1349 R2 
ataricya VI 1326 BL212 V3 - Vn (Erg.) 

1349 R2 
atas VI 1205 V I ; 1248 V3; 1298 B5; 

1364 A4; 1388 V3,4,5, Rl - VII 
1600 a A4, B6, b A I ; 1660 R l ; 1661 a 
V6; 1663 V3,6, R3; 1702 A2; 1704 
Bl.l94Rl,4; 1708 R5; 1791 al 

atikram VII 1675 Rl ; 1786 V5 
atikramika 

in: daśāha° 
atikrānta vn (Erg.) 399 MPS 86.1 
atikrāntamānusa VI 1265 A3; 1446 vc 
aticārudarśana VII 1623 Bl.76 R3,3/4 
atiöksna VII 1601 Anm.l(Hoernle) V2 
atideva 

in: deva° 
atipāta 

in: präna° 
atipātin 

in: ksanakäla° 
atipragrhīta VH 1763 c R4 
atimahat VI 1468 B4 
atimāna VII 1601 a V5 
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atiraman1yavigraha VII 1719 b R5 
atirikta"viI 1742 A5 
atirekapātra VI 1538 al 
ativartita Vu 1623 B l . l l V2 
ativākya VII 1601 b V4,5, Anm. 1 (Pelliot) 

Vb,c; 1670 a Rb, d Vb 
ativyayaśañkin VII 1661 a V4 
atiślta Vu (Erg.) 399 MPS 86.3 
atisamvrddha(?) VÜ 1601 a R6 
atisāra 

in: sa° 
atisrsta 

in: lllksa° VH 1621 V3 
atl VI 1379 V2,4 
at¾a VI 1280 V3; 1430 Bd; 1431 A2; 

1481 B3 - VII 1671 R3; 1684 
Z. 1,2,3,4; 1705 e V6, RL3,4 

aflta(?) VI 1419 V I 
atīta 

in: ksana0 

in: samanantara° 
in: sarvavairabhaya° 
in: sarvasarnyojana° 

atītapratyutpanna VII 1684 Z.2 
aGtavarnasamudāya VII 1705 f R6 
atītānāgata vn 1684 Z.3; 1704 Bl. 195 

V5; 1705 g V 2,4 
afitānāgatapratyutpanna VI 1564 Vx -

VII 1694 Ac 
atītānāgatavat VII 1683 V I 
atītānāgatādhvastha VII 1705 e V4/5 
atltāsamutpanna VII 1705 e V6 
atula Vn 1770 a Ab 
atusta Vn 1601 b R5; 1778 d V3 
atrn VII 1606 Rl 
atrpta VII 1623 h B2 
atta(?) VII 1663 R4 
atyanta/ll VI 1481 B3 
atyantanistha VII 1604 A4 
atyaya VI 1379 V2, 3 - vn 1663 V6; 

1675 R4 
atyaya 

in: kāla° 
in: varsā" 

atyartham VII (Erg.) 1045 b R3 
atyavastabdha VI 1432 A2 
atyastikākrta VI 1483 V I 
atyukta VÜ 1786 R6 
atyuccagāmin VH 1791 g3 
atyusna Vu (Erg.) 399 MPS 86.3 
atra häufig 
atha häufig 
athavā VH (Erg.) 861 V3 
ad Vu 1606 V2 
adattādāna VI 1210 V I ; 1570 Vx – vn 

1763 a V4 - vn (Erg.) 807 R6; 808 
V3 

adattādānasamādāpana VI 1210 V I 
adaya vn 1601 b R5; 1642 a V2 
adarśana VI 1314 A5 
adas häufig 
adāna 

in: adatta° 
aditālll(?) VI 1328 Bl 
aduḥkha VI 1226 Fragm.32 Aa 
aduḥkhāsukha VI 1499 V2 
adrstvā VII 1754 b B4 
adeśavāsa VI (Erg.) 186 c B5 
adeśita VI 1363 A2 
adosa VU 1734 h B2 
adosājīva VII 1763 a V5 
adbhutadharma 

in: gāthodānanidānāvadānaiüvrttakajā-
takavaipulya°upadeśa 

in: jātakavaipulya"dharmopadeśa 
adya VI 1276 Vz; 1355 A5; 1386 a A2 -

Vn 1623 c R4; 1655 V4; 1790 V4 
adya(?) VI 1557 A2 
adyavatagrena VI 1226 Fragm.5 Re 
adyāgrena VI 1304 b B l ; 1489 V3; 1493 

V2; 1499 R3; 1570 Rl - VH 1742 A3 
adroha VII 1601 a V5 
advaya VH 1755 d V3,5, R4, j 

VI,2,3,4,5,6, Rl,2,3,4,5,6 
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advipa VII (Erg.) 1425 V3 
advaldhīkāra VII 1755 d V5, R4 
adliara VII 1743 V I ; 1747 A I 
adliara 

in: sva°(?) 
adharadhyānaphala VII 1708 V I 
adbarausṭha 

in: lamba° 
adharma VII 1605 A3; 1711 R4; 1748 

A4; 1778 a V5 
adhas VI 1322 Aw; 1485 A I ; 1488 R2 
adhas(?) VI 1252 b B4 
adhārmika VII 1601 a R3 
adhikarana VI 1219 (2) R2; 1454 V4 

Vn 1739 B2,4  Vl l (Erg.) 1045 h 
V2 

adhikarana 
in: māna° 

adhikaraṇaśamatha VI 1490 V I 
adhikaraṇya 

in: sāmāna° 
adhikāra 

in: jñāna° 
in: dharma°prāptatva 
in: bhrasta° 

adhikībhu VII 1705 c V5, R4 
adhikr VII 1683 R4; 1738 R5,5(Anm.) 
adhigata VII (Erg.) 617 a A2 
adhigam VI 1470 Vz  VII 1786 V2 
adhijftä VI 1572 a R2 
adhinirbhāga VI 1593 Aw 
adhipalll 

in: sahasra° 
adhipa 

in: amara° 
in: amara°śakra(?) 
in: mrga° 

adhipati 
in: puruṣakära°phala 
in: mrga° 
in: varṣā° 

adhipatitva 

in: śunyagrāma° 
adhimātra VI 1341 V3; 1409 Rl - VÜ 

1704 BL195 R4,5; 1705 g R2 
adhimātra 

in: mrdumadhya° 
in: mrdv° 

adhimatraklesāsaṃbhāva VÜ 1738 V4 
adhimātrādhimātra VII 1738 V3 
adhimukti 

in: nānā°jñānabala 
adhiruh VI 1482 R2 
adhirohaṇa 

in: nāva°samaya 
adhivacanlll(?) \T 1211 Bl 
adhivacana VI 1294 Bw; 1381 B1T75 R5 
adhivas VI 1297 Bz; 1361 Rl ; 1406 V2,3 
adhivas(?) VI 1545 B3 
adhivāsana VI 1361 R2; 1365 A I 
adhivyadh VII 1736 A3 
adhisthā VI 1584 B3  VII 1743 V5; 

1756 B3 
adhiṣthātavya VI 1538 a4 
adhisthāna VI 1590 a A2  VII 1689 d 

R2; 1743 Rl 
adhisthāna 

in: kaṇṭaka° 
adhyavasā VI 1238 d Bz 
adhyavasā/l/ VI 1226 Fragm. 13 Vd 
adhyavasāna VI 1409 V I 
adhyasta VI 1458 Rl ; 1491 A I ; 1499 V I 
adhyācaraṇa 

in: an° 
adhyātap VII 1663 V2 
adhyātmacittaka VR 1623 e A I 
adhyātmabahirdhāśūnyatā V l l 1755 i VL2 
adhyātmasaṃprasādacelfl VÜ 1763 b V I 
adhyätmika VI 1226 Fragm.24 Rd 
adhyābhūta VH 1723 A I 
adhyāvas VI 1226 Fragm. 18 Vd, 

Fragm.32 Ac  VII 1794 a Ab 
adhyāvasitavat VÜ (Erg.) 1324 Rl 
adhynpekṣ VI 1381 B1A74 V2 
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adhva 
in: atītānāgata°stha 

adhvan VI 1280 V3; 1430 Bd; 1431 A2; 
1436 A I ; 1481 B3 

anagārika VII 1720 R5 
anadhyācaraṇa VII 1704 Bl. 194 Rl 
anantara VII 1683 V5l6; 1708 V3 
anantara 

in: citta0 

anandhabhuta VI 1326 B1.212 V5 
ananna VII 1606 V2 
ananyaneya VI 1226 Fragm. 12 Rb; 1499 

Rl 
anapavādaka VI 1446 Rc 
anapekṣa VII 1705 e R3,4 
anabhij*ñāna VI 1353 a Bz  VII 1700 B3 
anabhidyā(?) VI 1462 A3 
anabhibhūtabrahmacarya VII 1642 Bl.23 

V3 
anabhiratisaṃjñā VII 1689 e V2 
anabhisaṃskāraparinirvāyin VII 1689 d R4 
anabhisamaya VII (Erg.) 1174 Bl.157 R2 
anabhisaṃbuddha VII 1689 a V I 
anabhisaṃbodhanatā 

in: manasikāra° 
anaya 

in: naya‘’jña 
anartha VI 1363 B l ; 1395 Vl/2, R3,4 

VII 1723 A4 
anartha(?) VI 1589 A2 
anala VII 1623 B1.90 R3 
anavakāsa VII 1682 VL3 
anavatāgra VI 1252 c V I 
anavatrāpin VII 1732 R2 
anavadya VII 1764 a Vx; 1779 a R2 

VII (Erg.) 807 R6; 808 VI,4 
anavadya 

in: sarva°aṅgin 
anavadyacitta VII 1642 Bl.7 V2 
anavadyatā VI 1361 V5, R4 
anavadyasusukha VII 1642 BL25 V3 
anavayava(?) VII 1705 fR4 

anavarāgraśūnyatā VII 1755 j R4 
anavalokayat VII 1663 V2 
anavaloki/ll VII 1620 d Az 
anavetya VII 1661 a V4 
anägalll VII 1703 a A4 
anāgata VI 1436 A I - VII 1600 b B3; 

1671 R2; 1681 B Text 2, Z.4l5; 1684 
Z. 1,2,3; 1685 Z.4; 1705 e RL3 

anāgatalll VII 1617 Rl 
anāgata 

in: attta° 
in: atīta°pratyutpanna 
in: atīta°vat 
in: atīta°adhvastha 

anāgatapratyutpanna VII 1684 ZA 
anāgatabhāva VII 1703 a B4 
anāgatabhāvanā VI 1362 B2,3 
anāgāmin VI 1551 Bd – VII 1643 a R2; 

1689 d R3; 1698 V2; 1738 R5(Anm.) 
anāgāmiphala VI 1307 A2 
anāgāmiphalasākṣikriyā VII 1689 g R2 
anācāryamuṣṭi VII 1642 Bl.23 Rl/2 
anācita VII 1654 v 
anājāneya VI 1493 VI,2 
anājñātamājñāsyāmīndriya VII 1689 c V2 
anātmatva VII 1702 A6 
anātman VI 1226 Fragm.6 Rz, Fragm.7 

V6, Ry; 1308 By  VII 1755 i V3, 
R3,6; 1757 a R4, b R2 

anātmākāra VII 1728 b B6 
anātmākārasl/l VII 1689 b R5 
anāthapindada VI 1397 V4; 1406 V3,4,5, 

R4,5 VII 1661 a R5  VII (Erg.) 
1045 b V4 

anāthapindadārāma VI 1216 a R2; 1256 a 
V I ; i298 A4; 1495 A4 

anādikalll VI 1230 A4 
anādita 

in: prāvrtkālajaladhara° 
anānandī VII 1717 Ac 
anāpatti VI 1339 V5; 1364 B4; 1386 a 

B3; 1471 V5; 1483 V4; 1520 B l ; 1529 
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R3 
anāptamanas VI 1282 V3 
anābhogathācitta VH 1642 Bl.7 R2l3 
anāyoga VU 1623 f Ab 
anārya VII 160I a R6, b R6; 1723 B l ; 

I778 d Rl 
anālambanālambana VII 1752 By 
anālayacitta VII 1642 BL7 R5 
anālavat VH 1663 V2 
anāvaranatādi VII 1705 b V4 
anāvrta V I I (Erg.) 1045 b R4,5 
anāśi 

in: lajjā"istagandha 
anāsrava VI 1433 A2 - VI (Erg.) 15 V I 

- VH 1705 n B5; 1745 B4 
anāsrava 

in: dhyāna" 
in: dhyāna°samvara 
in: sāsrava0 

anāsravāsamskrta VII 1689 b R3 
anāhata VI 1293 R2 
aniksiptadhura VI 1457 R4 
anigha VI 1226 Fragm. 13 Ra 
aniñjamāna VI 1367 B2 
anityl/l VI 1238 b Ba 
anitya VI 1226 Fragm.3 V3, Fragm.8 Rf; 

1308 By; 1505 Bz  VI (Erg.) 533 
BL114V5  Vn 1630 aV4; 1700 B l ; 
1729 R4; 1755 f V5, i R5; 1757 c V4, 
Rl,4 

anitya(?) VI 1205 Rl 
anityatā VII 1729 V4,6 
anityasamjñl/l VH 1716 Bi 
anityasamjñā VI 1462 A4,5  VII 1689 e 

V I 
anityākāra VII 1728 b B6 
anindriya VII 1619 a V3 
animitta VII 1755 f V I , i VI,4, Rl,4; 

1757 b V6, c V3 
animitta 

in: śūnyatā0apranihitavimoksasukhlll 
animittānusārin vn 1682 Rl 

aniy/ll vn 1740 b B4 
aniyatavedanīya VH 1698 V5 
aniyama 

in: madanīyamātra° 
aniyāma VI 1307 B3 
aniritibhilll VI 1367 B5 
aniruddha VI 1340 A6; 1342 A3, B4 
aniruddha(?) VI 1337 B1.116 V6, R3 
anirgrhīta vn 1651 V2 
anila 

in: vrsty° 
anivartin VI 1239 a R4 
anivrtāvyākrta VH 1705 a A5, B6; 1709 

V2 
anivjtāvyākrtarūpasamskāraskandha VII 

1705 a Bl 
anista VH 1623 BL32 V I 
anukamp V n 1621 R3; 1775 a V2 
anukamplll 

in:loka° 
anukampaka VII 1689 a R2; 1717 Bc; 

1766 a V3; 1770 d Ac 
anukampā VI 1379 V4 
anukampārtha VII 1790 V2 
anukarana 

in: paśupatinartana° 
anuga 

in: vaśa° 
anugata 

in: dūra° 
in: drsty"āpadyamāna 
in: mahātmadeva° 
in: sarvatra0 

anugam VII (Erg.) 617 b Al l2 
anugā VI 1584 A4 
anugai Vn 1756 A4 
anugraha VI 1364 A I ; 1382 A3 - VH 

1601 a V2 
anugrahālll VI 1542 Ab 
anucañkram VI 1365 B4 
anucint VI 1241 Vc 
anucchavikacitta Vn 1642 Bl.7 V4 
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anujñā VI 1437 R4; 1487 Rx; 1539 Va; 
1562 By 

anujñālll Vn 1734 k B6 
anujftāta VI 1472 V2  VII 1742 A3 
anujñātalll VII (Erg.) 1472 V2 
anuttara VI 1474 Ac; 1598 Rl; 1599 Ac 

 VII 1687 Akll; 1718 ZA; 1749 B2; 
1783 a Ab; 1790 R3 – VII (Erg.) 623 
Bl.4O R3; 861 V6 

anuttarajñānajfteyavasiprāpta VI 1432 Bz 
anuttarapuṇyakṣetra VII 1642 Bl.H R3 
anutpatteyālaṃbana VII 1740 a V5 
anutpanna VII 1763 c V5 
anutpāda VII 1763 c V3 
anudharma VI 1252 a R2; 1354 Ax; 1490 

V2  VII 1689 aR3, b V I ; 1717 
Aa  VII (Erg.) 1174 Bl. 157 V4 

anudharma 
in: akita° 

anunmatta VI 1219 (2) V2 
anupagata VI 1478 A2 
anupaghātacitta VII 1642 Bl.7 V2l3 
anupacaya 

in: karma°gāmilll 
anupacita VII 1654 v 
anupajīvya VII 1623 Bl.82 V3 
anupad VI 1226 Fragm. 13 Re 
anupada VII 1722 Rl 
anuparatatva VII 1705 g R5 
anuparisrp VII (Erg.) 165 Fragm.27 R2 
anupalabdha VI 1585 b A5 
anupalambhacāropetadhāranī VII (Erg.) 

1014 V I 
anupalambhaśūnyatā VII 1755 j R6 
anupalipta VII 1642 Bl.23 R2 
anupaś VI 1303 Bx 
anupasyanā 

in: kāya° 
in: dharma0 

anupaśravacitta VII 1642 Bl.7 R3 
anupasaṃpanna VI 1529 V5  VII 1681 B 

Text 2, ZA/2 

anupādāna VI 1329 A2,4 
anupurva 

in: nava°samāpatti 
in: nava°samāpattibhāvita 

anupūrvasamāpatti VÜ 1689 e R2 
anupurveṇa VI 1247 a Ab; 1407 b R2 
anupraskand VI 1377 Rl 
anuprāp VI 1534 V2,3(?)  VII 1653 a 

B2 
anuprāpta VII 1642 Bl.24 R3; 1654 y 

VII (Erg.) 177 a3+m3 Va; 1045 b Rl 
anuprāptavya VI 1404 V2 
anubaddha 

in: nitya° 
anubuddha VII 1770 b V I 
anubodha 

in: dur° 
anubhavanlll Vll 1663 Rl 
anubhāva 

in: devatā° 
anumata 

in: drṣṭy° 
in: vibudha° 

anumātra VI 1474 Bc; 1585 b B5  V l l 
(Erg.) 807 R3 

anumāna VI 1216 a V6  VII 1683 R2 
anumāna 

in: apratyāyana° 
anumud VI 1226 Fragm.5 Rc, Fragm. 10 

Rb; 1327 A4; 1406 R3 
anumodālll VI 1213 Bw 
anumodita Vll 1785 A3 
anuyāta 

in: yāta° 
anuyātra 

in: bhraṣta0 

anuyukta VI 1239 Aa  Vl l 1642 Bl.25 
Rl  VII (Erg.) 1102 V3 

anuyoga 
in: vividhakathāsamārambha° 

anuraksa VII 1635 V6; 1715 R5; 1771 b 
Bc 
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anurodhavirodha VI 1241 Rd 
anulomikacitta VII 1642 Bl.7 V3 
anuvalll VI 1226 Fragm.9 Rb 
anuvartalll VII (Erg.) 94 Fragm.4 Bb 
anuvartaka VII 1709 R2 
anuvartaka 

in: sthalastha° 
in: sthalastha°anuvartaka 
in: sthalastha°anuvartakänuvartaka 
in: sthalasthānuvartaka° 
in: sthalasthānuvartaka ° anuvartaka 
in: sthalasthānuvartakānuvartaka0 

in: utksiptaka° 
in: utksiptaka°anuvartaka 
in: uthṣiptakānuvartaka° 
in: utkṣepaka° 
in: utkṣepaka°anuvartaka 
in: utkṣepakānuvartaka° 

anuvartana 
in: dharmacaryä° 
in: samghabheda° 

anuvartin'VI 1539 Vc  VII (Erg.) 861 
Rl 

anuvasthita/ll(?) VI 1226 FragmA3 Re 
annvāda 

in: vāda° 
anuvidhāna 

in: tad° 
anuvyañjanagrāhin VI 1226 Fragm.3 

Rw,y 
annvyavahr VII (Erg.) 1045 h Rl 
anuvrajana VI (Erg.) 533 B1A06 V4 
anuśaṃsa VI 1448 A2,3 
anuśaya VI 1526 Vz - VII 1697 a A3, 

B3, b B2; 1703 b Al,2,4,5; 1710 A2,4 
anuśaya 

in: sarvaśaya°jna 
anuśās VII 1689 a Rl 
anuśī VI 1246 a Rc - VII 1697 a A2,3, 

B2,3; 1703 b Al ,2; 1705 c VI,2, R6; 
1710 Al,5 

anuśocaka 

in: l/lkārsa° VII 1620 a B6 
anuśrālll VII 1666 R3 
anuśru VI 1219 (2) V2; 1220 V3 – VII 

1722 V I 
anuṣthilll VII 1679 B3 
anusaṃjñālll 

in: nagara° 
anusarlll VII 1600 a B l 
anusārin 

in: animitta° 
in: nimitta° 

anusrta 
in: lllvaha°aṅgayaṣṭi 

anusmarana VI (Erg.) 533 B1.106 V4 

VII (Erg.) 1321 V I 
anusmrti VII 1689 e V2 
anusmrti 

in: tyāga0 

in: devatä° 
in: dharma° 
in: pürvanivāsa°jñānabala 
in: purvanivāsa°jñānasäkṣīkriyā 
in: pūrvenivāsa °jñānabalasamanvāgata 
in: buddha° 
in: śila° 

anusmrtyānuttarya VII 1689 e V3 
anusru VI 1226 Fragm.3 Rx 
anuhatya(?) VI 1226 Fragm.9 Vg 
anrta 

in: abaddhabheda°riikṣabhāṣin 
in: abandhabheda°riīksabhāsin 

aneklll VI 1398 V I 
aneka VII 1711 V4; 1733 R3; 1743 R3 
anekatvālll VII 1702 A3 
anekatvāvibhūtvadoṣa VII 1702 B6 
anekaparamārthasatyaprstha VII 1705 e 

V3 
anekaparyäyena VI 1226 Fragm. 18 Rb; 

1337 Bl.ri6 R5; 1400 a B l ; 1472 
V3,4; 1496 V5; 1545 Ay  VII (Erg.) 
1098 i B5 

anekapāśa VII 1687 Bkll 
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anekayakṣaśataparivāra VI 1242 b Ay,z 
aneya VI 1226 FragmT2 Ve 
anopaghātin VI 1490 R2 
anolokayat VII 1663 V2 
anta VI 1326 B1.212 R4; 1404 V2; 1412 

A5; 1534 V3, R2 - VII 1782 A3 
anta(?) VI 1528 A I 
anta 

in: apara0 

in: apara°kalpaka 
in: āśrama° 
in: eka° 
in: eka°niṣaṇṇa 
in: eka°sthita 
in: karma°tā 
in: krta° 
in: dur°(?) 
in: dṛṣṭa°ka 
in: pūrva° 
in: pürva‘’kalpaka 
in: pūrva°sahagata 
in: prāṇa°jīvlll 
in: märga° 

antaḥpura VII 1677 Aw 
antaḥsīmā VI 1412 A L B2 
antaka VI 1527 By 
antakara VI 1326 B1.212 R3; 1404 R5 
antaga(?) VI 1326 B1.212 R3l4 
antaghase VI 1269 A3 
antatas VII (Erg.) 995 Vx 
antatas(?) VI 1308 A I 
antatas 

in: apara° 
in: purva° 

antara VI 1409 V2; 1471 Rl ; 1532 B2 

VII 1636 a Rd 
antara(?) VII 1678 b Bc 
antara 

in: aṅgulidravya° 
in: an° 
in: avasthā°paricchinna 
in: ātma°tva 

in: kāla°phalotpādasaṃdehā 
in: kośa°kārikāvrtti 
in: guhā°sanmiṣaṇṇa 
in: cita°aṃsa 
in: dravya°tva 
in: dhyāna0 

in: padārtha°sācivyanirapekṣa 
in: pradesa° 
in: pradeśa°saṃyuktatva 
in: pradeśa°saṃyogābhyupagama 
in:loka° 
in:loka°ga 
in: sālikṣetra° 
in: śrāvaṇa°(?) 
in: saṃyogidravya° 
in: saṃsāra°kara 
in: samyakkarma° 
in: sarvaduḥkha°ga 
in: sarvapraśna°kara 
in: sa°uttara 
in: siddha° 
in: sütra° 
in: sutra°ka 
in: sthāna° 
in: sthāna °vilāsim 

antaradvīpa Vl l 1751 a A2 
antaraviṣkaṃbhal/l VII 1690 Ay 
antarākaithā VI 1324 V4 
antarākathāsamudāhāra VH 1720 V3 
antarāparinirvāyin VII 1689 d R3 
amtarābhava VII 1737 Bl 
antaräya VII 1619 b V2; 1689 a V5; 1699 

R2,4 
antaräya 

in: agny° 
in: udaka° 
in: cora° 
in: jīvita° 
in: brahmacarya° 

antarāyika VI 1443 Vz  VII (Erg.) 1027 
B4 
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antarāyikadharmasamakhyāna VH 1689 f 
V4 

antarīksa VI 1242 a Ab  V l l (Erg.) 
1178 R5; 1242 a Ab 

antarikṣāvacara VII 1779 b A I 
antargrāhadṛṣṭi VII 1764 d Be 
antardanta 

in: īsadālaksyamana °candrodayaśrī 
antarviśuddlia V l l 1601 b R6; 1778 d 

V4l5 
antarhita VI 1384 V2l3,6, R5 - VII 1644 

R6; 1675 R3 
antika 

in: abhisamaya° 
in: prāna° 
in: lllṇa° Vl l 1685 Z.2 

antikāt VI 1226 Fragm.6 V2; 1326 B1.178 
V6; 1327 B4; 1406 V4, R3; 1407 a 
A4; 1414 Bl  VII (Erg.) 1045 b R2 

antike VI 1230 By; 1362 B4 
antimajāti VII 1642 Bl.24 R3 
antimabhava VII 1642 Bl.24 R3 
antimasamucchraya VII 1642 Bl.24 R3/4 
antimātmabhavapratilābha VÜ 1642 Bl.24 

R4 
antevāsin VII (Erg.) 1045 b R4 
antevāsin 

in: karmära0 

antya 
in: sarva° 

antra 
in: śva°kulajāta 

antrasnāyumā/// VII 1780 Aw 
andha VII 1766 b V5 
andhaf/l VI 1463 A2 
andha 

in: an°bhūta 
andhakāra VI 1373 b B2 
andhakāra 

in: vyāpta°vitama 
andhakāratamisrā VI 1365 B2 
andhavatlll VI 1463 A3 

andhinī VI 1225 Ry 
anna VII 1664 b B3 
anna 

in: an° 
in: samāna°pānādiparibhogakriyāprayo-

gavat 
anya häufig 
anyatama VI 1340 B3; 1342 A4 - VII 

1698 V4 
anyatamānyatama VII 1703 a A2 
anyatara VI 1226 Fragm.5 Vc; 1301 Ab; 

1407 bR2; 1448 A I ; 1505 By 
anyataränyatara VH 1732 R5 - VII 

(Erg.) 1139 aA6 
anyafirthika VI 1533 A2 
anyatīrthikaparivrājaka VI 1371 V I 
anyatra VI 1354 Ax - VII 1651 V3; 

1660 V I ; 1675 V4; 1683 R4; 1734 k 
B5 

anyathā VII 1635 V2; 1705 g R5; 1777 
V2 

anyathātva 
in: sthity° 

anyathībhu W (Erg.) 1347 R3 
anyabhūmika VII 1708 V5; 1743 V I 
anyarūcika VI 1326 BL212 V4 
anyavarṇāpekṣa VII 1705 f R6 
anyābhiprāya' VI 1326 BL212 V4 
anyārāma VII 1742 Bl 
anyonya VII 1702 B5 
anvaya 

in: kim°(?) 
anvayajñāna VII 1684 Z.4 
anvavasthita(?) VI 1226 Fragm. 13 Re 
anvāgam VII 1633 Bl 
anvāviś VII (Erg.) 1070 V3 
anvāhiṇḍ VI 1326 BL212 V I 
anvita 

in: tadubhaya° 
in: dasabala° 

ap VI 1491 A3 
apakarsa 
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in: mūla° 
apakarsana 

in: bhayānāthya0 

apakrṣ VII 1777 R4 
apakṣa(?) VII 1601 a R2 
apagata 

in: Viparyasa° 
apacayacitta VII 1642 Bl.7 R4 
apatylll VII 1665 R2 
apatrap 

in: alaṃkrñnirākrftprajanotpacotpa

tonmadarucy °vrtuvrdhusahacar 
apatrāpyasamprayukta VII 1703 b B2 
apadiś VII 1705 fR3 
apanayalll 

in: llljarä°(?) VII 1641 a A I 
apanī VII 1660 Rl 
apanītapātra VI 1506 Vz; 1525 V4 
apaneya VII 1660 R2 
apayulll(?) VI 1532 B4 
apara hāuj?g 
apara 

in: indriyapara°jñānabalasamanvāgataḥ 
in: para° 

aparadvaya VI 1377 Vy 
aparaparyāyavedanīya VII 1698 V2 
aparapratyaya VI 1226 Fragm. 12 Rb; 

1499 Rl 
aparam häufig 
aparājita VI 1229 Ab  VII 1790 V5, R6 

 VII (Erg.) 861 R2l3 
aparädh VII 1601 a V3 
aparānta VII 1755 b V3,4,5, c A3 
aparāntakalpaka VI 1356 V I 
aparāntakuśala VII 1642 Bl.25 R5 
aparāntatas VII 1755 b V I , Rl,2 
aparāmrṣṭa VII 1636 b Bd 
aparilll VI 1379 R3  VII 1627 Bl.23 R2 
aparijñālll VI 1353 a Bz 
aparijñäta VI 1341 V2 
aparijñāya VI 1440 A3 
aparitapyamāṇa VI 1367 A2 

aparipūrnavimśadvarsa VI 1452 R4; 1529 
V2, R5 

aparimāṇa VII 1643 a V4; 1728 b A2 
aparimāṇalll VÜ 1636 b Ac 
aparimukta VII 1687 Aa,cld 
apariśuddhakäyasamudācāra VI 1379 R2 
apariśeṣa VI 1226 Fragm. 13 Rf; 1499 V I 
apariśrāntakaratala VII 1734 g B3 
aparihāṇadhannan VH 1746 Rl 
aparihāṇi VÜ 1770 b V4 
aparendriya(?) VII 1660 R4 
aparyustrtafll VII 1700 B4 
apavāda 

in: para‘’abhirata 
apavādaka 

in: an° 
apaśrotrlll VI 1306 A5 
apahata VII 1601 a V I 
apahrta(?) Vn 1722 R3 
apahrta 

in: saṃsārasrotasa° 
apākrta VII 1638 R4 
apātragata Vl l 1623 Bl.82 R4l5 
apāna 

in: ana‘’sinrti 
apāya VII 1722 R4 
apāyadurgativinipāta VI 1446 Rb  VII 

1705 e R5 
apāra VI 1381 B1.175 V2,4 
apāripuri VI 1395 R5 
apārihāṇa VI 1395 R5 
apārihāṇīyadhanna VII 1689 e V4 
apās VII 1669 V4, R2 
api häufig 
apītvā VI 1522 B5 
apuṇya VI 1252 c V4 
apekṣa 

in: an° 
in: anyavarna° 

apekṣā VII 17Ö5 e V I 
apeksā 

in: satva° 
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in: sa° 
apetasatyadharma VII 1601 a R5 
apauruṣeya 

in: viśiṣṭajñānābhidhāna°viṣayavi

ṣayisambandha 
apranihita VII 1707 B2,3,4; 1755 f V4, 

R6, i R4; 1757 b V6, c V3,6, R3 
apranihita 

in: śūnyatānimitta°vimokṣasukhlll 
apraṇihitaviprayukta VII 1707 Bl 
apraṇihitasaṃprayukta VII 1707 B2,3 
apraṇihitā VII 1689 g V I 
apratigha VI 1394 V5 
apratijñā VI 1388 R4 
apratiniḥsrṣṭa VI 1496 V I 
apratipatti VI 1202 a V4 
apratipudgala VI 1291 R6 
aprativāni VI 1409 V5; 1559 R2 
apratisaṃyukta VI (Erg.) 15 R4 
apratisaṃvedaka(?) VI 1272 d Bc 
apratyanīka VI 1579 Bv 
apratyaya VII 1689 b V I 
apratyāyana VII 1705 f V2 
apratyāyanānumāna VII 1705 f R5 
aprarnatta VI 1384 R4  VII 1663 V3; 

1715 V I 
apramāna VI 1439 A3; 1566 Rl – VII 

1753 Ay 
apramāṇavī/ll VI 1514 Ab 
apramāda VI 1353 a A3 
aprameya VII 1643 a R5 
aprameyatara(?) VII 1643 a R6 
aprameyaprabhāvāya Vn 1779 a V4 
apravārita VI 1538 bl 
apraviśat VI 1364 A5 
apraviśya VI 1374 V3; 1407 b V4 
aprahātavyadharmālaṃbana VII 1705 c R5 
aprahāya VI 1440 A3 
aprahīṇa VI 1341 VI,2  VII 1689 aV3 
aprahīṇa(?) VI 1559 Bl 
apraheya VII 1733 V I 
aprāptapraeyutamadyabhāva VII 1704 

B1.194R4 
aprāpya VI 1534 R2 
apriya VII 1601 a V3 
apriya(?) VI 1256 a R3 
apsaras VII 1674 A2 
apsarasahalll V l l 1674 A6 
aphala 

in: phala° 
abaddh/ll VI 1202 d Ab 
abaddhabhedānitariiksabhäsin VII 1778 c 

R5 
abandhabhedämtariikṣabhāṣin VII 1601 b 

R3, Anm.l(Pelliot) Rc 
abala 

in: bala° 
abālajātīya VII (Erg.) 981 A5 
abrhakāyika Vü (Erg.) 177 a3+m3 Re 
abṛhadevanikāya VII (Erg.) 177 a3+m3 

Rb 
abda VII 1610 Ad 
abdhātu VII 1755 d R2 
abdhāra(?) Vn 1661 a R6 
abrahmacarya Vn (Erg.) 399 Hs. 17.5 
abrahmacaryopasaṃhita VI 1398 R3 
abhayacitta VII 1642 Bl.7 Rl 
abhayaprāpta VD 1689 a V2 
abhayāl/l VII 1663 Rl 
abhavya VI 1440 A3 
abhāva VII 1683 V5,7 
abhāva(?) VI 1585 b A4 
abhāva 

in: prakrtisāvadyalakṣaṇa° 
in: prāg°ādivat 
in: vijñaptisamutthāpaka° 
in: śoka° 
in: saṃvrtisatya° 
in: svalakṣaṇa° 
in: hetuphalādisaṃbandha° 

abhāvalaṃbana VH 1683 V7 
abhāvavisalll VII 1683 V6 
abhāvālaṃbana VII 1683 V7(Anm.) 
abhāvita VI 1515 Bc 
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abhavya 
in: sva° 

abhikāmks VII 1634 V4 
abhigata VII 1658 R4 
abhigam VI 1214 Bz  VII 1672 a Bd 
abhigīta 

in: gāthā° 
abhijna 

in: sarva° 
1abhijñā VI 1226 Fragm.15 Vf; 1440 A2 

 VII 1700 B2 
2abhijñā VI 1439 A3  VII 1743 R3; 

1753 Ay  VII (Erg.) 165 Fragm.15 
R5 

abhijñālll VII 1700 B3 
abhijñāna VI 1353 a Bz – VII 1764 d Ae 
abhijñāna 

in: an° 
abhijñāpāragata VI 1582 V6 
abhijñāvacana VII 1606 R2 
abhijñeya VII 1682 R5 
abhidhāna VII 1706 Bl 
abhidhāna 

in: viśiṣṭajñāna°apauruṣeyaviṣayavi

ṣayisaṃbandha 
in: lll.yābhidhānamātra VII 1705 e V5 

abhidhyä VI 1429 R2 
abhidhyādaurmanasya VI 1226 Fragm.21 

Vd 
abhinand VI 1226 Fragm.5 Rc, FragmTO 

Rb, Fragm.12 Rf, Fragm.15 Vb; 1238 
c Bz; 1247 a Be; 1327 A4; 1406 R3; 
1493 V3; 1568 Ra  VII 1687 Bh; 
1705 e R3; 1716 Bo 

abhinand(?) VI 1226 Fragm.15 Vd 
abhinandin VI 1534 R5 
abhinandin 

in: kāmālobha0 

abhinaya 
in: maheśvara°karaṇa 

abhinilll 
in: bhava° 

abhinirmi VI 1413 V2l3, R2 
abhinirharakuśala VII 1642 Bl.25 R4 
abhinirhr VII 1703 a B3 
abhinilī VII 1766 b R3 
abhiniviś VII (Erg.) 1571 R3 
abhiniveśa VII 1764 f Bb 
abhiniveśa 

in: ātmā° 
in: tīvra° 
in: viṣayalśvarya° 

abhiniṣpatti VI 1282 V2 
abhiniṣpanna VI 1282 V2 
abhiprabhā VII 1623 Bl.76 V5, V5lRl 
abhiprasalll VI 1369 b R3; 1469 V4 
abhiprasanna VH 1749 A I  VÜ (Erg.) 

1045 b R3 
abhiprasr VI 1480 A I  VII 1658 Vu 
abhiprāp VI 1534 V2,3(?) 
abhiprāya VII 1709 V3; 1734 e A2 
abhiprāya 

in: anya° 
in: upadrava° 

abhipreta VD 1764 d Ae 
abhibhavāyatana VI 1226 Fragm. 12 Rd 
abhibhu VII 1791 b3 
abhibhū 

in: sarva° 
abhibhūta VII 1786 R3 
abhibhūta 

in: an°brahmacarya 
abhibhvāyatana VI 1439 Bx; 1566 Vz 

VII 1689 e R2; 1703 a A5 
abhibhvāyatana 

in: aṣṭa°bhāvita 
abhibhvāyatanakrtsna(?) VI 1301 Be 
abhimāna VI 1389 B5 
abhimukha 

in: sarvajina° 
abhirata 

in: parabhiväda° 
abhirāmya VI 1493 R4 
abhirupa VI 1298 A2  VII (Erg.) 399 
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MPS 86.1 
abhilaksita VII 1754 a R5 
abhiIasiita VI 1218 R3 
abhilāsa VI 1312 V2 
abhivad VI 1226 Fragm. 12 Rf; 1248 

V5,7; 1356 V3, Rl,5 
abhivand VII 1716 Ad,g 
abhivandalll VI 1204 Ac 
abhividf VÜ 1777 Rl 
abhivivjta VÜ 1638 R2 
abhivrddhi 

in: prabhāva" 
abhivyamjana VI 1585 a A5 
abhiśraddlll VI 1217 d Bc 
abhiśraddhā VI 1335 A I 
abhisikta 

in: mūrdha" 
abhiso VH 1688 Ac 
abhisyanda(?) V I 1232 A2 
abhisamskāra 

in: an"parinirvāyin 
in: rddhy° 
in: sa°parinirvāyin 

abhisamskāraparinirvāyin VI 1462 B3 
abhisamaya VI 1498 A4 
abhisamaya 

in: an° 
in: samyañmāna0 

abhisamayāntika VII 1689 g V2 
abhisamas VÜ 1729 R2,5 
abhisambuddha VI 1572 a R2 
abhisambuddha 

in: an° 
abhisambodhanatā 

in: an° 
abhisāra 

wi: bhakta° 
abhihata 

in: jarā° 
abhihita 

in: lllvada0(?) VI (Erg.) 15 V3 
abhlksnam vn 1698 V3; 1699 R2 

abhuktvā VH 1742 A4 
abhūta VII 1601 b Rl ; 1671 V3 
abhūtaparikalpanā VÜ 1683 Rl 
abhyakta 

in: sv° 
abhyatlta Vn 1705 e R5 
abhyatltasahāya Vu 1623 BL32 V2 
abhyanumud VII (Erg.) 1290 g R5 
abhyanumodanā VI 1525 V5  VII (Erg.) 

1290 g R5 
abhyanumodita VT 1265 B6 
abhyantara VI 1226 Fragm.9 Re 
abhyarcyal77 VI 1214 By 
abhyalañkrta VII 1766 c R5 
abhyalamkta 

in: upaśama"īryāpatha 
abhyavakal/l VI 1211 B5 
abhyavakāśagata VI 1369 b V I – VH 

1675 V2 
abhyavakāśe VI 1578 Vl ,2 
abhyācaks Vu (Erg.) 1166 B4 
abhyāsa Vfl 1679 B3 
abhyudgata VI 1335 B2 
abhyupagata VI 1302 Vc - VU 1729 V3 
abhyupagantavya VII 1683 V3l4; 1702 B5 
abhyupagama VII 1702 B2 
abhyupagama 

in: pradeśāntarasamyoga0 

abhra Vu 1661 a V I ' 
abhra 

in: bimbaphalasamdhyā°raktotpaIaruc 
amañgu VI 1255 B2 
amatte(?) VI 1278 Ab 
amanāpa 

in: manāpa°(?) 
amarapara VÜ 1623 Bl.68 V2 
amarādhipa Vu (Erg.) 1415 R(?)l 
amarādhipaśakra(?) VI 1415 Rl 
amātya VI 1578 R2 - VÜ 1719 b R4; 

1721 R2 
amātyavyasanagata(?) VI 1256 a R2 
amitanayuta VI 1222 b A I 
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amitra VII 1601 a V3; 1606 R5; 1723 A4 
amitrapaksa VII 1601 a R3 
amuka VII 1739 A2 
amuḍha VII (Erg.) 861 V4 
amūḍhavinaya VII 1689 e Rl 
amrta VII 1603 A I ; 1627 BL26 V5; 1716 

Bf; 1788 A2 
amrtaprada VII 1779 a R5 
amrtyu 

in: nara°mukha 
amedhyaduslll VII 1734 b B3 
amoha 

in: mānerṣya°varjita 
amohājīva VII 1763 a V5 
amba Vn 1722 V5, R2 
aṃba(?) VI 1338 A2 
ambara VI 1257 d5  VII 1634 R2 
ambara 

in: śukla-uttarīya 
ambarasaṃstha VII 1605 By 
ambhas VII 1661 a V I ; 1722 Rl 
ambhonidhi VII 1695 V5 
ambhoruha VI 1221 a A7 
amla VI 1306 B5 
ayana 

in: svasty° 
ayuktavidhāna VII 1733 V4 
ayuta 

in: yuta° 
ayutatva VII 1702 B2 
ayogavihita VII 1733 V2,3,4 
ayoniśomanasikāra VII 1734 i B3 
ayoniśomanaskārasambhūtatva VII 1733 

V3 
ara 

in: sahasra° 
araṇā VII 1740 a R4 
araṇi VII 1722 R5 
araṇi 

in: avarottara° 
araṇemin VII 1720 R3,5 
araṇya VII 1770 d Ad 

araṇyavthārin VII 1722 V2 
arimitrodāsīna V l l 1689 b R2 
ariṣṭa VI 1221 a A8 
arisāmānya VII 1691 Bl 
arūpa VI 1394 V5; 1585 a B3 – VII 

(Erg.) 1585 a B3 
arūpa/// VII 1752 Bz 
ariīpaka VII 1703 b Bl 
arūpi/// VI 1246 b Vd 
arogajātīya VII (Erg.) 399 MPS 86.2,4 
arka VII 1751 a B4 
arka 

in: candra°devatā 
arcis VI 1322 B3 
arcya 

in: parama° 
arjita(?) VII 1642 a Rl 
arṇava 

in: mahā°stha 
arthlll 

in: udaya° 
artha VI 1205 V4; 1219 (1) A I ; 1220 Rx; 

1226 Fragm.6 V9, Ru, Fragm.7 V7, 
Fragm.9 Vf; 1259 V I ; 1281 B6; 1304 
a Ay; 1404 V3,4,5; 1484 Bx; 1574 b 
Bz; 1578 R5; 1599 Ab - VII 1601 b 
V I ; 1642 a V5; 1677 Az; 1705 f V3, 
Rl,3, p B6; 1706 B3; 1732 Rl; 1738 
R4(Anm.); 1748 B2,3; 1756 A I ; 1764 
e Bd; 1770 d Ac; 1791 e3 - VII 
(Erg.) 861 V4 

arthal/l VI 1398 V5; 1517 Az 
artha 

in: an° 
in: anukampa° 
in: avigima° 
in: avipanta° 
in: indriyarakṣa° 
in: uttama° 
in: udvejana° 
in: ausadha° 
in: kathina° 
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in: kāraṇajñāpana0 

in: kim°am 
in: krīḍa° 
in: gata° 
in: tatva°darsin 
in: drava° 
in: dravya° 
in: dharmakāma °panḍita 
in: dharma‘’pratibhānapratisaṃvida(?) 
in: nāma° 
in: nir° 
in: pada° 
in: pada°antarasācivyanirapekṣa 
in: parakāṅkṣāvighāta° 
in: pararna° 
in: parama°sūnyatā 
in: parama°sat 
in: parama‘’satya 
in: para°cara 
in: para°vimlll 
in: paribhoga° 
in: prasiddhy° 
in: bhüta° 
in: mada° 
in: mānasasaṃplava° 
in: vigima° 
in: virohana° 
in: śrāmaṇya° 
in: saṃskrta°avalaṃbin 
in: saṃgraha° 
in: sarva° 
in: sarva°sādhana 
in: sarva°siddha 
in: sāpekṣā°vibhāvana 
in: sa°vāha 
in: sāsrava‘’avalaṃbin 
in: siddha° 
in: sparśavihāra° 
in: ///ta°/// VI 1584 A l 
in: lllpäka° VII 1792 Bb 
in: lllrārtha VII 1780 Ax 

in: lllśuddhy° VI 1329 Bl 
arthakāma VI 1252 a R4 - VII 1689 a 

R2,5, b V2; 1717 Bcld 
arthajña VII 1642 B l . l l R3; 1791 c3 
arthatva 

in: dṛṣṭa° 
arthadharma VII 1670 a Vb 
arthanāśa VII 1634 V5 
arthapratipanna VII 1734 g A2 
arthavat VII 1634 V2 
arthasiddhi Vü 1623 B1.114 V5 
arthiklll VI 1353 c Bl 
arthin 

in: ghatadarsana° 
in: sukha° 

arthīkr VI 1226 Fragm.4 Rz - VII 1651 
RW 

arthoparati VII 1705 n A3 
arthya 

in: pāra° 
ardha 

in: sa°am 
in: siṃhapūiva°kāya 

ardhacaturthapaurusa VI 1271 R7 
ardhamāsa VII 1656 V2, R3,5 
ardhamāsaśata VII 1770 c A3 
arpita VII (Erg.) 498 MAV 8314 
arbuda VII 1705 1 V6 
arbuda 

in: kalala°peśīghanapraśäkhāvasthā 
arbudopapanna VII 1705 1 R2 
aryya/ll(?) VI 1217 i Bb 
arśanlll VII 1637 V3 
arh VII 1601 b R3; 1606 R5; 1683 V I ; 

1778 c R4 
arh(?) VI 1202 a R6 
arha 

in: yadbhuyesīya° 
arhalll VI 1280 RW; 1433 A I 
arhat VI 1217 1 Ab; 1220 V4; 1278 Bc; 

1433 Bz; 1436 A2; 1457 Vz; 1495 A I ; 
1499 V4; 1528 A2 - VII 1600 a B2; 
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1604 A4; 1662 V I ; 1687 Ai , BLm; 
1689 e V L g R3; 1703 a A3; 1718 
Z.2; 1770 a Ab, b V7  VII (Erg.) 
623 Bl.4O Rl 

arhatva VI 1433 Bz  VII 1740 b A3 
arhatvaphalasāksīkriyā VII 1689 g R3 
alaksana VII 1635 R5 
alam VI 1265 B4; 1470 Rl  VII 1689 a 

V5 
alamkāra VI 1469 V I 
alamkrñnhā1q^prajanoQ)acoQ)atonmadaru

cyapatrapavrtuvrdhusahacar VII 1606 
R6 

alamkrta VI 1202 b Bb; 1243 a A3 
alasa VII 1722 V4, R3 
alobha VII (Erg.) 1597 Ry 
alobhaprativedhakauśalya VII 1763 a V I 
alobhājīva VÜ 1763 a V4/5 
alolupa VII (Erg.) 808 V4 
alpa Vu 1621 V4; 1623 BL82 R2; 1738 

Rl(Anm.) 
alpaka VH 1687 Bi; 1720 V3 
alpakrtya VI 1444 Ab 
alpa 

in: ksanika'pradīpamahātamopaghā-
tavat 

in: sv° 
in: sv"śesa 

alpatejas VH 1601 b V5; 1670 a Ra 
alpapaksa Vn 1778 a V4 
alpātañkatā VI 1361 V5, R4 
alpābādha VII (Erg.) 399 MPS 86.2,4 
avakasa VH (Erg.) 1386 b B2 
avakasa(?) VI 1223 b Aa; 1423 B2 
avakasa 

in: an° 
avakram VI 1286 Bc; 1307 A4, B2,5 
avakram(?) VI 1307 Bl 
avaksipta 

in: svadamala° 
avagam VU 1635 V4 
avagraha(?) Vn 1638 V5 

avaghātin 
in: vaktracandra° 

avacara 
in: atarka° 
in: atarka °tas 
in: antanksa" 
in: ārūpya° 
in: kāma° 
in: kāma"nirmāna 
in: kāma°rūpa 
in: rüpārüpya0 

in: rūpa° 
in: rūpya"lll 
in: sadanda° 
in: saśastra" 

avacchlll 
in: danta"(?) 

avatf VI 1226 Fragm. 15 Vb; 1320 B l ; 
1324 R4; 1342 B3; 1474 Ba - VII 
1623 Bl.68 V2 - VII (Erg.) 861 V4; 
1430 Rl 

avatrāpin 
in: an° 

avatrāpya Vu 1732 Rl 
avadah Vu 1623 a V I 
avadāta VI 1569 Bb - Vn (Erg.) 498 

MAV 83.4 
avadāta 

in: nīlapītalohita0 

in: sitaprabhā0 

avadāna 
in: gāthodānanidāna'itivrttakajātaka-

vaipulyādbhutadharmopadeśa 
avadīrna VI 1398 V2 - Vn 1723 A4 
avadya VI 1355 B2; 1474 Bc - VH 

(Erg.) 807 R3 
avadya 

in: an° 
in: an"citta 
in: an"susukha 

avadhā VH 1689 b V3 
avadhyāna(?) VI 1405 By 
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avandhya VII 1777 R6 
avabodha 

in: lllvāg° VII 1740 a V I 
avabodhatva 

in: tridu±tkhatā° 
avabhās VI1415 V I  VII (Erg.) 1186 a 

R5 
avabhāsa VI 1384 VI,2,5 
avabhāsātmaka VÜ (Erg.) 1045 b R4 
avamānita VII 1623 Bl.32 V I 
avayava 

in: svasvāmy ° avayaviguṇaguṇava

tsaṃbandhādi 
avayavi 

in: svasvāmyavayava°guṇaguṇava

tsaṃbandhādi 
avara 

in: an°agraśunyatā 
avarottarārani VII 1722 R5 
avalamba VI 1372 V5 
avalaṃbin 

in: saṃskrtārtha° 
in: sāsravārtha° 

avalāpana VI 1390 A I 
avalok VI 1415 V4 - VII 1701 R3 -

VII (Erg.) 412 Fragm.30 V I 
avaloka VII 1663 V I 
avalokayat 

in: an° 
avalokilll 

in: an° 
avavad VI 1226 Fragm.5 Rf, Fragm.6 

V4, Fragm. 10 Rg - VII 1655 V5 
avavāda(?) VI 1211 B6 
avavāda 

in: glāna° 
avavāditavya VI 1226 Fragm.6 V3 
avaśa VI 1386 b B2 
avaśacalaparamadurbala VII 1623 Bl.7 Rl 
avaśiṣṭa VI 1298 A I - \T I 1656 

Rl,2,3,4,5; 1678 a Vy,z, Rl 
avaśeṣa VI 1315 Bl,6 

avaśeṣa 
in: samgha° 

avaśya VII 1702 B5; 1706 A3 
avaśyaheyam(?) VH 1601 a V2 
avaśyāyabindūpama VII 1723 B4 
avasad Vn (Erg.) 580 2 
avasāna(?) VI 1528 A4 
avasāna 

in: vayyā° 
in: väcā° 

avasthā VI 1458 Rl 
avasthā 

in: kalalārbudapeślghanapraśākha° 
in: garbha° 
in: madhyama° 
in: lffdaśa° VII 1746 R5 

avasthāna 
in: asthiśaṅkala° 
in: lllkṣaṇa°mātra VÜ 1729 Rl 

avasthānakāmatā VH 1743 V5 
avasthāntaraparicchinna VÜ 1706 A8 
avasthita VI 1337 B1.H7 V4 
avasruta VII 1723 A3 
avahan VII 1770 b V5 
avahitaśrotra VII 1651 Rx 
avāpta VII 1623 B1.114 V2/3 
avāpti 

in: dharma° 
avil/l VII 1600 a A I 
avikala VI 1413 V3; R4 
avigata VI 1226 Fragm.28 Aa 
avigatacchanda VI 1226 Fragm. 16 Re 
avigatapipāsa VI 1226 Fragm. 16 Vb-
avigatamoha VI 1226 FragmA8 Vc 
avigatarāga VI 1226 Fragm. 16 Vc,d 
avigatasneha VI 1226 Fragm.15 Rf 
avigimārtha VI 1245 B3 
avijñapta VII 1709 V4(Anm.) 
avijñapti 

in: vijñapty°bheda 
avitatha VII 1777 Rl 
avidyä VI 1420 Bl - VII 1636 b Be 
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avidyāgata VI 1248 V2, R4; 1356 V2,5 
avidyāpratyaya VI 1457 Rl 
avidyāsamyojana VI 1497 A2 
avidvas VI 1248 V2, R4; 1356 V2,5 
avinipātadharman VII 1701 R2 
avipa/ll VII 1748 B3 
aviparināmadharman(?) VI 1226 Fragm. 8 

Rg' 
aviparitakāra VII 1705 e V I 
aviparītārtha VII 1683 V3 
avipratisāra VI 1360 Bl 
avipratisāracitta VII 1642 Bl.7 V5 
aviprayukta VI 1497 A3 
avipravāsa VI 1437 R5 
avibhakta VI 1394 V2,4, R3,5; 1404 V3,4 
avibhajya VI 1404 V I 
avibhu VII 1791 b3 
avibhütva 

in: anekatva"dosa 
avirāgayitvā VI 1440 A3 
avivikta VU 1755 f R4, i V2, R2,5; 1757 

aR3, bV4, RL4, c V4 
aviśesa Vn 1704 B1.194 V6(Anm.) 
avisaya VII 1703 b Bl 
avisāda 

in: prīty"(?) 
aviskarana VI 1221 a A2 
avihāraka VI 1407 a A5 
avihimsl/l VI 1370 R4 
avihita VII 1684 Z.4 
avīracitta VII 1642 Bl.7 V I 
ave Vn 1661 a V5; 1769 a V4, R4 
ave 

in: an"ya 
aveks VH 1695 R3 
aveksā VI 1512 Rc 
aveksāvat VI 1398 V4 
avaira VII 1601 b V3 
avyakta VI 1379 V I 
avyatha VII 1661 a V4 
avyaya VII 1764 a Vy 
avyavakīrnabrahmacarya VII 1642 Bl.23 

V2 
avyākrta VI (Erg.) 15 R3,4,5 - VH 1705 

a A2, b R4; 1709 V I ; 1743 R3; 1760 
B3 

avyākrta 
in: anivrta° 
in: anivrta ° rüpasamskāraskandha 
in: kuśalākuśala° 

avyāpāda VI 1462 A3 
avyāpādacitta(?) Vn 1642 Bl.7 V2 
avyābādha VU (Erg.) 399 MPS 86.3 
avyāvadhyalābhin VH 1642 BL25 V4 
avyāvadhyārāma VII (Erg.) 1103 R2 
avyāhata 

in: sarvatra° 
avyutkrānta VII 1698 R5 
avyupaśāntacitta(?) VI 1226 Fragm. 16 Rd 
aś Vn 1634 Rl ; 1642 a V2 
aśānta VII 1755 f RL h R6, i V5; 1757 a 

V3,6, b V4, c V6 
aśitapltakhāditasvādita VII (Erg.) 399 

MPS 86.3 
aśīti VI 1324 V6 
aśīti 

in: catur° 
aśītipañca VII 1636 a Rb 
aśītivarsasahasrāyus VII 1720 V6 
aśuci VI 1203 Z.2 
aśubha VH 1755 f V3,6, i R3,6; 1757 b 

V5, c V2, R2 
aśubha 

in: śubha0 

aśubhā Vn 1638 V I ; 1705 d V2,4, R3 
aśūnya VII 1755 f V6, i V4; 1757 a V2,5, 

c V5, R2 
aśesa Vn 1660 V4; 1769 a V3; 1776 c 

Ac 
aśesaprahāna VI 1534 R5 
aśaiksa VH 1689 f V I ; 1767 c Bd 
aśaiksa 

in: śaiksa° 
aśoka VH 1604 A5 - VII (Erg.) 652 h4 
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Ve, Rc 
aśmavrsti VII 1601 b V5; 1670 a Ra 
aśraddha VII 1601 a R4; 1778 a R2 
aśrāddhlll 

in: bahuśrāddha° 
aśrutalll VI 1380 A I 
aśrutaparikalpa VII 1706 A7 
aśrutvā VII 1680 R3 
aśva VI 1585 b A8; 1586 Rl - VII 1722 

V2 
aśvakapunarvasuka VI 1487 Ry 
aśvattha 

in: nyagrodha"valka 
aśvaratna Vn (Erg.) 399 MPS 85.2 
asta 

in: nama°śata(?) 
asta/ll VI 1356 V3 
asian VI 1565 A2 - VII 1619 a V I ; 

1623 Bl.74 R3; 1636 a Rc; 1689 e 
Rl,2, f R2; 1703 a A5; 1712 V3; VÜ 
1751 a A I - Vu (Erg.) 623 Bl.35 Rl 

astan(?) VI 1362 A5 
astavimśadgandharvakumbhāndanāgalll VI 

" 1235 Vw 
astavidha VI 1306 A5 - VII 1660 V2 
astavidha 

in: svaparaśarīrasambaddha°nirmita 
astasahasra VÜ 1696 Ay 
astāṅga 

in: ārya°mārga 
astāñgamārgadaiśika VII (Erg.) 1111 Ba 
astāñgika 

in: ārya"mārgabhāvita 
astātrimśat VI 1236 Vy 
astādaśa VI 1236 R2 - VII 1660 Rl 
astādaśa 

in: lllrāstādaśalll VII 1607 Ae 
astādaśaprakārāvenikabuddhadharma vl l 

1689 bR3 - vn (Erg.) 623 
Bl.(35+x) R4 

as^adlKita VI 1423 A I 
astābhibhvāyatanabhāvita VII 1642 BL38 

R2/3 
astāvimśatilll VH 1635 V9 
astāvimoksabhāvita VH 1642 BL38 R3 
as' VI 1202 a V3; 1209 a By; 1216 a V2, 

Rl ; 1221 a Bw; 1226 Fragm.3 V4, 
Fragm.4 V3, Fragm.5 Rd, Fragm.7 
V5, Fragm. 18 Rc, Fragm.32 Ab; 1246 
a Va, Rb; 1228 A2; 1230 A2; 1235 
Vy; 1238 e Ab; 1247 a Ab; 1259 V3; 
1261 e; 1272 c Rz; 1281 A2; 1296 V I , 
R5; 1301 Aa; 1327 B6; 1328 A5; 1339 
R3; 1341 V I , R5; 1360 B l ; 1383 B l ; 
1386 b A4; 1389 A4; 1392 V I , R l ; 
1398 V2; 1404 V3; 1408 B3; 1410 
Bl,2,3,4,5; 1412 A2, Bl,3,5; 1439 
A2; 1455 B2; 1462 B6; 1478 B l ; I497 
A2; 1520 A4; 1565 A2; 1572 a R2; 
1577 c Aa; 1581 R5; 1582 R2; 1585 a 
A2, B7; 1594 a A3 - VH 1601 a V4, 
Rl,2, b V3, R l ; 1603 B l ; 1614 A3; 
1617 V8; 1623 BL114 V4, R2; 1629 
V4; 1630 a R2; 1637 V2,3,4, Rl,4; 
1644 R4; 1646 Bz; 1667 A2; 1669 R3; 
1671 V5; 1673 B4; 1682 V3,5, 
R2,3,4; 1683 V2,3,7, R l ; 1687 Bk; 
1689 a V I , g R3; 1690 Ax; 1695 V5; 
1698 R3,4; 1701 Vl ,4 , R4; 1702 A3, 
B2,3; 1704 B1.195 R6; 1705 b RL d 
BL e V2, RL5, g R3, i Bc, m R4; 
1706 A3,5, B7; 1707 AL2; 1708 V3; 
1719 b R5; 1729 R6; 1732 R4; 1734 d 
A5; 1738 R5, R5(Anm.); 1740 a V4; 
1743 Rl ; 1745 A3,5; 1746 V2, R2,4; 
1764 a Vx, e Ac; 1766 f Ba; 1770 a 
Ab, b V7; 1777 V I ; 1778 c V4; 1781 
V4,5; 1783 a Bc; 1790 V4 - VÜ 
(Erg.) 84 j Bb; 168 v7 Rb,c; 498 MAV 
82.2, 83.4; 861 V6, R l ; 1149 A I ; 
1226 Fragm.37 By,z; 1382 R(?)4 

as(?) VÜ 1705 p B4; 1723 B2 
asamyata 

in: piśuna° 
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asaṃyukta 
in: saṃyukta° 
in: suṇA1kta°asaṃyuktatvāsaṃbhava 

asaṃyuktatva VII 1702 B2 
asaṃyuktatva 

in: saṃyulrtasaṃyukta0asaṃbhava 
asaṃlakṣayitvā V f 1381 Bl. 174 R3 
asaṃvara VI 1226 Fragm. 12 Vc 
asaṃvara 

in: saṃvara° 
asaṃvarakulika VII 1716 Bc 
asaṃvāsya VI 1570 R3 
asaṃvibhajya VI 1252 b A L d B3 
asaṃvrta VI 1226 Fragm. 14 Rb 
asaṃskrta VII 1683 V6; 1729 V6, Rl 
asaṃskrta 

in: anāsrava° 
asaṃskrtaśunyatā VII 1757 a R4 
asaṃskrtālaṃbana VII 1705 c R3 
asaṃhālll VII 1642 Bl.25 R5 
asakta VII (Erg.) 652 h4 Vc 
asaṃkhyeylll VII 1643 a R6 
asaṃgrhīta 

in: paracittajñāna°viprayukta 
asaṃcetita VII 1740 b B2 
asaṃjñā 

in: naivasaṃjñāna‘’āyatana 
asaṃjñin VI 1356 V I 
asaṃjñīvādin VI 1356 V I 
asat VI 1226 Fragm.8 Ve; 1272 c Ry 

VII 1702 Bl 
asattā 

in: tathāgatabala° 
in: dhāraṇīmukha° 
in: lllkārāsattā VÜ 1755 o A6 

asatva 
in: satva°ākhya 

asaddrṣṭi VII 1619 b R4 
asamacetas VI 1216 a V2 
asamanupaśyat VI 1504 By – VII 1682 

R4; 1689 a V2 
asamayavimukta VII 1703 a A3 

asamavahata VII 1699 R4 
asamādāya(?) V l l 1761 A4 
asamādhisaṃvartanīya VII (Erg.) 808 R5 
asamutpanna 

in: atīta° 
asamrddhi Vl l 1601 b V2 
asaṃpannacitta VII 1642 Bl.7 Vl/2 
asaṃprāpta VII (Erg.) 399 MPS 86.1 
asaṃbadhaśāyin Vn 1779 a V3 
asaṃbhava 

in: saṃyuktāsaṃyuktāsaṃyuktatva° 
in: hetuphalādibhāva° 

asaṃbhāva 
in: adhimātrakleśa° 

asaṃmata VII 1601 b R4 
asalavat VII 1663 V2 
asahat VII 1601 b Rl ; 1778 c V5 
asahyasaṃnibha VII (Erg.) 498 MAV 82.2 
asāta VII 1723 Bl 
asāra 

in: phenapindavad° 
asi VI 1342 A6* 
asikuttanaparigraha VII 1723 A2 
asita 

in: lllmrasita°mecakalohitlll VII 1661 
a V2 

asitotpalanibha VII 1661 a V I 
asiddha VII 1706 B3 
asiddhatva VII 1706 B4 
asisūnopama VII 1723 B3 
asuka VI 1258 V2 
asukara VII 1661 a V4 
asukhalll VI 1226 Fragm.28 Ba 
asukha 

in: aduḥkha° 
asura 

in: naradeva‘’preta 
in: naradeva°yakṣarākṣasa 

asurasuranara VII 1770 b V2 
asrj VII 1621 R4 
ase(?) VII 1663 V I 
astagama VII 1763 b V3 - Vll (Erg.) 
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1127 B3 
astagama 

in: vijñāna° 
astamgata VI 1387 V3 
astamgama VI 1404 R3l4; 1429 V4, R5 

VH 1751 aB2 
astabdha VÜ (Erg.) 412 Fragm.3O V I 
asthāna Vu 1682 VL3 
asthāna 

in: sthāna°jñānabala 
in: sthāna°jñānabalasamanvāgata 

asthi VI 1420 A2 
asthi 

in: carma°rudhira 
in: āsamudra°vistārasamksepa 

asthiparvata VI 1519 R3 
asthira VII 1743 Rl ; 1746 R3 
asthiśañkalā(?) VI 1420 A2 
asthiśarnkalā 

in: svakāya°mātra 
asthiśamkalāy/ll 

in: svaśarīra° 
asthiśañkalāvasthāna VII 1743 RL2 
asthisamjñā VÜ 1623 BL32 R2,5; 1689 f 

V2 
asmolll VI 1383 A5 
asvapadavigraha VI 1306 Bl 
asvabhāvatalll 

in: samy._kprahāna° 
asvabhāvatā 

in: tathāgatabala° 
in: dhāranīmukha° VII 1755 b V5 

ah VI 1226 Fragm.6 Rx, Fragm.7 V3, 
Ru, Fragm.8 Vc, Fragm.9 Ve, Rg; 
1252 c R5; 1353 b A2, B2, c B3,5; 
1363 B4; 1364 B2,4; 1378 B2; 1379 
V I ; 1382 A5, B l ; 1386 b A I ; 1389 
B2,3; 1400 a A4; 1412 A2,3,4,5, 
Bl,3,5; 1415 Rl ; 1467 A2; 1468 B4; 
1483 V3,5, R4; 1493 V6; 1520 B3; 
1529 R4; 1585 b B4 – VII 1608 c Bc; 
1658 R4; 1660 V2,4; 1667 B l ; 1673 

A3; 1683 V4, R4; 1684 Z. 1,2,3; 1688 
Bb; 1691 Ax; 1698 V I , R2; 1704 
BL194R6; 1706 A I ,4,6; 1708 R5; 
1722 V L R2; 1724 V3, RL2; 1732 
V2,6; 1734 h A5; 1740 a V2,4, 
RL4,5, b A5; 1742 B2; 1747 A I ; 
1760 A2; 1761 B l ; 1766 c V6  VII 
(Erg.) 1036 V6; 1047 R(?)3 

ah(?) VI 1562 Bw  W 1632 Z . l 
aha 

in: daśVatikramika 
in: daśa"parama 
in: sapta° 

ahamkāramamamkārāsmimānābhiniveśā-
nuśaya VI (Erg.) 30 n7 Bc 

ahamkārahata VII 1601 a R6 
ahan VII 1655 R3 
ahanyahani(?) VH 1789 a Bc 
aham häufig 
aham 

in: nir°kāra 
ahi VI 1413 R3 
ahika 

in: eka° 
ahita VI 1585 a B l ; 1589 A2 - VÜ 1723 

A4 
ahita/ll VI 1595 B5 
ahitacittabhāvanā VÜ 1705 e R6 
ahivisa VÜ 1771 a B3 
ahīnendriya VI 1413 V3l4, V5lRL4 
aho VI 1341 V I - VII 1657 R4; 1675 

V5 
ahna 

in: purva° 
in: madhya° 
in: sāya° 
in: sāya°samaya 

ahn VÜ 1601 a R3 
ahrīmat(?) VI 1319 B1.138 Rc 

ākantha VII 1623 Bl.82 R5 
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ākäṅks VI 1440 B5 
ākāra VI 1362 Bl  VII 1600 b B3; 1699 

V I ; 1732 V2 
ākāra 

in: anātma° 
in: anātma°sl/l 
in: anitya° 
in: avipar¾a° 
in: eka° 
in: dravajāmbūnada°dīptāmraprabhāvat 
in: dvādaśa° 
in: sunya° 
in: sarva‘’paripūrṇasaṃpanna 
in: sāsrayālambana° 
in: stupa° 
in: llltmākāratri.illl VII 1689 fR4 
in: lllbhāva° VII 1732 V5 
in: lllyākāravipaksa VII 1728 b A4 

ākāratas VII 1689 g V3,4, R5 
ākāravat(?) VI 1261 f 
ākāsa VII 1709 V2 
ākāśadhātu VII 1755 d R5,6 
ākāśānantyāyatana 

in: lllrikt°alll 
ākiñcanyāyatana VI 1238 c Bx; 1594 a 

Bx,y 
ākiṃcanyāyatanavitaraga VII 1698 Rl 
ākiṃcitva VII 1683 V5 
ākula 

in: corasiṃha° 
ākrti 

in: varṇa°pramānabalasampad 
ākṛṣ VII (Erg.) 399* bAa 
ākrṣyamāṇātman VII 1630 a V5 
ākotita VI 1471 R3 
ākrosa VII 1601 b V4,5,6, Anm. 1 (Pelliot) 

Vb; 1670 a Rb, d Vb 
ākrose/ll VII 1778 c V3 
āksip VII 1733 V5 
ākṣepa VII 1704 B1.194 R3; 1746 V I 
ākṣepakatva VII 1709 R2 
ākhya 

in: duḥkhasamudayamārgadarśanabhā-
vanāheya° 

in: nirodha° 
in: phala° 
in: saṃyoga° 
in: sattvāsattva° 

ākhyā VII 1663 V3 
ākhyāta VI 1584 A5 - VII 1749 A3; 

1756 A5 
ākhyāta 

in: sv° 
ākhyātavya VII 1705 c R4 
ākhyāna 

in: kurma°kathā 
in: samudra°kathā 

ākhyeya VII 1705 c R3 
āgata VII 1600 b B2; 1738 R4; 1740 b 

B2; 1790 V3 
āgata 

in: an° 
in: an°bhāva 

āgam VI 1420 B4 - VII 1601 a V6; 1655 
V2; 1663 V3l4; 1701 R6 

āgam(?) VI 1217 aBd 
āgamlll VI 1373 a A4 
āgamalll VII 1705 e V5 
āgama 

in: varṣā° 
in: vyaya° 

āgamayitavya VII (Erg.) 1036 V3 
āgamayukti VII 1705 e V5 
āgāmin 

in: an° 
in: an °phala 
in: an°phalasākṣīkriyā 
in: sakṛd° 
in: sakṛd°phalasākṣīkriyā 

āgāra 
in: ŚŪnya° 

āgārika VII 1724 V3 
āgrah VI 1412 A2, B3 
āghatana VII 1723 A2 
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āghāta VI 1379 R4 
āghātavilll VI 1379 Rl 
āghrā VII 1779 a R2 
ācaraṇa VI 1585 b A5, B6 
ācāra 

in: kāmamithyā° 
in: yoga° 

ācārya 
in: an°muṣṭi 
in: saṅgha° 

ācita V l l 1723 A5 
ācita 

in: an° 
ācchad VI 1324 R4,6; 1474 Ba 
acchäda(?) VI 1292 A4 
ācchinlll VI 1478 A5 
ācchinna VI 1478 Bl 
äjāneya VI 1493 V2,3 
ājāneya 

in: an° 
ājīva 

in: adoṣa° 
in: amoha° 
in: alobha° 
in: mithyā° 
in: mithyā°rata(?) 
in: samyak° 
in: lllsvājīva VI 1336 B5 

1ājñā VI 1226 Fragm.6 Rr,u,v, Fragm.9 
Vf; 1339 V2,4; 1404 V3; 1443 Vz, 
Rl ; 1496 R3  VII 1719 aRl 

2ājñā VI 1216 aV4 
ājñāl/l VI 1226 Fragm.32 Ba 
ājñā 

in: anājñātamājñāsyāmīndriya 
ājñācitta VI 1252 a R5  VII 1689 a 

R2l3, b V3 
ājñāta 

in: an°ājñāsyāmīndriya 
ājñātavat VI 1327 B5 
ājñātāvmdriya VII 1689 c V3 
ājñāpayitavya VII 1719 a R5 

ājñendriya VII 1707 AI,2,3, 3/4, 4,5 
ājñendriyasaṃgrhīta VII 1707 A4 
āṃjasa VII 1705 f R2 
āṭavikä VI 1353 b B5 
āḍhya VI 1486 A3 – VII 1754 a V2 
āḍhya 

in: varṇasparśarasa0 

in: sila° 
ātaṅka 

in: alpa°tā 
ātapatra 

in: dhrta° 
ātas VII 1606 V3 
ātāpanaparitāpanāyoga VII (Erg.) 1102 V3 
ätāpanīyacitta VII 1642 Bl.7 V3 
ātäpin VI 1384 V I , R4; 1461 A2 
ātāpin(?) VI 1320 B2 
ātura VI 1264 B4; 1462 B5 
ātura 

in: jīrṇa°durbala 
āttamanatā VI 1210 V2,3 
ātmlll VI 1219 (1) Bl 
ātma/ll VI 1205 R2; 1297 Bz  VII 1731 

B4 
ātmalll 

in: mshāmaitra° 
in: sphīta0 

ātmaka VII 1769 a V2 
ātmaka 

in: avabhāsa0 

in: karma° 
in: surya°(?) 

ātmakatva VII 1702 A5 
ātmakāma VII 1601 b R5,6; 1778 d 

V3l4,5, R2 
ātmajña VII 1642 Bl. 11 R4 
ātmatas VI 1382 A4, B2  VII (Erg.) 

1056 V2 
ātmatā 

in: mrtyugara° 
ātmatva 

in: an° 
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ātman VI 1207 b A2; 1226 Fragm.3 V4, 
Fragm.7 V4; 1246 a Rd; 1248 V3, R5; 
1274 Vy; 1294 A2; 1336 A6; 1440 B5; 
1490 R3; 1518 R3  Vü 1601 b V2; 
1636 a Ve; 1670 c R2; 1672 b Bb; 
1702 A2,3,4,5; 1705 d V I ; 1755 f 
R2,5, i V3,6, R3; 1757 b V5, c Rl; 
1770 d Be; 1786 V3  VII (Erg.) 
1347 R2 

ātman(?) V l l 1601 b V2 
ātma(n) 

in: an° 
in: an°ākāraslll 
in: antima°bhavapratilābha 
in: ākrṣyamāṇa° 
in: dur° 
in: dharma° 
in: prthag° 
in: prahita° 
in: mahā°devānugata 
in: mahā° 
in: visuddha° 
in: Santa° 
in: lllhā° VI 1217 b Bb  VII 1772 a 

A4 
ātmaparitāpanāyoga VI 1532 A2 
ātmapradeśa VII 1702 A5, Bl,5,6 
ātmamāna VII 1606 V4 
ātmaraksakrta VII 1790 R5l6 
ātmavyābādha VI 1355 B5 
ātmasaṃpragraha VII 1699 R3 
ātmshita VII 1736 Al,4,5, Bl,3 
ātmāntaratva VII 1702 A3 
ātmābhiniveśa VII 1764 c Bf 
ātmika 

in: jīvita° 
ātmīya VI 1205 R2; 1353 c A2 
ādatta VI 1239 a Vx - VII 1785 A3 
ādā VI 1205 R5; 1337 B1.116 V4; 1338 

B3; 1353 c A2; 1371 V4; 1415 R5 -
VII 1663 V4 

ādāna 

in: adatta° 
in: adatta°samādāpana 
in: danda° 

ādi VII 1765 a V I 
ādilll VII 1764 d Bf,g 
ādi 

in: an°kalll 
in: anāvaraṇatā0 

in: ity° 
in: kokila° 
in: ghaṭapaṭavanapudgala°ka 
in: cakṣur° 
in: cakṣur°vat 
in: jāty° 
in: jīvitaśraddhā° 
in: jrvitendriya° 
in: dardara°(?) 
in: devanāgapiśāca° 
in: deva°nirmita 
in: nāma° 
in: nirmāṇacitta° 
in: mla° 
in: pāṇy° 
in: prthivy° 
in: prāgabhāva°vat 
in: prāṇivadha°vat 
in: bīja° 
in: brahmaśakra° 
in: maṅgala° 
in: mātā° 
in: mithyādrṣṭy°saṃprayuktacittā-

laṃbanatva 
in: mrdv°bheda 
in: rāga°vastu 
in: iupavedanā°vat 
in: varṇarāga° 
in: sraddhā° 
in: samānānnapāna°paribhogakriyāpra-

yogavat 
in: strīndriya°mat 
in: svasvāmyavayavāvayaviguṇagu-
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navatsambandha° 
in: hetuphala°bhāvāsa1nbhava 
in: hetuphala°sambandhābhāva 
in: //l.iśādidaityālll(?) VI 1584 Bl 
in: ll/.iśādidainya Vu 1756 Bl 
in: ll/.urayaksa-(?) Vu 1679 Ax 
in: lllcīvara°sambhārapratigrlll 
in: llltta° VII 1734 a B3 
in: l//danīya° VH 1746 V4 
in: llldhyādi VI 1405 Bw 
in: lllndrādi VI 1237 a Bb 
in: lllm° VH 1665 R4 

ādikarmika VI 1386 a B3 
ādikarmika(?) VI 1297 A3 
āditas VH 1770 a Aa 
āditya 

in: indujvalana° 
ādibrahmacarya VI 1354 B4 
ādiśabda Vn 1683 R3 
ādisukhalll VII 1768 A2 
ādīnava VI 1338 A3; 1429 V4, R3; 

1489 V2 - VH 1723 A3 - VII (Erg.) 
1127 B3 

ādīnavasamjñā VI (Erg.) 533 B1.114 V6 
ādlpta Vl l 1662 V3 
ādumā VI 1508 Rl 
ādeyavat VH 1634 V3 
ādya 

in: ārüpya0 

ādyadhyānopapanna VII 1705 a A4 
ādyaphalaläbha VII 1738 R5,5(Anm.) 
ādyavat VII 1705 c R3,4 
ādhā Vn 1722 V4 
ādhārana 

in: lokasa° 
ädhi W 1655 R4 
ādhipatya VII 1671 R5 
ādhipatyayukta VH 1705 m R4 
ādhirājya Vn 1779 a Rl 
ādhyātmam VI 1499 V3; 1559 B l ; 1566 

Vx,z  VII 1752 Bz; 1763 c V I 
ādhyātmi/ll VI 1226 Fragm. 1 Vb 

ādhyātmika VII 1689 d R5  VII (Erg.) 
498 Fragm.8 B5 

ānantarya 
in: citta° 
in: prayoga0vimuktiviśesanaārga 

ānantaryakārilll VŪ 1734 a B4 
ānantaryamārga VII 1683 R5 
ānanda VI 1226 Fragm.22 Rc, Fragm.24 

Va; 1256 a V2,3, R l ; 1265 A3; 1271 
R5; 1272 c V l , R x , d Bb; 1289 Aw; 
1292 A2; 1294 A3; 1295 R4,5; 1312 
Rl ; 1322 Ay(?),z; 1404 V4,5; 1426 
V2; 1481 B2; 1493 V4,5, RL4; 1536 
R4 - VI (Erg.) 533 BLIO6R5,6 -
VH 1643 a V4,5; 1735 b A2 - W 
(Erg.) 399 MPS 85.1,5, 86.1; 822 

ānanda 
in: śramana° 
in: sthavira° 

ānandī 
in: an° 

ānāthya 
in: bhaya°apakarsana 

ānāpāna 
in: lllśaparivartta-smrti VH 1689 f R2 

ānāpānasmrti VH (Erg.) 623 Bl.(35+x) 
R2 

ānāpānasmrtibhāvanā VI 1448 By 
ānijyamahāphala VI 1448 Bx 
ānimitta VII 1755 f R3 
ānī VII 1722 V5 
ānuttarya VII 1689 c V4, e V3 
ānuttarya 

in: anusmrty° 
in: darśana° 
in: pāricaryā° 
in: pratipad° 
in: vimukty° 
in: śiksā" 
in: śravana" 

ānuś/// VI 1*226 Fragm. 19 Vd 
ānuśamlll VI 1226 Fragm. 19 Ve 
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ānuśaṃsa VI 1489 V3 
ānuśaṃsa 

in: mahā° 
āntarāyika VI 1510 Rx  V l l 1689 a V5 
*āp VII 1634 V4 
¾p VI 1491 A3 
āpatti VI 1314 A3; 1363 A2; 1372 R2; 

1374 V2; 1382 B4; 1408 A2,5, Bl,5; 
1432 By; 1468 A2, B3; 1473 a RL b 
Bc; 1485 A2; 1502 B3; 1529 V5 

VII 1655 V6; 1659 V3,4, R2; 1734 d 
A5 – VII (Erg.) 1056 V4,R2; 1057 
Rl 

āpatti(?) VI 1378 A2 
āpatti 

in: an° 
in: autsukya° 
in: srota° 
in: srota°phala 

āpad VI 1319 B1.136 Vc; 1372 V2, R3; 
1374 V3,4; 1381 B1.175 R4; 1400 a 
B5; 1407 b V3,4; 1408 AL2,3, B l ; 
1410 A3; 1434 Vl l2, R2,4; 1444 Bc; 
1457 R3; 1471 V5; 1482 R3; 1485 A3; 
1489 Rw; 1520 A3; 1530 Vy; 1532 B5 
 VI (Erg.) 533 Bl.106 V2  VII 
1608 a Ab,c, Bb; 1659 V3,4  VII 
(Erg.) 803 V6 

apad(?) VI 1319BL136RC  VII 1659 
V5 

āpadyamāna 
in: drṣṭyanugata° 

apanna VI 1314 A3; 1372 Rl; 1382 B4; 
1431 Bz; 1432 By  VII 1734 d A5; 
1738 R4  VII (Erg.) 1056 V4, R2; 
1382 R(?)4 

āpanna 
in: srota° 

āpayati(?) VI 1353 b Bl 
āpāna 

in: kuśāgra°pratisedha 
āpāya/l/(?) VII 1673 A2 

āpayikakarman VÜ 1704 Bl. 194 R3 
āpiśarmaka(?) VI 1219 (2) R2 
äpupayamana VI 1493 R3 
āpta 

in: kāmadhātv° 
in: kāma° 
in: yävad° 
in: rupa° 
in: riipa°vat 

āptamanas V l l 1716 Bn 
āptamanas 

in: an° 
āptamanaska VI 1296 R3 
āpti(?) VI 1221 aBz 
āpravrtta VII 1623 Bl.H V2 
ābandh VII 1650 Vd 
ābādha VI (Erg.) 533 B1T08 V3 
ābādha 

in: alpa° 
ābrh VII 1663 V7 
ābrh(?) VII 1663 R2 
ābha 

in: krṣṇapīta° 
in: ratna° 

ābharaṇa 
in: dāraka°parigrhīlll 

ābhaskara VII 1637 V2 
ābhāva 

in: kānavibhrānta° 
ābhidharmika VH 1704 B1T94 V6 
ābhisamskāra s. abhisamskāra 
ābhīksnya VII 1606 V4 
ābhu VII 1783 a Bc,d,e,f 
ābhoga 

in: śabdāloka°prayoga 
ābhogathā 

in: an°citta 
āma 

in: nir°gandha 
āmaṇḍala VI 1381 B1T74 R4 
āmantraya VI 1226 Fragm.5 Rd, 

Fragm. 11 Rg, Fragm.3l Ba; 1265 A3; 
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1371 Rl ; 1390 A4; 1473 a Vy; 1573 
A4  VII 1716 Bi; 1766 a R2  VII 
(Erg.) 399 MPS 86.6 

āmantraya(?) VI 1414 B5 
äminatva(?) VII 1663 R4 
āmisa 

in: loka° 
āmiṣalābha(?) VI 1578 V5 
āmukhīkriyā 

in: caturdvyeka° 
āmrṣṭa 

in: apara° 
āmoca VI 1221 a A7 
āmra 

in: dravajāmbūnadākārad1pta°prabhāvat 
āyakuśala VII 1642 Bl.25 Rl 
āyakauśalyā VII 1699 R5 
āyata VI 1369 a Ry; 1472 Rx 
āyata 

in: taruṇa° 
āyatana VI 1394 V2,4,5, Rl,2,3,5  VII 

1689 d R5 
āyatana 

in: abhibhava° 
in: abhibhv° 
in: abhibhv °krtsna(?) 
in: aṣṭābhibhv°bhāvita 
in: ākiñcanya° 
in: ākiṃcanya°vītarāga 
in: krtsna° 
in: daśakrtsna°bhāvita 
in: naivasaṃjñānāsaṃjñā° 
in: bāhya° 
in: vimukty° 
in: śāntisvasty° 
in: skandhadhātu° 
in: skandha°dhātu 
in: sparsa° 
in: III° VI 1238 c A3, d A I 
in: lllkhaskandhadhātv° VII 1764 c 

Ae 
in: llljñā°vimokṣlll VI 1565 Bz 

āyatanaparlkṣa VII 1689 b R4 
āyatanopaga VI 1238 c A2 
āyatavistrta VI 1472 Ry,z 
āyati VI 1220 Ry; 1226 Fragm.15 Rb, 

Fragm. 14 Vd; 1384 V4 
āyana 

in: tad° 
āyas VII 1722 R2 
āyukṣaya VII 1635 R6 
āyudha 

in: prajnā° 
āyudhāya 

in: sakra° 
āyurvarṇalll VI 1232 By 
āyuṣmat häufig 
āyus 

in: aśītivarṣasahasra° 
in: upekṣā°manaśśubha 
in: pañcavarṣaśata° 
in: mahābrahma° 
in: varṣaśata° 
in: viṃśatiguṇaprativrddhy° 

āyoga 
in: an° 
in: ātāpanaparitāpana° 
in: ātmaparitāpana° 

ārakṣaka VII (Erg.) 498 MAV 82.3 
ārabdha VI (Erg.) 533 B1.106 V2,6 -

VII 1732 Rl 
ārabdhatva VII 1702 A4 
ārabh VII 1661 a R5; 1705 k B3 
ārabhya VI 1406 R5 
ārambha 

in: vīrya° 
āraṃbhaśaktya/l/ VII 1702 A2 
ārave VI 1289 B3 
ārāgaya V l l (Erg.) 1036 V6 
ārāḍodaka VII 1658 R4 
ārādh VI 1354 Ay 
ārādha VI 1303 By; 1406 Rl 
ārāma VI 1316 A I ; 1452 V2, Rl - VII 

(Erg.) 1045 b V4 
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ārāma 
in: anāthapindada0 

in: anya° 
in: avyāvadhya° 
in: ghosila° 
in: navasanigha° 
in: naiskramya0 

in: pūrva 0 

in: samagra° 
in: sva0  

ārāmatā 
in: prahānabhāvanā" 
in: sarnsarga° 
in: sainganika° 
in: nidrā" 
in: bhāsya° 

ārāmasampanna VII (Erg.) 617 b A3/4 
āruc V11326 B1.178R2; 1563 A2  VII 

1719 a R2; 1734 e B5  VII (Erg.) 
808 R2 

āruc(?) Vn 1612 V3 
ārūpālll VI 1216 n Ab 
ārūpylll VH 1734 f Bl 
ārūpya VII 1705 a B5, c V2; 1734 f A5 
ārūpyalll VII 1703 a B5, b B5 
ārūpya 

in: röpa"avacara 
in: rūpa°dhātu 

ārūpyadhātu VII 1703 b A4; 1744 B5 
ārūpyapratipaksa(?) VII 1745 A3 
ārūpyarāgaghatana VII 1623 Bl.32 R5 
ārūpyalll 

in: rūpa° 
ārūpyādya VII 1705 c V6 
ārūpyāvacara VII 16OO b A4; 1705 c V4, 

R3 
ārogya VI 1595 Bl  Vn 1669 R7 
ārogya(?) VI 1432 A4 
ārocayitavya VI 1412 A4 
ārocita VI 1353 c A3, B3; 1382 B4; 1386 

b B l ; 1466 Vz; 1489 V I 
ārjava VI 1370 R4  VII 1764 d Bb 

ārjuka VI 1269 B l ; 1310 y 
ārta VH 1695 V I 
ārthal/l VI 1216 k Bb 
ārdrapātra VII 1601 a V I 
ārylll Vn 1744 Bl 
ārya VI 1226 Fragm.23 Re; 1244 VI,4; 

1326 B1.212 V5/6, R2; 1327 A3; 1337 
B1.116V2; 1446 Ra; 1579 Bv  vl l 
1623 Bl.8 R3; 1643 f Bc; 1683 V4,5; 
1689 a Rl; 1695 Rl ; 1701 Vl,4 , R4; 
1704 Bl. 194 Rl ; 1746 R2 

ārya/ll VI 1225 V3; 1226 Fragm.23 Rf 
ārya 

in: an° 
in: duhkha0satya 

āryakānta VI 1507 Ab 
āryakāsyapa Vn 1743 Rl 
āryagana VH (Erg.) 861 V I 
āryanandaka VI 1226 Fragm.6 Rs,w,y, 

Fragm.7 Rt,v, Fragm.8 Vb 
āryapañcajñānikasamādhi VII 1689 d R5 
āryapañcajñānikasamādhibhāvita VII 1642 

Bl.38 V4/5 
āryapudgala vn 1703 a B6; 1746 Rl,3 
āryamārga vn 1623 Bl.74 R5; 1728 b B5; 

1738 V5 
āryamārga(?) vn 1734 h B5 
āryavamśa vn 1689 d V4 
āryaśrāvaka VI 1226 Fragm. 14 Ve - Vn 

1699 R2; 1705 e R3,4 - Vn (Erg.) 
1118 R5; 1404 R3,4 

äryasaingha VII 1623 Bl.74 R4 
āryasatya VI 1207 c Ab; 1252 b B2; 1410 

Al,2,4; 1498 A5; 1572 a Vw - Vn 
1683 V2,5; 1701 V6; 1763 a R2,3, b 
R2 

āryāvāsa VII 1689 f V I 
āryāstāṅgamārga Vn 1757 b R4,5,6 
āryāstāngikamārgabhāvita VII 1642 Bl.38 

R3 
ārsabha VH 1689 a V2,4 
ālaksyamāna 
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in: 1sad°antardantacandrodayaśrI 
ālapa VH 1663 V I 
ālaṃblll 

in: ksana° 
ālamballl VII 1710 A2 
ālambana Vl l 1600 b B5; 1689 b R5; 1728 

b A3,5 
ālaṃbana(?) VII 1728 b B7 
ālaṃbana 

in: anāsrava0 

in: anutpatteya° 
in: aprahātavyadharma° 
in: abhāva° 
in: asaṃskrta° 
in: ālaṃbana° 
in: āsvādanāsaṃprayuktaprathama-

dhyāna° 
in: eka° 
in: mithyādrṣṭyādisaṃprayuktacitta°tva 
in: vyākrta° 
in: saṃskrta° 
in: sāśraya°ākāra 
in: sāsrava° 
in: lllkaprathamadhyana° VII 1728 a 

R5 
in: lllyālaṃbanālll VII 1705 o A I 
in: lllvālambanasparśalll V l l 1728 b 

B4 
in:lllsrava° VII 1710 BL4 

ālambanatas VII 1710 A I 
ālaṃbanālambana VII 1705 c R6 

in: an° 
in: sa° 

ālaya VI 1409 V I 
ālaya 

in: an°citta 
in: varuna°pravista 

ālav VII 1663 V4 
ālavat 

in: an° 
ālasika VII 1715 V2 
ālasya VII 1722 R2 

ālābu(?) VH 1655 V I 
āli VII 1618 A3 
ālin VI 1353 e Bl 
āloka 

in:loka° 
in: śabda°ābhogaprayoga 

ālokabhāll/ VI 1585 b A2 
ālokasamaya VI 1585 b B2,6(?) 
ālopa 

in: sa° 
āloblla 

in: kāma°abhinandin 
āvaḍī 

in: vajrāṅkura0 

āvatrapyalll VII 1732 V5 
āvatrāpya VII 1732 V5 
āvap VI 1493 R3 (vgl. SWTF (N) s.v.) 

VII (Erg.) 612 V2; 1332 R3; 1493 R3 
āvarana VI 1585 b A5, B6 (vgl. SWTF 

(N) s.v.) 
āvaraṇa 

in: karma° 
in: klesa° 

āvaraṇagarbha VI 1471 V4 
āvaraṇatā 

in: an°ādi 
āvaraṇasaṃpanna VI 1532 A3 
āvarjita VII 1661 a R5 
āvarjitamanas VI 1209 a A2 
āvarta 

in: nandika°saṅkhlll 
āvasagata VII (Erg.) 1571 R5 
āvasatha VI 1493 R4,5,6 
āvaha 

in: sukha° 
āvām VI 1487 V I ; 1526 R2,4 
āvāsa VI 1437 R3  VII 1739 A2, B5 
āvāsa 

in: ārya° 
in: varṣä° 
in: sāmantaka° 

āvāhakatva 
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in: cittaviśuddhy° 
āvāhotsalll VI 1312 R5 
āvilamba VII 1790 R2 
āviskrta VII 1705 b V3 
āvṛ VI 1585 a B8 
āvrta VI 1585 b A6  VÜ 1708 R5 
āvrta 

in: an° 
in: sukha° 

āveṇika VII 1660 Rl ; 1689 a RL b V2 
āveṇika 

in: astādaśaprakāra‘’buddhadharma 
āveśalll Vll 1696 Bl 
āśakta 

in: vyagra°gu//l 
āsaya VI 1526 Vz 
āśaya 

in: niruktipratisaṃvedanā° 
in: lllbhānapratisamvedanā° VII 1740 

aR3 
āsālll VI 1361 V4 
āśā 

in: chala° 
āśāslll(?) VI 1511 A2 
āśu VII 1601 b R4; 1623 Bl.7 R4; 1778 d 

V2 
āśrta 

in: lllrakāśrta VII 1768 A2 
āścarya VI 1534 V2 
āśramānta VII 1628 B1.208 V I 
āśraya 

in: eka° 
in: dhātv° 
in: sa°ālambanākāra 

āśrayatva VI 1593 B2 
āśru VI 1338 A5 
āśvāsaka VI (Erg.) 15 V3 
ās(?) VI 1286 Ae 
āsaṅga VII 1729 R3,4 
āsaṅga 

in: uttara° 
āsad VII (Erg.) 997 Va; 1027 B5 

āsana VI 1226 Fragm. 11 Vf; 1291 V6; 
1335 B5; 1399 V5; 1526 R5; 1567 A2; 
1577 b By - VII (Erg.) 1290 g V9 

āsana 
in: cTvarapiṇḍapātaśayana°glānapratya-

yabhaiṣajyapariṣkāra 
in: piṇḍapātaśayana° 
in: sayana° 
in: śayana°prajñapti 
in: sayyä° 

āsanapratiksipta VII (Erg.) 165 Fragm.27 
V8 

āsantiparyaṅgapattikagonikātulikācitrikā 
VII (Erg.) 1343 V2 ' 

āsandikā VI 1221 a A I 
āsanna VII (Erg.) 1014 vs.7b 
āsannasamlll VII 1754 a R4 
āsannasamāgata VII 1675 V2 
āsamudācārika VII 1734 e B2; 1761 A3 
āsamudrāsthivistārasamksepa VII 1705 d 

R4 
āsādita VÜ 1663 R6l7,7 
āsevita VI 1226 Fragm. 19 Rb; 1458 

R2,3,7; 1515 Ab  VII 1682 VL2 
āstara 

in: eka°(?) 
āstartavaya VI 1437 V5 
āstīrnakathina VI 1437 R3 
āstr VI i437 RL3  VII (Erg.) 1045 b 

R2 
āstrtakathina VI 1437 V4 
āstha 

in: saṭpada° 
āsya VH'l779 aRl 
āsravlll VII 1728 a V I 
āsrava VI 1598 V4  VÜ 1689 a V3; 

1745 BL3; 1753 B2 
āsrava 

in: an° 
in: an°asaṃskrta 
in: kṣīṇa° 
in: kṣīṇa°tva 
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in: nir° 
in: sa° 
in: sa°an° 

āsravakṣaya VII 1689 e V4  VII (Erg.) 
168 v7 Ra 

āsravakṣayajftānabala VIII689 fV4 
āsravaksayajñānabalasamanvāgata VII 

(Erg.) 661 Z.7 
āsravavivarjita VII 1705 b R2 
äsru VII 1603 A5; 1617 V4 
āsvālll(?) VI 1575 V2 
āsvāda VI 1429 V4  VII (Erg.) 1127 B3 
āsvādanasaṃprayuktalll VI 1439 A2 
āsvādanasaṃprayuktaprathamadhyānasama

nantara VI 1439 AL2 
āsvādanāsamprayuktaprathamadhyānā

laṃbana VII 1753 Bl 
āsvādanīya VI 1536 R5 
āsvādyat(?) VI 1517 Az 
āhata 

in: an° 
āhāra VI 1232 A I  VII 1689 e V2 
āhāra 

in: kabadimkārā° 
āhrta VII 1719 d V2,5 
āho VII 1705 b R5 
āhvaya 

in: kapila° 
in: kärana° 

āhvayanlya VI 1291 R6; 1503 A2  VII 
1642 Bl. 11 Rl 

i VI 1202 a R4 
ikṣvāku VII 1711 Rl 
ikṣvākuvaṃśa VII 1623 Bl.68 R4/5 
icchaka 

in: päpa° 
icchā 

in: yatheccham 
icchā/// 

in: mahā° 

icchu VI 1328 B2 
mjamāna 

in: an° 
mjitamanyita(?) VI 1367 B4 
itara 

in: itara°abhāva 
itarathä VI 1585 a A2 
itaretara VII 1617 R2 
itaretarābhāva VI 1585 a B7 
itas VI 1387 R2; 1480 B3; 1579 A4 
iti häufig 
itivrttaka 

in: gäthodānanidānāvadāna °j ātakavai-
pulyādbhutadharmopadesa 

itthaṃnām/// VI 1228 A4 – VII (Erg.) 
120 al Ay, a2 Bb 

itthamnāma VI 1254 R2; 1575 V2 
itthā VI 1292 A I 
itthu/// VI 1259 V I 
ityādi VI 1415 V4; 1584 A6  VII 1683 

V6; 1756 A6 
idam häufig 
idam 

in: saryyathi° 
idāni VII 1660 V5 
idānīm VI 1272 c V3; 1314 B4; 1384 

R3/4; 1526 Vv; 1535 A3  VII 1635 
V4, R6  VII (Erg.) 1091 B6 

indujvalanāditya VI 1216 a V5 
indra VII 1678 b Bd; 1791 h3  VII 

(Erg.) 412 Fragm,32 V6 
indra 

in: deva° 
in: mahā° 

indradamana VII 1791 cl 
indradhvaja VII 1791 h3 
indradhvajayo/// VI 1209 b Ab 
indriy/// 

in: srotraghrāṇajihvākāyaman° 
indriya VI 1247 a Ad; 1568 Rc  VI 

(Erg.) 15 V4  VII 1623 B1.90 V5; 
1663 V5; 1689 c V2; 1696 Aw; 1705 

355 



Wörterverzeichnis 

m V4,6; 1707 A I ; 1763 b V4; 1794 a 
Aa  VII (Erg.) 661 Z . l 

indriya(?) VH 1653 a Az 
indriya 

in: anājñātamājñāsyārni ° 
in: an° 
in: apara °(?) 
in: ahīna0 

in: ājñā° 
in: ājñātāvi° 
in: ājña°saṃgrhīta 
in: kāya°dravya 
in: kāya°pradeśa 
in: cakṣur°dravya 
in: jita° 
in: jīvita°ādi 
in: duḥkhadaunnanasya° 
in: nir° 
in: prajñā° 
in: prīṇita° 
in: vīrya° 
in: sraddha° 
in: sakala°aṅgapratyaṅga 
in: samādhi° 
in: strī°ādimat 
in: smiti° 
in: lllpaksendriylll VII 1734 k B4 

indriyajña VH 1642 Bl.H R5 
indriyaparavarajña VII 1642 B l . l l R5 
indriyaparāparajñānabala VII 1689 f V3 
indriyaparāparajñānabalasamanvāgata VII 

(Erg.) 661 Z.4l5 
indriyaparāparatā VI 1564 R3 
indriyabhāvanā VI 1226 Fragm.22 Ve 
indriyabhāvita VII 1642 Bl.38 V2 
indriyarakṣārtha VII 1623 Bl.9O Rll2 
indriyalābha VII 1653 a Ay 
indriyasvalakṣalll VI (Erg.) 15 V4 
indriyin 

in: kāya° 
indhana 

in: klesa° 
iyatā VI 1294 A3  VH 1719 b R2 
iva häufig 
iṣ VI 1205 V5; 1226 Fragm.5 Rf; 1389 

A2; 1420 B2; 1494 A I  VII 1621 
V4,5, Rl; 1663 V5; 1683 V I ; 1702 
Al,5; 1704 Bl. 195 R3; 1709 
V4(Anm.); 1733 R3; 1763 a R5; 1766 
aR6 

iṣ(?) VI 1268 Vc 
ista VI 1240 A3; 1252 c V3; 1519 R2 

VII 1628 B1.218 V2; 1743 R3 
ista 

in: an° 
in: lajjānāśi°gandha 

iha häufig 

īks VII 1681 A Text 1, ZA 
īti VII 1629 R4 
īdrśa VI 1217 h Ab 
īr VI 1293 Rl 
īrya/ll VI 1326 Bl.212 R4; 1404 R4 
īryāpatha 

in: upaśamābhyalamkrta° 
īrṣyā VII 1619 b R5 
īrṣyā 

in: māna°amohavarjita 
īrṣyāmātsarya VII 1619 b V4 
īrsyāmātsaryasamprayukta VII 1703 b B3 
īrṣyālu(?) VII f601 a R6 
īrṣyāluka VII 1601 AnmA(Pelliot) Re 
īśvara 

in: kuci° 
in: jambudvlpa° 
in: narasura° 
in: mahā°abhinayakaraṇa 
in: sarvadharma° 
in: lllma° VII 1776 c Bc 

īsadālaksyamānāntardantacandrodayasrī 
VI 1460 Vy 
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ukta VI 1226 Fragm. 12 Rc,g, Fragm. 13 
Vc; 1272 c Rz; 1337 B1.117 V4; 1338 
B2; 1386 a B5; 1437 V4; 1478 A I ; 
1510 Rz; 1585 b A4, b B7 - VH 1600 
a A5; 1604 A5,6, B3; 1623 Bl.7 V5, 
Bl.32 R2, Bl.74 R3; 1654 x; 1659 R3; 
1660 V4, R3; 1683 Rl ; 1705 b R2, e 
V4,6, R5, m R5; 1729 V5; 1740 a V3; 
1748 A2; 1764 c Ad, e Bc; 1770 b V6 

ukta/ll Vn 1764 e Aa 
ukta 

in: dur° 
in: dur"prativārana 
in: dur"vacana 
in: pūrva° 
in: yathā° 
in: sūtra° 

uktarūpa VH 1604 A7 
uktavat VH 1623 Bl.32 V I 
ukti 

in: buddha° 
uktikrta(?) VI 1415 V I 
uktottara VH 1705 e R6 
uks° s. utks° 
ucita VII 1661 a V5 
ucca 

in: praśama° 
uccatva VI 1594 b V2 
uccarana 

in: dvesabhujamga° 
uccaśabda VI 1452 Rl ; 1489 Rz 
uccaśayana VI 1408 A4 
uccarana 

in: tad° 
uccārasparśavarjita VII 1623 Bl.32 R4 
ucchile VI 1256 a R4 
uccheda 

in: varsā° 
ujjvala 

in: kancana° 
ujjhiti 

in: dvicatuhtparncaka° 

udu VH 1623 BL76 R5 
udupati Vn 1661 a R5 
uta häufig 
utrtyāya VH 1791 f l 
utkotaka W 1739 A3 
utkram VH (Erg.) 498 MAV 82.1 
utksiptaka Vn 1686 Vl,2,4, R2,2/3,4,5 
utksiptakānuvartaka VH 1686 Vl,2/3,4, 

RL3,4/5,5 
utksiptakānuvartakānuvartaka Vn 1686 

V3,5, RL3,5 
utksepaka VH 1686 V L Rl,3 
utksepakānuvartaka Vn 1686 Vl/2,3, 

RL3 
utksepakānuvartakānuvartaka VII 1686 

V2,3, R3l4 
utksepanlya(?) V I 1314 A5 
uttatta(?) VII 1663 V4 
uttama VII 1642 a R5; 1687 Bg 
uttama 

in: ksānty° 
in: narabhavana° 
in: purusa° 

uttamatā 
in: deva° 

uttamārtha VII 1642 BL24 R2l3 
uttarlll VI 1381 BL175 R2 - VH 1615 b 

Ab; 1696 Ax 
uttarlll 

in: lllnir° VH 1605 A I 
uttara VI 1304 a B5; 1322 Av,w; 1327 

A4; 1369 a Rx; 1392 V4, Rl,2; 1410 
A3; 1472 Rz; 1594 b V4 – VH 1663 
V6; 1683 R l ; 1705 o A2 

uttara 
in: an° 
in: an°punyaksetra 
in: avara"arani 
in: ukta° 
in: loka°dhalll 
in: viśva° 
in: sāntara° 
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uttarakurudvīpa VII 1663 V6 
uttaratara VH 1663 V3, R4 
uttaramdvirātram VI 1443 Vy 
uttarapada VII 1705 e R2 
uttaramantrin VII 1751 b By 
uttarāsañga VI 1335 B5; 1341 R2; 1448 

Bz; 1514 Bd  VII (Erg.) 1290 g V9 
uttarīya 

in: śuklāmbara" 
uttāna VI 1457 R2 
uttīrna VI 1381 B1.175 V2,4 - VÜ 1722 

R3 
uttr VÜ 1663 R2,3 
uttras VÜ 1687 Af 
utthā VI 1291 V6; 1335 B5; 1374 R4; 

1526 R5; 1567 A2 
utthātr VÜ 1662 Rv - Vn (Erg.) 412 

Fragm.3O V2 
utthāna VII 1733 Rl 
utthāna 

in: laghu°tā 
utthānasamjñā(?) VI 1569 Ab 
utthita VI 1521 A2 
utpac 

in: ala1nkrñnirākrñprajana°utpatonma

darucyapatrapavrtuvrdhusahacar 
utpat VTI 1722 Rl 
utpat 

in: alarpJtrñnirākrñprajanotpacaunma

darucyapatrapavrtuvrdhusahacar 
utpatti VI 1585 b B7; 1594 aA2  VÜ 

1735 b A6 
utpatti 

in: vedanā" 
in: samvara° 
in: sarva ° 
in: sa"kardiśatānadvalll(?) 

utpattika 
in: sa° 

utpatteya 
in: an-ālambana 

utpad VI 1226 Fragm.5 Vb, Fragm. 13 

Vg, Fragm.25 Bb,c, Fragm.27 Ab, 
Fragm.28 Ab; 1384 V4, R2,6; 1389 
B5; 1393 V4,5, R4; 1395 V3,4; 1417 
V3,5; 1420 B l ; 1451 A L By; 1454 
V4; 1457 Rl ; 1458 Rl ; 1499 V3; 1572 
a Vx,y,z, R3; 1574 b A3 – VI (Erg.) 
533 B1.1O6 R4,7 - VII 1637 V I ; 1660 
V4; 1698 V5; 1705 b V2, o A5; 1708 
V3,4; 1722 R5 

utpad(?) VI 1226 Fragm.23 Vd; 1384 V2 
utpadyavedyakrt Vn 1746 V5 
utpannld VI 1594 a Bw 
utpanna VI 1217 d Aa; 1379 R4; 1380 

A4; 1499 V5; 1509 Aa - VH 1673 
A I ; 1687 Ah; 1733 R2; 1763 c Rl ; 
1769 a V4 

utpala 
in: asita°nibha 

utpāndūtpānduka VI 1536 V3 
utpād/ll VI 1487 Rw 
utpāda Vn 1635 V7; 1729 VI,4; 1763 c 

V5 
utpādalll V n 1635 V1O 
utpāda 

in: kālāntaraphala~samdeha 
utpādayitavya(?) VII 1611 Ba 
utpādita VI 1342 B6 - VII 1790 V4 
utplāvitatva VII 1689 a R3; 1717 Ad 
utrāsin VH 1687 Ae 
utsa/ll VI 1312 R5 
utsainlll VI 1312 V5 
utsañgacarana VI 1582 R5 
utsada VI 1450 A3 
utsarga VII 1746 V I 
utsargavihita Vn 1704 B1.194 V6 
utsah VI 1328 A3; 1364 A5, B2,3; 1382 

A5, Bl  Vn 1623 a V I  VH 
(Erg.) 580 2 

utsāha VI 1409 V5 
utsuka Vn 1627 c A2 
utsūdhi VI 1409 V5 
utsrj VII 1705 d R6 

358 



Wörterverzeichnis 

utsrsta VR I74I B3 
udaklll VI 1322 B5 
udaka V I 1207 d Bz - VII 1678 a 

Vw,y,z, R l ; 1701 V3, R3 
udaka/ll VI 1339 R5 
udaka 

in: agni °śastraśulasarvabandhana 
in: ekaks1ra°1bhūtaśāstralll(?) 

udakayālll VI 1387 V4 
udakayātrika VI 1400 a B4 
udakāntarāya VI 1339 V I 
udakaugha Vn 1722 Rl,3 
udapāna Vn 1636 a vg 
udaylll VII 1751 b A I 
udaya 

in: sukha° 
udayārthlll VII 1688 Aa 
udara VH 1617 V7 
udara 

in: sa° 
udātta Vn 1766 b R4l5 
udāna VII 1663 V7; 1734 b B5 
udāna 

in: gātiiā°mdānävadāraitivrttakajātaka-
vaipulyādbhutadharmopadeśa 

udānanidāna Vn (Erg.) 623 Bl.(35+x) V4 
udānī VII 1663 V7; 1734 b B5 
udāyin VI 1499 R2,4 
udāra VI 1231 V2 - vn 1689 a V2,4; 

1770 b R2 
udāslna 

in: arimitra° 
udāhr vn 1634 V2 
udi VH 1669 Vl ,2; 1687 Bl 
udita VII 1669 V2 
udīr Vn 1790 R2 
udīrita Vn 1770 b Rl - VII (Erg.) 891 

R4 
udīrnaviparinata VI 1398 R4l5 
ude vn 1769 a R3 
udgrh¾a VI 1326 B1.178 V4; 1340 A I 
udgrahana 

in: nāma° 
udgrahitavya V I 1420 A I 
udghāsaya(?) VI 1578 Rl 
udghosaka VI 1578 Rl 
uddandalll(?) Vn 1778 b V2 
uddāna VI 1292 B6; 1409 R5; 1533 Bx -

VI (Erg.) 15 V I - VH 1724 V5 -
Vn (Erg.) 978 V3 

uddāna 
in: pinda° 
in: vinaya° 

uddāma 
in: lllgoddāma Vn 1669 R5 

uddita VI 1377 R2; 1462 B6 
uddiś VI 1365 A3; 1404 V I ; 1538 b2 -

VH 1704 BL 194 V5 
uddiś(?) VI 1560 Ry 
uddista VI 1394 V2,4, R3,5; 1560 Rz -

VH 1683 V6 
uddista(?) VI 1541 A3 
uddeśa VI 1404 V I 
uddharana s. uccarana VII 1777 V6 
uddhava Vn 1619 b V4 
uddhr Vn 1620 a A5, B2 
uddhr(?) VII 1641 a B2 
udbhāvitlll VI 1209 b Ba 
udbhū vn 1732 R3 
udbhūti VI 1585 a B6 
udyata(?) VI 1557 A2 
udyam VII 1722 R4 
udyānabhūmī VII 1721 V4 - vn (Erg.) 

399 MPS 86.6 
udyukta VI 1482 V5 
udyuj VI 1374 V2,4; 1407 b V3,4 
udyoga VII 1690 B3 
udvah VH 1601 b VI; 1670 c V5 
udvejanārtha Vn 1729 V5 
udvejayitavya VH 1699 V I 
udvejitavya VH 1699 V I 
unmajj Vn 1701 VL3,4, R3 
u.nmajjaniniaiia vn 1722 R3,4 
unmatta 
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in: an° 
unmad 

in: alaṃlgñnirākṛñprajano^)acotpa

ta °rucyapatrapavrtuvrdhusahacar 
upakaraṇa 

in: sarva‘’viyukta 
upakalpika 

in: lllkalika° VII 1672 a Bc 
upakalpita VII 1739 A I 
upakṛṣ VII 1777 R5 
upakjp(?) VI 1246 a Re 
upakram VII 1635 R8; 1712 V1 
upakleśa VI 1384 R2,6; 1533 A3 
upakṣip VI 1241 Vb 
upaga 

in: āyatana° 
upagata VI 1415 R5; 1505 A2 
upagata(?) VII 1623 d B4 
upagata 

in: an° 
in: varṣā0 

in: lllrita° VII 1661 a R1 
upagam VI 1262 A2; 1299 Ad, Bc; 1394 

V1; 1450 A4; 1467 B4; 1475 A3; 1493 
R2,6; 1495 B4; 1527 A3; 1533 A1; 
1568 Rb - VII 1721 R5 

upaghāta 
in: an‘’citta 
in: kṣaṇikālpapradīpamahātama°vat 

upacāra 
in: lllkropacāra VII 1706 B5 

upacārarāga VII 1705 d R2 
upacārasparsavarjita(?) VII 1623 Bl.32 R4 
upacālā VI 1399 V4 
upacita VI 1509 Bb - VII 1723 A5 
upacita(?) VI 1228 A3 
upacita 

in: an° 
in: pūrva° 

upacchetālll 
in: bhava° 

upaccheda 

in: V 1 t t y ° 

upajīv Vn 1623 BL82 V4 
upajīvya 

in: an° 
upatāpa 

in: para°śila 
upadā V l l 1705 f V 1 
upadrś VI 1496 R4 
upadeśa 

in: gāthodānanidānāvadimaitivrttakajā-
takavaipulyādbhutadharma° 

in: jātakavaipulyādbhutadharma° 
upadesaka VI 1281 B4 
upadrava VII 1723 A1 
upadravābhiprāya V l l 1722 V3 
upadhāna(?) VI 1533 Bz 
upadhāna 

in: piṇḍa° 
upadhi Vf1598V4 
upadhilll VII 1734 d B4 
upadhi 

in: sarva°parijnātāvin 
upananda VI 1471 R2; 1485 A5 
upanam VI 1387 V5 
upanah VII 1692 B4 
upanāhavihiṃsana VII 1619 b R1 
upanikṣip VI 1465 V2; 1578 V2 
upanimantraya VI 1361 R1 
upaniṣālll VI 1360 B1 
upanisā 

in: hata° 
upaniṣāsampanna VI 1360 B2 
upani(?) VI 1226 Fragm.21 Rc 
upapatti VI 1456 B3  VII 1705 fV4; 

1737 B3 
upapatti 

in: cyuty°jftānabala 
in: prathamadhyäna‘’vat 
in: śreṣtha° 

upapattipratilaṃbhika VII 1743 R4 
upapattiprātilaṃlll VII 1705 a B6 
upapattiprātilaṃbhiklll VII 1705 aB1 
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upapattilābhika VII 1743 R5 
upapad VI 1335 A I ; 1534 V I  VH 

1671 V4; 1698 V5; 1705 a B3; 1744 
A3 

upapadyaparinirvāyin VII 1689 d R4 
upapadyavedanīya VII 1746 V5, R3 
upapanna VI 1292 B4 – VII 1698 V4; 

1746 R2 
upapanna 

in: arbuda° 
in: ādyadhyāna° 

upaparilll VII 1689 fR4 
upapariks VII 1661 e Ba; 1755 e Vl,2, 

R5,6, fVl,2,3,4,5,6, RL2,3,4,5,6, g 
Az, Bl,2, h Vl,3, R5, i Vl,2,3,4,5,6, 
Rl,2,3,4,5,6; 1757 a V4,6, RL2,3,4, 
b Vl,2,3,4,5,6, R1,3, c VL2,4,5,6, 
RL2,3, dBy 

upapāda 
in: cyuty° 

upama 
in: avasyāyabindu° 
in: asisünā0 

in: ekarajāgraraja°buddhālll 
in: audaka° 
in: kṣetraraja°kāya 
in: govadhya° 
in: tathā0 

in: tad° 
/n: daṇḍakṣipta° 
in: nagara° 
in: nadīgaṅgāvāluka° 
in: puṣpa° 
in: bhadraghata° 
in: vitata° 
in: visaphala° 
in: vrksaphala° 
in: śaktiśula° 
in: svapna0 

in: lll.otopama VII 1723 B5 
upamā VII 1643 a V6 
upayā VII 1625 a V5; 1734 a A5 

upayā(?) VI 1226 Fragm. 14 Rg 
upayukta Vn 1623 Bl.H4 V4 
uparatatva 

in: an0 

uparati 
in: artha0 

in: vihiṃsā0  

upari VII 1661 a V2 
uparima VI 1569 Bc 
upalakṣ V l l 1705 e V I 
upalabdha 

in: an0 

upalabdhi VI 1585 a B5 - VII; 1683 R2 
upalabh VII 1623 Bl.9O V3; 1671 V4; 

1755 b V3, R4 
upalambha 

in: an° cāropetadhāraṇī 
in: an°śūnyatā 
in: niryaṇikamārga0 

upalipta 
in: an° 

npavartana VII 1716 Bglh 
npavas VII (Erg.) 399 MPS 85.1 
upavāsa VII (Erg.) 399 MPS 85.1 
upavāsa 

in: upāsaka°srāmaṇerasaṃvara 
upasama VII 1764 c Af 
upasama 

in: naiṣkramyapraviveka°saṃbodhi-
sukha 

in: llllopaśamajlll V l l 1764 d Af 
upasamanirupadhiśeṣa VII 1791 f2 
upaśamābhyalaṃkrteryāpatha VII 1722 V2 
upaśānta VII 1642 Bl. 11 V3 
upaśānti VÜ 1655 Rl 
upasrava 

in: an‘’citta 
upaśru VII 1777 V I 
upasaṃhita 

in: abrahmacarya° 
upasaṃhr VI 1340 B4; 1370 V4 
upasanihrta VI 1407 b R4 
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upasamkrl/l VI 1320 A4; 1353 b Bl 
upasamkra/ll VII 1674 A4 
upasamkram VI 1295 R3,4,6; 1361 V3; 

1364 A3; 1382 B l ; 1420 B3; 1493 R4 
- VII 1719 d V4 

upasamkrama VI 1595 A6 
upasamkramitr VI 1296 V4,5, Rl,4 
upasamkrānta VI 1217 a Ae; 1271 V3,4; 

1361 V3; 1492 B4; 1521 A3 - VII 
1608 g Ab 

upasainkrānta(?) VI 1281 A6 
½pasampad VI 1226 Fragm.15 Vf; 1238 c 

A3, d Bx; 1406 R2; 1412 A3, Bl,4,5; 
1413 V I ; 1529 V3, Rl - VÜ 1763 b 
VL3,4 

-upasampad VI 1337 BL117 V2 
upasampad(?) VI 1226 Fragm.22 Vb 
upasampanna VI 1412 A2,3, B3,4,5 
upasampanna 

in: an° 
upasarga VII 1606 V I ; 1723 A I 
upasthā VI 1252 a R5 - VII 1663 V5; 

1689 a R3, b V4 
upasthātavya VII 17O4B1.194V4 
upasthāna VÜ 1770 b R6 
upasthāna 

in: smrty0 

in: smrty °parlksa 
in: smrty °bhāvita 
in: llldharmasmrty° 

upasthānatā 
in: pūrva 0  

upasthānaśālā VI 1495 B3 - VII 1720 
VI,4 

upasthāyaka VI 1493 V4 - VII (Erg.) 
652 h4 Ra 

upasthita VII 1623 g V l ; 1635 R6 - Vn 
(Erg.) 861 R5 

upasthita(?) VII 1635 V6 
upahata 

in: rnāna" 
upahamalll(?) 

in: śañka° 
upākhyā VH 1722 V I 
upāgata VH 1790 V2 
upāgam VH 1713 Bb 
upātiga VI 1274 Vz 
upādlll VI 1226 Fragm. 1 Va 
upādā VI 1379 V4; 1394 V3, Rl,4; 1585 

a A I  Vn 1708 R2; 1764 d Ab 

VH (Erg.) 1251 V7 
upādā(?) VH 1764 c Bd 
upādāna VI 1585 a B2  VII 1755 j V3 
upādāna 

in: an° 
upādānaskandha VI 1458 R4 
upādāylll Vn 1764 b Rz 
upādāya VI 1585 a B4 
upānah VI 1320 A6 
upānahaka 

in: sa" 
upāya VI 1386 b A4 
upāyalll VI 1205 R4  Vn 1711 R2 
upāya 

in: sukha° 
upāyakuśala VII 1642 Bl.25 Rl/2 
upāyāsa VII 1723 A I 
upāyāsa 

in: jātijarāvyādhimaranaśokaparideva-
duhkhadaurmanasy a ° 

upārdha VI (Erg.) 533 Bl.lO6 R4,7 
upālambha VI 1475 Bx 
upāli(n) VI 1291 V6, R3,9; 1388 V3,4,5, 

Rl - Vn 1600 b B5 
upāhlll VI 1302 Ra,b 
upās VI 1598 Rl 
upāsaka VI 1350 By; 1526 R4 - VII 

(Erg.) 1290 g VIO 
upāsakopavāsaśrāmanerasamvara VII 1705 

g R2,4 
upāsikā VI 1350 By; 1499 R3 
upe VI 1387 V3; 1394 V I ; 1450 A4; 

1493 R2; 1527 A3; 1533 A I - VII 
1623 B1.114 R2; 1675 R6; 1716 Bo,p; 
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I72I R5; I755 b Vl,2,6, RI,2,3, c A2 
upeksa VI 1226 Fragm.23 Vc,e - VII 

1682 V2,3,4 
upeksaka VII 1689 b VI; 1763 b V2 
upeksā Vu 1689 d V3 
upekśākuśala VH 1642 Bl.25 R3/4 
upekśākauśalyā VH 1699 R5 
upeksānimitta VH 1699 V4 
upeksāyurmanaśśubha VII 1619 a V2 
upeksäsambodhyañga VI 1226 Fragm. 21 

Ra – V I (Erg.) 533 BL106 R3, Bl.108 
R2  VII 1763 b R5 

upeksāsmrtipariśuddha VI 1413 VI 
upeksāsmrtipāriśuddhi VII 1763 b V3/4 
upeta Vn 1766 d V2 - Vn (Erg.) 165 

Fragm.29 Ve 
upeta 

in: anupalambhacāra0dhāranī 
uposadhika Vn 1770 c A5 
upta 

in: krsta° 
ubha VI 1366 B3; 1387 R l ; 1582 R3 -

VII 1600 b B4; 1716 Ad; 1782 A3 
ubhay/ll VII 1728 a Rl 
ubhaya VII 1683 V4; 1704 BL195 VI 
ubhaya 

in: tad"anvita 
in: sarva° 

ubhayatra VI 1585 b A2 
ubhayathā Vn 1705 b R6, e V4 
ubhayavyābādha VI 1327 B l ; 1355 B3 
uras VII (Erg.) 495 V5 
urupramāna VI 1472 Rz 
urubilvā VI 1446 Vb 
urubilvāvāsin VII (Erg.) 1163 V5 
urbilvākāsyapa VII 1734 g B6 
urvīra VI 1221 a A2 
ulkl/l VI 1265 A2 
ulkā VI 1381 B1.174 VI 
usäna(?) 

in: usma° 
usitabrahmacarya VII 1642 Bl.23 V3 

usna VH 1655 V3 
usmosāna(?) VI 1518 R4 
uskrtatva(?) VH 1700 B4 
uhum VI 1264 A I 

ūna 
in: eka0catvārimśat 
in: eka"trimśall/ 
in: eka"rātri 

ūnapañcabandhana VI 1538 a2 
ūnamanusyalll VI 1319 BL136 Rc 
ūru VH 1617 V8; 1750 A3 
ūrdhvlll VII 1698 Rl 
ūrdhva VII 1650 Rb; 1660 R2; 1743 V2 

 Vn(Erg.) 1170B4 
ūrdhvaja VII 1708 VI 
ūrdhvabhūmika VII 1708 VI; 1743 V2 
ürdhvam VI 1322 Aw; 1510 V2 
ūrdhvahastaka Vn (Erg.) 165 Fragm.27 

V8 

r VI 1202 b Bc 
rc VII 1600 a B2 
rju VI 1312 V5; 1397 V5 
rjukajātīya VI 1230 Bx 
rjucitta W 1642 Bl.7 V5 
rna VH 1667 A4 
rna(?) VI 1218 R3 
rta 

in: an0 

rtuśata VII 1770 c A2 
rtusukha VII (Erg.) 399 MPS 86.3 
rte VII 1623 BL114R1 
rte 

in: tvad° 
rddhi VII 1734 e A2; 1743 R5 - VII 

(Erg.) 399 MPS 85.2,3,6, 86.2,4 
rddhi 

in: mahā°ka 
rddhipālll VII 1755 k R5 
rddhipādlll vn 1755 k R6 
rddhipādabhāvita VII 1642 BL38 V2 
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rddhimat VI (Erg.) I12OV5 
rddhiIamātā VII I7OO A2 
rddhivisaya VII 1689 e V4 
rddhivisayadivyacaksuhśrotra VÜ 1728 a 

R4' 
rddhyabhisamskāra VI 1569 Bd 
rsabha VII 1716 Be - VII (Erg.) 32 

Fragm. 17 R2 
rsabha 

in: purusa" 
in: bila° 

rsi VI 1207 c Ba; 1370 R3 - VII 1642 a 
V3; 1798 A3 - VII (Erg.) 617 a A4 

rsi in: paramarsisūtra 
in: maha° 
in: rāja° 
in: lllrama° VII 1653 a Bl 

rsibandhu VII 1791 cl 
rsivadana VI 1417 Rl 
rsivara VII 1787 Aa 
rsisamgha VII 1635 R7 

e VI 1337 B1.117 V4; 1492 A I ; 1574 b 
By; 1584 B5 - VII 1766 a R3 

eka VI 1222 c A I ; 1248 V5,7; 1287 Ab; 
1356 V3; 1362 B3; 1386 b A4; 1470 
Rl ; 1485 B l ; 1548 Ab; 1549 Ae – 
VH 1623 c R2; 1635 R6; 1644 R5; 
1647 Z.5; 1659 R5; 1671 V5; 1697 a 
A4,5, B4,5; 1704 B1.194 R6, B1.195 
R2/3; 1705 f R4; 1716 Bg; 1729 R2; 
1733 V5; 1734 c B3; 1738 R2; 1740 a 
V3; 1743 V3, R2,3; 1755 d R2,3; 
1764 e Bd - VII (Erg.) 177 i l Aa; 
399 MPS 86.6 

eka(?) VI 1502 B2 
ekal/l VU 1625 b Ab 
eka 

in: an° 
in: an"tvālll 
in: an"paryäyena 

in: an°yaksaśataparivāra 
in: eka"dravya 
in: caturdvy"āmukhīkriyā 

ekakālālll Vu 1705 b V I 
ekaksīrfthūta VI 1490 V3 
ekaksīrodakībhūtaśāstralll(?) VII 1612 R2 
ekajvāllll VI 1344 V2 
ekatlll VH 1660 V I 
ekatya VI 1267 A3; 1379 R2,3 - Vn 

1689 b V4; 1701 V4, R4 - VII (Erg.) 
177 a3+m3 Re; 1036 V6 

ekatra VH 1671 R4 
ekatrimśat VI 1236 Vz 
ekatva 

in: an~avibhūtvadosa 
ekadā VII 1687 Ae 
ekadvicatur VII 1705 a B2 
ekadharma VI 1353 a Bx; 1395 V3 - VII 

1700 A6 
ekadhā VH 1766 d R5 
ekapindapāta VII 1733 V6 
ekamāsa VH 1656 V3 
ekarajāgrarajopamabuddhālll VII 1632 

Z.4 
ekavarna VII (Erg.) 1335 V6 
ekavācikā VI 1578 V3,4, R5 
ekavimśatividha VII 1604 B2 
ekavidha VI (Erg.) 15 V2 
ekasamaya VI 1525 R3 
ekasārthika VII 1705 b V3 
ekasthānavacana VII 1705 f R4 
ekā.elll VÜ 1702 A4 
ekāmśa VI 1326 BL 178 V4 - VII 1750 

Bl 
ekāmsa VI 1335 B5; 1567 A2 - Vu 

(Erg.) 1290 g V9 
ekākāra VII 1705 b V I 
ekākin VI 1374 V I - VII 1687 Bd; 1705 

b V2; 1722 V I 
ekāgra 

in: citta"tā 
ekāgracitta VI 1426 R3 
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ekādaśa VII I699 R2 
ekānta VI I226 Fragm.5 Rg, Fragm. I5 

Rc; I297 Bx; I34O B4; I342 B4; 1388 
V I ; 1390 B5; 1394 V I ; 1406 V5; 1481 
Bl - VI(Erg.) 533 BLIO6R6 - VII 
(Erg.) 177 a3+m3 Rd 

ekāntalll VI 1335 B4 
ekāntanisanna VI 1225 V2; 1297 Bx; 

1326 BL 178 V2; 1340 B4; 1350 Bw; 
1390 B5; 1406 V5; 1481 B l ; 1494 B2; 
1511 By; 1535 B4 

ekāntasthita VI (Erg.) 533 Bl.lO6 R6 
ekālambana VII 1705 b V I 
ekāśraya Vu 1705 b V I 
ekāhika VI 1255 A2; 1269 A4 
ekaika VII 1729 R6 
ekaikadravya VII 1705 b V I 
ekottarilll VI 1386 a A I 
ekonacatvarimśat VI 1236 Vy 
ekonatrimśalll VI 1574 a B2 
ekonarātri VH 1656 V3 
etatra VII 1663 V3,6 
etad häufig 
etarhi VI 1256 a V4; 1370 R2; 1397 R2 -

Vu (Erg.) 1430 V2 
etarhi(?) VII 1705 p Bl 
edh VH 1601 a V I 
ena(?) VI 1203 Z . l 
enad VI 1205 V4,6; 1274 Vx; 1297 Bz; 

1319 B1.137 Vc; 1363 A3, B4; 1570 
R2 - VII (Erg.) 498 MAV 83.3 

eva häufig 
eva 

in: na°samjñānāsamjñāyatana 
evamrūp/ll VI 1226 Fragm. 18 Vf 
evamrūpa VI 1511 A2; 1534 V4  VII 

1719 a V5; 1721 vl ,5 – VII (Erg.) 
808 R5 

evamrūpa(?) VI 1423 Bl 
evamvidha VI 1486 B4 
evamvidha(?) VI 1312 R5 
evamdarśin VII 1705 e R2 

evamdrsti VI 1579 A3 
evamdharmalll VI 1436 A I 
evamnāman VI 1364 B l ; 1419 R3 
evam häufig 
evarūpa VI 1226 Fragm. 15 Rh 
esana 

in: samutsrsta° 
esin 

in: śama° 
in: sarvasattvahita° 
in: hita° 

aiśvarya VII 1695 V6 
aiśvarya 

in: visaya°abhiniveśa 

ogha VII 1662 Rw 
ogha 

in: udaka° 
in: guna° 
in: samyaksunisörnacaturmahat0 

oj///(?) VI 1209 a By' 
ojobalavimānavivrddhi VI 1235 Vx 
ojobalavimānavrddhi VI 1212 Rz 
odana VI 1501 Ay 
om VI 1329 B5; 1433 A2 - VH 1684 

Z . l 2 3 
oyamjahā(?) VI 1592 V4 
oyāna VII (Erg.) 180 V I 
oloka VII 1663 V I 
olokayat 

in: an° 
ovad VI 1226 Fragm.5 RL Fragm.6 V4, 

Fragm. 10 Rg 
ovaditavya VI 1226 Fragm.6 V3 
osta VI 1260 b Bz 
ostha 

in: lambādhara° 
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autsukyāpatti VI 1235 Vy 
audaka VII 1701 V3 
audakopama VII 1701 V I , R4 
audārika VI 1413 V2 - VII 1738 V4; 

1747 A5 
auddhatya VII 1646 A2 
aupanayikacitta VII 1642 BL7 V4 
ausadha 

in: mamtra° 
ausadhārtha VII 1688 Ad 
ausadhi VII 1627 a Bl 
ausadhikarsamātra VII 1738 Rl(Anm.) 

kamsī VI 1293 RL2 
kaksa VI 1322 B4; 1415 R5 
kaksa 

in: nadī° 
kaksamātra VÜ 1678 a R2 
kamkanī 

in: kanaka°kava/ll 
kaccid VII 1731 A2 
katapūtana VI 1310 y - VII 1771 a B6 
katamorakatisya 

in: kokālikakhandadravya'samudradatta 
katīmātra VII 1678 a R2 
katuka VII 1623 Bl.114 V4,5 
kathina VI J223 b Aa; 1369 b V3; 1437 

V4 
kathina 

in: a°citta 
in: āstīrna° 
in: āstrta° 

kathinārtha VI 1437 R4 
kantakādhisthāna VII (Erg.) 649 Bb 
kantha VII (Erg.) 861 V4 
kanthasamsthita VII (Erg.) 861 V3 
katama VI 1216 a R5; 1226 Fragm. 13 Rb, 

Fragm.25 Aa, Fragm.3l Bc; 1252 c 
Rl ; 1286 Ac, Bb; 1326 B1.212 V6; 
1433 A I ; 1448 A2; 1458 R3; 1462 A6; 
1534 R4 - VH 1660 V2; 1663 V7; 

1689 a V I , RL d R3, e V4; 1699 V2; 
1729 V I ; 1734 f A I ; 1736 A4, B3; 
1755 q A5 - VII (Erg.) 399 MPS 
85.2,3 

katama(?) VI 1353 a By 
katara VI 1389 B2,3; 1394 V2,4, R5; 

1474 Bb; 1503 A3 - VÜ 1696 Az; 
1732 V5, Rl ; 1737 A5; 1748 B l ; 1760 
B5,6; 1763 a R4,5, b R2,3 

kati VI 1450 A5 - VÜ 1740 b B5 
kati(?) VI (Erg.) 533 Bl. 108 V I 
katha/ll VI 1226 Fragm.2O Vd; 1537 A2 

- Vn 1642 a V2 
kathamkathā 

in: vicikitsā"śalya 
kathamcid Vn 1722 R3 
kathana 

in: tvadgunavistara° 
katham VI 1345 A I ; 1353 b A4; 1370 

R2; 1374 V2; 1387 V L R3; 1393 V2; 
1410 B3; 1419 R2; 1466 Vy; 1470 R2; 
1472 V2; 1485 A2; 1581 V6; 1585 b 
B5 - VH 1661 a V4; 1683 V5,7; 
1702 A I ; 1705 f V6, k A3, o B5; 1706 
A2; 1752 Bz; 1782 Bl - VII (Erg.) 
412 Fragm.30 R2 

kathaya VI 1226 Fragm.6 Rt,w; 1312 V3; 
1314 Bw; 1338 A3,4,5; 1342 A I ; 1432 
A I ; 1494 A5; 1535 A2,3,6 - VII 
1719 bV2 - Vn (Erg.) 1139 a A6; 
1431 R4 

kathā VI 1226 Fragm.6 V I ; 1361 V3; 
1370 V4; 1374 V I ; 1463 By; 1469 R2; 
1494 B4; 1499 R4; 1525 R2; 1535 B3 
– VI (Erg.) 533 B1.106 V5 - VII 
1639 B2; 1679 B2 - VII (Erg.) 1036 
Rl 

kathā(?) VI 1226 Fragm.22 Vd 
kathā 

in: antara° 
in: antara °samudāhāra 
in: kurmākhyāna0 

366 



Wörterverzeichnis 

in: dhārmi° 
in: vividha°saniāraṃbhānuyoga 
in: samudrākhyāna° 

kathāvastu \T I (Erg.) 1139 a A6 
kadā VÜ 1601 b V3; 1706 B7; 1783 a 

Ab,c,d 
kanaka 

in: maṇi°rajatabhaṇḍa 
kanakakaṃkaṇīkavalll VII 1661 a V3 
kanakatanisaṃbaddha VII 1661 a R7 
kanakamaya VI 1218 V3 
kanakavilll VI 1216 m Ba 
kanyā 

in: deva° 
kapāla VI 1293 V3 
kapila VI 1288 Ad 
kapilavastu VI 1582 V5  VII 1622 a 

V2; 1658 R2 
kapilāhvaya \TI 1766 a R4 
kapnrlll VI 1226 Fragm. 11 Rb 
kabaḍiṃkārāhārlll VI 1517 B2 
kabaḍiṅkāṛāhāra VII 1703 b B6 
kamala 

in: gatasakalavimala° 
kamp VH 1766 e Bc 
kara VII 1630 a V3 
karalll VI 1405 A4 
kara 

in: advaidhī° 
in: anta° 
in: ābhas° 
in: kānti° 
in: khyāti° 
in: jagatpriya° 
in: dāsīdāsakarma°pauruṣeya 
in: divā° 
in: duṣṭakanna° 
in: niśā° 
in: priya°jalll 
in: bhās° 
in: bhāskara° 
in: bhās°prabhā 

in: manoratha° 
in: māna° 
in: vimalarajam° 
in: śaṃ° 
in: śānti° 
in: Sri° 
in: saṃsārānta° 
in: sarvadoṣaparyanta° 
in: sarvaprasnänta° 
in: sugata° 
in: sudurviṣahabhayaṃ°tva 
in: sudus° 
in: hita° 
in: hlada° 
in: lllrkaniśā° Vn 1766 d R4 

karaṇa VI 1221 a Bv; 1415 V5; 1435 A3 
karaṇa 

in: dlpta° 
in: nänā° 
in: bheda° 
in: bheda‘’saṃvartanīya 
in: maheśvarābhinaya° 
in: virūpa° 

kanmīya VI 1226 Fragm. 10 Vf, Fragm.24 
Vb; 1354 Aw; 1392 Rl,2; 1397 R3; 
1409 V4; 1429 V I ; 1484 A I ; 1501 Az 
- VH 1681 B Text 2, Z.4; 1692 
B2,3,5; 1770 d Ac; 1773 Aa - VÜ 
(Erg.) 380 R6 

karaṇīya 
in: aṅjali0 

in: sāmīcī° 
karaṇḍa VI 1413 R3 
karatala 

in: /ll.āpariśrānta° VII 1734 g B3 
karantaśa 

in: sn°(?) 
karalll/ VII 1772 a A2 
kaniṇlll VII 1655 Rl 
karuṇak/ll VII 1635 R4 
karuṇā V l l 1689 d V3 
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karuṇā 
in: mahā° 
in: mahā °samanvāgata 

karunāya VI 1252 aR4  VE 1689 a 
R2,5; 1717 Bd 

kareṇusata VII 1676 a A I 
karṇa 

in: akṣi°tlll 
in: jihva° 

kartavya VI 1314 A4; 1319 Bl.136 Rd, 
B1.137 Vb; 1437 R2  VII 1623 a R5 

kartavya(?) VI 1409 R3 
kartavya 

in: guru° 
in: sat° 

kartukāma VII 1664 a A I 
kartr VH 1709 V3 
karpāsapicu VII (Erg.) 652 Bl. 153 V4 
karma s. karma(n) 
karmafll VI 1354 Ay; 1485 B5; 1579 Bv; 

1580 Vx 
karmalll 

in: vāgbuddhi° 
in: llltmaṃvrtti° VII 1617 R6 

karmakara 
in: dāsīdāsa°pauruseya 

karmaja VII 1743 R5* 
karma(n) VI 1280 V2; 1314 A4; 1319 

Bl.136 Rd, B1.137 Vb; 1437 R2; 1471 
Rl,5; 1509 Bb,c; 1579 By  VII 1623 
b A5; 1634 R2; 1671 R2; 1705 b R6, e 
R5; 1709 V3; 1733 V4, R3; 1773 Ab 

karma(n) 
in: āpāyika° 
in: kāya° 
in: cetanā° 
in: dāna° 
in: duṣṭa°kara 
in: dharma° 
in: bahu°ka 
in: mantra° 
in: mula°krta 

in: vinaya° 
in: sarva°sādhanī 
in: su°pāpamantrapuṇya 
in: lllkleśaprātipaksi°ālll VII 1689 f 

R3 
in: lllgaṇa°lll VII 1696 B5 
in: lllma° VII 1661 a R4 
in: llls° VU 1760 A4 

karmapatha VII 1704 B1.195 V5, Rll2 
karmavlll VI 1408 B2 
karmavipākaja VI 1387 V2 
karmasvakajñānabala VII 1689 fV2 
karmātmaka VÜ 1661 a V6 
karmānupacayagāmi/// VII 1689 f R2 
karmānta 

in: samyak° 
karmāntatā VI 1244 V2  VH 1689 e R4 
karmāra VI 1381 B1.174 VL4 
karmārāntevāsin VI 1381 B1.174 VI,4 
karmāvaraṇa VII 1733 R6 
karmika 

in: ll/ādi° VI 1297 A3 
karṣa 

in: auṣadhi°mātra 
in: trivrt° 
in: trivrt°niskarsanavat 

karṣaylll VII 1696 B2 
karsāpanavarsa VI 1470 Vy 
kala VII 1601 b V2 
kalajāta s. kalahaj° VI 1252 e R2 
kalandakanivāpa VI 1226 Fragm. 18 Rg; 

1467 B l ; 1499 R5 
kalandakaputra VI 1320 A5 
kalamacchedylll VII 1761 B2 
kalalārbudapeśīghanaprasākhāvasthā VII 

1746 R5 
kalshajāta VI 1252 c V4, R2 
kalahabhandanavigrahavivāda VI 1559 Vz 
kali VI 1342 A4 
kalipriya VII 1601 b R3; 1778 c R4 
kalila VII 1677 Aw 
kaluṣasarasī VII 1623 g R3 
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kalpa VII 1729 R5; 1764 c Bh 
kalpalll VH 1623 g V3 
kalpa 

in: tri°mithyäjñāna 
in: nyagrodha°parinirvāṇa 
in: bhadra° 

kalpaka 
in: aparānta° 
in: pūrvānta° 

kalpakoṭisahasra VII 1623 Bl.74 V4 
kalpana 

in: tat° 
kalpaśalll VI 1486 A5 
kalpalll VII 1729 R3 
kalmaṣa 

in: nis° 
kalyāṇlll 'VI 1264 B3 
kalyāṇa VI 1216 i Ab; 1226 Fragm. 15 

Vg; 1398 R4; 1532 A4; 1539 Rc 

VII 1654 w; 1775 a V5; 1779 a V4 
kalyāṇa(?) VI 1226 Fragm. 15 Vd, 

Fragm.26 Bb 
kalyāṇa/l/ VI (Erg.) 533 Bl. 106 R7 
kalyāṇa 

in: tri° 
kalyānacaryā VI 1324 V3,5  VII 1720 

R6 
kalyāṇadharma VII 1642 Bl.24 R2 
kalyānadharman VI 1252 c R3; 1398 V I , 

Ril2  VI (Erg.) 533 B1.106 V3 
kalyāṇapāpaka VII 1680 R4 
kalyāṇaprajña VII 1642 Bl.24 R2 
kalyāṇamitra VI 1228 By,z 
kalyāṇamitratā VI (Erg.) 533 B1.106 R4,7 
kalyāṇaśīla VII 1642 Bl.24 R2 
kalyāṇasahäyatā VI (Erg.) 533 B1.106 R4 
kava/ll 

in: kanakakamkanī0 

kavi VI 1257 c3 
kasāya 

in: niṣ° 
kaṣāyakāpittha Vl 1221 a A8 

kasthakadlll VII (Erg.) 162 V I 
kāka VI 1562 Bx 
kākhorda 

in: krtya°mantravetāḍa 
kāṃkṣ VH 1601 a V3  VII (Erg.) 1014 

vs.la 
kāṅkṣā VI 1410 B2,3,4,5 
kāṅkṣā 

in: tīrṇa° 
in: para°vighātārtha 

kālnksin 
in: moksa° 

kāñcanqjjvala VI 1216 a V5 
kāḍaputana VII 1675 Rl 
kāṇavibhrāntābhāva VII 1708 R4 
kānta VI 1252 c V3 
kānta 

in: ārya0 

in: l/ljaṭa°vat 
kāntāra Vl i 1768 B6 
kāntāra(?) VII 1627 Bl.26 R2 
kāntikara VII 1716 Ad 
kāpittha 

in: kasaya° 
kāpya V l i 1665 V2 
kāma VI 1470 Vy, R2  VÜ 1619 b R2; 

1627 Bl.9 V3; 1662 V4; 1687 Bk; 
1711 V5; 1735 a A I ; 1746 R3  VII 
(Erg.) 804 V3; 1163 Rl 

kāmal/l VI 1223 a Ad  VII 1767 b Ab 
kāma 

in: artha° 
in: avasthāna °tā 
in: ātma° 
in: kartu° 
in: dharma° 
in: dharma‘’arthapaṇḍita 
in: mīmāṃsayitu° 
in: yogaksema° 
in: śānti° 
in: sarva°rāgavyāpāda 
in: snkha° 
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in: sparśa° 
in: hita° 
in: lll.tu° VII 1664 a A I 
in: lllv.ṣṭu° VII 1734 a A I 

kāmaguna VII 1715 V I 
kāmaguṇa(?) VI 1326 B1.212 Rll2 
kāmacchanda VII (Erg.) 533 Rl 
kāmadhā/ll VII 1735 a A4 
kāmadhātu VII 1703 b AL3,6, b B2,3; 

1737 B2 
kāmadhātuja VII 1619 b R3 
kāmadhātvāpta VII 1705 c V6 
kāmapratisamyukta VI (Erg.) 15 R2  VII 

1760 B4* 
kāmabhlll VI 1592 V4 
kāmabhava VII (Erg.) 652 h4 Vc 
kāmamithyācāra VII (Erg.) 412 Fragm.25 

V3; 687a A I 
kāmarāga VII 1623 Bl.32 R4 
kāmarāgaprahāṇa VII 1705 d V3,4 
kāmarupa VII 1619 a R4 
kāmavītarālll VII 1738 R5(Anm.) 
kāmavītaräga VII 1738 R5 
kāmāpta VII 1704 BL194 R6; 1705 c Rl 
kämālobhābhinandin VII 1601 a R3 
kāmāvacara VI 1517 Bl  VII 1600 b 

A5,6 VII 1660 V3; 1705 e V3; 1744 
B4; 1746 V4 

kāmāvacaranirmāṇa VII 1708 V2(Anm.) 
kāmāvacararūpā/// VII 1697 b A3 
kāylll VI 1260 a Ac 
kāya VI 1292 B3; 1326 B1.178 R4; 1353 

a By; 1397 V5; 1404 R2; 1413 V2, 
R2,5; 1440 A I ; 1499 V2; 1537 A5; 
1546 Az; 1582 R5 – VI (Erg.) 533 
B1.108 V6  VII 1698 V4,5; 1700 
B5; 1705 e R6; 1763 b V2  VII 
(Erg.) 50 a V6 

kāyalll VI 1226 Fragm.36 Ab; 1292 B2 
kāya 

in: aklānta°tā 
in: aparisuddha‘’samudācāra 

in: ksetrarajopama° 
in: cetanā° 
in: jana° 
in: maṃsa° 
in: vijnāna° 
in: vedana° 
in: śrotraghrānajihvā°manahsamspa-

rsa(?) 
in: śrotraghrāṇajihvā°manindriylll 
in: saṃjñānā° 
in: sat° 
in: sat°drṣṭi 
in: sat°dṛṣṭiśalla 
in: siṃhapūrvārdha° 
in: sva°asthisainkalāmātra 
in: llljñāna°svābhāvya VII 1706 A2 

kāyakannan VII 1760 A2 
kāyagata V I I 1623 BL32 V3,5 
kāyacelll VI 1226 Fragm.28 Ae 
kāyaduścaritavacana VII 1704 BIT94 V6 
kāyamanovijñāna VI 1226 Fragm.25 Ab 
kāyavacomanogati VII 1601 b R4 
kāyasamsarga VI 1378 B3 
kāyasplll VII 1697 b A2 
kāyānupaśyanā VI 1353 a By - VII 

(Erg.) 32 Fragm.66 V I 
kāyiklll VI 1226 Fragm.28 Ab 
kāyika VI 1226 Fragm.28 Bc; 1486 Bl 
kāyika 

in: abriia° 
in: caturmahārāji° 

kāyendriyadravya VII 1660 R5 
kāyendriyapradeśa VII 1660 V I 
kāyendriyin VII 1619 a V3; 1660 V I 
kār/l/ VII 1623 Bl.68 V5 
kāra VII 1671 V4 
kāra 

in: advaidhī° 
in: andha° 
in: dharma° 
in: nirshaṃ° 
in: puruṣa°adhipatiphala 
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in: manas° 
in: manasi° 
in: sastra° 
in: sādhu° 
in: sutra° 
in:lllta° VII 1623 B l . l l V5 
in: lllbha°pulll VII 1734 c B4 

kāraka 
in: pratijñā0 

kārana VII 1671 V3,4, R3; 1677 Az; 
1683 Rl ; 1704 BL 195 R2,3 

kāraṇa(?) VI (Erg.) 15 V4 
kārana 

in: aṅga° 
in: kārya° 
in: kim° 
in: saṃvrtasarva° 
in: sarva° 
in: sahakāri°parilll 
in: lllt° VII 1747 Bl 

kāraṇajñapanārtha VII 1704 BL194 R5 
kāranaparaṃparā VII 1705 b Rl 
kāraṇabhūta VII 1702 A I ,2 
kāranahetu VII 1705 b V4,6, R2 
kāraṇāhvaya VII 1705 b V4 
kāraṇīll/ VII 1659 V6 
kāraṇīya 

in: parama°(?) 
kāri 

in: saha°kāranaparilll 
kārilll VI 1258 Rl 
kāri/// 

in: ānantarya° 
kārikā 

in: kośāntara°vrtti 
kārita 

in: acira° 
kāritavat VII (Erg.) 399 MPS 85.5 
kāritra VII 1691 Az 
kārin VII 1623 c V I 
kārin 

in: pratirupa° 

in: vibhäṣa°(?) 
kāru VII 1766 a V2 
kārunika VII 1689 a R2,4/5, b V2; 1717 

Bc 
kārnṇika(?) VI 1252 a R4 
kāniṇika 

in: mahā° 
kārnnya/// VI 1228 Bx 
kārttika VI 1437 V2 
kārmaṇa 

in:'///li°deva VII 1635 V3 
kārya VI 1341 Rl  VII 1601 b R2; 

1653 a Ax; 1671 V3; 1683 R2 
kārya 

in: nimata° 
in: paripūrṇasarva° 
in: vedanādnḥkha° 
in: susamāpta° 

kāryakāraṇa VII 1671 V5 
kāryakrti Vll 1623 B1.114 Rl 
kāryasaṃ/// VII 1702 A I 
kārṣaka VII 1623 Bl.74 V3 
kārṣānuśocaka VII 1620 a B6 
kāla VI 1219 (2) V4; 1326 B1.178 V3,5, 

Rl ; 1355 A3,4; 1379 R5; 1381 B1.174 
V2; 1406 R2; 1526 R3 - VI (Erg.) 
533 B1.106 V5 - VII 1601 b Vl ,2 , 
Anm.l(Hoernle) V4,5, Rl,2,3,4; 1617 
R2; 1623 Bl.8 V5; 1625 a V5; 1628 
B1.218 V3; 1636 b Bb; 1669 V3; 1670 
c V3,4,5, R l ; 1672 b Bc; 1705 d V I ; 
1766 b V3; 1770 b V5; 1778 b Rl,3,4 
– VII (Erg.) 652 h4 Re 

kāla(?) VI 1226 Fragm.22 Rd; 1312 V6 
kāla 

in: a°megha 
in: kṣaṇa°atipātin 
in: thadviṣ°(?) 
in: deśanā° 
in: nitya° 
in: parinirvāṇa°samaya 
in: prāpta° 

371 



Wörterverzeichnis 

in: prāvrt"jaladharānādita(?) 
in: bahu"samvarddhita 
in: vināśa" 
in: sarnpradāna0 

in: sarva° 
kālaka VI 1226 Fragm.2 Aa 
kālakriyā VI 1353 b A3 - VII 1746 R4 
kālagatlll VII 1643 c Ac 
kālagata VI 1212 Rz - VII 1663 R4; 

1734 d A4 
kālagata(?) VI 1426 V3l4 - VÜ 1663 R5 
kälagati(?) VI 1456 B3 
kālajña VII 1642 Bl. 11 R3 
kālapralll VII 1734 g A6 
kālavāyu VII 1623 Bl.8 Rll2 
kaā l l l 

in: eka° 
kālātyaya VI 1382 B5; 1481 B4 
kāTāntaraphalotpādasamdeha VÜ 1705 m 

V4 
kālāma VI 1508 Vy 
kāvya 

in: llljātavara°klll Vn 1765 a R3 
kasa 

in: sa°(?) 
kasika VÜ 1658 R3 
kasyapa VI 1296 VL2, R5; 1511 A I 
kasyapa 

in: acela"sūtra 
in: ārya° 

kāsāya VI 1320 B l ; 1324 R4,6; 1474 Ba 
kāsāyavastravasita VII 1719 d V3 
kāstha VI 1374 R2 
kiinśukarāgarakta VII 1601 a V3 
kimkāranam VII 1704 Bl. 194 V I 
kimkrta VII 1677 Ay 
kimcana Vn 1623 B1.114 Rll2 
kiṃcitva(?) VI 1585 b A7 
kinicid häufig 
kimjalkarenu VII 1687 Ba 
kirn häufig 
kimartham VI 1382 A I  VII 1664 b B2 

kiyatā VI 1327 A5 
kila VH 1788 A2 
kilāsika VH 1611 Ac 
kisara 

in: a"lābhin 
kīdrksa Vn 1732 V2 
kīdrśa VH 1732 R2 
kīrta 

in: muniguna° 
kīrti VI 1221 b Bc 
kīrti 

in: aksaradlpta° 
ku Vn 1664 b B3 
kuksi VU (Erg.) 498 MAV 82.1, 83.3,7 
kucivisayaparipālaka(?) VII 1791 f3 
kucīśvara VI 1234 V3 
kuj VI 1257 a3 
kutaśalmali VH 1628 Bl.2O8 R4 
kuti VI 1518 Vw 
kuti 

in: cīvara" 
kuttana 

in: asi"parigraha 
kuthārī Vn 1623 a Rl 
kuna/ll 

in: nispanda" 
kunapasamjñā VH 1705 d R2 
kutas VII48OA4; 1584 A6  VII 1607 

Bb; 1756 A6 
kutlrtha VI 1381 B1.175 R2 
kutra VI 1386 a B4 
kudarśa(?) Vn 1783 a Ae 
kuntapipīlakaprānin VH (Erg.). 995 Vx 
kubera VI 1426 R2 
kubjagātra VI 1222 b Bl 
kumanusya Vn 1601 b Rl 
kumāl/l' VI 1268 Vb 
kumālll 

in: su° 
kumāra VI 1578 R2 - VII 1674 B6 
kumāra 

in: rāja° 
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in: śramanasu° 
kumārakakrldā VII (Erg.) 399 MPS 

85.4,6 
kumārabbrta VI I525 V2 - VII 1700 A5 
kumārī(?) VI 1283 Bb 
kumārl 

in: rāja0 

in: strī° 
lcumbha 

in: pakva° 
kumbhānda VI 1258 V3 
kumbhānda 

in: astavimśadgandharva"nāgalll 
in: yaksa°gandharvanāgasenāpati 

kurulll Vf 1211 B4 
kurma(?) VH 1630 c A2 
kurmākhyānakathā VI 1268 Rb 
kullll VII 1643 c Ab 
kula VI 1487 V I - VÜ 1623 d A2; 1647 

Z.2; 1688 Bd; 1689 e R4; 1691 B l ; 
1766 b R4 - VII (Erg.) 1382 V(?)4 

kula/ll VII 1618 B2 
kula 

in: a° 
in: rāja° 
in: śākya°ketu 
in: śvāntra°jāta 
in: l/lñmahā° VII 1665 R5 

kuladarśana VÜ 1766 b V6 
kuladuhitr(?) VII 1643 b A2 
kulapāta(?) VI 1432 Bx 
kulaputra VI 1226 Fragm.3 Rz, Fragm.4 

V5, Rw,x; 1355 A3,4, B l ; 
kulaputra(?) VII (Erg.) 1574 b A I 
kulika 

in: asamvara° 
kulīna VI11665 R7 
kuśallll 

in: alobha° 
kuśala VI 1244 V5; 1580 Vx - VI (Erg.) 

15 RL3,4,5 – VÜ 1623 Bl.74 V I ; 
1636 a Vd; 1637 V3; 1701 V2,5; 1705 

a AL2,3, B3, k B6, m R L o B l ; 1733 
V4; 1760 BL3; 1763 b R5, c V5, R l ; 
1776 a Bz; 1781 V5 

kuśala(?) VH 1705 a A6 
kuśala 

in: a° 
in: a"rasi 
in: aparānta° 
in: abhinirhara° 
in: āya° 
in: upāya° 
in: upeksā" 
in: dhätu° 
in: paripūrna°rāśi 
in: pürvānta0 

in: pragraha° 
in: manasikāra° 
in: vyaya0 

in: śamatha" 
in: samādhi° 
in: samādhivyutthāna ° 
in: samādhisthiti° 
in: samucchinna"mūla 
in: sarva-samsrnrtidharma 

kuśalaklll Vu 1716 Bm 
kuśalacitta VII 1642 BL7 R2; 1705 a A I 
kuśalatva Vn 1709 V4,4(Anm.) 
kuśalapaksa VH (Erg.) 1215 V4 
kuśalabījalll VI 1240 By 
kuśalamūla VI 1342 B l ; 1515 Aa - VII 

(Erg.) 1597 Ry 
kuśalamūla 

in: l/lrjita° VII 1734 g B2 
kuśalavitarka VI 1597 Bz - VH (Erg.) 

1597 Rz 
kuśalasāsrava VH 1705 a A6 
kuśalākuśala VH 1705 b Rl 
kuśalākuśalacitta VII 1705 a A2 
kuśalālcuśalāvyākrta Vn 1743 R4 
kuśāgra VII 1704 Bl. 194 V5 
kuśāgīāpānapratisedha Vni704B1.194 

Rl 
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kuśāvatī VI 1271 R4 - VII (Erg.) 399 
MPS 85.1 

kuśinagarī VI 1271 R4 - VII 1716 Bg 
kusuma VI 1221 a A4 - VII 1661 a v l 
kusulakalll v l l (Erg.) 1535 A4 
kuha 

in: nis° 
kuhaka vn 1778 d V4 
kūtatānthya VII (Erg.) 1290 g V8 
kūtatāndyasūtra VH (Erg.) 978 V4 
kr' VI 1203 Z.3; 1205 V5; 1225 Rz; 1245 

Ax; 1255 B3,4; 1258 V2; 1262 A5; 
1265 A4; 1289 B l ; 1326 BI.178 V3,5, 
R l ; 1341 V5, R2; 1342 A4,6; 1353 c 
B4; 1363 A I ; 1374 V5; 1377 R2; 1381 
B1.174 R4; 1386 b B2; 1388 V2, R4,5; 
1391 A2; 1407 b V2; 1423 B2; 1437 
R2; 1448 Bz; 1466 Rl ; 1467 B2; 1471 
Rl ; 1472 V L Rx; 1473 b Ab; 1481 
B5; 1485 B3; 1498 A I ; 1514 Bd; 1518 
Vw; 1535 A4 - VI (Erg.) 533 B1.108 
R3 - VII 16OO a A2; 1601 a V3,6, 
RL b V3; 1606 V5; 1623 c V2, B1.114 
Vl/2,2; 1630 a V I ; 1642 a V I ; 1643 b 
B6; 1645 A2; 1660 R3; 1661 a V4; 
1663 V4, R2,4,5; 1674 B7; 1695 R6; 
1696 Aw; 1705 k A3; 1716 Bd; 1719 b 
V2, c V3, d V2; 1722 R3,4; 1732 V3, 
R3; 1746 R2; 1766 b V2,5, RL4,6, c 
V3, R2; 1768 A6; 1783 a Bf; 1790 R4 
- VII (Erg.) 177 a3+m3 Rc; 399 MPS 
85.1; 861 Rl ; 1045 b V I 

kr(?) VI 1226 Fragm. 10 Re - VII 1674 
B6 

kr/// VI 1315 B3; 1466 R4; 1500 Bx; 
1507 Ac 

kr 
in: arthī° 
in: guru° 
in: tripradaksinī0 

in: durbalī° 
in: namas° 

in: puras° 
in: bahull° 
in: manasi° 
in: sat° 
in: sarnmukhī° 
in: sāksl" 

krkātika vn 1617 V4 
krcchra VII 1734 e A5; 1766 a R5 
krcchra 

in: a"lābhin 
krt(?) VII 1716 Bd 
krt 

in: utpadyavedya° 
in: sapta° 
in: sapta"para 

krt/// 
in: bhujangi° 

krta VI 1226 Fragm. 10 Vf; 1262 B7; 
1341 R5; 1354 Aw; 1363 A2; 1383 
B l ; 1392 RL2; 1435 A3; 1471 R5; 
1477 A2; 1509 Bb - Vn 1601 a V4; 
1627 d A4; 1658 Vw; 1663 R6; 1666 
V2; 1687 Bm; 1732 V6; 1743 R4; 
1747 A2; 1755 j VL2,3,4,5,6, 
RL2,3,4,5,6; 1767 a Ac; 1770 d Be; 
1796 Z.5 - VII (Erg.) 1045 b R5 

krta(?) VI 1280 V2 
krta 

in: a° 
in: atyastikā" 
in: astāpadī0 

in: ätmaraksa° 
in: kirn° 
in: dus° 
in: nisprabhl" 
in: parayatna° 
in: bahull° 
in: mūlakarma° 
in: viksiptikä° 
in: vinyastikā° 
in: sāksāt0 
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in: sāksī° 
in: su° 
in: Iiis" VI 1366 A2; 1505 A I 

krtakrtya VI 1598 V3 
Jqtajña VÜ 1601 a V4 
krtajñatā VÜ 1601 a V4 
krtavedin VII 1601 a V4 
krtākrta VI 1490 R3 
krtāmjaliputa VÜ 1790 V6 
krtānanudharman 

in: a° 
krtānta VH 1623 Bl.7 V4 
krti 

in: kārya" 
krtya VI 1312 R2  VÜ (Erg.) 861 V I 
krtya 

in: a° 
in: alpa° 
in: krta° 
in: bahu° 

Jqtyakākhordamantravetāda vll 1675 V3 
krtyākrtya VU 1711 V I ' 
krrvas VII (Erg.) 412 Fragm.32 V6 
krtvas 

in: sapta° 
in: sapta°ḥparama 

krtsna VI 1209 a Bz 
krtsna 

in: abhibhvāyatana°(?) 
in: daśa°āyatanabhāvita 

krtsnāyatana VÜ 1703 a A5 
krpa/ll VII 1627 c B2 
krpā Vn 1601 a Rl 
krś VII 1623 BL76 R2 
krśāñgll/ VI 1222 b B2 
krśālaka VI 1536 V3 
kr?i VII (Erg.) 412 Fragm.3O V5 
krsika/ll VII 1765 c A2 
krsta 

"in: valī°klll 
krsn/ll VII 1627 BL2l V4 
krsna vll 1738 V5 

krsna 
in: l/lvivukta°paksa/ll 

krsnapītābha Vn 1655 V3 
krsnālll VI 1255 B3 
kip VI 1386 a A3; 1387 R5; 1496 R2; 

1510 V I ; 1581 R6 – VII 1706 A7; 
1729 Rl - VÜ (Erg.) 838 Rl 

ke(?) Vn 1657 Rl 
ketu VII 1623 BL68 R4 
ketu 

in: śākyakula" 
keyūra VII 1767 c Aa 
kevala Vn (Erg.) 964 B5 
keśa VI 1369 b R2; 1713 Ac; 1750 A2 -

Vn (Erg.) 165 Fragm.27 V7 
keśa(?) VII 1716 Bd 
keśa 

in: lipta° 
keśamastaka VI 1488 R2 
keśaśmaśru VI 1226 Fragm.15 Vb; 1324 

R4; 1474 Ba - VII (Erg.) 165 
Fragm.27 V7 

keśil/l 
in: su° 

keśika 
in: veüita° 

kailāsaśrñgaśikhara Vn 1623 BL114 R3l4 
kokāüka Vn 1618 A I 
kokālikalchandadravyakatamorakatisyasa-

mudradatta VI 1539 Vb - VH (Erg.) 
1045 h V I , R2 

kokilādi VII 1661 a R7 
koti Vn 1728 a V2,5 
koti 

in: kalpa°sahasra 
in: catus°ka 
in: deva°/// 
in: dvīpa"śata 
in: ///Ipa°/// VI 1216 m Bb 

kotika 
in: prānta° 

kotisahasra vn (Erg.) 861 R5l6 
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kopyata 
in: a° 

koślll VI 1593 Ay 
kośa 

in: nis° 
kośaka 

in: anda° 
kośavidyalll(?) VI 1435 A4 
kośasthāna VII 1747 B4 
kośāntarakārikāvrtti VII 1747 B4 
kośika VII 1601 a V2 
kaukrtya VI 1353 b B4; 1372 V3, R4; 

1378 A3 - Vu 1619 b V4,5, R5; 
1646 A2 

kaukrtyamiddhākuśala VII 1619 a R3 
kaukkutika VII 1716 Ba 
kaundi/ll Vn 1791 b3 
kautuhalaśāmlll VI 1226 Fragm. 19 Vb 
kaumlll V l l 1628 B1.218 R5 
kaumalll VI 1586 V3 
kaumbha VI 1556 A I 
kauravya VI 1324 Rl – vn 1720 Rl ; 

1721 V4 
kauśala VI 1336 B3 
kauśalya VII 1699 R4 
kauśalya 

in: alobhaprativedha° 
in: āya° 
in: upeksā0 

in: pragraha° 
in: vastu° 
in: śamatha° 
in: samādhivyutthāna0 

kauśāmbī VI 1315 A5 
kausala VI 1374 V5 
krakasundi VI 1266 V3 
kram VI 1339 R6 - VU 1722 V2 
kram 

in: janasanakhana~gam 
krama VI 1270 A I - VII 1705 b Rl 
kraya 

in: l/lpanyasurata"vikraya VII 1669 

V3 
krayākraya Vn 1664 b Ay 
kravya Vn 1606 V2 
kriyā VII 1606 R4 
kriyā 

in: a° 
in: kāla0 

in: dharma° 
in: punyapāpa° 
in: caturdvyekāmukhī° 
in: samānāMapānādiparibhoga°prayo-

gavat 
in: sammukhī° 

kriyāvacana VII 1705 e Rll2,2 
krl Vn (Erg.) 1045 b R2 
krīd VII 1623 Bl . l l4 R5; 1663 V I 
krīda VII 1601 b V I 
krldā 

in: kumāraka° 
krīdārtha Vn 1674 B2 
krīditavat Vn (Erg.) 399 MPS 85.4,6 
kruddha VII 1601 b V3; 1635 R8 
kruś VII 1663 V2 
kroda 

in: caksu° 
krodha Vī 1574 b A3 - VH 1601 a R3; 

1619 b R5; 1778 d R3 
krodhalll Vn 1778 a Rl 
krośa 

in: sat"hiranyasuvarna 
in: sapta° 

krstavukta 
in: a° 

klama 
in: duḥkha0nirmukta 

klāntakāyatā 
in: a° 

klāmya VH 1742 B2 
kliś VII 1765 d A2 
klista VI 1202 b Aa - Vn 1704 B1.194 

V3 
klistavihāninirodha VII 1705 a B2 
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kleślll Vu 162I V I 
kleśa VI 1223 b Ab - vn 1619 a R2; 

1637 R2; 1683 R6; 1691 B3; 1734 h 
B3; 1738 V3 

kleśa 
in: a° 
in: adhimātra"asambhāva 
in: vigata"samudälll 
in: sarva°lll 

kleśakhelll VI 1222 c A2 
kleśadavāgni(?) VH 1629 V3 
kleśapravedita(?) VH 1633 B3 
kleśaprahālll VI 1486 A2 
kleśaprātipaksikarmā/ll Vn 1689 f R3 
kleśaprāptinirodha VII 1683 R5 
kleśamaya VII 1627 B1.21 V I 
kleśavarslll VII 1621 V I 
kleśāvarana Vn 1733 R6 
kleśendhana VH 1623 g R5 
kva VI 1362 B4 - VII 1623 Bl.68 

VL3,5, R5 
kvacid Vn 1630 a R2; 1764 a Rl 
kvanip 

in: manin"vanip 
kvip VII 1606 VI 
ksana VI 1220 V2 - VH 1716 Bo,p,q 
ksana(?) VI 1553 A3 
ksana 

in: tat" 
ksanakālātipātin VÜ 1623 Bl.7 R3l4 
ksanalayamuhūrta(?) Vn (Erg.) 399 a V5 
ksanalavalll VI 1498 B2 
ksanāöta VI 1274 Vz 
ksanālamblll VII 1748 B4 
ksanikatā VII (Erg.) 1585 a A2 
ksanikatva VI 1585 b Bl 
ksanikamrduka W 1738 V5 
ksanikālpapradlpamahātamopaghātavat VII 

1738 Rl 
ksata VII 1623 a V4 
ksata 

in: a° 

ksatracakravat VH 1623 Bl.8 V5 
ksatriya VR 1651 V I 
ksam VI 1539 Va - W 1601 b V2,3; 

1670 c R3,4; 1786 R5 
ksam(?) VI 1353 b Bl 
ksama(?) vn 1673 A2 
ksaya W 1625 a V6; 1705 n B6 
ksaya 

in: a° 
in: āyu° 
in: äsrava° 
in: āsrava"jñānabala 
in: āsrava°jñānabalasamanvāgata 
in: janma° 
in: trsnā°rata 
in: trsnā"sukha 
in: māna° 
in: lobha° 
in: śubha° 
in: saddharma0 

in: samyagdutdcha° 
ksayajñānalābhika VH 1689 g V2 
ksāntlll vn 1755 j V5 
ksāntalll VI 1225 Rw 
ksānti VI 1293 V4; 1490 V4  VII 16OO 

a RL b A I ; 1689 f R5 
ksānti 

in: n° 
ksāmtimat VII 1670 c R3 
ksāntimat 

in: a° 
ksāntyuttama VII 1601 b V4; 1670 d Va 
ksāma Vn 1601 b V2 
ksāralll VI 1211 B2 
ksāradosa Vn 1623 BL82 V4 
ksāranadī VH 1628 BL2O8 R5 
ksāranisekanistura Vu 1623 a V4 
ksip VI 1314B1  VH 1650 Rb 
ksipta VII (Erg.) 399 b Bb 
ksipta 

in: danda°upama 
ksipra VII'i77ObR2 
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ksipralll VI 1212 Rx 
kṣīṇa VI 1371 R3  VII 1604 A5; 1669 

V7 
ksīnā 

' in: lllri° VII 1766 a R2 
kṣīṇāsrava VI 1528 A2 
kṣīṇāsravatva VII 1689 f V4 
kṣīra 

in: ekakṣīrībhuta 
in: eka°udaklbhūtasāstralll(?) 

kṣudhā VII 1601 Anm.l(Hoernle) R2 
kṣetrlll VII 1622 d Bb 
kṣetra VI 1217 fAc; 1339 Rl 
kṣetra 

in: anuttarapuṇya° 
in: puṇya° 
in: śāli° 
in: sāli°anta 
in: yaśa° 
in: yoga° 
in: yoga°kāma 

kṣetrarajopamakāya VII 1632 Z.2 
kṣetravat VII 1623 Bl.74 V I 
kṣema VI 1381 B1T75 V2,4  VII 1653 

b Ay; 1680 V2; 1716 Be 
kṣemakāra VII (Erg.) 652 h4 Rc 
kṣemagāmin VII 1623 Bl.74 V2 
ksemaprāpta VI 1504 A2, By  VII 1689 

a V2 

khagaja VII 1635 V10 
khaṇḍa 

in: a° 
khaṇḍadravya 

in: kokālika°kaṭamorakatiṣyasamudra

datta 
khan 

in: janasana°kramagam 
khara VII (Erg.) 30 f R6 
khal/ll VII 1705 b R4 
khalu häufig 

khaś VII 1606 V4 
khā(?) VI 1258 V I 
khād VH 1778 d R2 
khādanlya VI 1342 A2; 1500 A4; 1536 

V6 
khādanīyabhojanīya VI 1463 Bw; 1494 

B l ; 1506 Vy – VII (Erg.) 1290 g R3 
khādita 

in: aśitapīta°svādita 
khādyoti VI 1239 a R6 
khili VI 1265 A6 
kheda 

in: sva°niraveksayā 
kho VI 1226 Fragm.2O Rg 
khyätikara VII 1626 V I 

ga 
in: kha°ja 
in: pāra° 
in: lokānta° 
in: sarvatra° 
in: sa1vaduḥkhānta° 

gaṅgā VI 1381 Bl. 175 V I  VII 1623 
Bl.82 V4 

gaṅgä 
in: nadī°vālikānl/l 
in: nadī°vālukopama 

gaja VII 1601 a V2 
gana VII 1627 a B2; 1770 a Ad 
gana 

in: ārya° 
in: guṇa°samalll 
in: bhūta° 
in: śikhiiutamrga°visarata 
in: sarpa° 
in: lllnava°palll VI 1527 A I 
in: lllrtha° VII 1627 B1.21 R5 

ganaka VI 1345 A5 
gananā VII 1755 j VL2,3,4,5,6, 

RL2,3,4,5,6 
ganaparilll VI 1525 R5 
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ganapūraṇa VI 1412 A3; B5 
gaṇaposatha VII (Erg.) 1027 B5 
gaṇabhojana VI 1400 a A5 
gaṇasaṃnipāta Vl l 1699 R2 
ganda 

in: lllta° VII 1617 V I 
gandilll VII 1734 e B l 
gaṇḍī VI 1314 A6; 1471 R3 
gata VI 1226 Fragm. 10 Rd; 1252 e A I , 

By; 1257 al; 1269 A2; 1286 Ab; 1364 
B5; 1546 Bl  VII 1601 a Rl ; 1623 d 
B5, Bl.7 V2, Bl.68 Vl,V3,V5; 1630 c 
A2; 1641 b B3; 1660 R4; 1669 V3; 
1670 c V I ; 1687 Bh; 1705 h Vc; 1712 
V4; 1766 e R3; 1769 a R3  VII 
(Erg.) 1219 (2) V3; 1292 B6 

gata 
in: apatra° 
in: abhyavakāsa° 
in: amātyavyasana°(?) 
in: avidyā° 
in: avasa° 
in: kāya° 
in: kāla° 
in: chanda° 
in: tiryagyoni° 
in: trṣṇä° 
in: dṛṣti° 
in: parisanmadhya° 
in: maitrāsaha°citta 
in: rahasi 
in: räjakulamadhya° 
in: rājavyasana° 
in: vyasana° 
in: śaraṇa° 
in: sarasi° 
in: saha° 
in: siṃhamadhya° 
in: su° 
in: sūtra° 
in: surya° 

in: hasta° 
in: l/ltma° VII 1627 BL23 R3 

gatamitra VII 1623 BL32 V2 
gatasakalavimalakamala VII 1623 BL82 

V5lRl 
gatāgata Vn 1681 A Text 1, ZA 
gatārtha VI 1269 B5 
gati VII 1623 BL32 V I ; 1740 b B5; 1787 

Aa 
gati 

in: kāyavacomano° 
in: dur° 
in: dur°manapidhāna 
in: paftca‘’paryäpanna 
in: bhava° 
in: su° 
in: lllri° VII 1613 A5 

gatitas VII 1708 V2 
gad VH 1705 fV3 
ga 

in: dur° 
gantavya VII 1601 b R2 
gandha VI 1326 BL212 Rl  VII 1643 a 

V3, R4, b A4, B6, c Ad; 1663 V2 

VII (Erg.) 498 Fragm.8 B6 
gandha 

in: dur° 
in: nirāma° 
in: rasavarṇa°mlll 
in: lajjānāśiṣṭa° 
in: varṇa° 
in: śabda°rasaspraṣṭavyadharma 
in: sa° 
in: sama° 
in: sau° 

gandhadravya VII 1660 R5 
gandhadravyasaṃpakkātva VI 1585 a B6 
gandhapradāna VI 1213 A3 
gandharva 

in: aṣṭaviṃśad°kumbhāṇḍanāgalll 
in: yakṣakumbhānda°nāgasenāpati 

gandhi VI* 1221 a A7 
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gandhika 
in: su° 

gabhasti 
in: dīpta°mandala 

gam VI 1217 a Ba; 1226 Fragm. 11 Rb, 
Fragm.2l Va, Fragm.33 Ab; 1252 c 
V5; 1307 B3,4; 1337 Bl.H6 V5; 1340 
A5; 1345 B l ; 1360 A2; 1362 A I ; 1374 
Rl ; 1381 B1.174 Rl ; 1387 R5; 1404 
Rl,2,3; 1420 A3, B2,4; 1430 Ad; 
1432 A3; 1499 Vl,3 , R3; 1519 R4; 
1545 Az; 1585 a A4, B5  VI (Erg.) 
533 B1.108 V4; 1120 V I  VII 1601 
b Rl ; 1623 Bl.74 Rl ; 1641 a B4; 1643 
a V5; 1661 a V4; 1663 V3,5; 1700 
A I ; 1704B1.194 V2; 1706 B7; 1722 
V5; 1731 A5; 1732 R4; 1754 b B3; 
1766 a R3; 1778 c V5  VII (Erg.) 
1108 R4 

gam 
in: janasanakhanakrama° 

garna 
in: asta0 

in: astaṅ° 
gamana VI 1404 V2; 1534 V3  VII 

1663 V3,6; 1738 R4 
gamana 

in: durgati°pidhāna 
in: nirvāṇa° 
in: śaraṇa0 

gamanīya VI 1390 A2 
gamanīya(?) VII 1716 Bm 
gamitr VII 1677 Ax 
gambhlra VI 1580 R3 - VII 1689 g R5 
gambhīragambhīra VI (Erg.) 533 B1.106 

V5 
gamya 

in: saddharma° 
gara 

in: niityu°ātmatā 
gardabhapālil/l VI 1510 Ry 
gardūlapramuktaphalabhojin VII (Erg.) 

165 Fragm.27 V4 

garbha(?) VII 1722 V4 
garbha 

in: āvaraṇa° 
garbhāvasthā VII 1746 R5 
garvita Vl l 1669 R3,5 
gavaśīrṣaka VII 1663 R5 
gavaśīrṣacandana VII 1663 R4 
gavämpati VH 1623 BLU4 V I 
gavilll VI 1226 Fragm.9 Rc 
gaveṣin 

in: pāra° 
in: randhra° 

gahana VII 1723 B2 
gādha VI 1470 R4 
gātra VI 1493 V5, R3  VII 1623 Bl.76 

R4  VII (Erg.) 612 V2; 1332 R3 
gātra 

in: kubja0 

in: brhadrju° 
gātrayulll VI 1222 b B3 
gāthā VI 1242 a Bb; 1365 A4; 1370 R3; 

1383 B4; 1399 R3; 1481 A2; 1568 Rd 
 VÜ 1716 Bl; 1719 d Vl,2,5, R3,4; 
1741 A3; 1764 c Ag 

gāthābhigīta VI 1481 A5  VII 1741 B2 
gāthodānanidānāvadānaltivrttakaj ātakavai

pulyādbhutadharmopadeśa VII 1689 f 
Rl 

gāmin 
in: atyucca° 
in: karmānupacaya° 
in: ksema° 
in: taddithkhanirodha°(?) 
in: duḥkhanirodha° 
in: nirodha° 
in: pāra° 
in: sarva° 
in: saivatra°īpratipajjñānabala 
in: lll.ānirodha° VII (Erg.) 154 A4 

gāmini 
in: viśesa°citta 

gāyin(?) VII 1623 a Rl 
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gārhapatya VI 1503 A3 
gāvalll VII 1711 R3 
giri VII 1603 A3 
giri 

in: samskāra"gocara 
giritarumūla VI 1415 V2 
girinadl vn 1669 R4; 1722 v4 
girivraja vl (Erg.) 533 BLIO6 R3 
gfta 

in: ratinrtta"vādya 
in: sa"kamsalll 

gltaka 
in: sa° 

gītilll v l 1221 a Bx 
gudika 

in: gulpa° 
in: skandha"prstha 

guna vl 1203 Z.2;' 1209 b Aa; 1362 B5 -
vl l 1623 Bl.32 Rl ; 1627 a B3; 1642 a 
v4; 1643 f Ad; 1693 vv; 1740 b Bl 

guna 
in: kāma0 

in: tri° 
in: tri"sampanna 
in: tvad-vistarakathana 
in: muni"klrta 
in: vimśati'prativrddhyāyus 
in: syaj"(?) 
in: svasvāmyavayavāvayavi'gunava-

tsambandhādi 
gunagan/l/(?) VII 1622 b Bb 
gunaganasamalll VII 1785 B2 
gunavat VI 1252 c R3 - v l (Erg.) 533 

Bl.lO6v3 
gunavat(?) VI 1292 A3 
gunavat 

in: svasvāmyavayavāvayavi-
guna°sambandhādi 

gunavidhi VII 1642 a V3 
gunaviśesa VII 1689 g V2 
gunaśunya VI 1205 V8 
gunogha VII 1767 a Bb 

gunya VH 1690 Az 
guptlll VI 1226 Fragm.23 Rg 
guptadvāra VI 1226 Fragm.5 Vc 
gupti V n 1635 V6 
guru VI 1219 (1) Bl - V n 1627 a B3 
guru 

in: vana°(?) 
in: vaibhāsika" 

gurukartavya v l 1226 Fragm. 16 Rb 
gurukr VI 1281 A4; 1463 A4,5 
gurugauralll VI 1350 Bv 
gurusamniśraya VTI 1699 V5 
gurusamutthāna VII 1722 V4 
gulpagudika V n 1617 V6 
guhāntarasamnisanna VII 1693 R4,5 
guhyaka V11258V3 
grdhrakūta VI 1465 V I - Vn 1740 b 

A4; 1766 a V5 
grha VH 1731 A4 
grha 

in: jarjara° 
in: durjana°pravista 
in: sujana"stha 
in: sva° 

grhapati VI 1291 V5,6; 1335 B6; 1364 
A3, BL2; 1380 A2, B3; 1382 A2,5, 
BL5; 1387 V5; 1406 V3,4,5, RL4,5; 
1468 A3, B2,5; 1493 V3; 1501 B l ; 
1521 A I ; 1526 Vu,w; 1535 B3; 1579 
A3 

grhapati 
in: bodhisatvacakravarti"ratna 
in: brāhmana0 

grhapatipatnī VI 1382 A L B3 - VII 
1666 R4 

grhapatipatnT(?) Vn 1688 Bb 
grhapatiputra VII (Erg.) 1119 VI 
grhapatiratna VI 1387 V2,4; Rl,3 - Vn 

(Erg.) 399 MPS 85.3 
grhapatnī VI 1463 Bv,y – VII 17OO A3 
grhin VII 1726 B2 
grhī/ll VI 1378 Bl 
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gṛhīta VII 1651 V2; 1676 a Bx 
grhītasāra VI 1203 Z . l 
grhya VII 1623 B1.90 V4 
gaira VII 1770 d Be 
gocalll VI 1227 V4 
gocara VII 1699 V4 
gocara 

in: a° 
in: dhīnāma°tva 
in: mano° 
in: saṃskāragiri° 

gotama VI 1226 FragmA8 Rc, FragmA9 
Vf  s. auch gautama 

gotra 
in: maudgulya°(?) 

gopālaka VI 1381 BlA75 V3, Rl 
gorakṣapaśupā/ll VII 1765 b A2 
gorakṣya VII (Erg.) 412 Fragm.30 V5 
govadlia VII 1711 R5 
govadhyopama VII 1723 B5 
govyaya VH 1770 d Bf 
gosīrṣacandana VII 1719 c V4,5 
gośīrṣacandanavikraya VII 1719 c V I 
gautama VI 1296 V3, R2,5; 1329 B2; 

1361 V4, Rl,5; 1370 V3, R2; 1522 
B4; 1527 Bz - VII (Erg.) 32 
Fragm. 17 R3; 1036 V6; 1226 
Fragm.37 Bz - s. auch gotama 

gauralll 
in: guru° 

gauravalll VI 1230 By 
gaurava 

in: a° 
in: prema° 
in: sa° 

granthlll VII 1711 V3 
grantha VI 1581 R3 - VII 1625 d Ab; 

1711 V3 
grantha 

in: sarva°pradālaka 
granthana VII 1723 A4 
grastalatāgra VII 1661 a V I 

grah VI 1339 V2,4; 1595 B2 - VII 1659 
V7; 1722 R2 

graha 
in: candra° 
in: lllṣṭa° VII 1635 V9 

grahana VI 1223 b Bd - VII 1683 R7; 
1764 c Ah 

grahana 
in: pramādasthāna0 

in: phala° 
in: madya° 

grahaṇālll VII 1660 R3 
grahītavya VI 1221 a By 
grālll VI 1407 a B4 
grāma VI 1412 A5 - VII 1662 Ry 
grāma(?) VI 1339 R6 
grāma 

in: durbhikṣa° 
in: pratyantima° 
in: brābmaṇa° 
in: mātṛ° 
in: śunya°adhipatitva 
in: śrāddha° 
in: lllta° VI 1260 b Bz 

grāmya VI 1527 Bx 
grāha 

in: amtar°dṛsti 
in: lllla° VH 1725 Ab 

grāhin 
in: anuvyaftjana° 
in: nimitta° 

grīva 
in: hanu‘7ll 

grīvā VII 1722 R2 
grivā 

in: hasti° 
grīṣma VI 1282 Rz 
glāna VI 1483 V4 - VII 1704 BL194 

V4; 1734 d A6 
glānalll VI 1551 Ad 
glāna 

in: a° 
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in: clvarapiṇḍapātaśayanāsana°pratya-
yabhaiṣajyapariṣkāra 

glānabhaiṣajya VI 1364 A I ; 1382 A3 
glānasamaya VI 1400 a B3 
glānāvavāda VI 1397 Rl 
glānikāskif/f VI 1377 Vy 

ghaṭa 
in: bhadra° 
in: bhadra‘’upama 

ghaṭadarśanārthin VH 1705 f V I 
ghatapatavanapudgalādika VH 1705 e 

V3/4 
ghatil// VH 1761 Bl 
ghatt VI 1372 V2 
ghata VI 1236 Vz 
ghatana VII 1723 A2 
ghatana 

in: ārūpyarāga° 
ghana 

in: kalalārbudapeśī°praśäkhāvasthā 
gharaka 

in: sucī° 
ghartitavya VÜ 1764 d Ad 
ghāt/ll VH 1734 i A4 
ghāta V l l 1623 a V2; 1705 o A6 
ghātaka 

in: cora° 
ghātaylll 

in; //lsasya° 
ghātin 

in: mitra° 
ghṛṇa VII 1623 a R3 
ghrna 

in: a°(?) 
ghora VÜ 1601 a R5 – VH (Erg.) 861 

R3 
ghoṣilārāma VI 1322 Ay 
ghaura Vn 1696 B3 
ghrā Vn 1663 V2 
ghrāṇa VI 1404 R2; 1440 A I ; 1499 V2 

Vn 1700 B5  Vn (Erg.) 50 a V6 
ghrāṇa 

in: srotra‘7ll 
in: śrotra°jthväl/l 
in: śrotra°jihvākāyamanaḥsaṃsparśa(?) 
in: śrotra°jihvākāyamanindriylll 

ghrāṇavijñāna W 1755 f R5 
ghrāṇavijneya VI 1326 B1.212 V6lRl 
ghrāṇasaṃsparśa VH 1755 g Az 

ca häufig 
cakra VI 1252 b B4; 1564 R2 - VII 

1689 a V3 
cakra 

in: kṣatra°vat 
in: dharma°-

in: brāhma° 
in: saṃsāra° 

cakralll 
in: niś° 

cakraratna VII (Erg.) 399 MPS 85.2 
cakravartin VI 1260 a Bc; 1387 V3,4, 

R2,3 - VÜ 1720 R l ; 1767 c Ad 
cakravarti(n) 

in: bodhisatva°grhapatiratna 
in: mahä° 

cakslll VI 1266 V4 
caksu VI 1265 B3 
cakṣu/fl Vn 1706 B6 
cakṣuḥśrotra VH 1708 R3,4; 1709 V4 
cakṣuḥsaṃsparśa VI 1393 V4, R4 
caksuhsamsparśaja VI 1226 Fragrn.7 Rz; 

1451 A I 
cakṣuḥsaṃsparśapratyaya VI 1499 V I 
cakṣuteaṃkalpa VI 1393 V5 
cakṣukroḍa VÜ 1617 V3 
cakṣurādi VII 1705 m R5 
cakṣurādivat V l l 1683 R2 
cakṣurindriyadravya VII 1660 R5 
cafcsurdhātu VI 1393 V2,4, R4 
eakśuivijñāna VII 1705 b RL o B2; 1755 
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f V5, RI 
caksurvijñānadhātu VI 1393 V2 
caksuivijñeylll VI 1226 Fragm. 16 Rf 
caksurvijñeya VI 1226 Fragm. 12 Vf, 

Fragm. 16 Vd, Fragm.22 Rf; 1409 V2, 
R2(?) 

caksusmat VI 1413 V5 
caksus Vl 1226 Fragm.7 Ru; 1384 V3; 

1387 V2; 1440 B3; 1572 a Vy,z; 1595 
B5  VII 1660 R4; 1700 BL5; 1706 
A6, B2; 1766 a V6, b R2 – VII 
(Erg.) 50 a V6 

caksus 
in: rddhivisayadivya"śrotra 
in: dharma° 
in: māmsa° 

cañkram VI 1371 V2 
cañkrama VI 1339 R6; 1371 V2; 1493 V6 
cañkramitavya VII 1761 A2 
candalll(?) VII 1778 b V2 
candāla VIT 1734 h B4 
candāli VII 1790 Rl 
canpā VII (Erg.) 1049 Vl,2, R5 
cat(?) VII 1778 d R2 
catubhauma VI 1307 Bl 
catur VI 1217 d Ac; 1226 Fragm. 19 Rc; 

1252 b B2; 1262 B4; 1353 a By; 1362 
AL3, BL2; 1366 A5; 1394 Rl,4; 
1410 A4; 1439 A3, Bx,y; 1448 A3; 
1498 A5; 1508 R3; 1528 A3; 1574 b 
Bw  VII 1619 a R2; 1623 B l . l l R4, 
Bl.32 R3, Bl.74 R2; 1675 V4, R2; 
1676 a A2; 1678 a Rl ; 1681 A Text 1, 
Z . l ; 1689 a V L d V2,3,4, R2, f V4, g 
R3; 1699 Rl ; 1703 a A2, b A5; 1705 a 
Bl,6, c V4,5, R5, g V6; 1740 a V2; 
1745 A2; 1747 B5; 1752 A3; 1753 Ay; 
1763 a Rl,2, b RL2 c V2  VII 
(Erg.) 399 MPS 85.2,3; 498 MAV 
82.3 

catur 
in: ekadvi° 

in: samyaksunistīrnamahogha 
caturaksikl/l VI 1401 A2  VII 1739 Bl 
caturañgika VI 1482 Rl 
caturaśīti VÜ (Erg.) 399 MPS 85.4,5,6 
caturaśr/ll VII 1751 a A I 
caturthlll VI 1216 a Rl 
caturtha VI 1307 B3; 1413 V I - VII 

1659 V8; 1705 c V3,4, R4; 1728 a 
V4; 1751 b A2; 1763 b V4 - Vn 
(Erg.) 412 Fragm.3O V5 

caturtha 
in: ardha°paurusa 
in: dvi0pamcakojjhiti 
in: dvitlyatrtlya° 

caturthaklll VI 1575 V4 
caturthaka VII 1716 Be 
caturdaśa VII 1753 B3 
caturdiśam VII 1701 R3 - VII (Erg.) 498 

MAV 82.4 
caturdiśā VH 1681 A Text l, Z . l 
caturdvīpaka v n 1705 h Vb 
caturdvyekāmukhīkriyā VII 1705 a A3 
catiu-bhāgal/l VI 1207 d A I 
caturmahābhūtika VI 1413 V2 
caturmahārlll VI 1491 A2 
caturmahārājikāyika VI 1220 V I 
caturlaksana Vn 1729 R6 
caturvimśa VI 1236 Rl 
catuska' VII 1781 V4 
catuskotika VII 1705 g V2; 1732 V3 
catustaya VH 1667 B5 
catūr atnamaya VI 1594 b V3 - Vn 

(Erg.) 1045 b V3 
catvara 

in: rathyāvīthī°śrñgātaka 
catvāriniśat 

in: ekona° 
in: dvā° 

caddhūnā 
in: llltrna0(?) 

cana VII (Erg.) 412 Fragm.3O R2 
cana 
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in: kirn° 
candana VII 1663 R5 
candana 

in: gavasīrṣa° 
in: gosīrṣa° 
in: gosīrṣa‘’vilcraya 

candanaviliptavigraha VI 1216 h Bb 
candra VII 1623 g V I ; 1777 V5 
candra 

in: tāruṇya° 
in: naksatra° 
in: vaktra°avaghāṭin 

candragraha VII 1618 Bl 
candramalll VII 1791 g3 
candramandallll VI 1242 a Ba 
candramas ' VII 1630 a V I ; 1661 a R6; 

1669 V I 
candramas 

in: muni° 
in: surya° 

candrasurya VII 1635 R3 
candrārkadevatā VII 1635 V9 
candrikā VII 1661 a R6 
candrodaya 

in: īṣadālaksyamānāntardanta°śrī 
capala VI 1428 Be 
cay VII 1631 aBz 
car VI 1226 Fragm.3 Rw, Fragm. 16 Vf; 

1407 b R2; 1436 Bz; 1581 V6 - VII 
1601 AnmA(Hoernle) R4; 1615 a Ba; 
1630 a Rl ; 1654 y; 1734 e A4; 1779 a 
Rl - VII (Erg.) 399 MPS 85.5 

car 
in: alaṃkrñnirākrñprajanotpacotpato

nmadarucyapatrapavrtuvṛdhusaha° 
cara 

in: parārtha° 
in: pāda° 

caraka 
in: nänātīrthyaśramaṇabrāhmaṇa°pari-

vrājaka 
caraṇa VII 1663 R7; 1770 a Af; 1772 b 

Ac 
caraṇa 

in: utsaṅga° 
in: vidyā°sampanna 

caril/l VI 1226Fragm.ll Vb 
in: dus° 

carita VI 1338 B4 - VII 1787 Ac 
carita 

in: duś° 
in: vāksu° 
in: su° 

carul/l VII 1657 R3 
carmāsthirudhira VII 1629 V2 
cārya 

in: abrahma° 
in: abrahma °upasaṃhita 
in: brahma° 

cārya VI 1407 b R2 
caryā 

in: kalyāṇa° 
in: dharma°anuvartana 

cal VII 1623 B1.90 R4; 1719 d V I 
cala 

in: avaśa°paramadurbala 
in: niś° 

calacitta VII 1623 e A3 
calācala VII 1601 a V2 
calita VI 1249 V3 
casabda VII 1743 V I 
cäturantī VII 1720 Rl 
cāturthlll(?) VI 1266 R2 
cāturdvīpaka VII 1765 b B3 
cāturlakṣaṇya VII 1729 V3 
cāra 

in: anupalambha°upetadhāranī 
in: brahma° 
in: sabrahma° 

cārikā VI 1226 Fragm. 15 Vc 
cārikā 

in: janapada°prakramana 
cārin VII 1635 R8; 1661 a V5 
cārin 
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in: brahma° 
in: saṃskāravana° 
in: lllmbara° VII 1635 V10 

cārima VI 1386 b A3 
cāruśilll VII 1789 a Ac 
cārya VI 1227 V3 
cālā VI 1399 V4 
cit VII 1791 gl - VII (Erg.) 183a A2; 

399 b Ab,c 
cita 

in: lllkha0 VII 1661 a R2 
citāntarāmsa VI 1582 R6 
cittlll VII 1770 d Af 
citta VI 1222 b A I ; 1226 Fragm.3 Rx, 

Fragm.7 Rt, Fragm. 10 Vd, Fragm. 12 
Vf, Fragm.2l Vb; 1312 V5; 1342 B6; 
1354 Ay, B2; 1398 Vll2,2, R5; 1429 
Rl ; 1533 A4 – VII 1601 a V3; 1623 
B1.90 R3; 1625 a V3; 1660 V4; 1669 
V4; 1682 V5, Rl,2,3; 1683 R5; 1699 
VI,2,3, R l ; 1704 B1T94 V3, B1.195 
R3,4,5,6; 1709 R4; 1715 R3,4; 1740 b 
B l ; 1743 R2,3; 1763 c R2; 1769 a R3 
- VII (Erg.) 32 Fragm.66 V I 

citta(?) VI 1226 Fragm.2l Vc 
citta 

in: akathina° 
in: a° 
in: anavadya0 

in: anābhogathā° 
in: analaya° 
in: anucchavika° 
in: anupaghāta0 

in: anupasrava° 
in: anulomika° 
in: apacaya° 
in: abhaya° 
in: avipratisāra° 
in: avīra° 
in: avyāpāda°(?) 
in: avyupaśānta° 
in: asaṃpanna° 

in: ahita°bhāvanā 
in: ājñā° 
in: ātāpaniya° 
in: rju° 
in: ekāgra0 

in: aupanayika0 

in: kusala° 
in: kuśalākuśala° 
in: cala° 
in: nara° 
in: nirmāṇa° 
in: nirmāṇa°ādi 
in: niṣprapañca° 
in: para°jñāna 
in: para‘’jñānāsaṃgṛhītaviprayukta 
in: pranfta° 
in: pratiiupa° 
in: pradafcsiṇa0 

in: praśānta0 

in: prasanna° 
in: bhāṣaṇa° 
in: mithyādṛṣṭyādisaṃprayukta°ā

laṃbanatva 
in: maiträsahagata° 
in: yoga‘’vasa 
in: vidhiya° 
in: virakta° 
in: viśeṣagāmini° 
in: sukla° 
in: śrava°(?) 
in: saṃrakta° 
in: saṃlekha° 
in: sarva° 
in: su°bhāvita 
in: sva° 
in: /ll.āja° VII 1636 a Vd 
in: lllta° VII 1642 b B4 
in: lllyya° VII 1642 Bl.7 R2 
in: ll/la° VII 1642 b A2 

cittaka 
in: a° 
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in: adhyātma° 
cittacetasika VII I66O R3 
cittacailll VI 1308 Bx 
cittacaitasika VII 1707 B5 
cittadauraksi VII 1623 Bl.9O R4 
cittaprasādahetu VÜ 1623 Bl.82 R4 
cittamohanīya VÜ 1663 V4 
cittaviprayukta VII 1660 V5; 1707 B5; 

1760 A3 
cittaviśuddhi VI 1329 B3 
cittaviśuddhyāvāhakatva VÜ 1604 B4 
cittasalll VII 1690 Az 
cittasmrtvupasthāna VII 1703 a A6, B3 
cittānantara VIT 1698 V I 
cittānantarya VII 1699 V3 
cittaikāgratā VII 1699 V3 
citra 

in: sahasra~(?) 
citrā VI 1221 a A5 
citrikā 

in: āsantiparyañgapattikagonikātulikā0 

cid häufig; s. kaccid, katharncid, kiincid, 
kvacid 

eint VII 1780 Bz 
cintāpara VI 1298 B4 
cintāmaya VII 1734 g A4 
cira VI 1203 Z.2; 1217 i Be; 1237 a Aa; 

1245 Ay  VII 1601 a V I ; 1617 R3; 
1642 a R3; 1790 R5 

cira 
in: a° 
in: aprakrānta 

ciracira VII (Erg.) 177 a3+m3 Rc 
ciraciralll VI 1492 A2 
cirasthitika VI 1226 Fragm.4 V2  VII 

(Erg.) 399 MPS 85.4,6 
cīvara VI 1221 a A2; 1369 a V I ; 1400 a 

A2; 1437 R4; 1465 R2; 1538 a5, b2,5 
 VII 1617 R2; 1643 b B5; 1688 Ad 

VII (Erg.) 28 Fragm.6 Ab, Fragm.8 
Bc; 110 Aa 

cīvara 

in: pātra" 
clvaraklll v n 1617 Rl 
cīvaraka VI 1493 R3 
cīvarakuti VI 1353 c B4 
cīvaraparyesana VI 1437 V2 
cīvarapindatapātaśayanāsanaglānapratyaya-

bhaisajyapariskāra VI 1304 a Ax; 
1406 V5/Rl '– VH 1643 a V2, R3 

clvarapramāna VI 1478 A6 
cīvaravipravāsa VI 1412 A5 
cīvarādisambhārapratigrlll VI 1247 a Bc 
cīvarika Vn (Erg.) 1382 V(?)3 
eud Vn 1689 a V4 
cumdā VH 1700 A4 
cūdā VII (Erg.) 861 Rl 
cūdikābaddha VII 1705 1 Rl 
cūrn VH 1650 Ve 
curnl/l VII 1769 a V I 
cūrna VI 1207 d A2 
cūrna 

in: śilā'vat 
cet vn 1705 a A3 
cetaḥparivitarka VI 1324 R3  VI (Erg.) 

533 B1.1O6 R4,7 
cetahparyāya Vn 1689 e V4 
cetaḥsamādhi VII 1682 VL2 
cetana VI 1395 V I 
cetana 

in: sva° 
cetanā Vn 1619 a V4  VII 1760 B3 
cetana 

in: dāna° 
cetanākarman VH 1760 B4,5,6 
cetanākäya VII 1700 B6 
cetayita VI 1505 A I  VII (Erg.) 618 

Rl ; 773 b Ab; 1152 Anm.l l ; 1505 A I 
cetas VI 1226 Fragm.33 Aa; 1365 A5; 

1379 R5; 1389 B4; 1436 A2, By; 1533 
A3  VI(Erg.) 533 BLIO6R4,7 

VII 1689 a R3, b VI; 1769 a R2 

VII (Erg.) 838 Rl 
cetasl/l Vn 1794 a Bb 
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cetas 
in: asama° 
in: sarva° 

cetasika VII 1660 V5 
cetasika 

in: citta ° 
ceti VI 1306 A4 
cetovimulll VU 1783 b Bc 
cetovimukti VI 1226 Fragm. 14 Vf; 1320 

A2  VI (Erg.) 30 n7 Bb 
cetovimukti(?) VI 1320 A I 
ced VI 1272 c Rx; 1274 Vy; 1282 V I ; 

1293 Rl ; 1499 V2  VÜ 1623 B1.114 
R3; 1680 R5; 1705 e Rl,3 

cela VÜ 1738 V4 
cesta 

"in: a°t/// 
cestita VÜ 1623 BL9O Rl 
caitasa VII 1619 b V3 
caitasaprasādapūrvañgama VÜ 1689 e R3 
caitasika 

in: citta° 
caitya VII 1770 b V2 
caillll VI 1341 V4 
codaka VÜ 1704 B1.194 Vl(Artm.), 

B1.195 V6, R2; 1743 V4(Anm.), 
R2(Anm.),3(Anm.) 

codanl VII 1623 e A3 
codita VI 1431 Bx – VII 1698 R5(Anm.) 

 Vn(Erg.) 1431 V3 
cora VI 1407 bR5  W 1716 Bb 
coraghātaka VII 1716 Bb 
corasiinhākula VII (Erg.) 861 V6 
corāntarāya VI 1339 V I 
cyavana VÜ 1723 A2 
cyu VÜ 1701 V2,5 
cyutyupapattijñānabala VII 1689 fV4 
cyutyupapāda VII 1689 e V4 

chattra(?) VII 1621 V I 
chatra Vn 1643 a V3, R4, b A4, b B6, c 

Ad 
chada 

in: danta° 
chanda VI 1341 V3; 1363 B5; 1409 RL2; 

1466 Vw; 1512 Ra,b  VU 1763 c 
R4; 1785 A I  VÜ (Erg.) 1108 R4 

chanda 
in: vigata° 

chandagata VI 1226 Fragm. 14 Rc 
chandajall/ VI 1579 A4 
chandadāna VH 1785 A2 
chandanānātva VI 1393 V3 
chandarāgaprahāna VI 1440 B4 
chandas VH 1606 V3  VII (Erg.) 94 

Fragm. 5 Ab 
chandas 

in: kāma" 
chandasamādMprahānasamskārasamanvāgata 

VD 1763 c R3 
chandahāraka VI 1412 B4 
chamb VII 1687 Af 
chambin VII 1687 Adle 
chalasā VH 1601 b R3 
chādanlll 

in: hänac° 
chāyā 

in: sva° 
chita VI 1221 a By 
chid VI 1226 Fragm. 1 Rc; 1537 B2 

VII 1631 b B3; 1657 R2; 1719 d V I ; 
1741 A2; 1782 A2 

chid 
in: satsūdvisadruhaduhayujavidabhi

da°jinīrāj 
chida 

in: tr?nā° 
chidra 

in: a"śila 
in: llluc° VI 1507 Bb 

chidrarajas 
in: vātāyana" 

chinna VII 1601 a v l 
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chinnavisänalll VII (Erg.) 32 Fragm. 17 
R2 

cheka VI 1398 R4 
chettavya Vn 1764 d Ad 
chettr 

in: sarvasaṃśaya° 
chedylll 

in: kalama° 
choralll VI 1378 A I 

ja 
in: urdhva° 
in: karma° 
in: karmavipāka° 
in: kāmadhātu° 
in: khaga° 
in: cakṣuḥsaṃsparśa° 
in: jala° 
in: nirvrti° 
in: paṅka° 
in: pratigha° 
in: manaḥsaṃsparśa° 
in: yoga°dharma 
in: saha° 
in: lllṃsparśa° VI 1226 Fragm.25 Ac 
in: llltma°vidheya VII 1667 A4 
in: lllryya° VII 1767 c Be 

jagalll VII 1643 fBe 
jagat VI 1240 Bw - V l l 1621 R3; 1622 b 

Be; 1627 Bl.9 V4, Bl.2l V5; 1643 f 
Bd; 1661 a V6; 1695 R5; 1706 B8; 
1722 V3; 1775 a V3 

jagatprathitaśāsana VII 1779 a V I 
jagatpriyakara VII 1626 V I 
jagaddhita VII 1767 a Bd 
jaghani(?) VI 1218 R2 
jaṅgha VII 1617 V5; 1750 A3 
jaṅghā 

in: bāhu°mukha 
jaṭakāṃtavat(?) VI 1257 a4 
jatila VI 1257 c5 - VII 1734 g B6 

janḍalll(?) VII 1778 b V2 
jan VI 1494 A4; 1512 Ra,b; 1593 Ax -

VII 1620 b B6; 1641 a B5; 1667 B4; 
1671 V5 

jana VI 1219 (2) V3; 1226 Fragm. 1 Rc -

VII 1623 a R4, d A I ; 1681 A Text 
l , Z . l ; 1767 aAb,c 

jana 
in: dur°grhapraviṣṭa 
in: para° 
in: prthag° 
in: bahu°sukha 
in: bshu°hita 
in: mahā° 
in: saj°bhāskaraprabhā 
in: sarva° 
in: su°grhastha 
in: suhrj° 
in: sva° 
in: sva°bandhuvarga 

janaka VII 1705 b V5 
janakāya VI 1314 Bv 
janatā VI 1386 b A5 
janana VII 1623 Bl.8 V I 
janapada VI 1226 Fragm. 15 Vc - VII 

1601 a Rl 
janapadacārikāprakramaṇa VI 1437 V I 
janasanakhanakramagam VII 1606 V2 
jantu VII 1627 BL26 R4 
janml/l VI 1595 B3 
janma 

in: lllta°tva VII 1725 Be 
janmakṣaya VII 1781 R3 
janman VII 1746 R5 
janmaśarīra VI 1243 a A2 
janmasägaratīrastha VII 1623 Bl.8 V5 
janmākṣilll VI 1590 a By 
jaṃbudvīpa VII 1663 V7, RL2; 1705 h Va 
jambudvīpeśvara VII 1629 V4 
jambhita 

in: lllkrttya° VII 1623 a V5 
jaya VI 1260 b A3 
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jarannadī VII 1722 R2 
jarā VII 1729 V6, R2,5; 1775 a V6 
jarā 

in: jāti°vyādhimaraṇasokaparideva

duḥkhadaurmanasyopāyāsa 
jarājarjara VI 1222 b B3 
jarādharma VH 1723 A5 
jarābhihata VII 1669 R4 
jarāmaraṇa VII 1748 A3; 1755 j V4 
jarāmrtyu VII 1649 Z. 1 
jarārūpadhara VI 1221 a Bt 
jarjara 

in: jarā° 
jarjaragrha VII 1623 d B4 
jala VII 1623 c R3; 1630 a V2; 1764 d 

Ac; 1784 R5 
jala(?) VII 1618 A2 
jala 

in: llltara°sikhara VI 1218 V3 
jalaja VI 1221 a A4,6 
jaladanirghosa VII 1779 a V5 
jaladāya VII 1777 V5 
jaladhara 

in: prāvrtkāla°anādita(?) 
jaladhātra(?)' VII 1623 Bl.82 R5 
jalaruha VI 1221 a A7 
jalalekhā VII 1764 c Bg 
jalpaval/l VII 1725 Ac 
java VI 1534 V4 
jaha VII 1791 b2 
jaha 

in: oyaṃ° 
jāgalll VI 1226 Fragm.3 Rv 
jāgarūka 

in: lllya° VII 1767 c Be 
jāta VI 1252 b B4; 1577 d Az, B2  VII 

1623 d A2; 1629 V5; 1673 A7; 1734 c 
B6, d B3; 1766 a R4 

jāta(?) VI 1582 R5 
jāta 

in: kalsha° 
in: dravya° 

in: pramnditapntisaumanasya° 
in: prasāda0 

in: blja° 
in: bliaṇḍana° 
in: vismaya° 
in: śvāntrakula0 

in: saṃśaya° 
in: su° 

jātaka 
in: gāthodānanidānāvadānaitivitta-

ka ° vaipulyādbhntadharmopadeśa 
in: rākṣasi°vat 

jātakavaipulyādbhutadharmopadeśa VII 
(Erg.) 623 Bl.(35+x) V5 

jātamātra VII 1603 A4 
jātarupa VI 1381 B1.174 V5 
jāti V l l 1716 Bo; 1729 V4; 1750 A4; 

1755 j V4; 1769 a Rl 
jāti 

in: antima° 
in: satva° 

jātija/// VII 1774 Ac 
jātijarāvyādhimaraṇaśokaparidevaduḥkha-

daurmanasyopāyāsa Vl l 1687 Aalc,o 
jātitā VII 1794 b Aa 
jātinirodha VII 1748 A3 
jātismara VI 1590 a A I 
jātīmaralll VII 1649 Z.2 
jātīya 

in: abāla° 
in: aroga° 
in: rjuka° 
in: duṣprajfta° 
in: bāla° 
in: lllma° VI 1371 R3 

jātīyatā 
in: pariprcchana° 

jātu VII 1766 b V5 
jātyādi VII 1705 m R3 
jāna 

in: nigama°pada 
in: naigama°pada 
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jānaka 
in: rāksasi"vat 

jānat 
in: a° 

jānapada 
in: nigama" 
in: naigama° 

jānunāsā VII 16I7 V6l7 
jānumandala VI I387 RI 
jāmadagni VI 1219 (2) V2 
jāmbū 

in: drava°nadākāradīptāmraprabhāvat 
jāyalll 

in: praf5tya° 
jārama(?) VII 1601 a V4 
jäte 

in: lllr° VH 1661 a V I 
jālinī VI 1453 R2 
jāhnavīya 

in: dharma° 
j i VI 1202 e Bb; 1229 B c; 1365 Bl 
j i 

in: satsudvisadnxhaduhayujavidabhi-
dacchida~nīrāj 

jita VII 1641 a A7; 1770 b V3 
jitārin VÜ 1791 a2 
jitendriya VII 1623 BL68 R5; 1631 a By; 

1781 Vl l2 
jina VI 1415 V4 - VI (Erg.) 533 BL108 

Rl - VII 1770 a Ae, b V2; 1779 a R3 
jina 

in: sarva°abhimukha 
jinavarasamvarnita VII 1625 a R2 
jinaśisyall/ VII 1766 d V2 
jinaśrāvaka VII 1693 R3 
jihva VI 1260 a Ac 
jihvakarna VII 1617 V2 
jihvā Vi 1404 R2; 1440 A I ; 1499 V2; 

1537 A5 - VII I7OO B5 - VII (Erg.) 
50 a V6 

jihvā 
in: śrotraghrāna°lll 

in: śrotraghrana°kāyamanahsamspa-
rśa(?) 

in: śrotraghrāna"kāyamanindriylll 
in: sva° 
in: lll0samsparśapratyaylll VÜ 1755 d 

V2 
jihvāvijñeya VI 1326 BL212 Rl 
jihvāsamsparśa VII 1755 g B l 
)lmlll VH 1669 Rl 
jīrna Vn 1640 A3 
jīrnāturadurbala Vtl 1601 a V6 
j1ryati Vn 1606 Rl 
jīv VI 1341 R6 - Vn 1620 a B3, b A2; 

1770 c A3 
jīv/ll VI 1341 R4 
jīvlll 

in: prānānta° 
jīva VH 1662 V4; 1764 d Bf; 1778 d R2 
jīva 

in: yāvaj °am 
jīvaka VI 1525 V2 - Vn 1700 A5 
jīvaka 

in: sa°(?) 
jīvaśuddha VII 1642 BL24 V5lRl 
jīvika 

in: yāvaj° 
jīvitlll Vn 1620 b A I 
jīvita V I 1530 Vy; 1586 R4,5 - VII 1641 

a B3, c B7; 1743 V5 - Vn (Erg.) 28 
Fragm.7 Vz; 399 a R3 

jīvitapariskāra VI 1304 a Aw; B4 
jjvitamaya(?) Vn 1623 BL7 Rl 
jīvitamātrahetu VH 1670 d Rc 
jīvitaśraddhādi Vn 1705 m R5 
jīvitātmika vn 1623 BL8 Rl 
jīvitāntarāya VI 1339 V3; R3 
jīvitendriyādi VII 1705 a B6 
jugupsanā VII 1732 V4 
jugupsamā/ll VH 1732 V4 
jugupsā VH 1732 V4 
jr VI 1289 Ay; 1367 A I ; 1527 Bw 
jetalll VH 1734 e A I 
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jetavana VI 1226 Fragm. l Rb; 1256 a V l 
 VII 1661 a V3; 1735 b B l ; 1758 A7 
 VII (Erg.) 1045 b V2 

jña VII 1601 b V L Anm.l(Hoernle) R3 
jña 

in: artha° 
in: ātma° 
in: indriya° 
in: indriyaparavara° 
in: kāla° 
in: krta° 
in: krtajñatā 
in: ta tva° 
in: dharma° 
in: nayānaya° 
in: pariṣaj0 

in: pudgala° 
in: pudgalaparavara° 
in: mātra° 
in: vanta‘’(?) 
in: sarva° 
in: sarvaśayānuśaya0 

jñapti VI 1295 V2; 1419 R4; 1437 R2; 
1485 B3 

jñā VI 1226 Fragm. 12 Vg, Fragm,29 Bc; 
1264 B3; 1293 R4; 1294 Bx; 1295 R5; 
1297 A I ; 1337 B1.116 V3; 1338 A5; 
1353 b A4; 1361 R3; 1378 A3; 1379 
V2; 1399 V2; 1408 A3, B2; 1413 V5, 
R3; 1415 R4; 1452 V3; 1454 R2; 1496 
Rl ; 1502 A5; 1514 Ba; 1582 V2 

VII 1688 Bc; 1700 BL2; 1701 RL5; 
1704 Bl. 194 V3 

jñā(?) VI 1326 B1.212 V2 
jñā/// VII 1734 a A5 
jñāta VI 1226 Fragm.5 Vg 
jñāta 

in: a° 
jñātapada VI 1370 V5 
jñāti VI 1293 V I  VII 1663 V6 
jñātiputra VI 1302 Vb; 1522 B4 
jñāna VI 1368 B2,3; 1397 V2; 1450 A2; 

1558 Ab; 1572 a Vz ; 1577 b Bz 

VII 1683 V7; 1689 c V5, e R2; 1697 a 
A3,4, b A4,5; 1747 B3; 1763 a V I ; 
1769 a V3  Vn (Erg.) 1014 vs.6d 

jñāna/l/ VI 1577 b A I 
jñāna 

in: anuttara°jñeyavaśiprāpta 
in: anvaya° 
in: āsravakṣaya°bala 
in: āsravakṣaya°balasamanvāgata 
in: indriyaparāpara°bala 
in: indriyaparāpara°balasamanvāgataḥ 
in: karmasvaka°bala 
in: kṣaya°lābhika 
in: cyutyupapatti°bala 
in: trikalpamithyā° 
in: dharma° 
in: dhyānavimokṣasamādhisamā

patti°bala 
in: dhyānavimokṣasamādhisamä

patti °balasamanvagata 
in: nānādhātu°bala 
in: nānādhātu °balasamanvagata 
in: nānādhimukti°bala 
in: nirodha° 
in: nirodha°mārga 
in: paracitta° 
in: paracitta °asaṃgṛhītaviprayukta 
in: parigrhfta° 
in: pürvanivāsānusmrti °bala 
in: pürvanivāsanusmrti ° sākṣīkriyā 
in: pūrvenivāsānusinrti °balasamanva

gata 
in: praṇidhi° 
in: praṇidhi°pratlll 
in: prshāṇa°darśanalll 
in: mārga° 
in: mithyā° 
in: vimukti°darśanasaṃpanna 
in: viśiṣṭa°abhidhānāpauruṣeyaviṣaya-

viṣayisaṃbandha 
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in: saṃvrti° 
in: samyag°saṃlll 
in: sarvatragāminīpratipaj°bala 
in: sthānāsthāna °bala 
in: sthānāsthāna °balasamanvāgata 

jñānadarśana VI 1360 A I ; 1455 B2 
jñänadarśanaviśuddhi VI 1329 A6 - VII 

(Erg.) 1329 B6 
jñānadharmalll VI 1362 B4 
jñānaprahāṇasaṃpaimatva VII 1600 a B4 
jñānavajra VI 1342 B5; 1519 Rl 
jñānavat VII 1680 R3; 1705 f V6 
jñānasaṃpad VII 1600 a B3 
jñānasaṃprayukta VII 1705 b V4 
jnānādhikāra Vl l 1705 a A5 
jñānika 

in: āryapañca°samādhi 
in: äryapañca ° samādhibhāvita 

jnānin 
in: vimukti° 

jnāpakapradarśana VII 1706 Bl 
jñäpana 

in: kāraṇa° artha 
jfteya VI 1221 a Bw  VII 1602 a3; 1617 

V4; 1697 b A4,5; 1722 R3 
jñeya 

in: anuttarajñäna°vaśiprāpta 
in: pūrva° 

jyāyas VII 1706 A7 
jyotis VII 1791 h2 
jyotsnā VI 1525 R4 
jva/ll VI 1577 a A I 
jvara VII 1723 A4 
jvara 

in: vigata° 
in: vi° 
in: śīta° 
in: sa° 
in: sarva° 

jvaryalll 
in: śīta° 

jval VII 1778 b R2 

jvalana VII 1722 R5 
jvalana 

in: indu°āditya 
jvalanatapanavarsanavidyotanaprātihārya 

VI 1342 B2 ' 
jvalita 

in: lllkta° VII 1661 a V3 
jvāllll 

in: eka° 
jvālālll VI 1558 Ab 

jhāvana VII 1663 R4l5,5 

thāti(?) VI 1339 R6 

takaṇa VII 1790 R6 
takṣan(?) VI 1319 BL 137 Rc 
tagara VI 1315 B4 
taṭa 

in: vāri° 
taḍ VII 1696 B3  VII (Erg.) 495 V5 
tatas häufig 
tatālll V l l 1623 e R5 
tatkalpana VII 1706 B2 
tatkṣaṇasamutthäna VII 1709 RL2 
tatpratyaya VII 1705 e R5 
tatprathamatara VII (Erg.) 1045 b V I 
tatprasaṃga VII 1705 e Rl 
tatra häufig 
tatva VI 1202 a V3,4  VII 1623 c V5, 

Bl.7 V5; 1669 V5; 1671 V3 
tatvajña VII 1623 Bl.32 Rl 
tatvanll/ VII 1627 c A4 
tatvārthadarśin VII 1623 Bl.7 V5 
tatsabhāga VII 1708 R4 
tatsamutthāpita VII 1709 R5 
tatsaṃparka VII (Erg.) 1045 b R3 
tatsaṃbhava VI 1593 B4 
tatsahajālll VII 1705 a A5 
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tatsvabhāvesīya VI 1388 R3 
tathā häufig 
tathāgatlll VII 1757 c R5 
tathāgata häufig 
tathāgatabala VI 1543 Ac, Bc; 1564 Vy -

VII 1757 c R4 
tathāgatabalavivikta VII 1755 b R6 
tathāgatabalaviviktatā VÜ 1755 b V6, 

R4,5 
tathāgatabalaśūnyatā VII 1755 b V6, 

RL4,5,6 
tathāgatabalāsattā VII 1755 b RL2 
tathāgatabalāsvabhāvatā VH 1755 b 

R2,3,4,5,6 
tathāvādin VI 14% V4, Rl 
tathāvādin(?) VI 1582 V3 
tatho(?) VI 1370 V3 
tathopama VII (Erg.) 498 MAV 82. L 

83.2 
tathya VI 1471 R5 
tad häufig 
tadanuvidhāna VI 1593 B4 
tadā VI 1202 b Aa; 1481 A I ; 1525 R4; 

1526 R6 – VII 1623 Bl.68 R2; 1659 
V I ; 1705 eR6; 1735 a A5; 1743 
V3,4; 1766 a Rl - VÜ (Erg.) 177 
a3+m3 Vb; 1027 B5; 1431 V4 

tadānīm VII 1702 B3; 1738 R5(Anm.) 
tadāyana VII 1635 V6 
tadiya VI 1404 R5 
taduccārana VII 16OO a A3 
tadupama' VII 1701 V3 
tadubhayānvita VII 1777 V3 
tadduḥkhanirodhagāmin(?) VI 1410 AL2 
taddhetu VII 1705 e R5 
tadyathā VI 1238 d A3; 1255 B2; 1256 a 

R4; 1262 B2; 1268 Bd; 1278 Ab; 1319 
B1.136 Rd, B1.137 Rb; 1409 V4; 1413 
V4, RL4; 1420 AI,4; 1434 V I ; 1534 
V4 - VII 1603 A3; 1678 b Bd; 1699 
R2,4; 1701 V3, RL5; 1702 B3; 1705 e 
V3,4; 1729 V4; 1738 V2; 1790 V6 -

VH (Erg.) 399 MPS 85.2, 86.5,6; 617 
a A4 

tadrūpa VI 1355 A2 
tadvat W 1600 a B2; 1623 Bl.74 V2; 

1627 b A4; 1695 V2; 1698 R4; 1702 
B4; 1705 c V I ; 1722 R3; 1740 a V3; 
1769 a V4; 1775 a V3 

tadvidha VI 1585 b A4 
tana 

in: purā° 
tanutva VH 1701 R6 
tanuviśrama(?) VI 1493 V6 
tantra VI 1478 B4 - VII 1756 A2 
tantravāya VI 1538 a5 
tapana 

in: jvalana0varsanavidyotanaprātihārya 
tapas VI 1293 V4' 
tapta VH 1601 b V6, Anm. 1 (Pelliot) Vd; 

1687 Bb; 1778 c V2 
tamas VI 1585 b B6 - \OI 1777 R2 
tamas 

in: mahā° 
tamisra 

in: andhakāra0 

tamonuda VI 1265 A2 - vn 1623 Bl.8 
R3/4; 1791 h2 

tamovrta VII (Erg.) 498 MAV 82.1 
taral/l(?) VI 1502 B2 
tarajalaśikhara VI 1218 V3 
taru VII 1661 a V2, R7; 1734 d B2 
taru 

in: kanaka~sambaddha 
in: giri"mūla 

tarunāyata VII 1669 V4 
tarulatalll VII 1787 Ab 
tarka 

in: a°avacara 
in: a°avacaratas 

tarkya 
in: a° 

tarjita 
in: bhaya° 
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tarsavlll VI 1237 a Ab 
tarhi VI 1570 Rl ; 1585 b B5; 1590 a Bz 

- VII 1698 R5; 1704 BL194 R6; 1705 
e RL4, f Rl ; 1709 R3; 1729 V2; 1732 
R6; 1742 A3, B2 - VH (Erg.) 652 h4 
Rb 

tala VII 1647 Z.2 
tala(?) VI 1216 h Ad 
tala 

in: kara° 
in: pada° 
in: pāni° 
in: mahī°(?) 
in: hastapāda0 

talu VI 1289 B4 
tale VI 1289 B4 
taleni(?) VI 1258 V I 
tavaca(?) VII 1667 Bl 
tavre(?) VI 1289 B2 
taskara 

in: mrtyu° 
tāndya VH 1665 V2 
tādrśa VI 1337 BL116V3 - VII 1623 

Bl.32 V3, BL74 R4 
tāna Vn (Erg.) 937 V2 
tāntava VI 1221 a A3 
tāmarasa VI 1221 a A7 
tāmra 

in: samdhyā° 
täyin VI U9O R4 - Vn 1687 Bn 
tārunyacandra Vn 1669 V2 
tālamātra Vn 1678 a Rl 
tāvat häufig 
tāvatā VII 1663 R7 
tikta VI 1306 B5 
tikta(?) Vn 1655 V I 
tij VII 1767 a Bd 
timira VII 1667 Bl 
tiril/l VI 1368 A2 
tiryagyoni Vn 1630 a R5 
tiryagyonilll VI 1308 A2 
tiryagyonigata VI 1530 Vx - VII 1635 

R4 
tiryañnarakavāsin VH 1623 Bl.8 V4 
tiryañc VI 1381 BL175 V I  VH 1630 a 

V4 
tüapīdakavat VH 1705 e R6 
tilimka v n 1647 Z.4 
tīksna 

in: su"rūpa 
in: sūksma~nisitanipunapanditavijñave

danīya 
tīra VI 1381 B1.174 R4; 1387 V5  VH 

1722 V4, R3 
fira 

in: janmasägara"stha 
in: samudra"stha 

tīrna VII 1621 R3  VII (Erg.) 1251 R5 
tlrnakāñksa VI 1226 Fragm.2l Re 
tfrnavicikitsa VI 1499 Rl 
tlrnavicikitsa(?) VI 1226 Fragm.2l Re 
tīrtha 

in: ku° 
tīrthika 

in: anya° 
in: anya"parivrājaka 

tīrthikadhvaja VII 1724 R2 
tīrthya VI 1312 V7, R7 
tīrthya 

in: nānā°śramanabrāhmanacarakapari-
vrājaka 

tīrthyavijaya VI 1241 Rb 
fīvra VI 1230 By; 1341 V3; 1409 Rl -

VII (Erg.) 3OfR6 
tīvrarāga Vu 1734 g B5 
tīvrābhiniveśa VII 1746 V3 
tu häufig 
tuttaclll(?) VI 1221 a A3 
tunda Vn 1623 BL7 V I 
tunda 

in: rujānagara° 
tula 

in: a° 
tulikā VII 1756 B5 
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tulikā 
in: āsantiparyañgapattikagonikā"citrikā 

tulya VII 1695 R5 
tus VII 1679 Ay 
tusita VII (Erg.) 498 MAV 83.6 
tusta VII 1650 Vb 
tusta 

in: a° 
tustāvayal/l VII 1722 V3 
tusti VI 1221 a Bv,Bz  VII 1661 a R3 
törna Vn 1601 b Rl 
tūsnīm VI 1271 V6; 1295 V5; 1406 V I ; 

1463 Bv; 1484 Bz  Vn 1754 b A4 
tūsnlmbhāva VI 1335 B6; 1361 R2; 1406 

V3; 1545 B3; 1573 A2  Vn 1601 a 
R2,3,4,5,6 

trlll VI 1405 Bz 
trkhutta(?) VII 1663 V7 
trna VI 1374 R2; 1407 b R3  VH 1601 

Anm.l(Hoernle) Rl 
trnalll VI 1226 Fragm. 1 Rb 
trnacaddhūnā(?) VI 1213 A2 
trnadāpa(?) Vn 1628 Bl.2O8 V3 
trtilll VII 1705 i Bc 
trtīya VI 1408 B2; 1450 B4; 1543 Ba 

VII 1683 V6; 1705 c V2,4, R2; 1716 
Be; 1721 R2; 1763 b V2 

trtīya(?) VI 1297 A3 
trtīya 

in: dvitīya ° 
in: dvitīya °caturtha 

trtīyaka VI 1254 R3 
trtīyatva VII 1683 V5 
trtīyavat Vn 1705 c V3,4,5, R4 
trpta VII 1630 f B5 
trpta 

in: a° 
trptasainya VII 1776 c Bc 
trpti VI 1470 Vy 
trmiyahrdalll VII 1793 aa 
trsitavispandita VI 1248 Rl 
trsnā VI 1202 c Bb; 1226 Fragm.32 Bc; 

1470 R4; 1534 R4  Vn 1698 R4; 
1755 j V3; 1795 Vy  Vn (Erg.) 822 

trsnā(?) VI 1226 Fragm.7 Rz 
trsnāksayarata VI 1470 Vz 
trsnāksayasukha VH 1642 Bl.25 V4 
trsnāgata VI 1248 V4; 1356 V2; 1367 B3 
trsnācchida VI 1291 R8 
tršnāśalya VI 1340 Bl 
tf VI 1381 B1.175 R2 - VII 1621 R3; 

1662 Rw; 1775 a V2,3 
teja VÜ 1641 c A I 
teja 

in: ll/ira"ena(?) VI 1575 Rz 
tejas VI 1491 A3 - VII 1620 c Ab -

Vn (Erg.) 1178 R5 
tejas 

in: alpa" 
in: sva° 

tejasvin VI 1216 a V5 
tejodhātu VI 1569 Ba 
tailabindu Vn 1623 Bl.82 R5 
to(?) VI 1205 V5 
toyā Vn 1628 Bl.2O8 R5 
tyakta VI 1245 Bl - VII 1672 a Aa 
tyakta 

in: pürva"tva 
tyaktavat VI 1383 A2 
tyaj VH 1618 A2 
tyāg/ll VII 1705 k B5 
tyāga VH 1701 V2,5; 1705 a A6 
tyāgānusmrti VII 1682 R5 
traya 

in: bandhana° 
in: loka"vimukta 

trayastrirnśat Vn 1779 b A2 
trayodaśa(n) Vn 1614 By; 1753 B2 - Vn 

(Erg.) 1003 R3 
trayoviinśa ‚y. trevimśa 
trastamanas VII 1623 d B5 
trāsalll(?) VH 1610 Ac 
trāsana VII 1777 R3 
tri VI 1241 Rc; 1252 a V L c V5, Rl ; 
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1292 A6; 1363 A I ; 1366 A5; 1439 
By,z; 1550 Az - VII 1608 f Ab; 1627 
Bl.2l V4; 1635 R6; 1641 b B l ; 1656 
V2; 1678 a RL b Bc; 1689 a RL c 
V2,3,4, d V I ; 1698 R3; 1701 RL5; 
1703 b A6; 1704 BL195 R6; 1705 c 
V6, RL6; 1712 V3; 1728 a V4; 1729 
V I ; 1740 a V3; 1753 Ax; 1770 c A2 -
VII (Erg.) 28 Fragm.8 Ab; 1335 V6 

tri(?) VII 1609 B3 
trilll VD 1754 b A3 
trimśalll 

in: ekona° 
trimśat 

in: astā" 
in: eka° 
in: sapta° 

trimśadvarsa VI 1236 Vz 
trikalpamithyājñāna VII 1764 c Be 
trikalyāna VII 1777 Rl 
triguna VII 1666 V I 
trigunasampanna VI 1232 A I 
tridandin VII (Erg.) 978 V3; 1290 g R7 
tridaśālalll VII 1630 a R4 
triduhkhatāvabodhatva vn 1689 b R2 
tripradaksinikr VI 1361 R2 - VII 1675 

R3 
tribhuvanapulll VII 1791 f l 
tribhauma VI 1307 A2, B5 
triloka vl l 1622 b Ad 
trividha VI (Erg.) 15 V2 - VII 1705 d 

R3 
trivrti VI 1397 R4 
trivjtkarsa VII 1738 Rl(Anm.) 
trivrtkarsaniskarsanavat VII 1738 Rl 
tris VI i344 V3,4 
trisamādhivihārin VI 1216 a V3 
trisāhasra VII 1705 h Rc 
truti Vn 1705 k A4 
trevirnśa VI 1236 Rl 
trail/l VI 1406 V2 
traidhātuka VII 1705 c R6 

trailoklll VH 1798 A8 
tvakparyanta VI 1488 Vy 
tvac VI 1360 A2 
tvacchalll VI 1415 V I 
tvad-te Vn 1627 BL9 V4 
tvadgunavistarakathana VII 1695 R2 
tvam häufig 
tvaritlll VI 1350 By 
tvarita Vn 1699 V2,3, Rl 
tvaritatvarita V I 1430 Ae 
tvaritatvarita(?) VI 1242 a Ba 
tvādrśa W 1779 a R5 

thadviskāla(?) VTI 1645 By 

da 
in: jala"nirghosa 

damstra VII 1776 c Ac 
dato/// VI 1262 A5 
dakša VI 1381 B1.174 V4 
daksasamāna VII 1601 b V2 
daksina VI 1304 b B2; 1414 B4 - VII 

1764 c Bb; 1785 A4 - VH (Erg.) 
1425 R4 

daksinā VI 1355 A2 - VII 1687 Bl 
daksinā/// 

in: viśuddha° 
daksināgni VI 1355 A3,4; 1503 Bx,y; 

1532 B3 
daksinī 

in: mahā° 
daksineya VII 1642 BL 11 R2 
dagdlia VI 1339 V6; Rl - VII 1601 a V I 
danda 

in: mano° 
in: rucira° 
in: vāg° 
in: vaidürya° 
in: sa°avacara 

dandaksiptopama VII 1723 B5 
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daṇḍādāna VI 1272 a Rl 
daṇḍin 

in: tri° 
datta VI 1338 A4, B2; 1466 Vx  VII 

1623 Bl.74 V4; 1643 a V4; 1664 b B3; 
1687 B1; 1734 c B5 

datta(?) VI 1578 R1 
datta 

in: a°ādāna 
dadanika 

in: parijñāna° 
dadhālll VII 1632 Z.5 
dadhāna 

in: agra0 

danta VII (Erg.) 1430 R3 
danta 

in: nāga° 
in: su° 

dantacchada VI 1460 Vz 
dantāvacchlll(?) VI 1217 h Aa 
dama VI 1370 R4  VII 1644 R4 
dama 

in: parama°prāpta 
in: sva°1āvakṣipta 

damana 
in: indra° 

damaprāpta VII 1642 BL11 V4 
daṃbhastaṃbha VII 1601 a V5 
damya 

in: purusa°sārathi 
daya(?) VI 1322 B2 
daya 

in: a° 
in: nir° 

dayā VII 1638 V1 
darilll VI 1486 A1 
daridra VII 1621 V3 
dardarādi(?) VII 1679 B4 
darśa VII 1623 B1.90 V3 
darśalll VI 1312 V1 - VII 1617 R6; 

1661 cB8; 1764 fBa 
darśana VI 1205 R4; 1301 Ae; 1307 B1; 

1328 A6; 1363 B5; 1384 V5,6, R5 -
VI (Erg.) 533 BUO6 V3 - VII 1700 
B3; 1706 B2,5,7; 1764 d Ab, f Bc 

darśana 
in: aticāru° 
in: a° 
in: kula° 
in: ghaṭa0 arthin 
in: jñāna° 
in: jnāna°viśuddhi 
in: duḥkha°prahātavya 
in: duḥkhasamudayamārga°bhāvanāhe-

yākhya 
in: nirodha°heya 
in: parāmarśa°(?) 
in: puṇya° 
in: mano°tva 
in: mārga°prahātavylll 
in: mārga°bhāvanāheya 
in: mārga°heya 
in: vimuktijñana°saṃpanna 
in: samyag°saṃpanna 
in: saumya° 
in: lllīya°salll(?) Wī 1488 R3 

darśanalll 
in: prahāṇajñāna° 

darśanaprahātavya VII 1709 R4,5 
darśanamārga VII 1689 f R5 
darśanaśravaṇahetu VII 1708 R3 
darśanasamāpattibhāvita Vn 1642 B1.38 

V3 
darśanānuttarya VII 1689 e V3 
darśanīya VI 1217 i Ab; 1298 A2 - VH 

(Erg.) 399 MPS 86.1; 1425 V2 
darśayilll VII 1754 b A1 
darśita VI 1585 a B4 
darśin 

in: evaṃ° 
in: tatvārtha° 
in: dharma° 
in: sarva° 

dava/ll VI 1202 a R2 
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dava 
in: kleśa °agni(?) 

daśakulll VII 1643 e V4 
daśakrtsnāyatanabhāvita VII 1642 BL38 

R4l5 
daśadravyaka VII 1660 R4 
daśa(n) VI 1243 b Az; 1244 VI; 1489 V3 

- VII 1683 R7; 1689 f V L 2 ; 1699 R4; 
1765 a V4 

daśa(n) 
in: astā° 
in: astā°prakārāvenikabuddhadharma 
w.- ekā° 
M i : trayo0 

M i : dīrgha° 
in: dvā°ākāra 
in: dvi° 
in: so° 
in: sapta° 
MI: sapta0vargika 

daśanasambādha Vn 1779 a V3 
daśanimitta VH 1734 h A4 
daśabala VI (Erg.) 533 B1.108 V4 - VH 

1623 Bl.7 V5; 1770 b V I 
daśabaladharabhiksu VI 1231 V I 
daśabalabhili(?) VII 1642 a R2 
daśabalasamanvāgata VI 1457 Vz 
daśabalānvita VII 1623 BL7 V3 
daśavarsa VII (Erg.) 1334 Rl 
daśavil/l VI (Erg.) 15 R5 
daśaśatavaśavartiprativiśista VII (Erg.) 

1111 Bc 
daśāhaparama VI 1538 al 
daśāhātikramika VI 1353 b B4 
das VII 1642 a R3 
dah VII 1662 V3; 1669 R6 
dā VI 1237 b Ba; 1315 A3; 1338 A2; 

1342 A I ; 1382 A I ; 1388 R2; 1412 A4; 
1477 A3; 1585 a B7 - VII 1623 BL74 
Rl ; 1625 a R4; 1663 R2; 1670 c Rl ; 
1688 Ab; 1770 a Ad; 1781 V I - vn 
(Erg.) 399 MPS 85.1; 1338 A2 

dā(?) VH 1601 b v l ; 1634 V5 
dāksinlyl/l VH 1635 R4 
dātalll vn 1765 c A I 
dātavya Vn 1623 BL74 V5 
dātr VI 1437 V3 
dāna VI 1226 Fragm.33 Ab; 1353 b A3, 

B3 - VH 1623 BL74 V5, RL BL82 
R3, B1.114 R5; 1626 VL2; 1663 R2; 
1767 c Ae; 1770 a Ad, bR6 - W 
(Erg.) 399 MPS 85.1 

dānalll VI 1212 V2 
dāna 

M i : chanda° 
M i : pānaka° 
in: pradīpa° 
in: phala°gralll 
M i : mahā°pati 
in: varadharma° 
in: lllka° VI 1237 b Ba 

dānalll 
in: lllyaka° VI 1213 A5 

dānakarman vn 1661 a V6 
dānacetanā VII 1733 R2 
dānapati VI 1212 Rz; 1244 R5 
dānavidhi VII 1661 a V5 
dānaviśuddha VI 1391 B2 
dānasūcaka Vn 1765 a V2 
dānta Vn 1631 a By, b Ay; 1642 B l . l l 

V3 
dāpa VI 1322 B4 
dāyalll VII 1770 d Bf 
dāra 

M i : putra°dhana 
dāraka VI 1365 B5 - VII 1688 Ab; 1734 

e B6 
dārakābharanaparigrhllll VII 1676 a By 
dārikā VI 1298 B3; 1314 Bx,y; 1365 B5 
dāridryabhayabhīta VII 1623 Bl.82 R3l4 
dāru VII 1723 B l ; 1734 c B2 
dāru/ll VI 1345 A6 
dāva VI 1216 a R3 
dāsa 
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in: dasi"karmakarapauruseya 
dāsī(?) VI 1217 g Bb 
dāsīdāsakarmakarapauruseya VI 1244 V I 
dāhalll VII 1625 d Bc ' 
div VII 1778 b V I 
diva VI 1213 Bz  VÜ 1610 Aa; 1764 c 

Ac, d Ac 
divasa VI 1342 A5  VII 1641 a B l ; 

1771 a A2 
divasa 

in: rātrim° 
in: rātrim"sahasra 

divākara Vn 1623 Bl.8 R2, Bl.76 V I ; 
1768 B2 

divārātrau VII (Erg.) 861 R4 
divilll VII 1661 a R4l5 
divya VI 1387 V2  VII 1634 V4; 1689 

e V4; 1708 Rl,3; 1709 V4; 1766 b R2 
 VII (Erg.) 399 MPS 86.1 

divya 
in: rddhivisaya"caksuḥśrotra 

divyaśrotrālesin VII 1708 Rl 
divyasamgīti VII 1676 a Bz 
ldiś VII22O Rz; 1252 a V2; 1271 V5; 

1432 A3; 1490 V4 - VII 1689 a R4, 
b V2; 1717 Bb; 1748 Al,4; 1766 a V5 
– VII (Erg.) 85 Bc; 807 V3 

2diś VI 1204 Ad; 1252 c V4 - VII 1601 
b R4,5,6; 1638 R2; 1778 d V2,V3l4,5, 
R2 

diś 
in: sarva" 

diśa 
in: catur°am 

diśatā 
in: sotpattika" 

diśā VI 1244 R6 - VII 1754 b A2 
diśā 

in: catur° 
dīna v l 1585 a B7 
dlpa VI 1205 R5 - VII 1643 a V3, R4, b 

A4, B6, c Ad 

dīpapradāna VÜ 1626 V3 
dīpta VÜ 1630 a V3; 1784 R2 
dīptalll VI 1202 e Ab 
dīpta 

in: aksara"kīrti 
in: dravajāmbūnadākāra°āmraprabhāvat 

dīptakarana VII 1623 Bl.8 R3 
dīptagabhastimandala v n 1623 Bl.76 v2,3 
dīptavat VII 1768 B7 
dīrgha vn 1722 R2 
dīrghadaśa VH 1724 V5 
dīrghadī/ll VII 1767 c Bd 
dīrghanāda VI 1257 c4 
dīrgharātram VI 1535 B5; 1574 b Bz 
duhsaha VII 1601 b V5; 1670 a Ra 
duMd1lll VII 1615 b Ba; 1764 h Ab 
duhkha VI 1226 Fragm.3 V3, Fragm. 12 

Ve, Fragm.28 Ba; 1308 By; 1389 B5; 
1395 V2; 1404 R5; 1410 B2,4,5; 1429 
R4; 1461 A4, Bw,x,z; 1505 Bz - Vn 
1600 b A5,6; 1601 b Rl ; 1623 Bl.7 
V5; 1663 V6; 1683 V4; 1687 Ad; 
1695 V I ; 1701 V6; 1729 R4; 1755 g 
BL i V3,6; 1757 a V4, RL c RL4; 
1763 a R5; 1774 Ba; 1778 c V4; 1795 
Rl - VII (Erg.) 28 Fragm.8 Aa; 30 f 
R6 

duhkhalll VI 1289 Av; 1534 R2 - VII 
1601 a R6 

duhkha 
in: a° 
in: a°asukha 
in: jātijarāvyādhimaranaśokaparide-

va0daurmanasyopāyāsa 
in: tad"nirodhagämin(?) 
in: vedanā"kārya 
in: sa° 
in: samyag"ksaya 
in: sarva" 
in: sarva"antaga 
in: sukha° 

duḥkhaklamanirmukta VI 1231 Rz 
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duḥkhatā 
H I : tri'avabodhatva 

duhkhadarśanaprahātavya VII (Erg.) 1309 
V 2 

dulikhadaurmanasyendriya VÜ 1703 b B4 
duhkhanirodha VI 1252 d AI - VÜ 1683 

V5; 1701 V6; 1789 b Ac 
duhkhanirodhalll VÜ (Erg.) 1410 AL2 
duhkhanirodhagāmin VI 1252 d AI; 1498 

B4 
dulikhayukta VII 1633 B4 
duḥkhavipāka VI 1220 Ry; 1226 

Fragm. 13 Rb 
duhkhasamudaya VH 1701 V6; 1705 c 

V L R6; 1763 a R3 - Vn (Erg.) 33 
Fragm.28 R5 

duhkhasamudayabhāvanāheya VII 1705 c 
V2 

duḥkhasamudayamārgadarśanabhāvanāhe-
yākhya VÜ 1705 c V5 

duhkhasambhava VII 1778 d R3 
duhkhaskändha VÜ (Erg.) 617 a AI 
duhkhāryasatya VII 1763 a R3,4 
duhkhita V1 1456 B2 
duktik-ta(?) VI1415 VI 
dutahilll VI 1256 a R4 
dute VI 1256 a R4 
duranubodha VII (Erg.) 1349 R2 
duranubodha(?) VI 1326 BL212 V2l3 
duranta(?) Vu 1778 d V4 
durātma(?) VH 1778 d V4 
durātman VI1219 (1) Bl 
duruktaprativārana VII 1601 a Rl 
duruktavacana VH 1601 b V4,5; 1670 a 

Ra,b; 1778 c VI 
durga VH 1705 b V5; 1723 Bl 
durga 

in: bhava°nasta 
durgati 

in: apāya°vinipāta 
durgatigamanapidhāna VII 1625 a VI 
durgandha VII 1655 V3 

durjanagrhapravista VH 1623 BL82 V2 
durdrśa VI 1289 Ay 
dumiksipta VI 1454 V3 
durbl/l VH 1643 f Ad 
durbala VH 1623 B1.90 R4; 1738 V5; 

1786 R5 
durbala 

in: avasacalaparama° 
in: jīrnātura 
in: prakfti° 

durbalaka VI 1536 R6 
durbalarva VH 1705 b R4 
durbafikr VII 1729 V6 
durbbjll 

in: mahā" 
durbhāsita VI 1398 V5 
durbhilll VII 1629 R4 
durbhiksa VII 1635 R5 
durbhikśagrāma V1 1407 a B3 
durlabha 

in: su° 
durvisa 

in: sudur"habhayamkaratva 
duścaritlll VI1217 g Ab 
duścarita VI 1226 Fragm.2O Ve 
duścarita 

«i; kāya"vacana 
in: vāñmano° 

dus VH 1623 BL76 VI; 1628 BL208 VI 
dusita VI 1487 VI 
duskara 

Hl: su° 
duskrl/l VI 1502 AI 
duskjtlll VII 1608 e Ab 
duskjta V1 1405 A2; 1471 R5; 1483 V4; 

1502 B3 
duskjtā VI 1319 B1.136 Rc; 1369 b V5; 

1372 V4, R3; 1374 V3,4; 1407 b 
V3,4; 1469 V2; 1471 V4,5; 1489 Rw; 
1523 B4  VH 1608 a Bb 

dustakarmakara VH (Erg.) 861 V2 
dustabhāva Vll 1601 a R5 
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dusthūla V I 1377 Vx 
dusprajñajāfiya VI1381 BL175 V5 
duh 

in: satsūdvisadruha~yujavidabhidacchi

dajinīrāj 
duhitr VI 1378 B5  VII 1732 R5 
duhitr 

in: kula0(?) 
dūta VÜ 1712 R2 
dūta(?) VI 1202 e Aa 
dūra V I 1580 R3 
dūratas VI1521 A I 
dūrastha VII 1708 R5 
dūrānugata VII 1689 b R2 
dūribhāvapratipaksa Vu 1689 d R5 
drlll VI 1585 b B3 
drś VI 1214 A I ; 1217 1 Bb; 1226 

Fragm. 13 Vb, Fragm. 18 Rd; 1268 Vc; 
1314 A2; 1370 R2; 1379 V2; 1413 V5; 
1420 B3; 1440 B3; 1467 A I ; 1481 A4; 
1492 B4; 1493 V6; 1512 Vc; 1521 A2; 
1561 Ab; 1568 Rb; 1585 a B7 – VTI 
1663 V5; 1701 Rl,5; 1708 R5; 1719 d 
VL4; 1722 V5; 1729 R3; 1732 R2; 
1733 R l ; 1764 c Bh; 1766 a V2,6, R l ; 
1769 a R6; 1790 V3 - VH (Erg.) 177 
a3+m3 Rb; 617 b A2; 861 R3,5; 1036 
V6; 1045 b R4,5; 1430 V3; 1431 V2 

drś 
in: adrstvā 
in: nirodhamārgadrggheya 

drśa 
in: tvā° 
in: dur° 
in: sa° 

djrst/l/ VII 1639 Aw 
drstlll 

in: mukti° 
drsta VI 1217 o Ba; 1226 Fragm.26 Aa; 

1326 BL212 R6; 1327 A I ; 1389 B5; 
1456 Ay - VH 1655 V5; 1683 
V4,5,6; 1731 A3 

drsta 
in: su° 

drstatva VI 1498 A2 
drstadharmalll VI 1248 R3 
drstadharman VI1514 Bc; 1568 Vc 
drstadharmavedanīya v n 1746 V2, R2 
drstadharmasukhavihāra VII 1642 BL25 

V5lRl 
drstadharmilll V I 1355 B3 
drstavya VI 1392 V3 - v n 1763 b RL2 
drstāntaka Vn 1726 B3 
drštārthatva Vn 1777 Rl 
drsti VI 1246 a Rc; 1286 Ba,b - VH 

1638 V2; 1710 A I 
drsti 

in: amtargrāha" 
in: asad° 
in: evam" 
in: mithyā° 
in: mithyā °hata 
in: mimyā'ādisamprayuktacittālamba-

natva 
in: satkāya" 
in: satkāya°śaila 
in: samyag° 

drstigata VI 1496 V I - VH (Erg.) 412 
Fragm.6O A I 

drstigahalll Vn 1629 Rl 
drstivyasan/ll VI 1597 A I 
drstivyasana Vn (Erg.) 1597 V I 
drstyalll VI 1381 BL175 R4 
drstyanugatāpadyamāna VII 1617 R2 
drstyanumata VI1431 Bz 
deya VH 1623 BL82 R3; 1766 d V3; 

1781 R4 
deyadharmaparibhogārtha VI 1437 V3 
deyadhārmilll VI 1345 A3 
deva VI 1227 v l ; 1345 B3; 1373 a A I ; 

1387 R2; 1467 A5; 1512 Ra,b,c - VH 
1635 R8; 1675 V6; 1689 a V I ; 1701 
R2; 1716 Ab; 1719 b V2; 1749 A4 -
VH (Erg.) 412 Fragm.32 V6 
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deva 
in: abrha°nilcäya 
in: nara°asurapreta 
in: nara°asurayakṣarākṣasa 
in: naradalva° 
in: mahātma0 anugata 
in: muni°rājan 
in: sa°mānusa 
in: flllikānnaṇa° VII 1635 V3 

deva/ff 
in: sarva° 

devaka 
in; sa° 

devakanyā VI 1377 Vz 
devakofil/l Vn 1766 c V5 
devatlll VI 1326 Bl. 178 R5 
devatā VI 1326 BL178 V6; 1350 Bz; 1581 

R6; 1582 V2  VII (Erg.) 120 al Bl 
devatā 

in: candrārka° 
devatānubhāva VII 1743 R2 
devatānusmrti VII 1682 R5; 1689 e V3 
devadatta VI 1366 B2,4; 1480 A3; 1584 

B3  Vn 1756 B3 
devanāga/ll VI 1237 a Bb 
devanāgapiśācādi VÜ 1743 R4 
devaputra VII (Erg.) 498 MAV 82.3‚4 
devabhūta VH 1749 A4 
devamanusya VI 1226 Fragm.15 Ve; 

1256 a V3; 1327 B2; 1395 V2‚3 -
Vn 1642 Bl.23 V I ; 1687 Am; 1718 
Z.5; 1779 b Bz; 1790 R5 

devamānuṣa VI 1417 R3 
devasaṃgha VII 1629 R5 
devātideva VII 1658 Vw 
devādininnita VÜ 1743 R4(Anm.) 
devl VI 1578 R2 
devendra VI 1415 R3; 1467 A3; 1531 A I , 

Bz  VÜ (Erg.) 498 MAV 82.3 
devottamatā VII 1628 B1.218 R2 
deśa VI 1219 (2) V4 - VH (Erg.) 28 

Fragm. 1 Ab, Bb; 177 i l Aa 

deśall/ VH 1600 a A5 
deśa 

in: para°vāsa 
deśanā 

in: dharma° 
in: sotpattika° 
in: sva° 

deśanākāla VII 1683 V6 
deśapralll VÜ 1610 Ba 
deśita VI 1443 Rl ; 1496 R3 
deśita(?) VI 1226 Fragm.24 Va 
deśita 

in: a° 
deśitavya VH 1719 b V I 
dehin VI 1203 Z.3 
dehin 

in: sarva° 
dalnya 

in: llf.iśādidalnya VH 1756 B l 
dalva 

in: nara°deva 
dalśika 

in: aṣṭāṅgamārga° 
doṣa VI 1270 A3; 1478 A4 - Vn 1636 b 

Be; 1683 V7, R l ; 1702 A4, B6; 1705 
b R6; 1706 A I ; 1738 Rl ; 1768 B3; 
1777 R5 

dosa 
in; a° 
in; a°ājīva 
in: anekatvāvibhūtva° 
in; kṣāra0 

in: para° 
in: bahu°niṣkarṣaṇa 
in: vakṣyamāṇa°prasaṃga 
in: saṅga° 
in: sarva°paryantakara 
in: ll/rthadosā/// VII 1734 i B2 

do?tha(?) VH 1617 V I 
dauraksi 

in: citta° 
daurglll VI 1247 a Ab 
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daurmanalll VI 1216 g Ac 
daunnanasya VI 1429 R2  VII 1619 b 

R5; 1650 Re; 1763 b V3 
daunnanasya 

in: abhidhyä° 
in: jātijarāvyādhimaraṇasokaparideva

duhkha °upāyāsa 
in: duḥkha°indriya 

dauvārika VI 1407 a AL2 
dyut VII 1740 a V I 
dyuti VH 1791 a3 
dyuti 

in: ramita° 
drava VH 1777 V5 
drava(?) VI 1272 e Bz 
dravaj āmbünadākāradīptāmraprabhāvat VÜ 

1779 a V5 
dravārtha VI 1226 Fragm.4 VI 
dravina VD 1623 Bl.7 Rl/2 
dravylll W 1753 Aw 
dravya VI 1439 By,z  VH 1623 Bl.H4 

V3; 1702 B3; 1753 B2,3 
dravya 

in: aṅgull°antara 
in: ekaika° 
in: kayendriya° 
in: gandha° 
in: gandha°saṃpakkātva 
in: caksurindriya° 
in; nava° 
in: rasa° 
in: saṃyogi°antara 
in: sad° 
in: sprastavya° 
in: lllrnadravya(?) VD 1660 R5 

dravyaka 
in: dasa° 

dravyajāta VII (Erg.) 1045 b V3 
dravyasat VH 1705 e V4 
dravyāntaratva VÜ 1702 BL5,6 
dravyārtha Vn 1683 V3 
drastavya VI 1296 V2, R3  VII 1604 

B5; 1683 R5; 1705 c V4, d A5 
druta VI 1222 b Bl  VH 1722 R5 
druma VII 1601 a V2 
druma 

in: bodhi° 
druh 

in: satsūdviṣa°duhayujavidabhidacchi
dajinīrāj 

droha 
in: a° 

dvandva VH 1664 a A2, b Az 
dvaya VI 1405 Bz  VI (Erg.) 533 

B1.106 V5  W 1608 a Bc; 1705 e 
V I 

dvaya 
in: a° 
in: apara° 
in: viśllṣṭasthāna° 
in: samyojana° 

dvāl/l VI'1405 A I 
dvācatvāriṃśat VI 1236 Vx 
dvādasa VI 1405 Bx 
dvādaśākāra VI 1572 a Vz 
dvāra VI 1471 V4 - VII (Erg.) 861 V6 
dvāralll VI 1374 V3 
dvāra 

in: gupta° 
in: baddhā°(?) 

dvāviṃśa VI 1236 Rl 
dvāvimśati VI (Erg.) 15 V4 
dvi VI 1366 A5; 1397 V3; 1502 B2 -

VII 1678 a Rl ; 1683 R5; 1697 b A I ; 
1708 V4; 1729 R5; 1732 R6; 1740 a 
V3; 1742 B3; 1755 d R2,3 - VII 
(Erg.) 28 Fragm.8 Ab; 120 b3 Az; 822 

dvil/l VII 1661 a R7 
dvi 

in: eka°catur 
in: catur °ekāmukhīkriyā 

dvigulll VH 1765 a V3 
dvicatuhpamcakojjhiti VII 1705 a A4 
dvija VH 1667 A4 
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dvijapātilll VI 1577 b A2 
dvijaraukhya VI1312 R6 
dvitīya VI 1307 A3; 1428 Bd; 1532 B3 -

VII 1683 V5; 1704 BLI95 V5; 1705 c 
V L RI,2, h Vb; 1728 a V5; 1729 R5; 
1735 a A3; 1763 b VI 

dviGyaklll VI 1269 A4 
dvifiyaka VII 1716 Bd 
dviflyatrflya VII 1703 a B2 
dviöyatrfiyacaturtha VII 1660 R2 
dvidaśa VII 1664 b Az 
dvipa VI 1315 B5 
dvipada/ll VII 1792 Aa 
dvirātra VI1510 V2 
dvividha VI (Erg.) 15 V2 - VII 1743 R5 
dvis VR 1606 R5 
dvis 

in: satsū~dnihaduhayujavidabhidacchi-
dajinīrāj 

dvis VI 1344 V3,4; 1484 Bx - VH 1655 
V6 

dvīpa 
in: a° 
in: antara° 
in: uttarakuru0 

in: catur °ka 
in: jambu° 
in: balaka° 

dvīpaka 
in: catur° 

dvlpakotiśata VH 1676 a A2 
dvīpamadhya VH 1766 b R4 
dvīputhlll VI 1224 ab 
dvesa VI 1420 Bl - VH (Erg.) 168 v7 

Vb 
dvesa 

in: rāga"moha 
in: vigata° 

dvesadharma VI 1491 By 
dvesabhujamgoccarana VH 1777 V6 
dvaidhāpathājñāna VII 1638 V2 
dvaidhīkāra 

in: a° 
dvyamgul/l VH 1722 Rl 
dvyā/ll VI 1306 AI 

dha 
in: viśāla° 

dhana VT 1293 R3; 1387 V5; 1407 a B5 -
VH 1601 b Rl ; 1625 a R5; 1642 a 
VL2; 1661 aV7 

dhana 
in: nir° 
in: putradāra° 
in: mahā" 
in: lllñga°vāhin VH 1623 BL68 V2l3 

dhanatalll VH 1629 V3 
dhanatara VI 1336 B2 
dhanaratha VII 1673 B3 
dhanasilll VH 1661 a V3l4 
dhanurvānapāni VH 1719 d V3 
dhara VH 1629 R4 
dhara(?) VIl5OOBx 
dhara 

in: jararüpa° 
in: jala° 
in: daśabala°bhiksu 
in: nānārūpa° 
in: mantra° 

dharmlll VI 1226 Fragm.23 Rc; 1304 a 
Av - VH 1600 a AI 

dharma VI1216 a R3; 1220 Rz; 1226 
Fragm. 8 Rb, Fragm.9 Vd, Fragm. 16 
Ra, Fragm. 18 Rf, Fragm. 19 Vg, Rd, 
Fragm.21 Rc; 1244 V5, R6; 1252 a 
V2, c V5, R l ; 1266 VI ; 1294 A4, By; 
1314 A6; 1340 A5; 1341 VI ; 1354 
Ax, BL3; 1363 AI; 1371 R4; 1394 
R5; 1395 V5, R l ; 1398 V5; 1401 AI , 
B2,5; 1408 B5; 1409 V3; I429 R5; 
1433 A2,3, Bx,y,z; 1443 Rl ; 1446 Va; 
1453 V2; 1456 Ay; 1457 R2; 1490 V2; 
1499 V5, R3; 1510 Rz; 1519 R4; 1549 
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Ad; 1550 B2; 1559 Vy; 1568 Vd; 1579 
A7, Bw  VI (Erg.) 533 BL108 V I 

VH 1603 A2; 1614 A2; 1617 R3; 1622 
b Ac; 1627 BL26 R5; 1632 Z.5; 1639 
B3; 1651 V5; 1660 V5, R3; 1661 a 
V6; 1662 Rz; 1680 R4; 1682 R5; 1689 
a VI,4,5, R3,4, b V2, R3, e R3,5, f 
V I , R3,5, g V4, R5; 1695 V2; 1699 
V2; 1700 A I ; 1701 V2,5; 1705 b V2, 
R3,4, e V5, n A2; 1707 Al,5 , B2,3,5; 
1711 V I ; 1717 Aa, Bb; 1719 b V I ; 
1732 R6; 1734 e B2; 1736 B2; 1738 
V5; 1740 b B4; 1748 A I , Bl,2,4; 
1755 f V2,3; 1758 A4,5,8; 1760 A5; 
1761 A3; 1763 b R5, c V3,4,5, Rl ; 
1769 a V5, R5; 1770 a Ac, b V6, R3 
 VII (Erg.) 32 Fragm.66 V I ; 33 
Fragin.28 R5; 85 Bc; 623 Bl.5(?) R2, 
Bl.(35+x) R6; 861 V I ; 1014 vs.la; 
1027 B4; 1290 fR7; 1808 V I 

dharmal/l VI 1226 Fragm.3 V2, 
Fragm.14 Vg, Fragm.2O Rg, Fragm.24 
Rc; 1249 V5  \TI 1608 g Bc  VII 
(Erg.) 498 MAV 83.7 

dharmalll 
in: drṣṭa° 

dharmakannan VI 1388 V2,3, R2 
dharmakāma VII (Erg.) 1036 V6 
dharmakāmārthapandita VII 1623 Bl.68 

R3 
dhannakära VII 1791 cl 
dharmakriyā VII 1781 Rl 
dharmacakra VII 1623 B l . l l V2; 1779 a 

R5 
dhannacakṣus VI 1499 V5 
dharmacaryānuvartana VH 1635 V3 
dharmajāimavīya VII 1789 a Bb 
dharmajna VII 1642 Bl.H R3  VII 

(Erg.) 168 k4 Aa 
dharmajftāna VII 1684 Z.3,4; 1697 a A2 
dhannatā VH (Erg.) 498 MAV 83.5,7 
dharmadarśin V l l 1791 cl 

dhannadeśanā VI 1486 B4 
dhannadharmisaṃbandha VŪ 1683 R4 
dhannadhātu VII (Erg.) 1014vs.lc 
dharma(n) 

in: agra° 
in: a° 
in: antarāyika°samākhyāna 
in: aparihāṇa° 
in: apārihāṇīya° 
in: apetasatya° 
in: aprshātavya°ālaṃbana 
in: artha° 
in: avinipäta° 
in: aṣṭādaśaprakāraveṇikabuddha° 
in: eka° 
in: kalyāṇa° 
in: jara° 
in: jātakavaipulyādbhuta°upadeśa 
in: jñāna° 
in: drṣṭa° 
in: dṛṣṭa°vedaniya 
in: dṛṣṭa°sulthavihāra 
in: deya°paribhogārtha 
in: dveṣa° 
in: nirodha° 
in: parihāṇa° 
in: parihāṇi° 
in: paryavagāḍha° 
in: prakära° 
in: prāpta0 

in: brāhmaṇa° 
in: marana° 
in: maithuna°saṃhita 
in: moha° 
in: yathā° 
in: yogaja° 
in: loka° 
in: vara°dāna 
in: vidita° 
in: vipariṇāma° 
in: vyadhi° 
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in: śabdagandharasaspraṣṭavya° 
in: śoka° 
in; satnklesa° 
in; saṃkhyāta° 
in; sad° 
in; sad°kṣaya 
in; sad°gamya 
in; sad°pralll(?) 
in; sad°varṣa 
in; sad°śravaṇa 
in; samudaya° 
in; saivakuśalasaṃsmrti ° 
in; sarva° 
in; sarva °pāraga 
in; sarva °prakāsaka 
in; sarva °viśārada 
in; sarva°agryatva 
in; sarva °īśvara 
in; saha°tas 
in; ssha°saṃgha 
in; lllna°elll VI 1577 b A3 

dhannani/fl VI 1226 Fragrn.8 Rd 
dharmanidhi VII 1695 R1 
dharmanmiktipratilll VII 1728 a V3 
dharmapalll VÜ 1643 d Ae, Ba 
dharmaparāyaṇa VÜ 1610 Ad 
dharmaparibu/// VH 1631 b B2 
dharmaparyāya VI 1249 V2; 1367 A3; 

1514 Bb; 1568 Vb 
dharmapratisaṃvid VII 1740 a R2 
dharmapraSfll VI 1226 Fragm. 35 Ab 
dharrnapravicayasarnbodhyaṅga VII 1763 b 

R4 
dhannabhāṇaka Vn 1693 R2 
dharrnarnitra VH 1791 c2 
dharmavādin V l l 1791 c2 
dhannavilll VI 1299 Bd 
dharrnavicaya VI (Erg.) 533 B1A08 R2,4 
dharmavicayasambodhyaṅga VI (Erg.) 533 

BL1O6V2 
dharmavinaya VI 1244 V4; 1326 B1.212 

V6, R2; 1337 BL117 V2; 1371 V3 

VI (Erg.) 1139 a B3  VH 1701 
VI,4, R4 

dharmavyapadeśa VII 1683 V I 
dharmaśarīra VH (Erg.) 661 Z . H 
dharmaśrlll V n 1636 b Bb 
dharmaśravana VI 1271 V2; 1494 B2; 

1521 Bz '– VI (Erg.) 533 Bl.1O8 R1 
dharmaśreṣthin VII 1745 B5 
dharmasaṃdoṣa VH 1617 R3 
dhannasamādāna VII 1689 d R2 
dharrnasaüla VÜ 1789 a Bc 
dhannasucarilll VII 1623 f Ac 
dharmasmjtyupasthāna VÜ 1703 a A I 
dharmātman VII 1610 Ab 
dharmādhikāraprāptatva VII 1779 a V1 
dliarrnānu/lf VI 1390 B3 
dhannānnpaśyanā VH (Erg.) 32 Fragm.66 

V1 
dharmānusmrti VII 1689 e V2 
dharmārthapratibhānapratisamvida(?) VII 

1728 a R2l3 
dharmāvāpti VÜ 1689 b R4 
dhanni 

in; dhanna°sambandha 
in; lllgra°(?) VI 1301 Bd 

dharmilll 
in; drṣṭa° 

(thannilīna7ll VI 1372 V5 
dharmya VI 1535 B3 
dhā 

in; eka° 
dhätu VI 1393 R1; 1506 R1  VII 1697 

a B2; 1737 B5; 1740 b B5; 1744 A3; 
1755 d R5; 1770 b V2 

dhātu 
in; ab° 
in; ākāśa° 
in; āiupya° 
in; kāma° 
in; kāma°ja 
in; kāma°āpta 
in; caksur° 
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in: caksurvijñāna° 
in: tejo° 
in: trai"ka 
in: dharma° 
in: nānā°jñānabala 
in: nānā~jñānabalasamanvāgatah 
in: nirvāna° 
H I : prthivī° 
in: rūpa° 
in: rūpārūpya° 
in: loka° 
in: vāyu° 
in: vijñāna° 
in: skandha°āyatana 
in: skandhāyatana° 
in: lllkhaskandha°āyatana VII 1764 c 

Ae 
in: llldhätuparyāpanna VII 1737 B4 

dhātukuśala VII 1642 Bl.25 R4 
dhātuprayoga VR 1689 b R4, f R4 
dhātubhūmisamcāra VII 1705 a A6 
dhātra 

w:jala°(?) 
dhātvāśraya VH 1667 A2 
dhānl 

in: rāja° 
dhānyaviMlll VH 1765 d Bz 
dhāra 

in: ab°(?) 
in: śaratsalila° 

dhāranā VU 1734 g A2 
dhāranī 

in: anupalambhacāropeta° 
H I : strīrūpa0  

dhāraiilmukha Vu 1757 c Rl,2 
dhārammukhavivikta VII 1755 b V3 
dhāranlmukhaviviktatā VII 1755 b V4,5 
dhāranimukhāsattā VII 1755 b VI 
dhāranīmukhāsvabhāvatā VII 1755 b 

Vi,2,3,4,5 
dhārayitavya' VI 1369 b R4,5 - VH 1617 

R5 

dhārikā VII 1761 A I 
dhārin VI 1252 d A4 
dharma VI 1463 By; 1469 R2; 1494 B4; 

1499 R4 – VI(Erg.) 533 BLlO6V5; 
1036 Rl - VH (Erg.) 28 Fragm.4 Ab 

dhārma/ll Vu 1734 a A4 
dhārmilll VII 1635 R2 
dhārmilll 

in: deya° 
clhārmiklll VI 1355 A I 
dhārmika VH 1721 R4 
dhārmika 

in: a° 
dhārmikathā VI 1226 Fragm.6 Rt; 1414 

B2 
dhi(?) VH 1661 a R7 
dhl VH 1705 n B6 
dhīnāmagocaratva VH 1705 e V6 
dhīra VII 1644 Vw 
dhuta VH 1767 b Bb 
dhupu(?) V I 1260 b By 
dhur Vn 1779 a V I 
dhura 

in: aniksipta° 
dhuravat VU 1662 Rv 
dhura VI 1260 b By 
dhūtavādin VI 1444 Ab 
dhūpa Vn 1643 a V3, R4, b A4, B6, c 

Ad; 1648 b Z . l 
dhūma VI 1315 B3 
dhr VI 1272 d Ab; 1499 R3 - \OI 1617 

R2/3; 1724 V4, Rl ; 1770 a Ab; 1785 
A5 - VH (Erg.) 165 Fragm.27 
V7,’7-8; 861 V3,5, Rl,3; 1027 B4 

dhr(?) VI 1252 c R4 
dhftaśaila VH 1791 a2 
dhjtātapatra VH 1767 c Ab 
dbrü VH 1623 B1.90 R4 
dbrtirāstra VH 1791 dl 
dhrsta Vn 1661 a V6 
dheya 

in: māra° 
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dhairylll VH 1641 c A I 
dhauta 

in: ll/bu°manff/ W 1661 a V5l6 
dhautahasta VI 1342 A3; 1506 Vz  VH 

(Erg.) 1290 g R4 
dhyā VI 1226 Fragrn.8 Vd; 1314 Bl,3 
dllyāna VI 1307 A3, B3; 1326 BL212 R5; 

1413 V I  VH 1660 R2; 1705 a A4, 
B3; 1708 V3,4; 1745 B l ; 1763 a R2, b 
VI,2/3,4, R2 

dhyāna(?) VI 1307 B2 
dhyāna/l/ VI 1556 A I 
dhyāna 

in: adhara°phala 
in: ādya °upapanna 
in: āsvādanasaṃprayuktaprathama°sa

manantlll 
in: āsvādanāsaṃprayuktaprathama0 ālaṃ

bana 
in: prathama° 
in: prathama°bhümika 
in: prathama°upapattivat 
in: saṃprayuktaprathama°hetulll 
in: lllkaprathama°ālambana VÜ 1728 a 

R5 
in: lll.ya° VD 1705 a B2 
in: lllsamprayuktaprathama°hetuka VI 

1439A1 
dhyānaphala VII 1708 V I 
dhyānabhumika VII 1708 R2 
dhyānabhūmikatva VII 1708 R3 
dhyānavat VII 1708 V2 
dhyānavimoksasamādhisamāpatüjñānabala 

Vn 1689'fV2/3 
dhyanavimokṣasamādhisamāpattijñānabala

samanvāgata VÜ (Erg.) 661 Z.4 
dhyānasalll VII 1787 Bc 
dhyānasaṃpanna VH 1708 R2 
dhyānānantara VI 1307 A3 
dhyānānāsrava VH 1704 B1T95 V2 
dhyānānāsravasamvara VÜ 1704B1T95 

V4 

dhyānāntara YU 1660 Rl 
dhyäni/ll 

in: prāthama° 
dhyāyin VII 1628 B1.218 Rl 
dhyāyin 

in: sarvasatvahita° 
dhyal VH 1770 d Ae 
dhruva VI 1203 Z.2 
dhvaja VÜ 1643 a V3, R4, b A4, Bö, c 

Ad; 1792 Ab 
dhvaja 

in; indra° 
in: indra°yolll 
in: tutluka° 
in: lll.umad° Vn 1613 B3 
in: Jllrma° VU 1791 h3 

dhvāṃkṣa \T I 1601 a R4 

na häufig 
na 

in: nalvasaṃjñā°asaṃjñāyatana 
nakṣatra VII 1(535 R3 
nakṣatracandra VÜ 1767 c Ac 
nakha 

in: pādāṅgustha° 
nagara VI 1452 V4  VH 1663 V2 
nagaralll VI 1345 B3 
nagara 

in; rujā°tuṇda 
nagarasthāṇuka VI 1271 R3 
nagarānnsaṃjñālll VI 1345 A2 
nagaropama VII 1715 R3 
nad VI 1220 V5; 1296 VI,2,3,4, Rl,2,5; 

1504 Bz; 1550 Bl  VÜ 1689 a V3,5 
nada VI 1226 Fragm. 15 Vd 
nada 

in: dravaj āmbu ° ākāradīptāmraprabhāvat 
nadl VI 1381 B1.174 R5, B1.175 V I ; 1493 

V5, R2  VII 1601 a V5; 1705 o A2; 
1722 Rl 

nadī 
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in: ksüra° 
«f. giri° 
in: jaran° 

na<fikaksa VI 1339 R4 
nadlgañgavāükānlll VI 1243 a A I 
nadlgañgāvālukopama VII 1689 h V I 
nanu V I 1585 a B4  VII 1606 R3; 1642 

a V2; 1706 A5, B3; 1729 R6; 1767 c 
Ae 

nand VII 1687 Bf 
nanda VI 1226 Fragm.3 Rz, Fragm.4 V5, 

Fragm.5 Vf  VÜ 1766 a V3, R3; 
1791 c3 

nanda(?) VI 1382 A2; 1419 V4 
nandaka VI 1226 Fragm.6 V4,9, 

Fragm. 10 Rg, Fragm. 11 Vc,e,f 
nandaka 

in: ārya" 
nandabalā VÜ 1700 A I 
nandā VH 1658 R6; 1700 A I 
nandikāvarttaśañkh/ll VI 1257 b4 
nandita VI 1216 c Ba 
nandin VII 1689 a R3 
nabh VÜ 1722 Rl 
nam VÜ 1601 Anm.l(Hoernle) Rl 
namalll VI 1270 A5 
namastaśata(?) VII 1642 a R5 
namas' VI 1207 c Aa; 1216 a V2,3,5,6; 

1254 V2; 1255 A L B l ; 1265 A2; 1266 
VL2,3,4; 1269 A I ; 1310 z • VII 
1603 AL2; 1613 A6; 1642 BL23 V4; 
1647 Z.L3; 1694 Aa,b,c,d,e,f; 1758 
A3,5,8; 1791 eL2 

namaslll VH 1765 a V I 
namaskr VI 1207 b A I ; 1254 V I - VH 

1603 A2 – VH (Erg.) 861 V I 
nayaga VI (Erg.) 533 B1.1O8 V5 
nayani(?) VI 1258 V I 
nayānayajña VI (Erg.) 533 BLIO8 V5 
nayuta 

in: amita° 
narlll 

in: sura° 
nara VÜ 1601 a Rl; 1623 BL74 Rl ; 1625 

e Ac; 1628 Bl.2O8 V2; 1634 V3; 1680 
V I ; 1751 a A4; 1766 e Ab  VD 
(Erg.) 861 V5, R3,5 

nara 
in: asurasura° 
in: llllalamaiśvā0bhū VH 1780 Ay 

naraka VI 1391 A2,3; 1446 Rb - VII 
1618 A I ; 1630 a V5; 1705 e R6 

naraka 
in: tiryañ°vāsin 
in: ślta° 

naracitta W 1623 BL9O V4 
naradevāsurapreta VÜ 1623 BL8 V3l4 
naradevāsurayaksarāksasa VH 1764 a R3 
naradaivadeva VÜ 1767 c Ad 
narabhavanottama VII 1623 BL114 R5 
narasureśvara VII 1623 Bl.68 R4 
narāmrtyumukha VÜ 1615 b Bc 
nalīdaya VI 1257 a5 
nava VI 1538 a2 
navaka VI 1437 R5 - VH 1781 R4 
navati VH 1667 Bl 
navadravya VÜ 1619 a V3 
navan VII 1689 e R2,3 
navanislll VH 1625 c Bc 
navayauvanavibhrama VH 1669 R3 
navavidha Vu 1660 V I 
navaslll VI1216 c Aa 
navasamghārāma VI 1353 b B5 
navānupūrvasamāpatti VII 1698 Rll2 
navānupūrvasamāpattibhāvita VH 1642 

Bl.38 R4 
naś VI 1344 R5; 1369 b V I - VII 1601 

a V4; 1623 Bl.74 V3,5; 1790 R2; 1798 
B8 

nasta 
in: bhavadurga° 

nastavya VI 1226 Fragm.7 V7 
nāga VI 1270 B3 
nāga 
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in: aṣṭaviṃśadgandhaivakumbhāṇḍa°lll 
in: deva7ll 
in: deva°piśācādi 
in; yakṣakuṃbhāṇḍagandharva ° senāpati 

nāgadanta VI 1369 b V2 
nāgamandālaka Vl l 1716 Bb 
nāgami/ll VI 1482 V2 
nādakanthā VI 1291 V5  VÜ (Erg.) 804 

V4 
nätha VII 1790 R3 
nātha 

in:loka° 
nāda(?) VI 1204 Ad 
nāda 

in: dlrgha° 
in: samyaksiṃha°(?) 
in: siṃha° 
in: lllrma° VII 1767 c Bf 

nādita 
in: a° 

nānākaraṇa VII 1732 R3 
nānātīrthyaśramanabrāhmanacarakaparivrā-

jaka VII 1689 h V2 
nānātva VII 1671 V4 
nānātva(?) VI 1451 Bz 
nānātva 

in: chanda° 
in: paridāgha° 
in; paryeṣaṇa° 
in: saṃsparśa° 
in; saṃkalpa° 
in; saṃjñā° 
in; sparśa0 

nānādhātujñānabala VII 1689 f V3 
nānādhātujñānabalasamanvāgata VII (Erg.) 

661 Z.5l6 
nānādhimuktijñānabala VII 1689 f V3 
nānāraṃga VI 1390 Bl 
nānārūpadhara VII (Erg.) 861 R5 
nānāvarṇa VÜ (Erg.) 1335 V5 
nābhika 

in; sa° 

nābhimātra VH 1678 a R2 
nāma VI 1225 Ry; 1226 Fragm.24 Rc; 

1280 V4; 1312 R6; 1345 A I ; 1397 R l ; 
1466 Vy; 1472 V2; 1577 d Az, B2 

VH 1642 a R4; 1651 Rv; 1658 Vw; 
1674 B6; 1705 i Ac; 1720 Rl ; 1764 d 
Ac  Vn (Erg.) 399 MPS 85.2 

nāma(?) VI 1252 e A3 
nāmal/l Vn 1689 e R3; 1771 b Ac 
nārnan V[I 1705 f R2; 1764 e Ab; 1791 

bl 
nāman(?) VII 1608 b Bc 
nāma(n) 

in; itthaṃ° 
in: evaṃ° 
in: dhPgocaratva 
in: satya° 

nāmarūpa Vn 1755 h V2,4 
nāmarūpa/l/ VI 1581 V5 
nāmādi VII 1705 f Rl 
nāmārtha VII 1740 a V I 
nāmodgrahaṇa VII (Erg.) 1045 b V I 
nāyaklfl 

in: llltpaṃnna° VII 1636 a Re 
nāyaka 

in; sa° 
nārāyanaśailarāj avat VII 1764 a Vy 
nārl VII (Erg.) 861 V5, Rl 
nāla 

in: pīdanālafll 
navalll VI 1378 A3 
nāvā VI 1221 a Bw 
nāvādhirohaṇasamaya VI 1400 a A I , B2 
nāśa 

in: artha° 
in: varna° 

nāsā VI 1378 A I 
nāsā 

in: jānu° 
niḥsaṃśaya VH 1655 R5 
nihsarana VI 1404 R4; 1429 R3 - VII 

1682 V4, Rl 
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niḥsrj(?) VD 1612 R4 
niiisjta VH 1661 a V I 
nihsehitavya(?) VI 1218 R4 
niḥsrastavya VI 1538 a3 
nikāmaiābhin VH 1642 Bl.25 V4l5 
nikāya VH 1774 Ae 
nikāya 

in: abrhadeva° 
nikāyasabhāga VII 1733 R3 
nikuñj V I 1295 VL3 
niketa VH 1785 B5 
niketa 

in: śrl° 
niksipta 

in: a"dhura 
in: dur° 

nikhāta VI 1271 R7 
nikhila VH 1610 Bb; 1791 b l 
nigata VI 1221 a A8 
nigama VII 1782 A5 
nigama/ll VI 1316 By 
nigamajānapada VI 1578 R3 - s. auch nai° 
nigamana Vn 1702 A6 
nigrantha VI 1302 Vb; 1522 B4 
nighana(?) VI 1218 R2 
nijjhoraya(?) VI 1412 B3 
nitya V I 1241 Rc; 1514 Ac - vn 1601 b 

V3; 1623 BL8 R5, BL32 V5; 1628 
BL218 V2; 1634 V3; 1680 V I ; 1705 e 
V2, n A2; 1708 R4; 1755 f V2, i V2, 
R5; 1757 b V4, c RL2; 1770 b V4,’7, 
R3 

nitya 
in: a° 

nityaklll v n (Erg.) 861 Rl 
nityakāla v n (Erg.) 861 R4 
nityamāra VH 1783 b Bf 
nityaśas Vn 1620 a A I ; 1778 b V5 
nityāl/l VI 1205 Rl 
nityāmibaddha VI 1239 a Vw 
nidarśana VI (Erg.) 15 R4 
nidarśana 

in: a° 
in: nüa 0 

in: sa° 
nidāna VI 1272 b Bc; 1381 B1.174 R2; 

1465 V4; 1482 V3 – VH 1643 b B4; 
1750 B3,4; 1756 Bl 

nidāna 
in: udāna0 

in: gāthodāna°avadānaitivjltakajātaka-
vaipulyādbhutadharmopadeśa 

in: ll/mahā"paryāylll 
nidrārāmātā VTI 1699 R3 
nidhālll Vn 1628 B1.218 V3 
nidhāna 

in: saukhya° 
nidhi 

in: ambho" 
in: dharma" 

nidhyai VI 1205 V4 
nind VI 1205 V8 
ninda(?) VH 1623 BL9O V2 
nipaka VH 1687 Bd 
nipakasmalll VI 1392 R3 
nipat VI 1226 Fragm.23 Rc – Vu 1661 a 

R6; 1719 c R5 
nipatanatā(?) 

in: paścān0 

nipatita VH 1658 Vv 
nipanna VI 1412 B4 
nipātatā(?) 

in: paścān0 

nipuna VI 1291 R4 
nipuna 

in: sūksmat1Tcsnanisita°panditavijñave

danlya 
nibudh Vu 1705 c V6 
niboddhavya VÜ 1660 R4 
nibha 

in: agāra0 

in: asitotpala° 
nimajja 

in: unmajja° 
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nimatakārya VH 1600 a A3 
nimi V I 1577 d Az 
nimitta VI 1226 FragmT8 Vb; 1373 b 

A3; 1383 B l ; 1420 A I ; 1481 B5 

Vn 1663 R2; 1689 a V2,4; 1734 h A4; 
1755 i V I ,4, RL4; 1757 a R2, c V5 

VH(Erg.) 160 b B l 
nimitta 

in: a° 
in: upekṣā° 
in: daśa° 
in: pragraha° 
in; samatha° 
in: samādhi0 

in: samādhisthiti0 

in: sarva°(?) 
nimittagrāhin VI 1226 Fragm.3 Ry 
nimittānusārin VH 1682 V5 
nimittānusārin 

in: a° 
niy/fl V I 1362 B l 
niyata VI 1430 Ad - VH 1623 Bl.H4 

V3; 1788 A I - Vn (Erg.) 1430 R4 
niyata 

in: mithyatva° 
in; samyaktva° 

niyatarn VII 1701 R2 
niyatas VII 1667 A I 
niyati VI 1409 V I 
niyarna VII 1600 a A3 
niyarna(?) VI 1307 A4 
niyarna 

in: aṅga° 
in: a° 
in; lf/pāka° VI 1307 B2,5 

niyamahetu VH 1683 R7 
niyarna VI 1286 Bc; 1307 B2,5 
niyāma 

in; a° 
niyuj Vn 1601 b V2; 1670 c R2 
nirati(?) VII 1623 a R4 
nirapekṣa 

in; padārthāntarasācivya ° 
nirartha V I 1230 A3 
nirarthaka VH 1767 a Ad 
niravekṣa VH (Erg.) 399 a R2 
niravekṣa 

in; paraloka° 
niravekṣayā 

in;svakheda° 
nirshaṃkāra VH 1642 Bl.25 V I 
nirākr 

in; alaimq¾°prajano^acotpatonmadaru

cyapatrapavṛtuvṛdhusahacar 
nirāmagandha VH 1642 Bl.24 Rl 
nirāmiṣa VH 1770 a Ac 
nirārdripati(?) VII 1627 Bl.26 R2 
nirāsrava VI 1598 V3 
nirindriya VII 1660 V2 
nirīks Vn 1623 Bl.76 Rl 
nirlkṣā VII 1766 f Aa 
ninikti 

in; dharma°pratilll 
niruktipratisaṃvidyotanā VII 1740 a V I 
niruktipratisaṃvedanāśaya VII 1740 a R2 
niruddha Vn 1705 e R5; 1785 B4 
niruddhasarvalll VII 1655 R2 
ninidh VI 1226 Fragrn.8 Rb,c,d, Fragm.9 

Vd, Fragm. 13 Rf, Fragm. 14 V I ; 1499 
V I - VII 1681 A Text 1, Z.2; 1705 
a A2; 1769 a Rl,3 

nirupadhālll VII 1638 V5 
nirupadhi 

in; upaśama°śeṣa 
nirupākhyatva VH 1683 V2 
nirupādāna 

in; lllgdha° VII 1661 b B8 
nirodha VI 1410 B3,4; 1499 V4 - VII 

1627 b A5; 1683 V2, R5,6,7; 1705 a 
B5, e R3; 1734 g A5 – VH (Erg.) 617 
a A I 

nirodha 
in; kliṣṭavihāni° 
in; kleśaprāpti° 
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in: jāti° 
in: tadduḥkha~gāmin(?) 
in: duhkha° 
in: duhkha°gāmin 
in: pratisamkhyā° 
in: prāpti 0 

in: Iābha~sammukhlbhava 
in: samjñāvedita° 

nirodhagāmin VI 1534 R3 
nirodhagāmin 

in: 111.1° VÜ (Erg.) 154 A4 
nirodhajñāna VH 1697 a B4,5, b A4,5 
nirodhajñānamārga VH 1697 a A6 
nirodhadarśanaheya VII 1705 c V3,6, R5 
nirodhadharma VU 1716 Be; 1723 B2 
nirodhapratilll Vn 1705 n A4 
nirodhamārga VII 1600 b A3 
nirodhamārgadrggheya VII 1705 c R5 
nirodhasamāpatti VII 1698 Rl 
nirodhākhya Vu 1705 c V4 
nirodhita VU 1684 Z.4 
nirgata VI 1341 V6; 1594 b R6 - VH 

1656 V4 
nirgata 

in: mahārājamukha° 
nirgam VÜ 1677 Ay; 1705 b V5 
nirgrhīta 

in: a° 
nirgrantha VI 1314 Bu 
nirghosa 

in: jalada° 
nirjjhoraya VI 1412 A2; B3 
nirjvara VII 1770 b V6 
nirdaya VII 1623 BL7 V3/4 
nirdiś VI 1481 A3,5 – VII 1617 V8; 

1705 e V3; 1741 A4, B2 
nirdiśa VII 1660 V3 
nirdista VI (Erg.) 533 BL108 Rl - VII 

1660 V5; 1728 a V I 
nirdeśa VH 1729 V5; 1764 c Ag 
nirdeśa 

in: svabhava° 

in: l/lkāra° v n 1732 V3 
in: lllrmaphala° VÜ 1634 Anm.5 

nirdosa VU 1781 V3 
nirdhana VII 1601 a V6 
nirdhü VU 1738 V4 
nirdhūtasarvapāpa VII 1642 Bl.24 R5 
nirbhaya VU 1627 a A4; 1638 R2 
nirmama VII 1642 Bl.24 R5 
ninnala VÜ 1705 b R4, o B4 
nirmā VH 1743 V L R2,3 
nirmālll VI 1267 A3 
nirmāna VH 1708 V3(Anm.),4(Anm.),5; 

1743 V I 
nirmāna 

in: kāmāvacara° 
in: svaparaśarīra° 

mrmānacitta VH 1708 VL2,3,3(Anm.), 
4,5; 1743 R3,4 

nirmānacittādi VÜ 1705 a B4 
nirmitä VÜ 1708 V5; 1743 V3,4, R2 
nirmita 

in: devādi0 

in: svaparaśarīrasambaddhāstavidha° 
nirmukta 

in: duhkhaklama° 
in: sarvasamśaya0 

niryanikamārgopalambha VÜ (Erg.) 661 
Z.8 

niryat VU 1661 a R5 
niryā VI 1387 R5 - VII 1638 R3 - VR 

(Erg.) 399 MPS 86.6 
niryātita Vn 1693 Vy - VÜ (Erg.) 1045 

b R2 
nirlava VÜ 1642 Bl.25 VI 
nirlopa VI 1239 c Bc 
nirvalll VI 1226 Fragm.3 V6 
nirvāna VI 1239 d Ac; 1247 b B2 - VU 

1734 g A5; 1764 e Ac 
nirvānagamana VH 1738 R4(Anm.) 
nirvāñadhātu VII 1716 Bf  VH (Erg.) 

1290 f R5 
nirvānadhātu(?) VI 1547 Aa 
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nirvānaparama VI 1293 R4 
nirvānapurayiyāsu VII 1625 a Vl l2 
nirvāñasprślll VII 1765 a R2 
nirv¾>lll VH 1623 b A4 
nirvid VI 1546 B2 - VII 1769 a R2 
nirvidvirāga VI 1360 A I 
nirviimapratiyānarūpa VH 1663 V2 
ninūryatā(?) VH 1623 BL114 R2 
nirvrt VD 1705 b R4 
nirvrtija VI 1226 Fragm.23 Rb,g 
nirvrttüalll VH 1764 f Ab 
nirvedhabhāgīya VH 1689 c V3 
nirhetuka VII 1705 m V5 
nilaya 

in: muni"vihāra 
nivarana V I (Erg.) 533 Bl. 106 V7 - VII 

1646 AL2 - Vu (Erg.) 533 Rl - s. 
auch nivarana 

nivartin 
in: a° 

nivāpa VI 1383 A4 
nivāpa 

in: kalantaka° 
nivarana VI 1581 V4 - VH 1621 V I 
nivarana 

in: sarvabhūta" 
nivāranavat Vu 1705 b V5 
nivāsa 

in: pürva 0 anmmjtijñānabala 
in: pürva° anus—rtijñānasāksīkriyā 
in: pūrve° 
in: pūrve ° anusmṛtijñānabalasamanvā

gata 
in: mūrkha° 

nivāsin 
in: madvisaya° 
wi: visaya° 

nivid VH 1623 BL9O V2 
niviś VH 1614 A2 
nivista VI 1217 g Bc 
nivr "VH 1693 Vw; 1786 V6 
nivrta V I 1216 a V4 - VH 1770 a Ab 

nivrta 
in: a° 

nivrtylll VH 1636 b Ab 
niveśana VI 1326 BL178 V3,5, R l ; 1380 

B3 - VII (Erg.) 1290 fV8 
niś VI1216 b Aa 
niśā 

in: lllrka°kara VH 1766 d R4 
niśākara VH 1623 BL76 V I 
niśr VI 1307 B2,3 
niśr(?) V I 1307 B5 
niśr/// V n 1734 g A4 
niścakra/// VII 1679 Az 
niścala VI I 1655 R5 
niśraya VH 1689 e R3; 1735 b B4 
nisakta VI 1270 A3 
nisanna V I 1226 Fragm.5 Ra,g; 1297 Bx; 

1342 B4; 1383 A I ; 1412 B4; 1414 A3; 
1488 Vw; 1494 B3; 1519 Vx; 1596 
Ac, Bc 

nisanna(?) VI 1378 A I 
nisanna 

in: ekānta° 
nisad VI 1225 V2; 1226 Fragm.5 Rg; 

1326 BL178 V2; 1340 B4; 1350 Bw; 
1390 B5; 1406 V5; 1481 B l - VH 
(Erg.) 177 a3+m3 Vc,d 

nisita 
in: sūksmatiksna°nipunapanditavijña

vedanīya 
nisini/// VI 1363 A4 
nisīdana VI 1472 V I , Ry 
niseka 

in: ksāra°nistura 
nisev(?) Vu 1765 b A4 
niskarsana Vn (Erg.) 1255 B3 
niskarsana 

in: trivrtkarsa°vat 
in: bahudosa° 

niskalmasa Vn 1642 BL24 R5 
niskasāya VII 1642 Bl.24 R5 
niskā/ll VH 1661 a R2 
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niskāmksa VII (Erg.) 33 Fragm.28 R5 
niskuha VII 1642 Bl.25 V I 
nislqrs VII 1738 Rl(Anm.) 
niskośa V I 1342 A6 
niskram VI 1364 A5 - VII 1754 b B5 
niskrānta VTI 1681 B Text 2, Z . l 
niskrānta(?) VI 1473 b Ac, Bb 
nistura 

in: ksāraniseka" 
nistha 

in: atyanta° 
in: vividhamj:sta0 

nisthāprāpti VII f74O a V4 
nisthita VH 1766 b V I 
nisthita 

in: acira° 
nispatti VH 1600 a A3 
nisparyāya VII 1709 V2 
nisprapañcacitta VII 1642 Bl.7 R4/5 
nisprabhīkrta VI 1216 a V5 
nisfta VI 1572 a Rl – VÜ 1623 BL7 V I 
nistlrna 

in: samyaksu'caturmahogha 
nispandakuna/ll VÜ 1705 d R2 
nihan Vu 1729 V6 
nih!ha Vu 1601 b V4 
nihīnavīrya VII 1715 V2 
nī VD 1623 a R4; 1663 V7lRl 
ni 

in: satsūdvisadruhaduhayujavidabhi

dacchidaji°rāj 
nīcataraka VI 1525 V4 
nüa Vn (Erg.) 498 MAV 83.4 
nīlanidarśana V I 1566 R2 
nīlapītalohitāvadāta Vn 1719 c R3 
nūabhūtin VH (Erg.) 1321 V I 
nllavarna VI 1566 R2 
nnādi VI 1585 a A I 
nīvarana VH 1667 A5 - s. auch nivarana 
nīvi VH 1610 Bd 
nīvrta VI 1581 V3 
nu V I 1394 V2; 1399 R l ; 1404 V3; 1499 

VL3 - VH 1607 Ad; 1623 a V3; 
1763 b RL2; 1783 aAc,d - VH 
(Erg.) 1251 R7 

nu 
in: na° 

nuda 
in: tamo° 
in: lllravada° VH 1791 h2 

nūnam VI 1350 Bx 
m- VH 1623 B1.7 R4; 1669 V2 
nrt VH 1669 R6 
nrtlll VH 1630 e A2 
nrtta 

in: rati°gītavādya 
njpa VH 1635 R2; 1766 a R2 
netra VI 1273 a A3 
netrasubhaga VH 1777 V4 
nemi 

in: sa°ka 
neya 

in: ananya0 

in: a° 
naihsargika VI 1530 R3; 1538 al; 1554 

A I - VH 1608a Ab 
naikrtika VH 1723 Bl 
naigamajānapada Vn (Erg.) 399 MPS 

86.5 - s. auch nigamajānapada 
nairyānikamārgatva vni689fV4 
naivasamjñā/ll VI 1326 B1.212 R5; 1497 

Bz 
naivasamjñānāsamjñāyatana VI 1565 A I 

VH 174ObĀL2; 1745 A4 
naivasamjñānāsamjñāyatana(?) VII 1728 a 

V7 ' 
naiskramyapravivekopaśamasambodhisukha 

Vn 1689 d R3 - VH (Erg.) 623 Bl.33 
VI 

naiskramyavitarka Vn (Erg.) 1597 Rz 
naiskramyasukha VH 1642 Bl.25 V I 
naiskramyārāma VII (Erg.) 1103 R5 
no VI 1226 Fragm.7 Rv; 1499 V2 - VH 

1665 V7 - VH (Erg.) 1174 BI.157 V5 
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nauriya(?) VII I623 Bl.8 RI 
nyagrodhakalpaparinirvāna VII 1644 Vy 
nyagrodhaparimandala VI 1582 R5 
nyagrodharājan VII 1720 R2; 1721 RL5 
nyagrodhāśvatthavalka VII 1645 A I 
nyāya Va 1782 B5 
nyāyatas VII 1768 B7 

pa 
in: dvi° 
in: pāda 0 

pakvakumbha VII (Erg.) 1335 V5 
paksa(?) VI 1446 Va 
paksa 

in: amitra° 
in: alpa° 
in: kusala° 

paksal/l 
in: parivāra° 
in: ll/viyuktakrsna° 

paksālll VH 1622 e Aa 
paksika 

in: bodhi° 
paksin VÜ 1601 b V5; 1670 d Vb 
paksin 

in: mrga° 
paksma 

in: śirīsa°agralaghu 
pañka Vn'(Erg.) 165 Fragm.27 V78 
pankaja VI 1216 d Bb, f Ba; 1221 a A6 
pañkajākara VI 1216 p Bc 
pamksyā(?) VI 1579 A7 
pac VI 1380 B4  VII 1734 b A4 
paca 

in: śva° 
paftca/// VI 1562 A4 
pañca 

in: aśīti° 
in: ārya°jñānikasamādhi 
in: ārya"jñānikasamādhibhāvita 
in: üna"bandhana 

pañcaka 
in: dvicatuh°ujjhiti 

pañcagatiparyāpanna VI1212 V3 
pañcadhā VII 1619 b V I ; 1743 R5 
pafican VI 1261 b; 1379 Rl ; 1386 a A4; 

1439 A3, Bz; 1458 R4; 1462 B l ; 1478 
A4; 1536 R5; 1592 V3; 1594 b R4 

VI (Erg.) 533 BLIO6 V7, Rl  VH 
1674 A2,6, B3; 1676 a A I ; 1678 a Vz; 
1689 d R3,4,5; 1692 B l ; 1705 a A2,5, 
B2,3,5; 1721 Rl ; 1728 a V5; 1746 R5; 
1753 Ay; 1763 b R2; 1764 b Rz 

VH (Erg.) 661 Z . l ; 1808 V I 
pañcaputraśataparilll V I 1350 A2 
pañcabhauma VI 1307 A4 
paftcama VH 1678 a Vx, R3; 1705 c 

RL2; 1716 Bd 
paflcamātra VI 1324 R2; 1365 AL2; 1366 

AL4; 1508 Vz  VH (Erg.) 1290 a 
V3 

pañcamās apara VI 1570 Vz 
pañcayaksaśata(?) VI 1350 A I 
pañcavarsaśatāyus v n (Erg.) 1334 V I 
pañcavimśati VI 1594 b R2 
pañcavidha VI 1584 A3 - Vn 1705 d 

V6; 1743 R5; 1756 A3 
pañcaśataparivāra VI 1302 Ra 
pañcaśikha VI 1415 V4 
pañcasat VI 1377 Vz 
pañcaskandhaka VII 1703 b A3 
pañcālll VI 1562 A2 
pañcāñgikasamādhibhāvita VII 1642 BL38 

V4 
pañcāsālll Vn 1667 B2 
pañcika VI 1350 A I 
pat VI 1397 R4 
pata VH 1601 a V3 
pata 

in: ghata°vanapudgalādika 
pataka 

in: lllpāna°pra/l/ VH 1734 A3 
pataha VH 1630 e A2 
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patta 
in: barhi° 

path Vu 1734 e A3 
paṇava 

in: vīṇāmṛdaṅga°pratinādita 
pandita VI 1210 Ry,z; 1387 R4; 1549 Bd 

 Vu 1601 a V4‚ b V6, R3,4, 
AnmA(Pelliot) Ve; 1623 Bl.74 Rl/2; 
1670 d Vd, Rb,c; 1778 d V2 

paṇḍita 
in: dharmakāmārtha0 

in: sū^matīkṣṇaniṣitanipu^a° 
danīya 

pat VI 1322 Av; 1395 V I 
patavart/ll VII 1798 Bl 
patāka Vn 1643 a V3, R4, b A4, B6, c 

Ad 
pati VI 1511 A4  VII 1665 R2 
pati 

in: udu° 
in: gavām° 
in: grha° 
in: grha°patnī 
in: grha°putra 
in: dāna° 
in: nirārdri°(?) 
in: mahādāna° 
in: yakṣakuṃbhāṇḍagandharvanāga

senā° 
in: vanas° 
in: sabha° 
in: sahām° 

patita VI 1312 V7 
patita 

in: lokavyavahāra0 

pattra 
in: bhürja° 

patnī VII 1700 A5 
patnī 

in: griia° 
in: grhapati° 
in: prajā° 

patra 
in: śata° 

patha W (Erg.) 861 V6 
patha 

in: īryā° 
in; karma° 
in: dvaidhā°ajñāna 
in: mokṣa° 

pathika 
in; śiva° 

pathin VH 1638 R5; 1661 a V6 
pathya VII 1600 a B5 
pad VI 1430 Ac - VH 1641 b B2 - VH 

(Erg.) 1430 R3 
pada Vn 1623 Bl.H4 V2; 1705 e R2; 

1774 Ab 
pada 

in: asva°vigraha 
in: uttara° 
in: jana° 
in: j ana ° eārikāprakramaṇa 
in: jñāta° 
in: dvi°lll 
in: nigamajāna0 

in: naigamajāna° 
in: mantra° 
in: śikṣā° 
in: ṣaṭ° 
in: saṭ°āstha 
in: saṣaṭ0 

padāgra VII 1770 a Ac 
padārtha VII 1706 B8 
padārthäntarasācivyanirapeksa VII 1706 

B6 
padma VI 1552 Aa 
padrna 

in: prahasita° 
padminī 

in: śarat° 
panthalll VI 1257 b3 
panthallkā VH (Erg.) 1425 R4 
panna(?) VI 1507 Bc 
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payas VH 1655 V2 
para VI 1210 V3, Rz; 1248 V3,5; 1274 

Rl ; 1308 Bx; 1356 V3; 1374 V2; 1490 
V5‚ R3; 1510 V2; 1557 A I ; 1586 Rl 
 VII 1601 a V2; 1623 Bl.H4 Rl ; 
1655 R2; 1664 b B l ; 1670 a Vc; 1736 
B l ; 1764 d Bg; 1783 a Be; 1786 R6 

VII (Erg.) 177 a3+m3 Ve; 512 V2; 
1219 (2) V3 

parafll(?) VI 1202 c Ac 
para 

in: a°pratyaya 
in: amara° 
in: indriya°varajña 
in: indriya°aparajnānabalasamanvāgata 
in: cintā° 
in: pañcamāṣa° 
in: pudgala °varajfia 
in: saptakṛt° 
in: sva °śarīranirmāṇa 
in: sva °śarīrasambaddhāstavidhanirmita 
in:fllt° VII 1650 Re 

parakāṅkṣāvighātārtha Vn 1779 a V2 
paracittalll VII 1707 A2 
paracittajfiāffl VII 1707 A2 
paracittajñāna VII 1707 AL2,3,4,5, 

BL2,3,4 
paracittajñāna(?) VII 1707 B3 
paracittajñānaviprayukta VII 1707 B2,4 
paracittajñānasaṃprayukta VII 1707 B3 
paracittajñānāsamgrhītaviprayukta VII 1707 

A4 
parajana VII 1630 a R2 
paratas VII 1642 a V2  VII (Erg.) 1226 

Fragm.37 A3 
paradeśavāsa VII 1601 a Rl 
paradoṣa VII 1601 b V3 
parapravādi 

in: sarva°vidrāvaka 
parama VI 1293 V4; 1345 B3; 1549 Bb 

VI (Erg.) 15 V3  VÜ 1701 R2; 1764 
a Vx; 1775 a V7; 1783 b Bd 

parama 
in: avasacala°durbala 
in: daśāha° 
in: nirvāṇa° 
in: viśvāsa° 
in: saṃtuṣti° 
in: saptakrtvaḥ° 
in: lfl°sukhahetu Vn 1695 R4 

paramakāraṇiya(?) VII 1623 B1.ll V4 
paramadamaprāpta VH 1642 BL 11 V4 
paramarṣisutra VII 1621 R2 
paramavif/l VI 1223 b Bb 
paramavidvas VII 1630 e A I 
paramasītibliava VH 1642 B1.ll V4 
paramāṇu VII 1660 VL2,3, R4 
paramārcyalll VI 1213 By 
paramārtha VH 1705 e V2 
paramārtha 

in: aneka°satyaprṣtha 
in: saṃvrti° 

paramārthaśūnyatā Vn 1755 i R3,4,5; 
1757 a V4,5 

paramārthasat VII 1705 e V3 
paramārthasatya VII 1764 b A2, c Af 
paraṃparā 

in: kāraṇa0 

in: śrava0 

parayatnakrta VH 1775 a V2 
paraloka VII 1623 Bl.8 Rl 
paralokaniravekṣa VI 1247 a Ae 
paravyābādha VI 1355 B4 
parasatva VI 1564 R3 
parastrī VII 1660 V4 
paraspa/ll VII 1705 n A6 
paraspara VII 1683 V2 - VH (Erg.) 861 

R2 
parasparaphala(?) VII 1705 p A4 
parasparam VII 1601 b R4 
parasva VII 1628 BL218 V4 
parahita VII 1736 AL2, B5 
parahita(?) VII 1600 a B5 
parahetuka VI 1307 A I 
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parākram VI 1539 Rb 
parājaya 

in: māra° 
parājilll V I 1245 Az 
parājita VII 1713 Bc; 1722 V I 
parājita 

in: a° 
parāpara VII 1764 a Rl 
parāpara 

in: indriya°jnānabala 
parāparatā 

in: indriya° 
parāpavādābhirata VII 1623 a R2 
parābhava VH 1601 a R2 
parābhavālff 

in: loka° 
parāmarśa 

in: sllavrata° 
parāmarśadarśana(?) VII 1764 c Be 
parāmarśasaṃyojana VI 1497 A I 
parāyaṇa 

in: dharma° 
in: saṃbodhi° 

parārthacara VII 1633 Bl 
parārthaviml/l VII 1667 B2 
paravrtta VII 1705 c V5, Rl,3,4 
pari VI 1260 a Bb 
parikathā VII 1623 e A2 
parikalpa 

in: aśruta° 
parikalpanā 

in: abhūta° 
in: bhākta° 

parikalpanāvidhi VII 1702 A6 
parikalpita Vn 1683 Rl 
parikrl/l V l l 1742 A2 
parikramalll V I 1378 A2 
parikṣaya VI 1458 Rl ; 1491 A I ; 1499 V I 
pariksīṇa VI 1326 B1.212 R6 
parigrhīlfl 

in: dārakābharaṇa° 
parigrtiīta VII 1742 A4 

parigṛhīta 
in: svāṃga° 

parigrhftajñānālll VI 1230 A I 
parigrsh VI 1574 b Bv 
parigraha VI 1270 A4  V l l 1798 B2,5 
parigrsha(?) VI 1265 A4 
parigraha 

in: asikuttana° 
parigha VHi767aBb 
paricalll 

in: yugabhavi° 
paricar VII 1663 V I 
paricar(?) V l l 1643 b B5 
paricaryā VI 1471 V2 
paricärita VII (Erg.) 1025 R3 
paricumbita 

in: mukliāṅga° 
paricchanna VI 1484 A2 
paricchinna 

in: avasthāntara° 
parijālll VII 1625 e Bb 
parijñā VI 1440 A2  VII 1700 B2; 1781 

V4 
parijñāta 

in: a° 
parijñātāvin 

in: sarvopadhi° 
parijñāna VI 1528 B2 
parijfiānadadanika VI 1205 V2 
parijftāya 

in: a° 
pariṇatlll 

in: vyavasarga° 
parinata VI 1398 V2  VI (Erg.) 533 

B1.108R4 
parinam VTI 1608 a Aa  VII (Erg.) 380 

R5 
parināyakaratna Vn 1721 V2  VII 

(Erg.) 399 MPS 85.3 
parināyakaratnapramukha VH (Erg.) 399 a 

Rl 
paritap VI 1367 A2 
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paritapyamāṇa 
in; a° 

paritark VI (Erg.) 533 B1A06 V2 
paritāpana 

in: ātäpana°āyoga 
in: ātma°āyoga 

parituṣ VI 1205 V3 
paritrsitavispandita VI 1248 V6 
paritolll VI 1205 V6 
paritoṣita 

in: svavacaḥ° 
paritta VI 1379 R5 
parityakta VI 1430 Bb  VH 1790 V I 
parityaj \ T I 1623 g V2; 1662 V4 
parityāga \ T I 1646 Bz 
paridāgha(?) VI 1226 Fragm.28 Ac 
paridāghanānātva VI 1393 V I , R3 
paridihane(?) VH 1657 Rl 
parideva 

in: j ātijarāvyā(thimaraṇaśoka °duḥkha

daurmanasyopāyāsa 
parinirl/l Vn 1643 b A3 
parinirvā VII 1698 V5; 1744 A I 
parmirvāna VI 1322 Ax; 1329 B4; 1547 

Aa 
parinirvāṇa 

in: nyagrodhakalpa° 
parinirvāṇakālasamaya VII 1716 Bh 
parinirvāyin 

in: anabhisaṃskāra° 
in: antarā0 

in: abhisaṃskāra° 
in: npapadya° 
in: sābhisaṃskāra° 

parinirvrta VII 1644 R3  VII (Erg.) 
1290 fR5 

pariniṣpanna VII 1600 a A4 
parinisrta VII (Erg.) 1290 f R5 
paripac(?) VI 1574 b By 
paripāka V I 1381 B1.174 Rl – VII (Erg.) 

399 MPS 86.3 
paripācanīya 

in: vimukti° 
in: vimuJcti°saṃjñābhāvita 

paripāla/ll 
in: visaya° 

paripālaka 
in: kucivisaya° 

paripälana VH 1798 B2,5 
paripiṣ VH 1669 R7 
paripūra(?) VI 1226 Fragm. 11 Rd 
paripūri VI 1395 R4/5 
paripüri 

in: a° 
paripūrna VI 1216 o Ab; 1328 A2  Vn 

1623 Bl.82 R5; 1643 b A I  Vn 
(Erg.) 807 V6 

paripūrṇa(?) VII 1622 b Ba 
paripūrna 

in: a°viṃśadvarṣa 
in: sarvākāra°saṃpanna 

paripūrnakuśalarāśi VI (Erg.) 533 B1A06 
R2 ' 

paripūrṇaviṃśadvarṣa VI 1529 V I , R4 
paripūrṇasarvakārya VII 1623 Bl.82 V I 
paripṛcchanajātīyatā VI 1210 Ry 
pariprach VII 1674 A7 
pariprā/ll VII (Erg.) 1382 V(?)4 
pariprāp VI 1364 A4; 1382 A4, B2 
paribulll 

in: dliarma° 
paribhāsilll VI 1216 o Ba 
paribhukta VI 1400 a B5; 1481 A I 
paribhukta 

in; balakaphala° 
paribhuj VI 1252 b A I ; 1468 A2,4, 

Bl,3,5; 1501 B2 - VII 1721 R3; 1742 
A2, B4,5 

paribhoktavya VII 1742 A5, B3 
paribhoga VI 1353 b B5 
paribhoga 

in: deyadharrna°artha 
in: samānānnapānādi°kriyāprayogavat 

paribhogārtha Vn 1676 a A3 
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paribhra/ll V I 1431 A3 
paribhram VII (Erg.) 1431 R3 
parimandala 

in: nyagrodha° 
parimā/ll VH 1643 a R5 
parimāna 

in: a° 
parimūnāmsā VI (Erg.) 533 BLIO6 V2 
parimukta VII 1687 Ao 
parimukta(?) VII 1615 b Ac 
parimukta 

in: a° 
parimuc VI 1256 a R2,3,4; 1574 b Bx -

VÜ (Erg.) 861 Rll2 
parimocanīya VI 1256 a V2, Rl 
pariraksita VH 1623 BL7 V4 
pariraksita(?) VII 1640 A3 
parivartaka VII 1611 Ab 
parivartta 

in: l//śa0ānāpānasm-ti VII 1689 f R2 
parivāra 

in: anekayaksaśata° 
in: pañcaśata° 

parivārapaksalll VI 1232 A3 
parivārilll V I 1585 a Bl 
parivāsa V I 1432 Bw 
parivitarka 

in: cetah° 
parivist V11264 A3 
parivrt" VI 1252 d B4; 1408 A I - VH 

1623 Bl.8 V4; 1666 V I 
parivrta VI 1366 A2 
parivrta 

in: samgha° 
parivrtta VI 1408 A I 
parivraj(?) VI 1581 Rl 
parivrājaka VI 1226 Fragm. 19 Vc; 1568 

Vc - VII 1647 Z.L3 
parivrājaka 

in: anyatīrthika° 
in: nānātlrthyaśramanabrāhmanacaraka0 

pariśañkita VH 1655 V5 

pariśuddha VI 1392 V2,3,5; 1491 Bx; 
1568 Rc - VI(Erg.) 533 BLlO8R7 -
VH (Erg.) 807 V6; 1027 B4 

pariśuddha 
in: a°kāyasamudācāra 
in: upeksāsmrti0 

in: śīla 0 

in: su° 
pariśuddhaka VI 1252 e A2 
pariśudh VI 1474 Bb 
pariśudh(?) VI 1226 Fragm.4 Rt 
pariśesa 

in: a° 
pariśol/l VI 1409 R4 
pariśrānta 

in: lll.ā0karatala VH 1734 g B3 
parisajjña vn 1642 B l . l l R4 
parisad VI 1380 B5  VH 1689 a 

V3,5  s. auch parsad 
parisad 

in: brāhmana° 
in: bhiksu° 

parisanmadhyagata VI 1296 VL2,3,4,5, 
RL2,4,5 

parisic VI 1381 BL174 V2,2/3; 1493 V5 
pariskāra VI 1574 b A 2  V Ü 1734 b A2 
pariskāra 

in: cīvarapindapātaśayanāsanaglānapra-
tyayabhaisajya" 

in: jlvita° 
in: saptasamādhi°bhāvita 
in: samādhi° 

parihāna VI 1395 R5 
parihāña/ll VH 1698 V2 
parihāna 

w: a° 
parihānadharman VII 1698 Vl l2 
parihāni VI 1573 B5 
parihānidharman VII 1746 V5, R3 
parihārya VÜ 1698 R5 
pariMha VI 1384 V3  VH 1746 R4 
parihr VH (Erg.) 807 R6 
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parihrta VI 1244 R2  VII 1702 A4; 
1783 b Be 

parīkṣa 
in: āyatana0 

in: praötyasamutpäda° 
in: skandha° 
in: smṛtyupasthāna0 

parīkṣayalll VII 1602 c Z . l 
parltta s. paritta 
paruṣya VH 1763 a V2l3 
pare Vn 1630 aR5 
parokṣarukṣākṣaravidruta VÜ 1623 a V5 
paropatāpaślla VII 1601 a R4 
parṇa 

in: śākha°śada 
in: śākhapalāśa° 

paryaṅka VII 1794 a Ac 
paryaṃga VH (Erg.) 177 a3+m3 Vc 
paryanata 

in: samudra°mahī 
paryanta 

in;tvak° 
in; sarnudra° 
in; sarvadoṣa°kara 

paryavagāḍhadharman VI 1514 Bc 
paryavadāta VI 1491 Bx  VI (Erg.) 533 

B1.108R7 
paryavasāna VI 1226 Fragm.15 Vg; 1532 

A4 
paryavasthita VI 1398 V3,3l4 
paryavāp VI 1457 Vy 
paryādā VI 1429 Rl  VII 1682 V5, 

Rl,2,3 
paryādāna VI 1499VL3 
paryādāna 

in; sarvabhaya°prāpta 
paryāpanna VI 1237 a Bc  VÜ 1737 A I 
paryāpanna 

in; pancagati° 
in; ///dhatu° Vn 1737 B4 

paryāpta 
in; yathā° 

paryāyf/l 
in; mahānidāna° 

paryāya VD 1600 a B5; 1704 B1.195 R2; 
1729 V4 – VH (Erg.) 28 Fragm.4 Ac, 
Fragm.7 R2; 177 a3+m3 Rc 

paryāya 
in; aneka°eṇa 
in; apara°vedanīya 
in; cetaḥ° 
in; dhanna° 

paryufll VI 1484 A2 
paryupāsana VI (Erg.) 533 BL106 V4 
paryustrta/ll 

in; a° 
paryustrtatva(?) \ T I 1700 B4 
paryeṣaṇa 

in; cīvara° 
paryeṣanā VH 1705 d V I 
paryeṣaṇānānātva VI 1393 Rl 
paryesita VII 1790 V I  VH (Erg.) 861 

R6 
parvata VÜ 1663 R7; 1740 b A4 
parvata 

in; asthi° 
in; lf/rma° VÜ 1734 a A6 

parvataprāgbhara VI 1415 V2 
parvatarāja VI 1594 b R5,6 
parṣad VI 1260 a Bd  VÜ 1644 Vx – 

s. auch parisad 
parṣad 

in; rāja0 

palāyin Vn 1687 Ae 
palāśa 

in; śākha°parṇa 
palāśaka VI 1226 FragmA Rc 
pallava 

in; sa° 
pavana Vn 1770 b V5 
pavitra VI 1221 a Bu - VII 1622 a Ry; 

1716 Ac 
pas VI 1202 a V3; 1226 Fragm.6 V8, 

Fragm. 12 Vd, Fragm.29 Bc, Fragm.3O 
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Ab; 1294 Bx; 1338 A5; 1559 Vy; 1566 
Rl,3 - VII 1680 V4; 1752 Bz 

paśu 
in: goraksa"pülll 

paśupatinartanānukarana VI1415 V5 
paścālll VI 1414 A3 ' 
paścāt VI 1226 Fragm.9 Rd; 1278 Bb; 

1429 V3; 1437 Rl - VII 1705 b Rl ; 
1706 A4; 1711 R5; 1722 Rl ; 1738 V4; 
1741 Bl ; 1743 V4; 1761 B4; 1786 R2 

paścānnipātatā(?) VI 1244 V2 
paścima VI 1226 Fragm.4 Rv; 1322 Aw 

- VR (Erg.) 978 V4 
pā VI 1487 V2 - VH 1669 R5; 1687 Ag; 

1722 V2,5, R l ; 1778 d R2; 1788 A2; 
1789 a Ab 

pāmsava VH 1750 AI 
pākaniyama VI 1594 a A2 
pāksa(?) VI 1552 Bc 
pācana 

in: sama° 
pāftcadaśikā VH 1655 V4 
pātha 

in: sūtra° 
pāni Vn 1789 b Bc 
pāni/ll VI 1366 B3 
pāni 

in: dhanurvāna0 

in: lllpāni VII (Erg.) 85 Bb 
pānitala VII 1650 Rc 
pānipāda v n (Erg.) 652 BL153 Rl 
pāndara VI 1222 b Ab 
pānyādi VH 1702 A2 
pāta VI 1582 VI 
pātalll(?) VI 1226 Fragm.32 Ab 
pāta 

in: pinda° 
in: pinda°śayanāsana 

pātayantikā VI 1282 Ry; 1319 BL136 Vc; 
1407 b V2; 1472 Rw; 1473 a R2, b 
Bc; 1482 R3; 1496 R2; 1510 VI ; 1520 
A2; 1538 al; 1554 AI; 1560 VI -

VH 1651 Ry 
patita VH 1623 a R2 
pātra VI 1295 VL3; 1538 a2,3 - VH 

1667 A3 
pātra 

in: atireka° 
in: apamta° 
in: a°gata 
in: ārdra0 

in: pūrna° 
pātracīvara VI 1226 Fragm.6 V7; 1287 

Bc; 1353 b A L c A 2 ; 1508 R2 
pāda VI 1226 Fragm. 15 Rb; 1252 b B4; 

1335 B4; 1378 Bl; 1399 R5; 1420 A3, 
B4; 1582 R3 - VH 1675 R6; 1716 
Aglh - Vu (Erg.) 177 a3+m3 Rd 

pāda 
in: rddhi°bhāvita 
in: pāni° 
in: bhagavat° 
in: supratisthita° 
in: hasta°tala 

pādacara VH 1781 V2 
pādatala VI 1488 R2 
pādapa VH 1601 a VI 
pādāñgusthanakha VII 1617 V7 
pāna 

in: uda° 
in: madya° 
in: rasa° 
in: samānānna ° ādiparibhogakriyāprayo

gavat 
pānaka VI1231 V2  VII 1761 A2 
pānakadāna v n 1625 a V2,5/6 
pānīya VH 1722 V5, R2 
pāpa VI 1391 A2  VH 1601 b R5; 1654 

y; 1778 d V3; 1795 R2  \OI (Erg.) 
861 V4 

pāpalll VI(Erg.) 533 BLlO6R5 
pāpa 

in: nirdhūtasarva° 
in: punya °kriyā 
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in: 1nahā° 
in: vīta° 
in: sukanna °mantrapuṇya 

pāpaka VI 1226 Fragm.2Ô Ve; 1272 b Aa; 
1395 V5, Rl ; 1496 V I ; 1539 Rc; 1579 
A2, By  Vn 1623 c V4; 1763 c V4; 
1773 Ab; 1794 a Bc 

pāpaka 
in; kalyāṇa° 

päpamitra VH 1601 a V5 
pāpamitratā VI (Erg.) 533 B1A06 R5 
pāpasshāyatā VI (Erg.) 533 B1A06 R5 
pāpāśaya \OI 1705 g R5 
pāpi/fl VI 1579 Bw 
pāpecchaka Vn 1601 b R5; 1778 d V4 
pāpman(?) Vn 1623 B1.114 R3 
päbhäbhālll Vn 1639 Ay 
pāyattikā VI 1434 V2, R2,4 
pāra VI 1381 B1.175 V2 
pāra 

in: niahā0 

pāraga Vn 1623 Bl.7 V2/3; 1642 Bl.H 
V2 

pāraga 
in: sarvadhanna° 

pāragata 
in; abhijftā° 

pāragaveṣin VI 1470 Vx 
päragāmin VH 1663 V7, R2 
pāratas VI 1585 a B4 
pāraimtā VH 1755 a A I 
pārahāṇlya 

in: a°dharma 
pārārthya VII 1705 m R3 
pāricaryānuttarya Vn 1689 e V3 
pāripūri 

in: bhāvanā° 
pāripūrit/f/ VI 1360 A2 
pāribhogika VI 1538 a2 
pārivā/ll VH 1712 Rl 
pāriśuddhi VI 1412 A4 
pāriśuddhi 

in: upekṣāsmrti0 

pārihāṇa VI 1226 Fragm. 12 Re 
pārihānīya VI 1247 a Ac 
pāru/ll VH 1692 B5 
pāruṣya VI 1474 Aa,b 
pārūṣa 

in: mrsävāda°(?) 
pārthivlll V n 1622 a V2 
pāryupāsāna VI 1210 Rz 
pārśva VI 1225 V I ; 1414 B4; 1594 b V4 
pāl VH 1732 R6; 1770 b R3 
pāla 

in:loka° 
pālaka 

in: bandhana° 
pālllll 

in: gardabha° 
pāsa Vn 1741 B3 
pāśa 

in: aneka° 
picu 

in; karpāsa0 

picchile VI 1256 a R4 
piṇḍlll VII 1754 b B2 
pinda VI 1463 A I - VII 1627 b B3; 

1705 l V5 
piṇḍapā/ll VI 1535 B6 
piṇḍapāta VI 1226Fragm.ll Vb; 1336 

A3; 1341 R6; 1409 R4; 1468 A2; 1501 
B2; 1538 b4 

piṇḍapāta 
in: eka° 
in: cīvara°śayanāsanaglānapratyaya-

bhaiṣajyapariṣkāra 
piṇḍapātaśayanāsana VII 1734 b B6 
piṇḍavad 

in; phena°asāra 
piṇdā/// VI 1533 Bz 
piṇḍoddāna VI 1462 B6 
piṇdopadhāna VH 1723 A I 
pitā 

in: mātā°bhrātṛ 
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pitāmaha VH (Erg.) 1251 V7 
pitr VH 1681 B Text 4, ZAO; 1766 a Vl‚ 

Rl,5  VH (Erg.) 399 MPS 86.5,6 
pitr 

in: inātā° 
in: mātr°bhrātabhagini 

pitta VI 1488 Rl 
pittavikāraka VII 1655 V3 
pidhāna 

in: durgatigamana° 
pipāsa 

in: avigata° 
pipāsā \ T I 1601 AnmA(Hoernle) R2; 

1778 b R4 
pili VI 1266 Rl 
pipHaka 

in: kunta°prāṇin 
piśāca 

in: devanāga°ādi 
in: prita° 

piśācī VI 1258 V3 
piśunāsamyata VÜ 1601 a R6 
pī(?) VI1221 aBx 
pītha VI 1221 a A I – VÜ 1705 d R6 
pīthikā VI 1221 a A I 
plḍ VH 1635 R9 
plḍaka 

in: tila°vat 
pīḍanālal/l VII 1764 d Ae 
pīḍā VII 1635 R4 
pīta 

in: aśita°khāditasvādita 
in: krṣṇa°ābha 
in: nlla°lohitāvadāta 
in: snata° 

pīti VI 1221 a A6 
pītvā 

in: a° 
puṃrutaka Vn (Erg.) 32 FragmA7 R4 
puṃslll VII 1617 V4 
puṃsa 

in: strī° 

puṭa 
in: krtāṃjaU° 

puṇya VÜ 1642 a V4; 1663 R2; 1687 
Bm; 1739 A I  VD (Erg.) 399 MPS 
85.1 

puṇya(?) VÜ 1781 V2 
puṇya 

in: anuttara°kṣetra 
in: a° 
in: suka1*mapāpamantra° 

puṇyakṣetra VH 1764 b A I 
puṇyadarśana VI 1221 a A5 
puṇyapāpakriyā VH 1705 b V6 
puṇyaphala VH 1798 A4 
puṇyabala VU 1623 BL82 Vl/2 
puṇyabhāgīya VU 1689 c V3 
puṇyamaheśākhya VI 1335 A4 
punyaskandha VÜ (Erg.) 380 R5 
put(?) VII 1647 Z.4 
putrlll VI 1245 Bl - VH 1712 R2 
putr/ll 

in: lllrmāṅga0 VH 1734 i A3 
putra VI 1314 A6; 1463 A3  VH 1732 

R5; 1766 a V3; 1798 A4  Vn (Erg.) 
399 MPS 86.5,6; 1014 vs.7b 

putra 
in; kalandaka° 
in: kula° 
in; grhapati° 
in: deva° 
in; pañca°śataparilll 
in: valdehī° 
in; säkya° 

putradāradhana VII 1790 V I 
putrīya 

in; śākya° 
pudgalā VI 1239 e Bb; 1405 Bx; 1496 

V4; 1529 V2; 1532 A I ; 1584 A6 – 
Vn 1601 b R3,4,5,6; 1623 BL74 R3; 
1671 V I ; 1689 e Rl,4; 1701 Vl,3,4, 
R3,4; 1736 Al,2,4,5, Bl,3,5; 1738 
R5(Anm.); 1756 A6; 1778 d V2,4, Rl 
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 Vu (Erg.) 623 BI.35 Rl 
pudgala(?) VH 1643 a R2 
pudgala 

«i: ārya 0 

in: ghatapatavana°ādika 
in: purusa0 

in: prati0  

pudgalajña VH 1642 B1.ll R4(2x) 
pudgalaparavarajña v n 1642 B1.ll R4l5 
pudgalasammukha VI 1401 A3,4; 1435 B4 
puna(?) VI 1350 A I 
puna/ll VI 12II Av; 1269 A5  VII 

1625 b Bb 
punar häufig 
punarvasuka 

in: aśvaka° 
punarvāda VI (Erg.) 533 Bl. 106 V4 -

VH 1705 e R2 
pur VH 1606 R3; 1770 c Bx 
pura VH 1629 V3; 1662 Ry; 1734 g A5; 

1763 cR5 – VH (Erg.) 652 h4 Rb 
pura 

in: nirvāna°yiyāsu 
puratas VII 1623 B1.ll R5; 1642 a R2 
puraskr VI 1545 Ax 
puraskjta(?) VI 1373 a A3 
puraskfta 

in: bhiksusamgha° 
purastāt VH 1675 R4 
purastima VI 1226 Fragm.4 Rx 
purāta(?) VI 1221 a Bw 
purātana VH 1623 Bl.32 Rl 
puri 

in: bārānasī0 

purima VI 1276 Rl 
purusa VI 1221 a Bz; 1226 Fragm. 18 Rc; 

1342 A4; 1345 A5,6; 1373 b B l ; 1409 
V4; 1413 V5, R l ; 1469 V I ; 1494 A5 
- VH 1601 b R l ; 1618 B2; 1623 Bl.9O 
V4l5, d A3; 1628 B1.218 R3; 1641 a 
B6; 1663 V4,5; 1734 c A I ; 1775 a V4 
- VH (Erg.) 617 a A4; 861 R2 

purusalll VH 1723 B5 - VH (Erg.) 28 
Fragm.7 Rl 

purusa 
in: mahā° 
in: mahā"vitarka 
in: moha° 
in: vijña0 

in: sat6 

purusakārādhipatiphala VTI 1733 V I 
purusadamyasārathi VI 1226 Fragm. 15 

Ve  VH 1687 AI; 1718 Z.4/5  Vn 
(Erg.) 623 BL4O R3 

purusapudgala v n 1689 g R3 
purusayuga Vn 1689 g R3 
purusayuddha VI 1268 Vb 
puruśarsabha VH 1628 B1.218 VI 
purusottama VH 1766 a V2,6 
puskarinī VII 1674 A2 
puskarinīsampanna VH (Erg.) 617 b A4 
puśti Vī 1221 a Bv 
puśpa V I 1335 A3; 1460 Vy; 1490 R2 -

VII 1609 A3; 1643 a V3, R4, b A4, 
B6, c Ad 

puspa(?) VI 1213 AI 
puspaphalalll VI 1360 B3 
puspamälāvikumbhita VH 1623 Bl.74 

R4/5 
puspavādin Vn 1779 a R2 
puspavrsti VD 1601 b V5; 1670 a Rb 
puspitāgra 

in: su° 
puspopama VH 1723 B4 
pūga VI 1261 c 
pūjayitavya VI 1226 Fragm.15 Re, 

Fragm. 16 Rc 
pūjā Vn 1693 R3; 1770 b V2, R4 
pūja/ll VI 1213 A5 
pūjita VI 1244 R2 - VH 1770 a Ab, b 

V6 
pūjya V I 1398 R4 
pūjya(?) VI1264 A2 
pūjyalll VI1217 i Bc 
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pūjyatama VII 16OO a B6 
pūtā VH (Erg.) 617 a A3 
pütana VH 1771 a B6 
pūtana 

in: kata° 
pūti VH (Erg.) 1430 V4 
pūtibījavat Vn 1705 b R4 
pūya V I 1488 Rl 
pūya(?) VH 1603 A4 
pūrana 

in: gana° 
pūrn/7l V I 1216 p Bd 
pūrna VI 1328 AL4  VH 1601 b R2; 

1722 Rl ; 1765 a V3; 1770 c Bx; 1778 
c R2; 1791 al 

pūrna 
in: saratna° 

pūrnaka 
in: bīja° 

pūrnajña VII 1791 al 
pürnapātra vn (Erg.) 770 Ba 
pūrnabhadra vn 1791 al 
pūrva VI 1226 Fragm.9 Rd; 1244 R6; 

1381 BL175 V3; 1415 R2; 1538 bl 

VH 1600 a A5, B2; 1614 Bw; 1635 
R6; 1705 e R2; 1769 a R6; 1790 V4 

pūrva(?) VI 1226 Fragm.4 Rt 
pūrvall/ VI 1315 BL6; 1370 V5; 1532 Bl 
pürva 

in: simha°ardhakāya 
pūrvaka V I 1205 V I ; 1312 V I ; 1599 Ab 

 VH (Erg.) 617 a A3/4 
pürvañgama 

in: caitasaprasāda° 
in: vīryavitaranaviśuddhi° 

pürvajñeya VH 1705 c V3 
pürvatyaktatva VH 1705 a B2 
pūrvanivāsānusmrtijñānabala VII 1689 f 

V3 
pūn'anJvāsānusiTiitijñānasāksIkriyā VII 

(Erg.) 165 Fragm. 15 R5 
pürvapa/// VI 1484 A2 

pflrvapreta VH 1635 V6 
pürvam VH 1738 V4; 1743 V4 
pürvarātra VI 1226 Fragm.4 Rw 
pūrvaroga VII 1635 R5 
pürvava/ll VI 1239 e Ab 
pūrvavaktlll VII 1732 V3 
pürvavat häufig 
pürvavideha VH 1705 h Ra 
pūrvaśiksālll VII 1712 V2 
pürvāko/ll VI 1239 e Aa 
pürvānta VH 1755 b V3,4,5, R4, c A4 
pūrvāntakalpaka VI 1248 V L R3; 1356 

R2 
pflrvāntakuśala VII 1642 BL25 R5 
pūrvāntatas vn 1755 b V6 
pūrvāntasahagata VII (Erg.) 412 Fragm.6O 

A I 
pūrvārāma VI 1493 V4; 1511 Bx 
pūrvāhna VI 1378 A4 
pürvenivāsa VH 1689 e V4 
pūrvenivāsānusmrtijñānabalasamanvāgata 

Vu (Erg.) 661 Z.6l7 
pūrvokta VII 1706 A4 
pūrvopacita VII 1704 BL 194 R3 
pūrvopasthānatā VI 1244 V2 
prcch Vn 1756 A5 
prcchā VH 1792 Ba 
pfthalll VIl222cB3 
prthak Vn 1619 b V I ; 1659 V6; 1662 

Rx; 1755 d RL2 
pjthagātman(?) VI 1274 Rl 
pfthagjana vn 1699 V I ; 1744 A4, B2,4; 

1746 V5 
pjthi/ll VH 1601 a V3 
prthivl VH 1755 d Rl ; 1770 b V5 
pjthivī 

in: mahā° 
prthivīdhātu VH 1755 d V6, Rl 
pfthivyādi VII 1705 e V4 
prthuprajfia VI 1327 B3 
prthvīsilā VH 1650 Vc 
prsta VI 1226 Fragm. 14 Rf 
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Pfsta/ll VI 1354 Ax; 1467 A4 
pfstaprativacana VII 1606 R3 
pr?tamat VII 1623 a Rl 
Pf?tha 

in: anekaparamārthasatya° 
in: sāmantaka° 
in: skandhagudika° 

prsthatas VI 1249 V4 
prsthi/ll VH 1798 B7 
pf VI 1226 Fragm. 19 Rf, Fragm.20 Vd, 

Re 
peya VII 1645 Bz 
peya 

in: nivrttamanda° 
peśala VI 1252 cR3; 1292 A3 - VI 

(Erg.) 533 BL106V3 
peśī 

in: kalalārbuda"ghanapraśākhāvasthā 
paiśunya VI 1474 Aa,b 
potaka VH 1722 V5, R2 
potaka 

in: sa° 
potalaka VI 1493 V3 
ponarbhavika VI 1220 Ry 
posatha VI 1541 B4 - VH (Erg.) 1027 

B5 
postaka VH (Erg.) 380 R5 
paudgalika 

in: l/lgara° 
paurāna VI 1370 Vll2; Rl - vn (Erg.) 

617 a A2,3, b A3 
paurusa 

in: ardhacaturtha° 
pauruseya 

in: a° 
in: dāsldāsakarmakara0 

paurnamāsī 
in: śaśi° 

pauspī VI 1221 a A5 
prakam/ll V n 1629 R2 
prakarana VI 1407 a B2; 1444 Ac; 1454 

V5; 1465 V4; 1472 V3; 1482 V3; 

1496 V2 
prakālll VII 1689 e R2 
prakāra VH 1738 V2 
prakāra 

in: astādaśa ° āvenikabuddhadharma 
w.lllśa° VH 1689fR2 

prakāranlll VI 1206 Vc 
prakāratas VÜ 1635 Rl 
prakāradharma V n 1689 e V I 
prakāś V11216 b Ac; 1226 Fragm.24 Rb, 

Fragm.31 Bb; 1350 A3; 1581 V3 -
VH 1747 B5 - VH (Erg.) 807 V4 

prakāśaka 
in: sarvadharma° 

prakāśita VH (Erg.) 861 R2 
prakāśita(?) VH 1679 Av 
prakāśita 

in: su'brahmacarya 
prakāśyel/l VH 1670 b Bc 
prakrti VI 1337 BL116 V3; 1506 Rl 
prakrtidurbala VH 1705 b V2 
praJqtipratiksepanasāvadya Vn 1704 

B U 9 5 V l 
prakrtiśulll VI 1205 R3 
prakjtiśūnyatā VH 1755 j R5 
prakrtisāvadya VH 1704 BL194 V4,6 
prak|tisāvadyalaksanābhāva VII 1704 

BL194V2 
prakram VI 1339 V5; 1437 R3 
prakramana 

in: janapadacarikä° 
prakrānta VI 1226 Fragm.6 V2; 1327 B4; 

1338 B3; 1406 V4, R3; 1414 Bl ; 1518 
Vy - VH(Erg.) 1290 f V9 

prakrānta(?) VI 1226 Fragm.6 V7 
prakrānta 

in: acira° 
praksal VI 1420 A3, B4 
prakśil/V VI 1335 A5 
prakśip VI 1366 Bl 
prakśipta VH (Erg.) 1290 g V7; 1335 V5 
praksīna VR 1604 A6 
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prakhya VII 1734 e A5 
pragrahakuśala VÜ 1642 BL25 R3 
pragrahakausalyā VÜ 1699 R5 
pragrahanimitta VII 1699 V4 
pracala VH 1661 a V3 
pracalita VII 1601 a Rl 
pracāra VII 1769 a R2 
pracālaka V I 1264 A4 
pracchanna VI 1202 c Ab 
pracchanna(?) VH 1667 B l 
pracyuta 

«i: aprāpta°madyabhāva 
prach VI 1226 Fragm.6 Rs; 1361 V5; 

1430 Bc; 1496 V3; 1529 V L R2; 1536 
V2; 1581 VL2; 1584 A5 - Vu 1731 
A2,3; 1766 e Ac - VII (Erg.) 1014 
vs.6b; 1290 f R3 

prajan VI 1306 B3; 1386 a B4 
prajan 

in: ala1riJ^ñnirāk1fl0utpacotpatonmada

rucyapatrapavrtuvrdhusahacar 
prajā VÜ 1639 B l ; 1667 A I ; 1732 R4 
prajā/ll VI 1265 B7; 1272 e Bz; 1354 Az 

 VII 1711 R5 
prajāna VI 1367 B4 
prajāpatriī VH 1700 A5 
prajāpradīpa VH (Erg.) 1242 a Ab 
prajña VI 1327 A5 
prajña/ll VII 1764 c Bd 
prajñapta VI 1226 Fragm.4 Ru, Fragm. 11 

Vf; 1276 Vy; 1353 b A3, B3; 1399 
V5; 1410 A2 – V n 1675 R4 

prajñapti VI 1585 a B2 
prajñapti(?) VI 1370 V I 
prajñapti 

in: agra° 
in: śayanāsana" 

prajñaptisāvadya v n 1704 BL195 V2l3 
prajñā VI 1238 c By; 1246 a Vd, Rd; 

1252 b B l ; 1327 B3; 1389 A I ; 1404 
R4; 1410 A3; 1444 Bb; 1454 R3; 1499 
V4; 1543 Ab; 1582 V4  VH 1701 

V6; 1729 V I ; 1761 A3; 1769 a V5 
¾>raj VI 1217 g Ac; 1581 V5  VH 

1601 b V6; 1636 b Ab; 1662 V5; 1670 
d Vc; 1683 V6; 1701 V2,5; 1705 m 
V2; 1734 a A3, g A4; 1778 c V I 

prajñālll VI 1217 1 Aa; 1226 Fragm.27 
Aa; 1246 b Va, Ra; 1329 B4  VH 
1732 R6; 1755 j V6 

prajñā 
in: agra° 
in: kalyāna° 
in: dus°jātīya 
in: prthu° 
in: mahā° 
in: śānta0 

in: samyak° 
in: sādhu0 

prajñāpārlll VH 1794 b Ba 
prajfiāyudha VH 1689 c V4 
prajñāvat Vn (Erg.) 652 h4 Va 
prajñāvimukta VH 1728 a R6 
prajñāvimukti VI 1226 Fragm. 14 Vf; 

1320 A2; 1456 Ay 
prajñāvimukti(?) VI 1320 A I 
prajñāśama/ll Vn 1610 Bb 
prajñāsampamlll VI 1281 A3 
prajfiāsampañna VTI 1642 B1.ll V5; 1689 

g R4; 1698 V3 
prajñendriya VH 1763 b R2 
prajvāllll VI 1397 R4 
pranam VI 1226 Fragm.15 Rc; 1399 V5, 

R2; 1406 V2; 1499 R2  VII 1675 
V5; 1716 Bf 

pranaś VI 1509 Bc 
pranāma VH 1632 Z.3 
prañāmatā/ll VI 1353 b B3 
prani/ll VI 1535 Bl 
pranidhā VI 1397 V5 
pranidhāna VII (Erg.) 1045 b R5 
prañidhijfiāna v n 1740 a V5, Rl 
pranidhijñānaprat/ll VH 1740 a V4 
prañihita VH 1707 B3; 1755 f V4, R6, i 
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V I , R4; 1757 b R3, c V6 
pranihita 

in: a° 
pranīta VI 1525 V3; 1526 Vx; 1537 A4 

Vn 1689 g R5 
pranīta 

in: su° 
pranītacitta VII 1642 BL7 Rl 
prañetr V1 1353 a AI 
pratāna///(?) VH 1679 B2 
prati VI 1272 c Rz – Vn 1654 x; 1777 

V6 
pratikāñksitavya VI 1244 V5; 1380 A3; 

1448 AL2; 1579 A4 
pratiküla VI 1303 A2 
pratikūlasamjñā VII 1689 e V2 
pratikj VI 1314 A5  Vu 1655 V6 
pratttjtya VI 1226 Fragm.9 Vc 
pratikrānta VI 1508 R2 
pratiksipta 

in: āsana° 
pratiksepana 

in: prakrti"sāvadya 
pratiksepanasāvadya VH 1704 BL 194 

V I , 1/2, B1.195 V4/5 
pratiguru VI 1363 B4 
pratigrMt/ll VH 1661 a R3 
pratigjhītavya VI 1295 V2,4, R2 
pratigrlll 

in: lllcīvarādisambhāra° 
pratigrah VI 1573 B4  VH 1763 c R2 
pratigraha VH 1635 V7 
pratigrāhita VH 1742 A4 
pratigha 

in: a° 
in: sa° 

pratighaja VH 1619 b Rl 
pratighāta Vn 1747 Bl 
pratijña 

in: a° 
pratijflā VI 1518 R3  Vn (Erg.) 1108 

R2 

pratijñākarlll VI 1388 R4 
pratijñākāraka VH 1689 e Rl 
pratideśanīya VR (Erg.) 1090 A2 
pratinādita 

in: vlnāmrdañgapanava
0 

pratinihsarga VI 1579 A5 
pratinihsrsta 

in: a° 
pratMyuj VI 1205 V4 
pratinivjt Vn (Erg.) 861 V4 
pratipaklll VI 1353 b A4 
pratipaksa VH 1635 R2; 1689 d R5; 1705 

d R l 
pratipaksa 

in: ārupya° 
in: düribhāva" 
in: vihāni" 
in: llln.satva° W 1705 d R3 

pratipaksikā VH 1623 Bl.32 R3 
pratipat VI 1308 A2 
pratipattavya VI 1419 R2 
pratipatü VÜ 1786 R4 
pratipatti 

in: a° 
pratipad VI 1262 A4; 1354 Ax; 1392 R5 

 Vu 1683 V4; 1689 a R3, b V3,4 
pratipad VI 1410 AL2; 1534 R3  VR 

1601 Anm.l(Hoernle) V4  VII 
(Erg.) 154 A4; 580 2 

pratipad 
in: sarvatragāminT"jjñānabala 

pratipadā VII 1763 a R3 
pratipadāmittarya VR 1689 c V5 
pratipanna VII 1623 Bl.74 R2; 1689 g R l ; 

1705 eR3; 1736 AL2,5, B3,5 
pratipanna 

in: artha° 
pratipannaka VII 1689 g R2,3 
pratipādayitavya VI 1598 R4 
pratipudgala VI1581 R5 
pratipudgala 

in: a° 
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pratipravāranā VII 1636 b Ad 
pratiprasrabdha(?) VI 1407 a B4 
pratibaddha V I 1398 V4 
pratibala V I 1404 V3 
pratibhay/ll VII 1618 B l 
pratibhaya VH 1669 R7 
pratibhā VH 1741 A3 
pratibhāna 

in: dharmārtha°pratisamvida(?) 
pratibhās V I 1383 B4; 1481 A2 - VII 

1719 dR3 
pratiyāna 

in: nirvinna°riipa 
pratiyog/ll W 1661 a R7l8 
pratirūpa VI 1469 V5 
pratirūpakārin VII 1662 Rv 
pratirūpacitta VII 1642 Bl.7 V4 
pratila/ll VÜ 1643 e V3 
pratilabdha VH 1745 B2,3 
pratilabh VH 1683 R6 
pratilambhika 

in: upapatti° 
pratüābhlll V I 1213 A2 
pratüābha VI1213 A4 
praülābha 

in: antimātmabhava° 
prativacana 

in: pr?ta° 
prativarnavisayālll VH 1705 f V4 
prativasV11225 V I ; 1594 b R5 - VH 

1722 V4; 1754 aV2 - VH (Erg.) 
1430 V5 

prativārana 
in: durukta° 

prativārita VÜ 1699 V2 
prativārita 

in: su° 
prativigam VD 1675 V3 
pratividh(?) VI 1327 A2 
prativinodayitavya VI 1379 R3,4 
prativibuddha VI 1595 A5 
prativiratlll VI 1474 Aa 

prativirata VI 1268 Rc - VH 1735 b 
B5,6 - VH (Erg.) 808 V3 

prativiram VD (Erg.) 807 R6 
prativiśista V I 1398 R4 
prativiśista 

in: daśaśatavaśavarti" 
in: sarvasatva° 

prativrddhi 
in: vimśatiguna~āyus 

prativedha 
in: alobha °kauśalya 

pratiśrava VH 1659 V2,5,7 
pratiśru VI 1407 a A4; 1493 V5 - VH 

(Erg.) 1290 fV9 
pratiśrutk/ll VII (Erg.) 1025 R2 
pratisālll VH 1621 V2 
pratisedha VII 1764 e Bc 
pratisedha 

in: kuśāgrāpāna° 
pratisedhamātra VII 1683 R4 
pratiśthā VI 1213 Bx; 1291 V7; 1355 A2 

- VD 1701 R3 - VH (Erg.) 177 
a3+m3 Rb 

pratisthita VI 1488 R4 
pratisthita 

in: sa" 
in: su°pāda 
in: su°brahmacarya 

pratisamlll vn 1740 a R5 
pratisamyuktlll VI 1308 A3 
pratisamyukta VI (Erg.) 15R1,2,3 - VH 

1611 Aa; 1734 f A2; 1760 B5,6 
pratisamyukta 

in: a° 
in: kārna0 

in: rūpa° 
in: lllpa° VI (Erg.) 15 R3 

pratisamlayana VI 1404 V2; 1461 Bx -
VI (Erg.) 533 BI.IO6R5 

pratisamlina VI 1324 R3 
pratisamvilll VH 1689 g V I 
pratisamvitprāpta VH 1740 a V2 
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pratisaṃvid VH 1740 a Rl ; 1763 b V2 
pratisaṃvid 

in: dhanna° 
pratisaṃvida(?) VH 1728 a V2l3,V3l4 
pratisaṃvida 

in: dharmārthapratibhāna°(?) 
pratisaṃvidyotanā 

in: nirukti° 
pratisamvedaka 

in: a°(?) 
pratisaṃvedanā 

in: nirukti°āśaya 
in: lllbhāna°āśaya VH 1740 a R3 

pratisaṃharaṇīya VI 1487 V3 
pratisainkhyānirodha \ T I 1728 b B7 
pratisārajālll VI 1435 B6 
pratismrta VH 1644 R2 
pratismrti VII 1763 b R5 
pratihatātman(?) VI 1320 B2 
pratihan VI 1241 Vd 
pratiharaṇlya VI 1487 V3 
pratiluīyamānatā VH 1732 V4 
prati VH l7Ö5fV3, R3 
prafikṣ Vn 1623 Bl.8 R2 
pratīta VH 1705 p B3 
praötya V I 1226 FragmA2 Rc, FraginA8 

Re, Fragm.25 Bc; 1272 c V2; 1393 
Vl,3,4,5, RL2,3,4,5  VII 1769 a 
V4 

prafityajāyalll Vn 1769 a V6 
prafityasamutpanna VI 1356 R4; 1499 V4; 

1505 A I , Bz  VH (Erg.) 773 b Ab; 
1505 A I 

pratltyasamutpādlll VI 1206 Rd 
pratTtyasamutpāda VI 1265 B2  VH 

1748 A2 
pratftyasamutpādaparīksa VII 1689 b R4, 

f R4 
prafityasamudaya Vn 1661 b A I 
pratīśatā 

in; sa° 
pratoda 

in; lllyu° VI 1395 VI 
pratti(?) VI 1216 R5 
pratyalll VI 1488 Vw 
pratyakṣa VH 1677 Ax; 1683 R2 
pratyaṅga 

in; aṅga° 
in; sakalendriyāṅga° 

pratyaṅgi 
in; bhurna° 

pratyanīka 
in; a° 

pratyannbhū Vn (Erg.) 1027 B5 
pratyantimagrāma V I 1407 a B3 
pratyaylll 

in; llljthvāsaṃsparśa° 
pratyaya VI 1407 b V2 - VII 1665 V3; 

1685 ZA; 1735 a A6 
pratyaya 

in; apara° 
in; a° 
in; avidyā0 

in; gläna° 
in; cakṣuḥsaṃsparśa° 
in; cīvarapiṇḍapātaśayanāsanaglā-

na°bhaiṣajyapariṣkāra 
in; tat° 
in; manaḥsaṃsparśa° 
in; saṃsparśa °vedanā 
in; samanaṃtara° 
in; lll°vedanā VII 1755 d V2,6 
in; lllsaṃsparśa°vedanā VII 1755 d V3 
in; lllsparśa°lll VII 1755 d V4 

pratyayatā 
in; samanaṃtara° 

pratyayita VII (Erg.) 808 Rl 
pratyayībhāva VH 1705 b Rl 
pratyarthika VII 1723 A4 
pratyavekṣ VI 1420 AI - VII 1705 d V2 
pratyavekṣaṇa 

in; śunyatā°saṃjftā 
pratyākhyā VI 1336 A3 
pratyāga/ll Vn 1712 V4 
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pratyāmitra Vn 1723 A4 
pratyāyana 

in: a° 
pratyāyanānumāna 

in: a° 
pratyāvilcffl 

in; sunyatä° 
pratyuttara VH 1663 V6 
pratyutthā V I 1226 Fragm.4 Rv 
pratyutpanna VI 1362 A2; 1368 A3 

VÜ 1600 b B3; 1684 ZT,2,3; 1703 a 
A4, B4; 1705eRl,2, g V3 

pratyutpanna 
in: atīta0 

in; atītānāgata° 
in: anägata° 

pratyudgam VI 1217 e Ab 
pratyelll VÜ 1640 B4 
pratyeka VI 1374 R3 
pratyeka 

in: pranunna°satya 
pratyekapratyeka VII 1650 Va 
pratyekablll VI 1217 i Bd 
pratyekabulll V l l 1623 Bl.7 V2 
pratyekabuddha VH 1734 b A3; 1770 b 

V I 
prathaf/l VII 1747 A2 
prathama VI 1252 a V5; 1307 A3; 1326 

Bl.2l2R4l5; 1414 A5; 1432 A I ; 1462 
A I ; 1566 Vy – VH 1689 a R4; 1705 
a A4, B3, c R2; 1716 Bd; 1745 Bl 

prathama(?) VII 1623 BL74 V3; 1747 B4 
prathama 

in; āsvādanāsaṃprayukta ° dhyānasama

nantara 
in: āsvādanāsaṃprayukta °dhyānālaṃba

na 
in; saṃprayukta°dhyānahetulll 
in: lllka°dhyānālambana VII 1728 a 

R5 
in: lllsamprayukta °cthyānahetuka VI 

1439 A I 

prathamatara 
in: tat° 

pratharnadhyāna VÜ 1745 B4 
prathamadhyānabhūmika VH 1708 V2; 

1743 V2 
prathamadhyānopapattivat V l l 1705 a B4 
prathamayaulll \ T I 1669 V3 
Prathita 

in; jagat°śāsana 
prada 

in: amrta° 
pradaksiṇa 

in: tri°īkr 
pradakṣiṇacitta VH 1642 Bl.7 V5 
pradatta V l l 1770 a Ac 
pradarśana 

in: jñāpaka° 
pradarśayitavya VH 1706 A3 
pradallll VI 1546 B3 
pradāna VD 1734 a B3 
pradāna 

in: gandha° 
in: dīpa° 
in; madhura° 

pradālaka 
in: sarvagrantha° 

pradīpa VII 1705 p B4 
pradīpa 

in; kṣaṇikālpa°mahātamopaghātavat 
in: prajā0 

pradlpadālll VII 1735 b B4 
pradlpadāna VII 1626 Rl 
pradnlll VII 1623 a V2 
pradrś VII 1635 V7 
pradeśa Vn 1623 Bl.8 R5; 1658 Vy, R6; 

1702 A5; 1728 a R7 - VII (Erg.) 
1045 b Rl 

pradeśa(?) VII 1702 A I 
pradeśa 

in: ātma° 
in: kāyendriya° 
in: śarīra° 

434 



Wörterverzeichnis 

pradeśāntara VII 1702 A3,6 
pradeśāntarasaṃyuktatva VII 1702 Bl 
pradeśāntarasamyogābhyupagama VII 1702 

Bl(Anm.) * 
pradoṣil/l 

in: manaḥ° 
pradhā VH i763 c R2 
pradhāna VII 1661 a V4; 1705 b V5 

V l l (Erg.) 1597 V2 
pradhāna 

in: sarnyak° 
pranunnapratyekasatya VÜ 1654 u 
pranrtta VII 1661 a V3 
prapañca 

in: niṣ°citta 
prapañcaya VI 1226 Fragm. 14 Rg 
prapādikā VI 1322 B2 
prabha 

in; mahā° 
in; hata° 

prabhaksaṇīya VÜ 1641 a A6 
prabhavalll VI 1308 Bz  VII 1772 b Bd 
prabhava 

in: vīryārambha0 

in; su° 
in; hetu° 

prabhā VI 1216 aV5; 1242 a Ab  VII 
1623 Bl.76 VI,2,3/4,4; 1671 R2 

prabhā 
in; niṣ°kṛta 
in; bhāskara0 

in; sajjanabhāskara° 
in; sita°avadāta 

prabhava VII 1620 a A4; 1779 a V4 
prabhava 

in; yat° 
prabhāvat 

in; dravajāmbūnadākāradīptāmra° 
prabhāvābhivrddi VI 1235 Vv 
prabhāvāya 

in; aprameya0 

prabhāvitatva 

in; bhūrni° 
prabhāvira/// Vn 1630 a V I 
prabhās W 1764 a R2 
prabhāśvara VÜ (Erg.) 498 MAV 83.5 
prabhāsvararā/l/ VII 1766 c V2 
prabhid VÜ 1705 e V2 
prabhu Vn 1641 b B7 
prabhü VÜ 1709 V5; 1779 a R4 
prabhūta VI 1574 b A3; 1578 V5, R3 
prabheda VÜ (Erg.) 1014 V I 
prabhedana 

in; ruparaga° 
prabhau/// VH 1616 V3 
pramatta 

in; a° 
pramathita 

in; vitarka° 
pramad(?) VI 1429 V3 
pramāf/f VH 1615 b Ac 
pramāṇa VII 1755 a A6 
pramāṇa 

in; a° 
in; a°vl/ll 
in; uru° 
in; cīvara0 

in; varṇākṛti°balasaṃpad 
pramāda VI 1226 Fragm. 14 Rf 
pramāda 

in; a° 
pramādasthāna 

in; surāmaireyamadya0 

pramādasthānagrahana VII 1704 BlA94 
R2 

pramādasthānavacana VII 1704 B1.194 R5 
pramukta 

in; gardula°phalabhojin 
pramukha 

in; pariṇāyakaratna° 
in; buddha0 

in; maltreya° 
in; siinha° 

pramukhayä/lf VH 1770 c Bv 
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pramud V I I572 b Z.y 
pramuditaprītisaumanasyajāta VI 1480 R5 
prameya VI 1217 h Bb 
prameya 

in: a° 
in: a°prabhävāya 

prameyatara 
in: a°(?) 

pramodana VH 1791 c3 
prayata VH 1667 A3 
prayatna VD (Erg.) 861 V3, R4l5 
prayam VI 1338 A2 - VÜ 1719 c V4 
prayas 

in: marmavighattana° 
prayānavat(?) VH *1705 b V2 
prayāta(?) VI 1216 a V4 
prayukta VH 1748 B4; 1752 Bx; 1765 b 

A3; 1770 b R6 
prayuktatva 

in: su° 
prayuj VI 1259 VL2 - VH 1603 A3; 

1661 a R4 
prayolll VÜ 1709 V4(Anm.) 
prayoga VÜ 1602 c Z . l 
prayoga 

in: dhātu 0 

in: śabdālokāhhoga° 
in: samānānnapānādiparibhogakriyā'vat 
in: samvag° 

prayogānantaryavimuktiviśesamārga VII 
1689 d R2 

prayojana V1 1217 n Ab; 1219 (2) V5 
praruh VII 1601 a V I 
pralāpa 

in: rūksabhinna° 
in: sambhinna0 

pralopa VI 1462 B5 
pravaktr VI 1353 a A I 
pravac V I 1203 Z.3; 1254 V I ; 1312 R7 -

VD 1603 A3; 1635 V4, R7; 1790 V4 
- Vn (Erg.) 861 V I 

pravacanasiddhi Vn 1677 Az 

pravana VH 1677 B2 
pravad VH 1601 b V4; 1622 a Rx; 1670 d 

Va 
pravara VH 1764 a Vx; 1770 b V6 - VH 

(Erg.) 861 R3 
pravaral/l VH 1623 BL8 R5 
pravara 

in: sarvavādi0 

pravartaka VH 1709 R4 
pravāda VH 1618 B3 
pravādi 

in: sarvapara~vidrāvaka 
pravāranā VI 1578 V4, R4,5 - VH 1655 

V4 
pravārita 

in: a° 
pravāha VII 1733 R2 
pravāhanīya 

in: lllkarśa°elll VI 1289 Ax 
pravilll VI 1494 B5 
pravicaya 

in: dharma~sambodhyañga 
pravicāryalll VH 1661 a R3 
pravid VI 1226 Pragm.22 Vb 
pravipasi(?) VH 1631 a Bx 
pravimoksa VH 1695 V6 
praviveka VI 1406 R2 
praviveka 

in: naiskramya "upaśamasambodhisukha 
pravivekasukha VTI 1642 BL25 V2 
praviś VI 1218 V2; 1226 Fragm.4 Ru, 

Fragm. 11 Vb; 1302 Rb; 1366 A3; 
1404 V2; 1408 A5; 1463 A I - VH 
1663 V3 

praviś(?) VI 1353 b A2 
praviśat 

in: a° 
praviśya 

in: a° 
pravista VI 1338 B5 - VH 1614 A I 
pravista 

in: dnrjanagfha° 
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in: varunālaya0 

pravistarana VI I22I a A2 
pravr VI ī536 VI; I578 R4 - VII 1655 

V5 
pravft VI 1470 R4 – VO 1705 f R2; 

1743 V5 - VÜ (Erg.) 661 Z.9 
pravjtta Vn 1621 R3; 1775 a V3 
pravrtü 

in: akuśalasaintati" 
in: sarva° 

pravedi/ll VI 1272 f AI 
pravedita 

in: klesa"(?) 
praveśani/ll VI 1585 a B8 
pravraj VII 1720 R5 
pravrajlll VII 1602 be 
pravrajilll VI 1304 a Ay 
pravrajit/ll VI 1319 BL137 Rc 
pravrajita VI 1434 V3, R3; 1486 A4 -

Vn 1734 b B4 
pravrajisulll(?) VI 1312 R4 
pravrajyā VI 1337 BL117 V2; 1371 R2 
praśams VH 1601 a V4 
praśamsā VH 1601 b R2; 1683 VI ; 1778 c 

R3 
praśamsyalll(?) VI 1398 R4 
praśam VII 1795 Vy 
praśama VII 1667 B3 
praśamana 

in: sarvavyādhi0 

praśamavirahitlll VH 1630 c B4 
praśamocca VH 1789 a Ac 
praśasta VH 1716 Adle 
praśākha 

in: kalalārbudapeśīghana0 avasthā 
praśāntacitta VH 1623 Bl.82 R2l3 
praśn/ll(?) VI 1296 R4 
praśna VI 1327 A4; 1467 A4; 1581 R2 -

VH 1732 Rl ; 1782 A2 
praśna 

in: sarva °antakara 
praśnavyākarana VI 1296 R3 

praśrabdhisambodhyanga VII 1763 b R4 
prasakta VII 1722 R5 
prasamga VII 1683 V3 
pras aInga 

in: tat° 
in: vaksyamānadosa° 

prasad VH 1766b V2 
prasanna VI 1366 B5 - VII 1601 b V3; 

1632 Z.2; 1749 Bl 
prasannacitta VH 1623 Bl.82 R2 
prasannamanas VII 1722 V3 
prasannādhi/ll VI 1366 B5 
prasāda VH 1661 a V5; 1769 b B4 
prasāda 

in: citta"hetu 
in: caitasa°pūrvañgama 
in: rüpa° 

prasādajāta VH (Erg.) 1045 b R5 
prasādanīya VII 1766 b Rl 
prasiddha VII 1705 d V4 
prasiddhatva VI 1585 b A6 
prasiddhyartha VII 1702 A6 
prasūta VI 1314 Bx 
prasūna 

in: bisa° 
prasenajit VI 1586 V3 
prastāraka VI 1262 A3 
prastha 

in: vana° 
prasthā VII 1701 V3, R3 
prasthita VII 1623 Bl.8 Rl 
prasrabdha(?) VI 1407 a B4 
prasrabdhi VI 1226 Fragm.2l Vb, Ra; 

1360 A5  VI (Erg.) 533 BL1O8 
V2,6, R2  Vn 1705 m R2 - s. auch 
prasrabdhi 

prasrambhayal/l VI 1487 Rz 
praharana VH 1610 Bc 
praharsiita VH 1770 a Ad 
prahasitapadma VI1218 V4 
prahā VI 1226 Fragm.3 VL2, Fragm. 12 

Vb; 1252 c V5, R l ; 1440 A2  VH 
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1701 Rl,5  Vn (Erg.) 804 V3 
prahā/ll 

in: klesa° 
prahāṇa VI 1579 A5  VH 1600 b A4; 

1701 R6; 1763 b V3, c V4  VÜ 
(Erg.) 1597 V3 

prshāṇa 
in: aśeṣa° 
in: kāmarāga° 
in; chandarāga° 
in; chandasamādhi °saṃskārasamanvā

gata 
in; jflāna°saṃpannatva 
in; sarnyak°bhāvita 
in; samyak°asvabhāvatalll 

prahäṇajfiānadarśanalll VI 1329 A3 
prahāṇabhāvanārāmatā VII 1689 d V4 
prahāṇasaṃpad VII 1600 a B4 
prahātlll VI 1322 Bl 
prahātavlll 

in; bhāvanā° 
prahātavylll 

in; mārgadarśana° 
prahātavya VI 1286 Ad - VÜ 1710 B3 
prahātavya 

in; a° 
in; darsana° 
in; duḥkhadarśana° 
in; bhāvanā° 

prahāya 
in; a° 

prahāra 
in; vajra° 

prahitātman VI 1320 B2; 1384 V I , R4 -
VH 1699 R2 

prahīṇa 
in; a° 

prahr VI 1574 b A4 
praheya 

in; a° 
praheyatva VÜ 1704 BlT94 R5 
prākālll VI 1485 A4 

prākāra VÜ 1712 Rl 
prāgabhāvādivat VH 1683 V2 
prägbol/l VÜ 1734 i A2 
prāgbhara 

in; parvata° 
prāgvat VH 1705 a B5 
prājña VH 1637 V4 
prājña 

in; mahā° 
prānc VI 1217 b Aa; 1364 A4; 1382 B2; 

1437 R5  VH 1617 R5; 1705 d R5 
prāṇaslll VI 1214 A I 
prānātipāta VH 1604 B l ; 1735 b B5; 1763 

aV3 
prāṇāntajīv/ll VI 1221 b Aa 
prāṇāntika V l l 1722 R3 
prāṇin VÜ 1623 Bl.7 Rl 
prāṇm 

in; kuntapipllaka° 
in; sarvasatva°bhuta 

prānivadhādivat VH 1704 Bl. 194 V5/6 
prāta VI 1205 V8 
prāti/// VD 1665 R4 
prātipalll VII 1665 V8 
prātipakṣi 

in; lllkleśa°karmālll VII 1689 f R3 
prātimokṣa VI 1490 V4; Rl 
prātimokṣasaṃvara Vl l 1704 Bl. 195 V4 
prātimokṣasūtra VII 1651 V4 
prātilaṃ/// 

in; upapatti° 
prātilaṃbhik/ll 

in; upapatti° 
prātivāni 

in; a° 
prātihārya 

in; jvalanatapanavarṣaṇavidyotana° 
prāthamadhyānilll VH 1747 A2 
prādurlll \T I 1798 A4 
prādurblll W 1674 B3,4 
prādurbhāva VI 1387 V L R3 - W 1678 

aVx, R3 
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prādhānika VIT 1689 d R4 
prānta VI 1226 Fragm. 18 Vd 
prāntakotika VH 1740 a V5, R3,4,5; 
prāp V114O4R5; 1534 V2,3 - VII 1621 

Rl; 1623 BL114 V2; 1630 c B5; 1653 
a Ay; 1663 V3; 1687 Bg; 1705 b R6; 
1729 R6; 1790 R4 

prāp(?) VR 1695 V6 
prāpin 

in: sarvaphala° 
prāpta VI 1365 A5 - VH 1603 A I ; 1628 

B1.218 R2; 1639 Ay; 1702 Bl,2; 1738 
R4,5(Anm.); 1764 c Bd; 1766 b V2 

prāpta/ll VH 1669 V6 
prāpta 

in: a° 
in: abhaya° 
in: ksema° 
in: dama° 
in: paramadama° 
in: pratisamvit° 
in: vaiśāradya° 
in: sarvabhayaparyādāna° 

prāptakāla VI 1539 Va 
prāptatā/ll VII 1740 b B l 
prāptatva 

in: dharmādhikāra° 
prāptadharman VI 1514 Bc 
pr¾>tavat v n 1618 A I 
prāpti VH 1683 R7; 1733 R5 
prāpti 

in: kleśa"nirodha 
in: nisthā" 

prāptinirodha VII 1683 R6 
prāptisadbhāva v n 1698 R5 
pr¾>ya 

in: a° 
prāmālll VI 1306 A2 
prāmulll V n 1754 a R5 
prāmud V I 1205 V5 
prāmodya VI 1360 A5 
prāmodyabahulyā VH 1699 V5 

prāmodyavastu VH 1689 f R l - VH 
(Erg.) 1003 R3 

prāyas V I 1362 A4 
prāyogik/ll VI1319 B1.138 Vb 
prārthita VH 1790 R3 
prārthita(?) VH 1623 Bl.74 V3 
prāvara V I 1502 A I 
prāvrtkālajaladharānādita(?) VII 1722 V4 
prāvrttUajaladharānādita(?) VH 1722 V4 
prāveksin(?) V I 1518 R2 
prāś VH 1655 V I 
prāsa 

in: sārga-tvilll(?) 
prāsāda VI 1395 V I ; 1493 V4 
prāsādi/ll VH 1766 b V6 
prāsādik/ll VTI 1766 b R5 
prāsādika V1 1298 A2; 1594 b R3 - VH 

(Erg.) 399 MPS 86.1 
prāhlig(?) VH 1617 V3 
prāhvayamya VH 1642 B1.ll R2; 1689 g 

R4 
priya VI 1225 Rw; 1252 c V3; 1274 Vy, 

R l ; 1288 Ab; 1361 R3; 1586 V4 -
VH (Erg.) 380 R5; 399 MPS 86.5 

priyal/l VH 1620 a B5 
priya 

in: a° 
in: kali° 
in: jagat"kara 

priyakaraja//l VH 1770 c Bz 
priyaviprayoga VH 1763 a R4 
prī VH 1659 Rl 
prlnitendriya v n 1663 V7 
prīta VH 1769 a R4 
prītapiśāca VH 1657 R2 
prīti VI 1360 A5; 1406 R2 - VI (Erg.) 

533 BLIO8 V2, R2,4 - VH 1643 g Ba 
priti(?) VH 1763 b V I 
prīti 

in: pramudita°saumanasyajāta 
prītisambodhyañga VH 1763 b R4 
prītisukha VH 1769 a R5 
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prityavisāda(?) VII 1602 bd 
prltyādyālll(?) VII 1672 a Ab 
preta VI 1252 d A2 
preta 

in: naradevāsura° 
in: pūrva° 

pretavāsa VII 1630 a R4 
premagaurava VI 1360 A4 
plava VH 1767 a Aa 

phana VI 1369 b R2 
phaIV// VH 1705 n A3 
phallll 

in: śabda° 
phala VI 1202 b Aa; 1335 A3; 1380 A3; 

1397 V3; 1448 A I - VH 1623 BL74 
R2, d B3; 1628 B1.218 R l ; 1634 R3,4; 
1637 Rl ; 1663 R3; 1705 n B2; 1721 
V5; 1733 R2; 1734 f B4,5,6; 1738 
R5(Anm.); 1746 R4 

phala 
in: adharadhyāna° 
in: anāgāmi0 

in: anāgāmi °sāksikriyā 
in: arhatva"sāksikriyā 
in: ādya°lābha 
in: ānijyamahā° 
in: kālāntara~utpādasamdeha 
in: gardūlapramukta~bhojin 
in: dhyāna" 
in: punya° 
in: purusakārādhipati° 
in: puspa°/// 
in: balaka°paribhukta 
in: mahā° 
in: mudga° 
in: vipāka° 
in: visa"upama 
in: vrksa"upama 
H I : sa° 
in: sarva"prāpin 

in: srotaāpatti° 
in: hetu~ādibMvāsambhava 
in: hetu°ādisambandhābhāva 
in: lllrma"nirdeśa VII 1634 Anm.5 
in: lllsphara0(?) VH 1705 p A4 

phalagrahana VII 1691 Az 
phaladānagralll VH 1691 Ay 
phalabhrasta VII 1746 R4 
phalavipāka VI 1252 b A2, c R5; 1579 By 

- VH 1773 Ab 
phalastha VII 1738 R2 
phalākhya Vn 1705 b V I 
phalāna 

in: balaka° 
phalāphala VII 1664 b Ay 
phālguna VI 1437 V2 
phāsu VI 1490 V3 
phu VI 1207 b Bz, c Bb 
phenapindavadasāra Vn 1785 B3 

bata VI 1226 Fragm. 11 Rd, Fragm.31 
Ac; 1356 R4; 1470 Vw - v n 1636 c 
Ab 

bad(?) VH 1663 V4 
baddhlll 

in: a° 
baddha VI 1383 A5, B l - VH (Erg.) 861 

V4 
baddha(?) VH 1661 a V2 
baddha 

in: a°bhedān-tarūksabhāsin 
in: cūdikā° 

baddhavylll VH 1761 A l 
baddhādvāra(?) VI 1342 A l 
badhiryyalll Vn 1645 Bz 
bandh VI 1255 A2 – VII 1705 b V6 
bandhlll 

in: vadha° 
bandha VII 1667 A5; 1793 aa 
bandhalll Vū 1639 B3 
bandha 
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in: a°bhedānṛtarūkṣabhāṣin 
in: sandln °tva 

bandhana 
in; agniudakaśastraśulasarva0 

in; ūnapañca° 
bandhanatraya VH 1619 b V3 
bandhanapālaka VH 1716 Bc 
bandhinī V I 1225 Ry 
bandhu 

in; ṛṣi° 
in; svajana°varga 

bandhumafi Vn (Erg.) 177 a3+m3 Va,b 
bandhuvarga VI 1212 V I 
baralll VI 1260 b A2 
barhilll VH 1641 b A6 
barhipatta VI 1221 b Ab 
barhivat VH 1669 R6 
bala VI 1222 b B2; 1353 a A4; 1361 V5, 

R4; 1363 B l ; 1543 Ad, Bb; 1564 Vy 
 VH 1632 Z.4; 1689 f V2; 1757 b 
V4,5,6, e Aa; 1763 b R 2  V n (Erg.) 
661 ZA 

bala/// VI 1243 b Az; 1534 V4 
bala 

in; āsravakṣayajñāna° 
in; äsravakṣayajñāna0 samanvāgata 
in; indriyaparāparajñāna° 
in; indriyaparāparajñāna°samanvāgataḥ 
in; ojo°vimānavivrddhi 
in; ojo°vimānavrddhi 
in; karinasvakajñāna0 

in; cyutyupapattijñāna ° 
in; tathāgata° 
in; tathāgata°vivikta 
in; tathāgata °viviktatä 
in; tathāgata °śunyatā 
in; tathāgata°asattā 
in; tathāgata°asvabhāvatā 
in; daśa° 
in; daśa°dharabhiksu 
in; daśa°bhlli(?) 
in; daśa°samanvāgata 

in; daśa°anvita 
in; dur° 
in; dur°ka 
in; dur°tva 
in; dhyānavimokṣasamādhisamāpatti

jñāna° 
in; dhyānavimokṣasamādhisamāpatti

jnāna°samanvāgata 
in; nānādhātujftāna° 
in; nānādhātujftāna° samanvāgata 
in; nānādhimuktijñāna ° 
in; puṇya0 

in; pūrvanivāsānusmrtijñāna° 
in; purvenivāsānusinrtijñāna°samanvā

gata 
in; bhaṭa°agra 
in; mahā° 
in; māra° 
in; yathā° 
in; varṇākrtipramāṇa ° saṃpad 
in; vipatti° 
in; virya° 
in; śarīra° 
in; śraddhā° 
in; sa°vāhana 
in; samādhi° 
in; sarvatragārninīpratipajjñāna° 
in; sthānāsthānajnāna0 

in; sthānāsthānajñāna°samanvāgata 
in; sinrti° 
in; lllrjita° VII 1623 Bl.68 R3 

balakaphalaparibhukta VII 1663 R7 
balakaphalāna VII 1663 V2 
balabhāvita Vn 1642 BL38 V2l3 
balarnāhātrnya VII 1623 Bl.68 Rl 
balavat VI 1229 Bc  VII 1601 a V3,5, 

R3; 1623 h A5; 1738 V5; 1782 B3 
balavartin VII 1740 a R2 
balākā VH 1722 V4, R2,4 
balāgra VH (Erg.) 861 V4J5 
baläbala Vn 1601 b V2 
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bahn VII 1715 V2 
baiin 

in: dur° 
balivarda VI 1508 R3 
baßvarda VII (Erg.) 1431 V2 
balbaja 

in: muñja°rajju 
bahitalmā V I 1412 A I ; B2 
bahirdhā VI 1480 B3; 1559 Bl  VII 

1752 Bz 
bahirdhā 

in: adhyātma°śünyatā 
bahirviśuddha VH 1601 b R6; 1778 d V5 
babislcrta VII 1767 a Ae 
bahis V1 1374 V3; 1420 A3 - VH 1647 

Z.2; 1709 V3(Anm.); 1779 c Aa -
VH (Erg.) 1374 V3 

bahu VI 1315 B5 - VH 1661 a V2; 1743 
V3; 1755 d R2 - VH (Erg.) 1290 f 
R4 

bahu/ll VI 1518 Rl - VH 1766 d R5 
bahukal/l VI 1485 B2 
bahukarmaka VI 1382 A4 
bahukālasarnvardhita VH 1738 Rl 
bahukrtya VI 1225 Rx 
bahujanasukha VH 1779 b By 
bahujanahita VI 1256 a V2; 1281 B5; 

1417 V4 
bahudosaniskarsana Vu 1738 Rl(Anm.) 
bahul/ll VI 1547'sc 
bahula VH 1606 V4 
bahunkr VI 1252 c V5, Rl 
bahullkrta VI 1458 R7; 1462 A2; 1478 

B5; 1515 Ab - VH 1716 Bk 
bahufikrta(?) VI 1515 Bd 
bahulyā 

in: prāmodya" 
bahuvidha Vn 1627 c B4; 1669 V6 
bahuvyādhi VH 1738 Rl(Anm.) 
bahuśrāddhāśrāddh/ll VII 1608 c Ab 
bahuśruta VII 1680 R5 
bahyasīmā V I 1541 A2 

bahyāyatana VI 1226 Fragm.9 Vb, Rf 
bādhagl/ll VI 1456 B2 
bārānasī V I 1417 Rl - VII 1673 A5; 

1700 A3 
bārānasīpuri VH 1623 BL11 V2 
bāla VI 1380 A I ; 1423 A2 - VH 1601 a 

V6; 1661 a V2 
bāla 

in: a'jāflya 
bālakavestita VH 1669 V6 
bālajātīyä VH (Erg.) 981 A L Bu 
bālamrga VI 1202 a V5 
bālya VH 1669 V6 
bāvari V I 1582 Rl 
bāhu VI 1480 A I 
bāhuj amghāmukha VÜ 1617 V7 
bāhudv/// VÜ 1630 f A I 
bāhulya Vn 1609 A4 
bāhya VI 1394 V5, RL2,3,5 
bāhyāyatana VH 1689 e V I 
bidālabhastrā VI 1379 V5 
bindu 

in: avaśyāya°upama 
in: taila° 

bimba VI 1399 V3 - Vn 1766 b V2, 
RL6, cR2 

bimbaphalasamdhyābhraraktotpalaruc VI 
1460 Vx * 

birita(?) VI 1269 B3 
bilarsabha VI 1264 Bl 
bisaprasūna VI 1221 a A7 
bīja VI 1335 A5 
bīja 

in: pūti"vat 
in: samyaksambodhi0 

in: sarva° 
bya/// 

in: kuśala° 
bījajāta VI 1386 a A4 
bījapūrnaka VI 1306 B5 
bījaropita VH 1623 Bl.74 V3/4 
bTjādi VH 1705 p B2 
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buddh/ll VÜ I643 g Aa; 1725 Ae 
buddha häufig 
buddha/// VII 1648 a Z.2; 1772 a A I 
buddha 

in: astādaśaprakārāvenika°dhanna 
in: pratyeka° 
in: sa° 

buddhagupta VII 1648 a Z.2 
buddhatva VH 1783 a Ad 
buddhapramukha VI 1486 B2; 1519 Vx 
buddhasūtrlll VH 1732 Rl 
buddhastotra VH 1627 BI.9 R3 
buddhā/ll 

in: ekarajāgrarajopama° 
buddhānusm|ti VII I689 e V2 
buddhi V I 1205 V3; 1219 (2) V3; 1314 

A2 - VH 1601 a V2; 1602 bf; 1637 
R l ; 1643 g Ab 

buddhi/// VH 1734 e B4 
buddhi 

in: mano° 
in: vāg"karmalll 
in: śuddha" 

buddhimat VH I6Ol a V3 
buddhimedhāva/// VII 1620 a A2 
buddhivardhana Vn 1777 R4 
buddhokti VH 1705 e V6 
budh V l l 1653 a B4 
budha VH 1782 A I 
bubhuksā VII 1620 c Bb 
brhadfjügātra VI 1582 R6 
bodh/ll VH 1674 A I 
bodha VI 1361 V4; 1373 a A5, B5 
bodhaci/// VI 1373 a B2 
bodhi VI 1239 c Aa - VH (Erg.) 861 R6 
bodhilll VH 1676 a A3, b By 
bodhi 

in: śrāvaka0 

bodhici/// VTI 1782 B2 
bodhidruma VI 1245 B2 - VII 1790 V2 
bodhipaksika VI 1446 Va - VII 1689 f 

R3 - VH (Erg.) 623 Bl.(35+x) R6 

bodhisatva V I 1212 Rx; 1265 B3; 1446 
Vb - VH 1658 Vw; 1674 B4; 1676 a 
A3, Bx; 1755 a A5, b VL2,4,5,6, 
RL2,3,5, c AL4,5; 1791 el - VH 
(Erg.) 498 MAV 83.6; 861 V L R5 

bodhisatvacakravartigrhapatiratna Vn 
1708 Rl 

bodhyanga VI 1226 Fragm. 19 Rb - VI 
(Erg.) 533 B1.108 R3,5 - VH 1757 b 
RL2,3; 1763 b R4 

bodhyanga 
in: sapta"bhāvita 

bodhyāñg/ll VI (Erg.) 533 B1.108 V I 
brahma VI 1260 a Ab; 1267 A I  VH 

1766 d R6 
brahma/// VI1217 c Ac 
brahma 

in: mahā~āyus 
brahmaka 

in: sa° 
brahmacarya VI 1226 Fragm. 3 Rw, 

Fragm. 10 Vf, Fragm.24 Rb; 1354 Aw; 
1435 A3  VI (Erg.) 533 BLIO6 R4 

VH 1689 e R4  VH (Erg.) 399 MPS 
85.5 

brahmacarya(?) VII 1677 B3 
brahmacarya 

in: anabhibhūta° 
in: a° 
in: avyavaklrna0 

in: ādi° 
in: usita° 
in: suprakasita° 
in: supratisthita° 
in: lllbhüta'° VH 1642 B1.23 V I 

brahmacaryāntarāya V I 1339 V3 
brahmacaryopasamhita 

in: a° 
brahmacāra VII (Erg.) 808 V5 
brahmacārin V I 1398 V L R2  VII 

(Erg.) 1290 f R4 
brahman VI 1217 b Bc; 1256 a V4; 1299 
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Ab; 1504 A I ; 1514 Ab - VII 1675 
R5; 1689 a V I ; 1766 c V6 

brahmaloklll VI 1594 a A3 
brahmaloka V I 1267 Bz – VI (Erg.) 15 

V2 - VÜ 1737 A3 
brahmaśakrādi V I 1212 Rxly 
brahmasvarlll VII 1766 d V4 
brāhmlll VII 1640 A3; 1731 B5 
brahma V1 1564 R2 - VH 1628 BL218 

R l ; 1689 a V3 - VH (Erg.) 1290 g 
V6 

brāhmacakra Vn (Erg.) 661 Z.9 
brāhmacāra 

in: sa° 
brāhmana VI 1226 Fragm. 13 Ra; 1340 

A2;'l37O V5, R l ; 1381 BL175 R3; 
1390 A I ; 1407 a A2; 1410 A I ; 1450 
B2,3; 1493 RL4,5,6; 1567 Bz; 1574 a 
Ay; 1581 R6 - \OI 1642 B l . l l V I ; 
1644 R3; 1689 a Vl,3,5; 1711 V3,5; 
1720 R3,5; 1735 b B3 - Vn (Erg.) 
1290fV7, g V8; 1581 R6 

brāhmana 
in: nānātīrthyaśramana°carakaparivrā-

jaka 
in: śramana" 

brāhmanagrhapati VI 1261 b 
brāhmanagrāma VI 1407 a Bl 
brāhmañadharma VI 1370 V2, Rl 
brāhmanaparisad VI 1271 V I 
brāhmanamahāśāla VI 1324 R2 
brāhmanī VI 1499 R4 
brāhmarū(?) VI 1262 A7 
brāhmanya VH 1661 d Bc 
brū VI (Erg.) 15 V2 - VU 1655 R2; 

1705 m V5; 1798 B3 
brū(?) VH 1660 V5 

bhakta V I 1336 A2, B6; 1361 V2, RL5; 
1380 B4; 1501 B3; 1526 Vv 

bhaktābhisāra V I 1526 Vw 

bhakti(?) Vn 1642 a V I 
bhaktil/l VH 1696 B4 
bhaktimat VII 1716 Af 
bhaks VH 1641 a B2 
bhaga V1 1335 B2 
bhaga 

in: netrasu" 
in: mahā° 

bhagavat häufig 
bhagavatpāda VI 1261 d; 1350 A4; 1361 

V I ; 1394 V I ; 1406 R3; 1450 A4; 1456 
B l ; 1469 R4; 1475 A2; 1477 Bz; 1567 
A I - VI (Erg.) 533 BLI06R5/6 -
VH 1644 Vz - Vn (Erg.) 1174 BL157 
V I 

bhagavammülaka VI 1246 a Vc; 1294 By 
bhagi/ll VU 1734 e A4 
bhaginikā VI 1226 Fragm.6 Rx, Fragm.7 

V3, Ru, Fragm.8 Vc, Rc, Fragm.9 Ve, 
Rg 

bhaginī VI 1288 Ae; 1338 B2; 1499 V2 -
VH 1732 R5 

bhaginī(?) VI 1226 Fragm.6 Rw 
bhaginī 

in: mātrpitrbhrāta° 
bhagīratha VH 1623 BL68 V4 
bhamga 

Hi.* sthiti"yukta 
bhaj VH 1670 c V3 
bhaja(?) VI 1592 V5 
bhajana VI (Erg.) 533 BL106 V4 
bhatabalāgra VI 1578 R2,3 
bhaddalikā VH (Erg.) 32 Fragm. 17 R4 
bhanda 

in: manikanakarajata° 
bhandana 

in: kalaha~vigrahavivāda 
bhandanajāta VI 1252 c R2; 1471 V3 
bhata(?) v n 1642 a V4 
bhadanta häufig 
bhadra VI 1278 Bb; 1365 A4,5; 1398 R4; 

1444 Aa; 1595 Ab - VH 1650 Va 
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bhadraka VH (Erg.) 1045 i A3 
bhadrakalpa VH 1636 a Rf 
bhadraghaṭa VÜ 1621 V3 
bhadraghajopama VII 1621 V2 
bhadramukha VI 1432 A4 
bhadrika 

in: llllavana° VI 1289 Az 
bhaya Vn 1670 c R4; 1673 A I ; 1775 a 

V8; 1798 A6 
bhaya 

in; a°citta 
in; a°prāpta 
in; rlcsa° 
in; dāridrya°bhīta 
in; nir° 
in; mahā° 
in; śatni 0 

in; sa° 
in; sa°vaśavartitā 
in; sarva° 
in; sarva°paryādänapräpta 
in; sarvavalra°atlta 

bhayaṃkara 
in; sudurviṣsha°tva 

bhayatarjita VII (Erg.) 1290 b R9 
bhayaviyuktlll VII 1690 Bl 
bhayaśokalll VII 1602 a2 
bhayaskanlll Vn 1627 d B2 
bhayaharasaṃstava VI 1218 V I 
bhayānāthyāpakarsana VII (Erg.) 861 

V6lRl 
bharuka VII 1663 V6 
bhartr VÜ (Erg.) 861 Rl 
bhavlll VÜ 1689 b R5 
bhava VI 1202 d Bb; 1239 e Ba; 1495 B5 

 VÜ 1667 B5; 1737 B3 
bhava(?) VII 1625 c Bb; 1627 Bl.9 R2 
bhavalll VI 1363 A2 – VÜ 1665 V3 
bhava 

in; aṃtarā° 
in; antima° 
in; antimātma °pratilābha 

in; kāma° 
in; paramaslti° 
in; para° 
in; sarva°vipramukta 

bhavak?amukta(?) Vn 1716 Bf 
bhavagati VI (Erg.) 533 B1.108 V7 
bhavat VI 1226 FragmA9 Vf; 1312 R3; 

1314 Bw; 1327 A4; 1337 B1.116 R4; 
1361 RL5  VH 1734 a A4  VH 
(Erg.) 1290 fVIO 

bhavadurganaṣṭa VH 1783 a Ae 
bhavana 

in; nara°uttama 
in; sarua° 

bhavavibhavahetu VH (Erg.) 168 v7 Va 
bhavasaṃyojana VÜ (Erg.) 580 1 
bhavasandhisarnudra VH 1642 Bl.24 R4l5 
bhavāgrin VH 1698 R2 
bhavābhinilll VI 1589 By 
bhavi 

in: yuga°parica/ll 
bhavitavya VÜ 1698 R4 
bhavelll Vn 1601 b V I 
bhavopacchetālll VI 1252 c V2 
bhavopapalll VI 1462 B2 
bhavya VII 1700 Bl 
bhavya 

in; a° 
bhastrā 

in; bidäla° 
bhā VÜ 1634 R2; 1661 a Vl/2; 1677 Ay 
bhä(?) VI 1260 b Bz 
bhāktaparikalpanā VII 1702 A4 
bhāga VI 1226 FragmT8 Re 
bhāga 

in; catur° 
in; mahā° 
in; sa° 
in; sama° 

bhāgīya 
in; nirvedha° 
in; punya° 
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bhāgīratha VÜ 1791 al 
bhājana VI 1226 Fragm.8 Ve  VH 1735 

aB6 
bhāṇaka 

in: dharma° 
bhāṇda VÜ 1662 V3 
bhāṇḍa 

in: māra° 
bhāra Vn 1601 a V4 
bhārata V I 1219 (2) V5 
bhāradväja VII (Erg.) 1251 R7 
bhāvl/l Vn 1746 V4 
bhāva VI 1585 a B7  VÜ 1683 V7; 

1740 b B5; 1743 Rl 
bhāva(?) VI 1292 A4 
bhāvalll VI 1593 Bl 
bhāva 

in: anāgata0 

in: aprāptapracyutamadya° 
in: a° 
in: a°viṣa/ll 
in: itaretarā° 
in: tūṣṇīṃ° 
in: duṣṭa° 
in: pratyayi° 
in: prādur° 
in: miśrī0 

in: sad° 
in: saṃmukhī° 
in: sṛtasarva° 
in: sva° 
in: sva°tā 
in: sva°nirdeśa 
in: sva°siddhasvarūpa 
in: hetuphalādi°asambhava 
in: lll.ā° VI 1585 b A4 - VII 1705 a 

A6 
bhāvanlll V I 1226 Fragm.2l Ve - Vn 

1735 a A2 
bhāvanā VI 1257 b3 – VH 1667 B4 
bhāvanarnārga VH 1689 f R5 
bhāvanā VI 1307 B4; 1354 B4 

bhāvanā 
in: anāgata° 
in: ahitacitta° 
in: ānāpānasrnrti° 
in: indriya° 
in: duḥkhasamudaya°heya 
in: duhkhasamudayamārgadarśana°he-

yākhya 
in: prahāṇa°ārāmatā 
in: mārgadarśana°heya 
in: samādhi° 
in: samādhi °bhāvita 

bhāvanāpāripūri VI (Erg.) 533 B1.106 V I 
- W 1773 Bb 

bhāvanāprahātavlll VH 1734 f B2 
bhāvanāprahātavya V l l 1697 b B3; 1710 

B5 
bhāvanāmaya VH 1705 g V I ; 1734 i B4; 

1735 b B2 
bhāvanāheya V l l 1705 c V2; 1738 R2 
bhāvayitavya VH 1689 b R3 
bhāvavyaylll Vn 1655 R3 
bhāvāgrabhanma VÜ 1698 V I 
bhāvika 

in: sarva° 
bhāvita VI 1226 Fragm. 19 Rb, Fragm.2O 

Rd, Fragm.2l Rb, Fragm.3O Bb; 1458 
R7; 1462 A2; 1515 Ab,c - VÜ 1716 
Bk 

bhāvita 
in: a° 
in: aṣṭābhibhvāyatana° 
in: aṣṭāvimokṣa° 
in: āryapañcajñānikasamādhi° 
in: āryāṣṭāṅgikamārga ° 
in: indriya° 
in: rddhipāda° 
in: darśanasamāpatti° 
in: daśakrtsnāyatana ° 
in: navanupuivasarnapatti° 
in: pancāṅgikasamādhi° 
in: bala° 
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in: vimuktiparipācanīyasamjñā ° 
in: satsatatavihāra° 
in: saptabodhyañga° 
in: saptasamjñāsamāpatti° 
in: saptasamādhipariskāra0 

in: samādhibhāvanā0 

in: samyakprahāna" 
in: su° 
in: su °citta 
in: srnrtyupasthāna0 

bhāvitā(?) V I 1226 Fragm.35 Bc 
bhāvitā/ll V I 1544 Ab 
bhāvin VH 1705 d V I 
bhās VI 1213 Bw; 1219 (2) R2; 1242 a 

Bb; 1306 A3; 1327 A6; 1328 B6; 1345 
B6; 1365 A4; 1370 R3; 1389 
AL2,3,5; 1399 R3; 1514 Bb; 1537 A3 
 VI (Erg.) 533 BLIO8 R3  VH 
1621 R5; 1644 Rl ; 1716 Bl; 1719 d 
VL2,5, R4; 1741 A5; 1743 V3,4 

VR (Erg.) 32 Fragm.8 V5; 685 BL97 
V5 

bhās(?) V I 1240 Bz; 1397 V4; 1582 V I 
bhāsa VI 1226 Fragm.5 Rc 
bhāšana VII 1743 V I 
bhāsanacitta VII 1743 V4 
bhāśā'VH 1704 BL 195 Rl 
bhāsita VI1216 m Ab; 1226 Fragm.6 Ru, 

Fragm.9 Ve,f; 1247 a Be; 1262 
B2,3,4,5; 1265 B5,6; 1326 BL178 V4; 
1404 V3,4; 1436 A4; 1461 A I ; 1493 
V3; 1568 Ra - VH (Erg.) 861 V L R5 

bhāsita(?) VH 1617 R6 
bhāsita 

in: dur° 
in: su° 

bhās in 
in: abaddhabhedān-tarūksa° 
in: abandhabhedān-tarūksa° 

bhāsyārāmātā VII 1699 R3 
bhāsa 

in: ratna° 

in: hariru° 
bhāsin V I 1202 a R4 
bhāskara VH 1623 Bl.8 R4 
bhāskara 

in: sajjana°prabhā 
bhāskarakara VII 1625 a V4 
bhāskaraprabhā VH 1623 BL76 R2 
bhiksl/l V I 1541 B5 
bhiksa 

in: dur° 
in: dur°grāma 
in: su° 

bhiksu häufig 
bhiksu 

in: daśabaladhara° 
in: sarva° 

bhiksunī V I 1226 Fragm.5 Re,f, Fragm.6 
V4, Fragm. 11 Rb; 1297 A I ; 1326 
BL178 V6, R2; 1414 B2 – VH 1712 
R4 

bhiksunī(?) VII 1662 Rz 
bhikšuparisad VI 1538 a3 
bhikšubhūmi VÜ 1602 bb 
bhikśumadhya v n 1623 B l . l l V3 
bMkśuvārya VH 1766 e Bb 
bbikśuvesa v n 1767 a Ab 
bhikśusaill VH (Erg.) 28 Fragm.6 Bb 
bhiksusamvara VII 1704 BL195 R5; 1705 

gV6,R3 
bhiksusarngha VI 1226 Fragm. 18 Rf; 1231 

Ry; 1340 A5; 1353 c A I ; 1361 V2, 
Rl ; 1419 V3; 1471 R3; 1499 R3; 1519 
Vx - VH 1622 a V3; 1675 R4 

bhiksusamghapuraskrta VI 1519 Vw; 1525 
V I 

bhinda VI 1319 BL 137 Rd 
bbid VI 1342 B5 - VH 1603 A I ; 1623 

B1.7R2; 1686VL3,5, R2,4,5; 1698 
V I ; 1722 V5; 1734 i B6 

bbid 
in: satsūdvisadruhaduhayujavida"cchi-

dajinīrāj 
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bhinna Vn 1625 d Bb 
bhinna 

in: rūksa°pralāpa 
in; llfnekabheda° VII 1604 B5 

bhili VI 1266 Rl 
bhisatka Vn 1642 Bl. 11 V2 
bhl VII 1687 Ae/f 
bhī(?) V I 1582 V I 
bhīta VI 1374 R4  VH 1601 Anm.l(Ho

ernle) R4 
bhīta 

in; dāridryabhaya° 
bhīma VII (Erg.) 861 R5 
bhīru VH 1687 Ad 
bhuktavat VI 1342 A3; 1463 Bx; 1486 

B3; 1526 Vy  VII (Erg.) 1290 g R4 
bhuj VII 1623 BL68 R4; 1628 B1.218 R3; 

1641 a A4,7; 1663 V7 
bhuj 

in; abhuktvā 
bhuja Vn 1636 a Vh 
bhujaṃga 

in; dvesa°uccarana 
bhujaṅgīkrtlll Vn 1(530 b A I 
bhumicchilll(?) VI 1383 B3 
bhuvana VII 1770 c A I 
bhuvana 

in; tri°pulll 
bhü häufig 
bhü 

in; aguru°tvā 
in; adhikī° 
in; śithilī0 

in; saṃmukhī° 
in; saha° 
in; llllalamaiśvānara° VII 1780 Ay 

bhūta VI 1212 Rylz; 1326 BlT78 V3; 
1585 a A8, B2 - \T I 1635 V5; 1708 
R2; 1709 V3(Anm.); 1783 a Ba - VII 
(Erg.) 773 b Ab; 861 R4 

bhüta(?) Vn 1601 b V I 
bhūtalll VII 1764 g Ab 

bhuta 
in; anandha° 
in; a° 
in; ekakṣnī° 
in; ekakṣīrodakī°śāstra/ll(?) 
in; kāraṇa° 
in; deva° 
in; manuṣya° 
in; mahā° 
in; mshā°skandhaka 
in; yathā°am 
in; vikiri° 
in; sad° 
in; saṃpratihetu° 
in; saṃbhāra° 
in; saṃmukhī° 
in; sarva° 
in; sarva °nivārana 
in; sarvasatvaprāṇi° 
in; sākṣī0 

bhütagaṇaVn 1675 V3 
bhūtāgāra VI 1508 Rl 
bhūtārtha VII 1702 A I 
bhūmapratyaṅgi VII 1657 R4 
bhūmi Vn 1637 R4; 1689 f R3; 1741 A2; 

1746 V5, Rl; 1786 V2; 1787 Ab 
bhūmi/l/ VII 1778 b Rl 
bhumi 

in; udyāna° 
in; dhātu°saṃcāra 
in; bhikṣu0 

in; yāna° 
in; l/lnya°stha Vn 1740 b A2 

bhūmika VI 1301 Ab,c 
bhūmika 

in; anya° 
in; ürdhva° 
in; dhyāna° 
in; dhyāna °tva 
in; prathamadhyana° 
in; sva° 
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bhūmiprabhāvitatva VII 1604 B4 
bhūyas VI 1326 B1.212 V2; 1477 Bx; 

1585 a A6  VII 1663 V3,6, R3; 
1719 d R5; 1734 e A I ; 1769 a V3; 
1770 c A I 

bhūyena VI 1226 Fragm.6 V3 
bhūyaisīya 

in: yad° 
bhūrjapattra v n (Erg.) 861 V3 
bhūsita VH 1765 d A I 
bhüsita(?) VH 1642 a V5 
bbrgu VÜ 1713 Ac 
bhrñgāramādana VII 1661 a R4 
bhrta 

in: kumāra" 
bbjtya VH 1734 b A4 
bheda VI 1326 BL178 R4; 1497 By; 1539 

Rb – Vu 1698 V3l4; 1705 e R6; 
1706 A3; 1769 a V2  VH (Erg.) 
1292 B3 

bheda 
in: abaddha°anrtarūksabhāsin 
in: abandha ° anitaruksabhāsin 
in: mrdvādi° 
in: vijñaptyavijñapti° 
in: sangha° 
in: samgha ° anuvartana 
in: samutthāna0 

in: lll.k.ra° VH 1705 d R4 
in: lllnasantāna° VH 1728 b A2 
in: lllneka"bhinna VU 1604 B5 

bhedakarana VH 1623 BL8 V2l3 
bhedakaranasamvartanīya VI 1539 Rb 

VH (Erg.) 1045 h V2 
bhedāvalll V I 1292 B3 
bhaikslll VH 1636 a Vh 
bhaisalll VH 1622 d Bc 
bhaišaja VI 1264 B4  v n 1775 a V7 
bhaisajya VD 1659 V3 
bhaisajya 

in: glāna0 

in: clvarapindapātaśayanāsanaglānapra-

tyaya°pariskāra 
bhoga V I 1470 Vx - VH 1770 b R2 -

VH (Erg.) 412 Fragm.30 R l ; 1335 R2 
bhoga 

in: mahā°(?) 
bhogasaṃvartanīya V I 1210 V4 
bhogaskandha VII (Erg.) 807 Rl 
bhogālll VI 1391 A I 
bhoja VH 1661 a R6 
bhojana VI 1237 a Bd 
bhojana 

in: gana° 
in: yavāgū° 

bhojanīya V I 1295 V4; 1342 A2 
bhojanīya 

in: khādanīya° 
bhojin 

in: gardūlapramuktaphala° 
bhos VI 1226 Fragm. 18 Rc; 1361 V4; 

1370 R2; 1522 B4  VH (Erg.) 28 
Fragm.7 Rl ; 33 Fragm.23 R6; 1036 
V6; 1226 Fragm.37 By,z 

bhautika VH 1671 Rl 
bhauma 

H I : catu° 
in: tri° 
in: pañca0 

in: bhāvāgra0 

bhramara VI 1490 R2  VII 1623 BL82 
Rl  v n (Erg.) 412 Fragm.30 Rl 

bhrasta 
in: phala° 

bhrastādhikāra VII 1601 a V6 
bbrastānuyātra Vu 1722 V I 
bhrāta 

in: mātrpitr°bhagini 
bhrātr VH 1732 R5 
bhrātr 

in: mātāpitā0 

bhrunl/l VH 1617 V2 
bhnisthalll VII 1623 g V2 
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mamsakāya V I 1226 Fragm.9 Vg 
magadha VI1415 R2,3,4 
magna VI 1247 a Af 
mañgallll VH 1622 a V I , Rz, b Aa; 1623 

BL11 R5 
mañgala VD 1622 b Bc; 1623 Bl.8 

R2,4/5,5, B1.1I VL4, R2,3,5 
mañgala(?) VII 1622 c Bb 
mañgalādi VII 1600 a A2 
mañgaliya VI I22l a Bu 
mañca VI 1485 A I 
mamcarīlll VI 1269 Bl 
mañjarī VI 1310 ylz 
matti V I 1207 b Bz 
matha VII 1601 a V2 
mañi VII 1673 B2 
mani 

in: mahā° 
manikanakarajatabhanda(?) VI 1231 V2 
manikā VII 1663 R3 ' 
manivaidürya VI 1413 V4 
mandapa 

in: nivrttamandapeya 
mandaya VI 1415 V I 
mandallll VII 1663 R5 
mandallll 

in: candra° 
mandala VI 1216 b Ba; 1444 Ba  VII 

1663 R6 
mandala 

in:jānu° 
in: dlptagabhasti° 
in: visaya° 

mandalavādana V1 1480 R4 
mandālaka 

in: nāga° 
mata VH 1617 V3; 1766 b R5; 1795 Rl 
mati VÜ 1627 Bl.26 R2 
mati(?) V I 1202 e Ab 
matim/ll VU 1620 c Ba 
matimat VII (Erg.) 861 R3 
matta VI 1558 Bb  VII 1750 B4 

matta(?) VH 1750 B3 
matta 

in: supta"pralll 
mattaka VH (Erg.) 1025 R2 
matsara VII 1672 b Ac 
matsya VII 1629 V5 
matharetas VI1221 a Bu 
mad VH 1623 BL7 R5lB1.8 V I ; 1663 R3; 

1704 BL194 V2l3 
mada VI 1389 B2 
mada 

in: madya° 
madanīya VH 1704 BL194 V3 
madariīyamātrāniyama VÜ 1704 Bl. 194 

V6/Rl 
madārtha VI 1226 Fragm.4 V I 
madgutva VI1319 BL136 Vc, B1.138 

Ra,d 
madya VII 1704 BL194 VL5 
madya 

in: aprāptapracyuta°bhāva 
madyagrahana VII 1704 Bl. 194 R4 
madyapāna VI 1487 V2  VII (Erg.) 399 

Hs.17.5; 685 BL97V5 
madyamada VI 1494 A2 
madvisayanivāsin VÜ 1719 b V3 
madhu VII 1779 a R3 
madhu 

in: māmsa0 

madhura VII 1623 BL114 V4,5 
madhurapradāna VI 1237 c Ab 
madhuvādin VH 1779 a R4 
madhusarpisin VH 1655 V I 
madhya V i 1226 Fragm. 15 Vg; 1381 

B1.174 R4  Vu 1601 a V2; 1648 a 
Z . l ; 1654 w; 1704 Bl. 195 R4,5; 1755 
b V3,4,5; 1777 R4 

madhya 
in: dvlpa° 
in: parisan"gata 
in: bhiksu° 
in: mrdu° 

450 



Wörterverzeichnis 

in: inṛdu°adhimātra 
in: raksa° 
in: rājakula°gata 
in: saṃgha° 
in: sirnha°gata 

madhyatas VÜ 1755 b VL2, R2,3, c A I 
madhyarna VI 1374 V3 
madhyamadhya VH 1738 V2 
madhyamāvasthā Vn 1670 c V2; 1778 b 

V4 
madhyamrdu V l l 1738 V2 
madhyasāne(?) VÜ 1704 BlT94 R2 
madhyastha VII 1705 fR5 
madhyähna VII 1630 a V2; 1751 b A I 
man VI 1281 A5; 1463 A5; 1580 Vy 

VH 1606 V4; 1614 A4; 1643 c Bb 
manalll VII 1706 Bl 
manal/l 

in; daur° 
manaḥfll VI 1392 V2 
manaḥpradoṣilll VI 1226 Fragm. 14 Rd 
manahśatru 

in: mala° 
manaḥsaṃsparśaja VI 1451 By 
manaḥsaṃsparśapratyaya VI 1499 V3 
manaḥsucarita VII (Erg.) 1597 Rx 
manatā 

in; ātta° 
manana VI 1389 B3 
manas VI 1205 V5; 1226 Fragm. 1 Ra, 

Fragm. 14 Vg, Fragm.2O Vb, Fragm.27 
Ab; 1306 A4; 1499 V2; 1537 A5 – 
VÜ 1628 B1.218 V4; 1669 V7; 1700 
B5; 1702 B2; 1706 A I ; 1715 V4; 1743 
V5; 1764 a Vz; 1775 aV2  VII 
(Erg.) 50 a V6 

manas 
in: anapta° 
in: āpta° 
in; āvaṛjita0 

in; upekṣāyur°śubha 
in; kāya°ovijñāna 

in; käyavaco°ogati 
in; trasta° 
in; prasanna° 
in; mala°śatru 
in; vāṅ°oduścarita 
in; śruti°ohara 
in; śrotraghrāṇajihvākāya°ḥsaṃsparśa(?) 
in; Śrotraghrāṇajihvākāyarnanindriylll 
in; saha° 

manasikārlll VII 1755 k R5, m Az 
manasikāra VI 1226 Fragm. K) Ve 
rnanasikāra 

in; ayoniśo0 

manasikārakuśala VH 1642 Bl.25 R4/5 
manasikārānabhisambodhanatā VII 1755 k 

V3, R2 
manasikr VI 1294 A5; 1327 A6; 1426 

R2/3; 1537 A3; 1572 a Vy - VII 
1600 b A3,5; 1760 A I 

manaskāra 
in; ayoniśo °saṃbhūtatva 

manastva V l l 1706 Bl 
manāpa VI 1226 Fragm.23 Vd; 1586 V4 

- VII (Erg.) 399 MPS 86.5 
manāpāmanāpa VI 1226 Fragm.23 Vd 
rnanāvat(?) VI 1226 Fragm.23 Rf 
maninkvanibvanip VII 1606 V3 
manu VII 1623 Bl.68 V2 
manu/ll VII 1623 d B5; 1631 b Ay 
manukūlll VI 1306 A4 
manuṣya VI 1289 B2; 1324 A5; 1365 B5 

- VII 1601 aRL3,4,5; 1621 V I ; 1635 
V5; 1701 R2; 1720 V6, R4; 1733 Rl ; 
1770 d Ab; 1778 a V5 - VII (Erg.) 
94 Fragm.3 Bb; 165 Fragm.29 Rd; 
1334 Rl 

manuṣya(?) VI 1310 y 
manuṣya 

in; üna° 
in; ku° 
in; deva° 

manuṣyabul/l VI 1373 b A4 
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manuṣyabhūta VI 1326 Bl. 178 R3 
manuṣyavāda VI 1319 Bl.158 Vb 
manogocara VH 1748 A5 
manojñarasa V l l 1625 a R2l3 
manodaṇḍa VI 1522 A2 
manodarśanatva VH 1706 A5 
manobuddhi VII 1705 fR6 
manomaya VI 1413 V3; 1546 Az - VII 

1698 V4,4l5 
manorathakara VH 1626 V2 
manorama VI 1226 Fragm. 14 Rc - VII 

1623 Bl.H4R4 
manovijñāna VI 1226 Fragm.25 Bb 
manovijñānatva VII 1706 A2 
manovijñeya VI 1226 Fragm.16 Ra, 

Fragrn.2O Va 
mantra Vn 1675 Rl 
mantra(?) Vn 1771 a A4 
mantra 

in: krtyakākhorda°vetaḍa 
in: sukarmapāpa°puṇya 

mantrakarman VH (Erg.) 861 V2 
mantradhara Vn (Erg.) 1251 R5 
mantrapada VI 1255 A4; 1289 B2; 1310 z 

 VH 1647 Z.3; 1798 A7 
mantrin 

in: uttara° 
maṃtrauṣadha VII 1743 R5 
mandamanda VII (Erg.) 399 MPS 86.6 
mandamunika VII 1663 R6 
mandākinī VII 1740 b A4 
manyita 

in: i¾ita°(?) 
mama 

in: nir° 
maya 

in: kanaka° 
in: klesa° 
in: catūratna° 
in: cintā0 

in: jīvita°(?) 
in: bhāvanā° 

in: mano° 
in: mrtyu° 
in; viṣāṇa° 
in; ś_la° 
in; snita° 

mayl Vn 1636 b Ab 
mara 

in; a° 
marana VI 1586 R4,5 - VH 1623 Bl.8 

V2, e A4; 1655 R4; 1764 d Bg 
maraṇa 

in;jarā° 
in; jātijarāvyācthi0śokaparidevaduḥkha

daurmanasyopāyāsa 
maraṇadharma VII 1723 A5 
maranasaṃjñā VI 1341 R3  VH 1689 e 

V2 
maraṇā/ll VH 1764 g Ba 
martya VII 1649 Z. 1 
martyalll VII 1626 Rl 
mardalll VH 1649 ZA 
marmavighattanaprayas VII 1601 b R4, 

Anm.l(Pelüot) Rd 
mala VII 1619 b R2; 1622 a Rx; 1738 V4 
mala 

in; vigata° 
malamanahśatru VII 1770 b V3 
malla VII 1716 Bg 
mastaka 

in; keśa° 
mahalll Vn 1664 a By 
maha 

in; pitā° 
mahat VI 1220 Rx; 1324 V6; 1369 b V3; 

1585 aA8 - VII 1601 a RL b R2; 
1642 a V2; 1650 Vc; 1667 A4; 1722 
Rl ; 1733 R2; 1772 b Ac; 1782 A2 

mahat 
in; samyaksunisfimacatur°ogha 

mahardhika Vl l 1700 A2 
maharṣi VII 1623 Bl.74 R3/4; 1661 a R5 
maharṣilll VI 1577 c Ac 
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mahaüaka VI 1374 R3 
mahālll V I 1315 Ab - VI (Erg.) 15 V3 

- VH 1673 B5 
mahā 

in: punya°īśākhya 
in: lllñkula VH 1665 R5 

mahākaranā VII 1689 fV5 
mahākarunāsamanvāgata vn (Erg.) 661 

Z.lOll'i 
mahākālll V I 1495 B2 
mahākārunika VII (Erg.) 1111 Aa 
mahākāśyäpa VI 1297 A4, Bw; 1518 Vx; 

1535 B2 
mahākulll(?) VII 1664 a Bz 
mahācakravartin VI 1260 a Bc 
mahājana VII 1623 Bl.82 V5 
mahātavī VI 1339 R5 
mahātama 

in: ksanikālpapradīpa°upaghātavat 
mahātmadevānugata VH (Erg.) 498 MAV 

82.4 
mahātman VII 1719 c R l ; 1781 R2 
mahādaksinī VI 1342 B3 
mahādānapati VI1212 V2 
mahādurbbjll VII 1673 A5 
mahādhana VI 1486 A3 
mahānidānaparyāylll VI 1206 Rc 
mahānuśamsa VI (Erg.) 533 BL114 R2 
mahāntamahānta VI 1472 V I 
mahāpāpa VÜ 1629 V6 
mahāpāra VII 1776 c Bd 
mahāpurosa V1 1453 V4, R4; 1581 R4 
mahāpurusalaksana VI 1453 R3,4 
mahāpurusavitarka VII 1689 e R2 
mahäpythivl VI 1594 b V I - Vu 1721 

V3 
mah¾>rajapaff VI 1226 Fragm.5 Ra, 

Fragm. 11 Rc - VH 1658 Vx 
mahāprajñā VI 1229 Ad; 1450 B2,3 
mahāprabha VH 1623 BL8 R2l3 
mahāprājña VII 1790 R2 
mahāphala V I (Erg.) 533 BL114 R2 

mahāphala 
in: ānijya° 

mahābala VH 1623 BL76 V2,2l3; 1790 
V3 

mahābrahmāyus VH 1791 hl 
mahābhaga VH 1623 BL68 V3 
mahābhaya VI 1581 V4 
mahābhāga VIT 1790 R4 
mahābhūta VI 1394 V3, RL4  VH 1709 

V3 
mahābhūtaskandhaka V I (Erg.) 15 V3 
mahābhoga(?) VI i486 A3 
mahāmani VII (Erg.) 498 MAV 83.5 
mahāmāl/l V I 1345 A2  VII 1734 c A3 
mahāmuni VII 1621 R4; 1658 R5; 1770 a 

Af 
mahāmaitrātmalll VII 1673 B6 
mahāmaudgalyāyana VI 1467 B3; 1489 

Rx 
mahāyaksa VII 1640 B4 
mahāraksā VII (Erg.) 861 V6 
mahāramlll VI 1478 B6 
mahārājan VI 1383 B2; 1426 Rll2; 1573 

B3; 1586 V5  VII 1658 Vv; 1675 
V4, R2; 1741 A I 

mahlrājamukhanirgata VII 1675 Rl 
mahārājikāyika 

in: catur° 
mahārājya VII (Erg.) 399 MPS 85.5 
mahārorava VII 1719 c R4 
mahārnavastha VII 1658 Vt 
mahāvīra VII 1766 a R4 
mahāvega VÜ 1623 BL68 V4 
mahāvyākarana VI 1350 A5 
mahasabda VI 1489 Rz 
mahasāla 

in: brāhmana0  

mahāśūnyatā VII 1755 i V6, RL2, j R2; 
1757 a V2,3 

mahāsatva VÜ 1694 Ab; 1755 a A5 
mahāsamāja(?) V I 1268 Vc 
mahāsamudra VÜ 1673 B7; 1678 a R3 
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mahāsudarśana VII (Erg.) 399 MPS 
85.2,3,5,6, 86.1,2,4,5,6 

mahāsenävat VII 1790 V4 
mahī Vn 1601 b R2; 1630 c A2; 1770 b 

R3; 1778 c R2 
mahl(?) VH 1663 V4 
mahl 

in: samudraparyanta° 
mahītala(?) VI 1216 f Ab 
mahecchālll VI 1518 R4 
mahendra VH 1791 cl 
maheśākhya VI 1350 Bz; 1428 Bb 
maheśvarābhinayakarana VI 1415 V5 
mā VI 1255 A3; 1269 A5; 1293 V5; 1302 

Rb; 1319 BL136 Vc, B1.138 Rd; 1353 
b B4; 1378 A3; 1407 b R5; 1429 V3 -
Vn 1663 V I ; 1682 V5; 1702 B6; 1715 
V I ; 1731 A5; 1770 d Ae, e Ab; 1783 
a Bc,d,e,f 

mā/ll VI 1514 Ab,c 
māmsacaksu VH 1708 R5 
māmsamadhu VII 1601 b V I 
māgadha V I 1345 B4 
māgadhaka VI 1365 B5; 1381 B1.175 V3, 

RL5; 1426 R4 
māñjistha VI 1569 Bb 
mānava VI 1324 R5; 1338 B3; 1361 

V2,4, Rl  VH (Erg.) 33 Fragm.25 
A2; 180 R9; 1290 f R3 

mānavaka VI 1338 B4  VH 1731 B6 
mānavaśata VI 1324 R2 
mātañgi VH 1790 Rl 
mātāpitābhrātr VÜ 1663 V5 
mātäpitr VI 1210 V2; 1244 R6; 1423 A3 

 VII 1768 A4  VII (Erg.) 380 R5 
mātr VI 1292 A2  VH 1623 c R5; 1674 

A4; 1676 a Bx; 1722 V5  VH (Erg.) 
498 MAV 82.3, 83.3 

mātrl/l VI 1408 A4 
mātrgrāma VI 1337 B1.117 R4; 1408 B4; 

1512 Vb 
mātrpitrbhrātabhagini VH 1663 Rl 

mātrsakhi(?) VI 1338 B5 
māte(?) VH 1663 V3 
mātra VI 1217 g Bc; 1538 b3  VH 1635 

R3 
mātra 

in: anu" 
in: ausadhikarsa° 
in: kaksa° 
in: kati'° 
in: jāta" 
in: jīvita°hetu 
«i: tāla" 
in: nābhi" 
in: pañca° 
in: pratisedha° 
in: madanlya"aniyama 
in: svakāyāsthiśamkalā° 
in: ///ksanāvasthāna° VT1 1729 Rl 
in: ll/mātra VH 1678 a R2 
in: lllpa° VU 1772 a B6 
in: lll,yābhidhāna° VH 1705 e V5 

mātrajña VH 1642 BL11 R4 
mātratā 

in: śruta" 
mātrā VI 1326 BL212 V2; 1477 Bx 
mātrādi VH 1732 R6 
mātsarya 

in: īrsyā° 
in: īrsyā °samprayukta 

mātsika VH 1716 Bb 
mādana 

in: bhrñgāra° 
mādrśa VI 1398 Rl 
mādhurya VH 1620 b B6; 1641 a B5 
māna VI 1389 B3 - VT1 1621 V2 
māna 

in: ātma° 
in: samyañ0abbisamaya 

mānakara VII 1626 V2 
mānakāma VII 1644 R4 
mānaksaya VII 1601 a V5 
mānayitavya VI 1355 A3,4 
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1nanasa VI 1413 R5 - VII 1634 V4 
mānasa(?) VI 1404 R2 - VII 1706 A2 
mānasa 

in: śārīra° 
in: lllpta° VI 1420 B2 

mānasaṃyojana VI 1497 A I 
mānasasaṃplavārtha VH 1715 V3 
mānädhikaraṇa VI 1585 a A7 
mānāpya VI 1432 Bw 
mānāyitatva VI 1389 B3 
mānuslll VII 1766 c R3 
mānuṣa VI 1262 B6  VII 1711 R4 
mānuṣa 

in: atikrānta° 
in: deva° 
in: sadeva° 

mānuṣika VII (Erg.) 399 MPS 85.2,3 
mānusyaka VII 1711 V5 – VII (Erg.) 

399 MPS 86.1 
mānerṣyāmohavarjita VII 1781 V3 
mānopahata VII 1601 b R6; 1778 d Rl 
mārna VH 1663 R2 
māya(?) VI 1221 a Bv 
māyā VI 1291 V2  VH 1792 Ba 
māyāvin VI 1319 Bl. 138 Rc  VII 1601 

aR4 
māra VI 1504 A I  VII 1622 a Rw; 

1790 R4  VII (Erg.) 1571 R5 
māra 

in: nitya° 
in; sa°ka 

rnāraṇa VI 1533 Bw 
māradheya VII 1723 A I 
mārapar/lf VI 1245 Ax 
māraparājaya VII 1790 R4 
mārabala VII 1790 V3 
mārabhāṇḍa VII 1723 Al(Anm.) 
mārasainya VI 1226 Fragm. 14 Rh; 1542 

Aa  VII 1790 R3  VII (Erg.) 861 
R5 

māriṣa VI 1220 V3 
mārīlll VI 1344 R2 

mārga VI 1301 Ac, Bf; 1307 A2,4,5; 
1362 A3,5, B4; 1407 a B5; 1410 B3,4; 
1471 V4  VH 1623 Bl.74 V2; 1663 
V3; 1667 B3; 1689 b R5, d R2, f R2; 
1705 c V6; 1738 V3, R4,4(Anm.); 
1739 B4; 1766 d R3  VII (Erg.) 617 
aA3 

mārga 
in; aṣṭāṅga°daiśika 
in; ānantarya° 
in; ārya° 
in: āryāṣṭāṅga° 
in: āryāṣṭāṅgika°bhāvita 
in: darśana° 
in: duḥkhasamudaya°darśanabhāvanā-

heyākhya 
in: nirodhajñāna° 
in: nirodha° 
in: nirodha °drggheya 
in: niryaṇika°upalambha 
in: nairyāṇika°tva 
in; prayogānantaryavimuktiviśeṣa° 
in: bhāvana° 
in; vimukti° 
in: śaikṣa° 
in; samāna° 

mārgajnāna Vn 1697 a B4, b B4,5 
mārgadarśanaprahātavyl/l Vn 1710 A3 
mārgadarśanabhāvanāheya VH 1705 c R6 
mārgadarśanaheya VII 1705 c VL4 
mārgasaṃśaya VII 1619 b V2 
mārgasaṃnikrṣṭataratva VII 1600 b A2 
mārgānta VI 1322 B5 
mārdava VI 1370 R4 
rnālā 

in; puṣpa°vikumbhita 
in; vidyun° 
in; śuṣka° 

mālinī(?)Vn 1625 d Ad 
mālya VH 1643 a V3, R4, b A4, B6, c 

Ad 
māśulatu(?) VI 1265 B5 
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maṣa 
in: panca°para 

māsa VI 1407 a A I ; 1437 V2  VII 1656 
V2, R2; 1663 V6 

māsa 
in: ardha° 
in: ardha °śata 
in: eka° 

māsaśeṣa VI 1282 Rz 
māsasaṃlll VII 1635 R3 
māsikalll VI 1575 V3 
māsralll VI 1265 B5 
māhātmya 

in: bala° 
māhādardha(?) VI 1221 a Bu 
mita VII 1628 B1.218 V3 
mita 

in: a°nayuta 
mitra VI 1219 (2) V4; 1577 d B2 - VH 

1600 a A5; 1601 a V2,5; 1623 Bl.32 
V3; 1756 A6; 1771 a B5 

mitra 
in: a° 
in: a°pakṣa 
in: ari°udāsīna 
in: kalyāṇa° 
in: gata° 
in: dharma° 
in: pāpa° 
in: śila° 

mitraghātin VII 1601 a V I 
mitratā 

in: kalyāṇa° 
mitravat VII 1623 Bl.32 V4/5 
mithyā 

in: kāma°ācāra 
in: trikalpa°jñāna 

mithyājlva VI 1247 b Ax 
mithyājlvarata(?) VII 1628 Bl.2O8 V2 
mithyājñāna VI 1397 V I 
mithyātvaniyata VII 1740 b B3 
mithyādrṣti VII 1709 V5 

mithyādrṣtihata VH 1601 a R5 
imthyādṛstyādinamprayuktacittālambanatva 

V n 1705 c v i 
mithyāsaṃkalpa VII 1709 V5 
middha V l l 1646 A I 
middha 

in: kaukṛtya°akuśala 
in: samäna° 
in: styāna° 

mimalll VH 1787 Bb 
null VI 1207 b Bz, c Bb; 1265 A6 
mile VI 1256 a R4 
miśra VI 1478 B4 
miśrībhāva VII 1687 Bh 
mīmāṃsayitukāma VI 1387 V4 
mukuṭlll 

in: llllāma° VH 1661 a V7l8 
mukuṭa VI 1595 Bl 
mukta VI 1556 A2; 1572 a Rl - VH 

1719 dR5; 1726 A5 
mukta 

in: bhavaksa°(?) 
muktikā VI 1298 B3 
muktidṛsṭlll V n 1735 a B3 
muktivalḍurya VII 1663 V I 
mukha VI 1366 B l ; 1369 b Rl ; 1415 V I ; 

1577 a A3 - VII 1623 a Rl ; 1669 R2; 
1676 a A I ; 1779 a V5 - VII (Erg.) 
165 Fragm.27 R2 

mukha 
in: dhāraṇī° 
in: dhāraṇī°vivikta 
in: dhāraṇī°viviktatā 
in: dhāraṇī°asattā 
in: dhāraṇī°asvabhāvatā 
in: narāmrtyu0 

in: bāhujaṅghā° 
in: bhadra° 
in: mahārāja°nirgata 
in: sva° 

mukhara VII 1601 a R4 
mukhavarṇa VI 1568 Rc 
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mukhāñgaparicumbita VII I7I6 Aflg 
mukhya 

in: dvija° 
muc VÜ 1634 V5; 1705 c V3,4,6, R3; 

1741 B3 
muñjabalbajarajju VII 1650 Vd 
mud VÜ 1719 d R4 
mudita VR 1625 a V3; 1682 VL2 
muditā v n 1689 d V3 
mudgaphala VH 1765 b B2 
mudgara VI 1556 By 
muni V I 1216 c Ab; 1404 R5  VII 1623 

a V3; 1687 Bflg; 1716 Ag; 1766 a R3 
muni(?) Vn 1687 Bdle 
muni 

in: mahā° 
in: śākya6 

munika 
in: manda° 

munigunakīrta VII 1642 a Rl 
municandramas VII 1627 BL26 V4 
munidevarājan VH 1621 R4; 1775 a V4 
muninilayavihāra VH 1770 b V2 
munivākya VH 1767 c Bc 
muniśāsana VII 1770 b R2 
murum VI 1257 a2 
mus VH 1675 V I 
musti V I 1520 A I – VH 1641 b B2 
musti 

in: anācārya° 
mustin/ll VII 1620 c Aa 
musāragalva VH (Erg.) 1425 Rl 
muhurta 

in: ksanalaya°(?) 
mūdha 

in: a° 
in: a0vinaya 

mūdhatama VI1219 (2) V3 
murkhanivāsa VÜ 1601 b R3; 1778 c R4 
mūrdhan V l 1269 B l ; 1310 y; 1582 V I -

VH 1689 f R5; 1716 Bf; 1790 V6 
mūrdhābhisikta VH 1651 V I 

mūla V I 1240 A2; 1415 V2 - VH 1622 a 
Rw; 1623 BL114 R l ; 1775 a Rl 

mūla 
in: kuśala° 
in: giritani° 
in: visa° 
in: vīryārambha° 
in: vrksa° 
in: śubha° 
in: śveta° 
in: samucchinnakuśala° 
in: su° 
in: l/lla° VH 1754 a R4 
in: lllla°tva VH 1691 B4 

mūlaka 
H I : bhagavam° 

mūlakarmalqta VH (Erg.) 861 V2 
mūlāpakarsa VI 1432 Bw 
mülika VH 1705 o A4 
mūlya(?) VII 1666 VI 
mr VH 1768 B4 
mrksiseta/ll(?) VH 1613 A4 
mrga VH 1719 d V L R5 
mrga 

in: bāla° 
in: śikhiruta'ganavisarata 

mrgadāpa(?) V I 1417 Rl 
mrgapaksin VH 1635 V5; 1721 R3 
mrgaluptäka VÜ 1716 Bb 
mrgalubdha VII 1719 d V3 
mrgalubdhaka Vn 1719 b V3,5, d RL2 
mrgavat VH 1670 c Rl 
mrgādhipa VH 1719 d R2 
mrgādhipati Vn 1719 b R5 
mrgāralll VI 1511 Bx 
mrgāramātr VI 1469 V3, R l ; 1493 V4 -

VH 1700 A2 
mrgya VH 1623 Bl.9O R5 
mrta 

in: a° 
mrtyu VII 1775 a V6 
mrtyu 
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in: a° 
in: jarā° 

mrtyugarātmatā Vn 1623 Bl.7 R4 
mrtyutaskara VU 1623 Bl.7 R2/3 
mrtyumaya VI 1202 a R2 
mrtyuvaśa VH 1623 Bl.7 V2 
mrdaṅga 

in: vīṇā°paṇavapratinādita 
mrdu VII 1601 Anm.l(Hoernle) V3; 1704 

BLI95R4,5 
mṛdu 

in: madhya° 
mrduka 

in: kṣaṇika° 
mṛdumadhya VII 1738 V2 
mṛdumadhyādhimātra VII 1704 BL 195 

R3; 1705 g R l ; 1738 V I 
mṛdumrdu VH 1738 V2 
nudvadhimātra VII 1738 V2 
mṛdvādibheda VH 1738 V I 
mrṣā 

in: saṃprajāna°vada 
mrṣāvādaVI 1389 AL3,5; 1474 Ab 
mrṣāvādapārūṣa(?) VI 1405 A3 
mrṣṭa 

in: vividha°niṣtha 
megha V l l 1776 c Ab 
megha 

in: akala° 
in: vyatisarga° 

mecaka 
in: lllmrasitāsita°lohitlll Vl l 1661 a 

V2 
methaka VII 1719 a Rl 
medas VI 1488 Rl 
medhas 

in: su° 
medhā VH 1641 c A I 
medhā 

in: buddhi°valll 
in: su°a 

medhāvin VI 1387 R4 

medhya 
in: a°duśfll 

meiu Vn 1764 a Vz 
meruvat VÜ 1716 Aa 
maltra VI 1365 Bl - VH 1767 c Bb 
maitra 

in: mahā°ātmalll 
maltrayasya(?) Vn 1631 a A3 
maltravat VH (Erg.) 1313 Bl 
maitrāvihārin VÜ 1700 A3 
maltrāsahagatacitta VH 1642 Bl.7 R5 
maltrī VÜ 1689 d V3; 1776 c Bb 
maltre/ll VH 1646 Bz 
maltreylll VI 1235 Vy 
maltreya VI 1577 a A2 - VH 1694 Aa 
maltreyapramukha Vn 1791 el 
malthunadharmasaṃhita VI 1398 Rl 
malthunā/ll V l l 1620 a A6 
malreya 

in: surā°madyapramādasthāna 
mokṣa VH 1770 a Ac,e, b V3, R3 
mokṣa 

in: svarga°sukha 
mokṣakāṃkṣin VII 1627 BL26 V2 
mokṣapatha VII 1623 g R4 
modgulyāyana VI 1226 Fragm. 19 Rc,g, 

Fragm.2O Rd, Fragm.2l Rb - s. auch 
maudgalyāyana 

moriti(?) VII 1657 Rl 
moha VH 1619 b R4; 1623 Bl.7 VI; 1669 

R5,6 - VH (Erg.) 168 v7 Vb 
moha 

in: a°ājīva 
in: rāgadveṣa° 
in: vigata° 
in: sa° 

mohaka 
in: sa° 

mohaṇiya 
in: citta° 

mohadharma VI 1491 By 
mohapuniṣa VI 1379 V3 - VII 1724 R3 
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maudgalyāyana VI 1452 R3; 1467 A5; 
1475 A4 - s. auch modgulyāyana 

maudgalyāyana 
in: śāriputra° 

maudgulyagotra(?) VH 1623 BL 114 V I 
maula VH 1704 B1.195 Vl/2,5 
maulilll VI 1405 By 
mlāna V I 1536 R6 

yaksa VI 1220 V I ; 1258 V2; 1299 Ac -
VII 1663 V6 – VH (Erg.) 861 V2 

yaksa 
in: aneka°śataparivāra 
in: naradevāsura°rāksasa 
in: pañca"śata(?) 
«i: mahā° 
in: lll.ura°ādi(?) VÜ 1679 Ax 

yaksakumbhāndagandharvanāgasenāpati 
VH 1635 V8 

yaksasenālll VI 1377 Rl 
yajurveda(?) V I 1319 BL136 Rb 
yajfia VH 1711 Rl 
yajñasamyoga Vn 1606 R5 
yatas häufig 
yatna 

in: para"kfta 
yatnasamcita VII 1623 Bl.7 R2 
yatprabliāva VII 1779 a R4 
yatra häufig 
yathā häufig 
yathādharma VII 1655 V6 
yathādharmena VH (Erg.) 1408 B5 
yathāparyäpta VH 1736 B4 
yathābala VH 1623 Bl.74 Rl 
yathābhūtam VI 1226 Fragm.3 V5, 

Fragm.7 V2, Fragm. 12 Vd,g; 1238 c 
Bv; 1252 b A4; 1293 R4; 1360 A I ; 
1404 R4; 1455 B l ; 1579 A7  VH 
1701 V6; 1736 A3, B2 

yathāva(?) VI 1226 Fragm. 10 Rc 
yathāvat VH 1610 Bb 

yathāśakti VH 1623 Bl.74 V5 
yathāśruta VII 1736 B4 
yathāsambhavat VII 1683 R7 
yatheccham VII 1743 V4 
yathokta VI 1398 R2 - VH 1617 R l ; 

1660 V4 
yad häufig 
yadā VI 1338 B4 - VH 1743 V3,4; 1780 

Ax - VII (Erg.) 1027 B5 
yadi VI 1368 A4; 1527 By; 1585 a B8 -

VII 1601 a V3, R2, b R l ; 1605 A2; 
1617 R4; 1636 a Vb; 1638 R3; 1683 
V3,7; 1684 Z.L3,4; 1702 A4; 1704 
B1.195 R3; 1705 a A L f RL g R l ; 
1706 A6; 1732 V2; 1734 e B6 - VH 
(Erg.) 861 V5 

yadbhūyesīyārtha VI 1388 R3 
yadbhūyaisīya Vn 1689 e Rl 
yadvat V ṅ 1695 V3 
yanu VI 1335 B3; 1578 V3 
yantra VI 1276 Rl - VII 1769 a V4 
yamtranā/ll VII 1667 B3 
yam VI 1383 B2 
yama V1 1262 A7 - VH 1677 Ay 
yamakaśālavana VII 1716 Bh 
yavāgūbhojana VI 1377 Vx 
yaśaksema VI 1209 b Ab 
yaśavät VI 1262 A6 
yaśas VI 1209 b Ba - VH 1601 a V6, b 

R5; 1621 V2,4; 1623 BL114 V3; 1770 
e Bb; 1778 d V3 

yaśasvin VI 1426 R2; 1592 V I 
yaśottvara(?) VII 1791 d3 
yaśomitra VH 1791 d3 
yasti VI 1378 A5 
yasti 

in: lllvahānusrtāñga° Vn 1605 Bz 
yastisandhārita VI 1222 b B3 
yasmāt VH (Erg.) 861 R4 
yā VI 1226 Fragm. 13 Ra  v n 1625 a 

V6lRL c Ac; 1667 B5; 1705 i Ac 
yā(?) Vn 1661 a V5 
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yācanaka VI 1298 B2 
yācita 

in: sva° 
yātānuyāta VII (Erg.) 617 a A4, b A I 
yātrā VI 1226 Fragm.4 V7; 1361 V5, R4 
yātrika 

in: udaka° 
yādrś VH 1635 Rl 
yāna v n 1638 R l ; 1786 V I 
yānabhūmi/ll V I 1527 A2 
yāpayulll(?) VI 1532 B4 
yāma V I 1226 Fragm.4 Rv - VH 1779 b 

A2 
yāvalll V I 1243 a Bz 
yāvajjlvam VI 1499 R3; 1567 By - VII 

(Erg.) 412 Fragm. 12 V5 
yāvajjīvika VI 1563 By 
yāvat häufig 
yāvadāpta VII (Erg.) 1437 V2 
yiyāsu 

in: nirvānapura0 

yukta VI 1216 a V2; 1340 B5 - VÜ 
1600 aB2 

yukta 
in: a"vidhāna 
in: ädhipatya° 
in: duḥkha°(?) 
in: sthitibhamga" 
in: lllj.pa° VD 1696 Av 
in: llllaksana° VI (Erg.) 15 V5 

yukti VI 1205 V I 
yukti 

in: āgama° 
yuktitas VII 1705 d V2 
yuga 

in: purusa° 
yugapad Vṅ 1743 V3; 1745 B2,3 
yugabhaviparicalll VI 1218 R2 
yuj VI 1389 B2  VH 1683 R4; 1712 

R3; 1728 a R2 
yuj 

in: satsūdvisadruhaduha°vidabhidacchi

dajinīrāj 
in: samādhi° 

yutatva VD 1702 Bl(Anm.) 
yutatva 

in: a° 
yutasiddhaylll VH 1702 B l 
yutāyuta VÜ 1702 B3,4 
yuddha VI1217 e Ac; 1268 Va,b 
yuddha 

in: purusa° 
yudh VH (Erg.) 861 R2 
yuvati Vn 1661 a V3 
yuvan VII 1628 BL218 R5 
yūyam häufig 
yoga VI 1239 b Aa; 1341 V5; 1457 R3 
yoga 

in: a°vihita 
in: sarva°visamyukta 

yogaksemakāma VI 1353 a A2; 1363 B3 
yogacittavaśa VH 1709 V4(Anm.) 
yogajadharma VI 1585 b A3 
yogavilll VI (Erg.) 15 V5 
yogavidhi VH 1623 BL114 V I 
yogavihita vn 1733 V2 
yogavihita 

in: a° 
yogācāra VH (Erg.) 1197 a A3 
yogin VH 1705 d R5 
yojana VI 1594 b R2 - vn 1620 b B5; 

1641 aA7, Bl,4 
yojana 

in: sapta° 
in: sapta'sāhalll 

yojanaśata VI 1340 A4; 1594 b V5, R4 
yojanaśatasahasra VI 1594 b V2 
yojanasahasrika VH 1678 a Vw,y 
yojanika 

in: vimiati° 
yoni VH 1681 A Text 1, Z . l 
yoni 

in: tiryag° 
in: tiryag °gata 
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yoniśas VI 1572 a Vy - VII 1699 R2 
yoniśas 

in: a°omanasikāra 
yoniśomanaskara 

in: a°saṃbhūtatva 
yauvana 

in: nava°vibhrama 
yauvanastha VH 1669 R2 
yauvarājya VÜ (Erg.) 399 MPS 85.4 

rakta VI 1398 V3 
rakta 

in; bimbaphalasaṃdhyābhra°utpalaiuc 
in; kiṃśukarāga° 
in: vi °citta 

raks VI 1274 Vx - VH 1621 V4,5, R l ; 
1778 d R2 

raksa VI 1207 d Bz; 1265 A4 - VH 
1610 BC 

raksa 
in: ātma°krta 
in: indriya°artha 
in: go°paśupāl/l 

rakṣaṃlll VI 1229 Ae 
rakṣamadhya VII 1623 B1.90 R3 
rakṣā VII (Erg.) 861 V6, R2,4 
rakṣā 

in: mahā° 
rakṣya 

in: go° 
raṅga VI 1319 BL 137 Rd 
raṅga 

in: nānā° 
raṅgasamaya VH 1630 a R3 
raj VH 1669 R2 
rajata 

in: maṇikanaka°bhaṇḍa 
rajanī 

in: vimala°kara 
rajavati VH 1798 B4 
rajas VH 1777 R2 

raja(s) 
in: eka°agra°upamabuddhälll 
in: kṣetra°upamakāya 
in: vātāyanacchidra° 
in: vi° 

rajasvala VI 1221 a A6 
raje VH 1798 B4 
rajoharaṇi VI 1379 V5 
rajju 

in; mufijabalbaja° 
raṃjara VI 1260 b A I 
raṇa VII 1623 Bl.8 V3; 1641 b A5 
rata VI 1470 Vw  VH 1667 B l ; 1783 a 

Bc 
rata 

in; trṣṇākṣaya° 
in: mithyājīva° 
in; vi° 
in; su° 

rati VI 1470 Vz; 1495 A5 – VII 1601 b 
R2; 1630 d B4 

ratinrttagītavādya Vn 1601 b V I 
ratna VI 1283 Ab  Vn 1651 V2; 1661 a 

R7  VII (Erg.) 399 MPS 85.2 
ratna 

in; aśva° 
in; gṛhapati0 

in; eakra° 
in; catū°maya 
in; pariṇāyaka° 
in: pariṇāyaka°pramukha 
in; bodhisatvacakravartigṛhapati° 
in; vākya0 

in: sapta°samanvāgata 
in; sa°pūrṇa 
in; strī° 
in; hasti° 

ratnabhāsa Vn 1791 dl 
ratnaśalla VII 1791 a2 
ratnābha VH 1791 dl 
rath/ll Vn 1711 V2 
ratha VH 1664 b Ax - VII (Erg.) 399 
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MPS 86.6 
ratha 

in: dhana° 
in: bhagī° 

rathyāvīthīcatvaraśrṅgātaka(?) VI 1314 
Bv 

randhragavesin VÜ 1601 b R3 
ram VI 1470 R2  VII 1663 V I 
rama VÜ 1622 a Ry 
rama 

in: mano° 
ramaṇīya 

in: ati°vigrsha 
ramitadyuti VH 1791 a3 
ramitabhava VII 1791 a3 
rambhaka VI 1493 V6, R4,5,6 
ravaṇa VI 1226 Fragm. 15 Vd 
ravi * Vn 1623 Bl.76 V4; 1630 a V3 
raśmi 

in: sūrya° 
in: saumya° 

rasa VI 1226 Fragm. 14 Re; 1247 a Ad; 
1326 B1.212 Rl ; 1428 Bd - VH 1623 
Bl.H4 V4; 1672 a Ab; 1755 e R4 

rasa 
in: tāma° 
in: manojfta° 
in: varṇasparśa°āḍhya 
in: śabdagandha°spraṣṭavyadharma 

rasadravya VII 1660 R5 
rasapāna VII 1625 a R4 
rasavarṇagandhaml/l VII 1661 a R8 
rahasigata VI 1324 R3 
rahita 

in: varṇasaṃsthāna° 
rākṣasa VII (Erg.) 861 V2 
rākṣasa 

in: naradevāsurayakṣa° 
rākṣasijātakavat VI 1584 B4 
rākṣasijānakavat VII 1756 B4 
rāga VI 1420 BL2 - VII 1734fA3,5 
rāga 

in: avigata° 
in: ākiṃcanyāyatanavīta° 
in: ānipya°ghatana 
in: upacāra° 
in: kāma° 
in: kāma°prahāṇa 
in: kāmavīta° 
in: kiṃśuka°rakta 
in: chanda°prahāṇa 
in: fivra° 
in: rüpa°prabhedana 
in: rūpavīta° 
in: varna° 
in: varṇa°ādi 
in: vigata° 
in: vīta° 
in: sarvakāma°vyāpāda 

rāgadveṣamoha VII 1691 B2; 1701 R6 
rāgavirāga VII (Erg.) 623 Bl.29 V I 
rāgādivastu VII 1683 R3 
rāgin VII 1623 Bl.32 R2/3; 1705 d V6 
rāj VI 1216 c Bb 
rāj 

in: satsūdviṣadmhaduhayujavidabhi– 
dacchidajinī° 

rājakull/ VI 1228 A2 
rājakumāra VI 1361 V4, Rl ; 1373 a A5, 

B5  VII (Erg.) 1045 b R2 
rājakumārī VII 1700 A4 
rājakulamadhyagata VII 1675 V I 
rājagrha VI 1217 a Bd; 1381 B1.174 R2; 

1452 VL4; 1499 R5  VI (Erg.) 533 
B1.106R3  VII 1700 A5 

rājagrha(?) VÜ 1700 A4; 1787 Bb 
rājata VI 1271 R6,8 
rājadhānī VI 1271 R5  VII (Erg.) 399 

MPS 85.1; 617 b A3 
rājan VI 1324 Rl ; 1345 B4; 1380 B5; 

1387 VL3, R2,3; 1391 B l ; 1483 V2, 
Rl ; 1570 R2; 1573 A2,3; 1578 V5 

VII 1623 Bl.68 V3; 1635 R9; 1674 B5; 
1719 b R4; 1721 V4; 1722 V I ; 1734 b 
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B4; 1770 b R3; 1779 a VI; 1791 cl 

VII (Erg.) 399 MPS 85.2(Anm.),3,5,6, 
86A,2,4,5,6 

räja(n) 
in: nārāyaṇa°śailarājavat 
in: nyagrodha° 
in: parvata° 
in: mahā° 
in: munideva° 
in: vidyā0 

in: śrī° 
rājaparsad VII 1719 b VI 
rājabhfll VI 1217 o Ab 
rājarṣi Vn (Erg.) 399 MPS 85.5 
rājavyasana VI 1256 a R2 
rājavyasanagata VI 1256 a R2 
rājaśārdūla VII 1623 BL68 R3l4 
rājya VI 1304 b B3 
rājya 

in: mahā° 
in: yanva° 

rātra VI 1226 Fragm. 3 Rv 
rātra 

in: dirgha° 
in; dvi° 
in; pürva 0 

rātri VI 1380 B3; 1526 Vu - VH 1635 
R4; 1675 R4 

rātri 
in; ekona0 

in; divā° 
rātriṃdivasa VI 1341 R4 
rātriṃdivasasahasra VH 1770 c A4 
rātrī VI 1226 Fragm.4 Rt,v; 1414 A5 -

VH 1656 V2 
rāśi Vn 1740 b B3,4,5 
rāśi 

in; akusala° 
in; paripūrṇakusala° 

rāsṭra VI 1304 b Ay  Vn 1601 a Rl ; 
1635 V10 

rāsṭra 

in; dhjti° 
rāstrapāla VI 1423 B3 
rasa VH 1772 b Ab 
riksabhaya VI 1400 a A3 
ric* Vn 1611 Bb 
rukṣa 

in; parokṣa°aksaravidruta 
ruc VH 1719 a V i 
ruc 

in; alaṃlq:ñnirākrnprajanotpacoṭpa

tonmada ° apatrapavrtuvrdhusahacar 
niciradanda VI 1204 Ab 
rujā VH 1775 a V6,7 
rujānagaratuṇḍa Vn 1623 Bl.7 R3 
ruta 

in: śikhi°imgagaṇavisarata 
rutaka 

in; purn° 
rud V I 1452 V2, Rl 
ruddha VII 1641 b A4 
ruddhal/l Vn 1620 a A5 
rudra VI 1277 al 
rudhira 

in: carmāsthi0 

rurum VI 1257 a2 
ruh(?) VII 1663 R2l3 
ruha VII 1722 V4 
ruha 

in: arnbho° 
in: jala° 
in: saro° 

rūkṣa 
in: abaddhabhedānrta°bhāṣin 
in: abandhabhedānita°bhāṣin 

rūkṣabhinnapralāpa VII 1601 a R6 
rilcika 

in: anya° 
rūpa VI 1226 Fragrn.6 Rz, FragmA6 Vd, 

Fragm. 18 Rd, Fragm.25 Aa; 1292 B2; 
1384 V6, R5; 1394 V3,5, R l ; 1409 
R2; 1423 B l ; 1458 R5; 1530 Vz; 1566 
Rl,3; 1577 bBx; 1593 Bl - VI 
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(Erg.) 15 V2, Rl,3,4  VII 1626 Rl ; 
1660 V2; 1663 V4; 1695 V4; 1705 e 
V6, Rl,3,4; 1708 V5(Anm.), R5; 1709 
R5; 1734 f A4; 1752 Bz; 1760 B2; 
1764 g Ab  VII (Erg.) 1347 R3 

rūpaf/l VII 1636 c Bb; 1703 b B2 
rupa 

in: anivrtāvyākrta °saṃskāraskandha 
in: a° 
in: ukta° 
in: eva° 
in: evaṃ° 
in: kāma° 
in: kāmāvacara° 
in: jarā°dhara 
in: jāta° 
in: tad° 
in: nana°dhara 
in: nāma° 
in: nirvinnapratiyana° 
in: vibhūta°saṃjñin 
in: sutīkṣṇa0 

in: strī°dharaṇī 
in: sva° 

rūpaka VII 1703 b Bl,3,4 
rūpaka 

in: a° 
rūpadhātu VI 1393 V2  VII 1703 b A5, 

B6 
rupapratilll VII 1734 f A3 
rūpapratisaṃyukta VI (Erg.) 15 Rl 
rūpapratisaṃyukta(?) VII 1760 B5 
rupaprasāda VI 1394 V3  VII 1708 R2 
riiparāgaprabhedana VII 1623 Bl.32 R4/5 
rūpalaḍita VII 1669 R6 
röpavat VII (Erg.) 1347 R2 
rupavītarāga VII 1752 AL2 
rūpavedanādivat VII 1683 R2 
riipavedanāsaṃjñāsamskāravijñānaskandha 

VII 1689 d R3 
rūpaśabda/ll V I 1537 B3 
rūpaśobhā VII 1669 R5 

rūpasaṃjñin VI 1566 Vx 
riipasamudaya VI 1458 R5 
räpāpta Vn 1705 c Rl 
rūpāptavat VH 1705 c Rl 
riipārupyadhātu VII 1746 V2,3 
rūpārūpyā/// VÜ 1764 e Ad 
rūpāriīpyāvacara VH 1746 V4 
iupāvacara VI 1306 A I  VH 1660 V3; 

1705 c V6, R5; 1744 A5, B3 
rūpil/l 

in: a° 
rūpin VI 1238 c A4; 1413 V2 
rūpin(?) VI 1413 V3 
rūpya(?) VI 1308 A3 
rūpyāvacarlll VII 1697 a B3 
reṇu 

in: kiṃjalka° 
retas 

in: matha°(?) 
revatī VI 1221 a A5 
roga Vn 1635 R6 
roga 

in: a°jātlya 
in: purva° 

rogajātīya 
in: a° 

rogaśas VI 1209 a A I 
rogya 

in; ā°(?) 
ropita 

in: bīja° 
rorava 

in: mshā° 
roṣalll VII 1734 i A5 
roṣaṇa VII 1601 Anm.l(Hoernle) V I 
rohiṇī VI 1216 b Aa 
raudrasāhasika VII 1601 a R5 

lalll 
in: nirvrtti° 

lakṣalll VII 1764 fAa 
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lakṣalll 
in: indnyasva° 

laksana Vn 1601 AnmA(Hoernle) V3; 
1705 e V I ; 1729 V5, R2 

lakṣaṇa 
in: a° 
in: catur° 
in: prakrtisāvadya°abhāva 
in: mshāpuruṣa° 
in: vyavahāra° 
in: saṃskrta° 
in: su° 
in: sva° 
in: sva°sāmānya° 
in: sva°abhāva 
in: svasāmānya° 

lakṣaṇayukta VI (Erg.) 15 V5 
lakṣaṇasatya VII 1764 b A2, d Ad 
lakṣaṇahetu VII 1606 R4 
lakṣaṇālaṃkrta VI 1243 a A3 
lakṣaṇya 

in: catur° 
laghu 

in: śirīsapaksmāgra° 
laghūtthānatā VI 1361 VL5, R4 
larnghita(?) VI 1519 R3 
lajjā VII 1669 V4 
lajjānāśīṣṭagandha VI 1221 a A8 
lajjita 

in; sa° 
ladita 

in: rupa° 
laS/// VÜ 1623 B1.90 R5 
latā 

in; grasta°agra 
labaḍī/// VI 1221 a A8 
labdha Vn 1600 a B3; 1627 c A4; 1673 

B2; 1769 a R6 
labdha(?) V I 1391 A I 
labdha 

in: su° 
labh VI 1307 A5; 1314 A3; 1328 B2; 

1584 B5  Vn 1662 V5; 1683 V I ; 
1698 V I ; 1704 B1.194 R6, B1.195 
V3,4,6, Rl ; 1728 a R6; 1737 A2; 
1749 B3; 1756 B5; 1763 a R5; 1766 b 
R2; 1770 a Ab,d, b V2,3, R2  VII 
(Erg.) 1014 vs.ld 

labh(?) VI 1322 Az  VII 1610 Bd; 1705 
p A2 

labha 
in: sudur° 

labhya VI 1345 A4; 1534 V I  Vn 1666 
R3  VH (Erg.) 1251 R7 

labhya 
in: a° 

laṃbana 
in: abhāva° 

lambādharauṣtha VI 1222 b A3 
laṃbitavya(?)" VÜ 1601 b R2; 1778 c Rl 
laṃbha 

in: sahasra° 
laya VI 1220 V2 
laya 

in: kṣaṇa°muhūrta(?) 
in: ///sita°sainsthita VII 1770 c Bw 

lalāta VH 1617 V7 
lava VH 1705 k A I 
lava 

in: nir° 
lava/// 

in: kṣaṇa° 
lavaṇabhadrika VI 1289 Az 
lasa 

in; a° 
lāksanika VII 1729 V5 
lāpita VI 1230 A4 
lābha VI 1210 V3; 1272 c V2; 1595 A2 

Vn 1601 b R5; 1608 a Aa; 1610 Ad; 
1708 V2; 1778 d V2/3; 1792 Ab 

lābha 
in: ādyaphala° 
in: āmiṣa°(?) 
in: indriya° 
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in: vastra° 
w: vj t t i 0 

lābhankodhasammukhībhava VII 1705 a 
B4 

lābhavat VII 1705 a B5 
lābhilca 

in: ksayajñāna° 
lābhin VÜ 1642 BL25 V2,2l3,3,4 
lābhin(?) VI 1328 Bl 
lābhin 

in: akisara° 
in: akrcchra° 
in: avyāvadhya" 
in: nikāma° 

lāva 
in: svadama"ksipta 

liksā Vu 1705 k A4 
likhita VH (Erg.) 861 V3, Rl 
liñga VI 1595 B2  VH 1750 A4 
lici V I 1207 b Bz 
licchavi VI 1419 V4, Rl 
lipi VI 1377 Vz 
liptakeśa VI 1222 b A2 
līna 

in: dharmi°/// 
luptaka 

in: mrga° 
lubdha Vn 1719 d R4,5 
lubdha 

in: nu-ga° 
lubdhaka 

in: mrga° 
lubdhakasakāśa VII 1658 R3 
lūhaka VI 1336 A2, B6 
lrt VH 1606 R2 
lekhā 

in: jala° 
lecchavi V I 1292 A I ; 1295 VL3, R3,6 
lepa VI 1269 B4 
lokl/l VI 1280 V4 
loka VI 1213 By; 1219 (2) V3; 1222 c 

A3; 1242 b B l ; 1248 R5; 1272 e By; 

1280 Rx; 1326 BL212 V6, R3,4; 1355 
A5; 1356 R5; 1387 V L R3; 1395 
V3,4; 1404 V2, Rl ,2,3,4,5; 1409 R5; 
1417 V5, R2; 1429 R2; 1470 R2; 1509 
Aa; 1534 V3, R2; 1581 V3, R5; 1585 
b B8 - VH 1601 a R2, b R2; 1621 
V5; 1625 c Ad; 1629 R6; 1630 a R3; 
1634 R3; 1642 BL11 R3; 1655 R3; 
1678 a Vx, R3; 1687 Ah; 1694 Ab,e; 
1695 R3; 1701 R6; 1715 R3; 1732 R6; 
1778 cR2 - Vn (Erg.) 1118 R3 

loka 
in: tri° 
in: para° 
in: para°niraveksa 
in: brahma° 
in: sarva ° 
in: sarva °hita 

lokatrayavimukta VI 1216 a V3 
lokadharma VII 1689 e R2 
lokadhātu VII 1643 b A I ; 1705 h Rc 
lokanātha VH 1766 b V2,4/5, RL3/4,6, c 

V3, R4; 1790 Rll2 
lokaparābhavālll Vn 1672 a Bb 
lokapāla VI 1212 Ry 
lokavāda VH 1600 a A2 
lokavid VI 1404 R4; 1474 Ac - VH 

1687 Ak; 1718Z.L3/4 - Vn (Erg.) 
661 Z.2 

lokavettr VI 1404 R5 
lokavyavahārapatita VU 1705 m V2 
lokasamjñā VI 1404 RL2 
lokasamudaya VI 1534 R4 
lokasādhārana VII 1623 Bl.8 V3 
lokālll VI 1584 B5 
lokānukampll/ VI 1281 A I 
lokānta VI 1404 R5 
lokāntaga VI 1404 R4 
lokāmisa VH 1642 BL24 Rl 
lokāloka(?) VI 1281 B3 
lokecca VI1413 V4, Rl,4 
lokottaradhalll VH 1705 p A I 
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lobha 
in: a° 
in: a"kuśallll 
in: a°prativedhakauśalya 
in: a°ājīva 

Iobhaksaya V I 1507 Ac 
lomaśa VI 1221 a A6 
lolupa 

«i: a 
Iohitl/l 

in: lllmrasitasitamecaka° VII 1661 a 
V2 

lohita VÜ (Erg.) 498 MAV 83.4 
lohita 

in: nQapIta~avadāta 
lohitaka Vn 1629 V5 
laukika VI 1286 Aa, Bd; 1307 A5 
laukikāgrya VH 1689 f R5 

va Vn 1764 c Ac 
va(?) VU 1657 Rl 
vamśa 

in: ārya° 
in: iksvāku" 

vamśaśabda VU (Erg.) 399 MPS 
85.l(Anm.) 

vah(?) VH 1623 B1.90 V2 
vakka/ll(?) VI 1336 B3 
vaktlll 

in: pūrva ° 
vaktavya VI 1226 Fragm.6 Rr; 1412 

A2,3,5, BL3,4,5 - VH 1698 Rl ; 
1765 b B4, c A I 

vaktr VI 1353 a A I - VH 1695 V3; 
1732 R2 

vaktracandrāvaghātin VII 1779 a V2 
vaks VH 1722 Rl ' 
vaksyamānadosaprasamga VH 1705 f V5 
vac VI 1216 g Ac, Bb,c, h Ac; 1226 

Fragm. 1 Va, Fragm.6 Rv, Fragm. 12 
Rc, Fragm. 13 Ve, Fragm. 15 Rd, 

Fragm.29 Ab, Fragm.3l Bc, Fragm.35 
Ac; 1229 Ac; 1261 e; 1295 R5; 1322 
Az; 1326 BL212 V6; 1328 B5; 1335 
A2; 1354 B2; 1361 V4; 1367 B5; 1390 
B4; 1394 V5; 1404 R4; 1406 V2,5; 
1410 A5; 1461 A3, By; 1471 V I ; 1505 
A2; 1539 Rc; 1542 Bb; 1544 Ba; 1548 
Aa; 1581 R4; 1585 b A7; 1593 Ax; 
1598 R2 - VI (Erg.) 15 V4; 533 
BL106R6 - V n 1601 b RL 
Anm.l(Pelliot) Vf; 1642 a R5; 1658 
Vu; 1659 R2; 1673 A4; 1675 V5; 1682 
V5; 1683 V5,6; 1705 d R4, e VL3, h 
Rb; 1709 V I ; 1716 Bn; 1722 V5, R2; 
1732 V I ; 1734 a A2, h A5; 1735 a B4; 
1740 a V2; 1755 j VL2,3,4,5,6, 
RL2,3,4,5,6; 1763 a V2,5, R l ; 1764 b 
Ry, c Ag,i, d Be; 1774 Ad, Bd; 1778 c 
V4 - VH (Erg.) 399 MPS 85.6, 
86.2,4; 498 MAV 82.3; 1290 f V l l 

vac(?) VH 1609 A2 
vaca VI1221 a Bt 
vacalll Vu 1672 a Aa; 1785 A5 
vacana VI 1361 V L R3 - Vu 1623 

Bl.32 V4; 1673 B3; 1750 A I ; 1790 
V6; 1798 B3 - VH (Erg.) 1431 V4 

vacana 
in: abbijñā0 

in: ekasthāna0 

in: kāyaduścarita" 
in: kriyā 0 

in: durukta0 

in: pramādasthāna° 
vacanīya VH 1682 V3 - VH (Erg.) 73 

A I 
vacas Vn 1601 b V4; 1628 B1.218 V2; 

1777 R3 
vacas 

in: kāya°manogati 
in: sva"paritosita 

vajra VI 1253 V3, Rz - W 1698 V I 
vajra 
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in: jñāna" 
vajraprahāra VII 1650 Ve 
vajrāiikurāvadl VI 1460 R3 
vada(?) VD 1639 Ax 
vanij VH 1768 B6 
vanija V I 1374 R2; 1407 b R5 
vanijyā VH (Erg.) 412 Fragm.3O V5 
vañita VI1221 a A2 
vatsa V I 1298 B5 
vatsala V I 1273 b Aa 
vad VI 1226 Fragm.8 Re, Fragm. 19 Vf; 

1329 B5; 1404 V2; 1443 RL2; 1475 
By; 1484 Bx  VI (Erg.) 533 BL 106 
V7, R2, BL1O8 V I  Vn 1623 Bl.9O 
R l ; 1646 Bz; 1675 R2; 1682 V2; 1687 
Ad  VU (Erg.) 1163 Rl 

vada VH 1661 a R6/7 
vadana Vu 1623 Bl.76 R5 
vadana 

in: rsi° 
in: satya° 

vadanya VI 1585 a A6 
vadita(?) VII 1642 a R5 
vadya 

in: ana"citta 
in: ana~susukha 
in: sukhaveda° 

vadha VII 1667 A I 
vadha(?) VI 1202 a R5 
vadha 

in: go° 
in: prāni°ādivat 

vadhabandh/ll VH 1628 B1.218 V5 
vadhya VI 1521 By  Vn 1734 i A4 
vadhya(?) VI 1596 Ab 
vadhya 

H I : go"upama 
vana VI 1585 b B6  VH 1601 a V I ; 

1644 R5; 1661 a R5 
vana(?) VH 1713 Bd 
vana 

in: ghatapaṭa~pudgalādika 

in: jeta° 
in: yamakaśāla° 
in: venu° 
in: saInskāra°cārin 

vanalll 
in: lllmamtrāna- VII 1640 B2 

vanaguru(?) VH 1622 b Ab 
vanaprastha VI 1304 a Az, B3 
vanaspati VI 1217 d Ab - VH 1635 V5 
vanip 

in: maninkvanib° 
vantajña(?) VI 1585 b B7 
vand VI 1226 Fragm. 15 Rb; 1335 B4; 

1350 A4; 1388 V I ; 1394 V I ; 1406 
V4, R3; 1475 A2; 1477 Bz; 1567 A I ; 
1573 A3  VI(Erg.) 533 BLlO6R6 

VII 1642 a R5; 1675 R3; 1770 a Af 

VH (Erg.) 177 a3+m3 Rd 
vand(?) VI 1304 a Av 
vandlll VH 1632 Z. l 
vandita VI 1361 R3 
vandhya 

in: a° 
vapus VH 1641 c A I 
vayam häufig 
vayyāvasāna VI 1216 h Ab 
vara VH 1623 a V4; 1629 R2 
varalll VII 1622 a Rx 
vara 

in: indriyapara"jña 
in: r?i° 
in: jina"sarnvarnita 
in: pudgalapara°jña 
in: śaci°hita 
in: samsthā°slll 
in: sārathi° 
in: llljāta-kāvyaklll VH 1765 a R3 

varana VII 1610 Bc 
varadharmadāna VII 1770 b Rl 
varāha VI 1260 b A2 
vari/ll Vn 1769 a V5 
varuna V I 1260 a Ad 
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varuṇālayapraviṣṭa VH 1623 Bl.82 V3/4 
varga VII 1614 By 
varga 

in: bandhu° 
in: svajanabandhu° 

vargika 
in: ṣad° 
in: saptadaśa° 

varcas 
in: suklavisuddha° 

varcasa 
in: sürya° 

varjita VII 1627 B1.21 V5 
varjita 

in: uccārasparśa° 
in: mānersyāmoha° 
in: Jf/mala° Vn 1637 V I 

varn VI 1226 Fragm.5 Vf; 1585 b A3 -
VII 1769 b B3 

varṇa VI 1386 a A2,3 - VII 1600 a A4; 
1716 Ab - VII (Erg.) 399 MPS 86.1 

varṇa 
in: atīta0samudāya 
in: anya°apekṣa 
in: eka° 
in: nānā° 
in: nlla° 
in: mukha° 
in: rasa°gandham/ll 
in: viśuddha° 
in: sveta° 
in; suvarṇa° 
in: sphatika° 

varnalll 
in; āyur° 

varnagandha VI 1490 R2 
varṇatā(?) VI 1584 A3 
varṇanāśa Vn 1756 A3 
varṇarāga VI 1705 d Rl 
varṇarägādi VII 1705 d V5 
varṇasaṃsthānaf/f VII 1705 d V6 
varṇasaṃsthānarahita VII 1623 Bl.32 R3J4 

varṇasparśarasādhya VH 1625 a Rl 
varṇākrtipramāṇabalasanṃad VII 1733 R4 
varṇārhavarṇa VH 1627 BI.9 R3 
vartamānavat VII 1705 e V6 
vartavidya VH 1642 Bl.24 Rl 
vartitā 

in: sabhayavasa° 
vartin 

in; cakra° 
in: daśasatavaśa°prativiśiṣṭa 
in:bala° 
in: vaśa° 

vartma VH (Erg.) 617 a A3 
varda 

in: ball° 
vardhana 

in: buddhi° 
varśā/l/ VI (Erg.) 15 V2 
varṣlll 

in: klesa° 
varsa VI 1563 Bz; 1577 e A I - VII 

1770 c A2 
varṣa 

in: aparipurṇaviṃśad° 
in: aśīti°sahasrāyus 
in; karṣāpaṇa° 
in: triṃśad° 
in; daśa° 
in; pafica°śatāyus 
in; paripuTṇaviṃśad0  

in; saddhanna° 
in; salila° 

varṣaṇa 
in; jvalanatapana°vidyotanaprātiharya 

varṣaśatalf/ VII 1620 b A2 
varṣaśatāyus Vn 1770 d Ab 
varsasahasra VI 1324 V6 - VII (Erg.) 

399 MPS 85.4,5,6 
varṣā VI 1339 R3 - VII 1669 R3 
varṣāgama VII 1669 R6 
varṣātyaya VH 1669 R4 
varṣādhipati VI 1350 A I 
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varsāvāsa VII (Erg.) 380 R6 
varsāśālll V I 1473 a Vz 
varsoccheda(?) VI 1339 V5 
varsopagata VI 1339 R2 
val'vi 1415 V3 
valtkrstaklll V I 1222 b A2 
valka 

in: nyagrodha"aśvattha 
vaśa VH 1663 V5 
vaśa 

in: a°calaparamadurbala 
in: daśaśata-vartiprativiśista 
in: mjtvu° 
in: yogacitta° 
in: sabhaya°vartitā 
in: llltipatti° VH 1734 g B4 

vaśatā VII 1602 bc 
vaśavartin VII 1635 V8 
vaśānuga VH 1601 Anm. l(Hoernle) R3, b 

V I - V u 1778 b R5 
vaśita VII 1600 a B3 
vaśiprāpta 

in: anuttarajñānajñeya° 
vaśya(?) VI 1355 A5 
vaśya 

in: a° 
vas VI 1339 R3 - VII 1767 c Bd 
vas(7) VII 1601 b Rl 
vasana 

in: lllvana0śayanā/ll W 1734 a B2 
vasita 

in: kāsāyavastra° 
vasistha v n 1659 R7 
vastu VI 1248 R2 - VII 1683 R3; 1691 

Ax,y; 1705 e V I 
vastu(?) VI 1562 Bz 
vastu 

in: kathā0 

in: prāmodya" 
vastukauśalyā VH 1699 V5 
vastugrlll VD 1781 R2 
vastra VI 1324 R4,6; 1370 R5; 1467 B5; 

1474 Ba; 1586 V2 - VH 1658 R3 
vastra 

in: käsāya °vasita 
vastralābha VI 1578 V5 
vah VI 1205 V5 - VH 1669 V6; 1770 a 

Ae 
vā häufig 
vākya VÜ 1600 a B6; 1601 b V4; 1777 

V5 
vākya 

in: muni° 
in: smaya" 

vākyaratna VH 1777 V4 
vāksucarita VÜ (Erg.) 1597 Rx 
vāgīśa VI 1399 R3; 1598 V I 
vāgurika VH 1716 Bc 
vāgdanda VI 1522 A2 
vāgbuddhikarmalll VH 1623 d A2 
vānmanoduścarita VI 1226 Fragm.2O Rc; 

1446 Ra 
vāc VT 1213 Bw; 1326 BL178 V4; 1436 

A4; 1579 Bv - VH 1696 Ax; 1705 f 
R2; 1715 V2; 1743 V5; 1751 b Bz -
V u (Erg.) 803 V6; 808 R5; 891 R4 

vāc 
in: samyag° 

vāca V n 1763 a V2,3 
vācaylll VH 1643 e R3 
vācā VH 1663 V4 
vācāvasāna VI 1337 B1.117 V3 
vācikā 

in: eka° 
vācya VI 1316 Bx - VII 1602 a4; 1660 

V5; 1683 R4 
vāna 

in: dhanur"pāni 
vātāyanacchidrarajas VII 1705 k A4 
vātsākalyall/ VI 1435 B5 
vāda VI 1377 Vz; 1475 Bw - W 1705 e 

R6 
vāda 

in: punar° 
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in: manuṣya° 
in: rnrṣā° 
in: mrṣä°pāruṣa(?) 
in; lofca° 
in; saṃprajānamrṣā° 

vādalll 
in; satva0 

vādana 
in; mandala° 

vādānuvāda VI 1226 FragmA9 Vg 
vädi 

in; sarva °pravara 
vādita 

in; vyagra°(?) 
vāditraśabda VH (Erg.) 399 MPS 85A 
vādin VH 1764 a Vx; 1791 c2 
vādin 

in; asaṃjñi° 
in; tathā° 
in; dharma° 
in; dhūta° 
in; pnspa° 
in; madhu° 

vādya VH 1643 a V3, R4, b A4, B6, c 
Ad 

vādya 
in; ratinṛttagīta° 

vādhita VI 1585 a A2 
vāma(?) VI 1315 B2 
vāya 

in; tantra° 
vāyu VI 1491 A3; 1585 a B5, b B3 

VH 1623 B1.90 R5 
vāyu 

in; kāla° 
vāyudhātu VH 1755 d R4 
vārāṇasl s. bārāṇasī 
vāritaṭa Vn 1601 a V2 
vārisaṃbhava VI 1221 a A4 
vāruṇa VH 1623 g R3 
vāre VI 1260 a Bb 
vāraa(?) VI 1502 A3 

vārya 
in; bhiksu° 

väla 
in; sva° 

vālikā 
in; nadlgaṅga° 

vāluka 
in; nadlgaṅgā°upama 

vāsa VI 1380 B3; 1387 R5  VH 1791 
d2 

vāsa(?) VI 1577 d B3 
vāsa 

in; adeśa0 

in; paradeśa0 

in; preta° 
in; hrī°vrkṣa 

vāsin 
in; ante° 
in; urubilvä° 
in; tiryaṅnaraka0 

vāsiṣtha VI 1414 A5 
vāsiṣtha 

in; śreṣtha° 
vāha 

in; särtha° 
vāhana VI 1273 b Ab 
vāhana 

in; sabala° 
vāhin 

in; l/lṅgadhana° VH 1623 BL68 V2l3 
viṃśa Vn 1641 a B l 
Vimśa 

in; catur° 
in; tre° 
in; dvā° 

viṃśat 
in; aparipūrṇa°varṣa 
in; aṣṭa°gandharvakumbhāṇdanāgalll 
in; paripürṇa°varsa 

vimśati VI 1494 B3 "– VH 1619 a R2; 
1699 V I ,2 

vimśati 
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in: astā°/// 
Mi: eka~vidha 
in: dvā° 
in: pañca° 

vimśatigunaprativrddhyāyus VII I7O5 I V6 
vimśatiyojanika VII I663 R6,7 
vikaca VII I66I a R6 
vikaIa VH I7O8 R4; 1751 b A3 
vikala 

in: a° 
vikalita(?) VI 1353 c A4 
vikalpa VII 1764 c Af, d Be 
vikalpa 

in: lllma° VH 1764 e Ab 
vikalpika V I 1205 V I 
vikalpita VI 1353 b B2 
vikalpita(?) VI 1353 c A4 
vikāraka 

in: pitta° 
vikiribhūta VH 1629 R3 
viklrna VII 1756 A I 
viklrnalll VI 1584 A I 
vikumbhita 

in: puspamālā° 
viklp V11353 b A L 5 
vikram VÜ 1601 b V2; 1623 B1.114 V I 
vikraya 

in: gośīrsacandana" 
in: lllpanyasuratakraya° VII 1669 V3 

viksiptaka VI 1420 A2 
viksiptakasamjftā VII 1689 f V2 
vikśiptikākrta VI 1483 V6 
vikśepa VI 1216 e Ab - VH (Erg.) 803 

V6 
vikhādltakasamjñā VII 1689 f V l 
vigata VÜ 1705 e R5 
vigata 

in: a"pipasa 
in: a"moha 
in: a"räga 
Mi: a"sneha 

vigatakleśasamudālll VI 1205 R5 

vigatacchanda VI 1226 Fragm. 16 Re 
vigatajvara VH 1600 a B3 
vigatadvesa VH 1687 An 
vigatamala VI 1226 Fragm.2l Rd; 1499 

V5 
vigatamoha VI 1226 Fragm. 18 Vc; 1241 

Rc – V l l 1687 An/o 
vigatarāga VI 1226 Fragm. 16 Ra - VH 

1687 An 
vigataśoka VH 1642 Bl.25 V I 
vigama VH 1682 R4 
vigarh VI 1452 R3; 1454 R l ; 1472 V3; 

1496 V5 
vigarha VI 1226 Fragm.2O Rb 
vigarha/// VI 1388 R5 
vigarhanīya VI 1388 R5 
vigāha VH 1687 Bb 
vigr/ll VI 1585 a A8 
vigrMta VI 1471 V3 
vigrah VI 1412 B3 
vigraha VH 1601 a V5 
vigraha 

in: atiramanīya0 

MI: asvapada° 
in: kalahabhandana°vivāda 
in: candanavilipta° 

vigrahavivāda VI 1363 A5 
vigrahita VI 1252 c R2 
vighattana 

in: marma"prayas 
vighāta 

in: parakāñksā"artha 
vighna VI 1556'sy 
vighna 

in: a"artha 
vighnārtha VH 1790 V3 
vicaksana VH 1601 b V6, Rl ; 1778 c V5 
vicaya 

in: dharma° 
in: dhanna'sambodhyañga 
in: smrti° 

vicar VH (Erg.) 861 V5 
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vicara VII I66l a V5 
vicāra VII 1660 R2 
vicara 

in: vitarka° 
in: sa° 

vici VR 1769 a V5, R5 
vicikilll V I 1226 Fragm. 12 Vb 
vicikitsā VI 1226 Fragm.34 Aa; 1410 

BL2,3,4,5 - Vu 1619 b V5 
vicikitsā 

in: firna° 
vicikitsākathamkathāśalya VII 1682 R2,3 
vicitra VH 1634 R3 
vicitrita VU 1623 BL76 R4l5 
vicint VH 1623 BL32 V4 
vicchālll VH 1692 Bl 
vijaya 

in: firthya" 
vijayaśata V I 1205 V2 
vijayā VI 1399 V4 
vijāti V I 1239 e Ba 
vijetr VH 1720 Rl 
vijfia VI 1216 a R6; 1226 Fragm.20 Vf 
vijña 

in: sūksmatīksnanisitanipunapandi

ta0vedanīya 
vijñapurusa V I 1579 Bx 
vijñapta 

in: a° 
vijñapti VH 1709 R4 
vijñaptisamutthāpaka VII 1743 V5 
vijñaptisamutthāpakābhāva VII 1743 V2 
vijñaptyavijñaptibheda VH 1604 B2 
vijñā VH 1600 a A I ; 1635 R2; 1680 R4; 

1700 B2 – VH (Erg.) 168 z5 Ad 
vijñāta VH 1795 Rl 
vijñātavya VH 1705 b R5 
vijñāna V I 1458 R6  VH 1682 V5, Rl ; 

1697 a A5, B5, b A6; 1705 c R4,5; 
1706 BL5; 1752 A4; 1755 f R2, j V I 

vijñāna/ll VI 1581 V6 
vijñāna 

in: kāyamano° 
in: ghrāna° 
in: caksur° 
in: caksur °dhatu 
in: mano° 
w. mano0tva 
in: rūpavedanāsamjñāsamskāra °skandha 
in: ll/āsamprayukta° VI 1439 Bz 

vijñānakāya VI 1226 Fragm.7 V6,7 
vijfiānadhātu VH 1755 d R6 
vijñānasamudaya VI 1458 R6 
vijñānasahitatva v n 1708 R4 
vijñānasthiti V I 1238 c Bz  VH 1752 

A3 
vijñānāstagama VII 1795 Vz 
vijñeya VI 1226 Fragm.23 Rd  VH 

1697 a A3, b A3,6 
vijñeya 

in: ghrāna0 

in: caksur° 
in: jihvā 0 

in: mano° 
in: śrotra° 

vijvara VII 1613 A3 
vit VH 1606 V2 
vitapa 

in: sa° 
vitapaklll VH 1722 Rl 
vidambaka VII 1601 b R4 
vidi(?) VI 1277 a3 
vina(?) VI1315 A3 
vitatopama v n 1723 B5 
vitatha VH 1627 Bl.26 V3 
vitama 

in: vyāptāndhakāra0 

vitarana 
in: vīrya"viśuddhipūrvañgama 

vitarālll 
in: kāma° 

vitarka VI 1226 Fragm.5 Vb  VII 1660 
Rl,2,3; 1680 V2; 1715 V4 

vitarka 
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in: kuśala° 
in: naiṣkramya° 
in: mahāpuruṣa0 

in: sa° 
vitarkapramathita VI 1470 R3 
vitarkavicāra VI 1371 R5 
vitārin \ T I 1791 al 
vitrpta VH 1630 c A I 
vitta VI 1470 Rl 
vid VI 1248 R6; 1274 Vx,y; 1342 A3; 

1356 R3; 1361 R2; 1365 A I ; 1381 
B1.174 V3; 1463 Bx; 1470 Vy; 1486 
B3; 1526 Vx,y; 1581 R3 - VH 1605 
Bx; 1634 R4; 1641 b B5; 1673 B7; 
1682 V4, Rl ; 1698 R4; 1715 R3 -

Vn (Erg.) 1290 g R4 
vid(?) VI 1315 B2 
vida/ll Vn 1734 e A2 
vidanalll VI 1293 V3 
vidilll VI 1412 A5 
vidita VI 1226 Fragm.5 Vb; 1458 Rl 
viditadharman VI 1514 Bc 
vidu VH 1635 V2 
vidula Vn 1623 B1.90 R4/5 
vidautkaṭya VII 1705 m R2 
vidya 

in: kosa°(?) 
in: varta° 
in: ll/vidya VI 1276 R3 

vidyā VI 1207 b A I ; 1254 V I ; 1420 Bl -

VH 1603 A3; 1683 R7; 1790 V3; 1798 
A5 - VII (Erg.) 861 VI,2,3,6, R2>3 

vidyā 
in: a° 
in; a°gata 
in: a°pratyaya 
in: Santa° 
in: siddhi° 

vidyācaranasampanna VI 1242 b B2; 1474 
Ac - VH 1687 Ailk; 1689 g V3; 1718 
Z.2l3 – VH (Erg.) 661 Z.2; 1290 f 
R6 

vidyārāja(n) VI 1256 a V2, Rl 
vidyunmālā Vn 1779 a V5 
vidyotana 

in: jvalanatapanavarṣaṇa°prātihārya 
vidrāvaka 

in: sarvaparapravādi° 
vidruta 

in: parokṣarukṣākṣara° 
vid 

in: loka° 
in: satsüdviṣadnthadima-mja°bhidacchi-

dajinīrāj 
in: sarva° 

vidvas VI 1248 R4 - Vn 1601 b V5; 
1729 R4; 1784 R4 

vidvas 
in: a° 
in: parama° 

vidha VH 1601 a V2; 1604 B l ; 1637 V4 
vidha 

in: aṣṭa° 
in: ekavimsati° 
in: eka° 
in: evaṃ° 
in: tad° 
in: tri° 
in: dvi° 
in: nava° 
in: pafica° 
in: bahn° 
in: sapta° 

vidharma VI 1470 Vw 
vidhā(?) VI 1202 a R5 
vidhāna 

in: ayukta° 
vidhi 

in: guṇa° 
in: dāna° 
in: parikalpanā° 
in: yoga° 

vidhivat Vn 1623 BL114 V2 
vidhīyacitta VH 1642 Bl.7 V I 
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vidheya 
w: llltmaja° VH 1667 A4 

vinaya VI 1386 a A I ; 1388 R2; 1401 A L 
B5 - VH 1610 Ac; 1630 e B5 – VH 
(Erg.) 28 Fragm.3 Ab; 1045 h V4 

vinaya 
in: amudha° 
in: dharma° 
in: sammukha° 
in: /llya"(?) VH 1627 a A3 

vinayakarman VI 1388 V3,4,5, RL2 
vinayavīrudhāśralll(?) VÜ 1627 BL26 Rl 
vinayasammukha VII 1739 B3 
vinayoddāna VI 1377 R2 
vināl/7 VÜ 1618 B3 
vinasakāla VE 1610 Ac 
vinimdyatva VÜ 1705 m R2 
vinipāta 

in: apāyadurgati" 
in: a°dharman 

vinipātika VI 1258 V4 
viniballl VI 1495 A2 
viniśclll V I 1272 c V2 
vinī V I 1364 A2 
vimtasamśaya VÜ 1770 a Af 
vhfflaka'vI 1420 AL4, B3 
vinHakasamjñā VH 1689 f V I ; 1705 d Rl 
vinoda/ll VI 1226 Fragm. 14 Rc 
vimdalll VII 1635 R6 
vinyastikākrta VI 1483 V2,3 
vipaksa 

«i: lllyākāra° VH 1728 b A4 
vipac VR 1705 b R3  Vn (Erg.) 1045 i 

A2 
vipatoakasamjñā VH 1689fVl 
vipattibala VU 1601 a R2 
vipad Vn 1623 a R3 
vipanna VI 1360 A3 
viparinata Vn 1705 e R5 
viparinata 

in: udīrna° 
viparinam Vn (Erg.) 1347 R3 

viparināmadharman VI 1226 Fragm. 8 Rg 
viparīta 

in: a° 
in: a°artha 

viparyayālll VH 1605 A2 
viparyāsāpagata VI 1572 a R4 
vipaśyan/ll VH 1769 a V I 
vipaśyana 

in: śamatha"yolll 
vipaśyin VH 1642 BL11 V2 - VH (Erg.) 

177 a3+m3 Vd, Rf; 498 MAV 83.6; 
1045 b R2,3 

vipāklll 
in: lllksl° VH 1661 a V7 

vipāka VI 1226 Fragm.2O Ve; 1594 a Bz 
- VH l623BLll4V4/5,V5/Rl; 1705 
b R5,6 o B6; 1733 V6 - VH (Erg.) 
168 v7 Rc 

vipāka 
in: karma"ja 
w; duhkha° 
in: phala0 

in: sa° 
in: sukha° 

vipākaphala Vu 1703 b A2,4,5,6 
vipākahetu VH 1703 b A6; 1705 b R2,5,6 
vipākahetu(?) Vn 1703 b A3 
vipākāmkura VH 1705 b R4 
vipula VH 1642 a V3; 1663 V3; 1770 b 

R2 
vipulalll VI 1209 b Bb 
vipūyakasamjñā VII 1689 f V I 
vipra Vn 1623 BL68 V4 
viprakrta VI 1324 VL4 
vipratipanna VH 1705 m V5 
vipratisāra(?) VI 1435 B6 
vipratisāra 

öi: a° 
in: a"citta 

vipratisārin VI 1202 a V I ; 1429 V3 

W 1770 d Ae 
vipramukta VI 1572 a R4 
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vipramukta 
in: sarvabhava° 

vipramokṣlll VI 1475 Bw 
viprayukta V n 1703 b B5; 1705 rn R3; 

1760 B2 
viprayukta 

in: apraṇthita° 
in: a° 
in: citta° 
in: paracittajñāna0 

in: paracittajftānāsaṃgrhīta° 
viprayoga 

in: priya° 
vipravasita VI 1465 R2 
vipravāsa 

in: a° 
in: civara° 

vibndhānumata Vl l 1764 a R2 
vibhalll Vn 1665 R6 
vibhakta 

in: a° 
vibhakti VI 1216 a Rl 
vibhaj VI 1404 V4 
vibhajya 

in: a° 
vibhava VÜ 1623 b B2 
vibhava 

in: bhava°hetu 
vibhāga VI 1252 c R5 
vibhāra Vn 1793 ab 
vibhāvana 

in: sāpekṣārtha° 
vibhāṣakārin(?) VI 1591 Vb 
vibhāsā VII 1606 R3; 1704 B1.195 Rl 
vibhu VH 1791 b3 
vibhūtarūpasaṃjñin VÜ 1752 A I 
vibhūtva 

in: a° 
vibhrama 

in: navayauvana° 
vibhramaṇā VI 1353 c A5 
vibhrānta 

in: kāṇa°ābhāva 
vimala VH 1642 Bl. 11 V2 
vimala 

in; gatasakala°kamala 
vimalarajanīkara VII 1785 Bl 
vimāna/ll VH 1766 d R6 
vimāna 

in: ojobala°vivrddhi 
in: ojobala°vrddhi 

vimānanā VII 1601 b R2 
vimāraka VH 1665 R8 
vimukta VI 1455 B2  V l l 1680 V3 
vimukta 

in: asamaya° 
in: prajñā° 
in: lokatraya° 
in: samaya° 

vimukti VI 1397 V I ; 1456 Az  VI 
(Erg.) 30 n7 Ac 

vimukti 
in: ceto° 
in: prajftā° 
in: prayogānantarya°viśeṣamārga 

vimuktijñānadarśanasampanna VII 1642 
B l . l l R l ; 1689 gR4 

vimuktijñānin Vn 1642 B l . l l V2l3 
vimuktiparipācanīya VÜ 1689 d R4 
vimuktiparipācanlyasaṃjñābhāvita VII 

1642 Bl.38 V3l4 
vimuktimārga VII 1683 R5 
vimuktisaṃpanna VÜ 1689 g R4 
vimuktyānuttarya VR 1689 c V5 
vimuktyāyatana Vl l 1689 d R4  VII 

(Erg.) 168 z5 Bd 
vimuc VII 1678 a R4 
vimrś VÜ 1769 a V3 
vimokṣlll VH 1703 a B2 
vimokṣlll 

in: llljñāyatana° VI 1565 Bz 
vimokṣa VI 1439 Bx  VH 1689 e R2 
vimokṣa 

in: aṣṭä°bhāvita 
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in: dhyāna°sarnādhisamāpattijñānabala 
in: dhyāna"sarnādhisamāpattijñānabala

samanvāgata 
in: śūnyatānjmittāpranihita°sukh/ll 

vimoksasvabhāvabha/ll VII 1745 A I 
vimoksābhibhvāyatanakrtsrwyatana(?) VI 

1301 Be 
viyuktlll 

in: bhaya° 
viyukta VI1216 a V3 
viyukta 

in: sarvopakarana° 
viyuktakrsnapaksa VI 1247 b Ay 
virakta VII 1746 V5 
viraktacitta V I (Erg.) 533 B1.108 V7 -

VR 1601 b R2; 1778 c Rl 
viraja VH 1604 A5; 1766 a V5 
virajas VI 1226 Fragm.21 Rd; 1499 V5 
virana(?) VH 1723 B l 
virata VH 1615 b Ac - VH (Erg.) 808 

V5 
virati V I 1217 e Bb - Vn 1604 Bl 
virahit/ll 

in: praśama" 
virāga VI 1546 B2 - VII 1716 Be; 1763 

b V2 
virāga 

in: nirvid° 
in: rāga° 

virāgaya VI 1420 B l ; 1440 A2 
virāgayitvā 

in: a° 
virāj VH 1623 Bl.76 R5 
virudh VII 1698 R2 
virūdhaka VII 1791 cl 
virūpakarana V I 1527 Bx 
virocana VH (Erg.) 1242 a Aa 
virodha 

in: anurodha° 
virohanārtha Vn 1621 R4; 1775 a V3/4 
vilāsinl 

in: sthānāntara° 

vilipta 
in: candana °vigraha 

vilī VH 1601 b V6; 1778 c V2 
vilepana VH 1643 a V3, R4, b A4, B6, c 

Ad 
vilohitaka VI 1420 A2 
vivac VI 1466 Vy 
vivad VH 1719 a V4 
vivadita VH 1655 R5 
vivarjita VH 1765 b A I 
vivarjita 

in: āsrava° 
vivarjitaksa/ll VI 1247 b Az 
vivālll VI 1210 Rx 
vivāda 

in: kalahabhandanavigraha° 
in: vigraha° 

vivāha VI 1397 R5 
vivikta VH 1755 f V2, R4, i V2, R2,5; 

1757 a R3, c V6; 1769 b A4 
vivikta 

in: a° 
in: tathāgatabala° 
in: dhāranīmukha0 

viviktatā VII 1755 k R4, m Az 
viviktatā 

in: tathāgatabala0 

in: dhāranīmukha0 

vividha VI 1340 B4; 1370 V4 - VII 
1704 B1.195 R l ; 1791 e3 

vividhakathāsamārambhānuyoga(?) VI 
1268 Rc 

vividhamrstanistha VII 1661 a R8 
vividhaviśadatl/l VI 1228 A I 
vivrj VH 1601 a V6 
vivrddha VII 1781 V4 
vivrddhi VH 1793 bb 
vivrddhi 

in: ojobalavimāna° 
viś VH 1711 R5 
viśada 

in: vividha°t/ll 
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viśākhā VI 1469 V3, Rl - VII 1700 A2 
viśārada VI 1296 V2,3,4,5, Rl,2,4 - VH 

1636 b Aa; 1764 a R2 
viśārada 

in: sarvadhanna° 
viśāradl Vn 1700 A4 
viśāladha Vn 1767 a Be 
viśiṣ VH 1708 V2 
viśiṣṭajñānābhidhānāpauruṣeyaviṣayavi

sayisambandha \T I 1705 e V2/3 
visuddha VI 1265 A3; 1446 Vc  VH 

1623 Bl.76 V5 
visuddha 

in: antar° 
in: dāna° 
in: bahir° 
in: sukla°varcas 

visuddhadakṣiṇā/ll VI 1217 a Bc 
viśuddhavll/ VII 1616 V I 
viśuddhavarṇa VII 1623 Bl.76 R5 
viśuddhātman VII 1790 R2 
visuddhif/l Vn 1614 A3 
viśuddhi 

in: citta° 
in: citta°āvāhakatva 
in: jftānadarśana° 
in: vīryavitaraṇa °pūrvaṅgama 
in: saṃkleśavyavadānavyavasthāna° 
in: llljñānadarśana° 
in: lllna° VI 1329 B6 

viśnddhyiryāvat(?) VI 1329 A5 
viśudh(?) VI 1265 B3 
viśuṣka VH 1669 R4 
viśesa VI 1219 (2) V5; 1585 a A3 - VI 

(Erg.) 533 B1A08 R6 - VII 1677 Ax; 
1683 V2; 1705 d V5; 1750 B2 

viśeṣa 
in: a° 
in: guṇa° 
in: prayogānantaiyavimukti °mārga 
in: saināpatti° 

viśeṣagārninicittaḥ VII 1642 Bl.7 R3/4 

viśeṣitas VH 1698 R5 
viśrama 

in: tanu 
viśruta VH 1779 a R4 
viśliṣṭasthānadvaya \ T I 1705 f R4 
viśvabhü VH 1631 a A2 
viśvasta \T I 1767 a Ab 
viśvālll VI 1204 Ae 
viśvāsaparama VI 1293 R3 
visvottara VI 1291 V8 – \T I 1680 V3 
viṣ(?) VI 1243 a A I 
Visa VI 1252 c R4 - VH 1643 f Ac; 

1776 a A I 
viṣalll VH 1642 Bl.24 Rl 
viṣa 

in: shi° 
in: sudur°habhayaṃkaratva 

viṣa/ll 
in: abhāva° 

viṣaṭa(?) VI 1217 i Aa 
viṣad VII 1601 b V6; 1670 d Vd 
viṣaphalopama Vn 1723 B4 
visama VI 1585 b B3 - VH 1615 b Bb; 

1723 Bl 
visama 

in: sama° 
visamula VH 1786 Rl 
visaya VH 1623 B1.90 R2,3/4; 1708 R5; 

1747 A I 
viṣaya(?) VII 1671 R4 
viṣaya 

in: a° 
in: rddhi° 
in: rddhi°divyacakṣuḥśrotra 
in: kaci°paripālaka 
in: mad°nivāsin 
in: visiṣṭajñānäbWdhānāpauruṣeya°vi

ṣayisaṃbandha 
viṣayanivāsin \T I 1719 b V5 
viṣayaparipālal/l VH 1770 c By 
viṣayamaṇḍala VI 1209 a Bz 
viṣayavyagrahrdaya VII 1722 V3 
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viṣayālll 
in: prativarṇa° 

viṣayi 
in: viśiṣtojñānäbhidhānāpauruṣeyaviṣa

ya°saṃbandha 
viṣayaiśvaryābhiniveśa Vn 1764 d Bd 
visāṇa 

in: chinna° 
viṣāṇamaya VH 1651 Rz 
viṣāṇin VI 1585 b A8(2x) 
viṣāda 

in: prītya°(?) 
viṣkambha VI 1594 b V5 
viṣkaṃbhalll 

in: antara° 
viṣṭa Vn 1764 c Ab 
viṣṭara VI 1221 a A I 
visthita VH 1779 a V I 
viṣṇuprlll VII 1770 d Ba 
visaṃyukta VI 1572 a R4 
visaṃyukta 

in: sarvayoga° 
visambodhya VI 1224 ac 
visarata 

in: śilthiratamṛgagaṇa° 
visarjayitavya VI 1538 a4 
vistarlll V n 1617 Rl 
vistara VI 1394 V2,4, R5; 1404 V3,4; 

1415 R4; 1466 Vz; 1496 V2 – VII 
1683 V4, R5; 1689 h V2; 1705 e R4,6 
- Vn (Erg.) 1027 B5 

vistara 
in: tvadguṇa°kathana 

vistaratas Vn 1602 a4 
vistareṇa VII 1611 Bc; 1732 V3 
vistara 

in: āsamudrāsthi°saṃkṣepa 
visürṇa VI 1237 a Ac 
vistīrṇaśiksa Vn 1767 a Bb 
vistr \ T I i623 Bl.82 R4 
vistrta W 1751 a A3 
vistrta 

in: āyata° 
vispandita 

in: trsita° 
in: paritrsita° 

vismayajäta VH 1719 d R5 
vihā Vn 1705 a A5, B3; 1745 B l 
vihā/ll VI 1435 B3; 1592 V5 
vihāni 

in: kliṣṭa °nirodha 
vihāyas Vi 1412 Bl 
vihārl/l Vn 1705 a B2 
vihāra VI 1226 Fragm.4 Rn; 1267 A I ; 

1365 A3; 1404 V2; 1420 A3 - Vn 
1754 b A I , B3; 1770 b R5 

vihāra 
in: drṣṭadharmasukha ° 
in: muninilaya° 
in: ṣateatata°bhāvita 
in: sparśa°tä 
in; sparśa°artha 

vihāraka 
in: a° 

vihāraparilll VI 1353 c B5 
vihāraśata VI 1365 A I 
vihārin 

in: araṇya0 

in: trisamädhi° 
in: maiträ° 
in: sārdhaṃ° 
in;sukha° 

vihiṃs Vn (Erg.) 861 R4 
vihiinsana Vn 1619 b R5 
vihiṃsana 

in: upanäha° 
vihiṃsāsaṃkalpa Vn 1763 a V2 
vihiṃsoparati VI 1226 Fragm.4 V6 
vihita 

in: ayoga° 
in: a° 
in: utsarga° 
in: yoga° 

vihitāvadh/ll VH 1638 V3 
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vihllll 
in: dhānya0 

vihr VI I2O2 b Bb; 1216 a R2; 1226 
Fragm. 10 Vd, Fragm, 16 Vc, Fragm.22 
Vc, Fragm.34 Ba; 1238 d A3; 1247 a 
Ac; 1252 a R3, c R2; 1256 a V I ; 1268 
Bd; 1297 A4; 1315 A5; 1320 B2; 1328 
B4; 1340 A6; 1384 V I ; 1406 R2; 1415 
R2; 1423 B l ; 1435 B2; 1446 Vb; 1456 
Ax; 1467 B l ; 1482 R4; 1483 R5; 1493 
V4; 1495 A3; 1499 R5; 1504 A2; 1508 
Rl  VI (Erg.) 533 B1.1O6 R3  VII 
1612 R3; 1644 R5; 1689 a V2, R4, e 
V4; 1716 Bg; 1735b B l ; 1758 A7; 
1763 b VL2,3,4, c R5  VII (Erg.) 
804 V4 

viheth VI 1490 V5  VH 1675 V4 

VR(Erg.) 177 a3+m3 Ve 
vihethana VI 1225 Rz 
vljlll VI 1405 Bw 
vīnā VI 1338 A4, B2; 1415 R5 
V1nāmjdañgapanavapratinādita VÜ 1623 

' BL 114 R4l5 
vīta 

in: kāma°rāga 
in: rūpa"rāga 

vltapāpa VI 1216 a V2 
vftarāga VI 1267 Bx  VÜ 1734 f A4; 

1745 A4; 1746 Rl 
vītarāga 

in: ākimcanyāyatana° 
vlthī 

in: rathyā'catvaraś}*ñgātaka 
vira 

in: a"citta 
in: mahā° 
in: sa° 

vīrya VI 1220 Rv; 1239 a Vv  VI 
(Erg.) 533 BL1O8 R2,4  VII 1623 
BL114V5, RL2; 1768 Bl 

vlryalll VI 1558 Ad 
vlrya 

in: nihīna0 

vlryabala VÜ 1763 b R3 
vīryavitaranaviśuddMpūrvañgama VII 

1689 e R3 
vīryārambha VI 1395 V4  VH 1722 V3 
vīryārambhaprabhava VI 1395 R2 
vīryārambhamūla VI 1395 R2 
vīryendriya VH 1763 b V5, Rl 
vr(?) VI 1218 R3 
vr VÜ 1741 B4; 1791 i3 
vrka VI 1202 a V5 
vrkkā VI 1488 Vz 
vrksa VI 1360 A2; 1589 AI  VH 1722 

V4, RL3 
vrksa 

in: hrīvāsa° 
vrksaphalopama VÜ 1723 B3 
vrksamūla VI 1339 V6; 1429 V2  VÜ 

1770 d Ad 
vrj Vu 1699 V4 
\Tt VI 1205 V3; 1216 a V4; 1252 a V4, 

R2; 1564 R2  VII 1617 R2; 1671 
R3; 1689 a V3, R3, b V I ; 1704 B1.195 
VI; 1705 e Rl ; 1717 Aa; 1732 V2; 
1746 Rl ; 1761 A4; 1770 b R4; 1781 
R3  Vn (Erg.) 399 MPS 85.1 

vjt 
in: alamkninfrakrñprajanotpacotpato

nmadarucyapatrapa °vrdhusahacar 
in: tri°karsa 
in: tri"karsaniskarsanavat 

vrta VI 1340 B3 ' 
vrta 

in: tamo° 
vjtta VI 1582 R6  v n 1677 Av 
vrtta 

in: parā° 
in: ll/rva" v n 1756 B2 

vrtti VH 1704 Bl. 194 Vl(Anm.), R3, 
B1.195 V2, Rl ; 1708 V2(Anm.), 
3(Anm.),4(Anm.); 1738 Vl(Anm.) 

vrtti 
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in: kosāntarakārikā° 
in: ffltmam°karmafff VH 1617 R6 

vrttüäbha VII 1704 BlA94 R3 
vṛttyupaccheda VI 1210 V2 
vṛddha VII 1677 Aw 
vrddha(?) VII 1602 al 
vrddhi 

in: ojobalavimāna° 
vrddhika VI 1365 A3 
vrddhyalll VH 1600 a A4 
vrdh Vn 1641 b A6  VII (Erg.) 412 

Fragrn.3O Rl 
vrdh 

in: alaṃlfñnirākrnprajano^)acoQ)ato

nmadarucyapatrapavrtu °sshacar 
vrṣabha 

in: śākya° 
vṛsta VI 1465 V I 
vrsti VII 1601 b V6; 1637 R2; 1778 c 

V2 
vrṣti 

in: aśma° 
in: puṣpa° 

vrsṭyanlla VII 1770 a Ae 
ve VI 1538 a5, b2 
vega 

in: mahā° 
veṇukātyayanasagotrī VI 1499 V5, R4 
veṇuvana VI 1226 FragmJ8 Rg; 1465 

Rl ; 1467 B l ; 1499 R5 
vetāda 

in: lq*yakakhordamantra° 
vettṛ 

in:loka° 
veda 

in; yajur°(?) 
in; sāma° 
in; sukha°vadya 

vedak/ll VI 1294 A I 
vedanā V I 1226 Fragm.25 Ac; 1272 e A I ; 

1397 R2; 1451 A2  VII 1619 a V4; 
1623 a V2; 1698 R4; 1755 d VI,4,5; 

1795 Vz  VD (Erg.) 32 Fragm.66 
V I 

vedanā 
in: rūpa°ādivat 
in: riipa° saṃjñāsaṃskāravijñānaskandha 
in: saṃsparśapratyaya° 

vedanākāya VI 1226 Fragm.7 Ry - VII 
1700 B6 

vedanāduḥkhakārya VII 1766 b V3 
vedanāskalll VH 1685 Z.4 
vedanāskandha VII 1685 Z.2 
vedanīya VII 1746 R2 
vedanlya 

in: aniyata° 
in: aparaparyaya° 
in: upapadya° 
in: dṛṣṭadharma° 
in: sūksmatīksṇanisitanipunapaṇḍita

vijña° 
vedanotpatti Vn 1698 R4l5 
vedanyalll VI 1221 a Bv 
vedayita VI 1499 V3 
vedayitalll VI 1272 c Ry 
vedayitavya VI 1226 Fragm. 13 Vf 
vedita VII 1755 k V2 
vedita 

in: saṃjñā°nirodha 
veditavyaVI 1248 V4; 1356 V2  VÜ 

1699 R2; 1708 VI; 1755 k V3, R2,4, l 
Az, m Ay, o A5, Bl 

vedin 
in: krta° 
in: saṃjñā° 

vedya 
in: utpadya°krt 

venā(?) VII 1641 a A7 
vepa VI 1221 c Bb 
vera 

in: śrṅga° 
velā VI 1226 Fragm.5 Ve; 1291 V7; 1370 

R3; 1399 R3; 1568 Rd - VH 1716 Bl 
vellitakeśika VH 1687 Bk 
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veśālylll VÜ 1623 BL11 V5 
veśman VII 1623 BL11 V3, RL4 
vesa 

in: bhiksu° 
vestayitva/ll(?) VÜ 1616 Rz 
vestita 

in: bālaka" 
vai VI 1581 V7 - VD 1601 a R2, b V L 

Anm.l(Hoernle) R2; 1670 c V5; 1715 
R5; 1756 B5; 1766 b R5 - VII (Erg.) 
861 V4; 1014vs.la 

vailll VI 1216 f Ab 
vaikalyā 

in: l/lddhi° VÜ 1635 V4 
vaicitrylll 

in: hrīvyamjana° 
vaidūrya 

in: mani° 
in: mukti° 

vaidūryaka VII (Erg.) 498 MAV 83.5 
vaidūryadanda VI 1415 R5 
vaidehīputra' VI 1345 B2,4; 1525 R4 
vaineya VI 1291 R7 
vaipulya 

in: gāthodānanidānāvadānaitivrttakajā-
taka°adbhutadharmopadeśa 

in: jātaka0adbhutadharmopadeśa 
vaibhāsa VI 1593 Ay 
vaibhāśika VU 1729 V2,4 
vaibhāsikaguru VÜ 1648 a Z.2 
vaira VH 1601 b V3; 1670 c R3 
vaira 

in: a° 
in: śamita° 
in: sarva°bhayātīta 
in: sa° 

vairamanī VU 1763 a V2,3,3l4,4 
vairamanī(?) VD (Erg.) 687a A I 
vairāgya VI 1307 A5 
vailomya VI 1306 B3 
vaivarnikamlll VI 1462 A I 
vaiśāralll VI 1217 e Bb 

vaiśāradyaprāpta VI 1568 Vd – VH 1689 
aV2 

vaiśāla VD 1647 Z.5 
vaiśālaka VI 1419 V2,4, Rl 
vaiśe/ll VI 1301 Bd 
vaiśravana VI 1592 V I 
vaisāradya V l l l 6 8 9 f V 4 
vaistārika VÜ 1677 B3 
vyakta VI 1387 R4 
vyakta 

in: a° 
vyakti VÜ 1623 Bl.9O V3,4 
vyagra VH 1755 d V3,5, R4 
vyagra 

H I : visaya°hrdaya 
vyagravādita VI 1539 Ra 
vyagravādita(?) VH 1612 R5 
vyagrāśaktagulll VH 1705 b V5 
vyañjana VI 1408 A I 
vyamjana 

in: m*ī0vaicitrylll 
vyatikram VI 1252 a R2; 1391 A3  VII 

1689 b V I 
vyatikrama VI 1391 A3 
vyativrt VÜ (Erg.) 1174 B1.157 R3 
vyatisargamegha VII 1767 a Bc 
vyatha VI 1462 B5 
vyatha 

in: a° 
vyamt¾häva VI 1579 A5 
vyapakarsa VI (Erg.) 533 B1.106 VL5 
vyapakj:sta VI 1384 R4 
vyapadiś' VÜ 1683 R6 
vyapadeśa 

in: dharma° 
vyaparuh VI 1530 Vw,y 
vyaparuh(?) VII (Erg.) 28 Fragm.7 Vz 
vyaylll 

in: bhava° 
vyaya V I 1226 Fragm.32 Bb - Vu 1729 

V I ; 1755 d V6, Rl,2.5.6 
vyaya 
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in: go° 
vyayakuśala VII 1642 Bl.25 Rl 
vyayāgama VI 1219 (2) V4 
vyavaknṇa 

in: a°brahmacarya 
vyavacchinna VI 1362 A4 
vyavadāna 

in: sainkleśa°vyavasthānaviśuddhi 
vyavalamb Vn (Erg.) 498 MAV 82.5 
vyavasargaparinatlll VI (Erg.) 533 Bl.H4 

R3 
vyavasthā VII 1738 V2 
vyavasthāna VII 1705 d R4; 1728 b A I 
vyavasthāna 

in: saṃkleśavyavadāna°viśuddhi 
vyavasthāpita Vn 1704 Bl. 194 V I ; 1705 

m V6 
vyavshāra VII 1764 c Bc, d Ad 
vyavahära 

in: loka°patita 
vyavahāralaksana VII 1764 c Bc 
vyasana VI i395 V I - VII 1723 B2; 

1778 d R4 
vyasana 

in: amātya°gata(?) 
in: dṛṣü° 
in; rāja° 
in; rāja°gata 
in; slla° 
in; sarva° 
in; lllrasatva° VII 1783 a Bd 

vyasanagata VI 1256 a Rl 
vyasanin VII 1777 R3 
vyāklll VI 1547 Bb 
vyākaraṇa V l l (Erg.) 1290 f R3 
vyākaraṇa 

in; prasna° 
in; mahā° 

vyākartavya VI 1340 Bö 
vyākurvāṇa VII (Erg.) 1174 B1.157 V5 
vyākr VI 1370 V3; 1440 B5 
vyākrtlll VI 1340 A2 

vyākṛta VI (Erg.) 15 R4 – VH 1705 b 
R2, nB4; 1760 AL3, B2 

vyākrta 
in; a° 

vyākrtālambana VII 1760 A2 
vyādha Vn 1623 Bl.68 R2 
vyādhi VI 1258 V2  VH 1655 R4; 1669 

R7 
vyādhi 

in; jātijarā°maraṇaśokaparidevaduḥkha-

daurmanasyopāyāsa 
in; bahn° 
in; sarva °praśamana 

vyādhidhanna VII 1723 A5 
vyādhmātakasaṃjñā VI (Erg.) 533 Bl.H4 

V7 – Vn 1689 f V I 
vyāpāda 

in; a°citta(?) 
in; sarvakāmarāga0  

vyāpādasaṃkalpa VII 1763 a V I 
vyāpārāl/f' VI 1585 a A7 
vyäptāndhakāravitarna VII 1623 Bl.8 R4 
vyābādha VI 1327 Bl 
vyābādha 

in; a° 
in; ätrna° 
in; ubhaya° 
in; para° 

vyāyam VI 1383 B5; 1481 A2,3  VII 
1719 d V I ; 1722 R5; 1741 A4 

vyāyāma VI 1409 V5 
vyāyārna 

in; samyak° 
vyāvadhya 

in; a°lābhin 
vyāsad VI 1226 Fragm. 12 Vf 
vyāhṛ VI 1501 Ay 
vyucchinna Vn 1740 b A4 
vyutkrānta VH 1698 R3 
vyntkrānta 

in; a° 
vyutthā VI 1326 B1.212 V5; 1408 A3, 
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Bl,3; 1413 R2,5 
vyutthāna \ T I 1708 V3 
vyutthāna 

in: samādhi °kuśala 
in: samādhi°kauśalyā 

vyutthita V I (Erg.) 533 B1A08 V3 
vyupaśal/l VI 1592 V2 
vyupaśam VI 1401 B2,5 - V l l 1795 Vz 
vyupaśama VH 1763 b V I 
vyupaśarnayitavya VI 1401 A I 
vyupaśamasukha VH 1642 Bl.25 V2 
vyupaśānta 

in: a°citta 
vraj VI 1391 A2 - Vn 1601 b R2,3l4,4, 

5,6; 1641 a B l ; 1778 c R3, d V2,3,5, 
Rl - Vn (Erg.) 861 V6 

vrajita Vn (Erg.) 861 R4 
vraṇa VI 1369 b Rl 
vrata 

in: śīla°parāmarśa 

śainsa 
in: sādhu° 

śak VI 1383 B3; 1386 b B4; 1471 Rl ; 
1578 R4; 1585 b B5 – Vn 1698 V I ; 
1705 b V2; 1719 d Vl ,2 ; 1734 d B5; 
1739 B4; 1741 B5 

śakataśata VI 1508 Vx 
śakita Vn 1739 A3 
śakitavat VI 1465 V I 
śakti VI 1585 b B4 - Vn 1705 p A2 -

Vn (Erg.) 498 MAV 82.5 
śakti 

in: yathā° 
śaktitā VII 1657 R3 
śaktiśūiopama Vn 1723 B3 
śaktyalll 

in: ārambha° 
śakya \T I 1638 R5 
śakyalll VI 1288 Ba,b 
śakra V I 1256 a V4; 1262 B5; 1265 B6; 

1415 Rl,3,5; 1531 A I , Bz – \ T I 
(Erg.) 412 Fragm.32 V6; 498 MAV 
82.2; 1415 R(?)l 

śakra 
in: brahma°ādi 

śakrāyudhāya \ T I 1777 V6 
śaṃkara VII 1626 V3 
śaṅkalā 

in: asthi°avasthāna 
in: svakāyāsthi°mātra 

śaṃkalāylll 
in: svaśarīrāsthi° 

śarlkin 
in: ativyaya° 

śaṅkopshamalll VI 1264 B2 
śaṅklilll 

in: nandikāvartta0 

śaṅkha VI 1257 b5 
śacivarahita VI 1218 V2 
śatha VI 1319 BL138 Rc - VII 1601 a 

R4; 1769 b A3 
śatha 

* in: lllma° VH 1627 Bl.26 R4 
śata VI 1287 Aa - \T I 1620 a A3, b B5; 

1636 c Bc; 1641 a Bl,4; 1705 i Bb 
śata 

in; anekayakṣa°parivāra 
in: ardhamāsa° 
in: rtu° 
in: kareṇu° 
in: daśa°vaśavaitiprativiśiṣṭa 
in; dvīpakoti0 

in: namaṣṭa°(?) 
in: pañcaputra°parilll 
in: paftcayakṣa°(?) 
in: paficavarṣa°āyus 
in: pañca°parivāra 
in: māṇava° 
in: yojana° 
in: varṣaśatalll 
in: varṣa°āyus 
in: vijaya° 
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in: vihāra° 
in: śakaṭa0 

in; suvama° 
in: sotpattikardi°anadvalll(?) 

śatapatra VI 1221 a A6 
śatasahasra VI 1344 V I - VII 1676 a Bz 
śatasahasra 

in: yojana° 
satru VI 1202 a R3; 1247 b Bl - VII 

1722 V I 
satru 

in; malamanaḥ° 
śatrubhaya VII 1798 A6 
śada 

in; śākhāparna° 
śana VI 1538 a4 
śana(?) VII 1663 R7 
śabda VI 1226 Fragm. 18 Ve, Fragm.22 

Vf, Rb; 1239 b Bd; 1336 A4; 1394 R2 
- VII 1610 Aa; 1621 V5; 1705 f Vl ,3; 
1706 A8; 1725 Ae; 1747 A I ; 1748 Bl 
- VII (Erg.) 399 MPS 85.1; 498 
Fragm.8 B6 

śabda 
in; ādi° 
in; ucca° 
in; ca° 
in; mahā° 
in; vaṃsa° 
in; vaditra° 
in; l/lśabda VÜ (Erg.) 399 MPS 85.1 

śabdal/f 
in; ri¾>a° 

śabdagandharasasprastavyadhanna VI 
1226 Fragm.7 V f 

śabdaphallll VII 1705 n B l 
śabdālokabhogaprayoga VII 1708 R2 
śama VI 1454 R3 - VII 1635 R2 
śama(?) V n 1655 Rl 
śamaf/f 

in; prajfia° 
śamatha VII (Erg.) 1597 V3 

śamatha 
in; adhikarana° 

śamathaJcuśala VII 1642 Bl.25 R3 
śamathakauśalyā VH 1699 R5 
śarnathanimitta VII 1699 V4 
śaniathavipaśyanayo//l VII 1604 A7 
śamana VII 1623 Bl.32 R4 
śamilll VH 1791 al 
śamita VH 1629 V3 
śamitavaira VI 1291 R5 
śarnaisin VI 1216 a V4 
śayll/ VI 1569 Ad 
śaya 

in; pāpā° 
in; sarva°anuśayajña 

śayana 
in; ucca° 
in; cīvarapiṇḍapāta ° āsanaglānapratya-

yabhalṣajyapariṣkara 
in; piṇḍapāta°āsana 

śayanālll 
in; lllvanavasana° VII 1734 a B2 

śayanāsana VI 1420 A3, B4; 1578 VI,2 
śayanāsanaprajñapti VII 1719 a R5 
śayyā VI 1370 R5; 1414 B4 
śayyā 

in; sahāgāra° 
śayyāsana VI 1226 FragmT8 Vd 
śayyāstlll VII 1661 a R3 
śara VH 1623 Bl.68 R2 
śaraṇa VI 1216 a V4; 1477 Bw; 1499 R3; 

1519 R4 - VII 1643 a V5; 1700 A I 
śaraṇalll VII 1622 c Ab 
śaraṇagata VII (Erg.) 33 Fragm.28 R5 
śaraṇagamana VH 1689 d V I 
śaratpadrninī VH 1623 Bl.82 Rl 
śaratsaliladhāra VII 1661 a V2 
śarīffl VI 1213 Bx - VII 1783 a Ab 
śarlra VI 1243 a A2; 1420 B3 - VÜ 

1764 d Bf; 1790 Rl 
śarīra 

in; janma° 
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in: dharma° 
in: svapara°nirmāna 
in: svapara°sambaddhāstavidhanirmita 
in: sva° 
in: sva-asthiśamkalāylll 

śarīrapradeśa VII 1702 A2 
śarlrabala VII (Erg.) 399 b Ab 
śarlrabhavana VII 1623 Bl.7 R2 
śalmali 

in: kuta° 
śalya 

in: tr-nā° 
in: vicikitsākathamkathā° 

śalyahara VII (Erg.) 861 R2 
śalyahartr VÜ 1642 B1.ll V2; 1644 Vy -

VH (Erg.) 165 Fragm. 12a RL2,6; 500 
V2, R2 

śaśavagurika VU 1716 Ba 
śaśin Vn 1623 Bl.76 V4; 1788 A2 
śaśipaurnamāsī VII 1648 a Z. 1 
śaśvata VII 1764 c Bd 
śastra VI 1252 c R4 
śastra 

in: agniudaka°śulasarvabandhana 
in: sa°avacara 

śākuntika VH 1716 Ba 
śākya VI 1288 Bc; 1316 By 
śākya/// VI 1276 R3 - VII 1791 gl 
śākyakulaketu VII 1623 Bl.82 V I 
śākyaputra VI 1471 R2 – Vn 1687 Bc 
śākyaputrīya VI 1342 A5 - VH 1731 

AL6 
śākyaputrīya 

in: śramana" 
śākyamuni VII 1623 g V3; 1642 B1.23 

V4; 1791 j2 
śākyavardha Vn 1658 Vv 
śākyavrsabha VI 1240 Bx - vn 1621 

R3; 1775 a V2 
śākhā Vn 1721 RL2,3 
śākhā/// V I 1226 Fragm.8 Rh; 1536 VI -

VH 1778 c Rl 

śākhāparnaśada VI 1360 B3 
śākhāpalāśaparna VI 1226 Fragm.8 Rf 
śāthya(?) VH 1767 a Ac 
śāt/l/ VI 1367 B5 
śānta VI 1216 tBb; 1301 Bb - VH 1631 

a By; 1642 B1.ll V3; 1755 f RL h 
V4, i V5; 1757 a V6, b V6, R3, c V6 

śānta 
in: a° 

śāntaprajñā VI 1322 Av 
śāntātman VI1216 a V I 
śānti VH 1667 B5 
śāntikara VTI 1770 a Aa 
śāntikāma VI 1202 a R6 
śāntisvastyāyatana VH 1798 B2,5 
śāntīya(?) VI 1229 Bd 
śāyin 

in: asambādha" 
śāradvaösuta VII 1661 a V7 
śāriputra VI 1360 B4; 1379 V3; 1380 

BL2; 1390 A4,5, B2; 1406 R4; 1414 
B3; 1480 A2 - Vu 1705 e R5; 1755 o 
B2 

śāriputramaudgalyāyana VI 1492 AI-4 
śārīramānasa VU 1705 m R6 
śārkara VI 1221 a A8 
śārdüla VH 1623 Bl.7 R5 
śārdūla 

in: rāja° 
śāla 

śālā VI 1374 V4 
śālā 

in: upasthāna ° 
śāli VH 1663 V7 
śāliksetra VI 1339 Rl 
śālikśetrāmta VH 1643 a V I 
śāśvata VI 1248 R5 - VH 1671 V2 
śāsana VI 1252 a V4; 1341 R5; i486 A4; 

1490 R5; 1499 Rl - vn 1680 V I ; 
1689 a R3; 1717 Ab 

śāsana 
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in: jagatprathita0 

in: muni° 
śāsanī(?) VI 1401 B5 
śāstr VI 1226 Fragm. 15 Ve; 1252 a V2,4; 

1267 By; 1341 R5; 1401 A L B5; 1499 
R l ; 1509 Aa - VI (Erg.) 533 BL108 
V I - VÜ 1679 B3; 1687 Allm; 1689 
a R3, b VL2; 1704 BL194 V5; 1717 
Aalb; 1718 Z.5; 1766 a V4; 1770 d 
Ac; 1790 R5 

śāstra Vn 1600 a AL2; 1679 Aw; 1704 
B1.194 V2(Anm.); 1708 V3(Anm.); 
1733 V2; 1734 e A3; 1738 R5(Anm.); 
1743 R2(Anm.),5(Anm.) 

śāstralll 
in: ekaksīrodakībhūta0(?) 

śāstrakāra Vn 1706 B4 
śimśumāragilll V1 1303 Bz 
śiksa 

in: visfirna° 
śiksā VI 1269 B3; 1353 a A3; 1465 R3; 

1482 V4; 1501 Ax,z 
śiksā/// 

in: pürva° 
śiksānuttarya VH 1689 e V3 
śikśāpada VI 1482 V I 
śiksāsamādāna VI 1465 R3; 1482 V4 
śikšitavya VI 1226 Fragm. 10 Vb,c; 1252 

b B3, c V2; 1589 Bx - VH 1699 R4 
śikhlll VI 1494 B3 
śikha 

in: pañca° 
śikhara 

in: kailāsaśrñga° 
in: tarajala° 
in: himavat°āvalī 

śikhin VI 1266 V2; 1415 V3 - VH 
(Erg.) 652 h4 Vb 

śikhirutamrgaganavisarata VI 1218 Rl 
śitajvaryalll V11254R2 
śithiEbhā VH 1729 R3 
śira VH 1617 V7 

śiras VI 1261 d; 1280 Ry; 1335 B4; 1341 
V4; 1350 A4; 1361 V I ; 1388 V I ; 
1394 V I ; 1406 V4, R3; 1456 B l ; 1469 
R4; 1475 A2; 1477 Bz; 1567 A I - V I 
(Erg.) 533 B1.106 R6 - W 1644 Vz; 
1675 R6; 1783 b Ab – VH (Erg.) 177 
a3+m3 Rd 

śiri V I 1260 a Bb 
śirīsapaksmāgralaghu VI 1239 a R5 
śilā' VH 1601 b V6, Anm.l(Pelliot) Vd 
śilācürnavat VH 1669 R7 
śilā 

in: prthvī0 

śilplll V I 1319 BL 136 Vb 
śiva Vn 1627 BL26 V5; 1716 Be 
śivapathika VI 1420 B2 
śisya VII 1623 e A I ; 1766 d V I 
śisya 

in: jina"lll 
śī VI 1584 A3 
śīghra Vn 1623 BL114 V2 
śīta VH 1601 Anm.l(Hoernle) V5; 1751 a 

Bl 
śītajvara VI 1269 A5 
śltanaraka Vn 1719 c R5 
śīti 

in: parama°bhava 
ślrsa V l l 1750 A2 
śīrsalll VI 1399 V2 
ślrsa 

in: gava"candana 
in: go"candana 
in: go"candanavikraya 
in: lllmpa° V I 1222 b Bl 

śīrsaka 
in: gava° 

śīllll VI 1240 A I - VH 1610 Bd 
śīla VI 1370 R3l4; 1474 Bb; 1507 Ab -

VH 1602 c Z . l ; 1604 A7, B3; 1610 
Bc; 1621 V4,5, R l ; 1627 c A3; 1648 a 
Z . l ; 1680 R5; 1701 V2; 1755 j V5; 
1775 aV7 - VH (Erg.) 399 MPS 

487 



Wörterverzeichnis 

85.1 
śllalll VI 1551 Aa 
śHa 

in: acchidra° 
in: kalyāna° 
in: paropatāpa° 
in: sukha° 

śīlapariśuddha VH 1642 Bl.24 V5 
śüamaya VH 1735 b B2 
śüamitra VD 1648 a Z.2 
śllavat VI 1252 c R3; 1328 A5; 1574 a 

Az - VI(Erg.) 533 BLlO6V3 - VH 
1602 a3 

śnavyasana VÜ (Erg.) 1597 V I 
śHavrataparāmarśa VII 1701 RL5 
śīlasampanna VH 1642 BL11 V5; 1698 

V2l3 
śnasāmānya VÜ 1604 B3 
śīlaskandha VÜ (Erg.) 1352 R3 
śHādhya VH 1618 B3 
śnānusmrti VÜ 1682 R5; 1689 e V2 
śukla VH 1662 Rz; 1732 R6; 1738 V5 
śuklacitta Vn 1642 Bl.7 Rl/2 
śuklaviśuddhavarcas Vn (Erg.) 1242 a Aa 
śuklāmbarottarlya VII 1661 a R4 
śuc VI 1338 B l ; 1586 R2 
śuc/ll Vn 1713 Ab 
śuci VI 1525 V3; 1535 Bl - VII 1642 

Bl.24 R l ; 1713 Ad - VII (Erg.) 770 
Aa 

śuci 
in: a° 

śunday/ll VI 1430 Ab 
śundā VH (Erg.) 1430 R2 
śuddha VI 1209 b Bb - VII 1708 

V3,4(Anm.) 
śuddha 

in: j1va° 
śuddhak/ll VI 1439 Bz 
śuddhaka Vn 1708 V3,4; 1753 B2 
śuddhabuddhi VII 1623 BL68 R5 
śuddhaśilll VH 1636 c Ad 

śuddhodana VII 1766 a V I , R5 
śuddhodanalll VH 1623 BL68 R5 
śunya VI 1308 By - VH 1636 a Rd, c Ba 

- s. auch śūnya 
śunyalll VH 1734 h A2 
śunyagrāmādhipatitva VII 1764 d Bd 
śunyatāpratyaveksanasamjñā VI (Erg.) 533 

BL114R1 
śunyatāpratyāviklll VHl689fV2 
śunyākāra VR 1734 h A3 
śubh VH 1623 BL76 V3; 1661 a V3, R4,6 
śubha VH 1619 b R2; 1628 BL218 R3; 

1637 R4; 1642 a V L Rl ; 1655 V2; 
1755 e R6, f V3, R5, i R3,6; 1757 c 
V5 - VU (Erg.) 1045 i A2 

śubha 
in: a° 
in: upeksāyurmanaś° 

śubhaksaya VH 1630 a R5 
śubhamūla VH 1691 B3 
śubhaśubhavilll(?) VI 1202 a V6 
śubhā 

in: a° 
śubhāśubha Vn 1635 V7; 1705 o B3 
śula 

in: agniudakaśastra°sarvabandhana 
śuska VH 1636 a Vg; 1645 A2 
śuskamālā Vn 1623 d A I 
śūnya VI 1205 V7, R4 - VH 1755 f V6, 

g Ay, i V4, R6; 1757 b V3,5, R2, c 
R2 - VII (Erg.) 1014vs.la - s. 
auch śunya 

śūnya 
in: a° 
in: guna 

śünyatā Vn 1755 h V3, j R4,5,6; 1757 a 
R3, f Az 

śunyatā 
in: adhyātmabahirdhā ° 
in: anavarāgra0 

in: anupalambha° 
in: asarnskrta° 
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in: tathāgatabala° 
in: paramārtha° 
in: prakrti° 
in: mahā° 
in: samskrta° 
in: lllbhāva° VH 1755 k V 2 

śūnyatānimittāpran1Tutavimoksasukh/l/ VII 
1757 d A I 

śūnyatāsūnyatā VR 1755 i V2,3,4,5, j R2, 
p A I 

śūnyatāsvabhālVl VII 1755 1 Ay 
śūnyatāsvabhāvalll VII 1755 n A I 
śūnyahrdaya VÜ 1719 d Rl 
śūnyāgāra VI 1226 Fragm.24 Vc; 1429 

V2 - VR 1770 d Ad 
śula 

in: śakti°upama 
«i: ll/rā° VH 1798 B7 

śrnga VI 1218 R4 
śrñga 

in: kailāsa"śikhara 
śrñgavera VI 1306 B5 
śṛṅgātaka 

in: rathyāvīthlcatvara0  

śjta(?) VI 1218 Rl 
śesa Vn 1704 BL 194 R6 
śesa 

in: a° 
in: a"prahāna 
in: upaśamanirupadhi° 
in: māsa° 
in: svalpa° 
in: l//na° W 1764 c Ah 

śesasam/ll VI 1551 Bb 
śaiksa VII 1740 a V3 
śaiksa 

in: a° 
śaiksamārga VH 1689 fR5 
śaiksāśaiksa VÜ 1740 b B4 
śail/ll VH 1635 V5 
śaila VH 1776 c Ad 
śaila(?) VH 1722 V5 

śaila 
in: dhrta° 
in: nārāyana°rājavat 
in: ratna0 

in: satkāyadrsti° 
śoka V I 1490 R4 - VH 1623 BL9O V I 
śoka 

«i: a° 
in: jātijarāvyādhimarana°paridevaduh-

khadaurmanasyopāyāsa 
in: vigata° 

śokadharma VII 1723 A5 
śokāgni VH 1784 R2 
śokābhāva VII 1604 A5 
śonita VH 1603 A4 
śobha W 1776 b Bb 
śobhana VII 1688 Ae 
śobhana(?) v n 1663 V4 
śobhā 

in: rüpa° 
śosa VH 1625 a V5 
śauceya VI 1508 Vy 
śaurya W 1641 c A I 
śmal/l W 1617 V3 
śmaśāna VI 1589 A I - vn 1780 Ay 
śmaśru VH (Erg.) 165 Fragm.27 V7 
śmaśru 

in: keśa° 
śmaśrutallll VII 1669 Rl 
śraddadhilll VI 1344 R6 
śraddadhita VH (Erg.) 808 Rl 
śraddha VI 1328 A4 
śraddha 

in: a° 
śraddhā VI 1261 f; 1360 B5; 1435 A2; 

1532 A5 - Vn 1622 b Ae; 1701 
V2,5; 1705 o A4 

śraddhā/ll VI 1292 A5 
śraddhā 

in: jīvita"ādi 
śraddhādi VII 1705 m V3 
śraddhābala VII 1763 b R3 
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śraddhendriya VII 1763 b V5 
śrama VII 1623 Bl.H4 V5 
śramalll VI 1239 b Bd - VII 1625 f Ae; 

1754 a V3 - VII (Erg.) 1329 B6 
śraman/ll VI 1549 Bc 
śramana V I 1210 Ry; 1226 Fragm.6 V8; 

1287 Ac; 1296 V3, R2,5; 1329 B l ; 
1339 V4; 1342 A5; 1370 V3; 1381 
B1.175 R3; 1410 AL2; 1492 B5; 1499 
V2; 1527 Bz; 1551 Ab - VII 1642 
B1.ll V I ; 1689 a VL3 - VII (Erg.) 
32 Fragm. 17 R3 

śramana 
in: agra° 
in: nānātīrthya °brāhmanacarakaparivrā-

jaka 
śramanabrāhmana VI 1226 Fragm. 16 

Ve,g, Rb, Fragm. 17 Aa, Ba, Fragm. 18 
Va; 1239 d Ab; 1244 V3, R5; 1248 
VL2; 1355 A2; 1356 V4, R3; 1493 
V I ; 1579 A3,6 

śramanaśākyaputrīya VII 1731 A4 
śramanasukumāra VH 1642 B1.ll V I 
śramañānanda VÜ (Erg.) 1290 fVIO 
śramaśthālll VÜ 1641 a B4 
śravacitta(?) W 1642 Bl.7 V I 
śravanlll VI 1226 Fragm. 18 Ve 
śravana VI 1599 Ae - VI (Erg.) 533 

BL106 V4 - VII 1734 a B l 
śravana 

in: darśana°hetu 
in: dharma° 
in: saddharma° 
in: saha° 

śravanānuttarya VII 1689 e V3 
śravaparamparā VII 1719 b R3 
śrāddha Vu 1726 B l - VH (Erg.) 1292 

A4; 1382 V(?)5, R(?)3 
śrāddha 

in: bahu°aśrāddhlll 
śrāddhagrāma VI 1407 a Bl 
śrāmanera 

in: upāsakopavāsa°samvara 
śrāmanya VI 1319 B1.138 Rb - VÜ 

(Erg.) 804 V3 
śrāmanyasampann//l(?) VI 1247 a Af 
śrāmañyārtha VH 1623 Bl.32 V4 
śrāvaka VI 1226 Fragm.22 Ve, Fragm.24 

Vb; 1252 a V2; 1267 By; 1291 R9; 
1312 V3; 1429 V I ; 1493 V2; 1579 Bx 
- VÜ 1689 a R2,4,5, b V2; 1717 Bb; 
1770 d Ac 

śrāvaka(?) VI 1579 Bz 
śrāvaka 

in: ārya° 
in: jina° 
in: sa"samgha 

śrāvakatva VI 1302 Vc 
śrāvakabodhi VI 1342 B6 
śrāvakasarngha 

in: sa° 
śrāvanānta(?) VI 1562 A3 
śrāvasö VI 1216 a R2; 1247 a Aa; 1252 b 

A3; 1256 a V I ; 1297 A4; 1298 A4; 
1340 A6; 1341 Rl ; 1482 R4; 1483 R5; 
1493 V4 - VI (Erg.) 533 B1.106 V3 
- VÜ 1700 A2,4; 1754 b B2; 1758 A7 

Sri Vn 1768 Bl 
Sri/// VI 1207 b By; 1216 a R5 
śrikara VH 1626 V2 
śrī VI 1219 (2) V2 - VII 1623 BL82 

V3,5; 1663 V3; 1729 R3 
kīilll VII 1770 d Bc 
śrī 

in: īsadālaksyamānāntardantacandro-
daya° 

śrīkarantaśa(?) VI 1221 a Bu 
śrīniketa VI 1221 a A7 
śrīmatī VI 1221 a A5 
śrīrāja Vu 1681 B Text 4, Z.8 
śrīsambhava VÜ 1791 g2 
śru VI 1218 V I ; 1226 Fragm.22 VL Rb; 

1261 b; 1294 Bz; 1295 V2; 1299 Ab; 
1314 B3; 1340 A4; 1354 B3; 1366 A3; 
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1404 V5; I4I5 R3; 1419 R4; 1426 v l ; 
1437 R2; 1471 VL5; 1480 B2; 1484 
Bx,y; 1493 R l ; 1534 R3; 1535 A I -
V I (Erg.) 533 BL106 V5 - VII 1601 
b R5; 1611 Bb; 1617 R4; 1621 R2,5; 
1623 BL32 R2; 1635 R3,7; 1636 a Rc; 
1669 V5; 1680 R4; 1689 a R2,5, b 
V3; 1734 g A3, i A2; 1750 B3,4; 1770 
b V3; 1779 b A I ; 1784 R3 - VII 
(Erg.) 861 R5; 1290 f R7 

śru 
in: a°tvā 

śruta VI 1287 Ab; 1314 B3; 1415 R4; 
1432 A2; 1525 R3; 1548 Ab; 1581 Rl 
- VÜ 1630 e B4; 1647 Z.5; 1648 a 
Z . l ; 1655 V5; 1662 V I ; 1701 V2; 
1716 Bf; 1754 a V3; 1770 a Ac 

śruta(?) VI 1226 Fragm.2l Rc 
śruta/l/ VII (Erg.) 168 z(o.Nr.) Bb 
śruta 

in: a° 
in: bahn° 
in: yathā° 

śrutamaya VII 1734 a A3 
śrutamātratā VH 1795 Rl 
śrutavat VI 1327 A3 - VII 1705 e 

R2/3,4 
śruti VII 1785 B5 
śrutimanohara VII 1777 V4 
śre/ll vn 1601 b V3 
śrenī VI 1380 B5 
śreyas V n 1600 a B5; 1601 a Rl - VII 

(Erg.) 804 V3 
śrestha V I 1592 V3 - VH 1622 c Ac; 

1631 b Ay; 1655 V2; 1791 c2 
śresthamilll VH 1791 c2 
śresthavāsistha VH 1791 c2 
śresthin 

in: dharma° 
śresthopapatti VH 1781 Rl 
śrotāpanna s. srotāpanna 
śrotr V n 1777 R2 

śrotra VI 1226 Fragm. 14 Vg, Fragm.20 
Vb, Fragm.22 Rb, Fragm.23 Vf; 1404 
R2; 1440 A I ; 1446 Vc - VH 1689 b 
V3; 1700 B5; 1747 A I ; 1755 f R3 -
Vn (Erg.) 50 a V6; 1499 V2 

śrotra 
in: avahita° 
in: yddhivisayadivyacaksiih° 
in: caksuh° 
in: divya°aksin 

śrotraghrānalll VI 1226 Fragm. 16 Ve 
śrotraghrānajihvālll VI 1226 Fragm. 15 Rg 
śrotraghrānajihvākāyamanahsamsparśa(?) 

VI 1537 B4,5 
śrotraghrārajihvākāyamanindriylll V I 

1226 Fragm. 13 Rc 
śrotravijñeya VI 1226 Fragm. 18 Ve 
ślaksna VH 1712 V3; 1777 V2 
ślāghylll VI 1216 p Bb 
śhpāda VI 1591 Rc 
śleksnā(?) V n 1778 d V3 
ślesmalll VI 1575 Ry 
ślesman VI 1488 Rl 
ślešmika VI 1254 R4 
śloka Vn 1648 b Z . l 
śvapaca vn 1716 Bc 
śvas VI 1361 V2, Rl,5; 1410 A3 
śvas(?) VI1501 B3 
śvāntrakulajāta VH (Erg.) 1174 BL157 R2 
śvās/ll VI 1222 b Bl 
śvetamūla VI1221 a A6 
śvetavarna VI 1255 B3 

sat VH 1700 B6 
sat 

in: pañca° 
in; sa°pada 

satkrośahiranyasuvarna VH (Erg.) 1045 b 
R2 

satpada VH 1618 A3 
satpadāstha VI 1221 a A5 
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satsatka VI I226 Fragm.24 Rc 
satśatatavilūirabhāvita VII 1642 BL38 V5 
sadvargika VI 1369 b V4; 1454 Rl 
sadvargika(?) V I 1314 Bx 
sas VI 1226 Fragm.7 V7, Rx, Fragm.9 

Vb, Rf, Fragm. 12 Re, Fragm. 14 Vb, 
Fragm.24 Rd; 1404 R3; 1563 Bz -
VH 1663 V6; 1678 a Vz; 1682 R5; 
1689 e VL3,4 

sasta Vn 1738 V3(Anm.) 
sasti VH 1705 k A I 
sasthin(?) V I 1226 Fragm.26 Bc 
sodaśa VH 1600 b B2 

samyata 
in: a° 

samyam VI 1265 B4 - VII 1786 V4 
samyukta Vn 1691 Ay; 1702 B3 
samyukta 

in: pradeśāntara"tva 
samyuktatva 

in: a° 
samyuktāsamyukta VU 1702 B4 
samyuktāsamyuktāsamyuktatvāsambhava VII 

"1702 B5 
samvuj VII 1702 A5 
samyoga VH 1702 A L B2; 1705 o A3 
samyoga 

in: pradeśāntara °abhyupagama 
in: yajfia° 
in: samyak° 

samyogākhya Vu 1705 f V2, n A2 
samyogidravyāntara VII 1702 B3 
samyoj/ll VI 1226 Fragm.9 Rh 
samyojanlll VH 1623 f Bc 
samyojana VI 1497 A I ; 1598 V2 - VII 

1701 RL5,6; 1737 B5; 1786 V5 
samyojana 

in: avidyā0 

in: parāmarśa" 
in: bhava° 

in: māna° 
in: sarva"afita 

samyojanadvaya VII 1619 b V I 
samyojanīya VI 1226 Fragm. 13 Vf 
samrakta VI 1398 V3 
samraktacitta VI 1389 B4 
samraj Vu 1705 e V6, Rl 
samrañjana VI 1361 V3; 1370 V4; 1435 

B4 
samrambha VI 1241 Vd  VÜ 1601 a V6 
samrambhahetu VII 1601 b V4; 1670 c R4 
saiprambhābhilll VI 1223 b Bc 
samlaks VI 1335 B l ; 1381 BL174 R5; 

1455 Ay  VD 1700 B2 
samlaksayitvā 

in: a° 
samlapa VH 1663 V I 
samlekhacitta VII 1642 Bl.7 R4 
samvar/ll VH 1726 B4 
sarnvara VI 1392 R5; 1490 Rl  VII 

1690 B4; 1704 B1.195 V2, RL2,6; 
1705 g V5 

samvaral/l VU 1602 a4 
sarnvara 

in: a° 
in: upāsakopavāsaśrāmanera° 
in: dhyānānāsrava° 
«i: prātimoksa° 
in: bhiksu° 

samvarana VI 1221 a A3 
samvarāsamvara \ T I 1704 BLI95 V6 
samvaro¾>atti VH 1709 R3 
samvarnita 

in: jinavara" 
samvartanīya 

in: asamädhi° 
in: bhedakarana° 
in: lllbhoga° VI 1210 V4 

samvardhita VI 1239 aVv - VII 1658 Vx 
samvardhita 

in: bahukāla0 

samvāsya 
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in: a° 
samvij VII 1644 Vx 
saṃvid VII 1701 VI,4, R4 
saṃvidhā VI 1489 V4 
saṃvibhajya 

in: a° 
saṃvibhāga VI 1252 b A2 
samvīta VH 1776 c Ab 
saṃvṛl/l VI 1386 b B5 
saṃvrjānyatālff 

in: smrti° 
saṃvrt VI 1395 R3,4; 1458 R3,4 
saṃvrta VI 1226 Fragm. 12 Vc  VII 

1613 A2; 1663 V5 
saṃvrta 

in; a° 
saṃvṛtasarvakāraṇa VII 1704 B1.195 R6 
saṃvrtijftāna VII 1684 Z.l,2,3; 1689 g V2 
saṃvrtijñāna(?) VI 1307 B4 
saṃvrtiparamārtha VÜ 1705 d V2 
saṃvrtisat V l l 1705 e V3 
saṃvrtisatyābhāva VII 1683 V3 
saṃvrtta VII 1734 a B5 
saṃvrttothāylll VI 1320 B5 
saṃvelll VI 1597 A2 
saṃvega VII 1669 R2 
saṃvejana VII 1651 Ry 
saṃvejanīya VÜ (Erg.) 1597 V2 
saṃvedaka VI 1294 A2 
saṃśaylll VII 1669 V5 
saṃśaya VII 1620 a B3; 1641 a B3; 1764 

aRl 
saṃśaya 

in: niḥ° 
in: mārga° 
in: vin¾a° 
in; sarva°cchettr 
in: sarva °nirmukta 

saṃśayajāta VII (Erg.) 1431 Rl 
saṃsarga VI 1378 B3  VII 1618 A3 
saṃsargārāmatā VH 1699 R3 
sainsāra VI 1252 c V I ; 1280 Rw; 1477 

A2; 1574 b Bx  VII 1623 Bl.8 V4, c 
V3; 1625 a Rl 

saṃsāracakra VII 1769 a V2 
saṃsārasrotasāpahrta VH 1722 R4 
saṃsārāntakara VII 1716 Ae 
saṃsrta VII 1681 A Text 1, ZT/2 
samskāra VI 1205 V7,8; 1340 B2  VÜ 

1600 b A4; 1660 V5; 1707 B5; 1755 j 
V I 

saṃskāraffl VII 1609 B4 
saṃskāra 

in: anivrtāvyākitarūpa °skandha 
in: chandasamādhiprahāṇa °samanvāgata 
in: rupavedanāsaṃjñā °vijñānaskandha 

saṃskāragirigocara VII 1623 Bl.7 R5 
saṃskāravanacārin VH 1623 Bl.8 V I 
saṃskrta VI 1202 d Ab; 1216 a V2; 1505 

A I  VII 1623 Bl.7 V5; 1705 b V2; 
1729 V L R6  VII (Erg.) 773 b Ab; 
1505 A I 

saṃskrta 
in: a° śunyatā 

saṃskrtalakṣaṇa V l l 1705 p A5 
samskrtasūnyatā VII 1755 i R5,6, j R3; 

1757 a RL2 
saṃskitārthāvalaṃbin VII 1705 c V3, R3 
saṃskrtālaṃbana VII 1705 c V3 
saṃstava 

in: lllbhayshara° 
saṃstāra VII 1663 V3 
saṃstha 

in: ambara° 
saṃsthā VÜ 1699 V2,3, Rl 
saṃsthā(?) VI 1226 Fragm.23 Vc 
saṃsthāna 

in: varṇa°rahita 
saṃsthānalfl 

in: varṇa° 
saṃsthavaraslll VII 1775 a V3 
saṃsthita VII (Erg.) 861 R2 
saṃsthita 

in: kantha° 
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in: lllṣitalaya° VII 1770 c Bw 
saṃsparśa VH 1628 Bl.2O8 R3 
saṃsparśa 

in: ghrāṇa° 
in: cakṣuḥ° 
in: cakṣuh°ja 
in: cakṣuḥ°pratyaya 
in: jihvā° 
in: manaḥ°ja 
in: manah°pratyaya 
in: śrotraghrāhṇajihvākāyamanah°(?) 
in: llljihvā°pratyaylll 

saṃsparśaja VI 1226 Fragm.25 Ac 
saṃsparśanānātva VI 1393 R5 
saṃsparśapratyayavedanā VII 1755 d VL3 
saṃsmrti 

in: sarvakuśala°dharma 
saṃhālll 

in: a° 
saṃhita 

in: maithunadharma° 
sainhrs Vn 1770 b R2 
sakala VII 1601 a V6; 1623 Bl.H4 R3; 

1706 B8; 1746 R5  VII (Erg.) 861 
V3, R3 

sakala 
in: gata°vimalakamala 

sakalendriyäṅgapratyaṅga VII 1733 R4 
sakālll VI 1507 Bc 
sakāsa 

in: lubdhaka° 
sakāśāt VI 1240 A4 
sakrt VI 1252 d A2 - VII 1645 Bz; 1701 

R6; 1740 b A3 
sakṛdāgāmlll VII 1694 Ad 
sakrdāgāmin VII 1689 g R2; 1701 R6; 

1738 R5(Anm.) 
sakrdāgāmiphalasāksīkriyā VII 1689 g R2 
sakta VI 1219 (2) V5 – VII 1630 d B5 
sakta 

in: a° 
saktalll Vn 1623 h Bl 

sakhi 
in: mātr°(?) 

sagandha V l l 1660 V3 
sagītaka Vn 1756 A4 
sagītateunsalll VI 1584 A4 
sagaurava VII 1689 e V4 
saṃkalll VI 1574 b A3 
saṃkalpa 

in: cakṣuḥ° 
in: mithyā° 
in: vihiṃsā° 
in: vyāpāda° 
in: samyak° 
in: svarā°(?) 

samkalpanānātva VI 1393 V L R3 
saṃkāfll VII 1734 b A3 
sainkleśadhanna VII 1723 A5 
samkleśavyavadānavyavasthānaviśuddhi VI 

'1564 Rl 
saṃkṣaya VH 1788 Bz 
saṃkṣipta VI 1404 VL3; 1584 B6 
saṃkṣepa 

in: āsamudrāsthivistāra° 
samkṣepta VII 1756 B6 
samkhy/ll Vn 1623 Bl.H4 V3 
saṃkhyā VI 1404 RL2,3 
saṃkhyātadharma VI 1581 V7 
saṃkhyeylll 

in: a° 
saṃga VI 1500 Bx 
saṅga 

in: uttarä° 
saṃgaṇikārāmatā VII 1699 R3 
saṅgadoṣa VII 1623 a R3 
saṃgama VII 1630 a Rl 
saṅgifl/ VI 1577 d Bl 
saṃgīti 

in: divya° 
samgrf/l VII 1734 fB4 
samgrhlll VII 1604 A3 
samgrhītlll Vn 1697 a B6; 1734 fB5 
samgrhīta VI 1433 A I  VII 1707 A3 
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sanigrhīta 
in: a° 
in: ājñendriya° 

samgraha 
in: samgha° 

samgrahārtha VIT (Erg.) 861 R5 
samgrāma VII (Erg.) 861 R2 
samgrāma(?) VÜ (Erg.) 861 V4 
samgha VI 1255 A I , B l ; 1261 c; 1266 

V I ; 1295 V5; 1336 A2; 1353 b A2; 
1407 a A3, B2; 1410 A2, B4,5; 1419 
R3; 1437 R2,4; 1444 Ac; 1454 V5; 
1465 V4; 1466 R4; 1484 A3, By,z; 
1487 Rx; 1511 A3; 1526 R4; 1529 Rl ; 
1531 A2; 1553 A I ; 1578 V5  VH 
1603 A2; 1612 V4,5; 1623 BL74 
V2,4, R3; 1625 a V3,6, R4; 1627 
BL2l V2; 1643 a V5; 1655 V4; 1681 
B Text 2, Z.2,3; 1686 VL3,5, R2,4,5; 
1689 g R2,3,5; 1700 A I ; 1758 A5,8; 
1766 d V3; 1770 b R3  VH (Erg.) 
28 Fragm.3 Bb; 33 Fragm.28 R5; 1027 
B5 

samgha 
in: ārya° 
in: r?i° 
in: deva° 
in: nava°ārāma 
in: bhiksu° 
in: bhiksu °puraskrta 
in: saśrāvaka° 
in: sahadharma° 

samghaparivrta VI 1500 A3 
samghabhelll VII 1612 R4 
sañghabheda VÜ (Erg.) 94 Fragm.2 Bb 
samghabhedalll VH 1612 V I 
samghabhedānuvartana VÜ 1719 a V5 
samghamadhya VI 1529 R2 
samghasamgraha VI1444 Bb 
samghasthavira VI1314 A6 
samghālll VI 1281 B2 
saṅghācārya VD 1767 a Bd 

samghāta VI 1532 B5 
samghāvaśesa VI 1372 V5lRl,R2; 1378 

B4; 1398 R3; 1408 A2, B l 
sace VH 1663 V5 
sacet VI 1226 Fragm.4 Rx; 1271 V4; 

1340 A3; 1420 B3 
saj VI 1315 A2 
sajlvaka(?) VI 1257 c5 
sajja V I 1526 Vv 
sajjanabhāskaraprabhā v n 1623 BL76 

Rll2 
sajñāsatya vn 1764 e Bb 
sajvara VI 1220 Ry 
samcalita VI 1249 V3 
samcāra 

in: dhātubhūmi° 
samcita 

in: yatna° 
samcud VI 1342 B l 
samcetita 

in: a° 
samchinna VII 1734 a A6 
samjan VI 1322 B3 
samjayin VI 1361 Rl ; 1373 a A I  v n 

(Erg.) 33 Fragm.25 A2; 180 R9 
samjñlll VH 1698 R4 
samjfilll 

in: anitya° 
samjñā VI 1226 Fragm.2 Ab; 1384 V5 
samjñā VI 1226 Fragm.5 Vb; 1420 A4; 

1462 A I  VI (Erg.) 533 B1.114 V7 
 VH 1619 a V4; 1689 d R5, f V I ; 
1795 Vz  VH (Erg.) 30 o Ab 

samjñā 
in: anabhirati° 
in: anitya° 
in: a° 
in: asthi° 
in: ādīnava° 
in: utthāna°(?) 
in: kunapa° 
in: naiva°lll 
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in: nalva°nāsaṃjñāyatana 
in: pratikūla° 
in: maraṇa° 
in: riipavedanā°saṃskāravijñānaskandha 
in: loka° 
in: vikṣiptaka° 
in: vikhādītaka° 
in: vimlaka° 
in: vipataiaka° 
in: vipüyaka° 
in: vimuktiparipācaniya°bhāvita 
in: vyādhmātaka° 
in: śunyatapratyavekṣaṇa° 
in: śunyatāpratyāviklll° 
in: sapta°samāpattibhāvita 

saṃjñānakāya VH 1700 B6 
saṃjñānānātva VI 1393 R2 
saṃjñāveditanirodha VII 1698 V3 
sanljñāvedin VII 1698 V4 
saṃjfiāsatya Vn 1764 e Bb 
saṃjñin 

in: a° 
in: riīpa° 
in: vibhūtariīpa0  

sat VH 1601 b V4; 1621 R2; 1705 e V6 
sat(?) VI (Erg.) 533 Bl. 108 V I 
sat 

in: a° 
in: dravya° 
in: paramārtha° 
in: saṃvrti° 

satata 
in: ṣaṭ°vihārabhāvita 

satatam \T I 1623 Bl.82 V5; 1764 a Vz 
satkartavya VI 1226 Fragm. 16 Rb, 

Fragm. 17 Ab, Fragm. 18 Va 
satkāya VI 1497 By 
satkāyadṛsti VI 1497 Bz  \T I 1701 

RL5 
satkāyadrṣtiśaila VI 1342 B5; 1519 Rl 
satkāra/ll VII 1670 b Aa 
satkṛ VI 1271 V5; 1281 A4; 1463 A4,5 -

VH 1651 Rw 
sattā 

in: a° 
satplll VH 1636 e Ab 
satpuruṣa VI 1217 a Bb; 1293 V2 
satya VI 1252 b A4; 1265 B3; 1360 B2; 

1466 Rl ; 1552 Bb - \T I 1600 b A I ; 
1601 b R2; 1603 A4; 1623 BL11 R3; 
1729 V3; 1764 d Ad, f Ac, h Ab 

satya 
in: anekaparamārtha°prṣtha 
in: apeta°dharma 
in: ārya° 
in: kṣaṇa° 
in: duḥkhārya° 
in; paramārtha° 
in; pranunnapratyeka° 
in: lakṣaṇa° 
in: saṃvrti° abhāva 

satyanāma VI 1229 Bb 
satyava/ll VI 1259 V3 
satyavadana VI 1579 A7 
satva VI 1230 Bw; 1281 B2; 1320 A6; 

1338 B2; 1399 V3; 1409 R5; 1462 B4 
- \TI 1623 c R2; 1630 a V5; 1635 
V7, R8; 1636 a Vh, b Bc; 1655 Rl ; 
1705 d V I , e V6, Rl ; 1747 A2; 1770 
a Ae; 1783 a Aa,e; 1785 B4; 1789 b 
Ab; 1790 V2,4 

satva(?) Vn 1601 a R2 
satva 

in: a° 
in: para° 
in: bodhi° 
in: mahā° 
in: sarva° 
in: sarva°prativiśiṣṭa 
in: sarva°prāṇibhuta 
in: sarva°hita 
in: sarva°hitadhyäyin 
in: sarva°hitalṣin 
in: lllṇ.°pratipakṣa VII 1705 d A3 
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in: /llra0vyasana VII I783 a Bd 
satvajāti VII 1705 g V5 
satvavāda/// V I 1340 B5 
satvahārin(?) VII 1623 Bl.8 V I 
satvasāra VII 1766 b V4 
satvāpeksā VD 1705 e V4 
satvāsatvākhya VH 1704 BLI95 V I 
satsūdvisadruhaduhayujavidabhidacchidaji-

:nīrāj' VH 1606 V I 
sad 

in: a°drsti 
sadandāvacara VTI 1723 A3 
sadaśam/// VI 1312 V2 
sadā Vn 1601 b V3, R3; 1623 Bl.32 V2, 

Bl.9O R3; 1670 a Vb; 1716 Ae,f; 1770 
b V5; 1775 a V3; 1780 Aw 

sadā(?) VI 1217 i Ad - VH 1642 a V I ; 
1662 Rz 

saduhkha Vn 1723 A5 
sadrśa VH 1601 b V4 
sadevaka VI 1572 a R3 
sadevamānusa VI 1572 a Rl 
sadeha(?) Vī 1585 b A2 
sadgu/ll VH 1695 Rl 
saddravya VII 1705 e V I 
saddharma VI 1391 A3 – vn 1689 e V5; 

1734 g A3 - VII (Erg.) 623 BL35 V3 
saddharmaksaya v n 1617 Rll2 
saddharmagamya VH 1623 b B3 
saddharmapralll(?) VI 1247 a Bb 
saddharmavarsa VH 1621 R4; 1767 a Bc; 

1775 a V4 
saddharmaśravana VI 1292 B5 
sadbhāva 

in: prāpti ° 
sadbhūta Vn 1601 b V6, Anm.l(Pelüot) 

Ve; 1778 c V3 
san 

in: jana"khanakramagam 
sanatkumāra VH 1675 R5 
sanābhika V I 1453 V3 
sanāyaka VH 1790 R3 

sanidarśana V I 1394 V3, Rl - VI (Erg.) 
15 R2 

sanemika VI 1453 V3 
sarntati 

in: akuśala°pravrtti 
samtap VI 1202 a V2 
samtapta/ll VII 1623 BL9O V I 
santāna 

in: lllna-bheda VŪ 1728 b A2 
santikāt V I 1226 Fragm.6 V2,6 
samtustiparama V I 1293 R3 
samtjp' VI 1342 A2; 1519 Vy 
samdarśana VII 1764 d Ab 
samdigdha VH 1635 V I 
samdj-ś VI 1297 By; 1406 V I ; 1494 B4; 

1499 R4; 15OO Bw; 1525 R2 
samdehālll VI 1202 a V4 
samdeha 

in: kālāntaraphalotpāda° 
samdosa 

in: dharma° 
samdhā VH 1740 a V3 
samdhātr VH (Erg.) 808 R3 
sandhārita V I 1222 b B3 
sandhi VI 1219 (2) R2 
sandhi 

in: bhava°samudra 
sandhibandhatva VII 1705 a A4 
samdhyā 

in: bimbaphala°abhraraktotpalaruc 
samdhyātāmra VII 1661 a R6 
samnUqrsta 

in: mārga °taratva 
sarnnighāta VI 1265 B4 
samnipat VI 1407 a A3, B2; 1444 Ac; 

1454 V5; 1531 A2 
samnipatita VI 1336 A I ; 1491 Bz - VH 

1681 B Text 2, Z.2l3; 1720 V5 
samnipāta VI 1226 Fragm. 1 Vc, Fragm.8 

Va - VH 1698 R3 
samnipāta 

in: gana° 
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samnipātika VI 1255 A3 
samnipātika(?) VI 1254 R4 
samnipānā/ll V I 1577 d Ay 
samnibha 

in: asahya° 
samniyuj VD 1638 R5 
samnirīks VI 1216 d Ab 
samniviś VH 1623 g R4 
samniśraya 

in: guru° 
samnisanna V I 1324 V2; 1336 A I - VÜ 

1720 V5 
samnisanna 

in: guhāntara° 
sapatnavat VÜ (Erg.) 399 a V4 
sapallava V I 1221 a A5 
sapotaka VD 1722 R3 
saptalll VI 1344 V3 
saptakrt VII 1738 R3 
saptakrtpara VÜ 1738 R2 
saptakrtvahparama VÜ 1738 R3 
saptakrtvas VII 1701 R2; 1733 V6 
saptakrośa VII 1678 a Vz 
saptati VI 1577 d Bl 
saptatrimśat VI 1236 Vy - VÜ 1689 fR3 
saptadaśa VI 1236 R2 
saptadaśavargika VI 1452 V I 
saptadhā VI 1310 y 
saptan VI 1248 R2; 1256 a V4; 1462 A6; 

1490 V I ; 1577 d Bl - VI (Erg.) 533 
BL1O8 R3,5 - VII 1603 A2; 1641 a 
B l ; 1678 a Rl ; 1689 e V5, f R2; 1751 
a A4; 1752 A3 - VII (Erg.) 399 MPS 
85.2; 623 BL35 V3 

saptabodhyañgabhāvita VH 1642 BL38 
Rl/2 

saptama VH 1721 V2  VÜ (Erg.) 399 
MPS 85.3 

saptamī VII 1606 V6 
saptayojan/ll VH 1678 a Vy 
saptayojanasāha/ll VI 1344 V4 
saptaratnasamanvāgata VII 1721 V I 

saptavidha VI (Erg.) 15 R3 
saptasamjñāsamāpattibhāvita VII 1642 

Bl.38 Rl 
saptasamādhipariskārabhāvita VII 1642 

Bl.38 R2 
saptāha VI 1322 Ax 
saptika VÜ 1712 R2 
sapratigha VI 1394 V3  VI (Erg.) 15 

R4 
sapratīśatā VH 1732 V I 
saphala VH 1705 n A I 
sabalavāhana VÜ 1790 R4 
sabuddha VH 1642 a V I 
sabrahmaka VI 1291 V4 
sabrāhmacāra VI 1226 Fragm.20 Vf, Rb 
sabhaya VH 1610 Ab 
sabhayavaśavartitā VII 1732 V I 
sabhāga 

in: tat° 
in: nikāya° 

sabhāpati VI 1256 a V4; 1265 B6 - s. 
auch sahāmpati 

sama VÜ 1636 a Rg; 1748 B5; 1751 b 
Bx; 1781 V L R4 - VÜ (Erg.) 399 
MPS 86.2 

sama 
in: a°cetas 

samagandha VI 1306 B2 
samagra VI 1465 R4; 1484 A3 - VH 

1621 R5; 1681 B Text 2, Z.2; 1770 b 
V4 

samagra 
in: lllgha° VÜ 1612 V2 

samagrārāma VH (Erg.) 808 R3 
samatā VI 1205 V8 
samatikram VH 1651 V3 
samatikrānta VI 1598 V4 
samanamtara VH 1685 Z.2,3; 1728 a V2,6 
samanamtaralll VII 1685 Z . l 
samanantara 

in: āsvādanasamprayuktaprathama-
dhyāna° 
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samanaṃtarapratyalll VH 1685 Z. 1 
samanaṃtarapratyaya VII 1685 Z.3 
samanaṃtarapratyayatā VH 1685 Z.l,2 
samanantarātīta VII 1706 A8 
samanupaś VI 1238 b Ab,c; 1246 b Rb; 

1272 e A2; 1294 Bv - VU 1682 R2,3; 
1689 a V2,4 - VII (Erg.) 30 o Aa 

samanupaśyat 
in: a° 

samanuyuj VH 1754 b B6 
samanusinr VÜ 1689 g V4,5 
samaṃtalll VII 1643 a Rl 
samanvāgat/ll V l l l 7 3 4 f A 6 
samanvāgata VI 1363 A l ; 1368 AL2; 

1387 V2; 1433 Bx,z; 1446 Ra; 1528 
B5  VII 1684Z.L2,3,4; 1689 g V2; 
1700 A6, Bl  VII (Erg.) 399 MPS 
85.2, 86.3 

samanvāgata 
in: āsravakṣayajñānabala° 
in: indriyaparāparajñānabala° 
in; chandasamādhiprahāṇasaṃskāra ° 
in: daśabala° 
in; dhyānavimokṣasamādhisamāpatti

jfiānabala° 
in; nānādhātujñānabala ° 
in; pūrvenivāsānusmrtijñānabala° 
in; mahākaruṇā° 
in; saptaratna° 
in; sthānāsthānajñānabala ° 

samanvāgama VH 1705 a A5 
samanvāhr VI 1484 A4 
samanvita VII 1623 B1.76 V5, Rl ; 1749 

B4 
samanvis VH 1719 b R3  Vn (Erg.) 

1352 R3 
samapācana VII (Erg.) 399 MPS 

86.2(Anm.) 
samabhāga VI 1206 Vc 
samaya VI 1211 Au; 1216 i Bc; 1226 

Fragm.21 Ve,f; 1340 A6; 1400 a A5, 
B3; 1430 Ba; 1493 R6; 1498 B5; 1586 

V I  VI (Erg.) 533 B1.106 V2,6 – 
VII 1647 Z.5; 1716 Bg; 1721 R4; 1766 
a V4; 1770 aAe  VII (Erg.) 399 
MPS 86.6; 498 MAV 83.6 

samaya 
in; āloka° 
in; eka° 
in; glāna° 
in; nāvādhirohaṇa° 
in; pariniivāṇakāla° 
in;raṅga° 
in; sāyāima° 
in;lllla° VI 1381 B1.174 R3,5 

samayavimukta 
in; a° 

samartha V l l 1623 g R5; 1705 b R4 
samalaṃk|ta V l l 1693 Vv; 1711 V2 
samavahata 

in; a° 
samavāp VII 1637 R3 
samavipacana VII (Erg.) 399 MPS 

86.2(Anm.) 
samaviṣamlll VI 1226 Fragm. 17 Bb 
samaviṣama VI 1226 Fragm. 16 Vf 
samas VI 1400 a A2 
samākhyāta VII 1756 B2 
samākhyāna 

in; antarāyikadharma° 
samāgata VII 1669 V7 
samāgata 

in; āsanna° 
samāgama VI 1293 V I 
samāja 

in; mahā°(?) 
samājñā Vn 1719 b V4 
samādalll VI 1511 A3 
samädā VI 1226 Fragm.5 Rb; 1406 V I ; 

1428 Ab; 1474 Bc; 1499 R4; 1531 By 
 VII 1689 a R3; 1704 B1.195 R6; 
1705 g R3; 1717 Aa  Vn (Erg.) 399 
MPS 85.1; 1045 hV4 

samādā(?) VH 1761 A4 
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samādāna VI 1482 V4 
sanlādāna 

in: dhanna° 
in: śikṣā° 

samādāpana 
in: adattādāna° 

samādhi VI 1226 Fragm.2l Ra; 1515 Bb 
 V I (Erg.) 533 B1A06 R3, BlAO8 R2 
 VII 1689 f R5; 1734 h Al,6; 1757 c 
V4,5,6; 1772 a B5 

samādhi 
in: a°saṃvartanīya 
in: āryapañcajñānika° 
in: āryapañcajñānika°bhāvita 
in: cetaḥ° 
in: chanda°prahāṇasaṃskārasamanvā

gata 
in: tri°vihārin 
in: dhyānavimokṣa°samāpattijñānabala 
in: dhyānavimokṣa‘’samāpatujñānabala

samanvāgata 
in: pañcāṅgika°bliāvita 
in: sapta°pariṣkārabhāvita 
in: samyak° 
in: lllla°pralll VI 1232 Bz 

samādhikuśala VII 1642 Bl.25 R2 
samādhmimitta VII 1699 V3 
samādhipariṣkāra VII 1689 e V5 
samādhibala Vn 1763 b R3 
samādhibhävanā VI 1458 R2,3  VII 

1689 c V2, d V4 
samādhibhāvanābhāvita Vn 1642 BL38 

V I 
samādhiynj Vn 1637 V2 
samādhivyntthānakuśala VII 1642 Bl.25 

R2/3 
samādhivyutthānakanśalyā VII 1699 R5 
samādhisampanna VII 1642 Bl .H V5; 

1698 V3 
samādhisambodhyaṅga VH 1763 b R4l5 
samādhiskandha VI 1398 R2 
samādhisthlll VH 1636 a Vc 

samādhisthitikuśala \ T I 1642 Bl.25 R2 
samā(thisthitinimitta Vn 1699 V3 
samādhmdriya Vn 1763 b V5 
samāna VI 1493 Vl,2 - \T I 1653 a B3 
samāna/ll \ T I 1747 B5 
samāna 

in: daksa° 
samānamārga VI 1489 V4 
samānamiddha VH 1619 b R3 
samānānnapānā(uparibhogakriyāprayogavat 

VH 1705 b V3 
samānya VI 1222 b B2 
samāpatti VH 1733 R5; 1764 b Ry 
samāpatti 

in: anupürva° 
in: darśana°bhāvita 
in: dhyānavimokṣasamādhi°jñānabala 
in: dhyānavimokṣasamādhi°jñānabala

samanvāgata 
in: navānnpūrva° 
in: navānupurva°bhāvita 
in: nirodha° 
in: saptasaṃjñā°bhāvita 

samāpattiviśeṣa VH 1623 Bl.74 R5 
samāpad VI 1520 A2; 1569 Ba 
samāpanna VI 1520 B4 
samāpta VI 1212 V I ; 1470 R3 - VI 

(Erg.) 15 V3 - VII 1642 a R4; 1689 
h V3; 1705 c V6 

samāpta 
in: su °kārya 

samāraka VI 1291 V4 
samāraṃbha 

in: vividhakathā°anuyoga 
samāsa Vl l 1604 A6; 1664 a A2, b Az 
samāsatas Vn 1671 Rl ; 1743 R5 
samāhita Vn 1620 a B2; 1623 BL32 R2; 

1641 a B2 
samīkṣ VI 1490 R3 - VII 1601 b V2 
samīkṣa VII 1623 B1.90 R2 
samīpa VH 1722 R4 
samucchinnakuśalamula \T I 1705 a A3 
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samucchraya 
in; antima° 

sarnuttij V I 1297 By; 1406 V I ; 1414 A4; 
1428 Ab; 1463 By; 1469 R3; 1477 By; 
1531 By 

samutthāna VII 1709 Rl 
samutthāna 

in: guru° 
in: tatksana° 
in: hetu° 

samutthānabheda VII 1604 B2 
samutthāpaka 

in: vijñapti0 

in: vijñapti°abhāva 
samutthāpita 

in: tat° 
samutpad VII 1705 b V2 
samutpanna VI 1505 Bz 
samutpanna 

in: a° 
in: prat¾ya° 

samutpāda 
in: prat¾ya° 
in: prat¾ya °parīkṣa 

samutsṛj VII 1782 A3 
sarnutsṛṣṭaiṣaṇa VII 1654 u 
samudl// VI 1594 a A I 
samudapalll VI 1221 a Bw 
samudaya VI 1238 d By; 1404 R3; 1429 

R4,5  VH 1764 c Ae 
sainudaya(?) Vn 1623 g V3 
samudaya 

in: duḥkha° 
in: duḥkha°bhāvanāheya 
in: duḥkha°margadarśanabhāvanāheyā-

khya 
in: prat¾ya° 
in:rūpa° 
in: loka° 
in: vyñāna° 

samudayadharma VH 1723 B2 
samudālll 

in: vigataklesa° 
samudācar VII 1680 V2  VH (Erg.) 399 

a V4 
sarnudācāra 

in: apariśuddhakāya° 
samudānī VH 1735 b A I 
samudaya VII 1705 fR5 
samudaya 

in; atītavarṇa° 
samudāhāra 

in: antarākathā0 

samudgata VII 1715 V3 
samudgata(?) VI 1342 B5 
samudgata 

in: su° 
samudghāta VII 1699 R4 
sarnudbhū VÜ 1788 A I 
samudyata(?) \ T I 1623 e A2 
samudra VH 1627 b A3 
samudra 

in: bhavasandhi° 
in: mahā° 

samudraörastha VII (Erg.) 1045 b R4 
samudradatta 

in: kokālikakhaṇdadravyakaṭamoraka

ti?ya° 
samudraparyanta VII 1721 V3 
samudraparyantamahī VH 1693 Rl 
samudrākhyānakathā VI (Erg.) 1139 b A2 
samupasthita VII 1790 V5 
samupāgama VH 1711 Rl 
samrddh/ll VII 1765 c B3 
samrddhi Vn 1601 Anm.l(Hoernle) R5, b 

V2 
samrddhi 

in: a° 
samṛdh VI 1259 VL2  VII 1603 A3 
sameśādā(?) VII 1629 R5 
samoha VH 1687 Aa 
samohaka VII 1663 R4 
saṃpakkātva 

in: gandhadravya° 

501 



Wörterverzeichnis 

sampatti VII 1601 a R2; 1623 b B2; 1778 
a V3 

sampad VII 1623 Bl.H4 R2 
saṃpad 

in: jñāna° 
in: prahāṇa° 
in: varṇākṛtipramāṇabala0  

saṃpann/// 
in: śrāmaṇya° 

saṃpanna VI 1360 A4; 1450 A2  VH 
1600 a B4; 1642 B1.ll Rl ; 1643 a R2 
 VII (Erg.) 807 R3 

saṃpanna 
in: a°citta 
in: ārāma° 
in: āvaraṇa° 
in: upaniṣā° 
in: triguṇa° 
in: dhyāna° 
in: puṣkariṇī° 
in: prajflā° 
in: vidyācaraṇa° 
in: vimukti° 
in: vimuktijñānadarśana ° 
in: śila° 
in: samadhi° 
in: samyagdarsana° 
in: sarvākāraparipūraa° 

saṃpannatva 
in: jñanaprahāṇa° 

saṃparka 
in: tat° 

saṃpāll/ VII 1706 B2 
sampurṇa VII 1783 a Bb 
saṃpralll VI 1457 Vw 
saṃprakampita(?) VI 1249 V3 
samprakāś VI 1243 a Bz - VH 1689 h 

V2; 1736 Bl - VII (Erg.) 512 V2 
saṃpragrsha 

in: ātma° 
saṃprajanya VI 1559 R2 
saṃprajāll/ VI 1409 R3 

saṃprajāna VI 1389 AL2,3,5; 1461 A2 
saṃprajāna(?) VI 1252 a R3 
saṃprajānamṛṣāvada VI 1389 A4 
saṃprajfiā VII 1689 a R4 
saṃprajvallta VI 1344 V2 
saṃpratihetubhūta VII 1625 a R3 
saṃpradānakāla VII 1661 a V4 
saṃpraynlll VH 1705 o A3 
saṃprayukta VI 1389 B l ; 1439 Bw  VH 

1707 AL3,4/5, B4; 1745 A2 
saṃprayukta 

in: apatrāpya° 
in: apraṇihita0 

in: āsvādana°prathamadhyānasama

nantara 
in: āsvādanā °prathamadhyānālaṃbana 
in: 1rṣyāmātsarya° 
in: jñāna° 
in: paracittajñāna° 
in: mithyādrṣṭyādi°cittālaṃbanatva 
in: fff.ā°vijñāna VI 1439 Bz 

saṃprayuktakahetu VII 1705 b V3 
samprayuktaprathamadhyānahetulll VI 

' 1439 A I – VII 1753 Az 
saṃprayoga VII 1689 d Rl 
saṃprayogatas(?) Vn 1710 A I 
saṃpravaṅkatā Vn (Erg.) 533 Anm.22 
saṃpravr VI 1519 Vy; 1525 V3 
saṃprasāda 

in: adhyātma°celll 
samprahrs VI 1226 Fragm.5 Rb; 1297 By; 

' 1406 V I ; 1414 A4; 1477 By; 1526 R5 
 VH 1754 b A4  VII (Erg.) 1290 g 
R6 

saṃprāpaka 
in: sarvshitasukha° 

saṃprāpta 
in: a° 

saṃplava 
in: mānasa°artha 

saṃballl VI 1500 Bz 
saṃbaddha VII 1743 R4(Anm.); 1764 e 

502 



Wörterverzeichnis 

Ac, d Ac 
saṃbaddha 

in: kanakataru° 
in: svaparaśarīra°aṣṭavidhanirmita 

saṃbandha 
in: dharmadharmi° 
in: viśiṣṭajñānābhidhānāpauruṣeyaviṣa

yavisayi° 
in: svasvämyavayavāvayaviguṇaguṇa

vat°ādi 
in: hetupludādi°abhāva 

sambahula VI 1316 A2; 1404 V4; 1435 
B3; 1493 Rl ; 1533 By  VII 1720 
V2; 1739 A5, B5  VII (Erg.) 1045 h 
V5 

saṃbā/ll VH 1661 a R6 
saṃbādha 

in: daśana° 
saṃbādhaśāyin 

in: a° 
sambuddha VII 1623 Bl.32 V5lRl - V l l 

(Erg.) 861 R2 
sambuddha 

in: samyak° 
in: samyak °tva 

saṃbuddhatva VII 1790 R3 
saṃbolll 

in: samyak° 
saṃbodha 

in: samyak° 
saṃbodhana VII 1606 R4 
saṃbodhi Vn 1687 Bg 
sambodhi 

in; upekṣā°aṅga 
in: dhannapravicaya°aṅga 
in: nalṣkramyapravivekopasama°sukha 
in; praśrabdhī°aṅga 
in: prīti°aṅga 
in; samādhi°aṅga 
in; samyak° 
in; samyak°bīja 
in: smṛti°aṅga 

saṃbodhipakṣika(?) VI 1446 Va 
saṃbodhiparāyaṇa VII 1701 R2 
sambodhyaṅga VI 1226 Fragm.2l Ve,f -

" VI (Erg.) 533 B1.106 V3, B1.108R7 -

VH 1715 R4 
saṃbodhyaṅga 

in: upekṣā 
in: dharmavicaya° 
in: smrti°° 

saṃbhava 
in: a° 
in: tat° 
in: duḥkha° 
in: vāri° 
in: śrī° 

saṃbhavat 
in: yathā° 

saṃbhāra 
in: lllcīvarādi°pratigrlll 

saṃbhārabhūta VII 1689 b R4 
saṃbhāva 

in; a° 
sambhinnapralāpa VI 1474 Aa,b - VII 

1604B1; 1763 a V3 
saṃbhnj VI 1496 R5 
sambliū VI 1395 V5, R l ; 1579 Bw - VII 

1740 b A5 
saṃbhūtatva 

in: ayoniśomanaskāra ° 
saṃbheda VII 1706 A3; 1732 R4 
saṃbhodhisukha Vn 1642 Bl.25 V3 
saṃbhrama VII 1669 Rl 
saṃmata VII 1742 B3,4 
saṃmata 

in: a° 
saṃman VI 1437 R4 - VII 1621 V3 
sainmantavya VI 1465 R4 
saṃmāna VII 1621 V4 
sanmukha VI 1361 V3; 1401 A2,3, B4 
saṃmukha 

in: pudgala° 
in: vinaya° 
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saṃmukhavinaya VI 1401 B3 
sammukhīkṛ VH 1728 b B5; 1734 h B5; 

1740 b AI,3 
saṃmukhīkriyā Vn 1705 a B5 
saṃmukhlbhava 

in: läbhanirodha° 
saṃmukhlbhū VH 1740 b Bl 
saṃmukhībhuta VI 1220 Rz; 1353 c A I ; 

1368 A4; 1388 V2  VII 1684 ZA,3 
saṃmūḍha VI 1248 V4, R4; 1356 V2 
saṃmrj VI 1379 V5 
sammodana VI 1361 V3; 1370 V3/4; 1435 

B4 
saṃmoha VI 1410 A3 
saṃmohita Vn 1663 V5 
samyak Vn 1769 a V5, R4 – VH (Erg.) 

399 MPS 86.3 
samyakkarmānta VI 1453 V I 
samyaktvaniyata VII 1740 b B3,4 
samyakprajñā VI 1226 Fragm.7 V2, Rx 
samyakpradhāna VII 1763 b Rl 
samyakprahānabhāvita VII 1642 BL38 

Vl l2 
samyakprahänāsvabhävatalll VH 1755 k 

R3 
samyaksaṃyoga VI 1235 Vz 
samyaksaṃkalpa VI 1390 A3 
samyaksamādhi VII 1763 a R2 
samyaksaṃbuddha VI 1220 V4; 1262 

B2,3,4; 1265 B5; 1287 Bb; 1417 V5, 
R5; 1436 A2; 1457 Vz; 1544 Ac 

Vn 1603 A2; 1687 Ai; 1689 a V I , e 
R5, gV3, h V l ; 1718 Z.2  VII 
(Erg.) 1045 bR2; 1290 fR6 

samyaksambuddhatva VII 1689 fV4 

Vn (Erg.) 661 Z.7 
samyaksaṃbolll VI 1599 Ac 
samyaksaṃbodha VI 1577 a By 
samyaksaṃbodhi VII 1735 b A3,4 
samyaksaṃbodhibīja VI 1239 a Vu 
samyaksiṃhanāda VI 1504 Bz; 1550 Bl(?) 
samyaksunistīrṇacaturmshogha Vn 1767 a 

Bc 
samyaglll VI 1221 b Bb 
samyagājlva VH 1763 a V5 
samyagjñānasaṃlll VI 1397 V2 
samyagdarśanasaṃpanna \T I 1634 Rl 
samyagduḥkhakṣaya VI 1440 A I 
samyagdrṣti VI 1210 Rx; 1446 Rc 
samyagprayoga VH 1699 V5 
samyagvāc VI 1453 V I 
samyagvyāyāma \ T I 1763 a Rl 
samyaṅmānābhisamaya VI 1528 A I 
samyañc VI 1226 Fragm. 11 Re; 1244 R2; 

1355 A3,4; 1435 A2  Vn 1689 a 
V3,5; 1715 R4; 1736 A3, B2; 1763 c 
R2  VII (Erg.) 1431 V3 

sarajanīya VI 1226 Fragm.22 Vd 
saratnapurṇa \T I 1693 Vy 
sarama VÖ 1791 c3 
saras Vn 1788 By 
sarasigata VI 1218 V4 
sarasī 

in: kalusa° 
sarit Vn 1630 a V2 
saru 

in: sāma° 
saroruha VI 1221 a A7 
sarga Vn 1628 B1.218 R5 
sarpagaṇa VII 1783 a Af 
sarpis(?) VH 1766 b V6 
sarpis 

in: madhu°in 
saryl/l VI 1269 A2 
saryathīdam(?) VI 1254 V3 
saryyathīdam VH 1763 a Rl,2,3, b V5, 

R3,4 
sarva häufig 
sarva 

in: agniudakaśastraśula°bandhana 
in: nirdhuta°pāpa 
in: paripūrṇa°kārya 
in: saṃvrta‘’kāraṇa 
in: srta°bhāva 
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sarvalll 
in: niruddha° 

sarvakarmasādhanī VII 1798 A5 
sarvakämarāgavyāpāda Vn 1682 V4 
sarvakārana VII 1704 B1.195 R4,5 
sarvakäla' Vn 1704 B1.195 V2,3 
saivalruśalasamsmitidharma VH 1642 

Bl.38 R5 ' 
sarvakleśalll VII 1655 R4 
sarvagamin VII 1623 Bl.74 Vl l2 
sarvagranthapradālaka Vn 1642 Bl.24 V I 
sarvacitta Vn 1623 Bl.9O Rl 
sarvacetas VII 1651 Rx 
sarvajana VH 1767 c Bb 
sarvajinābhimukha Vn 1632 Z.3 
sarvajña VII 1642 Bl.23 R3; 1655 R2; 

1725 Bd 
sarvajvara VII 1798 B8 
sarvatas \T I 1641 a A6; 1708 R5 
sarvatra VI 1399 V I ; 1593 Az, B4  Vn 

1790 R6 
sarvatraga VII 1697 b B3; 1705 c V2; 

1746 V4 
sarvatragāmimpratipajjñänabala VII 1689 f 

V3 
sarvatrānugata VII 1689 b R2 
sarvatrāvyāhata VII 1777 R5 
sarvathā VII 1677 Ay 
sarvadarśin Vn 1642 Bl.23 V5 
sarvadiś VII (Erg.) 1178 R5 
sarvaduḥkha VII 1623 Bl.8 V2 
saivaduḥkhāntaga VII 1642 Bl.23 R3 
sarvadevalll VI 1258 R2 
sarvadehin VII 1623 Bl.8 V2 
sarvadoṣaparyantakara VII 1642 Bl.24 V2 
sarvadharrna VI (Erg.) 15 V5 - VII 1623 

Bl.7 V3; 1642 Bl.23 RL2 
sarvadharmapāraga VII 1642 Bl.23 V5/Rl 
saivadhannaprakāśaka VH 1642 Bl.23 R2 
sarvadharmaviśārada VII 1642 Bl.23 Rl 
sarvadharmāgryatva Vn 1705 m R4 
sarvadharmeśvara Vn 1642 Bl.23 Rl 

sarvanimitta(?) VI (Erg.) 30 n7 Bc 
sarvaparapravādividrāvaka VH 1642 Bl.24 

V3/4 
sarvapravrtti VH 1604 A6 
saivapraśnāntakara \ T I 1642 Bl.24 V4 
sarvaphalaprāpin VH 1738 R5 
sarvabīja VH 1623 Bl.74 V I 
sarvabhaya VII 1680 V3 
sarvabhayaparyādānaprāpta \ T I 1642 

Bl.24 V2/3 
sarvabhavavipramukta Vn 1642 Bl.23 R4 
sarvabhāvika \ T I 1798 B6 
sarvabhikṣu VI 1226 Fragm.9 Rc 
sarvabhūta VII 1623 e A4; 1671 Rl 
sarvabhutanivāraṇa VII 1675 V6 
sarvayogavisamyukta \ T I 1642 Bl.24 V I 
sarvaril/l VHI798B6 
sarvalolll VH 1716 Ac 
sarvaloka VI 1399 R4 
sarvalokahita VII 1642 Bl.23 R4 
sarvavādipravara VH 1642 Bl.24 V3 
sarvavid VII 1642 Bl.23 V5 
sarvavidyā VII 1657 R2 
sarvavairabhayātīta VII 1644 R3 
sarvavyasana VI 1209 a A I 
sarvavyādhipraśamana VII 1798 A I 
sarvaśayānuśayajña VII 1642 Bl.23 

R5lB1.24 V I 
sarvaśas VI 1272 c V I - VII (Erg.) 861 

V4 
sarvasaṃlll VII 1604 A4 
sarvasaṃyojanātīta VII 1642 Bl.24 Vl l2 
sarvasaṃśayacchettr VII (Erg.) 1431 Rl 
sarvasaṃśayanirmukta VII 1642 Bl.24 V4 
sarvasatva VII 1704 B1.195 V6,6fRLL6 
sarvasatvaprativiśiṣṭa Vn 1642 Bl.23 R5 
sarvasatvaprānibhuta Vn (Erg.) 807 R4; 

808 V2 
sarvasatvshita VI 1230 Bw 
sarvasatvahita(?) VII 1634 V5 
sarvasatvabitadhyāyin \ T I 1642 Bl.23 

R4/5 
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sarvasatvahitaiṣin VI 1216 a V6 
sarvasva VII 1629 R6 
sarvahitasukhasaṃprāpaka VI 1212 Vl l2 
sarvākāraparipūrnasampanna VII 1642 

Bl.24V4l5 
sarvāṅga Vn 1704 BlA95 V6 
sarvānavadyāṅgin VII 1687 Bn 
sarvāntya Vn 1738 R3 
sarvābhijña VII 1642 BL23 V5 
sarvābhibhu VII 1642 B1.23 V4l5 
sanlārtha VII (Erg.) 861 V5 
sarvärthasādhana VII 1791 c3 
sarvārthasiddha VI 1216 a V6 
sarvāsalll VI 1389 A3 
sarvotpatti VII 1705 b V6 
sarvopalll VII 1768 A6 
saivopakaraṇaviyukla VII 1722 R4 
sarvopadhiparijñātāvin VII 1642 B1.23 R3 
sarvobhaya VII 1704 B1.194 R6 
sarṣapa VI 1217 p Bb 
salajjita VII 1623 Bl.76 R2 
salavat 

in: a° 
salila VII 1722 V I 
salila 

in: dharma° 
in: śarat°dhāra 

salilavarṣa Vn 1770 b V5 
savicāra VI 1371 R4 
savijñānaka(?) VI (Erg.) 30 n7 Aa 
saviṭapa VH 1722 R3 
savitarka VI 1371 R4 
savipāka VI 1497 Bx  VII 1733 R5 
savīra VII 1781 R4 
savaira VII 1610 Ab 
saśastrāvacara VII 1723 A3 
saśrāvakasaṃgha VII 1694 Ab 
saṣaṭpada VI 1216 b Ab 
sasyaghātaylll VII 1754 a V4 
sah VII 1601 b V6, Rl ; 1670 d Vc; 1778 

c V4 
sah 

in: alunlqimirakmprajano¾)aco¾)ato

nmadarucyapatrapavrtuvrdhu °car 
ssha VI 1353 b A3, B3, c A5 – VII 1683 

R5; 1689 a VL4; 1705 p Bl  VII 
(Erg.) 623 Bl.5(?) R2 

saha 
in; duḥṣaha 
in: susaha 

sahakārikāraṇaparil/l VII 1705 b R3 
sahagata 

in: plirvānta° 
in: maitrā°citta 

sahaja VII 1623 g V2 
sahajālll 

in: tat° 
sahat 

in: a° 
sahadharmatas VI 1417 R2  VII (Erg.) 

1118 R3 
sshadliarmasamgha Vn 1633 B3 
sahabhū VII 1671 R2 
sahamanas VII 1702 A5 
sahasravana VI 1298 A3 
sahas VII (Erg.) 1335 R2 
sahasra VI 1217 c Bc – VII 1636 c Bc; 

1643 aRl ; 1711 V4 
sahasra 

in: aśītivarṣa°äyus 
in: aṣṭa° 
in: kalpakoti° 
in: koti° 
in: yojanaśata° 
in: rātriṃdivasa° 
in: varsa° 
in: śata° 
in: lllki.ora° VII 1674 Bl 

sahasracitra(?) VII 1669 V4 
sahasralaṃbha VII 1601 b Rl 
sahasrākṣa VI 1214 A I 
sahasrādhipalll VI 1260 a Ab 
sahasrāra VI 1453 V3 
sahasrika VII 1620 a A3 
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sahasrika 
in: yojana° 

sahā/// VI I247 b B2 
sahāgāraśayyā VI I443 Vy; 1496 R2; 

I51O V I 
sahāmpati VII 1791 hl - s. auch sab-

hāpati 
sahāya VII 1660 R3 
sahāya 

in: abhyatīta" 
sahāyatā 

in: kalyāna° 
in: pāpa° 

sahi/ll Vu 1612 V5 
sahita Vn 1661 a R4 - VÜ (Erg.) 498 

MAV 82.4 
sahita(?) VII 1729 R3 
sahita 

in: vijñāna'tva 
sahila VH 1663 V4 
sahya 

in: a°samnibha 
sāksāt VI 1486 B5; 1498 A I 
sākšātkr VI 1406 R2 
sākšātkrta VI 1506 R2  VII 1734 d A I 
sākšlkr VI 1226 Fragm. 15 Vf 
sāTesīkjta VI 1342 B6 
sāksīkriyā 

in: anāgāmiphala° 
in: arhatvaphala° 
in: pūrvamvāsānusm|tijñāna0 

in: sakrdāgārniphala° 
sākslbhūta VH 1623 BL32 Rl 
sāgara VII 1625 a V4/5 
sāgara 

in: janma°tīrastha 
sāmghika VI 1377 Vy 
sācivya 

in: padārthāntara°nirapeksa 
sāta VH 1705 m R6 
sāta 

in: a° 

sātisāra VŪ 1734 d B l 
sātyam VÜ 1609 B6 
sādh Vn 1713 Ab 
sādhaka VII 1657 R5 
sādhana 

in: sarvārtha0 

sādhanl 
in: sarvakarma° 

sādharmya VII 1729 Rl 
sādhāral/l VH 1609 A2 
sādhārana VI 1478 B2 
sādhārana 

in:loka° 
sādhu VI 1210 Rw; 1226 Fragm.8 Vc, 

Rc, Fragm.29 Ac; 1294 Bz; 1307 A I ; 
1386 b B5; 1406 V5, R5; 1410 A4; 
1471 V I ; 1493 R5; 1534 R3; 1577 a 
A2  Vn 1601 b V3; 1623 BL82 V3; 
1670 c R3; 1701 VL2,5; 1706 A4; 
1758 A6 

sādhukāra VI 1210 Rw 
sādhuprajña VI 1291 V8 
sādhuśamsa/ll VH 1634 Rl 
sādhyllī VII 1683 Vl l2 
sādhya VH 1768 B7 
sāntarottara VI 1465 V2, Rl 
sāmdfstika VII 1689 g V4 
sāñdhya VD 1776 c Ab 
sāpeksārthavibhāvana VII 1705 f V6 
sābhisamskāraparinirvāyin VII 1689 d R4 
sāmagrī VR (Erg.) 1027 B5 
sāmantakaprstha VII 1704 B1.195 V6; 

1705 g V3,4 
sāmantakālabhya(?) VI 1306 A2 
sāmantakāvāsa VII 1739 A4 
sāmarthya VI 1585 a A4  VH 1705 b 

V6, Rl 
sāmaveda VI 1319 BL 136 Rb 
sāmasaru VII 1751 b Bz 
sāmānādhikaranya VII 1705 e R2 
sāmānya 

in: ari° 
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in: slla° 
in: svalakṣaṇa°lakṣaṇa 
in: sva°lakṣaṇa 

sāniīcl VI 1496 R4 
sāmīcīkaraṇīya Vn 1689 g R4 
sāmīpya VH 1751 b A3 
sāmodika VI 1374 R2; 1407 a B4, b R3 
sāyāima VI 1461 Bx  VI (Erg.) 533 

B1A06 R5  VH 1630 a V3 
sāyāimasamaya VI 1489 Ry 
sära 

in: grhita° 
in: sattva° 
in: skandha° 

sārathi VH (Erg.) 399 MPS 86.6 
särathi 

in: purusadamya° 
sārathivara VI 1291 R7 
sārita(?) VI 1202 a V3 
sārgaprāsatvilll(?) VI 1338 Bl 
sārthavāl/l VII 1673 A4 
sārthavāha Vn 1642 Bl.H V3; 1673 B5 
sārthika Vn (Erg.) 861 V6 
sārthika 

in: eka° 
sārdham VI 1337 Bl.H7 R3; 1342 A4; 

1361 V2,3, Rl ; 1374 Rl ; 1443 Vy; 
1489 V4; 1578 R2  Vn 1612 V4; 
1663 V I ; 1721 R2  VII (Erg.) 1290 
fV7 

sārdhaṃvihārin VI 1353 b A5 
sārhatvata(?) VII 1622 b Bd 
sālaka VII 1716 Bdle 
sālaṃbanālaṃbana VII 1752 By 
sāllyaka VI 1261 b 
sālopa VI 1501 Az 
sālohita VI 1291 V3 
sāvadya 

in: prakrti° 
in: prakrtipratikṣepaṇa° 
in: prakrti°lakṣaṇābhāva 
in: prajfiapti° 

in: pratikṣepaṇa° 
sāsrayālambanākāra VH 1619 a R5 
sāsrava VH 1689 b R3; 1705 n B5 
sāsrava 

in: kuśala ° 
sāsravānāsrava VH 1734 h B l ; 1745 A5 
sāsravārthāvalaṃbin Vn 1705 c R2 
sāsravālambana VH 1705 c V2,4,5, R4 
sāha VI i222 b B2 
sāhasika VII 1670 d Rb 
sāhasika 

in: raudra° 
sāhasra 

in: tri° 
sāhasri/ll Vn 1705 h Rb 
sāhuḍa VI 1221 a A3 
siṃha 

in: cora°akula 
siṃhanāda VI 1296 Vl,2,3, R2,5  VH 

1689 a V3,5 
siṃhanāda 

in: samyak° 
siṃhapūrvārdhakāya VI 1582 R6 
siṃhapramukha \T I 1791 e2 
simhamadhyagata Vn (Erg.) 861 V6 
sikatā Vn 1768 A I 
sikatā 

in: suvarna° 
sita 

in: lllmra°asitamecakalohitlll Vn 
1661 a V2 

sitaprabhāvadāta VI 1460 R2 
siddha Vn 1696 Az; 1706 A5, B5; 1790 

R6 
siddha 

in: a° 
in: sarvärtha° 
in: svabhāva°svariīpa 

siddhatva 
in: a° 

siddham Vn 1602 c ZA; 1603 A I ; 1617 
Rl ; 1622 a V I ; 1765 a V I ; 1784 Rl 
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siddhay/// 
in: yuta° 

siddhānta VII 1733 V5 
siddhārtha VII 1791 c3 
siddhi VI 1202 b Bc  Vu 1603 B l ; 

1623 B1.114 R2; 1626 VI; 1641 c A L 
B7 

siddhi 
in: artha ° 
in: pravacana° 

siddhividyā VH 1647 Z . l 
sidh VI 1255 A4; 1310 z  Vu 1647 

Z.3; 1798 A7  Vu (Erg.) 861 V4,5 
sirā VI 1488 Vz 
sīmā VI 1412 A2, B3 
sīmā 

in: antah° 
in: bahiḥ° 
in: bahya° 

su VH 1606 V5, R5 
su 

in: netra"bhaga 
in: samyak°nistīrnacaturmahogha 

sukar/ll Vn 1627 Bf2l R4 
sukara 

in: a° 
sukarmapāpamantrapunya VII 1606 V5 
sukumālll VII 1627 aA5 
sukumāra 

in: śramana0 

sukrta VI 12ī7 i Ab - VH 1786 R2 
sukeśi/ll VI 1221 a A6 
sukh//l VI 1221 a Bx 
sukh/ll 

in: śūnyatānimittāpranihitavimoksa° 
sukha V I 1238 b Bb; 1244 R2; 1252 a 

V3; 1256 a V3; 1327 B2; 1355 A5; 
1360 A5; 1361 V5, R4; 1373 a B l ; 
1490 V3 - VH 1601 aVL5; 1612 
R3; 1621 V2; 1627 Bl.7 R4; 1634 V4; 
1645 By; 1683 V4/5; 1689 a R2,5, b 
V3; 1716 Be; 1755 g BL i V6; 1757 c 

RL e Ba; 1763 b V2,3; 1769 a R l ; 
1778 b V I ; 1779 b Bz; 1781 V5; 1783 
a Ba - VH (Erg.) 399 MPS 86.3 

sukha/// VI 1326 Bl. 178 V I ; 1406 Rl -
VH 1623 B1.9O R2 

sukha 
in: aduḥkhā° 
in: anavadyasu° 
in: ādi*7ll 
in: rtu° 
in: tj¾naksaya° 
in: drstadharma°vihāra 
in: naiskramyapravivekopaśamasambo-

dhi'° 
in: naiskramya° 
in: praviveka° 
in: prīti ° 
in: bahujana° 
in: vyupaśama0 

in: sambhodhi° 
in: sarvahita°sa1nprāpaka 
in: svargamoksa° 
in: hita° 
in: lllparama"hetu VH 1695 R4 

sukha/// 
in: a° 

sukhakāma VI 1353 a A2; 1363 B3 
sukhaduḥkha VI 1499 V4 - W 1601 

Anm.l(Hoernle) R2, b VL6; 1670 c 
V5 

sukhavipāka VI 1226 Fragm. 14 Vd 
sukhavihārin VH 1763 b V2 
sukhavedavadya VH 1769 a V6 
sukhaśīla VII 1641 a A5 
sukhasaubhāgya V1 1231 V3 
sukhāpadh/// VH 1643 b B2 
sukhārthin VH 1623 Bl.74 V2/3 
sukhāvaha Vn 1601 a R2,3,4,5,6; 1778 a 

R2,3 
sukhāvaha(?) VH 1778 a Rl 
sukhāvrta VH 1623 B1.114 V3 
sukhita V I 1226 Fragm.2l Vc; 1386 b A5 
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 VH 1617 R5; 1663 V7 
sukhodaya VH 1770 a Ad 
sukhopāya VI 1203 Z . l ; 1223 b Ac 
sugata VI I242 b B2; 1304 b Az; 1415 

V4; 1458 R8; 1474 Ac  VII 1626 
V3; 1687 Ak; 1718 Z.3; 1770 b VI; 
1791 bl  VH (Erg.) 661 Z.2 

sugata(?) VH 1622 d Aa 
sugatakara VII 1661 a R6 
sugati VI 1326 BL 178 R4 
sugandhika VI 1226 Fragm. 14 Re 
sugupta V I 1226 Fragm. 14 Vc 
sugrhfta(?) Vn 1662 V2 
sucari/ll 

in: dharma° 
sucarita V I 1226 Fragm. 19 Re,f 
sucarita 

in: manaḥ° 
in: vāk° 

suci VI 1526 Vx 
sucira Vn 1770 b V4 
sujanagrhastha VH 1623 BL82 V5 
sujāta VÜ 1791 d2 
suta VH 1768 A I 
suta 

in: śāradvaG0  

sufiksnarūpa VH (Erg.) 498 MAV 82.5 
sudanta V I 1226 Fragm. 14 Vc 
sudinna VI 1320 A5 
sudurlabha VH 1601 a R2; 1630 c B5; 

1778 a V3 
sudurvisahabhayamkaratva Vn (Erg.) 802 

V4 ' 
suduskara VH 1790 V I 
sudfsta VI 1226 Fragm.7 Rx 
sundarasundara VII 1601 b R2 
sundarasundara(?) VII 1778 c R2 
supariśuddha VH 1777 V3 
supuspitāgra VI 1399 V3 
supta VI 1408 A4 
suptamattapralll VH 1782 A4 
suprakāśitabrahmacarya VH 1642 Bl.23 

Vl l2 
supranīta VII 1770 a Aa 
suprativārita VD 1699 V2 
supratisthita VÜ 1720 R2; 1721 Rl,5 
supratisthita(?) VÜ 1716 Aa 
supratisthitapāda VI 1453 V2 
supratisthitabrahmacarya VII 1642 Bl.23 

V2 ' 
suprabhava VD 1791 a3 
suprayuktatva VH 1777 Rl 
supriyā VD 1700 A3 
subhāvita VI 1303 A I - VII 1715 R4 
subhāvitacitta VH 1642 b B5 
subhāsita Vu 1675 V5 
subhiksa VI 1386 a B2; 1507 Ba - VII 

1693 Vw; 1770 b V5 
subhūti Vu 1755 q A6 
sumanas VII (Erg.) 168 z5 Ac 
sumūla VI 1217 p Ab 
sumedha VI 1293 V2 
sumedhas vn 1631 b Ax 
sumeru VI 1594 bV3,R5 – VH 1670 c 

V4 
sura Vn 1664 b Bl 
sura 

in: asura °nara 
in: nara"īśvara 

surata 
in: l/lpanya"krayavikraya W 1669 

V3 
suranarlll VI 1218 Rl 
surāmaireyamadyapramādasthāna VI1474 

Ab 
sulaksana VH 1623 Bl.76 R4 
sulabdhä VH 1651 Rv 
suvatāntrā/ll VI 1584 A2 
suvarna 

in: satkrośahiranya° 
suvarnabhāsottama VH 1693 Vx 
suvarnavama vn 1616 V2; 1623 Bl.76 

R2/3,3' 
suvarnaśata VI 1469 R5 
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suvarnasikatā VII 1663 R5,5l6,6 
suvihi/ll VÜ 1791 b2 
susaha VII 1601 b V5 
sustha VD 1663 R7 
susthu VI 1226 Fragm.29 Ac; 1294 Bz; 

" l47 l V I  Vn 1754 bB6 
susamāptakārya VH 1767 a Be 
susamudgata VII 1782 B4 
susukha 

in: anavadya° 
suhfjjana VH 1623 BL9O V I 
sū 

in: sat°dvisadruhaduhayujavidabhida

cchidajinīrāj 
sūksma V I 1207 d A2  VH 1708 R5; 

1715 V3; 1769 a V5 
sūksmalll VH 1661 d Ac 
sūksmafiksnanisitanipunapanditavijñave

daiūya VI11689 g R5 
sūksmasūksma VII 1698 V I 
sūcaka 

in: llldāna0 VH 1765 a V2 
sūclgharaka VII 1651 Rz 
sūtrlll 

in: acelakasyapa° 
in: buddha° 

sūtra V l 1240 Bz; 1336 B l ; 1538 a5; 
1584 A2  VI(Erg.) 533 BLlO8R6 

VH 1617 R4; 1623 BL74 R3; 1689 h 
V3; 1698 R2,5; 1706 A5; 1729 V5; 
1756 A2 

sūtra 
in: kūtatāndya° 
in: paramarsi° 
in: prātimoksa° 

sūtrakāra VH 1706 B4 
sūtragata VH 1651 V5 
sūtrapātha VII 1738 R3 
sutrāntäka Vn 1706 B3 
sūtrāntara VI 1585 b B7 
sūtrokta VH 1706 A6 
sūnā 

in: asi°upama 
sūpika VI 1380 B4 
sūrya VH 1634 R2; 1678 a Vx, R3 
sūrya 

in: candra° 
sūryagata VH 1623 BL76 V I 
sūryatas VII (Erg.) 165 Fragm.27 R2 
sūryaraśmi VI1217 b Ac 
sūryavarcasa VII 1687 Belf 
sūryahata v n 1623 Bl.76 V4 
süryācandramas V I (Erg.) 1139 a B2 
sūryātmaka(?) VH 1623 Bl.68 V2 
sr Vn 1613 A3 
srgālll VI 1432 A2 
srgāla VH (Erg.) 1430 Rl 
srj VH 1627 BL26 R3; 1766 e Ba; 1775 a 

V4 
srtasarvabhāva VII 1636 a Vf 
senā VI 1482 V5, Rl 
senālll 

in: yaksa° 
senāpati 

in: yaksakuṃbhāndagandharvanāga ° 
senāvat 

in: mahā° 
sev VI 1584 A6 – VH 1670 c V2; 1689 

a R l ; 1756 A6; 1778 b V4 
sevana VI (Erg.) 533 BL106 V4 
sevā VH 1601 a V5 
sevita(?) VI 1264 A2 
sevitavya VH 1623 Bl.32 V5; 1689 b R3 
sainya 

in: tjpta° 
in: māra° 

sotta(?) VH 1663 R6,7 
sotpattikadiśatā VH 1756 Bl 
sotpattikadeśanā(?) VH 1756 B l 
sotsu/ll VH 1711 V I 
sodara VH 1750 Bl 
sopānahaka VI 1483 RL2,3 
soma VH 1606 V5; 1678 b Bd 
saukarika VH 1716 Ba 
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saukhya \ T I 1783 a Ab 
saukhyanidhāna VH 1623 Bl.82 R3 
saugandha VH 1779 a R2 
sautrāntika VH 1729 V2 
saubhāgika VI 1406 Rl 
saubhāgya 

in: sukha° 
saumanasya Vn 1689 a R3, b V5; 1717 

Acld 
saumanasya 

in: pramuditaprlti°jāta 
saumya VII 1784 R3 
saumyadarśana Vn 1616 V I 
saumyaraśmi VI 1216 b Bb 
sauratya VI 1370 R4 
saurasya \ T I 1779 a R3 
sauvarna VI 1271 R6; 1594 b V4, R3 -

V n 1661 a R4 
sauvasya VII 1705 a B3 
skandha VI 1205 V3; 1320 A3; 1582 R6 

- VII 1689 d R3; 1705 n B4; 1764 d 
Aa 

skandha 
in: aniv|tāvyākitarūpasaṃskāra° 
in: upädana° 
in: duḥkha° 
in: puṇya° 
in: bhoga° 
in: rūpavedanāsamjñāsaṃskāravijñāna° 
in: vedanā° 
in: śÜa° 
in: samādhi° 
in: lllkha°dhātvāyatana Vn 1764 c Ae 

skandhaka 
in: paṃca° 
in: mahābhūta° 

skandhaguḍikaprṣtha Vn 1617 V6 
skandhadhātväyatana Vn 1704 B1.195 

V3/4 
skandhaparīkṣa VH 1689 b R4, c V3 
skandhavilll VI 1217 o Bb 
skandhasāra VI 1226 Fragm. 8 Rh 

skandhāyatanadhātu Vn 1704 B1.195 VL3 
skhalilll VI 1230 Bx 
stabdha VH 1601 b R6; 1778 d Rl 
stabdha 

in: a° 
stambha VI 1223 b Bc  VH 1601 a V6 
staṃbha 

in: daṃbha° 
stambhakai/l/ VI 1558 Ac 
stambhita VII 1696 B2 
stava \T I 1642 a R4 
stu VI 1213 Bx 
stupa VI 1213 Bx; 1214 By,z 
stūpākāra VI 1468 A I 
stotra 

in: buddha° 
styāna VII 1646 A I 
styānamiddha \T I 1619 b V4 
striyā VI 1262 A5 
strl VI 1372 V4; 1560 V2  \ T I 1617 

V3; 1620 a B4; 1663 VL4,5; 1677 B2 
 VII (Erg.) 1163 Rl; 1425 R4 

strī 
in: para° 

strīkumārl VI 1398 R5 
strīndriyādimat VII 1619 a V I 
stnpuṃsa VII 1664 a A3 
strlratna VI 1387 V I ; 1494 A3  Vn 

(Erg.) 399 MPS 85.3 
strīrūpadharaṇl Vn 1790 V5 
straina Vn f665 V4 
stha/ll \T I 1623 BL11 R5 
sthalll 

in: bhru° 
stha 

in: atītānāgatādhva° 
in: janmasāgaratīra° 
in: dura° 
in: phala° 
in: madhya° 
in: mahārṇava° 
in: yauvana° 
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in: samudratīra° 
in: sujanagrha° 
in: su° 
in: sthala ° 
in: sthala°anuvartaka 
in: sthala 0 anuvartakānuvartaka 
in: sthala ° anuvartakānuvarta-

kānuvartaka 
in: lllnyabhūmi° VH 1740 b A2 

sthalastha VII 1686 V2,5, Rl 
sthalasthānuvartaka VII 1686 V2,4,5, 

R2,4 
sthalasthānuvartakānuvartaka VII 1686 

VL2,4,5, R4 
sthalasthānuvartakānuvartakānuvartaka VII 

1686 R2 
sthavira VI 1226 Fragm.5 Vg, Re; 1590 a 

Bz - VD 1734 e B3 
sthavira 

in: samgha° 
sthavirānanda VH 1623 BL32 V I 
sthā VI 1252 b A3; 1303 Bz; 1338 A I ; 

1340 B l ; 1388 V I ; 1394 V I ; 1428 Bc; 
1429 R l ; 1493 R3; 1546 Ay - VI 
(Erg.) 15 V2; 533 B1.106 R6 - VH 
1617 R4; 1663 V6; 1682 V5, Rl ; 1691 
Aw; 1697 a A4, B4,5, b B4,5; 1701 
V2,5; 1703 a BL5; 1707 B3 - VÜ 
(Erg.) 165 Fragm,27 R2; 498 MAV 
82.2 

sthā(?) VÜ 1697 a A5 
sthā/// 

in: śrama" 
sthānuka 

in: nagara° 
sthāna VI 1244 V I ; 1248 R6; 1292 A6; 

1356 R3; 1381 BL174V3 - Vn 1605 
Bx; 1623 Bl.74 V3; 1636 b Ad; 1682 
V4, R l ; 1689 a V4; 1742 B3; 1770 b 
R6 

sthāna 
in: a° 

in: aksi° 
in: eka°vacana 
in: kośa° 
in: pramāda°grahana 
in: pramāda°vacana 
in: viślista"dvaya 
in: surāmaireyamadyapramāda ° 
in: ///va° VH 1705 o A5 

sthānāntara VI 1362 A5 
sthānāntaravilāsinī VH 1779 a Rl 
sthānāsthānajñänabala VH 1689 f V2 
sthānāsthānajñānabalasamanvāgata VII 

(Erg.) 661 Z.3 
sthānīya 

in: l/7napa° VH 1728 b B3 
sthāpaniya VII (Erg.) 168 v7 Vb 
sthi/// VI 1412 A2 
sthitl/l VI 1245 B2 
sthita VI 1298 B3; 1373 a A5; 1412 A I , 

B2; 1541 A5  VI (Erg.) 15 V2 

VH 1623 BL68 V4, BL74 R2l3, a R5; 
1680 V4; 1693 R2; 1734 c A4; 1764 a 
Vz; 1766 b R3; 1767 a Bd; 1790 V2 

sthita 
in: ekānta0 

w: lllpati° VI 1226 Fragm.2O Vc 
sthiti VI 1237 c Bb; 1238 d A2  VH 

1729 V2, RL2,5; 1763 c Rl 
sthiti 

in: vijfiāna° 
in: samādhi"kuśala 
in: samādhi"nimitta 

sthiüka 
in: cira" 

stMtibhamgayukta VH 1764 d Ae 
sthityanyathātva VH 1729 V2, R2 
sthira W 1623 BL9O V5 
sthira 

in: a° 
sthūlārti VI 1372 V L Rl 
snap Vn 1722 V2 
snātapīta VH 1722 V2 
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snātvlll Vu 1645 Bx 
snān/ll VH 1672 b Bc 
snāyu VI 1488 Vz 
snāyu 

in: antra"mālll 
snigdha VH 1623 BL9O V I 
sneha VH (Erg.) 399 a V6 
sneha 

in: avigata° 
snehana v n 1645 Bz 
spandita VH 1639 Aw 
sparśa VI 1226 Fragm. 1 Vc; 1272 c Ry; 

1502 B5 - VH 1612 R3; 1698 R3,4,5; 
1755 d V5, e R6, j V2 

sparśalll VI 1226 Fragm.8 Va 
sparśa 

in: uccāra °varjita 
in: varna°rasādhya 
in: ll/"pratyayalll VII 1755 d V4 
in: lllvālambana°lll VII 1728 b B4 

sparśakāma VI 1353 a A2; 1363 B3 
sparśanānātva VI 1393 R2 
sparśavihāratā VI 1265 A5; 1361 V5, R4 
sparśavihārārtha VI 1437 V3 
sparśāyatana VI 1404 R3 
sparśāyatana(?) VI 1226 Fragm. 14 Rb 
sprś VH 1688 Be; 1770 b V4, R3 
spfślll 

in: nirvāna° 
sprśatlll VH 1610 Aa 
sprasta VI 1226 Fragm. 18 Vf 
sprastavya VI 1226 Fragm,23 Rd; 1306 

A I ; 1394 R3 
sprastavya 

in: śabdagandharasa~dharma 
sprastavyadravya VH 1660 R5 
sphatika VI 1237 b Aa 
sphatikalll VI 1585 b A I 
sphatikavarna VI 1569 Bb 
sphar VI 1436 By 
sphal VI 1310 y - VH 1601 b V6; 1675 

R2; 1778 c V2 

sphīta VI 1231 V3 
sphītātmalll VH 1623 h A4 
sphut VI 1508 Vz 
sphuta VH 1639 B4 
sphūta VH 1687 Ba 
sma VI 1256 a V I ; 1315 A5; 1379 R l ; 

1482 R4; 1493 V4; 1547 Ba; VI 1581 
V2 - VH 1674 A7; 1681 A Text L 
Z.2; 1716 Bi; 1722 V4; 1733 R l ; 1735 
b B l ; 1758 A7 

sma(?) VI 1582 V I 
smayavākya VH 1764 a R2 
smara 

in: jāti° 
smi VH 1662 V5, Rw 
smr Vn 1623 BL32 V4; 1689 a V4; 1766 

a V2 
smrta VI 1221 a A I ; 1409 R3; 1458 R2; 

1581 V6 - VH 1635 V9; 1687 Bd; 
1711 R2; 1790 V5 

smrti VI 1252 e Bx; 1559 R2; 1581 V5 -
Vn 1623 BL32 V3,5 RL b A4; 1663 
V5; 1766 b V3; 1798 A2 

smrti 
in: ānāpāna° 
in: ānāpāna°bhāvanā 
in: upeksā"pariśuddha 
in: upeksā°pāriśuddhi 
in: l/lśaparivarttānāpāna° VII 1689 f 

R2 
smjtibala VII 1763 b R3 
smjtibodhyañga(?) VI (Erg.) 533 B1.108 

V I 
smrtimat VI 1252 a R3; 1365 A4,5 

Vn 1689 a R4; 1763 b V2; 1764 a R2 
smrtivicaya VI (Erg.) 533 B1.108 V2 
smrtisamvrjānyatā VI 1226 Fragm.5 Va,d 
smrtisambodhyaṅga VI 1226 Fragm. 20 Rf 

 VI(Erg.) 533 BLIO6VL6  VH 
1763 b R4 

smrfindriya VH 1763 b V5, Rl 
smjtyupa/ll VH 1755 k Rl 
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smjtyupasthāna VI 1252 a V5; 1353 a By; 
1362 A3  VD 1689 a RL4, b RL f 
V5; 1699 Rl ; 1703 a A4, BL5; 1763 c 
V2  VH (Erg.) 32 Fragm.66 V I ; 661 
Z.10 

smjtyupasthāna 
in: citta° 
in: l/lkānā° VI 1243 b B l 
in: llldharma° VH 1703 a AI 
w:lllrma° VI 1362 A2 

snirtyupasthānaparīksa VII 1689 b R4, f 
R4 

smrtyupasthānabhāvita VH 1642 BL38 V I 
syajguna(?) VH 1642 a V5 
syāmatā(?) VI 1217 b Ab 
sramsanā V I 1220 Rw 
srabdha(?) VI 1407 a B4 
sru VH 1788 By; 1789 a Bb 
srotaāpattiphala V I 1526 Rl  VII (Erg.) 

1526 Rl 
srotaāpanna V I 1433 By  VIT 1701 R2; 

1738 R4, R5(Anm.) 
srotas V1 1381 BL175 V I ; 1581 V4 
srotasa 

in: samsāraapahrta 
srotāpatti VI 1265 Anm.4 
srotāpanna VI 1390 A5, B2,4; 1426 Rl 

V n 1694 Ad; 1734 f B3; 1738 
R3(Anm.) 

sva VI 1319 B1.136 Vb, Rd; 1434 R3 

VH 1669 R2; 1683 R4; 1705 c V6, 
R2,4 

sva 
in: para° 
in: sarva° 

svaka VII 1601 a Rl 
svaka 

in: karma "jñānabala 
svakasvaka VT1 (Erg.) 1290 f V8 
svakāyāsthiśamkalāmātra VII 1705 d R6 
svaIchedaniravek-ayā VH 1779 a R5 
svagrha V I 1494 A4 

svacitta VH 1715 R5 
svacetana VH 1623 a V3 
svacchāyā VH 1751 a B4 
svajana VÜ 1601 a R2 
svajanabandhuvarga V I 1519 R2 
svajihvā VH 1623 a V I 
svata/ll V I 1585 a B5 
svatas VH 1705 b V4; 1708 V3 
svatejas VI 1216 p Ab 
svadamalāvaksipta VI 1355 A I 
svadeśa VH 1601 a R2 
svadeśa(?) vn 1601 a Rl 
svapada 

in: a"vigraha 
svaparaśarīraninnāna VII 1743 R4 
svaparaśarīrasambaddhāstavidhanirmita 

VH 1708 V5(Anm.)" 
svapna VH (Erg.) 861 R3 
svapnopama VH 1630 a Rl 
svabhālll 

in: śūnyatā° 
svabhāva VI 1205 R l ; 1306 A I – VH 

1623 BL90 V5; 1705 e V2 
svabhāva 

in: tat"eslya 
in: vimoksa"bhalll 

svabhāvalll 
H I : śūnyatā° 

svabhāvatalll 
in: a° 

svabhāvatā VI 1267 Bz 
svabhāvatā 

in: a° 
svabhāvanirdeśa VH 1732 V2,6, R3 
svabhāvasiddhasvarūpa Vn 1705 e V I 
svabhūmika VI 1439 By,z - v n 1708 

V5; 1743 V I 
svabhyakta VH 1655 V I 
svamukha v n 1623 BL90 V2l3 
svayam VI 1221 a Bv; 1226 Fragm. 15 

Vf; 1374 V2; 1456 Ay - VI (Erg.) 
533 B1.108 V I - VH 1601 b V3; 
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162I R3; 1623 Bl.7 V L a v l ; 1638 
R l ; 1683 V6; 1722 V2; 1764 a Rl ; 
1770 b V I ; 1775 aV3 

svayamprabha VII (Erg.) 1178 R5 
svayambhū VII (Erg.) 861 V5 
svayācita VI 1518 Vw; 1538 a5 
svarlll 

in: brahma° 
svara VII 1614 Bz; 1750 A3 
svaratāya VI 1213 A4 
svarāsam/ll(?) VI 1226 Fragm. 13 Vg 
svarūpa VII 1683 R2 
svarüpa 

in: svabhāvasiddha° 
svarga VII 1623 Bl.74 Rl ; 1672 a Bb 
svargamoksasukha VII 1781 V2 
svalaksa/ll 

in: indriya ° 
svalaksana VII 1661 a V5 
svalaksanasāmānyalaksana VII 1689 h V I 
svalakšanābhāva VH 1683 V I 
svalpl/l VR 1740 b A5 
svalpa VH 1623 BL82 R2 
svalpaśesa VH 1768 B6 
svavacahparitosita VH 1764 a R3 
svavāla'vn 1715 R5 
svaśarīra Vu 1790 V I 
svaśarīrāstoiśamkalāylll VII 1705 d R5 
svasamānyalaksana VI 1306 B4 
svasti VII 1663 V7; 1680 V I - VH 

(Erg.) 661 Z . l l 
svasti 

in: śānti"āyatana 
svastyayana VI 1265 A4 
svasvāmyavayavāvayavigunagunavatsamba-

ndhādi VH 1683 R3/4* 
svahasta VI 1342 A2; 1463 Bw; 1519 Vy 
svākhyāta VI 1371 V2l3; 1457 R2 
svāmgaparigrhīta VU 1705 b R3 
svādita 

in: aśitapītakhādita° 
svādu VH 1721 V5; 1793 ba 

svādhara VI 1565 By 
svābhāvya 

in: llljñānakāya° VH 1706 A2 
svāmi 

in: sva0avayavāvayavigunagunavatsam
bandhādi 

svāmin VI 1217 i Ac  VH 1683 R4 
svārāma VH 1722 V3 
svāhā VI 1207 b A2; 1253 VL2, Ry,z; 

1254 V2, R3,4; 1255 B4; 1258 V I ; 
1266 V2, Rl ; 1270 B4,5; 1273 a B2; 
1310 z  VH 1603 A5; 1625 e Ba; 
1643 e R5; 1647 Z.3,4; 1657 R5; 1794 
aAd 

svid VI 1341 V I ; 1581 V3  vn 1705 b 
R5 

sve \ T I 1705 c V2 
svaira VH 1779 a Rl 

ha VI 1462 B6  VH 1623 BL11 R4 
ha 

in: sudurvisa"bhayamkaratva 
hadi VI 1277 a3 
hata VH 1783 b Ba 
hata 

in: ahamkāra° 
in: mithyādj.sti0 

in: sūrya° 
hataprabha Vn 1623 BL76 V4 
hatopanisa VI 1360 A3 
han VI 1274 R2; 1420 B2; 1430 Ac 

VH 1601 a V6; 1741 Bl  VII (Erg.) 
861 V I ; 1430 R2,3 

hanugrlvalll vn 1617 V2 
hane VI 1254 V3 
hanta(?) VII 1780 Ax 
ham VH (Erg.) 28 Fragm.7 Rl 
hara Vn 1790 Rl 
hara 

in: śalya° 
in: śratimano0 
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in: ///bhaya~samstava 
harana VIT 1623 BL8 V2 
harinībhāsa VI1221 a A6 
haridra VI 1316 Bz 
hartr 

in: salya° 
hasta V I 1202 a R3; 1536 R3 
hasta 

in: dhauta° 
in: sva° 

hastaka 
in: ürdhva° 

hastagata VH (Erg.) 861 R4 
hastapādatala VH 1617 V5,8 
hastigrīvā VII (Erg.) 180 VL7 
hastiratna VÜ (Erg.) 399 MPS 85.2 
hastin VH 1601 b V5; 1670 a Rb 
hā VH 1705 c R5; 1734 i B5; 1778 d 

R3/4,4 - Vn(Erg.) 1163 V5 
hā(?) V I 1221 a Bx – VH 1601 a R2; 

1771 a B l 
hānacchādanlll VI1521 Bx 
hāni VI 1244 V5, R6 
hāraka 

in: chanda° 
hāridra VI 1292 B7 
hārin 

in: satva°(?) 
hi häufig 
hirns VII 1711 R3 
himsra v n 1734 g B4 
hita VI 1203 Z.2; 1252 a R l ; 1256 a V3 

- VI (Erg.) 15 V5 - VH 1600 a B5; 
1628 B1.218 V2,3; 1661 a R8; 1665 
V4; 1689 a R5, b V3; 1736 B5; 1772 b 
Bc 

hita 
in: a° 
in: ātma° 
in:jagad
ln: para° 
in: bahujana° 

in: śacivara0 

in: sarvaloka° 
in: sarvasatva° 
in: sarvasatva°dhyāyin 
in: sarvasatva°esin 
in: sarva "sukhasamprāpaka 
in: lllrihitāylll VII 1643 f Ab 

hitakara VH 1622 a Ry 
hitakāma VI 1363 B3 
hitakāmyā VH 1790 V4l5 
hitavat(?) V I 1252 c V3 
hitasukha VI 1252 a V3 - VH 1689 a 

R2,5 
hite//l VH 1662 Rx 
hitaisin V I 1252 a R4 - VH 1689 a R5; 

1717 Bd; 1791 g2 
himavalll VII 1601 Anm.l(Hoernle) V5 
himavacchikharāvalī V I 1460 Rl 
himavat v n 1789 b Bb 
himavātylll VI 1383 A3 
hiranya v n 1792 Ba 
hirañyalll VI1221 a Bu 
hiranya 

in: satkrośa°suvarna 
hihi V I 1265 A6 
hīna VI 1222 b B2; 1461 A2 
hīna(?) V n 1615 a Aa 
hlna/ll VI 1226 Fragm. 18 Rb 
hīna 

in: a"indnya 
hīya/ll VH 1751 b A2 
hu VI 1532 B3 
huta VH 1773 Ba 
huru VI 1253 Ry 
hü V n 1696 Ax 
hr VI 1520 A3 - VH 1623 BL7 R2,4 
hrdaya VI 1488 Vz - VH 1675 R2; 1677 

Av 
hrdaya 

in: visayavyagra° 
in: śūnya° 

hys VI 1226 Fragm. 10 Vg, Fragm. 11 Vg 
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 VH 1764 a Vz 
hrsta VH 1650 Vb 
hetu VI 1225 Rx; 1226 FragmA Vd, 

Fragm.8 Vf, Fragm.9 Vc; 1256 a V3; 
1272 a Vy; 1363 A3; 1440 B3; 1452 
R4; 1536 V5; 1573 B5; 1586 Rl  VI 
(Erg.) 533 B1.106 R2  VH 1601 b 
Rl ; 1615 b Bb; 1682 VI,3; 1705 b 
R5,6, n A5; 1755 b V2, c A2, d R3; 
1758 A4; 1767 c Ae  VII (Erg.) 168 
v7 Va 

hetu 
in: kāraṇa° 
in: cittaprasāda° 
in: jīvitamātra° 
in: tad° 
in: darśanasravaṇa° 
in: niyama° 
in: bhavavibhava° 
in: lakṣaṇa° 
in: vipāka ° 
in: saṃrambha° 
in: saṃprati°bhūta 
in: saṃprayuktaka° 
in: saṃprayuktaprathamadhyāna°/// 
in: l/lparamasukha° VII 1695 R4 
in: lllbhāga° VII 1705 p A3 

hetuka 
in; para 
in: lllsaṃprayuktaprathamadhyāna° VI 

1439 A I 
hetuprabhava VH 1758 A4 
hetuphalādibhāvāsaṃbhava VH 1683 R3 
hetuphalādisaṃbandhābhāva VH 1683 R6l7 
hetusamntthāna VII 1709 Rl 
hemanta VH 1656 V3,4; 1751 a B3 
heya 

in: dnḥkhasamudayabhāvanā° 
in: duḥkhasamudayamārgadarśanabhā-

vanā°ākhya 
in: nirodhadarsana° 
in: mrodhamārgadrggheya 
in: bhāvanā0 

in: mārgadarśanabhāvanā ° 
in: mārgadarśana° 
hrasita(?) 

hrasva VI 1369 b V3 
hrī VII 1619 a R4; 1732 Rl ; 1734 d B2 
hrimat VII 1732 R2 
hrīmattva VII 1704 B1.194 Rl 
Mlaṃlll VII 1776 b Aa 
hrīvāsavrkṣa VII 1767 c Bc 
hrīvyaṃjanavalcitrylll VH 1732 V I 
hlādakara VÜ 1783 a Be 
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VERZEICHNIS D E R ORIENTALISCHEN HANDSCHRIFTEN IN DEUTSCHLAND 

lm Einvernehmen mit der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft. 
Begründet von Wolfgang Voigt, fortgeführt von Dieter George, im Auftrag der Akademie der Wissenschaften in Göttingen 

hrsg. von HartrnutOrtwin Feistel. 

l . Walther Heissig: Mongolische Handschriften, Blockdrucke, 
Landkarten. Unter Mitarbeit von Klaus Sagaster, l 96 l . XX1v, 
494 S., 16 Taf., Ln. i . Schuber I S B N 3  5 1 5  0 1 1 4 2  0 

l,2. : Mongolische Handschriften. Teil 2. In Vorbereitung 3 0 1 7  4 
2.1. Walther Schubring, Hrsg.: Indische Handschriften. Teil I. 

Beschrieben von Klaus L. Janert 1962. XIII, 293 S., l 6 Taf., l 
Farbtaf.,Ln. 1 1 4 3  9 

2.2. Klaus L. Janert / N. Narasimhan Poti: Indische und nepali
sche Handschriften. Teil 2. l970.359S., 16Taf., l Farbtaf.,Ln. 

1 1 4 4  7 
2.3. Klaus L. Janert, Hrsg.: Indische Handschriften. Verzeichnet 

von E. R. Sreekrishna sarma Teil 3.1967. IX, 48 S., 8 Taf. u. 
8 S. Texte, Ln. 1 1 4 5  5 

2.4. Klaus L. Janert IN. Narasimhan Poti: Indische und nepali
sche Handschriften. Teil 4. 1975.298 S., 16 Taf., L n . l 8 7 6  X 

2.5.  /  : Indische Handschriften. Teil 5. l 979.362 S., 4 Farbtaf., Ln. 
2 8 9 9  4 

2.6. /:IndischeHandschriften:Teil6.1980.177 S., l6Taf(davon 
3 farbig), Ln. 3 0 1 8  2 

2.7. ‚ Hrsg.: Indische Handschriften. Teil 7. Verzeichnet von N. 
Narasimhan Poti. 1986.161 S., Ln. 3 0 1 9  0 

2.8. , Hrsg.: Indische Handschriften. Teil 8. Verzeichnet von N. 
Narasimhan Poti. 1987.168 S.,l Abb., Ln. 3 6 4 8  2 

2.9. , Hrsg.: Indische Handschriften. Teil 9. Verzeichnet von N. 
Narasimhan Poti. 1990. 192 S, Ln. 3 6 4 9  0 

2.10.  : Indische Handschriften. Generalregister A für 2‚l6.1982. 
238 s., Ln. 3 4 8 3  8 

2.11. -: Indische Handschriften. Titelregister nach Schriften für 2,1– 
9 und Generalregister B für 2,79.1991.192 s., Ln. 3 6 5 0  4 

2.12. Gerhard Ehlers: Indische Handschriften. Teil 12. In Vorher. 
3. Julius Assfalg: Georgische Handschriften. 1963. XXII, 88 

S., 12 Taf., 1 Farbtaf., Ln. 1 1 4 6  3 
4. /Joseph Molitor: Armenische Handschriften. 1962. XVIII, 

158S.,6Taf.,Ln. 1 1 4 7  1 
5.  : Syrische Handschriften, syrische, karsuniscne, christlich

palästinensische, neusyrische und mandäische Handschriften. 
1963. XXIV, 255 s., 8 Taf., 1 Farbtaf., Ln. 1 1 4 8  X 

6,la. Ernst Roth I Leo Prijs: Hebräische Handschriften. StuUB 
Frankfurt am Maln. Teil 1.1982. XVI, 209 S., Ln. 2 4 3 6  0 

6,1b.  /  : Hebräische Handschriften. StuUB Frankfurt am Main. 
Teil 2. 1990. XXII, 206 S.,Ln. 5 0 3 0  2 

6,1c. f: Hebräische Handschriften. StuB Frankfurt a. M.: Quart
u. FolioHandschriften sowie Gesamtreg. zu d. Teilen la bis lc. 
1993. Ca. 132 s., 1 fbg. Abb., Ln. 5 3 0 6  9 

6.2.  /Hans Striedl/Lothar Tetzner: Hebräische Handschriften. 
Kleinere Sammlungen. 1965. XX, 416 S., Ln. 1 1 4 9  8 

6.3. Ernst Roth/Hans Striedl: Hebräische Handschriften. Samm
lung H. B. Levy an der SuUB Hamburg. 1984. XXVI, 392 S., 8 
Abb. (dav. 5 farbig), Ln. 3 6 7 8  4 

6.4.  / Leo Prijs: Hebräische Handschriften. SBPK Berlin. In 
Vorbereitung 4 4 2 6  4 

7,1 .2. Klaus L. Janert, ed.: Nakhi Manuscripts. Part 12. Compiled 
by J.F.RockI. 1965. Part 1: XX, 196S.,33Taf., 1 Farbtaf.; Part 
2: VI, 149 S., 146 Taf, Ln. 1 1 5 0  1 

7.3.  : NachiHandschriften. Teil 3.1975. IV, 246 S., 16 Taf., Ln. 
1 8 7 5  1 

7.4.  : NachiHandschriften nebst Lolo und ChungchiaHand
schriften. Teil 4.1977. VI, 332 S., 56 Taf., Ln. 2 6 2 7  4 

7.5.  : NachiHandschriften nebst Lolohandschriften. Teil 5.1980. 
120 S. m. 141 Abb., Ln. 3 0 2 1  2 

7.6.  : NachiHandschriften. Generalregister. In Vorbereitung 
5 0 1 0  8 

8. M. S. Ipṣiroglu: SarayAlben. Diez’sehe Klebebände aus den 
Berliner Sammlungen. Beschreibung und stilkritische Anmer
kungen. 1964. XVI. 135 s., 44 Taf., 23 Farbtaf., Ln. 1 1 5 1  X 

9.1. Klaus Wenk: ThaiHandschriften. Teil 1. 1963. XVI, 88 S., 8 
Taf., 4 Farbtaf., Ln. 1 1 5 2  8 

9.2.  : ThalHandschriften. Teil 2.1968. XVI, 34 S., 3 Farbtaf., Ln. 
1 1 5 3  6 

10,I.Ernst Waldschmidt, Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den 
Turfanfünden. Teil 1. Unter Mitarbeit von Walter Clawitter 
und Lore Holzmann. 1965. XXXV, 368 S., 43 Taf., Ln. 

1 1 5 4  4 
10‚2. , Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfanfünden. Teil 2. 

FaksimileWiedergaben einer Auswahl von Vinaya und 
Sūtrahandschriften nebst einer Bearbeitung davon noch nicht 
publizierter Stücke. Im Verein mit Walter Clawitter und Lore 
SanderHolzmann. 1968. X, 87 S., 176 Taf., Ln. 1 1 5 5  2 

10.3. , Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfanfünden. Teil 3. 
Katalognummern 8021014. Unter Mitarb. v. Walter Clawitter 
und Lore SanderHolzmann. 1971. X, 287 S., 102 Taf., Ln. 

1 1 5 6  0 
10.4. Lore Sander / Ernst Waldschmidt: Sanskrithandschriften 

aus den Turfanfünden. Teil 4. Ergänzungsband zu Teil 13 mit 
Textwiedergaben, Berichtigungen und Wörterverzeichnissen. 
1980. X, 627 S., 1 Falttaf., Ln. 2 8 4 3  9 

10.5. Ernst Waldschmidt / Lore Sander: Sanskrithandschriften 
aus den Turfanfünden. Teil 5. Die Katalognummern 1015
1201 und 63 vorweggenommene höhere Nummern. 1985. VIII, 
375 S.u. 87 Taf., Ln. 3 0 2 2  0 

10.6. Heinz Bechert, Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfan
fünden. Teil 6. Die Katalognummern 12021599. Beschrieben 
von Klaus Wille. 1989. XIV, 243 S., Ln. 3 0 2 3  9 

10.7. , Hrsg.: Sanskrithandschriften aus den Turfanfünden. Teil 7. 
Beschrieben von Klaus WiUe. 1995. IX, 518 S., Ln. 5 4 0 4  9 

I I . 1.4. Manfred Taube: Tibetische Handschriften und Block
drucke. Teil 14.1966. XX, VIII, VIII, VIII, 1296 S., 8 Taf., Ln. 
1 1 5 7  9 

11 ‚5. Dieter Schuh: Tibetische Handschriften und Blockdrucke 
sowie Tonbandaufnahmen tibetischer Erzählungen. Teil 5. 
1973. XL, 338 S., Ln. 1 2 1 3  3 

11.6. : Tibetische Handschriften und Blockdrucke. Teil 6. (Gesam
melte Werke des Koṅsprul Blogros mtha' yas) 1976. LXXVIII, 
350 S.,Ln. 2 3 4 8  8 

11.7. Friedrich Wilhelm / Jampa Losang Panglung: Tibetische 
Handschriften und Blockdrucke. Teil 7.1979. XVI, 195 S.,Ln. 

2 8 1 9  6 
11.8. Dieter Schuh: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 

Teil 8. (Sammlung Waddell der Staatsbibliothek Preußischer 
Kulturbesitz Berlin.) 1981. XXVH, 394 S., 51 Tafeln (davon 10 
farbig), Ln, 3 0 2 4  7 

11.9. Dieter Schuh, Hrsg.: Tibetische Handschriften und Block
drucke. Teil 9. (Die Werksammlungen Kuntu bzaṅpoci dgoñs
pa zaṅthal, Kadag raṅbyuṅ raṅsar und mKhaccgro gsaṅba ye
šeskyi rgyud.) Beschrieben von Peter Schwieger.1985. LXXXV, 
291 S.,Ln. 3 0 2 5  5 

11.10. Peter Schwieger: Tibetische Handschriften und Blockdrucke. 
Teil 10 (Die mTshurphuAusgabe der Sammlung Rinchengter
mdzod chenmo‚ Bde. 1.14). 1990. XXXIX, 327 s., L n . 5 0 1 1  6 

12.1. Walter Fuchs: Chinesische und mandjurische Handschriften 
und seltene Drucke. Nebst einer standortliste der sonstigem 
Mandjurica. Teil 1.1966. XVIII, 160 s., 16 Taf., 1 Farbtaf., Ln. 

1 1 5 8  7 
12.2. Martin Gimm: Chinesische und mandjurische Handschriften 

und seltene Drucke. Teil 2. In Vorbereitung 2 4 3 8  7 
13.1. Barbara Flemming: Türkische Handschriften. Teil I. 1968. 

XX, 392 S„ 8 Taf., 2 Farbtaf., Ln. 1 1 5 9  5 
13.2. Manfred Götz: Türkische Handschriften. Teil 2.1968. XXIV, 

484 S., 10 Taf., 2 Farbtaf., Ln. 1 1 6 0  9 



l 3,3. Hanna Sohrweide: Türkische Handschriften und einige in 20,3. -/Veronika Six: Äthiopische Handschriften vom Tānāsee 3. 
den Handschriften enthaltene persische und arabische Wer- In Vorbereitung 3035-2 
ke. Teil 3.1974. XvIII, 354 S., 8 Taf., 2 Farbtaf., Ln. 1822-0 20,4. - I -: Äthiopische Handschriften 1: Die Handschriften der 

l 3,4. Manfred Götz: Türkische Handschriften. Teil 4. l 979. XXIv, Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, l 983.352 s., Ln. 
601 s., 25 Taf., 2 Farbtaf., Ln. 2866-8 3036-0 

13,5. Hanna Sohrweide: Türkische Handschriften. Teil 5. 19811 2O,5veroiuka Six: Äthiopische Handschriften 2. Die Handschriften 
XXII, 324 S., 12 Taf. (davon 2 farbig), Ln. 3026-3 der Bayerischen Staatsbibliothek. Hrsg. v. Ernst Hammer-

l 3,6. Türkische Handschriften. Teil 6. In Vorbereitung 3027-1 Schmidt. 1989.200 S., Ln. 4848-0 
13.7. Hanna Sohrweide†/ Barbara Flemming: Türkische Hand- 20,6. - : Äthiopische Handschriften 3. Hrsg. von Ernst Ham-

schriften. Teil 7. In Vorbereitung 4894-4 merschmidt 1994.569 S., Ln. 5016-7 
13.8. Hans Georg Majer: Türkische Handschriften. Teil 8. Osmani- 21,1. Oswald HughEwartKHS-Burmester: Koptische Handschrif-

sehe Urkunden und Detter. In Vorbereitung 4895-2 ten 1: Die Handschriftenfragmente d. Staats- und Universitätsbi-
13.9. Dieter Maue: Alttürkische Handschriften. Teil 1 An Vorberei- bliothek Hamburg, Teil 1. (Catalogue of Coptic Manuscript 

tung 4896-0 Fragments from the Monastery of AbbaPisoi in Scetis, now in the 
13.10. Gerhard Ehlers: Alttürkische Handschriften. Teil 2. Das Collection of the Staats- u. Universitätsbibliothek Hamburg.) 

Goldglanz-Sutra und der buddhistische Legendenzyklus Däsa- Vorwort v. Hellmut Braun. 1975. 327 s., Ln. 1854-9 
karmapathāvadānamālā. Sammlung Staatsbibliothek Preußischer 21,2. Lothar Stork: Koptische Handschriften2+3.1995.696 S., Ln. 
Kulturbesitz, Berlin. 1987. IX, 170 s. m. 40 Taf., Ln. 4397-7 5073-6 

13.11. Alttürkische Handschriften. Teil 3. ln Vorbereitung 5031-0 22,1. Heinz Bechert: Singhalesische Handschriften. Teil I. Unter 
14.1. Wilhelm Eilers, Hrsg.: Persische Handschriften. Teil 1. Be- Mitarbeit von Maria Bidoü. 1969. XXIV, 146 S., 3 Taf., l 

schrieben von Wilhelm Heinz. 1968. XXII, 345 S., 9 Taf., 2 Farbtaf., Ln. 1167-6 
Farbtaf., Ln. 1161-7 22,2. - : Singhalesische Handschriften. Teil 2. In Vorbereitung 

14.2. Soheila Divshali / Paul Luft: Persische Handschriften und 2440-9 
einige in den Handschriften enthaltene arabische und türki- 22,3. Heinz Bechert: Singhalesische Handschriften. Compiled by 
sehe Werke. Teil 2.1980. XVIII, 148 S., 12 Taf. (dav. 4 farbig), Heinz Bechert. Teil 3. In Vorbereitung 3037-9 
Ln. 2439-5 23,1. Heinz Bechert / Khin Khin Su / Tin Tin Myint: Burmese 

15. Ernst Hammerschmidt / Otto A. Jäger: Illuminierte äthiopi- Manuscripts. Part 1.1979. LXII, 223 S., 2 Taf. u. 3 Farbtaf., Ln. 
sehe Handschriften. 1968. X, 261 S., 56 Taf., 4 Farbtaf., Ln. 2443-3 

1162-5 23,2. Tin Tin Myint / Heinz Braun: Burmese Manuscripts. Part 2. 
16.1. Ivan Stchoukine / Barbara Flemming / Paul Luft / Hanna With an introduetion by Heinz Bechert 1985. XVI, 302 S., Ln. 

Sohrweide: miurünierte islamische Handschriften. Teil 1.197 I. 3038-7 
X, 340 S., 42 Taf., 12 Farbtaf., Ln. 1163-3 23,3. Heinz Bechert, ed: Burmese Manuscripts. Compiled by Heinz 

16.2. Hans C. Graf von Bothmer: Illuminierte islamische Hand- Braun, assisted by A. Peters. In Vorbereitung 5032-9 
Schriften. Teil 2. In Vorbereitung 3030-1 24,1. Emst Dammann: Afrikanische Handschriften. Teil 1. Hand-

17AI. Rudolf Senheim: Arabische Handschriften. Reihe A: Mate- Schriften in Swahili und anderen Sprachen Afrikas. 1993.401 S., 
rialienzurarabischenLiteraturgeschichte.Teil I.1976.XXH,375 Ln. 2444-1 
S. m. 19 Aufrissen, 60 Taf., Ln. 2176-0 24,2. Hermann Jungraitnmayr: Afrikanische Handschriften. Teil 

l7A2. Rudolf Senheim: Arabische Handschriften. Reihe A: Mate- 2. In Vorbereitung 
rialien zur arabischen Literaturgeschichte. Teil 2. l987.XIX,4l9 25. S.M.HZaldi: Urdu-Handschriften. 1973.XXn, lO4S.,6Taf., 
S.,24Taf.,Ln. 4520-1 2 Farbtaf., Ln. 1168-4 

17B1. Ewald Wagner: Arabische Handschriften. Reihe B: Teil l . 26. Karäische Handschriften. In Vorbereitung 2445-X 
Unter Mitarbeit von F.-J. Dahlmanns, P. Dressendörfer, G. 27,1. Eva Kraft: Japanische Handschriften und traditioneüeDnikke 
Schoelerund P. Schulz. 1976. XIX, 517 S., Ln. 2016-0 aus der Zeit vor 1868. Im Besitz der Stiftung Preußischer 

17B2.Gregor Schoeler: Arabische Handschriften. Reihe B: Teil 2. Kulturbesitz Berlin. 1982. XXIII, 386 S., 16 Färb-, 26 s/w-Taf., 
1990. XVIII. 453 S. u. 70 Taf. m. 129 Abb. dav. 6 fbg., Ln. Ln. 3481-1 

5013-2 27,2. - : Japanische Handschriften und traditioneUe Drucke aus der 
17B3. Rosemarie Quiring-Zoche: Arabische Handschriften. Reihe Zeit vor 1868 in München. 1986. XX, 239 S.‚ 16 Taf. m. 7 Färb-

B: Teil 3.1993. Ca. 800 S., Ln. 5014-0 ,18 s/w-Phot., Ln. 4396-9 
17B4. Tilman Seidensticker: Arabische Handschriften. Reihe B: 27,3.-: Japanische Handschriften und traditioneUe Drucke aus der 

Teil 4. In Vorbereitung 5015-9 Zeit vor 1868 in Bonn, Bremen, Hamburg und Köln. 1988. 
18. Mittelpersische Handschriften. In Vorbereitung 2441-7 XXIH, 341 S., 6 Farbtaf., 18 s/w.-Abb., Ln. 5017-5 
19.1. Erich Lüddeckens, Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 1. 27,4. - : Japanische Handschriften und traditioneUe Drucke aus 

Beschrieben von Ursula Kaplony-Heckel. l971.XXIV,3Ol S., der Zeit vor 1868 in Bochum. 199O.XXXVH, 151 S.m. l8s/w-
8 Taf., Ln. 1164-1 Fot. auf 9 Taf., 4 Farbfot„ Ln. 5307-7 

19.2. - , Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 2. Beschrieben von 27,5.-: Japanische Handschriften und traditioneUe Drucke aus 
KarlTh.Zauzich.1971.XXVf.217s.m.669Faksimiles,5Taf., der Zeit vor 1868.1994.399s.,2OTaf. 6223-8 
Ln. 1165-X 28,1. Liberty Manik: Batak-Handschriften. 1973. XU, 253 S., 6 

19.3. -‚ Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 3. Beschrieben v. Taf.,Ln. 1169-2 
Ursula Kaplony-Heckel. 1986.142 S., 1 Taf., Ln. 2442-5 28‚2. TheodoreG.Th.Pigeaud/Petrus Voorhoeve: Handschriften 

19.4. -, Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 4. Beschrieben von aus Indonesien (Bau, Java, Sumatra). 1985. XU, 71 S. m. 6Taf. 
Günter Burkard und Hans-Werner Fischer-Elfert. 1994.255 (dav. 2 farbig), Ln. 4165-6 
S., 6 Taf., Ln. 2975-3 29. Petrus Voorhoeve: Südsumatranische Handschriften. 197I. 

19.5. -, Hrsg.: Ägyptische Handschriften. Teil 5. Beschrieben von X, 70 S., 7 Taf., 1 Farbtaf., Ln. 1170-6 
Karl Th. Zauzich. In Vorbereitung 3032-8 30. Kamal Fuad: Kurdische Handschriften. 1970. LX, 160 S., 8 

20.1. Ernst Hammerschmidt: Äthiopische Handschriften vom Tab., 1 Faltkte., Ln. 1171-4 
Tānāseel: Reisebericht und Beschreibung der Handschriften in 31. Theodore G. Th. Pigeaud: Javanese and Balinese Manu-
dem Kloster des heiligen Gabriel aufder Insel Kebrān. 1973.244 Scripts and some Codices written in related idioms spoken in 
S., 14 Taf., 12 Farbtaf., 1 Kte., Ln. 1166-8 Java and Bali. Descriptive catalogue. 1975. 340 S., 16 Taf., 1 

20.2. Ernst Hammerschmidt: Äthiopische Handschriften vom Faltkte., Ln. 1964-2 
Tānāsee 2: Die Handschriften von Dabra Maryām und von 32. Klaus Wenk: Laotische Handschriften. 1975. 125 S. m. 226 
Rēma. 1977.206 S., 1 Kte., Ln. 2410-7 Abb., Ln. 2212-0 



33,1. Siegfried Lienhard: Nepalese Manuscripts. Part 1: Nevāri and 
Sanskrit. Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Berlin. With-
the collaboration ofThakur Lal Manandhar. 1988. XXXHl, 222 
s., 16 Taf. (davon 4 färb.), Ln. 304l-7 

34. M. Metzger / T. Metzger: Illuminierte hebräische Hand
schriften, ln Vorbereitung 3042-5 

35. E. U. Kratz: Malaiische Handschriften. In Vorbereitung 
3043-3 

36. Khmer und Thai-Khmer Handschriften. In Vorbereitung 
5018-3 

37,1. M. Götz: Islamische Handschriften-Sammlungen. Teil l : 
Nordrhein-Westfalen. ln Vorbereitung 5405-7 

37.2. - : Islamische Handschriften-Sammlungen. Teil 2: München. 
In Vorbereitung 5406-5 

37.3. C.P. Haase: Islamische Handschriften-Sammlungen. Teil 3: 
Kiel, ln Vorbereitung 5308-5 

38. C. Macknight: Bugis and Makassar Manuscripts. ln Vorberei
tung 5309-3 

39. Schan-Handschriften. In Vorbereitung 
40. Altorientalische Dokumente. In Vorbereitung 
4 l . Tocharische Handschriften. In Vorbereitung 

Beschreibungen weiterer Handschriftengruppen sind in Vorbereitung 

VERZEICHNIS DER ORIENTALISCHEN HANDSCHRIFTEN IN DEUTSCHLAND 
SUPPLEMENTBÄNDE (VoHD-s) 

Im Einvernehmen mit der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft begründet von Wolfgang Voigt, weitergeführt von 
Dieter George, im Auftrage der Akademie der Wissenschaften in Göttingen hrsg. von Hartmut-Ortwin Feistd. 

I.1. Klaus Ludwig Janert: An Annotated BibUography of the 
Cataloguesof Indian Manuscripts. Part 1. l965.175 S., l Taf., 
Ln. 1172-2 
(mehr nicht erschienen) 

2. J. F. Rock: The Life and Culture of the Nakhi Trihe of the 
China-Tibet Borderland. - M. Härders-Steinhäuser / G. Jay-
me: Untersuchung des Papiers acht verschiedener alter Nakhi-
Handschriften auf Rohstoff und Herstellungs weise. l%3. VIl‚ 
70 S., 23 Taf., 1 Faltkte., Ln. 1173-0 

3. Klaus Wenk: Thalländische Miniaturmalereien. Nach einer 
Handschrift der Indischen Kunstabteilung der staatl. Museen 
Berlin. 1965. XIV, l 16 s. m. 20doppelseit. u. 6einseit. Farbtaf., 
Ln. 1174-9 

4. Wilhelm Rau: Bilder hundert deutscher Indologen. l965. 
13 S‚, 100 Bildtaf. (Lieferbar nur noch bei Gesamtbezug des 
VOHD; 2., erw. u. verbesserte Aufl. s. o. Glasenapp-Stiftung, Bd. 
23) 1175-7 

5.1. Magadbürin Haltod, Hrsg.: Mongolische Ortsnamen. Aus 
mongolischen Manu-skript-Karten zusammengesteUt. Teil 1. Mit 
einer Einleitung von Walther Heissig. 1966. XI, 217 S., 26 
Lichtdrnckfalttaf. (dav. 2 mehrfarbig), Ln. 1176-5 

5.2. Walther Heissig, Hrsg.: Mongolische Ortsnamen.Teil 2. Mon
golische Manuskriptkarten in Faksimile. 1978. XV s. m. 4 Abb., 
132 zweifarb. Taf., 2 Falttaf., Ln. 2396-8 

5.3. Š. Rasidondug/ H.-R. Kämpfe / Veronika Veit: Mongolische 
Ortsnamen. Teil 3. Planquadratzahlen und Namensgrappieran-
gen. 1981. VIII. 207 S., Ln. 3303-3 

6. Walther Heissig, Hrsg.: Mongolische volksreligiöse und fol-
klorisüsche Texte aus europäischen Bibliotheken. Mit einer 
Einleitung und Glossar. 1966. XII, 256 S‚, 32 Taf., 2 Falttaf., Ln. 

1177-3 
7. Klaus L. Janert / R. Senheim / H. Striedl: Schriften und 

Bilder. Drei orientalische Untersuchungen. 1967. VIII, 87 S., 32 
Taf., 1 Faltkte., Ln. 1178-1 

8. Lore Sander: Paläograpnisches zu den Sanskrithandschrif-
ten der Berliner Turfansammlung. 1968. XII, 206 S., 5 Taf. u. 
41 Alphabettafeln, Ln. 1179-X 

9.1. KRSreekrishnaSarma,Hrsg.:Kausītakibrahmana. 1.Text 
1968. XVII. 210 S., Ln. 1180-3 

9.2. -3. - , Hrsg.: Kausītakibrāhmaiia. 2. + 3. Vyākhyā of Udaya. 
1976. XIH‚ 342 S.; VI, 371 S., 2 Bde., Ln. 1904-9 

10. Klaus L. Janert: Abstände und Schlußvokalverzeichnungen 
in Aśoka-Inschriften. Mit Editionen und Faksimile in Licht-
dmcktaf. 1972.153 S.,IO7 Taf., Ln. 1181-1 

11. Martin Gimm, Hrsg.: Die chinesische Anthologie Wen-hsüan. 
In mandjurischer Teilübersetzung einer Leningrader und einer 
Kölner Handschrift. 1968. X, 222 S., 5 Taf., Ln. 1182-X 

12. Bernhard Kölver: Textkritische und philologische Untersu
chungen zur Rājata-ranginī des Kalhaqa. 1 97 1. XII, 196 S. m. 
4. Abb., 4 Taf., Ln. 1183-8 

13. Walther Heissig, Hrsg.: Mongoleireise zur späten Goethezeit 
Berichte und Bilder des Josef Rehmann und Alexander Amatus 
Thesleff von der russischen Gesandtschaftsreise 1805/06. Mit 
einer Einleitung. 1971. VIII, 177 S.m. 18 Abb., 43 Farbtaf., Ln. 

1184-6 
14. Ludger Bernhard: Die Chronologie der syrischen Hand

schriften. 1971.XX, 186 S., 4 Falttaf., Ln. 1185-4 
15. Barbara Flemming, Hrsg.: Fahris Husrev u Sīrīn. Eine türki

sche Dichtung von 1367.1974. X, 486 S. Text und im Anhang 
170 S. Faksimile der Handschrift, Ln. 1829-8 

16. Dieter Schuh: Untersuchungen zur Geschichte der tibeti
schen Kalenderrechnung. 1973. VIII, 164 S., 239 S. Tab., Ln. 

1203-6 
17. Leo Prijs: Abraham ibn Esras Kommentar zu Genesis, Kapi

tel I. Einleitung, Edition u. Superkommentar. 1973. LIX, 80 S., 
3Taf.,Ln. 1186-2 

18. Veronika Six: Die Vita des Abuna Tādewos von Dabra Māryām 
im Tānāsee. Text, Übersetzung und Kommentar. 1975.393 S.m. 
175 Faks., 1 Kte. des Tanasees, Ln. 2116-7 

19. Herbert Franke / Walther Heissig / Wolfgang Treue, Hrsg.: 
Folia rara. Wolfgang Voigt. LXV. diem natalem celebranti ab 
amicis et catalogorum codicum orientalium conscribendorum 
collegis dedicata. 1976. XVI, 185 S., 23 Taf., 6 Falttaf., Ln. 

2166-3 
20,1. Mulakaluri Srimannarayana Murti, Hrsg.: VaUabhadeva’s 

Kommentar (Sāradā-Version) zum Kumārasambhava des 
KāUdāsa. Hrsg. unter der Mitarbeit von Klaus L. Janert. 1980. 
XXV,268S.‚Ln. 2902-8 

21. Petra Kappert, Hrsg.: Geschichte Sultan Süleyman Kanunis 
von 1520 bis 1557 oder Tabakat ül-Memālik ve Derecāt ül-
Mesālik von Celälzāde Mustafa, genannt Koca Niṣāncl. Faks. d. 
Handschrift Berlin, Staatsbibl. Ms. or. quart. 1961, m. textkrit. 
Apparat, Indices, einer Biographie d. Verf. u. Untersuchungen zur 
osman. Historiographie des 16. Jhs. 1981 .VII. 180 s. Einleitung, 
532 Taf., Ln. 29117 

22. Georg Hazal: Bibliographie türkischer HandschriftenKata
loge. In Vorbereitung 29613 



23.1. Ronald E. Emmerick: The Slddhasāra of Ravigupta. Vol. 1: 
The sanskrittexI. 1980. IX, 199 S., Ln. 2904-4 

23.2. - : The Siddhasāra of Ravigupta. vol. 2: The Tibetian version 
with facing English translation. 1982. VIII, 482 S., Ln. 
(insgesamt 5 Bände geplant) 3490-0 

24. Pavoorchatram Rajagopal Subramanian: Annotated Index 
to Centamü. The Journal of the Madurai Tamil Sangam. Part B. 
1980. XXIII, 133 S., Ln. 3339-4 

25. N. Narasimhan Poti I Klaus L. Janert, ed.: Yākka Sālēre 
Käthe. Tulu Texts of Dravidian Folk Poetry from the South of 
India. With an English Translation and a Glossary. 198 1. 128 s., 
Ln. 3376-9 

26.1. KlausL.JanertfllsePliester-Janert,Hrsg.: Nachi-Textedition. 
Teil 1.1984. XVI, 482 s., Ln. 4027-7 

26.2. - / -‚ Hrsg.: Nachi-Textedition. Teil 2.1984. VII, 628 S., Ln. 
4184-2 

26‚3.-/-‚ Hrsg.: Nachi-Textedition. Teil 3.1986.419 S., Ln. 
4603-8 

26,4. - / -, Hrsg.: Nachi-Textedition. Teil 4.1989.636 S., Ln. 
5123-6 

26,11.-15. -f-, Hrsg.: Nachi-Textedition. Teil 11-15.1982.5 Bde. 
m. zus. 33,2230 S., Ln. 3905-8 
(Wird in der Reihe VOHD-S nicht fortgesetzt) 

27. Barbara Keuner-Heinkele, Hrsg.: Devhatül Me§ay% Das 
biographische Werk über die osmanische scheichülislame von 
Mustalpmzāde und seinen Nachfolgern. Mit e. Einl. u. Indices. 
1995. 2 Bde. mit zus. ca. 1024 s. m. ca. 521 Abb., Ln. 5407-3 

28. Erich Lüddeckens, Hrsg.: Demotische Handschriften aus 
Hawara. Hamburg, Kopenhagen, London. Nach Vorarbeiter 
von W. Erichsen und C. F. Nims. In Vorbereitung 5408-1 

29. ChristiaanSnouckHurgronje: Katalog der malaischen Hand
schriften der königlichen Bibliothek in Berlin. Reproduction ol 
the Manuscript (Leiden Cod. Or. 8015). Ed. with an Introd. by E, 
U. Kratz. 1989. XXXVIII, 268 s., Ln. 5144-9 

30. Klaus Wille: Die handschriftliche Überlieferung des Vinaya. 
vastu der Mūlasarvāstivādin. 1990. 174 S., Ln. 5220-8 

31. Reinhold Grünendahl: A Concordance of H. P. Sāstri's Cata-
logue of the Durbar Library and the Microfilms of the Nepal-
German Manuscript Preservation Projekt. / Hara Prasād 
sāstri: A Catalogue of Palm-Leaf and Selected Paper Mss. 
Belonging to the Durbar Library Nepal, Vol. I and I I . Nach-
druck der Ausgabe Kalkutta 1905 mit einem Foreword von 
Albrecht Wezler. l 989. Zus. 904 S., Ln. 5313-1 

32. In Vorbereitung 
33. Cecil Bend all: Catalogue of the Buddhist Sanskrit Manu-

Scripts in the University Library, Cambridge. Nachdruck der 
Ausgabe Cambridge 1883 mit einem Foreword von Albrechf 
Wezler. 1992. XIV, LVl, 225 s. m. 7 Abb., Ln. 6055-3 

34. Hartmut Walravens / Manfred Taube: August Hermann 
Francke und die Westhimalaya-Mission der Herrnhuter Brii-
dergemeine. Eine Bibliographie mit standortnachweisen dei 
tibetischen Drucke. Mit einem Beitrag von Michael Hahn. 1992. 
531s. Text, 207 Taf. m. 281 Abb., Ln. 5833-8 

-Stand März 1995-
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